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سرشناسه                      :  هاردی، دارن 
  Hardy,  Darren                                       

 عنوان و نام پديدآور            :   ترن هوايی کارآفرينی/ نوشته ی دارن هاردی؛ ترجمه دکترکمال سخدری،سروش صفدريان.          
                                        اميررضا محمودی

 مشخصات نشر: تهران         :   
 مشخصات ظاهری             : 

 شابک                            :    
 وضعيت فهرست نويسی       :   

 يادداشت                         : 
2015 ,The Entrepreneur Roller_Coaster  :                     عنوان اصلی  

 يادداشت                         :  
 عنوان ديگر                     :  
 موضوع                           :   

 شناسه افزوده     :
شناسه افزوده                    :  

 شناسه افزوده                    :   
 رده بندی کنگره                 :  
 رده بندی ديويی                 :   
 شماره کتابشناسی ملی          :  

تهران، خيابان مطهری، خيابان فجر، پلاک 18، واحد 8    
 گروه کارآفرينی ستکا                                                             تلفن:  021-88814728   
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ويراستار                          :   ليندا بيانی، پارسا فاتحی

ليتوگرافی،چاپ،صحافی        :   ترام سنج،فرشيوه،خيام

قيمت                             :  17000 تومان
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︨﹟ ﹞﹜ ﹞'︗﹜ ﹇︊﹏ ب︀︐2 عو︫︣ زا 
 

︑﹆︣︊︀ '︐︀) ار︀' ﹥﹠﹫﹝ز رد﹁︣3 ا و︖︀درا︡﹡ د﹢︗و ︀﹫﹡د رد ر︀' و ︉︧' د '﹤ ﹞﹟ ﹡﹢ا .﹛︫︀︋ ه︡﹡ا﹟ ︻C﹇﹤ ﹞﹟ 

 ﹥' ︡﹫﹠︐﹝︀ ︑︀﹫︡ ﹞﹫Q ︡﹫﹨د را︣﹇ ︣️︡﹝ و ︣3﹁ار︀' یاK'د ﹥︐ر︫ رد ﹛︑︭﹫C︑ ر︀﹠' رد H︣ا ار ﹥︺﹜︀︴﹝ ﹥︋

﹞﹟ R ﹁︣ت︫︡ ﹥︋ د ︻C﹇﹤ ﹞﹠︡ ︋﹤ ﹢و ر︀' و ︉︧' هز ︋T﹠︦ ﹨︧︐﹜ دا︣﹁ا ﹥︋ مراد ️︨ود و '﹝R '﹠﹜ '﹤ 
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مقدمه

ــن  ــه همي ــايد ب ــت. ش ــرد اس ــناخته و منحصربه ف ــاب، ناش ــب وکاری ن ــای کس ــرزمين فرصت ه ــران، س اي
 )MENA( ــا ــه و شــمال افريق ــه خاورميان ــه مهــد اســتارتاپ های منطق ــران ب ــل اســت کــه امــروزه اي دلي
ــي در  ــن وضعيت ــش چني ــورد پيداي ــادی در م ــی زي ــواهد علم ــت. ش ــده اس ــيا تبديل ش ــرق آس ــي ش و حت
ــور  ــر در کش ــال های اخي ــا1 در س ــی نوپ ــرخ کارآفرين ــش ن ــا افزاي ــی از آن ه ــه يک ــود دارد ک ــور وج کش
ــی  ــان جهان ــی اســت کــه ســالانه توســط ديده ب ــن شــاخص کارآفرين ــا، معروف تري ــی نوپ اســت. کارآفرين
ــن کنسرســيوم  ــران، عضــو اي ــران از طــرف اي ــی دانشــگاه ته ــه دانشــکده کارآفرين ــی)GEM، ک کارآفرين
ــزارش  ــق گ ــری ميشــود. مطاب ــدازه گي ــش و ان ــش از 100 دانشــگاه کشــور اســت(، پاي ــا بي دانشــگاهی ب
ــا در ايــران )شــامل کارآفرينــان نوظهــور و  ــان جهانــی کارآفرينــی، شــاخص کارآفرينــی نوپ 2014 ديــده ب
کارآفرينــان جديــد( کــه دارای ســابقه فعاليــت کمتــر از 42 مــاه هســتند، برابــر 1۶ درصــد اســت کــه بالاتــر 
از کشــورهای مصــر )78%(، ترکيــه )10%( و آمريــکا )14%( اســت. ايــن افزايــش در ايــران و آمريــکا در ســه 
ســال گذشــته ناشــی از ارتقــای نــرخ کارآفرينــی نوظهــور2 )کــه کمتــر از 42 مــاه ســابقه فعاليــت داشــته و 
پرداخــت حقــوق و مزايايــی بــه کارکنــان خــود بيــش از 3 مــاه نداشــته انــد( بــوده اســت. اصطلاحــاً بــه ايــن 

ــد. ــتارت آپ3 ميگوين ــب وکارها، اس ــوع کس ن

ــش  ــد و بي ــرار دارن ــاله ق ــنی 44-25 س ــوان و در رده س ــی، ج ــان ايران ــب کارآفرين ــر اغل ــوی ديگ از س
ــت  ــاخص درک  فرص ــران ش ــن در اي ــتند. همچني ــگاهی هس ــلات دانش ــان دارای تحصي از 50 درصدش
ــد  ــد و 59 درص ــر 28 درص ــب براب ــه ترتي ــه ب ــای کارآفرينان ــاخص درک قابليت ه ــه و ش ــای کارآفرينان ه
اســت. ازايــن رو، ديــده بــان جهانــی کارآفرينــی )GEM(، ايــران را بــه عنــوان رهبــر كارآفرينانــه در 
خودبــاوری كارآفرينانــه معرفــی کــرده اســت4. قطعــاً در چنيــن شــرايطی انتظــار طبيعــی ايــن اســت 

ــد. ــه باش ــن در منطق ــتارت  آپ های نوي ــد اس ــل تول ــور، مح ــه کش ک

همــه ی ايــن دلايــل نشــان می دهــد کارآفرينــی در ايــران نســبت بــه گذشــته مــورد اســتقبال بيشــتری قــرار 
گرفتــه اســت و اهميــت آن در اقتصــاد کشــور چشــم گيرتر شــده اســت. البتــه ايــن پيدايــش و رشــد 

1  Total Early-stage Entrepreneurial Activities (TEA)
2 Nascent entrepreneurs
3 Start up
4  www.gemconsortium.org/country-profile/Iran
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ــن  ــه همي ــايد ب ــت. ش ــرد اس ــناخته و منحصربه ف ــاب، ناش ــب وکاری ن ــای کس ــرزمين فرصت ه ــران، س اي
 )MENA( ــا ــه و شــمال افريق ــه خاورميان ــه مهــد اســتارتاپ های منطق ــران ب ــل اســت کــه امــروزه اي دلي
ــي در  ــن وضعيت ــش چني ــورد پيداي ــادی در م ــی زي ــواهد علم ــت. ش ــده اس ــيا تبديل ش ــرق آس ــي ش و حت
ــور  ــر در کش ــال های اخي ــا1 در س ــی نوپ ــرخ کارآفرين ــش ن ــا افزاي ــی از آن ه ــه يک ــود دارد ک ــور وج کش
ــی  ــان جهان ــی اســت کــه ســالانه توســط ديده ب ــن شــاخص کارآفرين ــا، معروف تري ــی نوپ اســت. کارآفرين
ــن کنسرســيوم  ــران، عضــو اي ــران از طــرف اي ــی دانشــگاه ته ــه دانشــکده کارآفرين ــی)GEM، ک کارآفرين
ــزارش  ــق گ ــری ميشــود. مطاب ــدازه گي ــش و ان ــش از 100 دانشــگاه کشــور اســت(، پاي ــا بي دانشــگاهی ب
ــا در ايــران )شــامل کارآفرينــان نوظهــور و  ــان جهانــی کارآفرينــی، شــاخص کارآفرينــی نوپ 2014 ديــده ب
کارآفرينــان جديــد( کــه دارای ســابقه فعاليــت کمتــر از 42 مــاه هســتند، برابــر 1۶ درصــد اســت کــه بالاتــر 
از کشــورهای مصــر )78%(، ترکيــه )10%( و آمريــکا )14%( اســت. ايــن افزايــش در ايــران و آمريــکا در ســه 
ســال گذشــته ناشــی از ارتقــای نــرخ کارآفرينــی نوظهــور2 )کــه کمتــر از 42 مــاه ســابقه فعاليــت داشــته و 
پرداخــت حقــوق و مزايايــی بــه کارکنــان خــود بيــش از 3 مــاه نداشــته انــد( بــوده اســت. اصطلاحــاً بــه ايــن 

ــد. ــتارت آپ3 ميگوين ــب وکارها، اس ــوع کس ن

ــش  ــد و بي ــرار دارن ــاله ق ــنی 44-25 س ــوان و در رده س ــی، ج ــان ايران ــب کارآفرين ــر اغل ــوی ديگ از س
ــت  ــاخص درک  فرص ــران ش ــن در اي ــتند. همچني ــگاهی هس ــلات دانش ــان دارای تحصي از 50 درصدش
ــد  ــد و 59 درص ــر 28 درص ــب براب ــه ترتي ــه ب ــای کارآفرينان ــاخص درک قابليت ه ــه و ش ــای کارآفرينان ه
اســت. ازايــن رو، ديــده بــان جهانــی کارآفرينــی )GEM(، ايــران را بــه عنــوان رهبــر كارآفرينانــه در 
خودبــاوری كارآفرينانــه معرفــی کــرده اســت4. قطعــاً در چنيــن شــرايطی انتظــار طبيعــی ايــن اســت 

ــد. ــه باش ــن در منطق ــتارت  آپ های نوي ــد اس ــل تول ــور، مح ــه کش ک

همــه ی ايــن دلايــل نشــان می دهــد کارآفرينــی در ايــران نســبت بــه گذشــته مــورد اســتقبال بيشــتری قــرار 
گرفتــه اســت و اهميــت آن در اقتصــاد کشــور چشــم گيرتر شــده اســت. البتــه ايــن پيدايــش و رشــد 
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ــن کنسرســيوم  ــران، عضــو اي ــران از طــرف اي ــی دانشــگاه ته ــه دانشــکده کارآفرين ــی)GEM، ک کارآفرين
ــزارش  ــق گ ــری ميشــود. مطاب ــدازه گي ــش و ان ــش از 100 دانشــگاه کشــور اســت(، پاي ــا بي دانشــگاهی ب
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کارآفرينــان جديــد( کــه دارای ســابقه فعاليــت کمتــر از 42 مــاه هســتند، برابــر 1۶ درصــد اســت کــه بالاتــر 
از کشــورهای مصــر )78%(، ترکيــه )10%( و آمريــکا )14%( اســت. ايــن افزايــش در ايــران و آمريــکا در ســه 
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ــد. ــتارت آپ3 ميگوين ــب وکارها، اس ــوع کس ن
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اســت. ازايــن رو، ديــده بــان جهانــی کارآفرينــی )GEM(، ايــران را بــه عنــوان رهبــر كارآفرينانــه در 
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ــزارش  ــق گ ــری ميشــود. مطاب ــدازه گي ــش و ان ــش از 100 دانشــگاه کشــور اســت(، پاي ــا بي دانشــگاهی ب
ــا در ايــران )شــامل کارآفرينــان نوظهــور و  ــان جهانــی کارآفرينــی، شــاخص کارآفرينــی نوپ 2014 ديــده ب
کارآفرينــان جديــد( کــه دارای ســابقه فعاليــت کمتــر از 42 مــاه هســتند، برابــر 1۶ درصــد اســت کــه بالاتــر 
از کشــورهای مصــر )78%(، ترکيــه )10%( و آمريــکا )14%( اســت. ايــن افزايــش در ايــران و آمريــکا در ســه 
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گرفتــه اســت و اهميــت آن در اقتصــاد کشــور چشــم گيرتر شــده اســت. البتــه ايــن پيدايــش و رشــد 

1  Total Early-stage Entrepreneurial Activities (TEA)
2 Nascent entrepreneurs
3 Start up
4  www.gemconsortium.org/country-profile/Iran



ــی  ــتم کارآفرين ــي اکوسيس ــعه علم ــرورت توس ــور ض ــان در کش ــب وکارهای دانش بني ــتارت آپ ها و کس اس
ماننــد ايجــاد و تقويــت فرهنــگ ملــي کارآفرينانــه و توســعه مراکــز شــتاب دهی کســب وکارها را برجســته تر 
ــی و  ــتوانه علم ــود و پش ــت نش ــی هداي ــان به خوب ــتارت آپ هاي دانش بني ــده اس ــوج فزاين ــر م ــد. اگ می کن
ــار آورده و هزينه هــای کلان مالــی و  ــه ب محتوايــی خوبــی برايــش فراهــم نگــردد، مســلماً نتايــج منفــی ب

نيــروي انســاني را بــر اقتصــاد کشــور تحميــل خواهــد کــرد.

ــی  ــاد علم ــن نه ــگام ترين و مهم تري ــوان پيش ــران، به عن ــگاه ته ــی دانش ــکده کارآفرين ــن رو در دانش ازاي
ــي اکوسيســتم  ــت و توســعه علم ــم در جهــت ايجــاد، حماي ــا ســعی کرده اي ــواره م ــی کشــور، هم کارآفرين
کارآفرينــی در جامعــه به ويــژه توســعه زيرســاخت فرهنگــي کارآفرينانــه از طريــق آموزش هــای کارآفرينــي، 
شبکه ســازی کارآفرينانــه، برگــزاري رويدادهــای دانشــجوي کارآفرينانــه )ماننــد کافــه کارآفرينــي(، 
 » )ICE(برگــزاري ســالانه »کنفرانــس ملــي بهبــود محيــط کســب وکار«، »کنفرانــس بين المللــی کارآفرينــي
ــي  ــان جهان ــی ديده ب ــای بين الملل ــار گزارش ه ــن« و »انتش ــران کارآفري ــي رهب ــنواره مل ــزاري جش و »برگ

ــيم.  ــي، بکوش ــی کارآفرين ــای تخصص ــار کتاب ه ــرانجام انتش ــي« و س کارآفرين

کتابــي کــه در اختيــار داريــد يکــی از کتاب هــای کاربــردی حــوزه کارآفرينــی اســت و درن هــاردی به عنــوان 
ــی اش،  ــه و شــرح داســتان های کارآفرين ــات کارآفرينان ــاب، به واســطه تجربي ــن کن ــن و نويســنده اي کارآفري
توانســته اســت در ســطح دنيــا توجــه زيــادی را بــه آن جلــب کنــد. در واقــع ايــن کتــاب، بــه دلايــل شکســت 
ــاب  ــردازد. کت ــت ها می پ ــن شکس ــذر از اي ــرای گ ــردی ب ــی و کارب ــای عمل ــا و راه ه ــب وکارهای نوپ کس
»تــرن هوايــي کارآفرينــي«، خواننــده را بــر قطــار کارآفرينــی ســوار می کنــد و بــه يــک ســفر هيجان انگيــز 
ــر توســعه شايســتگی های فــردی، اصــول و مهارت هــای کســب وکار تمرکــز کــرده  ــرد. ايــن کتــاب ب می ب
اســت و بــه افــراد در جهــت افزايــش شــانس موفقيــت در کســب وکارهای خــود، راهنمايی هــای کاربــردی 
و عملياتــی ارائــه می نمايــد. همان طــور کــه آنتونــی رابينــز1 بيــان مــی دارد: نويســنده کتــاب تــرن هوايــي 
کارآفرينــي، نه تنهــا خــودش در هدايــت ايــن قطــار بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن 
ــن  ــه نظــر م ــته اســت. ب ــا حشرونشــر داش ــا آن ه ــرده و ب ــه ک ــز مصاحب ــان ني ــده روزگارم ــان زن کارآفرين
بــرای ورود درســت بــه کارآفرينــی، مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. مطالعــه ايــن کتــاب مــدت زمــان 
ــت و توســعه  ــا مديري ــد و ي ــدازی کســب وکار جدي ــان را در راه ان ــر نمــوده و موفقيتت ــان را کوتاه ت يادگيری ت
ــاب  ــن کت ــاور دارد اي ــان تريســی2 ب ــه براي ــع همان طــور ک ــد. درواق ــان تســريع می نماي کســب وکار فعلی ت

ــد. ــرار می ده ــده ق ــار خوانن ــد را در اختي ــی و مفي ــای عمل ــا و روش ه ــاده، تکنيک ه فوق الع
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ــی  ــتم کارآفرين ــي اکوسيس ــعه علم ــرورت توس ــور ض ــان در کش ــب وکارهای دانش بني ــتارت آپ ها و کس اس
ماننــد ايجــاد و تقويــت فرهنــگ ملــي کارآفرينانــه و توســعه مراکــز شــتاب دهی کســب وکارها را برجســته تر 
ــی و  ــتوانه علم ــود و پش ــت نش ــی هداي ــان به خوب ــتارت آپ هاي دانش بني ــده اس ــوج فزاين ــر م ــد. اگ می کن
ــار آورده و هزينه هــای کلان مالــی و  ــه ب محتوايــی خوبــی برايــش فراهــم نگــردد، مســلماً نتايــج منفــی ب

نيــروي انســاني را بــر اقتصــاد کشــور تحميــل خواهــد کــرد.

ــی  ــاد علم ــن نه ــگام ترين و مهم تري ــوان پيش ــران، به عن ــگاه ته ــی دانش ــکده کارآفرين ــن رو در دانش ازاي
ــي اکوسيســتم  ــت و توســعه علم ــم در جهــت ايجــاد، حماي ــا ســعی کرده اي ــواره م ــی کشــور، هم کارآفرين
کارآفرينــی در جامعــه به ويــژه توســعه زيرســاخت فرهنگــي کارآفرينانــه از طريــق آموزش هــای کارآفرينــي، 
شبکه ســازی کارآفرينانــه، برگــزاري رويدادهــای دانشــجوي کارآفرينانــه )ماننــد کافــه کارآفرينــي(، 
 » )ICE(برگــزاري ســالانه »کنفرانــس ملــي بهبــود محيــط کســب وکار«، »کنفرانــس بين المللــی کارآفرينــي
ــي  ــان جهان ــی ديده ب ــای بين الملل ــار گزارش ه ــن« و »انتش ــران کارآفري ــي رهب ــنواره مل ــزاري جش و »برگ

ــيم.  ــي، بکوش ــی کارآفرين ــای تخصص ــار کتاب ه ــرانجام انتش ــي« و س کارآفرين

کتابــي کــه در اختيــار داريــد يکــی از کتاب هــای کاربــردی حــوزه کارآفرينــی اســت و درن هــاردی به عنــوان 
ــی اش،  ــه و شــرح داســتان های کارآفرين ــات کارآفرينان ــاب، به واســطه تجربي ــن کن ــن و نويســنده اي کارآفري
توانســته اســت در ســطح دنيــا توجــه زيــادی را بــه آن جلــب کنــد. در واقــع ايــن کتــاب، بــه دلايــل شکســت 
ــاب  ــردازد. کت ــت ها می پ ــن شکس ــذر از اي ــرای گ ــردی ب ــی و کارب ــای عمل ــا و راه ه ــب وکارهای نوپ کس
»تــرن هوايــي کارآفرينــي«، خواننــده را بــر قطــار کارآفرينــی ســوار می کنــد و بــه يــک ســفر هيجان انگيــز 
ــر توســعه شايســتگی های فــردی، اصــول و مهارت هــای کســب وکار تمرکــز کــرده  ــرد. ايــن کتــاب ب می ب
اســت و بــه افــراد در جهــت افزايــش شــانس موفقيــت در کســب وکارهای خــود، راهنمايی هــای کاربــردی 
و عملياتــی ارائــه می نمايــد. همان طــور کــه آنتونــی رابينــز1 بيــان مــی دارد: نويســنده کتــاب تــرن هوايــي 
کارآفرينــي، نه تنهــا خــودش در هدايــت ايــن قطــار بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن 
ــن  ــه نظــر م ــته اســت. ب ــا حشرونشــر داش ــا آن ه ــرده و ب ــه ک ــز مصاحب ــان ني ــده روزگارم ــان زن کارآفرين
بــرای ورود درســت بــه کارآفرينــی، مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. مطالعــه ايــن کتــاب مــدت زمــان 
ــت و توســعه  ــا مديري ــد و ي ــدازی کســب وکار جدي ــان را در راه ان ــر نمــوده و موفقيتت ــان را کوتاه ت يادگيری ت
ــاب  ــن کت ــاور دارد اي ــان تريســی2 ب ــه براي ــع همان طــور ک ــد. درواق ــان تســريع می نماي کســب وکار فعلی ت

ــد. ــرار می ده ــده ق ــار خوانن ــد را در اختي ــی و مفي ــای عمل ــا و روش ه ــاده، تکنيک ه فوق الع
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ــی  ــتم کارآفرين ــي اکوسيس ــعه علم ــرورت توس ــور ض ــان در کش ــب وکارهای دانش بني ــتارت آپ ها و کس اس
ماننــد ايجــاد و تقويــت فرهنــگ ملــي کارآفرينانــه و توســعه مراکــز شــتاب دهی کســب وکارها را برجســته تر 
ــی و  ــتوانه علم ــود و پش ــت نش ــی هداي ــان به خوب ــتارت آپ هاي دانش بني ــده اس ــوج فزاين ــر م ــد. اگ می کن
ــار آورده و هزينه هــای کلان مالــی و  ــه ب محتوايــی خوبــی برايــش فراهــم نگــردد، مســلماً نتايــج منفــی ب

نيــروي انســاني را بــر اقتصــاد کشــور تحميــل خواهــد کــرد.

ــی  ــاد علم ــن نه ــگام ترين و مهم تري ــوان پيش ــران، به عن ــگاه ته ــی دانش ــکده کارآفرين ــن رو در دانش ازاي
ــي اکوسيســتم  ــت و توســعه علم ــم در جهــت ايجــاد، حماي ــا ســعی کرده اي ــواره م ــی کشــور، هم کارآفرين
کارآفرينــی در جامعــه به ويــژه توســعه زيرســاخت فرهنگــي کارآفرينانــه از طريــق آموزش هــای کارآفرينــي، 
شبکه ســازی کارآفرينانــه، برگــزاري رويدادهــای دانشــجوي کارآفرينانــه )ماننــد کافــه کارآفرينــي(، 
 » )ICE(برگــزاري ســالانه »کنفرانــس ملــي بهبــود محيــط کســب وکار«، »کنفرانــس بين المللــی کارآفرينــي
ــي  ــان جهان ــی ديده ب ــای بين الملل ــار گزارش ه ــن« و »انتش ــران کارآفري ــي رهب ــنواره مل ــزاري جش و »برگ

ــيم.  ــي، بکوش ــی کارآفرين ــای تخصص ــار کتاب ه ــرانجام انتش ــي« و س کارآفرين

کتابــي کــه در اختيــار داريــد يکــی از کتاب هــای کاربــردی حــوزه کارآفرينــی اســت و درن هــاردی به عنــوان 
ــی اش،  ــه و شــرح داســتان های کارآفرين ــات کارآفرينان ــاب، به واســطه تجربي ــن کن ــن و نويســنده اي کارآفري
توانســته اســت در ســطح دنيــا توجــه زيــادی را بــه آن جلــب کنــد. در واقــع ايــن کتــاب، بــه دلايــل شکســت 
ــاب  ــردازد. کت ــت ها می پ ــن شکس ــذر از اي ــرای گ ــردی ب ــی و کارب ــای عمل ــا و راه ه ــب وکارهای نوپ کس
»تــرن هوايــي کارآفرينــي«، خواننــده را بــر قطــار کارآفرينــی ســوار می کنــد و بــه يــک ســفر هيجان انگيــز 
ــر توســعه شايســتگی های فــردی، اصــول و مهارت هــای کســب وکار تمرکــز کــرده  ــرد. ايــن کتــاب ب می ب
اســت و بــه افــراد در جهــت افزايــش شــانس موفقيــت در کســب وکارهای خــود، راهنمايی هــای کاربــردی 
و عملياتــی ارائــه می نمايــد. همان طــور کــه آنتونــی رابينــز1 بيــان مــی دارد: نويســنده کتــاب تــرن هوايــي 
کارآفرينــي، نه تنهــا خــودش در هدايــت ايــن قطــار بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن 
ــن  ــه نظــر م ــته اســت. ب ــا حشرونشــر داش ــا آن ه ــرده و ب ــه ک ــز مصاحب ــان ني ــده روزگارم ــان زن کارآفرين
بــرای ورود درســت بــه کارآفرينــی، مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. مطالعــه ايــن کتــاب مــدت زمــان 
ــت و توســعه  ــا مديري ــد و ي ــدازی کســب وکار جدي ــان را در راه ان ــر نمــوده و موفقيتت ــان را کوتاه ت يادگيری ت
ــاب  ــن کت ــاور دارد اي ــان تريســی2 ب ــه براي ــع همان طــور ک ــد. درواق ــان تســريع می نماي کســب وکار فعلی ت

ــد. ــرار می ده ــده ق ــار خوانن ــد را در اختي ــی و مفي ــای عمل ــا و روش ه ــاده، تکنيک ه فوق الع
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ــی  ــتم کارآفرين ــي اکوسيس ــعه علم ــرورت توس ــور ض ــان در کش ــب وکارهای دانش بني ــتارت آپ ها و کس اس
ماننــد ايجــاد و تقويــت فرهنــگ ملــي کارآفرينانــه و توســعه مراکــز شــتاب دهی کســب وکارها را برجســته تر 
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ــاب  ــردازد. کت ــت ها می پ ــن شکس ــذر از اي ــرای گ ــردی ب ــی و کارب ــای عمل ــا و راه ه ــب وکارهای نوپ کس
»تــرن هوايــي کارآفرينــي«، خواننــده را بــر قطــار کارآفرينــی ســوار می کنــد و بــه يــک ســفر هيجان انگيــز 
ــر توســعه شايســتگی های فــردی، اصــول و مهارت هــای کســب وکار تمرکــز کــرده  ــرد. ايــن کتــاب ب می ب
اســت و بــه افــراد در جهــت افزايــش شــانس موفقيــت در کســب وکارهای خــود، راهنمايی هــای کاربــردی 
و عملياتــی ارائــه می نمايــد. همان طــور کــه آنتونــی رابينــز1 بيــان مــی دارد: نويســنده کتــاب تــرن هوايــي 
کارآفرينــي، نه تنهــا خــودش در هدايــت ايــن قطــار بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن 
ــن  ــه نظــر م ــته اســت. ب ــا حشرونشــر داش ــا آن ه ــرده و ب ــه ک ــز مصاحب ــان ني ــده روزگارم ــان زن کارآفرين
بــرای ورود درســت بــه کارآفرينــی، مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. مطالعــه ايــن کتــاب مــدت زمــان 
ــت و توســعه  ــا مديري ــد و ي ــدازی کســب وکار جدي ــان را در راه ان ــر نمــوده و موفقيتت ــان را کوتاه ت يادگيری ت
ــاب  ــن کت ــاور دارد اي ــان تريســی2 ب ــه براي ــع همان طــور ک ــد. درواق ــان تســريع می نماي کســب وکار فعلی ت

ــد. ــرار می ده ــده ق ــار خوانن ــد را در اختي ــی و مفي ــای عمل ــا و روش ه ــاده، تکنيک ه فوق الع
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ــه  ــم، هم ــار بودي ــی در غ ــتند. وقت ــن هس ــان ها كارآفري ــه انس هم
ــان  ــم و خودم ــان را می يافتی ــم... غذايم ــان كار می كردي ــرای خودم ب
ــد.  ــروع ش ــا ش ــان ج ــريت از هم ــخ بش ــم. تاري ــیر می كردي را س
ــه  ــم. ب ــركوب كردي ــی را س ــن كارآفرين ــدن اي ــور تم ــا ظه ــا ب م
»نیــروی كار« تبديــل شــديم چــون مــا را زيــر هجمــه كشــیدند كــه 
ــم. ــا كارآفرينی ــه م ــم ك ــوش كردي ــتی« و فرام ــروی كار هس ــو نی »ت

محمد يونس برنده جايزه صلح نوبل، مؤسس بانک گرامین و نويسنده كتاب بانكدار فقیر
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سخن ستكا

سعديا گرچه سخندان و مصالح گويی       به عمل كار برآيد به سخندانی نیست

ــای او را  ــه بنشــينيم و رازه ــن باتجرب ــک کارآفري ــای ي ــت ه ــای صحب ــا پ ــی فراهم شــده ت ــاره فرصت دوب
در ايجــاد يــک کســب وکار موفــق بشــنويم. مــا در ســتکا بــر ايــن باوريــم کــه ســفر کارآفرينــی نيــاز بــه 
الگوبــرداری از کارآفرينــان موفــق دارد. بايســتی بــا جــان دل پــای صحبــت ايــن افــراد نشســت و از دلايــل 
ــا آن ميتــوان  موفقيــت هــا و شکســت هايشــان پرســيد. ايــن تجــارب کليــدی اســت کــه در ايــن ســفر ب

قفــل هــای بســته را بــاز کــرد و لــذت بيشــتری از ســفر بــرد.

 Success درن هــاردی کــه هــم خــود کارآفرينــی موفــق اســت و هــم بــا کارآفرينــان موفقــی در مجلــه
هــم صحبــت شــده اســت در ايــن کتــاب بــه خوبــی ملزومــات ســفر کارآفرينــی را بــه مــا يــادآور ميشــود. 
او تــلاش کــرده اســت کــه تمــام آموختــه هــای ارزشــمندش را بــه زبانــی ســاده و کاربــردی بــه ديگــران 
منتقــل کنــد. ولــی همــواره بايــد بــه خاطــر داشــت کــه کارآفرينــی عرصــه عمــل اســت و تنهــا شــنيدن 
داســتان موفقيــت و شکســت ديگــران کمکــی بــه مــا نميکنــد. اگــر تصميــم گرفتــه ايــد کــه ســوار تــرن 
ــد. تماشــای  ــه ســمت ايســتگاه سوارشــدن حرکــت کني ــد و ب ــه کني ــط تهي ــی شــويد بلي ــی کارآفرين هواي
ســواری ديگــران ممکــن اســت لــذت بخــش باشــد ولــی شــمارا کارآفريــن نميکنــد. بايــد پنــد ســعدی را 

آويــزه گــوش کــرد کــه بــه عمــل کار برآيــد و ايــن جــان کلام کارآفرينــی اســت.

بــرای ترجمــه و انتشــار ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيده شــده اســت کــه بــر خــود لازم ميدانــم از همــه 
آنــان تشــکر کنــم. از ترجمــه ســليس و روان آقايــان صفدريــان و محمــودی سپاســگزارم. دوســت خــوب مــن 
محمدجــواد احمدپــور بــرای چــاپ ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيدند کــه از او تشــکر ميکنــم. طراحــی 
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ــه عــلاوه برنوشــتن  ــی ک ــر محمدرضــا زال ــای دکت ــزم آق ــن از اســتاد عزي ــلاش او هــم هســتم. همچني ت
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ــای او را  ــه بنشــينيم و رازه ــن باتجرب ــک کارآفري ــای ي ــت ه ــای صحب ــا پ ــی فراهم شــده ت ــاره فرصت دوب
در ايجــاد يــک کســب وکار موفــق بشــنويم. مــا در ســتکا بــر ايــن باوريــم کــه ســفر کارآفرينــی نيــاز بــه 
الگوبــرداری از کارآفرينــان موفــق دارد. بايســتی بــا جــان دل پــای صحبــت ايــن افــراد نشســت و از دلايــل 
ــا آن ميتــوان  موفقيــت هــا و شکســت هايشــان پرســيد. ايــن تجــارب کليــدی اســت کــه در ايــن ســفر ب

قفــل هــای بســته را بــاز کــرد و لــذت بيشــتری از ســفر بــرد.

 Success درن هــاردی کــه هــم خــود کارآفرينــی موفــق اســت و هــم بــا کارآفرينــان موفقــی در مجلــه
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ــد. تماشــای  ــه ســمت ايســتگاه سوارشــدن حرکــت کني ــد و ب ــه کني ــط تهي ــی شــويد بلي ــی کارآفرين هواي
ســواری ديگــران ممکــن اســت لــذت بخــش باشــد ولــی شــمارا کارآفريــن نميکنــد. بايــد پنــد ســعدی را 
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آنــان تشــکر کنــم. از ترجمــه ســليس و روان آقايــان صفدريــان و محمــودی سپاســگزارم. دوســت خــوب مــن 
محمدجــواد احمدپــور بــرای چــاپ ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيدند کــه از او تشــکر ميکنــم. طراحــی 
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ســواری ديگــران ممکــن اســت لــذت بخــش باشــد ولــی شــمارا کارآفريــن نميکنــد. بايــد پنــد ســعدی را 

آويــزه گــوش کــرد کــه بــه عمــل کار برآيــد و ايــن جــان کلام کارآفرينــی اســت.

بــرای ترجمــه و انتشــار ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيده شــده اســت کــه بــر خــود لازم ميدانــم از همــه 
آنــان تشــکر کنــم. از ترجمــه ســليس و روان آقايــان صفدريــان و محمــودی سپاســگزارم. دوســت خــوب مــن 
محمدجــواد احمدپــور بــرای چــاپ ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيدند کــه از او تشــکر ميکنــم. طراحــی 
ــود کــه قــدردان  جلــد و صفحــه آرايــی کتــاب کار همــکار دوســت داشــتنی مــن آقــای اميــن محســنی ب
ــه عــلاوه برنوشــتن  ــی ک ــر محمدرضــا زال ــای دکت ــزم آق ــن از اســتاد عزي ــلاش او هــم هســتم. همچني ت
مقدمــه ای بــر ايــن کتــاب اندرزهايـــی بــرای بهتــر شــدن چــاپ کتــاب نيــز ارائــه کردنــد تشــکر و قدردانــی 

می کنــم.

اميدوارم که از خواندن اين کتاب و به کار بستن پندهايش بهره وافر ببريد.

رضا ضيايی

مدير گروه کارآفرينی ستکا

سخن ستكا

سعديا گرچه سخندان و مصالح گويی       به عمل كار برآيد به سخندانی نیست

ــای او را  ــه بنشــينيم و رازه ــن باتجرب ــک کارآفري ــای ي ــت ه ــای صحب ــا پ ــی فراهم شــده ت ــاره فرصت دوب
در ايجــاد يــک کســب وکار موفــق بشــنويم. مــا در ســتکا بــر ايــن باوريــم کــه ســفر کارآفرينــی نيــاز بــه 
الگوبــرداری از کارآفرينــان موفــق دارد. بايســتی بــا جــان دل پــای صحبــت ايــن افــراد نشســت و از دلايــل 
ــا آن ميتــوان  موفقيــت هــا و شکســت هايشــان پرســيد. ايــن تجــارب کليــدی اســت کــه در ايــن ســفر ب

قفــل هــای بســته را بــاز کــرد و لــذت بيشــتری از ســفر بــرد.

 Success درن هــاردی کــه هــم خــود کارآفرينــی موفــق اســت و هــم بــا کارآفرينــان موفقــی در مجلــه
هــم صحبــت شــده اســت در ايــن کتــاب بــه خوبــی ملزومــات ســفر کارآفرينــی را بــه مــا يــادآور ميشــود. 
او تــلاش کــرده اســت کــه تمــام آموختــه هــای ارزشــمندش را بــه زبانــی ســاده و کاربــردی بــه ديگــران 
منتقــل کنــد. ولــی همــواره بايــد بــه خاطــر داشــت کــه کارآفرينــی عرصــه عمــل اســت و تنهــا شــنيدن 
داســتان موفقيــت و شکســت ديگــران کمکــی بــه مــا نميکنــد. اگــر تصميــم گرفتــه ايــد کــه ســوار تــرن 
ــد. تماشــای  ــه ســمت ايســتگاه سوارشــدن حرکــت کني ــد و ب ــه کني ــط تهي ــی شــويد بلي ــی کارآفرين هواي
ســواری ديگــران ممکــن اســت لــذت بخــش باشــد ولــی شــمارا کارآفريــن نميکنــد. بايــد پنــد ســعدی را 

آويــزه گــوش کــرد کــه بــه عمــل کار برآيــد و ايــن جــان کلام کارآفرينــی اســت.

بــرای ترجمــه و انتشــار ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيده شــده اســت کــه بــر خــود لازم ميدانــم از همــه 
آنــان تشــکر کنــم. از ترجمــه ســليس و روان آقايــان صفدريــان و محمــودی سپاســگزارم. دوســت خــوب مــن 
محمدجــواد احمدپــور بــرای چــاپ ايــن کتــاب زحمــات زيــادی کشــيدند کــه از او تشــکر ميکنــم. طراحــی 
ــود کــه قــدردان  جلــد و صفحــه آرايــی کتــاب کار همــکار دوســت داشــتنی مــن آقــای اميــن محســنی ب
ــه عــلاوه برنوشــتن  ــی ک ــر محمدرضــا زال ــای دکت ــزم آق ــن از اســتاد عزي ــلاش او هــم هســتم. همچني ت
مقدمــه ای بــر ايــن کتــاب اندرزهايـــی بــرای بهتــر شــدن چــاپ کتــاب نيــز ارائــه کردنــد تشــکر و قدردانــی 

می کنــم.

اميدوارم که از خواندن اين کتاب و به کار بستن پندهايش بهره وافر ببريد.

رضا ضيايی

مدير گروه کارآفرينی ستکا
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ترن هوايي كار آفريني/ 1

تمجیدهــای صــورت گرفتــه از كتــاب  تــرن هوايــی كارآفرينــی – چــرا حــالا 
بهتريــن زمــان بــرای ســوار شــدن اســت

»درن هــاردی1 يــک بــار ديگــر برگــی برنــده رو کــرده اســت! "تــرن هوايــی کارآفرينــی" کتابــی اســت کــه 
امســال خواندنــش بــرای همــه کســانی کــه کســب وکاری بــرای خــود دارنــد يــا می خواهنــد کســب و کاری 
بــرای خــود داشــته باشــند، ضــروری اســت. کاش مــن ايــن کتــاب را بيســت ســال پيــش در شــروع ســفر 
کارآفرينــی خــود در اختيــار داشــتم؛ ايــن کتــاب می توانســت جلــوی خيلــی از ضررهــا و مشــکلاتم را بگيــرد 

و دوره يادگيــری ام را کوتاه تــر کنــد. حــالا نوبــت شــما اســت، بفرمائيــد ســوار شــويد!«
ديويــد بــاخ2، نويســنده کتاب هــای پرفــروش ديــر شــروع کنيــد، پولــدار تمــام کنيــد و ميليونــر - 

اتوماتيــک و مؤســس ســايت FinishRich.com کــه کتاب هايــش 9 بــار در فهرســت کتاب هــای 
پرفــروش نشــريه نيويــورک تايمــز قرارگرفته انــد.

ــه  ــزی اســت ک ــی ري ــر از نکته هاي ــی پ ــی کارآفرين ــرن هواي ــاب ت ــاده اســت! کت ــوق الع ــاردی ف »درن ه
ــت!« ــد گرف ــه کارخواهي ــا را ب ــه آن ه بلافاصل

ــای -  ــاب قصه ه ــنده کت ــک4 و نويس ــارک تن ــی ش ــه تلويزيون ــتاره برنام ــارا كوركوران3،س بارب
ــه ها5. کوس

»شــما بــرای برنــده شــدن در کســب وکار بايــد قــوی باشــيد، افــکاری بلنــد داشــته باشــيد و مهــارت کســب 
ــی  ــت" زندگ ــا "موفقي ــاردی ب ــد. درن ه ــن نمائي ــا تمري ــا بهترين ه ــد ب ــدن باي ــن ش ــرای بهتري ــد. ب کني
می کنــد و موفقيــت اکســيژن او اســت! اگــر بــرای دســتيابی بــه موفقيــت جــدی هســتيد ايــن کتــاب کمــک 

می کنــد بــه بــالای نردبــان ترقــی برســيد. عاشــق منظــره آن بــالا خواهيــد شــد.«
دونالد ترامپ6، مديرعامل و رئيس سازمان ترامپ- 

»در تاريــخ هيــچ زمانــی بهتــر از حــالا بــرای تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن جســور وجــود نداشــته اســت. 

1  Darren Hardy
2  David Bach
3   Barbara Corcoran
4   Shark Tank
5   Shark Tales
6   Donald Trump
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بــرای خــود داشــته باشــند، ضــروری اســت. کاش مــن ايــن کتــاب را بيســت ســال پيــش در شــروع ســفر 
کارآفرينــی خــود در اختيــار داشــتم؛ ايــن کتــاب می توانســت جلــوی خيلــی از ضررهــا و مشــکلاتم را بگيــرد 

و دوره يادگيــری ام را کوتاه تــر کنــد. حــالا نوبــت شــما اســت، بفرمائيــد ســوار شــويد!«
ديويــد بــاخ2، نويســنده کتاب هــای پرفــروش ديــر شــروع کنيــد، پولــدار تمــام کنيــد و ميليونــر - 

اتوماتيــک و مؤســس ســايت FinishRich.com کــه کتاب هايــش 9 بــار در فهرســت کتاب هــای 
پرفــروش نشــريه نيويــورک تايمــز قرارگرفته انــد.

ــه  ــزی اســت ک ــی ري ــر از نکته هاي ــی پ ــی کارآفرين ــرن هواي ــاب ت ــاده اســت! کت ــوق الع ــاردی ف »درن ه
ــت!« ــد گرف ــه کارخواهي ــا را ب ــه آن ه بلافاصل

ــای -  ــاب قصه ه ــنده کت ــک4 و نويس ــارک تن ــی ش ــه تلويزيون ــتاره برنام ــارا كوركوران3،س بارب
ــه ها5. کوس

»شــما بــرای برنــده شــدن در کســب وکار بايــد قــوی باشــيد، افــکاری بلنــد داشــته باشــيد و مهــارت کســب 
ــی  ــت" زندگ ــا "موفقي ــاردی ب ــد. درن ه ــن نمائي ــا تمري ــا بهترين ه ــد ب ــدن باي ــن ش ــرای بهتري ــد. ب کني
می کنــد و موفقيــت اکســيژن او اســت! اگــر بــرای دســتيابی بــه موفقيــت جــدی هســتيد ايــن کتــاب کمــک 

می کنــد بــه بــالای نردبــان ترقــی برســيد. عاشــق منظــره آن بــالا خواهيــد شــد.«
دونالد ترامپ6، مديرعامل و رئيس سازمان ترامپ- 

»در تاريــخ هيــچ زمانــی بهتــر از حــالا بــرای تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن جســور وجــود نداشــته اســت. 

1  Darren Hardy
2  David Bach
3   Barbara Corcoran
4   Shark Tank
5   Shark Tales
6   Donald Trump
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درن هــاردی تمامــی نــکات اساســی مســير تبديــل شــدن بــه کارآفريــن موفــق را مطــرح می کنــد؛ نکاتــی 
کــه در هيــچ دانشــکده ای آمــوزش داده نمی شــوند: شــهامت، اشــتياق، هدفمنــدی، اســتمرار، تفکــر جســورانه 

و بســياری مــوارد ديگــر. مطالعــه ايــن کتــاب پيــش از ورود بــه مســير کارآفرينــی، لازم و ضــروری اســت.«
پیتــر اچ. ديامانديــس1، مديرعامــل شــرکت اکس پرايــس، مديــر اجرايــی دانشــگاه - 

ســينگولاريتی2، نويســنده کتــاب فراوانــی: آينــده بهتــر از آن چيــزی اســت کــه فکــر می کنيــد3 
ــد. ــز ش ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــه وارد فهرس ک

ــا آن هــا مصاحبــه کــرده، آز آن هــا  ــه مــا را مــورد مطالعــه قــرار داده اســت. ب ــزرگان زمان »درن هــاردی ب
آموختــه و عصــاره ايــن آموخته هــا را در يــک کتــاب جمــع کــرده اســت. واقعــاً مگــر راه ديگــری هــم بــرای 

دسترســی بــه خــرد برخــی از بزرگ تريــن مغزهــای تاريــخ کســب وکار وجــود دارد؟«
 -RE/MAX LLC ديويد لینیگر4، مؤسس و مديرعامل شرکت

ــای  ــی بی نقــص از شــيوه تفکــر لازم و مهارت ه ــا ترکيب ــاده ای اســت! نه تنه ــع فوق الع ــاب، منب ــن کت »اي
ضــروری بــرای تبديــل شــدن بــه کارآفريــن موفــق را در اختيــار شــما می گــذارد، بلکــه چنــان بــه شــکل 
ــار بگذاريــد.  ســليس، روان و در عيــن حــال ســرگرم کننده ای نوشــته شــده اســت کــه نمی توانيــد آن را کن
بــه دليــل شــفافيت، طنــز و ســبک رک وپوســت کنده درن در تدويــن ايــن کتــاب، مــن صفحه هــا را يکــی 
ــا بفهمــم در صفحــه بعــد چــه اتفاقــی خواهــد افتــاد. حتــی بعــد از 45 ســال  بعــد از ديگــری می خوانــم ت
تجربــه راه انــدازی و اداره چنديــن کســب وکار موفــق، بــاز هــم چيزهــای جديــدی يــاد گرفتــم. مطالعــه ايــن 

ــه شــدت پيشــنهاد می شــود.« کتــاب ب
ــرای -  ــه ب ــوپ جوج ــروش س ــای پرف ــه کتاب ه ــی مجموع ــنده بين الملل ــد5، نويس ــک كنفیل ج

ــت روح و اصــول موفقي

»درن هــاردی فــردی اســت بــا هدفــی مشــخص اســت. او راهــی يافتــه اســت تــا شــما بتوانيــد از آن راه بــه جلــو 
برويــد و آنقــدر ســخاوتمند اســت کــه ايــن راه را بــه اشــتراک می گــذارد. بــه حرف هايــش گــوش دهيــد!«

ست گودين، نويسنده کتاب فريب ايکاروس- 

»زندگــی يــک نــوع تــرن هوايــی اســت و همان طــور کــه درن می گويــد موفقيــت نيــز چنيــن اســت. مــن و او 

1   Peter H. Diamandis
2   Singularity University
3   Abundance: The Future is Better Than You Think
4  Dave Liniger
5   Jack Canfield
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درن هــاردی تمامــی نــکات اساســی مســير تبديــل شــدن بــه کارآفريــن موفــق را مطــرح می کنــد؛ نکاتــی 
کــه در هيــچ دانشــکده ای آمــوزش داده نمی شــوند: شــهامت، اشــتياق، هدفمنــدی، اســتمرار، تفکــر جســورانه 

و بســياری مــوارد ديگــر. مطالعــه ايــن کتــاب پيــش از ورود بــه مســير کارآفرينــی، لازم و ضــروری اســت.«
پیتــر اچ. ديامانديــس1، مديرعامــل شــرکت اکس پرايــس، مديــر اجرايــی دانشــگاه - 

ســينگولاريتی2، نويســنده کتــاب فراوانــی: آينــده بهتــر از آن چيــزی اســت کــه فکــر می کنيــد3 
ــد. ــز ش ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــه وارد فهرس ک

ــا آن هــا مصاحبــه کــرده، آز آن هــا  ــه مــا را مــورد مطالعــه قــرار داده اســت. ب ــزرگان زمان »درن هــاردی ب
آموختــه و عصــاره ايــن آموخته هــا را در يــک کتــاب جمــع کــرده اســت. واقعــاً مگــر راه ديگــری هــم بــرای 

دسترســی بــه خــرد برخــی از بزرگ تريــن مغزهــای تاريــخ کســب وکار وجــود دارد؟«
 -RE/MAX LLC ديويد لینیگر4، مؤسس و مديرعامل شرکت

ــای  ــی بی نقــص از شــيوه تفکــر لازم و مهارت ه ــا ترکيب ــاده ای اســت! نه تنه ــع فوق الع ــاب، منب ــن کت »اي
ضــروری بــرای تبديــل شــدن بــه کارآفريــن موفــق را در اختيــار شــما می گــذارد، بلکــه چنــان بــه شــکل 
ــار بگذاريــد.  ســليس، روان و در عيــن حــال ســرگرم کننده ای نوشــته شــده اســت کــه نمی توانيــد آن را کن
بــه دليــل شــفافيت، طنــز و ســبک رک وپوســت کنده درن در تدويــن ايــن کتــاب، مــن صفحه هــا را يکــی 
ــا بفهمــم در صفحــه بعــد چــه اتفاقــی خواهــد افتــاد. حتــی بعــد از 45 ســال  بعــد از ديگــری می خوانــم ت
تجربــه راه انــدازی و اداره چنديــن کســب وکار موفــق، بــاز هــم چيزهــای جديــدی يــاد گرفتــم. مطالعــه ايــن 

ــه شــدت پيشــنهاد می شــود.« کتــاب ب
ــرای -  ــه ب ــوپ جوج ــروش س ــای پرف ــه کتاب ه ــی مجموع ــنده بين الملل ــد5، نويس ــک كنفیل ج

ــت روح و اصــول موفقي

»درن هــاردی فــردی اســت بــا هدفــی مشــخص اســت. او راهــی يافتــه اســت تــا شــما بتوانيــد از آن راه بــه جلــو 
برويــد و آنقــدر ســخاوتمند اســت کــه ايــن راه را بــه اشــتراک می گــذارد. بــه حرف هايــش گــوش دهيــد!«

ست گودين، نويسنده کتاب فريب ايکاروس- 

»زندگــی يــک نــوع تــرن هوايــی اســت و همان طــور کــه درن می گويــد موفقيــت نيــز چنيــن اســت. مــن و او 
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در ايــن مــورد توافــق داريــم کــه هــر کــدام از مــا شــاخصه  هــای خــاص خــود را در مــورد معنــای موفقيــت داريــم 
و کشــف اينکــه موفقيــت بــرای تــان چــه معنايــی دارد حاصــل يــک عمــر اســت. ايــن کتــاب بــه شــما کمــک 

می کنــد تــا موفقيــت را بــر حســب شــاخصه  هــای خودتــان تعريــف کنيــد.«
ماريــا شــرايور1، نويســنده شــش عنــوان کتــاب حاضــر در فهرســت کتاب هــای پرفــروش نشــريه - 

نيويــورک تايمــز، برنــده جوايــز پيبــادی و امــی در حــوزه روزنامه نــگاری، گوينــده اخبــار ويــژه شــبکه 
ان بی ســی و بانــوی اول ســابق ايالــت کاليفرنيــا

»آينــده از آن کارآفرينــان اســت و کتــاب جديــد درن راهنمايــی اســت کــه بــه کارآفرينــان آينــده نشــان می دهــد 
کــه بــرای ايجــاد، رشــد و حفــظ کســب وکار موفــق در مســير پرفــراز و نشــيب تــرن هوايــی کارآفرينــی بــه چــه 

چيزهايــی نيــاز دارنــد.«
رابــرت كیوســاكی2، آمــوزگار، کارآفرين،آمــوزگار، کارآفريــن، ســرمايه گذار و نويســنده کتــاب بابــای - 

ــول ــای بی پ ــدار، باب پول

»موفقيــت نشــانه هايی از خــود باقــی می گــذارد. درن هــاردی نه تنهــا خــودش در تــرن هوايــی کارآفرينی - 
بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن کارآفرينــان زنــده روزگار نيــز مصاحبــه کــرده، 
آن هــا را مــورد مطالعــه قــرار داده و بــا آن هــا حشــر و نشــر داشــته باشــد. بــه نظــر من بــرای ورود درســت 
بــه کارآفرينــی مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. تــرن هوايــی کارافرينــی، راهنمــای شــما بــرای آزاد 

ســازی پتانســيل و بيــدار ســازی غــول کارآفرينــی درونتــان اســت کــه منتظــر و آماده نشســته اســت.«
ــاب در فهرســت -  ــن کت ــز3، مديرعامــل ســه شــرکت خصوصــی، نويســنده چندي ــی رابین آنتون

ــرد ــه اوج عملک ــتيابی ب ــی دس ــز و مرب ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف کتاب ه

»وای! همينطــور کــه در ايــن کتــاب هيجان انگيــز جلــو مــی روم ضربــان قلبــم تندتــر می زنــد. درن بهتــر - 
از هــر کســی کــه می شناســم توانســته روح کارآفرينــی را در مشــت خــود گرفتــه و آن را ميــان ديگــران 
پخــش کنــد. مــن بــه مــدت 25 ســال کارآفريــن موفــق بــوده ام ولــی تــرن هوايــی کارآفرينــی چنــان 
هيجــان و بينشــی در مــن پديــد آورد کــه مدت هــا بــود نظيــرش را تجربــه نکــرده بــودم. بايــد ايــن کتاب 

را بخوانيــد و بلافاصلــه از آن اســتفاده کنيــد!«
درک سايورز4، مؤسس شرکت CD Baby و نويسنده کتاب هرچه می خواهيد- 
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در ايــن مــورد توافــق داريــم کــه هــر کــدام از مــا شــاخصه  هــای خــاص خــود را در مــورد معنــای موفقيــت داريــم 
و کشــف اينکــه موفقيــت بــرای تــان چــه معنايــی دارد حاصــل يــک عمــر اســت. ايــن کتــاب بــه شــما کمــک 

می کنــد تــا موفقيــت را بــر حســب شــاخصه  هــای خودتــان تعريــف کنيــد.«
ماريــا شــرايور1، نويســنده شــش عنــوان کتــاب حاضــر در فهرســت کتاب هــای پرفــروش نشــريه - 

نيويــورک تايمــز، برنــده جوايــز پيبــادی و امــی در حــوزه روزنامه نــگاری، گوينــده اخبــار ويــژه شــبکه 
ان بی ســی و بانــوی اول ســابق ايالــت کاليفرنيــا

»آينــده از آن کارآفرينــان اســت و کتــاب جديــد درن راهنمايــی اســت کــه بــه کارآفرينــان آينــده نشــان می دهــد 
کــه بــرای ايجــاد، رشــد و حفــظ کســب وکار موفــق در مســير پرفــراز و نشــيب تــرن هوايــی کارآفرينــی بــه چــه 

چيزهايــی نيــاز دارنــد.«
رابــرت كیوســاكی2، آمــوزگار، کارآفرين،آمــوزگار، کارآفريــن، ســرمايه گذار و نويســنده کتــاب بابــای - 

ــول ــای بی پ ــدار، باب پول

»موفقيــت نشــانه هايی از خــود باقــی می گــذارد. درن هــاردی نه تنهــا خــودش در تــرن هوايــی کارآفرينی - 
بــه درجــه اســتادی رســيده اســت بلکــه بــا بزرگ تريــن کارآفرينــان زنــده روزگار نيــز مصاحبــه کــرده، 
آن هــا را مــورد مطالعــه قــرار داده و بــا آن هــا حشــر و نشــر داشــته باشــد. بــه نظــر من بــرای ورود درســت 
بــه کارآفرينــی مطالعــه ايــن کتــاب ضــروری اســت. تــرن هوايــی کارافرينــی، راهنمــای شــما بــرای آزاد 

ســازی پتانســيل و بيــدار ســازی غــول کارآفرينــی درونتــان اســت کــه منتظــر و آماده نشســته اســت.«
ــاب در فهرســت -  ــن کت ــز3، مديرعامــل ســه شــرکت خصوصــی، نويســنده چندي ــی رابین آنتون

ــرد ــه اوج عملک ــتيابی ب ــی دس ــز و مرب ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف کتاب ه

»وای! همينطــور کــه در ايــن کتــاب هيجان انگيــز جلــو مــی روم ضربــان قلبــم تندتــر می زنــد. درن بهتــر - 
از هــر کســی کــه می شناســم توانســته روح کارآفرينــی را در مشــت خــود گرفتــه و آن را ميــان ديگــران 
پخــش کنــد. مــن بــه مــدت 25 ســال کارآفريــن موفــق بــوده ام ولــی تــرن هوايــی کارآفرينــی چنــان 
هيجــان و بينشــی در مــن پديــد آورد کــه مدت هــا بــود نظيــرش را تجربــه نکــرده بــودم. بايــد ايــن کتاب 

را بخوانيــد و بلافاصلــه از آن اســتفاده کنيــد!«
درک سايورز4، مؤسس شرکت CD Baby و نويسنده کتاب هرچه می خواهيد- 
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»شــفافيت و بينشــی کــه در بيــان درن هــاردی وجــود دارد می توانــد بــه کارآفرينانــی کــه بــا مشــکلات - 
ــوند. از  ــق ش ــيار موف ــی بس ــه کارآفرينان ــل ب ــا تبدي ــد ت ــک نماي ــد کم ــرم می کنن ــه ن ــت و پنج دس
اولويت بنــدی و تفويــض اختيــار گرفتــه تــا رهبــری، هــاردی بهترين پيشــنهادات موجــود را ارائــه می کند. 
هــر کســی کــه می خواهــد بــه موفقيتــی بــزرگ دســت يابــد بايــد کتــاب تــرن هوايــی کارآفرينــی را در 

ليســت کتاب هايــی قــرار دهــد کــه خواندنشــان ضــروری اســت.«
جان آساراف1، کارآفرين سريالی- 

»کتــاب جديــد درن هــاردی بــا نــام تــرن هوايــی کارآفرينــی نقشــه  راهــی اســت بــرای آن هايــی کــه - 
می خواهنــد کارآفريــن شــوند. هــاردی شــما را بــه ســفری در واگــن جلــوی تــرن می بــرد و بــا ســرعت 
ــده اند و  ــد اثبات ش ــرف می زن ــا ح ــه درن از آن ه ــی ک ــد. مفاهيم ــا می گذران ــا و دره ه ــام از قله ه تم

اســتراتژی هايش طلايــی انــد. ايــن کتــاب را بخريــد و از ســفر خودتــان لــذت ببريــد.«
جفری گیتومر2، نويسنده کتاب جلد قرمزی فروش3- 

ــو بنشــينيد!  ــی جل ــرن هوايــی کارآفرينــی شــويد حواســتان باشــد کــه در صندل ــد ســوار ت »اگــر می خواهي
بــا کتــاب ماجراجويانــه جديــد درن هــاردی بــرای کســانی کــه در رويــای داشــتن کســب وکاری بــرای خــود 

هســتند، مهم تريــن ســفر زندگــی خــود را خواهيــد داشــت. بــرای خودتــان بليــت بخريــد.«
گرنــت كاردونــی4، نويســنده کتــاب اگــر اول نباشــی، آخــری در فهرســت کتاب هــای پرفــروش - 

Whatever It Takes Network نشــريه نيويــورک تايمــز و کارآفريــن و مؤســس

»خودشــه! مــن بيشــتر از بيســت ســال طــول کشــيد تــا چيزهايــی کــه درن تــوی ايــن 200 صفحــه جــا 
داده رو يــاد بگيــرم. ايــن کتــاب رو بخونيــد، مطالعــه کنيــد، بخوريــد. ايــن کتــاب زمــان يادگيــری شــما رو 

ــده.« ــر مي ــده تغيي ــما رو در آين ــگاه ش ــريع تر و جاي ــون رو س ــه، موفقيتت ــر می کن کوتاه ت
 -FUBU ديموند جان5، ستاره برنامه تلويزيونی شارک تنک و مؤسس و مديرعامل

»اگــر می خواهيــد مديريــت عدم قطعيــت در کســب وکار و زندگــی شــخصی خــود را بياموزيــد بايــد ايــن 
کتــاب را دوبــار بخوانيــد. يــک بــار بخوانيــد تــا مهارت هــای لازم بــرای جــان بــه در بــردن از ايــن ســفر را 
بــه دســت آوريــد و بــار ديگــر بخوانيــد تــا از ابزارهايــی کــه درن بــه شــما می دهــد تــا بــا کمــک آن هــا از 
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»شــفافيت و بينشــی کــه در بيــان درن هــاردی وجــود دارد می توانــد بــه کارآفرينانــی کــه بــا مشــکلات - 
ــوند. از  ــق ش ــيار موف ــی بس ــه کارآفرينان ــل ب ــا تبدي ــد ت ــک نماي ــد کم ــرم می کنن ــه ن ــت و پنج دس
اولويت بنــدی و تفويــض اختيــار گرفتــه تــا رهبــری، هــاردی بهترين پيشــنهادات موجــود را ارائــه می کند. 
هــر کســی کــه می خواهــد بــه موفقيتــی بــزرگ دســت يابــد بايــد کتــاب تــرن هوايــی کارآفرينــی را در 

ليســت کتاب هايــی قــرار دهــد کــه خواندنشــان ضــروری اســت.«
جان آساراف1، کارآفرين سريالی- 

»کتــاب جديــد درن هــاردی بــا نــام تــرن هوايــی کارآفرينــی نقشــه  راهــی اســت بــرای آن هايــی کــه - 
می خواهنــد کارآفريــن شــوند. هــاردی شــما را بــه ســفری در واگــن جلــوی تــرن می بــرد و بــا ســرعت 
ــده اند و  ــد اثبات ش ــرف می زن ــا ح ــه درن از آن ه ــی ک ــد. مفاهيم ــا می گذران ــا و دره ه ــام از قله ه تم

اســتراتژی هايش طلايــی انــد. ايــن کتــاب را بخريــد و از ســفر خودتــان لــذت ببريــد.«
جفری گیتومر2، نويسنده کتاب جلد قرمزی فروش3- 

ــو بنشــينيد!  ــی جل ــرن هوايــی کارآفرينــی شــويد حواســتان باشــد کــه در صندل ــد ســوار ت »اگــر می خواهي
بــا کتــاب ماجراجويانــه جديــد درن هــاردی بــرای کســانی کــه در رويــای داشــتن کســب وکاری بــرای خــود 

هســتند، مهم تريــن ســفر زندگــی خــود را خواهيــد داشــت. بــرای خودتــان بليــت بخريــد.«
گرنــت كاردونــی4، نويســنده کتــاب اگــر اول نباشــی، آخــری در فهرســت کتاب هــای پرفــروش - 

Whatever It Takes Network نشــريه نيويــورک تايمــز و کارآفريــن و مؤســس

»خودشــه! مــن بيشــتر از بيســت ســال طــول کشــيد تــا چيزهايــی کــه درن تــوی ايــن 200 صفحــه جــا 
داده رو يــاد بگيــرم. ايــن کتــاب رو بخونيــد، مطالعــه کنيــد، بخوريــد. ايــن کتــاب زمــان يادگيــری شــما رو 

ــده.« ــر مي ــده تغيي ــما رو در آين ــگاه ش ــريع تر و جاي ــون رو س ــه، موفقيتت ــر می کن کوتاه ت
 -FUBU ديموند جان5، ستاره برنامه تلويزيونی شارک تنک و مؤسس و مديرعامل

»اگــر می خواهيــد مديريــت عدم قطعيــت در کســب وکار و زندگــی شــخصی خــود را بياموزيــد بايــد ايــن 
کتــاب را دوبــار بخوانيــد. يــک بــار بخوانيــد تــا مهارت هــای لازم بــرای جــان بــه در بــردن از ايــن ســفر را 
بــه دســت آوريــد و بــار ديگــر بخوانيــد تــا از ابزارهايــی کــه درن بــه شــما می دهــد تــا بــا کمــک آن هــا از 
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ايــن مســير هيجان انگيــز لــذت ببريــد اســتفاده کنيــد چــرا کــه بــا اســتفاده از مهارت هــای جديدتــان ايــن 
مســير کمتــر از قبــل ترســناک خواهــد بــود!«

 -MarketingOnline.com الكس مندوسیان1، مدير عامل

»ايــن کتــاب بنزينــی اســت بــر آتــش کارآفرينــی شــما. اگــر اشــتياقش را داشــته باشــيد، ايــن کتــاب بــه 
ــر کــردن کافــی اســت. ايــن  ــرای موفــق شــدن را می دهــد. صب ــاز ب شــما ايده هــا و انگيزه هــای مــورد ني

کتــاب را بخوانيــد و رويــای خــود را بدســت آوريــد.«
مارک سنبورن2، نويسنده کتاب های پرفروش عامل فرد و اثر انکور3- 

»درن هــاردی يکــی از متخصصــان پيشــروی جهــان در نشــان دادن بهتريــن راه موفقيــت بــه عنــوان يــک 
کارآفريــن اســت. ايــن کتــاب را بخوانيــد. زيــر جملاتــش خــط بکشــيد. بــه ســرعت بــه دســتورات آن عمــل 

کنيــد! و برنــده شــويد.«

رابین شارما4، نويسنده کتاب پرفروش رهبری که هيچ عنوانی نداشت- 

»ايــن کتــاب فوق العــاده پــر اســت از تکنيک هــا و روش هــای عملــی و آزمــوده شــده ای کــه می توانيــد از 
آن هــا بــرای صرفه جويــی هــزاران دلار و ســال ها کار ســخت اســتفاده کنيــد.«

برايان تريسی5، نويسنده کتاب راه ثروت- 

»حــالا بهتريــن زمــان بــرای کارآفريــن شــدن اســت و بــا کتــاب جديــد درن، تــرن هوايــی کارآفرينــی، 
شــما برنامــه ای بــرای موفقيــت در اختيــار خواهيــد داشــت. نه تنهــا ايده هــای درن در مــورد 
اولويت بنــدی، تفويــض و رهبــری عالــی هســتند بلکــه شــما بــا ايــن کتــاب يــاد خواهيــد گرفــت کــه 
واقعــاً بــرای ســاختن کســب وکاری موفــق و فائــق آمــدن بــر مشــکلات در مســير موفقيــت بــه چــه 
ــد.« ــه می دانن ــان چ ــردن روياهايش ــق ک ــورد محق ــان در م ــای جه ــت و موفق ترين ه ــاز اس ــزی ني چي

 -Genius Network جو پولیش6، مؤسس

1   Alex Mandossian
2   Mark Sanborn
3   Encore Effect
4   Robin Sharma
5   Brian Tracy
6   Joe Polish
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»وضــوح و بينشــی کــه در بيــان درن هــاردی وجــود دارد می توانــد بــه کارآفرينانــی کــه بــا مشــکلات دســت 
و پنجــه نــرم می کننــد کمــک کنــد تــا تبديــل بــه کارآفرينانــی بســيار موفــق شــوند.«

چیــپ كانلــی1، مؤســس Joie de Vivre Hospitality و نويســنده کتاب هــای معادلــه احساســی - 
در فهرســت کتاب هــای پرفــروش نشــريه نيويــورک تايمــز

ــب وکار لازم  ــب کس ــوش و جاه طل ــان باه ــه صاحب ــرای هم ــی ب ــی کارآفرين ــرن هواي ــاب ت ــدن کت »خوان
اســت. درن هــاردی بــا اســتادی تمــام توضيــح می دهــد کــه بــرای برنــده شــدن در کســب وکار )و زندگــی( 
مــدرن نيــاز بــه چــه چيــزی اســت و ايــن کتــاب نقشــه راهــی بــرای آغــاز حرکــت و رشــد دادن شــرکت 
ــه  ــن ســفر پراحســاس ب ــد از اي ــر می خواهي ــذارد. اگ ــان می گ ــق در اختيارت ــه شــکلی موف ــی شــما ب روياي

ســوی ثــروت جــان بــه در بريــد ايــن کتــاب را هميــن حــالا بخريــد.«
ــروش -  ــای پرف ــت کتاب ه ــر در فهرس ــام آور ميليون ــاب پي ــنده کت ــوركارد2، نويس ــدون ب برن

ــز ــورک تايم ــريه نيوي نش

ــی  ــد ول ــن باش ــک کارآفري ــته ي ــه می خواس ــی ک ــه هرکس ــد ب ــی می توان ــی کارآفرين ــرن هواي ــاب ت »کت
ــد.« ــزی را داشــته باشــد کمــک کن ــا انتظــار چــه چي ــد ي ــد از کجــا شــروع کن نمی دانســته باي

تونــی هســیه3، مديرعامــل ســايت Zappos.com و نويســنده کتــاب تحويــل خوشــحالی4 در - 
فهرســت کتاب هــای پرفــروش نشــريه نيويــورک تايمــز

»کتــاب درن هــاردی فوق العــاده اســت- يــک شــاهکار! ايــن دقيقــاً همــان ترکيــب درســت مراقبــت کــردن 
مادرانــه از کارآفرينــان و بعــد هــل دادنشــان بــه ســوی کار و تــلاش اســت. عــلاوه بــر ايــن داســتان های 
ــه  ــاب ب ــز در کت ــل برانســون و جاب ــی مث ــوق  موفق هاي ــا ف ــش ب ــه درن از مصاحبه هاي »خصوصــی« ای ک
اشــتراک گذاشــته مــن را ميخکــوب نگــه می داشــتند. خوانــدن ايــن کتــاب مثــل ايــن اســت کــه دسترســی 

اختصاصــی و شــخصی بــه برخــی از بزرگ تريــن مغزهــای کارآفرينــی دوران داشــته باشــيد.«
ــاب -  ــنده کت ــرکت Timber Creek Capital و نويس ــس ش ــپاركس5، مؤس ــارک آ. اس م

نمی تواننــد تــو را بخورنــد6
»اگــر واقعــاً می خواهيــد کســب وکاری موفــق بســازيد و می خواهيــد ايــن کار را بــدون کشــتن خودتــان در 

طــول راه انجــام دهيــد، ايــن کتــاب بــرای شــما اســت.«

1   Chip Conley
2   Brendon Burchard
3   Tony Hsieh
4   Delivering Happiness
5   Marc A. Sparks
6   They Can’t Eat You
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»اگــر واقعــاً می خواهيــد کســب وکاری موفــق بســازيد و می خواهيــد ايــن کار را بــدون کشــتن خودتــان در 

طــول راه انجــام دهيــد، ايــن کتــاب بــرای شــما اســت.«

1   Chip Conley
2   Brendon Burchard
3   Tony Hsieh
4   Delivering Happiness
5   Marc A. Sparks
6   They Can’t Eat You
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 -Great Harvest Bread نیدو كوبین1، مدير دانشگاه های پوينت و مديرعامل شرکت

ــرای هميشــه  ــان کســب وکار را ب ــد و جه ــد می آي ــی پدي ــی انقلاب ــار کتاب ــک ب ــال ي ــد صــد س ــر چن »ه
ــن مغــزی اســت  ــی اســت. درن هــاردی بزرگ تري ــن کتاب ــی کارآفرينــی چني ــرن هواي ــد. ت عــوض می کن
کــه در کســب وکار ايــن روزهــا وجــود دارد. هرگــز کتابــی تــا ايــن حــد گيــرا، شــفاف و موجــز نخوانــده بــودم 
کــه کليــد تغييــر کســب وکار و آينــده شــما را در خــود داشــته باشــد. درن »کتــاب بــازی کارآفرينــی« را بــا 

ــه کــرده اســت! از ســفر لــذت ببريــد!« تمرکــزی مثال زدنــی ارائ
ــالا در فهرســت -  ــاد ب ــا اعتم ــروش ب ــان و ف ــای زم ــای تله ه ــنده کتاب ه ــن2، نويس ــاد دانك ت

ــز ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف کتاب ه

»درن هــاردی بــا موفق تريــن کارآفرينــان تاريــخ مصاحبــه کــرده اســت و مفاهيــم برآمــده از آن مصاحبه هــا 
ــاده  ــد کســب وکاری خارق الع ــما کمــک می کن ــه ش ــه ب ــرده ک ــدم ک ــه ق ــدم ب ــی ق ــه راهنماي ــل ب را تبدي
ــا اجتنــاب  بســازيد. بــه کمــک ايــن کتــاب نقشــه راهــی خواهيــد داشــت کــه بــه شــما کمــک می کنــد ب
ــاده موفــق خــود  از اشــتباهات کشــنده و اســتفاده از بهتريــن روش هــای آزمــوده شــده کســب وکار فوق الع

را بســازيد.«
 -Advisors Excel كودی فاستر3، يکی از مؤسسان شرکت

»درون همــه مــا کارآفرينــی وجــود دارد کــه تشــنه آزاد شــدن اســت. بــا ايــن وجــود در بســياری از مــوارد 
ــه  ــف نگ ــود متوق ــای خ ــرده و در ج ــج ک ــا را فل ــود م ــه خ ــک ب ــان و ش ــی، منفی باف ــار منف ــه، اخب جامع
مــی دارد. خــب، همــه اين هــا بــزودی تغييــر می کننــد، آن هــم بــرای هميشــه. بالاخــره کتابــی نوشــته شــده 
کــه بــه شــما اجــازه می دهــد بــا احساســاتی کــه بــه عنــوان يــک کارآفريــن در طــول مســير فوق العــاده و 

جادويــی بــه ســوی موفقيــت بــا آن هــا روبــرو خواهيــد شــد آشــنا شــويد.«
ــز و -  ــورک تايم ــريه نيوي ــت نش ــروش در فهرس ــای پرف ــنده کتاب ه ــی4، نويس ــن گراتزيوس دي

ــلاک ــوزه ام ــرمايه گذار ح س

ــب کلام  ــاب. ل ــای ن ــر از ايده ه ــت و پ ــد اس ــه مفي ــه ک ــت و البت ــاده اس ــاب فوق الع ــن کت ــه اي ــه ک »البت
ــد بيشــتر خواهيــد فهميــد، بيشــتر  ــه وقتــی کــه آن را نخوانده اي ــدن ايــن کتــاب نســبت ب ــا خوان اينکــه: ب

1  Nido Qubein
2  Todd Duncan
3   Cody Foster
4   Dean Graziosi
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مــی دارد. خــب، همــه اين هــا بــزودی تغييــر می کننــد، آن هــم بــرای هميشــه. بالاخــره کتابــی نوشــته شــده 
کــه بــه شــما اجــازه می دهــد بــا احساســاتی کــه بــه عنــوان يــک کارآفريــن در طــول مســير فوق العــاده و 
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1  Nido Qubein
2  Todd Duncan
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4   Dean Graziosi
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ــم  ــما ه ــد و ش ــه می کني ــی ک ــی انتخاب هاي ــت يعن ــت. موفقي ــد داش ــتر خواهي ــد داد و بيش ــام خواهي انج
اکنــون يــک انتخــاب عالــی در دســت داريــد. ايــن کتــاب را برداريــد، بخوانيــد و پاداشــش را درو کنيــد.«

فرانک كرن1، نويسنده کتاب کنترل انبوه و نهمين موج سوار افتضاح کاليفرنيا- 

ــد  ــاب جدي ــی دارد. کت ــای فراوان ــی ترس ه ــر کس ــی ه ــفر کارآفرين ــاز س ــل از آغ ــه قب ــت در لحظ »درس
هــاردی بــه شــما کمــک می کنــد ايــن ترس هــا را کنــار بزنيــد، عــزم خــود را جــزم کنيــد و بــرای آنچــه 

پيــش رو داريــد آمــاده شــويد.«
كريس بروگان2، نويسنده عجايب المخلوقات زمين را به ارث خواهند برد- 

»کارآفرينــان در صــف اول بزرگ تريــن تغييــر اقتصــادی پنــج ســال گذشــته يعنــی انقــلاب اشــتراک گذاری 
ــاره بهتريــن شــيوه ها و روش هــا  ــاز درب ــی اطلاعــات مــورد ني ــد. کتــاب درن هــاردی جــای خال ــرار دارن ق

بــرای تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن موفــق را پــر می کنــد.«
ــروت -  ــای ث ــنده کتاب ه ــگاه و نويس ــتاد دانش ــن، اس ــاددان، کارآفري ــزر3، اقتص ــن پیل ــل زي پ

ــتراک گذاری ــلاب اش ــلامتی و انق ــلاب س ــان، انق بی پاي

»بهتريــن منبــع بــرای کارآفرينــان تــازه کار و کارآزمــوده؛ ايــن کتــاب نســبت بــه همــه کتاب هــای ديگــر در 
ســطحی متفــاوت قــرار دارد. ســاده بگويــم اگــر می خواهيــد کســب وکارتان را بــه موفقيــت برســانيد، ايــن 

کتــاب تضمينــی اســت بــرای رســيدن شــما بــه آن نقطــه.«
ــروش در فهرســت -  ــای پرف ــر4، مؤســس شــرکت BNI و نويســنده کتاب ه ــوان مايزن ــر اي دكت

نشــريه نيويــورک تايمــز

»درن هــاردی حقايــق زيــادی را دربــاره »تــرن هوايــی کارآفرينــی« و آنچــه بــرای ســوار شــدن و رســيدن 
ــرای کســانی کــه حاضــر هســتند آنچــه ايــن  ــد. ب ــان می کن ــاز اســت بي ــدون مشــکل ني ــه اوج قله هــا ب ب

ســفر لازم دارد را انجــام دهنــد، خبرهــای خــوب زيــادی در ايــن کتــاب نهفتــه اســت.«

 -NoBSBooks.com ،5دن كندی
»درن نکته ســنج ترين، بــا مطالعه تريــن، نظام مند تريــن، متمرکزتريــن و علمی تريــن کارآفرينــی اســت 
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ــتراک گذاری ــلاب اش ــلامتی و انق ــلاب س ــان، انق بی پاي

»بهتريــن منبــع بــرای کارآفرينــان تــازه کار و کارآزمــوده؛ ايــن کتــاب نســبت بــه همــه کتاب هــای ديگــر در 
ســطحی متفــاوت قــرار دارد. ســاده بگويــم اگــر می خواهيــد کســب وکارتان را بــه موفقيــت برســانيد، ايــن 

کتــاب تضمينــی اســت بــرای رســيدن شــما بــه آن نقطــه.«
ــروش در فهرســت -  ــای پرف ــر4، مؤســس شــرکت BNI و نويســنده کتاب ه ــوان مايزن ــر اي دكت

نشــريه نيويــورک تايمــز

»درن هــاردی حقايــق زيــادی را دربــاره »تــرن هوايــی کارآفرينــی« و آنچــه بــرای ســوار شــدن و رســيدن 
ــرای کســانی کــه حاضــر هســتند آنچــه ايــن  ــد. ب ــان می کن ــاز اســت بي ــدون مشــکل ني ــه اوج قله هــا ب ب

ســفر لازم دارد را انجــام دهنــد، خبرهــای خــوب زيــادی در ايــن کتــاب نهفتــه اســت.«

 -NoBSBooks.com ،5دن كندی
»درن نکته ســنج ترين، بــا مطالعه تريــن، نظام مند تريــن، متمرکزتريــن و علمی تريــن کارآفرينــی اســت 
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کــه می شناســم. چــه کســی بهتــر از درن، ناشــر مجلــه success ، می توانــد راه جــان بــه در بــردن از تــرن 
هوايــی کارآفرينــی را بــه شــما نشــان دهــد؟ هيــچ کــس! ايــن کتابــی اســت کــه همــه کارآفرينــان تــازه کار 

و کارکشــته بايــد بخواننــد و بــرای موفقيــت بــه ديگــران پيشــنهاد دهنــد.«
 -Instant Customer و Traffic Geyser مايک كونیگز1، مديرعامل و مؤسس شرکت  های

»ســه راه بيشــتر نداريــد: بليــت بخت آزمايــی بخريــد، صبــر کنيــد کــس ديگــری رويــای شــما را تحقــق 
ببخشــد، يــا جــرات ايــن را داشــته باشــيد کــه ســوار تــرن هوايــی کارآفرينــی شــويد. درن هــاردی بــه مــا 

نشــان می دهــد کــه تنهــا يکــی از ايــن انتخاب هــا بهتريــن ســفر زندگــی شــما را رقــم خواهــد زد.«
سیمون سینک2، نويسنده کتاب های با چرا شروع کنيد و رهبران آخر غذا می خورند- 

»تحقيقــات بلندمــدت اقتصــادی مــن يــک دهــه کارآفرينــی را پيــش رويمــان پيــش بينــی می کننــد، وضــع 
ــترها را از آن  ــر خاکس ــده از زي ــرون آم ــای بي ــان در آن فرصت ه ــه کارآفرين ــزی ک ــادی چالش برانگي اقتص
ــاردی  ــاب درن ه ــد. کت ــلادی کردن ــه 70 مي ــه 30 و ده ــه در ده ــل کاری ک ــت مث ــد. درس ــود می کنن خ
ــی  ــده از تجربيات ــی، برآم ــق و عمل ــه پيشــنهاد هايی عمي ــان ممکــن نوشــته شــده و در ارائ ــن زم در بهتري
ــان  ــان را باشــيد. حــالا زم ــه کســب وکار خودت ــن اســت ک ــان اي ــال اســت. حــالا زم ســخت، در حــد کم

خوانــدن ايــن کتــاب بــا ارزش اســت.
هــری دنــت3، نويســنده کتاب هــای دره جمعيتــی و دهــه کارآفرينــی پيشــرو و ســردبير نشــريه - 

اقتصــاد و بــازار

»درن هــاردی تمــام عمــر دانشــجوی کارآفرينــی بــوده و هســت و اينگونــه اســتاد ايــن هنــر شــده اســت. 
کتــاب تــرن هوايــی کارآفرينــی نقشــه راهــی بســيار خواندنــی، کاربــردی و الهام بخــش در مســير محقــق 

ــای شــما اســت.« ــن رؤياه ــردن بزرگ تري ک
كارمايــن گالــو4، نويســنده کتاب هــای پرفــروش رازهــای پنهــان شــيوه ارائــه اســتيو جابــز5 و - 

مثــل ســخنرانی های تــد ســخن بگوييــد

ــم نداشــتيد کــه از جــای خــود  ــا هســتند و اگــر شــما هــم تصمي ــه م ــد زمان ــان جدي ــان قهرمان »کارآفرين
ــان شــويد حــالا ايــن کتــاب را در دســت نداشــتيد. درن هــاردی در تــرن برخيزيــد و يکــی از ايــن قهرمان
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کــه می شناســم. چــه کســی بهتــر از درن، ناشــر مجلــه success ، می توانــد راه جــان بــه در بــردن از تــرن 
هوايــی کارآفرينــی را بــه شــما نشــان دهــد؟ هيــچ کــس! ايــن کتابــی اســت کــه همــه کارآفرينــان تــازه کار 

و کارکشــته بايــد بخواننــد و بــرای موفقيــت بــه ديگــران پيشــنهاد دهنــد.«
 -Instant Customer و Traffic Geyser مايک كونیگز1، مديرعامل و مؤسس شرکت  های

»ســه راه بيشــتر نداريــد: بليــت بخت آزمايــی بخريــد، صبــر کنيــد کــس ديگــری رويــای شــما را تحقــق 
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نشــان می دهــد کــه تنهــا يکــی از ايــن انتخاب هــا بهتريــن ســفر زندگــی شــما را رقــم خواهــد زد.«
سیمون سینک2، نويسنده کتاب های با چرا شروع کنيد و رهبران آخر غذا می خورند- 

»تحقيقــات بلندمــدت اقتصــادی مــن يــک دهــه کارآفرينــی را پيــش رويمــان پيــش بينــی می کننــد، وضــع 
ــترها را از آن  ــر خاکس ــده از زي ــرون آم ــای بي ــان در آن فرصت ه ــه کارآفرين ــزی ک ــادی چالش برانگي اقتص
ــاردی  ــاب درن ه ــد. کت ــلادی کردن ــه 70 مي ــه 30 و ده ــه در ده ــل کاری ک ــت مث ــد. درس ــود می کنن خ
ــی  ــده از تجربيات ــی، برآم ــق و عمل ــه پيشــنهاد هايی عمي ــان ممکــن نوشــته شــده و در ارائ ــن زم در بهتري
ــان  ــان را باشــيد. حــالا زم ــه کســب وکار خودت ــن اســت ک ــان اي ــال اســت. حــالا زم ســخت، در حــد کم

خوانــدن ايــن کتــاب بــا ارزش اســت.
هــری دنــت3، نويســنده کتاب هــای دره جمعيتــی و دهــه کارآفرينــی پيشــرو و ســردبير نشــريه - 

اقتصــاد و بــازار

»درن هــاردی تمــام عمــر دانشــجوی کارآفرينــی بــوده و هســت و اينگونــه اســتاد ايــن هنــر شــده اســت. 
کتــاب تــرن هوايــی کارآفرينــی نقشــه راهــی بســيار خواندنــی، کاربــردی و الهام بخــش در مســير محقــق 

ــای شــما اســت.« ــن رؤياه ــردن بزرگ تري ک
كارمايــن گالــو4، نويســنده کتاب هــای پرفــروش رازهــای پنهــان شــيوه ارائــه اســتيو جابــز5 و - 

مثــل ســخنرانی های تــد ســخن بگوييــد

ــم نداشــتيد کــه از جــای خــود  ــا هســتند و اگــر شــما هــم تصمي ــه م ــد زمان ــان جدي ــان قهرمان »کارآفرين
ــان شــويد حــالا ايــن کتــاب را در دســت نداشــتيد. درن هــاردی در تــرن برخيزيــد و يکــی از ايــن قهرمان
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ــه  ــد و ب ــت آمده ان ــه دس ــخت ب ــه س ــد ک ــتراتژی هايی می ده ــا و اس ــما ابزاره ــه ش ــی ب ــی کارآفرين هواي
ــل  ــق غيرقاب ــای عمي ــس دره ه ــرده و از پ ــت ک ــير را مديري ــع مس ــای رفي ــد قله ه ــک می کنن ــما کم ش

ــد.« ــی خــود بربيايي ــاب ســفر کارآفرين اجتن
ــورک -  ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــاب در فهرس ــاب پرت ــنده کت ــر1، نويس ــف واك ج

تايمــز

ــفر  ــن س ــوند اي ــزرگ ش ــی ب ــه کارآفرينان ــل ب ــد تبدي ــه می خواهن ــانی ک ــه کس ــرای هم ــاردی ب »درن ه
ــوده و  ــود آنجــا ب ــه خ ــد ک ــرده اســت. از کســی بياموزي ــز ک ــه مســيری موفقيت آمي ــل ب ــناک را تبدي ترس

ــان رســانده اســت.« ــه پاي ــده ب ــک برن ــگاه ي مســير را در جاي
 -C-Suite جفری هیزلت2، مجری برنامه های تلويزيونی و مديرعامل شبکه

»مــن بــا کمــک گرفتــن از چيــزی کــه امــروز آن را مــدل اســتادکاران می نامــم مســير خــود بــه موفقيــت تجاری 
را کوتــاه کــردم و در ايــن مســير ميان بــر زدم. وقتــی بحــث کارآفرينــی و آنچــه بــرای موفــق شــدن در آن نيــاز 

اســت پيــش می آيــد، اســتادکار ايــن حــوزه درن هــاردی اســت. ايــن کتــاب همــان راه ميان بــر اســت!«
جــک ديلــی3، نويســنده کتاب هــای فــروش فوق العــاده بيشــتر، شــرکت شــماره 10 و برنــده جايــزه - 

ــال کارآفرين س
ــه دوســت مــن درن هــاردی اجــازه -  ــان را داشــته باشــيد! ب »جــرات زندگــی کــردن در رؤياهايت

ــا راهنمــای شــما در مســير پرهيجــان و پرفرازونشــيب کارآفرينــی باشــد. حــالا زمــان  ــد ت دهي
ــزرگ شــدن اســت.« ــاب و ب ــدن ايــن کت خري

لــس بــراون4، پســر شــيرين مامــی بــراون و نويســنده کتــاب پرفــروش رؤياهايتــان را زندگــی - 
کنيــد

ــرخ و  ــا از چ ــد ت ــند – کمــک می کن ــن باش ــد کارآفري ــه می خواهن ــی ک ــان – و آن هاي ــه کارآفرين »درن ب
ــه پيشــنهادات درن گــوش دهيــد و  ــرن هوايــی شــوند! ب فلــک بيــرون آمــده و ســوار هيجان انگيزتريــن ت

ــرد.« ــد ب ــذت خواهي ــن ســفر ل ــن می دهــم از اي تضمي
ــويد -  ــورده ش ــه خ ــدون اينک ــد ب ــنا کني ــه ها ش ــا کوس ــاب ب ــنده کت ــی5، نويس ــاروی مک ك ه

ــز ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــوان فهرس ــن عن پرفروش تري
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ــه  ــد و ب ــت آمده ان ــه دس ــخت ب ــه س ــد ک ــتراتژی هايی می ده ــا و اس ــما ابزاره ــه ش ــی ب ــی کارآفرين هواي
ــل  ــق غيرقاب ــای عمي ــس دره ه ــرده و از پ ــت ک ــير را مديري ــع مس ــای رفي ــد قله ه ــک می کنن ــما کم ش

ــد.« ــی خــود بربيايي ــاب ســفر کارآفرين اجتن
ــورک -  ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــاب در فهرس ــاب پرت ــنده کت ــر1، نويس ــف واك ج

تايمــز

ــفر  ــن س ــوند اي ــزرگ ش ــی ب ــه کارآفرينان ــل ب ــد تبدي ــه می خواهن ــانی ک ــه کس ــرای هم ــاردی ب »درن ه
ــوده و  ــود آنجــا ب ــه خ ــد ک ــرده اســت. از کســی بياموزي ــز ک ــه مســيری موفقيت آمي ــل ب ــناک را تبدي ترس

ــان رســانده اســت.« ــه پاي ــده ب ــک برن ــگاه ي مســير را در جاي
 -C-Suite جفری هیزلت2، مجری برنامه های تلويزيونی و مديرعامل شبکه

»مــن بــا کمــک گرفتــن از چيــزی کــه امــروز آن را مــدل اســتادکاران می نامــم مســير خــود بــه موفقيــت تجاری 
را کوتــاه کــردم و در ايــن مســير ميان بــر زدم. وقتــی بحــث کارآفرينــی و آنچــه بــرای موفــق شــدن در آن نيــاز 

اســت پيــش می آيــد، اســتادکار ايــن حــوزه درن هــاردی اســت. ايــن کتــاب همــان راه ميان بــر اســت!«
جــک ديلــی3، نويســنده کتاب هــای فــروش فوق العــاده بيشــتر، شــرکت شــماره 10 و برنــده جايــزه - 

ــال کارآفرين س
ــه دوســت مــن درن هــاردی اجــازه -  ــان را داشــته باشــيد! ب »جــرات زندگــی کــردن در رؤياهايت

ــا راهنمــای شــما در مســير پرهيجــان و پرفرازونشــيب کارآفرينــی باشــد. حــالا زمــان  ــد ت دهي
ــزرگ شــدن اســت.« ــاب و ب ــدن ايــن کت خري

لــس بــراون4، پســر شــيرين مامــی بــراون و نويســنده کتــاب پرفــروش رؤياهايتــان را زندگــی - 
کنيــد

ــرخ و  ــا از چ ــد ت ــند – کمــک می کن ــن باش ــد کارآفري ــه می خواهن ــی ک ــان – و آن هاي ــه کارآفرين »درن ب
ــه پيشــنهادات درن گــوش دهيــد و  ــرن هوايــی شــوند! ب فلــک بيــرون آمــده و ســوار هيجان انگيزتريــن ت

ــرد.« ــد ب ــذت خواهي ــن ســفر ل ــن می دهــم از اي تضمي
ــويد -  ــورده ش ــه خ ــدون اينک ــد ب ــنا کني ــه ها ش ــا کوس ــاب ب ــنده کت ــی5، نويس ــاروی مک ك ه

ــز ــورک تايم ــريه نيوي ــروش نش ــای پرف ــت کتاب ه ــوان فهرس ــن عن پرفروش تري
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ــا او  ــاردی ب ــالًا درن ه ــه احتم ــد ک ــد دي ــد و خواهي ــق را انتخــاب کني ــک آدم موف ــی ي »بصــورت تصادف
مصاحبــه کــرده و رويکــرد او بــه کســب وکار را مــورد مطالعــه قــرار داده اســت. خوانــدن ايــن کتــاب مثــل 
ــی دوران  ــای کارآفرين ــن مغزه ــی از بزرگ تري ــه برخ ــه دسترســی اختصاصــی و شــخصی ب ــن اســت ک اي

داشــته باشــيد.«
جان سی. مكسول1، سخنران و نويسنده کتاب پرفروش 21 قانون بايسته رهبری- 

»بالاخــره! بــا تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن فوق العــاده موفــق کنتــرل سرنوشــت خــود را دوبــاره بــه 
دســت بگيريــد و ســوار شــويد - درن هــاردی در کتــاب جديــد و فوق العــاده خــود چگونگــی ايــن کار را بــه 
طــور دقيــق نشــان می دهــد. تــرن هوايــی کارآفرينــی را فقــط نخوانيــد، آن را مــورد مطالعــه قــرار دهيــد 
ــه  ــال ها اســت ک ــد و س ــل می کن ــد را عم ــه می گوي ــر چ ــلًا ه ــد. او کام ــه کار بندي ــای درن را ب و روش ه

ــی مــورد اعتمــاد مــن در حــوزه کســب وکار محســوب می شــود!« مرب
ــاب -  ــی از نويســندگان کت ــد و يک ــط جدي ــی رواب ــاب بازارياب ــمیت2، نويســنده کت ــاری اس م

ــاعت در روز ــک س ــبوک: ي ــی فيس بازارياب

»عنــوان کتــاب از همــان اول هشــدار می دهــد: وارد شــدن بــه کســب وکار خودتــان ســفری راحــت و آرام 
نيســت. ولــی اگــر بــرای هيجان هــا و ترس هــای ايــن ســفر آمادگــی داريــد، درن هــاردی ســال ها تجربــه 
ــت و شــور او از خــلال  ــه اشــتراک گذاشــته اســت. صداق ــا شــما ب ــن را ب ــک کارآفري ــوان ي ــه عن خــود ب

ــد.« ــرون می زن ــی بي ــی کارآفرين ــرن هواي ــاب آخــرش، ت صفحــات کت
دنیل اچ. پینک3، نويسنده کتاب های فروشندگی کاری انسانی و محرک است- 
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وقتــی بــرای انجــام كاری تصمیــم بگیريــد، جهــان هســتی يک پارچــه 
تــاش می كنــد تــا آن تصمیــم محقــق شــود.

رالف والدو امرسون1

1   Ralph Waldo Emerson
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مقدمه

باجه بلیت فروشی: سوار شويم يا نه؟!

در تابستان سال 1989، با پختگی يک پسر هجده  ساله، کارآفرين شدم.
اجــازه بدهيــد روشــن کنــم کــه ايــن اتفــاق بــه عمــد رخ نــداد. شــروع آن تابســتان بــرای مــن مثــل آغــاز 
تابســتان بــرای بســياری از جوانــان هجــده ســاله ديگــر بــود. تــازه دبيرســتان را تمــام کــرده بــودم و داشــتم 
آمــاده می شــدم تــا دقيقــاً همــان کاری کــه از مــن انتظــار می رفــت را انجــام بدهــم و بــه دانشــگاه بــروم.

برنامــه مــن- يــا اگــر بخواهيــم دقيق تــر بگوييــم، برنامــه پــدرم- ايــن بــود کــه هشــت ســال در تالارهــای 
تاريخــی دانشــگاه کاليفرنيــا )UCLA( در لس آنجلــس قــدم بزنــم و بعــد از آن بــا مــدرک رشــته حقــوق در 
دســت، يــا بــه قــول پــدرم »بليــت يــک عمــر برنــده بــودن« بيــرون بيايــم. برنامــه سرراســت و مشــخصی 
ــم.  ــش می رفت ــی پي ــتم و در زندگ ــی داش ــوق عال ــا حق ــی ب ــغل عال ــک ش ــم، ي ــم را می گرفت ــود: مدرک ب
ــاهده  ــه محــض مش ــار ب ــد ب ــن چن ــد م ــه دي ــد از اينک ــی بع ــود ول ــکی ب ــدرم پزش ــه انتخــاب اول پ )البت
خــون - چــه خــون خــودم و چــه خــون ديگــران- از هــوش رفتــم بــه مــورد دوم ليســت خــود رضايــت داد.(

در واقــع مــن هميشــه بــه انجــام کارهايــی خــارج از ســاختار ســنتی جــذب می شــدم. مــن بــرای پيشــرفت 
ــی  ــکار جاي ــن اف ــان اي ــردی ديگــر در مي ــردن زيردســت ف ــای ديگــری داشــتم و کار ک ــی فکره در زندگ
ــاده می کــرد و  ــه آم ــن برنام ــرای اي ــرا ب ــدرم داشــت م ــن وجــود در تمــام طــول زندگــی  پ ــا اي نداشــت. ب
درنهايــت هــم عليرغــم روح شورشــی درونــی ام، از او اطاعــت کــردم. آن تابســتان منتظــر هــر چيــزی بــودم 

بــه جــز چيــزی غيرمنتظــره.
يــک بعدازظهــر داغ تابســتانی يکــی از دوســتانم بــا مــن تمــاس گرفــت و پيشــنهادی داد کــه نمی توانســتم 
رد کنــم: »بــرادرم يــک فيلــم ويدئويــی دارد کــه همــه اش از آن حــرف می زنــد. می گويــد شــاهکار اســت. 
ــم!«  ــفارش داده اي ــم س ــيدنی ه ــزا و نوش ــم ببينيمــش. پيت ــا ه ــا ب ــم ت ــوت کن ــا را دع ــه بچه ه ــه هم گفت
»شــاهکار« بــود نوشــيدنی، پيتــزا و فيلــم بــرای مــن کــه پســری هجده ســاله بــودم و اين هــا يعنــی مثلــث 

خوش گذرانــی.
به دوستم گفتم »روی من حساب کن!«

لحظه تعجب- 
بــرای گــذران يــک شــب »مجــردی« بــه خانــه دوســتم رفتــم. طبــق برنامــه پيتــزا و نوشــيدنی حاضــر بــود 

ولــی فيلــم؟ اصــلًا آن چيــزی نبــود کــه منتظــرش بــودم.
بــا ايــن حــال غــرق فيلــم شــده بــودم و بــرای بيســت دقيقــه نتوانســتم از آن چشــم بــردارم. وقتــی فيلــم 
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باجه بلیت فروشی: سوار شويم يا نه؟!

در تابستان سال 1989، با پختگی يک پسر هجده  ساله، کارآفرين شدم.
اجــازه بدهيــد روشــن کنــم کــه ايــن اتفــاق بــه عمــد رخ نــداد. شــروع آن تابســتان بــرای مــن مثــل آغــاز 
تابســتان بــرای بســياری از جوانــان هجــده ســاله ديگــر بــود. تــازه دبيرســتان را تمــام کــرده بــودم و داشــتم 
آمــاده می شــدم تــا دقيقــاً همــان کاری کــه از مــن انتظــار می رفــت را انجــام بدهــم و بــه دانشــگاه بــروم.
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دســت، يــا بــه قــول پــدرم »بليــت يــک عمــر برنــده بــودن« بيــرون بيايــم. برنامــه سرراســت و مشــخصی 
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ــاهده  ــه محــض مش ــار ب ــد ب ــن چن ــد م ــه دي ــد از اينک ــی بع ــود ول ــکی ب ــدرم پزش ــه انتخــاب اول پ )البت
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در واقــع مــن هميشــه بــه انجــام کارهايــی خــارج از ســاختار ســنتی جــذب می شــدم. مــن بــرای پيشــرفت 
ــی  ــکار جاي ــن اف ــان اي ــردی ديگــر در مي ــردن زيردســت ف ــای ديگــری داشــتم و کار ک ــی فکره در زندگ
ــاده می کــرد و  ــه آم ــن برنام ــرای اي ــرا ب ــدرم داشــت م ــن وجــود در تمــام طــول زندگــی  پ ــا اي نداشــت. ب
درنهايــت هــم عليرغــم روح شورشــی درونــی ام، از او اطاعــت کــردم. آن تابســتان منتظــر هــر چيــزی بــودم 

بــه جــز چيــزی غيرمنتظــره.
يــک بعدازظهــر داغ تابســتانی يکــی از دوســتانم بــا مــن تمــاس گرفــت و پيشــنهادی داد کــه نمی توانســتم 
رد کنــم: »بــرادرم يــک فيلــم ويدئويــی دارد کــه همــه اش از آن حــرف می زنــد. می گويــد شــاهکار اســت. 
ــم!«  ــفارش داده اي ــم س ــيدنی ه ــزا و نوش ــم ببينيمــش. پيت ــا ه ــا ب ــم ت ــوت کن ــا را دع ــه بچه ه ــه هم گفت
»شــاهکار« بــود نوشــيدنی، پيتــزا و فيلــم بــرای مــن کــه پســری هجده ســاله بــودم و اين هــا يعنــی مثلــث 

خوش گذرانــی.
به دوستم گفتم »روی من حساب کن!«

لحظه تعجب- 
بــرای گــذران يــک شــب »مجــردی« بــه خانــه دوســتم رفتــم. طبــق برنامــه پيتــزا و نوشــيدنی حاضــر بــود 

ولــی فيلــم؟ اصــلًا آن چيــزی نبــود کــه منتظــرش بــودم.
بــا ايــن حــال غــرق فيلــم شــده بــودم و بــرای بيســت دقيقــه نتوانســتم از آن چشــم بــردارم. وقتــی فيلــم 
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تمــام شــد برگشــتم و دوســتانم را ديــدم کــه در اطــراف اتــاق بــا چهره هايــی مبهــوت بــه تلويزيــون خيــره 
ــد. ولــی برخــلاف آن هــا  شــده اند- مشــخص بــود کــه آن هــا هــم مثــل مــن منتظــر فيلــم ديگــری بودن
کــه اصــلًا تحــت تأثيــر فيلــم قــرار نگرفتــه بودنــد، فکــر می کــردم چيــزی کــه ديــده بــودم »خيلــی تــوپ 

بــود«! )توجــه داشــته باشــيد کــه ايــن ماجراهــا در دهــه ی هشــتاد ميــلادی می گذشــت!(
فيلــم در واقــع پيشــنهادی بــود از ســوی يــک شــرکت بــرای خريــد سيســتم های تصفيــه آب خانگــی بــه 
قيمــت عمــده و بعــد فــروش آن هــا بــه قيمــت بــازار و دســتيابی بــه ســود از ايــن راه. در واقــع فرصتــی بــود 

بــرای ورود بــه دنيــای کســب وکار.
فکــر کــردم از پســش برمی آيــم. اصــلًا از آن کارهايــی بــود کــه دوســت داشــتم. مبــارزه بــرای هدفــی والا، 

ســودآوری، رئيــس خــود بــودن، انجــام کاری متفــاوت.
ــودم هــم فرصت هايــی کــه  تصــور ايــن کار عمــق وجــودم را تحــت تأثيــر قــرار داد. حتــی وقتــی بچــه ب
ــه  ــغول ب ــد مش ــتانم در مک دونال ــه دوس ــتان هايی ک ــی دادم. در تابس ــخيص م ــد را تش ــران نمی ديدن ديگ
کار می شــدند، مــن کارهايــی متفــاوت انجــام مــی دادم. مشــاغل متفاوتــی مثــل کوتــاه کــردن چمــن حيــاط 
ــخ.  ــرای هــر مي ــی ب ــک پن ــه ازای ي ــه شــده در محــل ساختمان ســازی ب ــردن ميخ هــای ريخت و جمــع ک
ــه ايســتگاه های  ــوان يــک اســتراتژی اســتخدامی ب ــه عن ــا ب از ســوی مدرســه تجــارت ســفارش گرفتــم ت
ــد. ســخت کار  ــر کنن ــه برگه هــای نظرســنجی بدهــم پ ــراد غريب ــه اف ــروم و در آنجــا ب ــوس و قطــار ب اتوب

ــم. ــاد می گرفت ــا را ي ــودم کاره ــم و خ ــش می رفت ــودم پي ــم خ ــا ريت ــی ب ــردم ول می ک
فکــر اداره کســب وکار خــودم، کنتــرل آينــده ام و اينکــه ديگــر محــدود بــه حداقــل حقــوق مصــوب و قوانيــن 
بی معنــی نباشــم، باعــث بــه وجــد آمــدن روح شورشــی درونــم می شــد. مثــل ايــن بــود کــه ناگهــان کســی 

پرنورتريــن چــراغ جهــان را روشــن کــرده باشــد. رويــم حســاب کنيــد!
هزينــه ثبت نــام و خريــد موجــودی اوليــه پنــج هــزار دلار بــود و لحظــه ای هــم ترديــد نکــردم. بلافاصلــه 
ــه پرســش نامه جمــع کــرده  ــه حيــاط و پرســش نامه ب ــه ميــخ، حيــاط ب ــدازی کــه ميــخ ب از حســاب پس ان
بــودم چکــی بــه ميــزان کل مبلــغ کشــيدم. چنــد روز بعــد، گاراژ پــدرم بــا دو رديــف فيلتــر تصفيــه آب پــر 
ــی اهميتــی هــم نداشــت چــون  ــا آن هــا چــه کار کنــم ول شــد. هيــچ تصــوری نداشــتم کــه می خواهــم ب

وارد تجــارت شــده بــودم.
هنــوز هــم می توانــم بــه خاطــر بيــاورم چقــدر هيجــان زده بــودم. در گاراژ ايســتاده بــودم، دســت هايم را بــه 
کمــر زده بــودم و بــه کــوه سيســتم های تصفيــه آب خانگــی نــگاه می کــردم و ســرم را بــا رضايــت تــکان 

مــی دادم. می خواســتم بــازار آب تصفيــه شــده را تســخير کنــم.
ــدرم  ــنيدم: پ ــی را ش ــواب منف ــن ج ــه اولي ــود ک ــدم ب ــب وکار جدي ــروع کس ــس از ش ــاعت پ ــه س ــا س تنه

نمی توانســت ماشــينش را داخــل گاراژ بيــاورد.
گفت »اين آشغال ها را از اينجا ببر بيرون«

»پس کجا بگذارمشان؟«
»چطور است بروی بيرون و بفروشی شان، دَرِن؟«
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ــد. ولــی برخــلاف آن هــا  شــده اند- مشــخص بــود کــه آن هــا هــم مثــل مــن منتظــر فيلــم ديگــری بودن
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ــه  ــغول ب ــد مش ــتانم در مک دونال ــه دوس ــتان هايی ک ــی دادم. در تابس ــخيص م ــد را تش ــران نمی ديدن ديگ
کار می شــدند، مــن کارهايــی متفــاوت انجــام مــی دادم. مشــاغل متفاوتــی مثــل کوتــاه کــردن چمــن حيــاط 
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ــم. ــاد می گرفت ــا را ي ــودم کاره ــم و خ ــش می رفت ــودم پي ــم خ ــا ريت ــی ب ــردم ول می ک
فکــر اداره کســب وکار خــودم، کنتــرل آينــده ام و اينکــه ديگــر محــدود بــه حداقــل حقــوق مصــوب و قوانيــن 
بی معنــی نباشــم، باعــث بــه وجــد آمــدن روح شورشــی درونــم می شــد. مثــل ايــن بــود کــه ناگهــان کســی 

پرنورتريــن چــراغ جهــان را روشــن کــرده باشــد. رويــم حســاب کنيــد!
هزينــه ثبت نــام و خريــد موجــودی اوليــه پنــج هــزار دلار بــود و لحظــه ای هــم ترديــد نکــردم. بلافاصلــه 
ــه پرســش نامه جمــع کــرده  ــه حيــاط و پرســش نامه ب ــه ميــخ، حيــاط ب ــدازی کــه ميــخ ب از حســاب پس ان
بــودم چکــی بــه ميــزان کل مبلــغ کشــيدم. چنــد روز بعــد، گاراژ پــدرم بــا دو رديــف فيلتــر تصفيــه آب پــر 
ــی اهميتــی هــم نداشــت چــون  ــا آن هــا چــه کار کنــم ول شــد. هيــچ تصــوری نداشــتم کــه می خواهــم ب

وارد تجــارت شــده بــودم.
هنــوز هــم می توانــم بــه خاطــر بيــاورم چقــدر هيجــان زده بــودم. در گاراژ ايســتاده بــودم، دســت هايم را بــه 
کمــر زده بــودم و بــه کــوه سيســتم های تصفيــه آب خانگــی نــگاه می کــردم و ســرم را بــا رضايــت تــکان 

مــی دادم. می خواســتم بــازار آب تصفيــه شــده را تســخير کنــم.
ــدرم  ــنيدم: پ ــی را ش ــواب منف ــن ج ــه اولي ــود ک ــدم ب ــب وکار جدي ــروع کس ــس از ش ــاعت پ ــه س ــا س تنه

نمی توانســت ماشــينش را داخــل گاراژ بيــاورد.
گفت »اين آشغال ها را از اينجا ببر بيرون«

»پس کجا بگذارمشان؟«
»چطور است بروی بيرون و بفروشی شان، دَرِن؟«
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مــن کــه راه ديگــری نداشــتم بيســت دقيقــه بعــد بــه خيابــان زدم. معمــولًا لبــاس پوشــيدنم خيلــی طــول 
ــی  ــود. ول ــده شــده ب ــم زن ــی و اضطــراب درون ــی داشــتم. نگران ــی ناگهــان احســاس متفاوت نمی کشــيد ول

ــو رفتــم. ــه در محله مــان جل ــه خان ــه ب يــک نفــس عميــق کشــيدم و شــروع کــردم خان
خــودم را مجبــور کــردم کــه همــه درهــا را بکوبــم و همــه زنگ هــا را فشــار دهــم. بــرای هــر کســی کــه 
جــواب مــی داد پيشــنهاد بــزرگ و جهانــی خــودم را بــرای دسترســی بــه آب بهتــر، آن هــم از شــير خانــه 
ــل  ــه حم ــازی ب ــر ني ــان. ديگ ــپزخانه خودت ــوی آش ــا ت ــن ج ــم »همي ــردم. می گفت ــه می ک ــان، ارائ خودش
بســته های ســنگين آب از مغــازه بــه خانــه نيســت. باورتــان می شــود چنيــن چيــزی وجــود داشــته باشــد؟«

ــدی را امتحــان  ــاز می شــد، راه جدي ــه ب ــود. هــر دری ک ــد ب ــی و بلن ــن روز کســب وکارم، روزی طولان اولي
می کــردم. بــا اطلاعاتــی در مــورد آب نفرت انگيــزی کــه در حــال حاضــر بــه خانــواده و حيوانــات 
ــز  ــاک، تمي ــی پ ــه در آن آب ــی ک ــری از جهان ــه تصوي ــا ارائ ــا را می ترســاندم. ب ــد آن ه خانگی شــان می دادن
و نامحــدود وجــود داشــته باشــد بــه آن هــا انگيــزه مــی دادم. از جذابيتــم )يــا جذابيتــی کــه فکــر می کــردم 
ــش  ــه پي ــی دادم. آن روز از تکنيک هــای فروشــی ک ــه م ــی ارائ ــردم. آمارهــای واقع داشــتم( اســتفاده می ک
از آن هرگــز اســتفاده نکــرده بــودم )و احتمــالًا هرگــز هــم دوبــاره اســتفاده نخواهــم کــرد( اســتفاده کــردم. 
ولــی مصمــم بــودم و متمرکــز و حتــی وقتــی اوضــاع تيــره و تــار بــه نظــر می رســيد نيــز عــزم خــود را از 

ــدادم و در انتهــای روز... هيچــی نفروختــم. دســت ن
ــود؟ اول صبــح چهــل فيلتــر تصفيــه آب در گاراژ پــدرم داشــتم و وقتــی  ــاورم نمی شــد!  چطــور ممکــن ب ب
بــه خانــه برگشــتم نيــز هنــوز چهــل فيلتــر آنجــا بــود. وقتــی آن شــب در گاراژ بســته شــد و ماشــين پــدرم 

ــاده ام. ــارک شــد، می دانســتم کــه در دردســر بزرگــی افت بيــرون پ
بدتــر از همــه ايــن بــود کــه بــرای اوليــن بــار بــا خــودم فکــر کــردم شــايد بــرای راه انداختــن کســب وکاری 
ــه  ــن ب ــت، رفت ــير درس ــاً مس ــايد واقع ــت. ش ــت می گف ــدرم درس ــايد پ ــده ام«. ش ــاخته نش ــخصی »س ش

دانشــگاه و پيــدا کــردن شــغلی خــوب بــود.
مضطــرب، ســرخورده )و کمــی هراســان از پــدرم(، همــان کاری را کــردم کــه هــر تاجــر نوجــوان ديگــری 

ــه مادربزرگــم زنــگ زدم. ــا شکســت می کنــد: ب در هنــگام مواجهــه ب
ــر  ــن را ت ــی م ــه خيل ــود ک ــی نب ــدرم هــم از آن آدم هاي ــودم. پ ــزرگ شــده ب ــادرم ب ــدون حضــور م ــن ب م
ــه می دهــم  ــرای گري ــه خــوب ب ــک بهان ــه ي ــام کــن وگرن ــه را تم ــد. ســبکش بيشــتر »گري و خشــک کن
دســتت« بــود. اگــر فيلــم غــلاف تمــام فلــزی1 ســاخته اســتنلی کوبريــک2 را ديــده باشــيد، می فهميــد کــه 

بــزرگ شــدن در خانــه مــا مثــل حضــور در جوخــه گروهبــان هارتمــن3 بــود.
امــا مادربزرگــم نقطــه آرامــش ايــن طوفــان بــود. او آن زنــی بــود کــه بــه مــن کمــک کــرد تــا بــه ايــن 
ــه آن احتيــاج  ــه مــن بخشــيد کــه ب مــردی کــه حــالا هســتم تبديــل شــوم. او عشــقی بی قيــد و شــرط ب

1  Full Metal Jacket
2  Stanley Kubrick
3  Hartman
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مــن کــه راه ديگــری نداشــتم بيســت دقيقــه بعــد بــه خيابــان زدم. معمــولًا لبــاس پوشــيدنم خيلــی طــول 
ــی  ــود. ول ــده شــده ب ــم زن ــی و اضطــراب درون ــی داشــتم. نگران ــی ناگهــان احســاس متفاوت نمی کشــيد ول

ــو رفتــم. ــه در محله مــان جل ــه خان ــه ب يــک نفــس عميــق کشــيدم و شــروع کــردم خان
خــودم را مجبــور کــردم کــه همــه درهــا را بکوبــم و همــه زنگ هــا را فشــار دهــم. بــرای هــر کســی کــه 
جــواب مــی داد پيشــنهاد بــزرگ و جهانــی خــودم را بــرای دسترســی بــه آب بهتــر، آن هــم از شــير خانــه 
ــل  ــه حم ــازی ب ــر ني ــان. ديگ ــپزخانه خودت ــوی آش ــا ت ــن ج ــم »همي ــردم. می گفت ــه می ک ــان، ارائ خودش
بســته های ســنگين آب از مغــازه بــه خانــه نيســت. باورتــان می شــود چنيــن چيــزی وجــود داشــته باشــد؟«

ــدی را امتحــان  ــاز می شــد، راه جدي ــه ب ــود. هــر دری ک ــد ب ــی و بلن ــن روز کســب وکارم، روزی طولان اولي
می کــردم. بــا اطلاعاتــی در مــورد آب نفرت انگيــزی کــه در حــال حاضــر بــه خانــواده و حيوانــات 
ــز  ــاک، تمي ــی پ ــه در آن آب ــی ک ــری از جهان ــه تصوي ــا ارائ ــا را می ترســاندم. ب ــد آن ه خانگی شــان می دادن
و نامحــدود وجــود داشــته باشــد بــه آن هــا انگيــزه مــی دادم. از جذابيتــم )يــا جذابيتــی کــه فکــر می کــردم 
ــش  ــه پي ــی دادم. آن روز از تکنيک هــای فروشــی ک ــه م ــی ارائ ــردم. آمارهــای واقع داشــتم( اســتفاده می ک
از آن هرگــز اســتفاده نکــرده بــودم )و احتمــالًا هرگــز هــم دوبــاره اســتفاده نخواهــم کــرد( اســتفاده کــردم. 
ولــی مصمــم بــودم و متمرکــز و حتــی وقتــی اوضــاع تيــره و تــار بــه نظــر می رســيد نيــز عــزم خــود را از 

ــدادم و در انتهــای روز... هيچــی نفروختــم. دســت ن
ــود؟ اول صبــح چهــل فيلتــر تصفيــه آب در گاراژ پــدرم داشــتم و وقتــی  ــاورم نمی شــد!  چطــور ممکــن ب ب
بــه خانــه برگشــتم نيــز هنــوز چهــل فيلتــر آنجــا بــود. وقتــی آن شــب در گاراژ بســته شــد و ماشــين پــدرم 

ــاده ام. ــارک شــد، می دانســتم کــه در دردســر بزرگــی افت بيــرون پ
بدتــر از همــه ايــن بــود کــه بــرای اوليــن بــار بــا خــودم فکــر کــردم شــايد بــرای راه انداختــن کســب وکاری 
ــه  ــن ب ــت، رفت ــير درس ــاً مس ــايد واقع ــت. ش ــت می گف ــدرم درس ــايد پ ــده ام«. ش ــاخته نش ــخصی »س ش

دانشــگاه و پيــدا کــردن شــغلی خــوب بــود.
مضطــرب، ســرخورده )و کمــی هراســان از پــدرم(، همــان کاری را کــردم کــه هــر تاجــر نوجــوان ديگــری 

ــه مادربزرگــم زنــگ زدم. ــا شکســت می کنــد: ب در هنــگام مواجهــه ب
ــر  ــن را ت ــی م ــه خيل ــود ک ــی نب ــدرم هــم از آن آدم هاي ــودم. پ ــزرگ شــده ب ــادرم ب ــدون حضــور م ــن ب م
ــه می دهــم  ــرای گري ــه خــوب ب ــک بهان ــه ي ــام کــن وگرن ــه را تم ــد. ســبکش بيشــتر »گري و خشــک کن
دســتت« بــود. اگــر فيلــم غــلاف تمــام فلــزی1 ســاخته اســتنلی کوبريــک2 را ديــده باشــيد، می فهميــد کــه 

بــزرگ شــدن در خانــه مــا مثــل حضــور در جوخــه گروهبــان هارتمــن3 بــود.
امــا مادربزرگــم نقطــه آرامــش ايــن طوفــان بــود. او آن زنــی بــود کــه بــه مــن کمــک کــرد تــا بــه ايــن 
ــه آن احتيــاج  ــه مــن بخشــيد کــه ب مــردی کــه حــالا هســتم تبديــل شــوم. او عشــقی بی قيــد و شــرط ب
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داشــتم و بــاور داشــت کــه امــکان نــدارد اشــتباه کنــم. او، حتــی زمــان هايــی کــه ايــن طــور نبــودم، بــاور 
داشــت کــه مــن خارق العــاده ام. تنهــا کاری کــه بايــد می کــرد ايــن بــود کــه لبخنــد بزنــد و صدايــم بزنــد 

»عزيــزم!« و هميــن کافــی بــود کــه بدانــم کســی دوســتم دارد.
مادربــزرگ بــود کــه مســائل مربــوط بــه پــول را بــه مــن يــاد داد. او بــه مــن کمــک کــرد اوليــن حســاب 
بانکــی ام را بــاز کنــم. پس انــداز کــردن را بــه مــن يــاد داد و تشــويقم کــرد کــه حســابم را »رشــد« دهــم.

ــا مادربزرگــم منبــع الهــام بزرگــی بــرای مــن باشــد امــا اين هــا  ــد ت همــه ايــن مســائل باعــث شــده بودن
باعــث نمی شــدند تــا او مشــتری سرســختی باشــد؛ يعنــی بخصــوص در آن روز ســخت اول کســب وکار در 
ــه او زنــگ زدم و »ملاقاتــی«  ــود. ب حــوزه فيلتــر تصفيــه آب، او دقيقــاً همــان مشــتری مــورد نيــاز مــن ب

ترتيــب دادم.
ــر  ــرای ه ــی ب ــک پن ــت ي ــه قيم ــالم ب ــرای آب س ــودم ب ــز خ ــاری تروتمي ــنهاد تج ــان« پيش در »ملاقاتم
گالــن را بــه او ارائــه کــردم. ولــی قبــل از آن کــه بتوانــم بخــش پايانــی و قــوی ســخنرانی ام را تمــام کنــم، 

مادربزرگــم بــه ميــان حرفــم پريــد.
گفت »عالی به نظر می رسد. يکی می خرم.«

سعی کردم تعجب خودم را پنهان کنم. واقعاً گفته بود يکی می خرد؟
ــی  ــودن مــدل معمول ــح ناکارآمــد ب ــه توضي ــم. شــروع کــردم ب ــودم پيشــتر رفت ــه ب ــزه گرفت مــن کــه انگي
ــا دهــد:  ــه مــدل کاديــلاک کــه مــن عرضــه می کــردم ارتق ــد مــدل خــودش را ب ــر اينکــه باي و اصــرار ب
يــک دســتگاه تصفيــه آب در زيــر ســينک. ديگــر خبــری از منبــع زشــت آب روی کابينــت نخواهــد بــود و 
کثيــف کاری هــم نخواهــد داشــت. آب تصفيه شــده، هــر لحظــه کــه اراده کنيــد، آن هــم از شــير آشــپزخانه 

خودتــان.
پرســيد »ولــی چــه کســی قــرار اســت نصبــش کنــد؟ می دانــی کــه نبايــد از پدربزرگــت بخواهــم و گرنــه 

غرهايــش پايــان نخواهــد داشــت.«
گفتم: »مشکلی نيست مامان بزرگ. خودم نصبش می کنم!«

گفت »خيلی خب عزيزم. پس هر کدام که خودت پيشنهاد می کنی را برمی دارم.«
با همين دوازده کلمه ساده، اولين فروشم اتفاق افتاد. تازه آن  هم با فروش محصولی گران تر1!

وقتــی مادربــزرگ رفــت دســته چــک خــود را بيــاورد شــروع کــردم بــه نصــب. کمتــر از يــک ســاعت بعــد، 
يکــی از فيلترهايــم کــم شــده بــود و يکــی بــه مشــتريانم اضافــه.

ــه  شــادمان از موفقيــت خــود، گام بعــدی همــه فروشــندگان موفــق را برداشــتم: و از او خواســتم مــن را ب
ديگــران معرفــی کننــد.

خيلــی راحــت بــود. مادربــزرگ و پدربــزرگ مــن در يــک محلــه مخصــوص بازنشســتگان زندگــی می کردنــد 
کــه بيــش از 50 خانــواده در آن ســکونت داشــتند. جايــی زيبــا پــر از مردمانــی مهربــان کــه همه شــان خيلــی 
ــه،  ــتند؟ البت ــه آب می خواس ــر تصفي ــا فيلت ــد. آي ــم را ببينن ــاده مادربزرگ ــوه فوق الع ــدند ن ــحال می ش خوش
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داشــتم و بــاور داشــت کــه امــکان نــدارد اشــتباه کنــم. او، حتــی زمــان هايــی کــه ايــن طــور نبــودم، بــاور 
داشــت کــه مــن خارق العــاده ام. تنهــا کاری کــه بايــد می کــرد ايــن بــود کــه لبخنــد بزنــد و صدايــم بزنــد 

»عزيــزم!« و هميــن کافــی بــود کــه بدانــم کســی دوســتم دارد.
مادربــزرگ بــود کــه مســائل مربــوط بــه پــول را بــه مــن يــاد داد. او بــه مــن کمــک کــرد اوليــن حســاب 
بانکــی ام را بــاز کنــم. پس انــداز کــردن را بــه مــن يــاد داد و تشــويقم کــرد کــه حســابم را »رشــد« دهــم.

ــا مادربزرگــم منبــع الهــام بزرگــی بــرای مــن باشــد امــا اين هــا  ــد ت همــه ايــن مســائل باعــث شــده بودن
باعــث نمی شــدند تــا او مشــتری سرســختی باشــد؛ يعنــی بخصــوص در آن روز ســخت اول کســب وکار در 
ــه او زنــگ زدم و »ملاقاتــی«  ــود. ب حــوزه فيلتــر تصفيــه آب، او دقيقــاً همــان مشــتری مــورد نيــاز مــن ب

ترتيــب دادم.
ــر  ــرای ه ــی ب ــک پن ــت ي ــه قيم ــالم ب ــرای آب س ــودم ب ــز خ ــاری تروتمي ــنهاد تج ــان« پيش در »ملاقاتم
گالــن را بــه او ارائــه کــردم. ولــی قبــل از آن کــه بتوانــم بخــش پايانــی و قــوی ســخنرانی ام را تمــام کنــم، 

مادربزرگــم بــه ميــان حرفــم پريــد.
گفت »عالی به نظر می رسد. يکی می خرم.«

سعی کردم تعجب خودم را پنهان کنم. واقعاً گفته بود يکی می خرد؟
ــی  ــودن مــدل معمول ــح ناکارآمــد ب ــه توضي ــم. شــروع کــردم ب ــودم پيشــتر رفت ــه ب ــزه گرفت مــن کــه انگي
ــا دهــد:  ــه مــدل کاديــلاک کــه مــن عرضــه می کــردم ارتق ــد مــدل خــودش را ب ــر اينکــه باي و اصــرار ب
يــک دســتگاه تصفيــه آب در زيــر ســينک. ديگــر خبــری از منبــع زشــت آب روی کابينــت نخواهــد بــود و 
کثيــف کاری هــم نخواهــد داشــت. آب تصفيه شــده، هــر لحظــه کــه اراده کنيــد، آن هــم از شــير آشــپزخانه 

خودتــان.
پرســيد »ولــی چــه کســی قــرار اســت نصبــش کنــد؟ می دانــی کــه نبايــد از پدربزرگــت بخواهــم و گرنــه 

غرهايــش پايــان نخواهــد داشــت.«
گفتم: »مشکلی نيست مامان بزرگ. خودم نصبش می کنم!«

گفت »خيلی خب عزيزم. پس هر کدام که خودت پيشنهاد می کنی را برمی دارم.«
با همين دوازده کلمه ساده، اولين فروشم اتفاق افتاد. تازه آن  هم با فروش محصولی گران تر1!

وقتــی مادربــزرگ رفــت دســته چــک خــود را بيــاورد شــروع کــردم بــه نصــب. کمتــر از يــک ســاعت بعــد، 
يکــی از فيلترهايــم کــم شــده بــود و يکــی بــه مشــتريانم اضافــه.

ــه  شــادمان از موفقيــت خــود، گام بعــدی همــه فروشــندگان موفــق را برداشــتم: و از او خواســتم مــن را ب
ديگــران معرفــی کننــد.

خيلــی راحــت بــود. مادربــزرگ و پدربــزرگ مــن در يــک محلــه مخصــوص بازنشســتگان زندگــی می کردنــد 
کــه بيــش از 50 خانــواده در آن ســکونت داشــتند. جايــی زيبــا پــر از مردمانــی مهربــان کــه همه شــان خيلــی 
ــه،  ــتند؟ البت ــه آب می خواس ــر تصفي ــا فيلت ــد. آي ــم را ببينن ــاده مادربزرگ ــوه فوق الع ــدند ن ــحال می ش خوش
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معلــوم اســت! و البتــه کــه همه شــان همــان مدلــی را می خواســتند کــه مادربــزرگ مــن داشــت.
در زمانــی کوتــاه، خانــه بــه خانــه بــه همــراه مادربزرگــم درهــا را کوبيــدم و مــن هجــده فيلتــر تصفيــه آب را 

در ســاختمان مادربزرگــم فروختــم و نصــب کــردم. کارم محشــر بــود! يــک ســتاره کارآفرينــی بــودم!
ســرم بــاد کــرده بــود. بــا توجــه بــه موفقيتــم فيلترهــای آب بيشــتری ســفارش دادم- مشــخص بــود کــه 
بزرگ تريــن مشــکلم پــر نگــه داشــتن انبــار فــروش خواهــد بــود. می توانســتم بــه دانشــگاه بــروم )و بــرای 
خوشــحال نگــه داشــتن پــدر »وکيــل« بــازی را ادامــه بدهــم( و در کنــارش امپراطــوری فيلتــر آب خــودم را 

نيــز بســازم. نقشــه همــه چيــز را کشــيده بــودم.
ــه  ــن ب ــد و م ــی رفتن ــه هاواي ــلات ب ــرای تعطي ــم ب ــزرگ و پدربزرگ ــم، مادرب ــروش اول ــد از ف ــد روز بع چن
دانشــگاه رفتــم. وقتــی روی صندلــی راحتــی نشســته بودنــد و داشــتند قهــوه صبحانه شــان را می خوردنــد، 
ــا  ــر آن ه ــه زي ــاً در طبق ــه دقيق ــگ زد. همســايه ای ک ــا زن ــه آن ه ــاختمان ب يکــی از همسايگانشــان در س

ــرد. ــی می ک زندگ
به نظر می رسيد مشکلی پيش آمده باشد. يک مشکل خيلی، خيلی خيس.

ــی  ــابقه تلويزيون ــوده و مس ــته ب ــون نشس ــوی تلويزي ــه جل ــور ک ــت همان ط ــن گف ــه پايي ــايه طبق همس
می ديــده متوجــه شــده کــه يــک قطــره کوچــک آب از چــراغ ســقفی بــالای سرشــان بــه پاييــن چکيــده 
اســت. بعــد از يــک دور مســابقه و کمــی پيــش از پايــان مســابقه، آن قطــره کوچــک تبديــل بــه جريانــی 
مــداوم شــده بــود و بعــد ســيلی از آب از ســقف بــه پاييــن ريختــه بــود. همســايه ها کــه ترســيده بودنــد بــه 
تأسيســات زنــگ زدنــد و بــه طبقــه بــالا دويدنــد و آنجــا ديدنــد کــه کل کــف آپارتمــان را بــه ارتفــاع چنــد 

ــه. ــرا گرفت ــانتی متر آب ف س
آب خانه پدربزرگ و مادربزرگم را گرفته بود.

ــز خــراب  ــوازم آشــپزخانه، همــه چي فرش هــا، وســايل، ديوارهــا. کتاب هــا، جعبه هــا، کفش هــا، لباس هــا، ل
شــده بــود. فاجعــه بــود. دليلــش هــم ايــن بــود،  نشــت آب از فيلترهــای تصفيــه آب کاديلاکــی کــه مــن در 

زيــر ســينک نصــب کــرده بــودم.
وحشــت کــرده بــودم. مشــکل از آن فيلتــر آب بدردنخــور بــوده و بلافاصلــه شــروع کــردم بــه مــرور ذهنــی 
مکالمــه آتشــينی کــه بــا مديــران شــرکت فيلتــر تصفيــه آب خواهــم داشــت. بی مســئوليتی در توليــد! اجــازه 
ورود فيلترهــای خــراب و نابودکننــده بــه خانه هــای قربانيــان معصــوم و بی خبــر از همه جــا! چــه وقاحتــی!

ــل  ــه دلي ــا نشــت آب ب ــد. گوي ــر ش ــرم، اوضــاع بدت ــاس بگي ــران تم ــا مدي ــم ب ــه بتوان ــل از اينک ــی قب ول
خرابــی فيلترهــا نبــوده اســت. يــک لوله کــش بــا تجربــه در کمتــر از يــک دقيقــه بــه ايــن نتيجــه رســيد 
کــه نصب کننــده فيلترهــا مرتکــب اشــتباهی ابتدايــی شــده و يکــی از واشــرهای اصلــی را برعکــس نصــب 

کــرده اســت.
کسی که اشتباه ابتدايی را کرده بود من بودم. نوه فوق العاده مادربزرگم.

ــه  ــود بلکــه ب ــاده ب ــه مادربزرگــم افت ــه خاطــر اتفاقــی کــه در خان ــه فقــط ب ــود. ن ــر مــن ب همــه اش تقصي
خاطــر اتفاقــی کــه بــدون شــک در هجــده خانــه ديگــر هــم می رفــت تــا رخ دهــد. همــه فيلترهايــی کــه 
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معلــوم اســت! و البتــه کــه همه شــان همــان مدلــی را می خواســتند کــه مادربــزرگ مــن داشــت.
در زمانــی کوتــاه، خانــه بــه خانــه بــه همــراه مادربزرگــم درهــا را کوبيــدم و مــن هجــده فيلتــر تصفيــه آب را 

در ســاختمان مادربزرگــم فروختــم و نصــب کــردم. کارم محشــر بــود! يــک ســتاره کارآفرينــی بــودم!
ســرم بــاد کــرده بــود. بــا توجــه بــه موفقيتــم فيلترهــای آب بيشــتری ســفارش دادم- مشــخص بــود کــه 
بزرگ تريــن مشــکلم پــر نگــه داشــتن انبــار فــروش خواهــد بــود. می توانســتم بــه دانشــگاه بــروم )و بــرای 
خوشــحال نگــه داشــتن پــدر »وکيــل« بــازی را ادامــه بدهــم( و در کنــارش امپراطــوری فيلتــر آب خــودم را 

نيــز بســازم. نقشــه همــه چيــز را کشــيده بــودم.
ــه  ــن ب ــد و م ــی رفتن ــه هاواي ــلات ب ــرای تعطي ــم ب ــزرگ و پدربزرگ ــم، مادرب ــروش اول ــد از ف ــد روز بع چن
دانشــگاه رفتــم. وقتــی روی صندلــی راحتــی نشســته بودنــد و داشــتند قهــوه صبحانه شــان را می خوردنــد، 
ــا  ــر آن ه ــه زي ــاً در طبق ــه دقيق ــگ زد. همســايه ای ک ــا زن ــه آن ه ــاختمان ب يکــی از همسايگانشــان در س

ــرد. ــی می ک زندگ
به نظر می رسيد مشکلی پيش آمده باشد. يک مشکل خيلی، خيلی خيس.

ــی  ــابقه تلويزيون ــوده و مس ــته ب ــون نشس ــوی تلويزي ــه جل ــور ک ــت همان ط ــن گف ــه پايي ــايه طبق همس
می ديــده متوجــه شــده کــه يــک قطــره کوچــک آب از چــراغ ســقفی بــالای سرشــان بــه پاييــن چکيــده 
اســت. بعــد از يــک دور مســابقه و کمــی پيــش از پايــان مســابقه، آن قطــره کوچــک تبديــل بــه جريانــی 
مــداوم شــده بــود و بعــد ســيلی از آب از ســقف بــه پاييــن ريختــه بــود. همســايه ها کــه ترســيده بودنــد بــه 
تأسيســات زنــگ زدنــد و بــه طبقــه بــالا دويدنــد و آنجــا ديدنــد کــه کل کــف آپارتمــان را بــه ارتفــاع چنــد 

ــه. ــرا گرفت ــانتی متر آب ف س
آب خانه پدربزرگ و مادربزرگم را گرفته بود.

ــز خــراب  ــوازم آشــپزخانه، همــه چي فرش هــا، وســايل، ديوارهــا. کتاب هــا، جعبه هــا، کفش هــا، لباس هــا، ل
شــده بــود. فاجعــه بــود. دليلــش هــم ايــن بــود،  نشــت آب از فيلترهــای تصفيــه آب کاديلاکــی کــه مــن در 

زيــر ســينک نصــب کــرده بــودم.
وحشــت کــرده بــودم. مشــکل از آن فيلتــر آب بدردنخــور بــوده و بلافاصلــه شــروع کــردم بــه مــرور ذهنــی 
مکالمــه آتشــينی کــه بــا مديــران شــرکت فيلتــر تصفيــه آب خواهــم داشــت. بی مســئوليتی در توليــد! اجــازه 
ورود فيلترهــای خــراب و نابودکننــده بــه خانه هــای قربانيــان معصــوم و بی خبــر از همه جــا! چــه وقاحتــی!

ــل  ــه دلي ــا نشــت آب ب ــد. گوي ــر ش ــرم، اوضــاع بدت ــاس بگي ــران تم ــا مدي ــم ب ــه بتوان ــل از اينک ــی قب ول
خرابــی فيلترهــا نبــوده اســت. يــک لوله کــش بــا تجربــه در کمتــر از يــک دقيقــه بــه ايــن نتيجــه رســيد 
کــه نصب کننــده فيلترهــا مرتکــب اشــتباهی ابتدايــی شــده و يکــی از واشــرهای اصلــی را برعکــس نصــب 

کــرده اســت.
کسی که اشتباه ابتدايی را کرده بود من بودم. نوه فوق العاده مادربزرگم.

ــه  ــود بلکــه ب ــاده ب ــه مادربزرگــم افت ــه خاطــر اتفاقــی کــه در خان ــه فقــط ب ــود. ن ــر مــن ب همــه اش تقصي
خاطــر اتفاقــی کــه بــدون شــک در هجــده خانــه ديگــر هــم می رفــت تــا رخ دهــد. همــه فيلترهايــی کــه 
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فروختــه بــودم را خــودم نصــب کــردم. )»از اينجــا کــه خريــد کنيــد لازم نيســت ســراغ هيــچ کــس ديگــری 
برويــد! می بينيــد چــه راحــت اســت؟«( قبــل از رفتــن بــه دانشــگاه بــا ايــن تصــور کــه خيلــی آدم مهــم و 
موفقــی هســتم، هجــده بمــب ســاعتی در ســاختمانی پــر از دوســتان مادربــزرگ و پدربزرگــم کار گذاشــته 

بــودم.
در نهايــت مــن »بمب هــا« را خنثــی نکــردم. پدربزرگــم و لوله کــش )يــا بــه قــول پدربزرگــم »کســی کــه 
می دانســت دارد چــه غلطــی می کنــد«.( بودنــد کــه ايــن کار را کردنــد. آن هــا بــه تک تــک واحدهــا رفتنــد 
و فيلترهــای آب را دوبــاره بــه درســتی نصــب کردنــد. بعــد از آن، بــا ســری افکنــده، بــه آرامــی از پدربزرگــم 
ــت در  ــه تحصيل ــه هزين ــا ب ــم جــواب داد »فکــر کــن کمــک م ــکارم. پدربزرگ ــه او بده ــدر ب پرســيدم چق

دانشــگاه بــوده.«
بــا اينکــه هيــچ وقــت بــه طــور رســمی دانشــگاه را تمــام نکــردم ولــی حــالا کــه بــه گذشــته نــگاه می کنــم 

بــه نظــرم آن مبلــغ بــه خوبــی صــرف تحصيــل مــن در مدرســه کارآفرينــی افــراد کله شــق شــده اســت.
ــه قــول خــودش  ــه لطــف بيمــه ای کــه پدربزرگــم ب ــا گذشــت زمــان و ب ــزرگ و مادربزرگــم ب ــه پدرب خان
»عقلــش رســيده بــود داشــته باشــد« دوبــاره تعميــر و بازســازی شــد. مــن هــم توانســتم دوبــاره ســرپا شــوم، 
خــودم را خشــک کنــم و بــه شــغل فــروش فيلتــر تصفيــه آب خــود ادامــه دهــم. همان طــور کــه روز اول و 

هنــگام نــگاه کــردن بــه جعبه هــای فيلتــر گفتــه بــودم، همــه جــا را تســخير کــردم )تقريبــاً(.
ايــن ماجــرا بــه ســال ها پيــش برمی گــردد. ولــی حتــی امــروز هــم کــه دارم ايــن داســتان را بــرای شــما 
تعريــف می کنــم می توانــم آن شــب اول و نــگاه کــردن بــه »فيلــم« را بــه خوبــی و مثــل ديــروز بــه خاطــر 
ــاد دارم کــه چــه حســی داشــتم. حــس هيجــان ديــدن يــک فرصــت اســتثنائی و احســاس  ــه ي ــاورم. ب بي
ــا  ــاوت ب ــرای انجــام کاری متف ــتم ب ــزه و خواس ــا انگي ــه ب ــزی ک ــن. چي ــرای م ــزی مناســب ب کشــف چي

ديگــران مناســب بــود.
اضطــراب اوليــه در برداشــتن قــدم نخســت و ســرمايه گذاری پولــی کــه بــه ســختی جمــع کــرده بــودم را 
بــه خاطــر دارم و هميــن طــور آن لحظــه ترســناکی کــه بــا خــودم فکــر کــردم شــايد بــرای ايــن کار ســاخته 

نشــده باشــم و پس انــدازم را از دســت بدهــم.
مــن هيجــان رســيدن اوليــن ســری محصــولات و حــس ســرخوردگی ام از ديــدن پــدری کــه از تصميــم مــن 

ناراحــت بــود را بــه خاطــر دارم.
ــی درون  ــره خال ــد، حف ــد خري ــم را خواه ــروم محصولات ــر کســی ب ــراغ ه ــه س ــه اينک ــدواری ب حــس امي
ــه  ــر ب ــی اگ ــن محصــول )حت ــروش اولي ــد، شــادمانی ناشــی از ف ــی دادن ــی همــه جــواب منف شــکمم وقت

ــی آورم. ــاد م ــه ي ــدی را ب ــم بع ــر ه ــت س ــای پش ــان فروش ه ــد(، و هيج ــوده باش ــودم ب ــزرگ خ مادرب
ــه اول  ــه در هفت ــتی ک ــر شکس ــدن ب ــق آم ــرای فائ ــلاش ب ــت و ت ــرم، خجال ــاس ش ــز احس ــه هرگ و البت

ــم. ــوش نمی کن ــود را فرام ــده ب ــی ش ــه آب گرفتگ ــر ب ــب وکارم منج کس
آن تابســتانی کــه مــن بــه طــور اتفاقــی تبديــل بــه يــک کارآفريــن شــدم، ســفری دلهــره آور و غيرقابــل 

ــود. ــناک ب ــقوط های ترس ــاده و س ــوق الع ــادمانی های ف ــا ش ــی ب پيش بين
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فروختــه بــودم را خــودم نصــب کــردم. )»از اينجــا کــه خريــد کنيــد لازم نيســت ســراغ هيــچ کــس ديگــری 
برويــد! می بينيــد چــه راحــت اســت؟«( قبــل از رفتــن بــه دانشــگاه بــا ايــن تصــور کــه خيلــی آدم مهــم و 
موفقــی هســتم، هجــده بمــب ســاعتی در ســاختمانی پــر از دوســتان مادربــزرگ و پدربزرگــم کار گذاشــته 

بــودم.
در نهايــت مــن »بمب هــا« را خنثــی نکــردم. پدربزرگــم و لوله کــش )يــا بــه قــول پدربزرگــم »کســی کــه 
می دانســت دارد چــه غلطــی می کنــد«.( بودنــد کــه ايــن کار را کردنــد. آن هــا بــه تک تــک واحدهــا رفتنــد 
و فيلترهــای آب را دوبــاره بــه درســتی نصــب کردنــد. بعــد از آن، بــا ســری افکنــده، بــه آرامــی از پدربزرگــم 
ــت در  ــه تحصيل ــه هزين ــا ب ــم جــواب داد »فکــر کــن کمــک م ــکارم. پدربزرگ ــه او بده ــدر ب پرســيدم چق

دانشــگاه بــوده.«
بــا اينکــه هيــچ وقــت بــه طــور رســمی دانشــگاه را تمــام نکــردم ولــی حــالا کــه بــه گذشــته نــگاه می کنــم 

بــه نظــرم آن مبلــغ بــه خوبــی صــرف تحصيــل مــن در مدرســه کارآفرينــی افــراد کله شــق شــده اســت.
ــه قــول خــودش  ــه لطــف بيمــه ای کــه پدربزرگــم ب ــا گذشــت زمــان و ب ــزرگ و مادربزرگــم ب ــه پدرب خان
»عقلــش رســيده بــود داشــته باشــد« دوبــاره تعميــر و بازســازی شــد. مــن هــم توانســتم دوبــاره ســرپا شــوم، 
خــودم را خشــک کنــم و بــه شــغل فــروش فيلتــر تصفيــه آب خــود ادامــه دهــم. همان طــور کــه روز اول و 

هنــگام نــگاه کــردن بــه جعبه هــای فيلتــر گفتــه بــودم، همــه جــا را تســخير کــردم )تقريبــاً(.
ايــن ماجــرا بــه ســال ها پيــش برمی گــردد. ولــی حتــی امــروز هــم کــه دارم ايــن داســتان را بــرای شــما 
تعريــف می کنــم می توانــم آن شــب اول و نــگاه کــردن بــه »فيلــم« را بــه خوبــی و مثــل ديــروز بــه خاطــر 
ــاد دارم کــه چــه حســی داشــتم. حــس هيجــان ديــدن يــک فرصــت اســتثنائی و احســاس  ــه ي ــاورم. ب بي
ــا  ــاوت ب ــرای انجــام کاری متف ــتم ب ــزه و خواس ــا انگي ــه ب ــزی ک ــن. چي ــرای م ــزی مناســب ب کشــف چي

ديگــران مناســب بــود.
اضطــراب اوليــه در برداشــتن قــدم نخســت و ســرمايه گذاری پولــی کــه بــه ســختی جمــع کــرده بــودم را 
بــه خاطــر دارم و هميــن طــور آن لحظــه ترســناکی کــه بــا خــودم فکــر کــردم شــايد بــرای ايــن کار ســاخته 

نشــده باشــم و پس انــدازم را از دســت بدهــم.
مــن هيجــان رســيدن اوليــن ســری محصــولات و حــس ســرخوردگی ام از ديــدن پــدری کــه از تصميــم مــن 

ناراحــت بــود را بــه خاطــر دارم.
ــی درون  ــره خال ــد، حف ــد خري ــم را خواه ــروم محصولات ــر کســی ب ــراغ ه ــه س ــه اينک ــدواری ب حــس امي
ــه  ــر ب ــی اگ ــن محصــول )حت ــروش اولي ــد، شــادمانی ناشــی از ف ــی دادن ــی همــه جــواب منف شــکمم وقت

ــی آورم. ــاد م ــه ي ــدی را ب ــم بع ــر ه ــت س ــای پش ــان فروش ه ــد(، و هيج ــوده باش ــودم ب ــزرگ خ مادرب
ــه اول  ــه در هفت ــتی ک ــر شکس ــدن ب ــق آم ــرای فائ ــلاش ب ــت و ت ــرم، خجال ــاس ش ــز احس ــه هرگ و البت
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مثل احساس سوار شدن بر يک ترن هوايی.
و اينگونه بود که گرفتار شدم.

عليرغــم همــه پيــچ و خم هــا، بــه زودی فهميــدم کــه نمی توانــم بــه هيــچ شــکل ديگــری زندگــی کنــم. 
ــه  ــه هم ــزی ک ــم آن چي ــن ه ــم، م ــر رفت ــق( ديگ ــدان موف ــه چن ــق )و ن ــای موف ــه ســراغ کاره ــی ب وقت
صاحبــان کســب وکار می داننــد را آموختــم: تجــارت ايــن شــکلی اســت. تجــارت هميــن اســت. يــک ســفر 

ــاد آور. ــدت اعتي ــه ش ــز و ب ــناک، هيجان انگي ترس

منابع موفقیت
در وب ســايت زيــر بــه مطالــب آموزشــی، فيلــم هــا، تمريــن هــا و... کــه در آن بســياری از درس هــای بــزرگ 

و مهــم کــه در ســفر هيجان انگيــز و طوفانــی کارآفرينــی بيــان می شــود مراجعــه نماييــد.
http://www.Enttrain.ir

الان وقت سوار شدن است
بــه اعتقــاد مــن هــم اکنــون کــه ايــن کتــاب را در دســت گرفته ايــد و ايــن کلمــات را می خوانيــد، از نظــر 
فرصت هــای پيــش رو بهتريــن دوران در تمــام تاريــخ بشــری اســت. هيــچ وقــت اوضــاع بــه ايــن خوبــی 

نبــوده و هيــچ وقــت ديگــر هــم نخواهــد بــود.
ــی  ــان طراح ــه کارآفرين ــک ب ــرای کم ــه Success 1 ب ــم. مجل ــم نمی گوي ــودم ه ــم و از خ ــراق نمی کن اغ
ــارت  ــب وکار و تج ــای کس ــی فض ــه و بررس ــه مطالع ــود را ب ــای کاری خ ــا روزه ــی م ــن يعن ــده و اي ش
ــن  ــه روزتري ــم. ب ــی داري ــان دسترس ــارت جه ــران تج ــن متفک ــن و باهوش تري ــه بهتري ــا ب ــم. م می گذراني
ــم و در  ــادی را می بيني ــای اقتص ــه گرايش ه ــوط ب ــای مرب ــا و داده ه ــن اعلاميه ه ــادی، آخري ــار اقتص اخب

ــم. ــع کرده اي ــان را جم ــارت جه ــخ تج ــی تاري ــی موفقيت ــن بايگان ــان بزرگ تري کنارم
با اين پيش زمينه، وضعيت از نظر من به طور خلاصه اين چنين است:

همین است!
همين حالا.

زمانی متفاوت با هر زمان ديگری در تاريخ بشری.
ولی بهتر است عجله کنيد.

بــرای مدت هــای طولانــی، شــرايط بــر ضــد کارآفرينــان جديــد بــود. دهه هــای متوالــی تنهــا کســانی بــه 
مــواد اوليــه مــورد نيــاز بــرای موفقيــت تجــاری دسترســی داشــتند کــه در بــرج عــاج شــرکت  های عظيــم 
نشســته بودنــد. آن هــا مــواد خــام و منابــع مــورد نيــاز بــرای توليــد محصــولات را کنتــرل می کردنــد. پــول 
ــلات  ــا و مج ــی، از روزنامه ه ــای تبليغات ــانه ها و ابزاره ــد و رس ــا بودن ــت آن ه ــتعد در دس ــای مس و نيروه

گرفتــه تــا راديــو و تلويزيــون همــه را در اختيــار داشــتند.
ــرای  ــد و پيــروزی را هــم ب ــد، داوری اش می کردن ــازی را تعييــن می کردن ــد کــه قوانيــن ايــن ب آن هــا بودن
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ــتند. ــار می گذاش ــان کن خودش
ولی اين شــرايط مختص عصر صنعت بود. حالا چه؟ حالا بازی تمام شــده است.

مــا بــه يــک نقطــه عطــف در فــن آوری رســيده ايم و ايــن نقطــه عطــف برج هــای عــاج را تــا بنيادشــان 
ــی در چنــگال فشــرده چنــد شــرکت محــدود  ــرزه درآورده اســت. همــه آن نقــاط کنتــرل کــه زمان ــه ل ب
ــد  ــرای همــه کســانی کــه می خواســتند کار کنن ــد. آن هــا حــالا ب ــن آوری آزاد شــده ان ــا ف ــود، حــالا ب ب
در دســترس هســتند. بديــن ترتيــب بــا امــکان در دســت گرفتــن کنتــرل بــرای هــر فــرد جاه طلبــی کــه 
فکــری در ســر دارد و حاضــر اســت عرقــی بــر پيشــانی اش بنشــيند، شــرايط بــازی واقعــاً برابر شــده اســت. 

ــازار جهانــی رســيد. ــا نــوک انگشــتان خــود بــه ب حــالا می شــود واقعــاً ب
و نتيجه اش فوق العاده است.

در دهــه گذشــته ثــروت جهانــی بــه ميــزان ۶9 درصــد افزايــش پيــدا کــرده اســت. تنهــا در ســال 2013 
ــت1  ــازمان دلوئي ــه س ــی ک ــرد. در گزارش ــدا ک ــش پي ــر افزاي ــون نف ــان دو ميلي ــای جه ــداد ميليونره تع
ــدی  ــه رش ــان ب ــد جه ــای جدي ــداد ميليونره ــه تع ــت ک ــده اس ــی ش ــرده پيش بين ــر ک ــی منتش ــه تازگ ب

ــود. ــر ش ــال 2020 دوبراب ــا س ــد و ت ــت ياب ــابقه دس بی س
ــی  ــا خيل ــن آن ه ــت. تخمي ــتباه اس ــزارش اش ــن گ ــه اي ــد ک ــان می دهن ــی نش ــای کنون ــی گرايش ه ول
ــه فلــک کشــيده اســت. هيــچ زمــان ديگــری در تاريــخ  ــد ســر ب پاييــن اســت. تعــداد ميليونرهــای جدي
ــاص،  ــلات خ ــرد، تحصي ــه ف ــر ب ــاز منحص ــچ امتي ــدون هي ــادی، ب ــردی ع ــه در آن ف ــته ک ــود نداش وج
آمــوزش، ثــروت يــا ارتباطــات گســترده ، بتوانــد بــه فرصتــی نامحــدود و ثروتــی فــراوان دسترســی داشــته 
باشــد. هرگــز در گذشــته چنيــن فرصــت منحصــر بــه فــردی در اختيــار يــک فــرد عــادی گذاشــته نشــده 

ــد بــه دســته خــاص ميليونرهــای بپيونــدد. ــا بتوان ت
نقطه اشتراک همه اين ميليونرهای جديد در چيست؟

نقطه اشتراک همه اين ميليونرهای جديد در چه خواهد بود؟
تقريباً همه آن ها کارآفرين بوده اند. درست مثل شما.

زمان تصميم گيری- 
ــرن هوايــی کارآفرينــی هميــن حــالا اســت و ســوار شــدن يــک انتخــاب اســت.  زمــان شــروع حرکــت ت

ــه انجامــش هســتيد. انتخابــی کــه تنهــا شــما قــادر ب
ــای  ــان نرده ه ــد و از مي ــه را بداني ــدر لحظ ــد ق ــتيد. می تواني ــی هس ــه بليت فروش ــوی گيش ــما در جل ش

ــويد. ــد و دور ش ــد روی برگرداني ــا می تواني ــد ي بگذري
انتخاب شما چه خواهد بود؟

ــا چهــل  ــد. بيســت، ســی ي ــد از شــما می خواهــم کــه چيــزی را تصــور کني ــم بگيري قبــل از اينکــه تصمي
ــگاه  ــه شــما ن ــه خان ــا حيــرت ب ــا نتيجــه خــود را روی زانويتــان گذاشــته ايد. او ب ــوه ي ســال بعــد و شــما ن
ــد؟  ــه کار کردي ــما چ ــد: »ش ــد و می پرس ــما می چرخان ــمت ش ــه س ــش را ب ــمان بزرگ ــد چش ــد و بع می کن
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ــتند. ــار می گذاش ــان کن خودش
ولی اين شــرايط مختص عصر صنعت بود. حالا چه؟ حالا بازی تمام شــده است.

مــا بــه يــک نقطــه عطــف در فــن آوری رســيده ايم و ايــن نقطــه عطــف برج هــای عــاج را تــا بنيادشــان 
ــی در چنــگال فشــرده چنــد شــرکت محــدود  ــرزه درآورده اســت. همــه آن نقــاط کنتــرل کــه زمان ــه ل ب
ــد  ــرای همــه کســانی کــه می خواســتند کار کنن ــد. آن هــا حــالا ب ــن آوری آزاد شــده ان ــا ف ــود، حــالا ب ب
در دســترس هســتند. بديــن ترتيــب بــا امــکان در دســت گرفتــن کنتــرل بــرای هــر فــرد جاه طلبــی کــه 
فکــری در ســر دارد و حاضــر اســت عرقــی بــر پيشــانی اش بنشــيند، شــرايط بــازی واقعــاً برابر شــده اســت. 

ــازار جهانــی رســيد. ــا نــوک انگشــتان خــود بــه ب حــالا می شــود واقعــاً ب
و نتيجه اش فوق العاده است.

در دهــه گذشــته ثــروت جهانــی بــه ميــزان ۶9 درصــد افزايــش پيــدا کــرده اســت. تنهــا در ســال 2013 
ــت1  ــازمان دلوئي ــه س ــی ک ــرد. در گزارش ــدا ک ــش پي ــر افزاي ــون نف ــان دو ميلي ــای جه ــداد ميليونره تع
ــدی  ــه رش ــان ب ــد جه ــای جدي ــداد ميليونره ــه تع ــت ک ــده اس ــی ش ــرده پيش بين ــر ک ــی منتش ــه تازگ ب

ــود. ــر ش ــال 2020 دوبراب ــا س ــد و ت ــت ياب ــابقه دس بی س
ــی  ــا خيل ــن آن ه ــت. تخمي ــتباه اس ــزارش اش ــن گ ــه اي ــد ک ــان می دهن ــی نش ــای کنون ــی گرايش ه ول
ــه فلــک کشــيده اســت. هيــچ زمــان ديگــری در تاريــخ  ــد ســر ب پاييــن اســت. تعــداد ميليونرهــای جدي
ــاص،  ــلات خ ــرد، تحصي ــه ف ــر ب ــاز منحص ــچ امتي ــدون هي ــادی، ب ــردی ع ــه در آن ف ــته ک ــود نداش وج
آمــوزش، ثــروت يــا ارتباطــات گســترده ، بتوانــد بــه فرصتــی نامحــدود و ثروتــی فــراوان دسترســی داشــته 
باشــد. هرگــز در گذشــته چنيــن فرصــت منحصــر بــه فــردی در اختيــار يــک فــرد عــادی گذاشــته نشــده 

ــد بــه دســته خــاص ميليونرهــای بپيونــدد. ــا بتوان ت
نقطه اشتراک همه اين ميليونرهای جديد در چيست؟

نقطه اشتراک همه اين ميليونرهای جديد در چه خواهد بود؟
تقريباً همه آن ها کارآفرين بوده اند. درست مثل شما.

زمان تصميم گيری- 
ــرن هوايــی کارآفرينــی هميــن حــالا اســت و ســوار شــدن يــک انتخــاب اســت.  زمــان شــروع حرکــت ت

ــه انجامــش هســتيد. انتخابــی کــه تنهــا شــما قــادر ب
ــای  ــان نرده ه ــد و از مي ــه را بداني ــدر لحظ ــد ق ــتيد. می تواني ــی هس ــه بليت فروش ــوی گيش ــما در جل ش

ــويد. ــد و دور ش ــد روی برگرداني ــا می تواني ــد ي بگذري
انتخاب شما چه خواهد بود؟

ــا چهــل  ــد. بيســت، ســی ي ــد از شــما می خواهــم کــه چيــزی را تصــور کني ــم بگيري قبــل از اينکــه تصمي
ــگاه  ــه شــما ن ــه خان ــا حيــرت ب ــا نتيجــه خــود را روی زانويتــان گذاشــته ايد. او ب ــوه ي ســال بعــد و شــما ن
ــد؟  ــه کار کردي ــما چ ــد: »ش ــد و می پرس ــما می چرخان ــمت ش ــه س ــش را ب ــمان بزرگ ــد چش ــد و بع می کن
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چطــوری مــا بــه اينجــا رســيديم؟«
ــودم، آن  ــا ب ــخ در آنج ــزرگ تاري ــی ب ــن در آن دوراه ــدم. م ــودم فرزن ــا ب ــن آنج ــد: »م ــد بگويي می تواني

ــد و...« ــاز ش ــات آغ ــر ارتباط ــيد و عص ــان رس ــه پاي ــت ب ــر صنع ــه عص ــی ک هنگام
اين جمله را چطور تمام خواهيد کرد؟

آيــا می خواهيــد بگوييــد: »از ايــن لحظــه خارق العــاده و تاريخــی بهتريــن اســتفاده را بــردم و انتخاب هايــم 
منجــر بــه ايــن زندگــی خــوب و کاميابــی شــد کــه حــالا از آن لــذت می بريــم.«

يــا می خواهيــد بگوييــد: »ولــی ايــن فرصــت را از دســت دادم. هيــچ کاری برايــش نکــردم. از مــن گذشــت 
و بــرای هميــن اســت کــه حــالا ايــن طــور گيــر کرده ايــم.«

فرصت را از دست ندهيد. با من در اين مسير همراه شويد.
افــرادی خواهنــد بــود کــه ايــن فرصــت را خواهنــد ديــد کــه بــر خواهنــد خواســت، متوجــه خواهنــد شــد و 

دســت بــه عمــل خواهنــد زد. چــرا شــما يکــی از آن هــا نباشــيد؟
افرادی که هوشمندی، توانايی، استعداد و تلاش بسيار کمتری دارند به پا خواهند خواست.

افــرادی کــه تحصيــلات، جايــگاه اجتماعــی يــا ارتباطــات خانوادگــی کمتــری دارنــد متوجــه ايــن فرصــت 
خواهنــد شــد.

حتــی افــرادی کــه بــه انــدازه شــما مهربــان، خــوب يــا ســخاوتمند نيســتند نيــز دســت بــه عمــل خواهنــد 
زد.

ــر می شــوند. چــرا شــما نشــويد؟ شــما هــم  ــه ميليون ــوی شــما تبديــل ب از هــر ســو افــرادی درســت جل
ــت؟ ــه اس ــما را گرفت ــوی ش ــزی جل ــه چي ــيد. چ ــد باش ــای جدي ــی از آن ميليونره ــد يک می تواني

ــد،  ــک دارن ــد، ش ــان می آي ــما بدش ــه از ش ــی ک ــايد آن هاي ــان؟ ش ــان؟ همکارانت ــتانتان؟ خانواده ت دوس
منفی بافــان و بدبينانــی کــه خودشــان کاری نمی کننــد و نمی خواهنــد شــما نيــز کاری کنيــد؟

ــت  ــدم امني ــرس از ع ــش ت ــد؟ دليل ــود را گرفته اي ــوی خ ــه جل ــتيد ک ــما هس ــود ش ــن خ ــايد اي ــا ش ي
ــدام  ــرتان م ــی در س ــايد صداي ــا ش ــد؟ ي ــی نداري ــول کاف ــا پ ــت ي ــد وق ــر می کني ــت؟ فک ــادی اس اقتص

ــويد. ــق نمی ش ــز موف ــه هرگ ــد ک ــرار می کن تک
ــا اطمينــان حاصــل کنــم کــه ايــن  حــالا فرصتــی بــزرگ در اختيــار شــما اســت و مــن اينجــا هســتم ت
فرصــت را از دســت نمی دهيــد. اينجــا هســتم تــا بــه شــما کمــک کنــم از ترديدهــای خــود عبــور کنيــد و 
از ايــن فرصــت بــرای خــود اســتفاده کنيــد. بــا اينکــه ممکــن اســت شــما را بــه طــور شــخصی نشناســم، 
ــا  ــم؟ از آنج ــا می دان ــد. از کج ــزرگ را داري ــن ب ــک کارآفري ــه ي ــل ب ــی تبدي ــه تواناي ــم ک ــی می دان ول
ــه عنــوان کارآفريــن  کــه ايــن توانايــی در همــه مــا وجــود دارد. مــا انســان ها تاريــخ خــود را در ابتــدا ب
ــه شــما جهــت  ــرای کمــک ب ــاب ب ــم. ايــن کت ــم و در واقعيــت هــم همــواره چنيــن بوده اي شــروع کردي
ــز در  ــن حــالا ني ــه ای کــه همي ــه خــود اســت. روحي ــد و متکــی ب ــه مســتقل، قدرتمن ــن روحي ــت اي تثبي

شــما وجــود دارد.
ــان  ــرای خانواده ت ــرای شــما، ب ــرن ب ــن ت ــه اي ــا ســوار شــدن ب ــا نشــان دادن آنچــه ب مــن می خواهــم ب
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چطــوری مــا بــه اينجــا رســيديم؟«
ــودم، آن  ــا ب ــخ در آنج ــزرگ تاري ــی ب ــن در آن دوراه ــدم. م ــودم فرزن ــا ب ــن آنج ــد: »م ــد بگويي می تواني

ــد و...« ــاز ش ــات آغ ــر ارتباط ــيد و عص ــان رس ــه پاي ــت ب ــر صنع ــه عص ــی ک هنگام
اين جمله را چطور تمام خواهيد کرد؟

آيــا می خواهيــد بگوييــد: »از ايــن لحظــه خارق العــاده و تاريخــی بهتريــن اســتفاده را بــردم و انتخاب هايــم 
منجــر بــه ايــن زندگــی خــوب و کاميابــی شــد کــه حــالا از آن لــذت می بريــم.«

يــا می خواهيــد بگوييــد: »ولــی ايــن فرصــت را از دســت دادم. هيــچ کاری برايــش نکــردم. از مــن گذشــت 
و بــرای هميــن اســت کــه حــالا ايــن طــور گيــر کرده ايــم.«

فرصت را از دست ندهيد. با من در اين مسير همراه شويد.
افــرادی خواهنــد بــود کــه ايــن فرصــت را خواهنــد ديــد کــه بــر خواهنــد خواســت، متوجــه خواهنــد شــد و 

دســت بــه عمــل خواهنــد زد. چــرا شــما يکــی از آن هــا نباشــيد؟
افرادی که هوشمندی، توانايی، استعداد و تلاش بسيار کمتری دارند به پا خواهند خواست.

افــرادی کــه تحصيــلات، جايــگاه اجتماعــی يــا ارتباطــات خانوادگــی کمتــری دارنــد متوجــه ايــن فرصــت 
خواهنــد شــد.

حتــی افــرادی کــه بــه انــدازه شــما مهربــان، خــوب يــا ســخاوتمند نيســتند نيــز دســت بــه عمــل خواهنــد 
زد.

ــر می شــوند. چــرا شــما نشــويد؟ شــما هــم  ــه ميليون ــوی شــما تبديــل ب از هــر ســو افــرادی درســت جل
ــت؟ ــه اس ــما را گرفت ــوی ش ــزی جل ــه چي ــيد. چ ــد باش ــای جدي ــی از آن ميليونره ــد يک می تواني

ــد،  ــک دارن ــد، ش ــان می آي ــما بدش ــه از ش ــی ک ــايد آن هاي ــان؟ ش ــان؟ همکارانت ــتانتان؟ خانواده ت دوس
منفی بافــان و بدبينانــی کــه خودشــان کاری نمی کننــد و نمی خواهنــد شــما نيــز کاری کنيــد؟

ــت  ــدم امني ــرس از ع ــش ت ــد؟ دليل ــود را گرفته اي ــوی خ ــه جل ــتيد ک ــما هس ــود ش ــن خ ــايد اي ــا ش ي
ــدام  ــرتان م ــی در س ــايد صداي ــا ش ــد؟ ي ــی نداري ــول کاف ــا پ ــت ي ــد وق ــر می کني ــت؟ فک ــادی اس اقتص

ــويد. ــق نمی ش ــز موف ــه هرگ ــد ک ــرار می کن تک
ــا اطمينــان حاصــل کنــم کــه ايــن  حــالا فرصتــی بــزرگ در اختيــار شــما اســت و مــن اينجــا هســتم ت
فرصــت را از دســت نمی دهيــد. اينجــا هســتم تــا بــه شــما کمــک کنــم از ترديدهــای خــود عبــور کنيــد و 
از ايــن فرصــت بــرای خــود اســتفاده کنيــد. بــا اينکــه ممکــن اســت شــما را بــه طــور شــخصی نشناســم، 
ــا  ــم؟ از آنج ــا می دان ــد. از کج ــزرگ را داري ــن ب ــک کارآفري ــه ي ــل ب ــی تبدي ــه تواناي ــم ک ــی می دان ول
ــه عنــوان کارآفريــن  کــه ايــن توانايــی در همــه مــا وجــود دارد. مــا انســان ها تاريــخ خــود را در ابتــدا ب
ــه شــما جهــت  ــرای کمــک ب ــاب ب ــم. ايــن کت ــم و در واقعيــت هــم همــواره چنيــن بوده اي شــروع کردي
ــز در  ــن حــالا ني ــه ای کــه همي ــه خــود اســت. روحي ــد و متکــی ب ــه مســتقل، قدرتمن ــن روحي ــت اي تثبي

شــما وجــود دارد.
ــان  ــرای خانواده ت ــرای شــما، ب ــرن ب ــن ت ــه اي ــا ســوار شــدن ب ــا نشــان دادن آنچــه ب مــن می خواهــم ب
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ــا و  ــورد پيچ ه ــم در م ــن می خواه ــم. همچني ــزه بده ــما انگي ــه ش ــد ب ــاق می افت ــان اتف ــرای آينده ت و ب
ــه  ــی ب ــم. حت ــدار ده ــما هش ــه ش ــز ب ــد ني ــود دارن ــير وج ــه در مس ــناکی ک ــقوط های ترس ــا و س چرخ ه
شــما نشــان خواهــم داد کــه چطــور ايــن مــوارد را دوســت داشــته باشــيد، چــون همين هــا هســتند کــه 

ــند. ــان می بخش ــير هيج ــه مس ب
همچنيــن بــه شــما در بدســت آوردن مهار ت هــای مــورد نيــاز جهــت تبديــل کــردن واگــن خودتــان بــه 
يــک فضاپيمــا کمــک خواهــم کــرد. فضاپيمايــی کــه مــی توانيــد بــا آن تــا مــاه و فراتــر از آنچــه رؤيايــش 

را مــی بينيــد ســفر کنيــد.
می دانــم کــه اگــر ايــن فکــر برايتــان جــذاب نبــود الان ايــن کتــاب در دســت شــما نبــود. همــه مــا بــه 
ســوی اســتعدادهايی کــه داريــم، بــه ســوی پتانســيل درونــی خــود و بــه ســوی سرنوشــت خــود کشــيده 
ــه شــکل ناخــودآگاه  ــه ايــن موضــوع آگاهــی نداشــته باشــيد، ب می شــويم. حتــی اگــر خودتــان نســبت ب
بــه ايــن ســمت هدايــت می شــود. ايــن کتــاب بی دليــل بــه ســوی شــما نيامــده. تصادفــی در کار نيســت. 

ايــن مســيری اســت کــه شــما بايــد آن را بپيماييــد. ايــن زندگــی شماســت آن گونــه کــه بايــد باشــد.

اين كتاب چكار خواهد كرد
ــا نيســت کــه  ــدان معن ــی ايــن ب اعتقــاد دارم کــه همــه مــا دارای ريشــه هايی در کارآفرينــی هســتيم ول
ايــن مســير، راه آســانی خواهــد بــود. چــون خــودم ايــن مســير را تجربــه کــرده ام و هــر روز بــا آن مواجــه 

ــم. ــوع را می دان ــن موض ــوم اي می ش
انســان هــای زيــادی را ديــده ام کــه چــون هيــچ کــس بــه آن هــا در مســائل مهــم کمکــی نکــرده اســت 
ــل  ــه دلي ــا ب ــه تنه ــده ام ک ــادی را دي ــب وکارهای زي ــد. کس ــکل برخورده ان ــه مش ــود ب ــب وکار خ در کس
ــد،  ــرن، شکســت خورده ان ــرل ت ــرای اســتمرار در مســير و کنت ــدان شــفافيت و عــدم پشــتيبانی لازم ب فق

ــوی شکســت شــان را گرفــت. ــی کــه شــايد می شــد جل در حال
اينجا نقطه پايان همه اين مســائل است.

هــدف ايــن کتــاب آمــوزش ســوار شــدن بــر تــرن کارآفرينــی بــه شــکلی موفقيــت آميــز اســت. اگــر کار 
خــودم را درســت انجــام داده باشــم در انتهــای ايــن کتــاب ســه اتفــاق رخ خواهــد داد:

پوســت كلفــت تــر خواهیــد شــد: اعتقــاد زيــادی بــه رک گويــی و شــفافيت دارم. اوليــن چيــزی 
ــان اســت.  ــزی در انتظارت ــه چي ــه چ ــن اســت ک ــد اي ــن بداني ــک کارآفري ــوان ي ــه عن ــد ب ــما باي ــه ش ک
ــا پنهــان کنــم. مــن  ــان. قــرار نيســت چيــزی را زيــر پرده هــای زيب چــه در مســير و چــه در درون خودت
سيســتم دفاعــی تــان را در برابــر عــدم پذيــرش، شــرايط منفــی و ترديــد تقويــت خواهــم کــرد. در طــول 
مســير بــا همــه ايــن مــوارد روبــرو خواهيــد شــد و می خواهــم اطمينــان حاصــل کنــم کــه بــدون آن کــه 

خــم بــه ابــرو بياوريــد از پــس آن هــا برخواهيــد آمــد.
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ــا و  ــورد پيچ ه ــم در م ــن می خواه ــم. همچني ــزه بده ــما انگي ــه ش ــد ب ــاق می افت ــان اتف ــرای آينده ت و ب
ــه  ــی ب ــم. حت ــدار ده ــما هش ــه ش ــز ب ــد ني ــود دارن ــير وج ــه در مس ــناکی ک ــقوط های ترس ــا و س چرخ ه
شــما نشــان خواهــم داد کــه چطــور ايــن مــوارد را دوســت داشــته باشــيد، چــون همين هــا هســتند کــه 

ــند. ــان می بخش ــير هيج ــه مس ب
همچنيــن بــه شــما در بدســت آوردن مهار ت هــای مــورد نيــاز جهــت تبديــل کــردن واگــن خودتــان بــه 
يــک فضاپيمــا کمــک خواهــم کــرد. فضاپيمايــی کــه مــی توانيــد بــا آن تــا مــاه و فراتــر از آنچــه رؤيايــش 

را مــی بينيــد ســفر کنيــد.
می دانــم کــه اگــر ايــن فکــر برايتــان جــذاب نبــود الان ايــن کتــاب در دســت شــما نبــود. همــه مــا بــه 
ســوی اســتعدادهايی کــه داريــم، بــه ســوی پتانســيل درونــی خــود و بــه ســوی سرنوشــت خــود کشــيده 
ــه شــکل ناخــودآگاه  ــه ايــن موضــوع آگاهــی نداشــته باشــيد، ب می شــويم. حتــی اگــر خودتــان نســبت ب
بــه ايــن ســمت هدايــت می شــود. ايــن کتــاب بی دليــل بــه ســوی شــما نيامــده. تصادفــی در کار نيســت. 

ايــن مســيری اســت کــه شــما بايــد آن را بپيماييــد. ايــن زندگــی شماســت آن گونــه کــه بايــد باشــد.

اين كتاب چكار خواهد كرد
ــا نيســت کــه  ــدان معن ــی ايــن ب اعتقــاد دارم کــه همــه مــا دارای ريشــه هايی در کارآفرينــی هســتيم ول
ايــن مســير، راه آســانی خواهــد بــود. چــون خــودم ايــن مســير را تجربــه کــرده ام و هــر روز بــا آن مواجــه 
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ــن  ــه ممک ــی گرچ ــد آورد. کارآفرين ــت خواهی ــیر را بدس ــرای مس ــب ب ــزات مناس تجهی
ــه  ــما ب ــم ش ــن ه ــرای همي ــد و ب ــاق می افت ــی اتف ــان واقع ــی در جه ــد ول ــفری احساســی باش اســت س
ــره وری، دوره ای  ــری و به ــا رهب ــه ت ــروش گرفت ــت. از ف ــد داش ــاز خواهي ــی در آن ني ــی واقع مهارت هاي

ــت. ــد گذاش ــر خواهي ــت س ــام کار را پش ــی انج ــرای چگونگ ــرده ب فش

اعتمــاد بــه نفســتان از همیشــه بیشــتر خواهــد شــد. همــه در ابتــدای کار تــرس دارنــد. مــا 
همــه نســبت بــه خودمــان دچــار ترديــد هســتيم و همه مــان هــم در مســير زميــن می خوريــم و زخمــی 
ــد.  ــما داري ــد. ش ــی ندارن ــک دسترس ــه کم ــه ب ــی هم ــد. ول ــه می افت ــرای هم ــاق ب ــن اتف ــويم. اي می ش
توانايــی شــما بســيار فراتــر از آن چيــزی اســت کــه فکــرش را می کنيــد و وقتــی ايــن کتــاب را بــه پايــان 

برســانيد بــه ايــن موضــوع بــاور پيــدا خواهيــد کــرد.
بليــت را بخريــد. از نــرده هــا عبــور کنيــد، ســوار واگــن تــرن شــويد و کنــار مــن بنشــينيد. می خواهيــم 

ــم. ــروع کني ــان را ش ــفر زندگی ت ــن س مهم تري
بــه ترن هوايی کارآفرينی خوش آمديد.

برای حرکت آماده ايد؟
خب. لبخند بزنيد، دســت هايتان را ببريد بالا...

... و فرياد بزنيد!!!
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عشق جهان را به حركت در نمی آورد.

عشق چیزی است كه به حركت در اين جهان ارزش می دهد.

                                                                        فرانكلین پی. جونز1

1   Franklin P. Jones
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فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن

بــرای جــان بــه در بــردن و موفــق شــدن در تجــارت واقعــاً بــه چــه چیــزی 
نیــاز اســت.

از کنــار هــر يــک از ترن هــای هوايــی در هــر يــک از شــهربازی های جهــان کــه عبــور کنيــد کافــی اســت 
ــه ای مواجــه شــويد: کودکــی نگــران کــه  ــا چنيــن صحن ــا ب ــد ت ــا راســت صــف ســر بچرخاني ــه چــپ ي ب

پشــتش را بــه يــک تختــه مــدرج چســبانده اســت.

ــان  ــد و در مي ــچ را نشــان می دهن ــک اين ــه کشــيده شــده اند ي ــن تخت ــه روی اي ــک از خطوطــی ک ــر ي ه
ــرای ســوار شــدن را مشــخص  ــد لازم ب ــل ق ــه حداق ــر اســت: خطــی ک ــه مهم ت ــک خــط از هم ــا ي آن ه

می کنــد.
ــان را  ــتند. نفسش ــاف می ايس ــد: ص ــر کاری می کنن ــد ه ــط برس ــه آن خ ــان ب ــه قدش ــرای اينک ــا ب بچه ه
ــد  ــد. هــر کاری می کنن ــف می دهن ــد. موهايشــان را پُ ــه می گذارن ــوی کفششــان روزنام ــد. ت حبــس می کنن

تــا شــايد نيــم اينــچ بــه قــد آن هــا اضافــه شــود.
کشــيده و پُــف کــرده منتظــر رای نهايــی می مانــد- آيــا قــدش بــه انــدازه لازم رســيده اســت؟ آيــا بدنــش 
ــده اند  ــرش ش ــای پشت س ــاد جيغ ه ــث ايج ــه باع ــی ک ــقوط ها و صعودهاي ــا و س ــچ و خم ه ــد از پي می توان

جــان ســالم بــه در بــرد؟ آيــا ســوار تــرن شــدن بــرای او امــن اســت؟
راســتش را بخواهيــد ســفر کارآفرينــی شــما نيــز دقيقــاً در هميــن نقطــه شــروع می شــود- در همــان لحظــه 
پيــش از شــيرجه زدن، وقتــی کــه داريــد بــا نگرانــی بــه ايــن فکــر می کنيــد کــه آيــا از ايــن ســفر جــان بــه 
در خواهيــد بــرد يــا خيــر؛ و گرچــه احتمــالًا هيــچ مســئولی آنجــا نخواهــد بــود کــه اگــر قدتــان نرســيد شــما 

را راه ندهــد، ولــی بــاز هــم ملزوماتــی بــرای ســوار شــدن وجــود دارد. 
ولی آنچه برای ورود به اين سفر پرهيجان لازم است، قد بلند نيست. 

عشق است. 
فرانکليــن پــی. جونــز درســت گفتــه: »عشــق چيــزی اســت کــه بــه حرکــت در ايــن جهــان ارزش می دهــد«. 
عشــق چنــان عنصــری حياتــی اســت کــه اگــر عاشــق ايــن مســير نيســتيد، بهتــر اســت اصلًا ســوار نشــويد. 

ســتارگان موســيقی راک ايــن موضــوع را می داننــد. بــزرگان تجــارت ايــن موضــوع را می داننــد. همــه افــراد 
موفقــی کــه تــا بــه حــال در رســانه ها، روی صحنــه، يــا در لــوح فشــرده همــراه مجلــه Success بــا آن هــا 
مصاحبــه شــده اســت نيــز ايــن را می داننــد: اوليــن و مهم تريــن عامــل بــرای ايجــاد کســب وکاری موفــق 
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تــا شــايد نيــم اينــچ بــه قــد آن هــا اضافــه شــود.
کشــيده و پُــف کــرده منتظــر رای نهايــی می مانــد- آيــا قــدش بــه انــدازه لازم رســيده اســت؟ آيــا بدنــش 
ــده اند  ــرش ش ــای پشت س ــاد جيغ ه ــث ايج ــه باع ــی ک ــقوط ها و صعودهاي ــا و س ــچ و خم ه ــد از پي می توان

جــان ســالم بــه در بــرد؟ آيــا ســوار تــرن شــدن بــرای او امــن اســت؟
راســتش را بخواهيــد ســفر کارآفرينــی شــما نيــز دقيقــاً در هميــن نقطــه شــروع می شــود- در همــان لحظــه 
پيــش از شــيرجه زدن، وقتــی کــه داريــد بــا نگرانــی بــه ايــن فکــر می کنيــد کــه آيــا از ايــن ســفر جــان بــه 
در خواهيــد بــرد يــا خيــر؛ و گرچــه احتمــالًا هيــچ مســئولی آنجــا نخواهــد بــود کــه اگــر قدتــان نرســيد شــما 

را راه ندهــد، ولــی بــاز هــم ملزوماتــی بــرای ســوار شــدن وجــود دارد. 
ولی آنچه برای ورود به اين سفر پرهيجان لازم است، قد بلند نيست. 

عشق است. 
فرانکليــن پــی. جونــز درســت گفتــه: »عشــق چيــزی اســت کــه بــه حرکــت در ايــن جهــان ارزش می دهــد«. 
عشــق چنــان عنصــری حياتــی اســت کــه اگــر عاشــق ايــن مســير نيســتيد، بهتــر اســت اصلًا ســوار نشــويد. 

ســتارگان موســيقی راک ايــن موضــوع را می داننــد. بــزرگان تجــارت ايــن موضــوع را می داننــد. همــه افــراد 
موفقــی کــه تــا بــه حــال در رســانه ها، روی صحنــه، يــا در لــوح فشــرده همــراه مجلــه Success بــا آن هــا 
مصاحبــه شــده اســت نيــز ايــن را می داننــد: اوليــن و مهم تريــن عامــل بــرای ايجــاد کســب وکاری موفــق 
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ايــن اســت کــه عاشــق آن باشــيد. 
ولی دليل اهميت بالای عشق چيست؟ و چطور می شود پيدايش کرد؟

سفر از اينجا آغاز می شود. 

»اولین و مهمترین عاملی که برای ایجاد کسب  و کار موفق نیاز دارید یک چیز است : 
عاشق آن باشید.«

پیدا كردن آنچه اهمیت دارد
ــه آب داشــتم، در  ــر تصفي ــوان فروشــنده فيلت ــه عن ــکان و ناهمــوار و ســختی کــه ب ــر ت عليرغــم شــروع پ
نهايــت کســب وکارم را تبديــل بــه تجارتــی بــا 5 ميليــون دلار گــردش مالــی ســاليانه کــردم. فــروش خانــه 
بــه خانــه را کنــار گذاشــتم و مرکــز فعاليتــم را از گاراژ پــدرم خــارج کــردم و در نهايــت يــک فضــای اداری 
ــا اجــاره کــردم. در داخــل  ــون1 کاليفرني ــک در پليزنت ــه تجــاری درجــه ي ــک منطق ــی در ي ــر مربع 750 مت
فضــای دفتــری يــک مرکــز کنفرانــس ســاختم کــه صحنــه و نورپــردازی و سيســتم صوتــی خــاص خــودش 

را داشــت- تمــام و کمــال. 
در نــوزده ســالگی از فــروش اوليــن محصــول خــود بــه مادربزرگــم رســيده بــودم بــه درآمــد 20 هــزاردلاری 

در هــر مــاه. 
ــر  ــود در 750 مت ــئوليت های موج ــت. مس ــراه داش ــه هم ــز ب ــتری ني ــئوليت بيش ــتر مس ــد بيش ــی درآم ول
ــدارد  ــکان ن ــه ام ــود ک ــد بيشــتر رشــد می کــردم. واضــح ب ــن باي ــد و م ــاد بودن ــری بســيار زي فضــای دفت
ــود کــه  ــرای افزايــش درآمــد ايــن ب بتوانــم همــه کارهــای فــروش را خــودم انجــام دهــم- بهتريــن راه ب

ــد.  ــروش را انجــام دهن ــن کار ف ــا از طــرف م ــم ت ــراد ديگــری را اســتخدام کن اف
ــک  ــرعت نزدي ــه س ــاه ب ــر م ــت. آخ ــرم می گذش ــت از س ــه آب داش ــاد دارم ک ــه ي ــاص را ب ــاه خ ــک م ي
می شــد و مــن هنــوز بــرای رســيدن بــه حــد فــروش مــورد نظــر خــود بــه چنــد نفــر ديگــر احتيــاج داشــتم. 
ــود، نگــران نبــودم. از زمــان آب گرفتگــی  ــده ب ولــی حتــی وقتــی تنهــا چنــد ســاعت بــه ضرب الاجــل مان
آپارتمان هايــی کــه اوليــن فــروش فيلتــر تصفيــه آب مــن را تبديــل بــه يــک فاجعــه کــرده بودنــد، موفقيــت 
فوق العــاده کســب وکارم جــرات و اعتمــاد بــه نفســم را بيشــتر کــرده بــود. هيــچ وقــت نگــران نبــودم. معلــوم 

بــود کــه مــن بــرای ايــن کار ســاخته شــده ام. 
آن روز عصــر آخريــن ســخنرانی گروهــی بــرای فروشــندگان را انجــام دادم و مثــل هميشــه حــرف اصلــی 
ايــن بــود کــه فــروش، فــروش و فــروش. تقريبــاً همــه بــا آمادگــی کامــل بــرای تبديــل جهــان بــه جايــی 
ــک  ــاز داشــتم ي ــه ني ــزی ک ــا چي ــد. تنه ــرون رفتن ــاق بي ــاميدنی، از ات ــر آب آش ــای بهت ــا جرعه ه ــر، ب بهت
ــم. خوش شانســی در  ــورد نظــرم را دريافــت کن ــم برســم و پاداش هــای م ــه هدف ــا ب ــود ت ــد ديگــر ب کارمن
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ايــن اســت کــه عاشــق آن باشــيد. 
ولی دليل اهميت بالای عشق چيست؟ و چطور می شود پيدايش کرد؟

سفر از اينجا آغاز می شود. 

»اولین و مهمترین عاملی که برای ایجاد کسب  و کار موفق نیاز دارید یک چیز است : 
عاشق آن باشید.«

پیدا كردن آنچه اهمیت دارد
ــه آب داشــتم، در  ــر تصفي ــوان فروشــنده فيلت ــه عن ــکان و ناهمــوار و ســختی کــه ب ــر ت عليرغــم شــروع پ
نهايــت کســب وکارم را تبديــل بــه تجارتــی بــا 5 ميليــون دلار گــردش مالــی ســاليانه کــردم. فــروش خانــه 
بــه خانــه را کنــار گذاشــتم و مرکــز فعاليتــم را از گاراژ پــدرم خــارج کــردم و در نهايــت يــک فضــای اداری 
ــا اجــاره کــردم. در داخــل  ــون1 کاليفرني ــک در پليزنت ــه تجــاری درجــه ي ــک منطق ــی در ي ــر مربع 750 مت
فضــای دفتــری يــک مرکــز کنفرانــس ســاختم کــه صحنــه و نورپــردازی و سيســتم صوتــی خــاص خــودش 

را داشــت- تمــام و کمــال. 
در نــوزده ســالگی از فــروش اوليــن محصــول خــود بــه مادربزرگــم رســيده بــودم بــه درآمــد 20 هــزاردلاری 

در هــر مــاه. 
ــر  ــود در 750 مت ــئوليت های موج ــت. مس ــراه داش ــه هم ــز ب ــتری ني ــئوليت بيش ــتر مس ــد بيش ــی درآم ول
ــدارد  ــکان ن ــه ام ــود ک ــد بيشــتر رشــد می کــردم. واضــح ب ــن باي ــد و م ــاد بودن ــری بســيار زي فضــای دفت
ــود کــه  ــرای افزايــش درآمــد ايــن ب بتوانــم همــه کارهــای فــروش را خــودم انجــام دهــم- بهتريــن راه ب

ــد.  ــروش را انجــام دهن ــن کار ف ــا از طــرف م ــم ت ــراد ديگــری را اســتخدام کن اف
ــک  ــرعت نزدي ــه س ــاه ب ــر م ــت. آخ ــرم می گذش ــت از س ــه آب داش ــاد دارم ک ــه ي ــاص را ب ــاه خ ــک م ي
می شــد و مــن هنــوز بــرای رســيدن بــه حــد فــروش مــورد نظــر خــود بــه چنــد نفــر ديگــر احتيــاج داشــتم. 
ــود، نگــران نبــودم. از زمــان آب گرفتگــی  ــده ب ولــی حتــی وقتــی تنهــا چنــد ســاعت بــه ضرب الاجــل مان
آپارتمان هايــی کــه اوليــن فــروش فيلتــر تصفيــه آب مــن را تبديــل بــه يــک فاجعــه کــرده بودنــد، موفقيــت 
فوق العــاده کســب وکارم جــرات و اعتمــاد بــه نفســم را بيشــتر کــرده بــود. هيــچ وقــت نگــران نبــودم. معلــوم 

بــود کــه مــن بــرای ايــن کار ســاخته شــده ام. 
آن روز عصــر آخريــن ســخنرانی گروهــی بــرای فروشــندگان را انجــام دادم و مثــل هميشــه حــرف اصلــی 
ايــن بــود کــه فــروش، فــروش و فــروش. تقريبــاً همــه بــا آمادگــی کامــل بــرای تبديــل جهــان بــه جايــی 
ــک  ــاز داشــتم ي ــه ني ــزی ک ــا چي ــد. تنه ــرون رفتن ــاق بي ــاميدنی، از ات ــر آب آش ــای بهت ــا جرعه ه ــر، ب بهت
ــم. خوش شانســی در  ــورد نظــرم را دريافــت کن ــم برســم و پاداش هــای م ــه هدف ــا ب ــود ت ــد ديگــر ب کارمن
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ــود: زنــی در ميانه هــای دهــه پنجــم زندگــی. ــده ب ــی باقــی مان ــود و يــک کارمنــد احتمال ــه ام را زده ب خان
او را بــه دفتــرم بــردم و کل برنامــه را برايــش توضيــح دادم. ســخنرانی اوليــه هميشــگی ام را برايــش گفتــم. 
ــز 5000 دلار از ســوی او ممکــن  ــغ ناچي ــا ســرمايه گذاری مبل ــا ب ــه تنه ــده درخشــانش ک ــری از آين تصوي

می شــد. 
همان طور که جملات سخنرانی بی نقصم را می گفتم، او به خود می پيچيد. 

ــه تازگــی فــوت کــرده و  ــه نظــر می رســد. شــوهر مــن ب ــی خــوب ب ــا حالتــی مضطــرب گفــت »خيل او ب
مــن واقعــاً نيــاز بــه يــک منبــع درآمــد جديــد دارم. ولــی...« لب هايــش را گزيــد و بــه پاهايــش نــگاه کــرد 
و گويــی بــا خــودش حــرف می زنــد گفــت »ايــن همــه پــول مــن می شــود. همــه پس انــدازی کــه دارم.«

مکث کرد و بعد با صداقت به من نگاه کرد. 
ــاً فکــر  ــو، واقع ــه بگ ــم. صادقان ــاد می کن ــو اعتم ــه ت ــی رســی. ب ــه نظــر م ــی ب ــاً خوب ــت » پســر واقع گف

ــت؟« ــن اس ــرای م ــن کار ب ــی اي می کن
ســؤال آخــرش همان طــور کــه در چشــمانم خيــره بــود فضا را پــر کرد. نگاهــش تکانــم داد. آســيب پذيری اش. 
اعتمــادش و بعــد ســنگينی ايــن بــار را درک کــردم:  او تصميم گيــری در مــورد آينــده اش را بــه مــن ســپرده 
ــن  ــه م ــای خــودش را ب ــن پس انداز ه ــه، او آخري ــم بل ــر می گفت ــود. اگ ــن ب ــا م ــده اش ب ــود. ســاختن آين ب
ــت  ــه دس ــاه را ب ــرای آن م ــرم ب ــورد نظ ــهميه م ــم س ــن ه ــت و م ــن می پيوس ــازمان م ــه س ــی داد، ب م

ــا پنــج هــزار دلارش تــرک می کــرد. ــه، او مــن را ب مــی آوردم. اگــر می گفتــم ن
ســرم را پاييــن انداختــم و بــرای تقريبــاً ســی ثانيــه هيــچ چيــز نگفتــم. در يــک مکالمــه فــروش رو در رو- در 
ــی اســت. می دانســتم کــه منتظــر اســت و  ــه مثــل يــک عمــر طولان واقــع در هــر مکالمــه ای- ســی ثاني

می توانســتم ســنگينی نگاهــش را حــس کنــم. می دانســتم کــه بايــد چيــزی بگويــم. 
در نهايت سرم را بلند کردم و به آهستگی گفتم:

»نه. اين کار برای شما نيست.«
لحظه ای مکث کردم و گفتم:

»برای من نيز نيست.«
ــود از او تشــکر کــردم و خواهــش کــردم  ــی کــه گذاشــته ب ــد شــدم، بخاطــر زمان ــزم بلن بعــد از پشــت مي

ــم.  ــم رفت ــه ســمت اتومبيل ــدون گفتــن کلمــه ای ديگــر ب ــم را برداشــتم و ب ــرود. بعــد کليدهاي ــرون ب بي
ــه از  ــود و پرسشــی ک ــه درون چشــمان زن ب ــه نگاهــی ک ــردم و ب ــی ک ــر در ســکوت رانندگ ــد کيلومت چن
ــم ايــن قــدرت را داشــت  ــود، جواب ــه مــن اعتمــاد کــرده ب ــود فکــر کــردم. از آنجايــی کــه ب مــن کــرده ب
کــه زندگــی اش را تغييــر دهــد. او از مــن حقيقــت را خواســته بــود و حقيقــت ايــن بــود کــه او بــرای ايــن 
ــد.  ــدارد روزهايــش را صــرف فروختــن فيلتــر تصفيــه آب کن کار مناســب نبــود. می دانســتم کــه دوســت ن
معنــای ايــن حــرف ايــن بــود کــه او آمادگــی انجــام تــلاش ســختی کــه بــرای  موفقيــت در ايــن کار لازم 

بــود را نداشــت. 

فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 2829 / ترن هوايي كار آفريني

ــود: زنــی در ميانه هــای دهــه پنجــم زندگــی. ــده ب ــی باقــی مان ــود و يــک کارمنــد احتمال ــه ام را زده ب خان
او را بــه دفتــرم بــردم و کل برنامــه را برايــش توضيــح دادم. ســخنرانی اوليــه هميشــگی ام را برايــش گفتــم. 
ــز 5000 دلار از ســوی او ممکــن  ــغ ناچي ــا ســرمايه گذاری مبل ــا ب ــه تنه ــده درخشــانش ک ــری از آين تصوي

می شــد. 
همان طور که جملات سخنرانی بی نقصم را می گفتم، او به خود می پيچيد. 

ــه تازگــی فــوت کــرده و  ــه نظــر می رســد. شــوهر مــن ب ــی خــوب ب ــا حالتــی مضطــرب گفــت »خيل او ب
مــن واقعــاً نيــاز بــه يــک منبــع درآمــد جديــد دارم. ولــی...« لب هايــش را گزيــد و بــه پاهايــش نــگاه کــرد 
و گويــی بــا خــودش حــرف می زنــد گفــت »ايــن همــه پــول مــن می شــود. همــه پس انــدازی کــه دارم.«

مکث کرد و بعد با صداقت به من نگاه کرد. 
ــاً فکــر  ــو، واقع ــه بگ ــم. صادقان ــاد می کن ــو اعتم ــه ت ــی رســی. ب ــه نظــر م ــی ب ــاً خوب ــت » پســر واقع گف

ــت؟« ــن اس ــرای م ــن کار ب ــی اي می کن
ســؤال آخــرش همان طــور کــه در چشــمانم خيــره بــود فضا را پــر کرد. نگاهــش تکانــم داد. آســيب پذيری اش. 
اعتمــادش و بعــد ســنگينی ايــن بــار را درک کــردم:  او تصميم گيــری در مــورد آينــده اش را بــه مــن ســپرده 
ــن  ــه م ــای خــودش را ب ــن پس انداز ه ــه، او آخري ــم بل ــر می گفت ــود. اگ ــن ب ــا م ــده اش ب ــود. ســاختن آين ب
ــت  ــه دس ــاه را ب ــرای آن م ــرم ب ــورد نظ ــهميه م ــم س ــن ه ــت و م ــن می پيوس ــازمان م ــه س ــی داد، ب م

ــا پنــج هــزار دلارش تــرک می کــرد. ــه، او مــن را ب مــی آوردم. اگــر می گفتــم ن
ســرم را پاييــن انداختــم و بــرای تقريبــاً ســی ثانيــه هيــچ چيــز نگفتــم. در يــک مکالمــه فــروش رو در رو- در 
ــی اســت. می دانســتم کــه منتظــر اســت و  ــه مثــل يــک عمــر طولان واقــع در هــر مکالمــه ای- ســی ثاني

می توانســتم ســنگينی نگاهــش را حــس کنــم. می دانســتم کــه بايــد چيــزی بگويــم. 
در نهايت سرم را بلند کردم و به آهستگی گفتم:

»نه. اين کار برای شما نيست.«
لحظه ای مکث کردم و گفتم:

»برای من نيز نيست.«
ــود از او تشــکر کــردم و خواهــش کــردم  ــی کــه گذاشــته ب ــد شــدم، بخاطــر زمان ــزم بلن بعــد از پشــت مي

ــم.  ــم رفت ــه ســمت اتومبيل ــدون گفتــن کلمــه ای ديگــر ب ــم را برداشــتم و ب ــرود. بعــد کليدهاي ــرون ب بي
ــه از  ــود و پرسشــی ک ــه درون چشــمان زن ب ــه نگاهــی ک ــردم و ب ــی ک ــر در ســکوت رانندگ ــد کيلومت چن
ــم ايــن قــدرت را داشــت  ــود، جواب ــه مــن اعتمــاد کــرده ب ــود فکــر کــردم. از آنجايــی کــه ب مــن کــرده ب
کــه زندگــی اش را تغييــر دهــد. او از مــن حقيقــت را خواســته بــود و حقيقــت ايــن بــود کــه او بــرای ايــن 
ــد.  ــدارد روزهايــش را صــرف فروختــن فيلتــر تصفيــه آب کن کار مناســب نبــود. می دانســتم کــه دوســت ن
معنــای ايــن حــرف ايــن بــود کــه او آمادگــی انجــام تــلاش ســختی کــه بــرای  موفقيــت در ايــن کار لازم 

بــود را نداشــت. 



فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 3031 / ترن هوايي كار آفريني

ــود کــه مثــل بســياری از  ــه دليــل ايــن ب ــه کار نبــود. ب ــه دليــل علاقــه اش ب اگــر کار را قبــول می کــرد ب
ــا  ــالًا ب ــم احتم ــا او ه ــل بســياری از قبلی ه ــود و مث ــرده ب ــاور ک ــن را ب ــل م ــا ســخنرانی گل و بلب قبلی ه

ــی.  ــک حســاب بانکــی خال ــد و ي ــر از محصــول می مان ــک گاراژ پ ي
چهــره اش را وقتــی می فهميــد ايــن کار برايــش جــواب نخواهــد داد تصــور کــردم. بعــد دلشکســتگی اش را 
تصــور کــردم وقتــی می فهميــد کــه بــرای رســيدن بــه حــد فــروش مــورد نظــر خــودم بــه او دروغ گفتــه ام. 
ايــن تصــور ضربــه آخــر بــود. لحظــه ای بيدارکننــده بــود. ديگــر بــه نظــرم کار درســتی نبــود و نمی توانســتم 

بــرای يــک لحظــه ديگــر ادامــه دهــم. 
تلفــن همراهــم را از روی صندلــی شــاگرد برداشــتم و بــه کيــت1 زنــگ زدم. او را بــه تازگــی وارد کســب وکار 

کــرده و اداره دفتــر را بــه او ســپرده بــودم. 
گفتــم »کيــت، مــن ديگــر برنمی گــردم. هرگــز. دفتــر و کســب وکار بــرای تــو اســت. مــن ديگــر نيســتم.« 

قبــل از اينکــه بتوانــد چيــزی بگويــد قطــع کــردم. 
ــلاح(  ــه اصط ــا، از )ب ــر زيب ــتم- از دفت ــز گذش ــه چي ــتم. از هم ــر برنگش ــودم ديگ ــه ب ــه گفت ــور ک همان ط
اعتبــار و پرســتيژ و از پــول- از همــه چيــز. يــاد گرفتــه بــودم کــه مهــارت بالايــی دارم ولــی ايــن را هــم 
يــاد گرفتــه بــودم کــه دوســت نــدارم ايــن مهارت هــا را در مســيری غيــر از مســير تبديــل شــدن بــه آدمــی 

ــودم.  ــم. ديگــر عاشــق آن کار نب کــه می خواهــم باشــم اســتفاده کن
و اگر عشق وجود نداشته باشد، هيچ چيزی وجود ندارد. 

عاشقش باش... وگرنه!
اســتيو جابــز2، کســی کــه بــه نظــر مــن بزرگ تريــن کارآفريــن تاريــخ بــوده، بــه بهتريــن شــکلی کــه تــا بــه 

حــال شــنيده ام توضيــح داده کــه چــرا حتمــاً بايــد عاشــق کاری کــه می کنيــد باشــيد.
او در مصاحبه ای که در کنفرانس دی-5 داشت، گفته:

ــد داشــته باشــيد و درســت هــم هســت  ــادی در کاری کــه می کني ــد شــور زي ــد شــما باي ــردم می گوين »م
ــی کار  ــرد عاقل ــر ف ــی ســخت می شــود، ه ــر شــور نداشــته باشــيد، کار خيل ــه اگ ــن اســت ک ــش اي و دليل
ــد،  ــه دهي ــی ادام ــی طولان ــرای مدت ــن کار را ب ــد اي ــود و باي ــخت می ش ــاً س ــذارد. کار واقع ــار می گ را کن
بــرای هميــن هــم اگــر عاشــق کار نباشــيد، اگــر از انجــام دادنــش لــذت نبريــد و اگــر واقعــاً بــه کار عشــق 
نورزيــد، رهايــش خواهيــد کــرد... معمــولًا کســانی کــه بــه موفقيــت می رســند کســانی هســتند کــه عاشــق 
کارشــان بوده انــد و بــرای هميــن عشــق هــم توانســته اند وقتــی اوضــاع خيلــی ســخت شــد همچنــان بــه 
ــد... واقعــاً اگــر  کار ادامــه دهنــد، در حالــی کــه کســانی کــه کارشــان را دوســت نداشــتند آن را رهــا کردن
ايــن کار را دوســت نداشــته باشــيد بــرای چــه بايــد ايــن چيزهــا را تحمــل کنيــد؟ اگــر عاشــق کار نباشــيد 

ــد.« ــت می خوري در آن شکس
آيــا عاشــق کارتــان هســتيد؟ آيــا فکــر کــردن بــه کســب وکارتان قلبتــان را بــه تپــش می انــدازد؟ چــون اگــر 

1 Kate
2 Steve Jobs
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ــود کــه مثــل بســياری از  ــه دليــل ايــن ب ــه کار نبــود. ب ــه دليــل علاقــه اش ب اگــر کار را قبــول می کــرد ب
ــا  ــالًا ب ــم احتم ــا او ه ــل بســياری از قبلی ه ــود و مث ــرده ب ــاور ک ــن را ب ــل م ــا ســخنرانی گل و بلب قبلی ه

ــی.  ــک حســاب بانکــی خال ــد و ي ــر از محصــول می مان ــک گاراژ پ ي
چهــره اش را وقتــی می فهميــد ايــن کار برايــش جــواب نخواهــد داد تصــور کــردم. بعــد دلشکســتگی اش را 
تصــور کــردم وقتــی می فهميــد کــه بــرای رســيدن بــه حــد فــروش مــورد نظــر خــودم بــه او دروغ گفتــه ام. 
ايــن تصــور ضربــه آخــر بــود. لحظــه ای بيدارکننــده بــود. ديگــر بــه نظــرم کار درســتی نبــود و نمی توانســتم 

بــرای يــک لحظــه ديگــر ادامــه دهــم. 
تلفــن همراهــم را از روی صندلــی شــاگرد برداشــتم و بــه کيــت1 زنــگ زدم. او را بــه تازگــی وارد کســب وکار 

کــرده و اداره دفتــر را بــه او ســپرده بــودم. 
گفتــم »کيــت، مــن ديگــر برنمی گــردم. هرگــز. دفتــر و کســب وکار بــرای تــو اســت. مــن ديگــر نيســتم.« 

قبــل از اينکــه بتوانــد چيــزی بگويــد قطــع کــردم. 
ــلاح(  ــه اصط ــا، از )ب ــر زيب ــتم- از دفت ــز گذش ــه چي ــتم. از هم ــر برنگش ــودم ديگ ــه ب ــه گفت ــور ک همان ط
اعتبــار و پرســتيژ و از پــول- از همــه چيــز. يــاد گرفتــه بــودم کــه مهــارت بالايــی دارم ولــی ايــن را هــم 
يــاد گرفتــه بــودم کــه دوســت نــدارم ايــن مهارت هــا را در مســيری غيــر از مســير تبديــل شــدن بــه آدمــی 

ــودم.  ــم. ديگــر عاشــق آن کار نب کــه می خواهــم باشــم اســتفاده کن
و اگر عشق وجود نداشته باشد، هيچ چيزی وجود ندارد. 

عاشقش باش... وگرنه!
اســتيو جابــز2، کســی کــه بــه نظــر مــن بزرگ تريــن کارآفريــن تاريــخ بــوده، بــه بهتريــن شــکلی کــه تــا بــه 

حــال شــنيده ام توضيــح داده کــه چــرا حتمــاً بايــد عاشــق کاری کــه می کنيــد باشــيد.
او در مصاحبه ای که در کنفرانس دی-5 داشت، گفته:

ــد داشــته باشــيد و درســت هــم هســت  ــادی در کاری کــه می کني ــد شــور زي ــد شــما باي ــردم می گوين »م
ــی کار  ــرد عاقل ــر ف ــی ســخت می شــود، ه ــر شــور نداشــته باشــيد، کار خيل ــه اگ ــن اســت ک ــش اي و دليل
ــد،  ــه دهي ــی ادام ــی طولان ــرای مدت ــن کار را ب ــد اي ــود و باي ــخت می ش ــاً س ــذارد. کار واقع ــار می گ را کن
بــرای هميــن هــم اگــر عاشــق کار نباشــيد، اگــر از انجــام دادنــش لــذت نبريــد و اگــر واقعــاً بــه کار عشــق 
نورزيــد، رهايــش خواهيــد کــرد... معمــولًا کســانی کــه بــه موفقيــت می رســند کســانی هســتند کــه عاشــق 
کارشــان بوده انــد و بــرای هميــن عشــق هــم توانســته اند وقتــی اوضــاع خيلــی ســخت شــد همچنــان بــه 
ــد... واقعــاً اگــر  کار ادامــه دهنــد، در حالــی کــه کســانی کــه کارشــان را دوســت نداشــتند آن را رهــا کردن
ايــن کار را دوســت نداشــته باشــيد بــرای چــه بايــد ايــن چيزهــا را تحمــل کنيــد؟ اگــر عاشــق کار نباشــيد 

ــد.« ــت می خوري در آن شکس
آيــا عاشــق کارتــان هســتيد؟ آيــا فکــر کــردن بــه کســب وکارتان قلبتــان را بــه تپــش می انــدازد؟ چــون اگــر 
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عاشــق و شــيدای کار نباشــيد، موفــق نخواهيــد شــد. رهايــش خواهيــد کــرد و هيــچ کــس هــم سرزنشــتان 
نمی کنــد.

حتــی الــون ماســک1، کارآفرينــی کــه جهــان را عــوض کــرد و او را بــا شــخصيت »مردآهنــی2« مقايســه 
می کننــد، گفتــه تأســيس يــک شــرکت مثــل »نــگاه کــردن بــه خــلا و خــوردن شيشــه اســت.«

اوه. خــوردن شيشــه؟ چــه کســی دلــش می خواهــد صبــح از خــواب بيــدار شــود و يــک کاســه شيشــه بــرای 
ــه بخورد؟ صبحان

تنهــا يــک عاشــق. چــون تنهــا عشــق اســت کــه می توانــد باعــث شــود شــما کارهــای ديوانــه وار کنيــد و 
بــرای موفقيــت دقيقــاً بــه هميــن نيــاز اســت. 

گاه کردن به دور دست و خوردن شیشه می باشد.« »شروع یک کسب وکار دقیقاً مثل ن

شور و اشتیاق خود را پیدا كنید
»مامان، از کجا بفهمم که اين حس واقعی است... که اين عشق واقعی است؟«

آه... ايــن ســؤال قديمــی کــه نوجوانــان عاشــق از همــان ابتــدای تاريــخ از مادرانشــان می پرســيدند. ســؤال 
خوبــی اســت؛ گاهــی ســخت می شــود ميــان علاقــه زيــاد و عشــق تفــاوت درســتی قائــل شــد. ايــن مســئله 
فقــط بــرای بچه هــای دبيرســتانی و اوليــن قرارهــای عاشقانه شــان اهميــت نــدارد. وقتــی پشــت بــه تختــه 
ــد  ــه بتواني ــد هســت ک ــی بلن ــدازه کاف ــه ان ــقتان« ب ــا »عش ــد آي ــر می کني ــد فک ــتاده ايد و داري ــدرج ايس م
ــر اســت حســابی مطمئــن باشــيد، چــون دوســت داشــتن  ــه، بهت ــا ن ســوار ايــن قطــار پرهيجــان شــويد ي

کافــی نيســت. 
اگر گروه بيتل ها می خواندند »تنها چيزی که نياز داری دوست داشتن است« خوب بود؟

ــن هــم کاری  ــره اي ــد. بالاخ ــش از کارم خوشــم می آي ــم و بي ــرد: »خــب، ک ــز فکــر می ک ــر اســتيو جاب اگ
اســت.«

آن ها استعفا می دادند. می توانيد جهانی بدون بيتل ها و اپل را تصور کنيد؟ حرفش را هم نزن!
بايــد عاشــقش باشــيد. درســت مثــل پاســخ ســختی کــه مادرتــان احتمــالًا بــه شــما داده بــود، وقتــی عشــق 

واقعــی بيايــد، خودتــان خواهيــد فهميــد. 
ولی چطور می شود عشق واقعی را پيدا کرد؟

ــا  ــدرن م ــان م ــلات جه ــی از تجم ــت. يک ــی اس ــه محبوب ــود« جمل ــتياق خ ــه و اش ــردن علاق ــال ک »دنب
ــم.  ــش را بداني ــنی معناي ــه روش ــد ب ــم باي ــه کار می بري ــرای تجــارت ب ــه را ب ــن جمل ــی اي ــا وقت اســت. ام
ــر  ــم« دوســت دارم جــواب بدهــم »زي ــدا کن ــورد نظــرم را پي ــم اشــتياق م ــت می شــنوم »نمی توان هــر وق
ــر تختــت؟ منظــورت چيســت  ــی ماشــين ات را هــم گشــته ای؟ بيــن تشــک های مبــل را چطــور؟ زي صندل
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عاشــق و شــيدای کار نباشــيد، موفــق نخواهيــد شــد. رهايــش خواهيــد کــرد و هيــچ کــس هــم سرزنشــتان 
نمی کنــد.

حتــی الــون ماســک1، کارآفرينــی کــه جهــان را عــوض کــرد و او را بــا شــخصيت »مردآهنــی2« مقايســه 
می کننــد، گفتــه تأســيس يــک شــرکت مثــل »نــگاه کــردن بــه خــلا و خــوردن شيشــه اســت.«

اوه. خــوردن شيشــه؟ چــه کســی دلــش می خواهــد صبــح از خــواب بيــدار شــود و يــک کاســه شيشــه بــرای 
ــه بخورد؟ صبحان

تنهــا يــک عاشــق. چــون تنهــا عشــق اســت کــه می توانــد باعــث شــود شــما کارهــای ديوانــه وار کنيــد و 
بــرای موفقيــت دقيقــاً بــه هميــن نيــاز اســت. 

گاه کردن به دور دست و خوردن شیشه می باشد.« »شروع یک کسب وکار دقیقاً مثل ن

شور و اشتیاق خود را پیدا كنید
»مامان، از کجا بفهمم که اين حس واقعی است... که اين عشق واقعی است؟«

آه... ايــن ســؤال قديمــی کــه نوجوانــان عاشــق از همــان ابتــدای تاريــخ از مادرانشــان می پرســيدند. ســؤال 
خوبــی اســت؛ گاهــی ســخت می شــود ميــان علاقــه زيــاد و عشــق تفــاوت درســتی قائــل شــد. ايــن مســئله 
فقــط بــرای بچه هــای دبيرســتانی و اوليــن قرارهــای عاشقانه شــان اهميــت نــدارد. وقتــی پشــت بــه تختــه 
ــد  ــه بتواني ــد هســت ک ــی بلن ــدازه کاف ــه ان ــقتان« ب ــا »عش ــد آي ــر می کني ــد فک ــتاده ايد و داري ــدرج ايس م
ــر اســت حســابی مطمئــن باشــيد، چــون دوســت داشــتن  ــه، بهت ــا ن ســوار ايــن قطــار پرهيجــان شــويد ي

کافــی نيســت. 
اگر گروه بيتل ها می خواندند »تنها چيزی که نياز داری دوست داشتن است« خوب بود؟

ــن هــم کاری  ــره اي ــد. بالاخ ــش از کارم خوشــم می آي ــم و بي ــرد: »خــب، ک ــز فکــر می ک ــر اســتيو جاب اگ
اســت.«

آن ها استعفا می دادند. می توانيد جهانی بدون بيتل ها و اپل را تصور کنيد؟ حرفش را هم نزن!
بايــد عاشــقش باشــيد. درســت مثــل پاســخ ســختی کــه مادرتــان احتمــالًا بــه شــما داده بــود، وقتــی عشــق 

واقعــی بيايــد، خودتــان خواهيــد فهميــد. 
ولی چطور می شود عشق واقعی را پيدا کرد؟

ــا  ــدرن م ــان م ــلات جه ــی از تجم ــت. يک ــی اس ــه محبوب ــود« جمل ــتياق خ ــه و اش ــردن علاق ــال ک »دنب
ــم.  ــش را بداني ــنی معناي ــه روش ــد ب ــم باي ــه کار می بري ــرای تجــارت ب ــه را ب ــن جمل ــی اي ــا وقت اســت. ام
ــر  ــم« دوســت دارم جــواب بدهــم »زي ــدا کن ــورد نظــرم را پي ــم اشــتياق م ــت می شــنوم »نمی توان هــر وق
ــر تختــت؟ منظــورت چيســت  ــی ماشــين ات را هــم گشــته ای؟ بيــن تشــک های مبــل را چطــور؟ زي صندل
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کــه نمی توانــی اشــتياق خــود را پيــدا کنــی؟ کــی، کجــا و چگونــه گمــش کــردی؟ از جيبــت بيــرون افتــاد؟«

»نمی توانید شــور و اشــتیاق خود را پیدا کنید؟
در گوشه و کنار خانه دنبال آن نگردید. این شور و اشتیاق دقیقاً درون شما است.«

ــا از ايــن  ــه  ای اســت در پوششــی ديگــر. م ــال اشــتياق گشــتن« فقــط بهان واقعيــت ايــن اســت کــه »دنب
بهانه هــا اســتفاده می کنيــم تــا بــر روی ايــن واقعيــت کــه در حــال پيشــرفت، رشــد و کار کــردن در زندگــی 
نيســتيم ســرپوش بگذاريــم. مشــکل اصلــی ايــن نيســت کــه اشــتياق مــان را گــم کرده ايــم يــا پيدايــش 
نمی کنيــم – اشــتياق چيــزی نيســت کــه بشــود »پيــدا« يــا کشــفش کــرد. اشــتياق از همــان ابتــدا وجــود 

دارد. 
اشــتياق مثــل الکتريســيته در کليــد بــرق اســت. هميشــه آنجــا اســت. حتــی وقتــی کــه کليــد خاموش باشــد، 
بــاز هــم الکتريســيته در آن جريــان دارد، در ســيم ها منتظــر اســت، انتظــار می کشــد تــا روشــن شــود. کســی 
ــد، مثــل  ــان را حــس کني ــد اشــتياق ت ــاً می خواهي نمی گــردد دنبالــش ببينــد کجــا پنهــان شــده. اگــر واقع

بــرق، تنهــا کاری کــه بايــد بکنيــد ايــن اســت کــه کليــد را روشــن کنيــد. 
چطــور کليــد را روشــن می کننــد؟ بــرای روشــن کــردن اشــتياق چهــار کليــد وجــود دارد و همــه آن هــا درون 

مغــز و قلــب شــما هســتند و نــه زيــر تشــک های مبلتــان. 

كلید شماره 1. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه چه كاری انجام می دهید.
ايــن کليــدی اســت کــه همــه روی آن تمرکــز دارنــد و اعتقــاد دارنــد کــه تنهــا کليــد مهــم اســت. اينچنيــن 
نيســت. اشــتباه نکنيــد، ايــن هــم يکــی از کليدهــا اســت ولــی در عيــن حــال آن کليــدی اســت کــه بايــد 

بيــش از بقيــه مواظــب آن باشــيد. 
ــدارم.«   ــم ن ــه می کن ــه کاری ک ــن اصــلًا اشــتياقی ب ــی م ــد »ول ــه می گوين ــردم می شــنوم ک هميشــه از م

)صــدای زيــر و غرغرويــی هــم هنــگام خوانــدن ايــن جملــه تصــور کنيــد.(
ــيد.  ــته باش ــتياق داش ــور و اش ــی پرش ــک زندگ ــرروز ي ــه و ه ــد بی وقف ــد باي ــر می کني ــه فک ــم ک می دان

ــت.  ــن نيس ــن چني ــت اي ــی واقعي ــت. ول ــه اس ــما گفت ــه ش ــن را ب ــان همي ــه جه ــم ک می دان
می پرســيد: »پــس بونــو1، برانســون2 يــا اوپــرا3 چــی؟«. بــاور کنيــد اگــر برنامــه کاری آن هــا را می ديديــد- 
ــر  ــر فک ــد را – ديگ ــل می کنن ــه تحم ــاری ک ــود و فش ــا می ش ــب از آن ه ــه روز و ش ــت هايی ک درخواس

ــذرد.  ــی می گ ــا عال ــان آن ه ــد زم ــد 95 درص نمی کردي
اشــتباهی کــه مــردم می کننــد ايــن اســت کــه شــخصيت »روی صحنــه« يــک فــرد را بــا واقعيــت »پشــت 

1  Bono
2  Richard Branson
3  Oprah Winfrey
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کــه نمی توانــی اشــتياق خــود را پيــدا کنــی؟ کــی، کجــا و چگونــه گمــش کــردی؟ از جيبــت بيــرون افتــاد؟«

»نمی توانید شــور و اشــتیاق خود را پیدا کنید؟
در گوشه و کنار خانه دنبال آن نگردید. این شور و اشتیاق دقیقاً درون شما است.«

ــا از ايــن  ــه  ای اســت در پوششــی ديگــر. م ــال اشــتياق گشــتن« فقــط بهان واقعيــت ايــن اســت کــه »دنب
بهانه هــا اســتفاده می کنيــم تــا بــر روی ايــن واقعيــت کــه در حــال پيشــرفت، رشــد و کار کــردن در زندگــی 
نيســتيم ســرپوش بگذاريــم. مشــکل اصلــی ايــن نيســت کــه اشــتياق مــان را گــم کرده ايــم يــا پيدايــش 
نمی کنيــم – اشــتياق چيــزی نيســت کــه بشــود »پيــدا« يــا کشــفش کــرد. اشــتياق از همــان ابتــدا وجــود 

دارد. 
اشــتياق مثــل الکتريســيته در کليــد بــرق اســت. هميشــه آنجــا اســت. حتــی وقتــی کــه کليــد خاموش باشــد، 
بــاز هــم الکتريســيته در آن جريــان دارد، در ســيم ها منتظــر اســت، انتظــار می کشــد تــا روشــن شــود. کســی 
ــد، مثــل  ــان را حــس کني ــد اشــتياق ت ــاً می خواهي نمی گــردد دنبالــش ببينــد کجــا پنهــان شــده. اگــر واقع

بــرق، تنهــا کاری کــه بايــد بکنيــد ايــن اســت کــه کليــد را روشــن کنيــد. 
چطــور کليــد را روشــن می کننــد؟ بــرای روشــن کــردن اشــتياق چهــار کليــد وجــود دارد و همــه آن هــا درون 

مغــز و قلــب شــما هســتند و نــه زيــر تشــک های مبلتــان. 

كلید شماره 1. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه چه كاری انجام می دهید.
ايــن کليــدی اســت کــه همــه روی آن تمرکــز دارنــد و اعتقــاد دارنــد کــه تنهــا کليــد مهــم اســت. اينچنيــن 
نيســت. اشــتباه نکنيــد، ايــن هــم يکــی از کليدهــا اســت ولــی در عيــن حــال آن کليــدی اســت کــه بايــد 

بيــش از بقيــه مواظــب آن باشــيد. 
ــدارم.«   ــم ن ــه می کن ــه کاری ک ــن اصــلًا اشــتياقی ب ــی م ــد »ول ــه می گوين ــردم می شــنوم ک هميشــه از م

)صــدای زيــر و غرغرويــی هــم هنــگام خوانــدن ايــن جملــه تصــور کنيــد.(
ــيد.  ــته باش ــتياق داش ــور و اش ــی پرش ــک زندگ ــرروز ي ــه و ه ــد بی وقف ــد باي ــر می کني ــه فک ــم ک می دان

ــت.  ــن نيس ــن چني ــت اي ــی واقعي ــت. ول ــه اس ــما گفت ــه ش ــن را ب ــان همي ــه جه ــم ک می دان
می پرســيد: »پــس بونــو1، برانســون2 يــا اوپــرا3 چــی؟«. بــاور کنيــد اگــر برنامــه کاری آن هــا را می ديديــد- 
ــر  ــر فک ــد را – ديگ ــل می کنن ــه تحم ــاری ک ــود و فش ــا می ش ــب از آن ه ــه روز و ش ــت هايی ک درخواس

ــذرد.  ــی می گ ــا عال ــان آن ه ــد زم ــد 95 درص نمی کردي
اشــتباهی کــه مــردم می کننــد ايــن اســت کــه شــخصيت »روی صحنــه« يــک فــرد را بــا واقعيــت »پشــت 
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صحنــه« او اشــتباه می گيرنــد. بــه ايــن فکــر کنيــد کــه هــر روز چنــد ســاعت بونــو روی صحنــه اســت و 
ــک  ــد ســاعت در روز در حــال ايجــاد ي ــا برانســون چن ــه عاشــقش اســت را انجــام می دهــد« ي »کاری ک
ــرای  ــود »ب ــت خ ــام ماموري ــال انج ــن در ح ــوی دوربي ــرا جل ــا اوپ ــد« اســت ي ــی جدي »کســب وکار انقلاب
اســتفاده از تلويزيــون جهــت ايجــاد تحــول در زندگــی مــردم« اســت. واقعيــت؟ خيلــی کــم )پنــج درصــد 
هــم ســخاوتمندانه اســت(. باقــی روز آن هــا در جلســات بی پايــان، مذاکــرات، بازبينــی قراردادهــا، دعواهــای 

ــا جابجايــی می گــذرد.  ــم، در حــال تمريــن، ســفر ي ــی گري حقوقــی، روی صندل

نــگاه بيــش از حــد شــاعرانه ای بــه شــور و اشــتياق کامــل در کار نداشــته باشــيد. درســت اســت کــه پنــج 
درصــد کاری کــه ايــن افــراد انجــام می دهنــد خيلــی خــوب و جــذاب اســت )قبــول، خيلــی خيلــی خــوب و 
جــذاب!( ولــی فرقــی نمی کنــد چــه کاری انجــام دهيــد، بــرای شــما هــم هــر کاری کــه بکنيــد باقــی زمــان 
مزخــرف خواهــد بــود. هيــچ چيــز هميشــه عالــی و شــگفت انگيز نيســت. ايــن تصــور را هميــن حــالا کنــار 

بگذاريــد. 
تعجــب کرديــد؟ ايــن نکتــه را روی يــک کاغــذ چســب دار بنويســيد و بچســبانيد روی نمايشــگر کامپيوترتــان. 

»ايــن کار در نــود و پنــج درصــد زمان هــا بســيار مزخــرف خواهــد بــود.« واقعيــت هميــن اســت. 
ايــن فقــط نظــر مــن نيســت. بگذاريــد تيتــر يکــی از مقــالات چــاپ شــده در وال اســتريت ژورنــال را نشــانتان 
ــی  ــان احتمال ــه کارآفرين ــه. معمــولًا ب ــد؟ شــايد هــم ن ــه آن عشــق می ورزي ــد کــه ب دهــم: »کاری می کني
گفتــه می شــود کــه بــه دنبــال شــور و اشــتياق خــود برونــد. ايــن معمــولًا راهــی خــوب بــرای کشــتن شــور 

و اشــتياق در فــرد اســت.«

»کار در 95% مواقع مزخرفه، اما 5% دیگر بطور وحشتناکی عالیه!!«
بعضــی افــراد هســتند کــه واقعــاً شــور و اشــتياق خــود را پيــدا می کننــد ولــی برخــی از شــور و اشــتياق ها 
بايــد در جايــگاه تفريــح باقــی بماننــد- کارهايــی کــه شــما فقــط بــرای لــذت بــردن انجامشــان می دهيــد. 

چــه فکــر خوبــی!
ــد. ممکــن اســت در يــک لحظــه لامــپ بســوزد و  گــول واژه »چــه« و جذابيت هــای دروغينــش را نخوري

ــو خــوردن در تاريکــی تنهــا بگــذارد.  ــا زخم هــا و دردهــای ناشــی از تلوتل شــما را ب

كلید شماره 2. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه چرا آن كار را انجام می دهید. 
من عاشق کاری که می کنم نيستم )95 درصد اوقات(. 

نيستم. 
جــدی می گويــم. کاری کــه بايــد انجــام دهــم بيشــتر اوقــات خيلــی مزخــرف اســت. فرودگاه هــا، هواپيماهــا، 
ــه پشــت  ــداد ســاعت هايی ک ــدان اســت. تع ــک چم ــی ات در ي ــه زندگ ــی ک ــای بی پايان تاکســی ها و روزه
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صحنــه« او اشــتباه می گيرنــد. بــه ايــن فکــر کنيــد کــه هــر روز چنــد ســاعت بونــو روی صحنــه اســت و 
ــک  ــد ســاعت در روز در حــال ايجــاد ي ــا برانســون چن ــه عاشــقش اســت را انجــام می دهــد« ي »کاری ک
ــرای  ــود »ب ــت خ ــام ماموري ــال انج ــن در ح ــوی دوربي ــرا جل ــا اوپ ــد« اســت ي ــی جدي »کســب وکار انقلاب
اســتفاده از تلويزيــون جهــت ايجــاد تحــول در زندگــی مــردم« اســت. واقعيــت؟ خيلــی کــم )پنــج درصــد 
هــم ســخاوتمندانه اســت(. باقــی روز آن هــا در جلســات بی پايــان، مذاکــرات، بازبينــی قراردادهــا، دعواهــای 

ــا جابجايــی می گــذرد.  ــم، در حــال تمريــن، ســفر ي ــی گري حقوقــی، روی صندل

نــگاه بيــش از حــد شــاعرانه ای بــه شــور و اشــتياق کامــل در کار نداشــته باشــيد. درســت اســت کــه پنــج 
درصــد کاری کــه ايــن افــراد انجــام می دهنــد خيلــی خــوب و جــذاب اســت )قبــول، خيلــی خيلــی خــوب و 
جــذاب!( ولــی فرقــی نمی کنــد چــه کاری انجــام دهيــد، بــرای شــما هــم هــر کاری کــه بکنيــد باقــی زمــان 
مزخــرف خواهــد بــود. هيــچ چيــز هميشــه عالــی و شــگفت انگيز نيســت. ايــن تصــور را هميــن حــالا کنــار 

بگذاريــد. 
تعجــب کرديــد؟ ايــن نکتــه را روی يــک کاغــذ چســب دار بنويســيد و بچســبانيد روی نمايشــگر کامپيوترتــان. 

»ايــن کار در نــود و پنــج درصــد زمان هــا بســيار مزخــرف خواهــد بــود.« واقعيــت هميــن اســت. 
ايــن فقــط نظــر مــن نيســت. بگذاريــد تيتــر يکــی از مقــالات چــاپ شــده در وال اســتريت ژورنــال را نشــانتان 
ــی  ــان احتمال ــه کارآفرين ــه. معمــولًا ب ــد؟ شــايد هــم ن ــه آن عشــق می ورزي ــد کــه ب دهــم: »کاری می کني
گفتــه می شــود کــه بــه دنبــال شــور و اشــتياق خــود برونــد. ايــن معمــولًا راهــی خــوب بــرای کشــتن شــور 

و اشــتياق در فــرد اســت.«

»کار در 95% مواقع مزخرفه، اما 5% دیگر بطور وحشتناکی عالیه!!«
بعضــی افــراد هســتند کــه واقعــاً شــور و اشــتياق خــود را پيــدا می کننــد ولــی برخــی از شــور و اشــتياق ها 
بايــد در جايــگاه تفريــح باقــی بماننــد- کارهايــی کــه شــما فقــط بــرای لــذت بــردن انجامشــان می دهيــد. 

چــه فکــر خوبــی!
ــد. ممکــن اســت در يــک لحظــه لامــپ بســوزد و  گــول واژه »چــه« و جذابيت هــای دروغينــش را نخوري

ــو خــوردن در تاريکــی تنهــا بگــذارد.  ــا زخم هــا و دردهــای ناشــی از تلوتل شــما را ب

كلید شماره 2. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه چرا آن كار را انجام می دهید. 
من عاشق کاری که می کنم نيستم )95 درصد اوقات(. 

نيستم. 
جــدی می گويــم. کاری کــه بايــد انجــام دهــم بيشــتر اوقــات خيلــی مزخــرف اســت. فرودگاه هــا، هواپيماهــا، 
ــه پشــت  ــداد ســاعت هايی ک ــدان اســت. تع ــک چم ــی ات در ي ــه زندگ ــی ک ــای بی پايان تاکســی ها و روزه
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ــن  ــا، تعيي ــا، برنامه ريزی ه ــات، تماس ه ــتم. جلس ــش هس ــگارش و ويراي ــق، ن ــال تحقي ــرم در ح کامپيوت
ــرم،  ــرای همس ــم ب ــه دل ــی ک ــا! روزهاي ــا... آخ... ضرب الاجل ه ــه ضرب الاجل ه ــيدن ب ــتراتژی، رس اس

ــگ می شــود.  ــم تن ــی معمول ــواده ام و زندگ خان
نوشتن از آن ها هم خسته ام کرد. 

نه. من عاشق کاری که می کنم نيستم.
ولی بدون هيچ شکی عاشق دليل انجام اين کارم.

مــن در مــورد ماموريــت خــودم بــرای قــدرت بخشــيدن بــه کارآفرينــان در سراســر جهــان شــور و اشــتياق 
ــان و  ــای زندگی ش ــه بخش ه ــت در هم ــه موفقي ــيدن ب ــير رس ــراد در مس ــه اف ــک ب ــرای کم ــن ب دارم. م
ــروت  ــد، ث ــعله امي ــن ش ــرای برافروخت ــن ب ــتياق دارم. م ــور و اش ــان ش ــورد نظرش ــج م ــه نتاي ــتيابی ب دس
ــری  ــانه های خب ــه رس ــرد علي ــن در نب ــتياق دارم. م ــور و اش ــان ش ــک، ترس ــه ای تاري ــی در جامع و داراي
اغراق گــو کــه تصويــری بــد، ناخوشــايند، نااميدانــه و فاســد از جهــان ارائــه می کننــد شــور و اشــتياق دارم. 
ــی گاهــی دردآور  ــک روز انجــام می دهــم بی شــک کاری ســخت و حت ــا اينکــه احتمــالًا کاری کــه در ي ب
ــوع تاريکــی  ــر ن ــر ه ــد ب ــرار دارد می  توان ــل انجــام آن کار ق ــه پشــت دلي ــتياقی ک ــی اش ــود، ول ــد ب خواه

غلبــه کنــد. 
ــد: »دو روز مهــم در زندگــی هــر فــرد وجــود دارد.  ايــن حــرف مــارک توايــن را دوســت دارم کــه می گوي

ــده اســت.« ــا آم ــه دني ــرا ب ــد چ ــه می فهم ــد و روزی ک ــا می آي ــه بدني روزی ک

»دو روز مهم در زندگی هر فرد وجود دارد. روزی که بدنیا می آید و روزی که می فهمد چرا به دنیا آمده است.«
از روزی کــه فهميــدم چــرا، زندگــی مــن زيــر و رو شــد و زندگــی شــما نيــز چنيــن خواهــد بــود. اگــر واقعــاً 
ــد 95 درصــد مســير  ــيد، می تواني ــی آن( باش ــد )و چراي ــه دســت می آي ــان ب ــه از کارت عاشــق نتيجــه ای ک

ســخت و عــذاب آور را بــا شــور و اشــتياق بــه زيبايــی طــی کنيــد. 

كلید شماره 3. داشتن شور و اشتیاق در مورد چگونگی انجام كار
چنــد ســال پيــش مــن و همســرم يــک خدمتــکار خانــه بــه نــام لتيشــيا1 اســتخدام کرديــم. هــر روز صبــح 
ــی  ــلام و احوال پرس ــد. س ــر می ش ــا ظاه ــه م ــوی در خان ــری اش جل ــد مس ــايل و لبخن ــا وس ــيا ب لتيش
می کرديــم و بعــد بــه ســرعت از کنــار مــن می گذشــت و مســتقيم بــه ســمت اتاق خــواب اصلــی می رفــت. 
همان طــور کــه در خانــه را پشــت ســرش می بســتم بــا کمــی اخــم بــا خــودم فکــر می کــردم »اگــر خبــر 
داشــت چــه چيزهايــی امــروز در انتظــارش اســت.« مــن از کــوه لباس هــای کثيــف ورزشــی کــه در ســبد 
بودنــد، از شــير تاريــخ مصــرف گذشــته در يخچــال، کار در ســرويس بهداشــتی و ميــدان ميــن فضله هــای 
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ــن  ــا، تعيي ــا، برنامه ريزی ه ــات، تماس ه ــتم. جلس ــش هس ــگارش و ويراي ــق، ن ــال تحقي ــرم در ح کامپيوت
ــرم،  ــرای همس ــم ب ــه دل ــی ک ــا! روزهاي ــا... آخ... ضرب الاجل ه ــه ضرب الاجل ه ــيدن ب ــتراتژی، رس اس

ــگ می شــود.  ــم تن ــی معمول ــواده ام و زندگ خان
نوشتن از آن ها هم خسته ام کرد. 

نه. من عاشق کاری که می کنم نيستم.
ولی بدون هيچ شکی عاشق دليل انجام اين کارم.

مــن در مــورد ماموريــت خــودم بــرای قــدرت بخشــيدن بــه کارآفرينــان در سراســر جهــان شــور و اشــتياق 
ــان و  ــای زندگی ش ــه بخش ه ــت در هم ــه موفقي ــيدن ب ــير رس ــراد در مس ــه اف ــک ب ــرای کم ــن ب دارم. م
ــروت  ــد، ث ــعله امي ــن ش ــرای برافروخت ــن ب ــتياق دارم. م ــور و اش ــان ش ــورد نظرش ــج م ــه نتاي ــتيابی ب دس
ــری  ــانه های خب ــه رس ــرد علي ــن در نب ــتياق دارم. م ــور و اش ــان ش ــک، ترس ــه ای تاري ــی در جامع و داراي
اغراق گــو کــه تصويــری بــد، ناخوشــايند، نااميدانــه و فاســد از جهــان ارائــه می کننــد شــور و اشــتياق دارم. 
ــی گاهــی دردآور  ــک روز انجــام می دهــم بی شــک کاری ســخت و حت ــا اينکــه احتمــالًا کاری کــه در ي ب
ــوع تاريکــی  ــر ن ــر ه ــد ب ــرار دارد می  توان ــل انجــام آن کار ق ــه پشــت دلي ــتياقی ک ــی اش ــود، ول ــد ب خواه

غلبــه کنــد. 
ــد: »دو روز مهــم در زندگــی هــر فــرد وجــود دارد.  ايــن حــرف مــارک توايــن را دوســت دارم کــه می گوي

ــده اســت.« ــا آم ــه دني ــرا ب ــد چ ــه می فهم ــد و روزی ک ــا می آي ــه بدني روزی ک

»دو روز مهم در زندگی هر فرد وجود دارد. روزی که بدنیا می آید و روزی که می فهمد چرا به دنیا آمده است.«
از روزی کــه فهميــدم چــرا، زندگــی مــن زيــر و رو شــد و زندگــی شــما نيــز چنيــن خواهــد بــود. اگــر واقعــاً 
ــد 95 درصــد مســير  ــيد، می تواني ــی آن( باش ــد )و چراي ــه دســت می آي ــان ب ــه از کارت عاشــق نتيجــه ای ک

ســخت و عــذاب آور را بــا شــور و اشــتياق بــه زيبايــی طــی کنيــد. 

كلید شماره 3. داشتن شور و اشتیاق در مورد چگونگی انجام كار
چنــد ســال پيــش مــن و همســرم يــک خدمتــکار خانــه بــه نــام لتيشــيا1 اســتخدام کرديــم. هــر روز صبــح 
ــی  ــلام و احوال پرس ــد. س ــر می ش ــا ظاه ــه م ــوی در خان ــری اش جل ــد مس ــايل و لبخن ــا وس ــيا ب لتيش
می کرديــم و بعــد بــه ســرعت از کنــار مــن می گذشــت و مســتقيم بــه ســمت اتاق خــواب اصلــی می رفــت. 
همان طــور کــه در خانــه را پشــت ســرش می بســتم بــا کمــی اخــم بــا خــودم فکــر می کــردم »اگــر خبــر 
داشــت چــه چيزهايــی امــروز در انتظــارش اســت.« مــن از کــوه لباس هــای کثيــف ورزشــی کــه در ســبد 
بودنــد، از شــير تاريــخ مصــرف گذشــته در يخچــال، کار در ســرويس بهداشــتی و ميــدان ميــن فضله هــای 
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سگمان در حياط خبر داشتم. 
کار جذابــی نبــود. ولــی روزهايــی کــه لتيشــيا را در حــال کار می ديــدم دقتــش در هنــگام تميــز کــردن خــاک 
ــک  ــردن تک ت ــز ک ــرای تمي ــه ب ــی ک ــدم، دقت ــان را می دي ــوب تختم ــيارهای چارچ ــان ش ــده مي ــع ش جم
ــو  ــرای عض ــرد و ب ــر می ک ــد آن را پ ــی داد و بع ــرج م ــه خ ــگمان ب ــذای س ــرف غ ــان از ظ ــای ن دانه ه

ــی داد.  ــرار م ــان ق ــای خانواده م چهارپ
کار لتيشيا واضح ترين نمود شور و اشتياقی بود که در زندگی ديده بودم. 

هــر وقــت می ديــدم کاری کــرده کــه خيلــی بالاتــر از حــد نيــاز و الزامــات شــغلی اش بــوده، مثــل مرتــب 
ــم  ــگ، از صمي ــر حســب رن ــرم ب کــردن کراوات هــا، کمربندهــا، جوراب هــا، کت وشــلوارها و لباس هــای زي
ــا  ــن و ب ــم.« همي ــت »خواهــش می کن ــی زد و می گف ــد م ــط لبخن ــردم. لتيشــيا فق ــب از او تشــکر می ک قل
اينکــه معلــوم بــود از تشــکر مــن خوشــحال اســت ولــی تشــکر مــن نبــود کــه او را بــه ايــن کار وامی داشــت. 
مدتــی طــول کشــيد تــا بفهمــم، ولــی در طــول زمــان متوجــه شــدم کــه او ايــن کار را بخاطــر مــن انجــام 
نمی دهــد؛ او ايــن کار را بخاطــر خــودش انجــام مــی  داد. او عاشــق انجــام کارهــا بــه شــکلی کامــل و عالــی 

بــود. تشــنه ايــن کار بــود. 
ــا  ــرد ي ــه می ک ــه کاری ک ــوط ب ــور او مرب ــده ام. ش ــه دي ــود ک ــان هايی ب ــورترين انس ــی از پرش ــيا يک لتيش
ــور و  ــد- ش ــعله ور می ش ــوم ش ــد س ــا کلي ــدت ب ــه ش ــتياق او ب ــور و اش ــه ش ــد، بلک ــل آن کار نمی ش دلي

ــا. ــورد چگونگــی انجــام کاره اشــتياق در م
مــن عاشــق ايــن کليــد هســتم چــرا کــه از بقيــه چالش برانگيز تــر اســت. بــه راحتــی می شــود کليــد مربــوط 
بــه کاری کــه می کنيــد يــا حتــی دليــل آن کار را روشــن کــرد ولــی اشــتياق داشــتن بــه اينکــه چگونــه کار 

را حتــی )بــه ظاهــر( در ســاده ترين و روزمره تريــن مــوارد انجــام دهيــد؟ کار آســانی نيســت. 
افــرادی کــه انــرژی و انگيــزه خــود را از چگونگــی انجــام کار می گيرنــد الهام بخــش مــن بــرای دســتيابی 
ــدگان  ــان، رانن ــان، بليت فروش ــا، باغبان ــن مکانيک ه ــتند. م ــی هس ــت در زندگ ــری از کيفي ــه بالات ــه درج ب
ــه در »چگونگــی«  ــده ام ک ــی بســياری دي ــران ميان ــل، وکلا و مدي ــران عام ــروژه، مدي ــران پ تاکســی، مدي
کارشــان شــور و شــوق دارنــد. همــه آن هــا اشــتياق و کمــال را وارد کار خــود کرده انــد و ايــن بخاطــر خــود 
ــه خاطــر چگونگــی انجامــش اســت. شــور و  ــا دليــل انجــام آن کار نيســت، بلکــه ب کاری کــه می کننــد ي

اشــتياق آن هــا در کيفيــت اجــرا و نتيجــه فعاليتشــان اســت. 
شــما می توانيــد کليــد »چگونگــی« را در هــر زمانــی روشــن کنيــد. موضــوع می توانــد در حــد چگونگــی پــر 
ــد  ــرای يــک ملاقــات باشــد. می توان ــد آمــاده شــدن تان ب کــردن فــرم مخــارج شــما ســاده باشــد. می توان
ــی حضــور، شــوق  ــدار کاف ــردن مق ــه وارد ک ــاز ب ــط ني ــد. فق ــح باش ــما در صب ــيدن ش ــاس پوش ــد لب فراين
ــی  ــد راه ــودن می توان ــام کار ب ــی انج ــق چگونگ ــد. عاش ــاب می کني ــه انتخ ــت ک ــه کاری اس ــرژی ب و ان

پرشــور، مفيــد و روشــن بــرای زندگــی باشــد. 

»لازم اســت شــور خود را پیدا کنید یا تنها باید آن را وارد کاری کنید که در حال انجام آن هســتید.«
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سگمان در حياط خبر داشتم. 
کار جذابــی نبــود. ولــی روزهايــی کــه لتيشــيا را در حــال کار می ديــدم دقتــش در هنــگام تميــز کــردن خــاک 
ــک  ــردن تک ت ــز ک ــرای تمي ــه ب ــی ک ــدم، دقت ــان را می دي ــوب تختم ــيارهای چارچ ــان ش ــده مي ــع ش جم
ــو  ــرای عض ــرد و ب ــر می ک ــد آن را پ ــی داد و بع ــرج م ــه خ ــگمان ب ــذای س ــرف غ ــان از ظ ــای ن دانه ه

ــی داد.  ــرار م ــان ق ــای خانواده م چهارپ
کار لتيشيا واضح ترين نمود شور و اشتياقی بود که در زندگی ديده بودم. 

هــر وقــت می ديــدم کاری کــرده کــه خيلــی بالاتــر از حــد نيــاز و الزامــات شــغلی اش بــوده، مثــل مرتــب 
ــم  ــگ، از صمي ــر حســب رن ــرم ب کــردن کراوات هــا، کمربندهــا، جوراب هــا، کت وشــلوارها و لباس هــای زي
ــا  ــن و ب ــم.« همي ــت »خواهــش می کن ــی زد و می گف ــد م ــط لبخن ــردم. لتيشــيا فق ــب از او تشــکر می ک قل
اينکــه معلــوم بــود از تشــکر مــن خوشــحال اســت ولــی تشــکر مــن نبــود کــه او را بــه ايــن کار وامی داشــت. 
مدتــی طــول کشــيد تــا بفهمــم، ولــی در طــول زمــان متوجــه شــدم کــه او ايــن کار را بخاطــر مــن انجــام 
نمی دهــد؛ او ايــن کار را بخاطــر خــودش انجــام مــی  داد. او عاشــق انجــام کارهــا بــه شــکلی کامــل و عالــی 

بــود. تشــنه ايــن کار بــود. 
ــا  ــرد ي ــه می ک ــه کاری ک ــوط ب ــور او مرب ــده ام. ش ــه دي ــود ک ــان هايی ب ــورترين انس ــی از پرش ــيا يک لتيش
ــور و  ــد- ش ــعله ور می ش ــوم ش ــد س ــا کلي ــدت ب ــه ش ــتياق او ب ــور و اش ــه ش ــد، بلک ــل آن کار نمی ش دلي

ــا. ــورد چگونگــی انجــام کاره اشــتياق در م
مــن عاشــق ايــن کليــد هســتم چــرا کــه از بقيــه چالش برانگيز تــر اســت. بــه راحتــی می شــود کليــد مربــوط 
بــه کاری کــه می کنيــد يــا حتــی دليــل آن کار را روشــن کــرد ولــی اشــتياق داشــتن بــه اينکــه چگونــه کار 

را حتــی )بــه ظاهــر( در ســاده ترين و روزمره تريــن مــوارد انجــام دهيــد؟ کار آســانی نيســت. 
افــرادی کــه انــرژی و انگيــزه خــود را از چگونگــی انجــام کار می گيرنــد الهام بخــش مــن بــرای دســتيابی 
ــدگان  ــان، رانن ــان، بليت فروش ــا، باغبان ــن مکانيک ه ــتند. م ــی هس ــت در زندگ ــری از کيفي ــه بالات ــه درج ب
ــه در »چگونگــی«  ــده ام ک ــی بســياری دي ــران ميان ــل، وکلا و مدي ــران عام ــروژه، مدي ــران پ تاکســی، مدي
کارشــان شــور و شــوق دارنــد. همــه آن هــا اشــتياق و کمــال را وارد کار خــود کرده انــد و ايــن بخاطــر خــود 
ــه خاطــر چگونگــی انجامــش اســت. شــور و  ــا دليــل انجــام آن کار نيســت، بلکــه ب کاری کــه می کننــد ي

اشــتياق آن هــا در کيفيــت اجــرا و نتيجــه فعاليتشــان اســت. 
شــما می توانيــد کليــد »چگونگــی« را در هــر زمانــی روشــن کنيــد. موضــوع می توانــد در حــد چگونگــی پــر 
ــد  ــرای يــک ملاقــات باشــد. می توان ــد آمــاده شــدن تان ب کــردن فــرم مخــارج شــما ســاده باشــد. می توان
ــی حضــور، شــوق  ــدار کاف ــردن مق ــه وارد ک ــاز ب ــط ني ــد. فق ــح باش ــما در صب ــيدن ش ــاس پوش ــد لب فراين
ــی  ــد راه ــودن می توان ــام کار ب ــی انج ــق چگونگ ــد. عاش ــاب می کني ــه انتخ ــت ک ــه کاری اس ــرژی ب و ان

پرشــور، مفيــد و روشــن بــرای زندگــی باشــد. 

»لازم اســت شــور خود را پیدا کنید یا تنها باید آن را وارد کاری کنید که در حال انجام آن هســتید.«
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لتيشــيا چــه شــد؟ متاســفانه ديگــر بــرای مــا کار نمی کنــد. فــردی کــه خانــه ای بــزرگ داشــت و ســه برابــر 
مــا بــه او حقــوق مــی داد او را از مــا گرفــت و ســمت مديــر ملــک خــود را بــه او داد. وقتــی کليــد شــور خــود 
ــه ات  ــوی در خان ــا جل ــد و آدم ه ــدا می کن ــو را پي ــت ت ــد- فرص ــاق می افت ــن اتف ــد همي ــن می کني را روش

ــند.  ــف می کش ص

كلید شماره 4. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه برای چه كسی كار را انجام می دهید. 
ايــن کليــد وســيله ای اســت بــرای رســيدن بــه هــدف. شــايد شــما در مــورد کاری کــه می کنيــد، چرايــی 
ــتياق  ــی شــور و اش ــيد ول ــته باش ــی نداش ــتياق چندان ــی چگونگــی انجــام آن شــور و اش ــا حت انجــام آن ي
خــود را از کســی بدســت بياوريــد کــه ايــن کار بــرای او منفعــت دارد. ايــن »فــرد« ممکــن اســت فرزنــدان، 

خانــواده، جامعــه، کشــور يــا هــر کــس ديگــری باشــد، ولــی خــود شــما نيســت. 
ــی از  ــود. در يک ــرده ب ــرکت ک ــن ش ــل م ــران عام ــی مدي ــای خصوص ــی از انجمن ه ــن1 در يک ــاد دانک ت
ــه پشــت ســر گذاشــته اســت  ــلاش ســختی ک ــده ت ــات ناراحت کنن ــه داشــتيم او جزئي ــس شــامی ک مجال
ــاد  ــخصی اش. از ت ــی ش ــرن هواي ــای ت ــن بخش ه ــن و عميق تري ــرد؛ تاريک تري ــف ک ــن تعري ــرای م را ب
ــه مســير  ــه دادن و برگشــتن ب ــرای ادام ــروی لازم ب ــور توانســته ني ــاً چط ــور توانســته؟ واقع ــيدم چط پرس
ــن  ــرود؟ او جــواب داد اي ــد پيــش ب ــا بتوان ــاز بدســت آورد ت ــزه اش را ب ــد؟ چطــور توانســته انگي ــدا کن را پي
ــت داشــته  ــه اهمي ــزی ک ــا چي ــاد تنه ــرای ت ــا چيســتی نداشــته. ب ــه چگونگــی ي ــچ ربطــی ب موضــوع هي

ــوده.  ــرای چــه کســی« ب »ب
تــاد در ســن چهــل و پنــج ســالگی در قلــه جهــان ايســتاده بــود. او يــک ســخنران بــزرگ بــود،  دوازده کتــاب 
نوشــته و يــک شــرکت بســيار ســودآور تاســيس کــرده بــود و در ايــن مســير خــودش هــم بســيار ثروتمنــد 
شــده بــود. نه تنهــا کســب وکارش رونــق فراوانــی داشــت بلکــه زندگــی شــخصی او نيــز بــه هميــن ميــزان 
رشــک برانگيز بــود. تــاد بــا زن رويايــی اش ازدواج کــرده بــود. هــر بــار همســر تــاد وارد اتــاق می شــد همــه 
ــه  ــنش، بلک ــی روش ــمان آب ــياه و چش ــای س ــذب موه ــط ج ــه فق ــد و ن ــمت او می چرخيدن ــه س ــا ب نگاه ه
ــا دو پســر  ــرد. آن ه ــا می ب ــه ج ــه هم ــود ب ــراه خ ــه هم ــی می شــدند ک ــروی مثبت ــد و ني ــوج امي جــذب م
ــواده چهارنفــره تصويــری از رويــای  ــدر. ايــن خان ــه افتخــار مادرشــان و بزرگ تريــن هــوادار پ داشــتند. ماي

آمريکايــی بودنــد. 
تــاد بــا هيجــان و آمادگــی بــالا بــرای گســترش امپراطــوری اش، يــک شــرکت بــزرگ در حــوزه ای مرتبــط 
بــا کســب وکار قبليــش را خريــداری کــرد. همــه نشــانه ها حکايــت از ايــن داشــتند کــه شــرکت جديــد در 
ــفانه  ــد. متاس ــد ش ــت خواهن ــد در آن صنع ــی بی مانن ــه قدرت ــل ب ــل داشــت تبدي ــه از قب ــرکتی ک ــار ش کن
ــه ســرعت از هــم پاشــيد.  ــه نظــر می رســيد ب ــی ب ــدا عال ــد. نقشــه ای کــه در ابت نشــانه ها اشــتباه می کردن
در نتيجــه ســوء      مديريت هايــی کــه در تغييــرات و جابجايی هــا رخ دادنــد، تــاد مجبــور شــد شــرکت تــازه را 
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لتيشــيا چــه شــد؟ متاســفانه ديگــر بــرای مــا کار نمی کنــد. فــردی کــه خانــه ای بــزرگ داشــت و ســه برابــر 
مــا بــه او حقــوق مــی داد او را از مــا گرفــت و ســمت مديــر ملــک خــود را بــه او داد. وقتــی کليــد شــور خــود 
ــه ات  ــوی در خان ــا جل ــد و آدم ه ــدا می کن ــو را پي ــت ت ــد- فرص ــاق می افت ــن اتف ــد همي ــن می کني را روش

ــند.  ــف می کش ص

كلید شماره 4. داشتن شور و اشتیاق در مورد اينكه برای چه كسی كار را انجام می دهید. 
ايــن کليــد وســيله ای اســت بــرای رســيدن بــه هــدف. شــايد شــما در مــورد کاری کــه می کنيــد، چرايــی 
ــتياق  ــی شــور و اش ــيد ول ــته باش ــی نداش ــتياق چندان ــی چگونگــی انجــام آن شــور و اش ــا حت انجــام آن ي
خــود را از کســی بدســت بياوريــد کــه ايــن کار بــرای او منفعــت دارد. ايــن »فــرد« ممکــن اســت فرزنــدان، 

خانــواده، جامعــه، کشــور يــا هــر کــس ديگــری باشــد، ولــی خــود شــما نيســت. 
ــی از  ــود. در يک ــرده ب ــرکت ک ــن ش ــل م ــران عام ــی مدي ــای خصوص ــی از انجمن ه ــن1 در يک ــاد دانک ت
ــه پشــت ســر گذاشــته اســت  ــلاش ســختی ک ــده ت ــات ناراحت کنن ــه داشــتيم او جزئي ــس شــامی ک مجال
ــاد  ــخصی اش. از ت ــی ش ــرن هواي ــای ت ــن بخش ه ــن و عميق تري ــرد؛ تاريک تري ــف ک ــن تعري ــرای م را ب
ــه مســير  ــه دادن و برگشــتن ب ــرای ادام ــروی لازم ب ــور توانســته ني ــاً چط ــور توانســته؟ واقع ــيدم چط پرس
ــن  ــرود؟ او جــواب داد اي ــد پيــش ب ــا بتوان ــاز بدســت آورد ت ــزه اش را ب ــد؟ چطــور توانســته انگي ــدا کن را پي
ــت داشــته  ــه اهمي ــزی ک ــا چي ــاد تنه ــرای ت ــا چيســتی نداشــته. ب ــه چگونگــی ي ــچ ربطــی ب موضــوع هي

ــوده.  ــرای چــه کســی« ب »ب
تــاد در ســن چهــل و پنــج ســالگی در قلــه جهــان ايســتاده بــود. او يــک ســخنران بــزرگ بــود،  دوازده کتــاب 
نوشــته و يــک شــرکت بســيار ســودآور تاســيس کــرده بــود و در ايــن مســير خــودش هــم بســيار ثروتمنــد 
شــده بــود. نه تنهــا کســب وکارش رونــق فراوانــی داشــت بلکــه زندگــی شــخصی او نيــز بــه هميــن ميــزان 
رشــک برانگيز بــود. تــاد بــا زن رويايــی اش ازدواج کــرده بــود. هــر بــار همســر تــاد وارد اتــاق می شــد همــه 
ــه  ــنش، بلک ــی روش ــمان آب ــياه و چش ــای س ــذب موه ــط ج ــه فق ــد و ن ــمت او می چرخيدن ــه س ــا ب نگاه ه
ــا دو پســر  ــرد. آن ه ــا می ب ــه ج ــه هم ــود ب ــراه خ ــه هم ــی می شــدند ک ــروی مثبت ــد و ني ــوج امي جــذب م
ــواده چهارنفــره تصويــری از رويــای  ــدر. ايــن خان ــه افتخــار مادرشــان و بزرگ تريــن هــوادار پ داشــتند. ماي

آمريکايــی بودنــد. 
تــاد بــا هيجــان و آمادگــی بــالا بــرای گســترش امپراطــوری اش، يــک شــرکت بــزرگ در حــوزه ای مرتبــط 
بــا کســب وکار قبليــش را خريــداری کــرد. همــه نشــانه ها حکايــت از ايــن داشــتند کــه شــرکت جديــد در 
ــفانه  ــد. متاس ــد ش ــت خواهن ــد در آن صنع ــی بی مانن ــه قدرت ــل ب ــل داشــت تبدي ــه از قب ــرکتی ک ــار ش کن
ــه ســرعت از هــم پاشــيد.  ــه نظــر می رســيد ب ــی ب ــدا عال ــد. نقشــه ای کــه در ابت نشــانه ها اشــتباه می کردن
در نتيجــه ســوء      مديريت هايــی کــه در تغييــرات و جابجايی هــا رخ دادنــد، تــاد مجبــور شــد شــرکت تــازه را 
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در يــک حراجــی اضطــراری بــه فــروش برســاند. تــاد مجبــور بــود همــراه واژه »اضطــرار« کليــد کســب وکار 
خــودش را نيــز تحويــل دهــد و در عيــن حــال يــک بدهــی هفــت رقمــی و ميليون هــا دلار ضــرر را نيــز 

متحمــل شــود. 
ــورد.  ــر خ ــه ای ديگ ــرد، ضرب ــه در ب ــان ب ــده ج ــه فلج کنن ــن ضرب ــرد از اي ــلاش می ک ــت ت ــه داش ــاد ک ت
وقتــی اقتصــاد کشــور در رکــود بــود او »تشــويق« بــه فــروش شــرکت اصلــی خــودش شــده بــود- شــرکتی 
کــه نــام او را بــر خــود داشــت، شــرکتی کــه از هيــچ و بــا همراهــی خانــواده اش ســاخته بــود. تــاد کــه هيــچ 
گزينــه ای ديگــری را پيــش روی خــود نمی ديــد بــه ايــن توصيــه عمــل کــرد و شــرکت خــود را فروخــت 
و يــک قــرارداد ســهام پنــج ســاله بســت کــه امنيــت اقتصــادی خــود و خانــواده اش را تاميــن کنــد. ولــی 
وقتــی صاحبــان جديــد شــرکت راهــی بــرای اخــراج تــاد از شــرکت خــودش و در عيــن حــال جلوگيــری از 
او بــرای ورود بــه بــازار رقابــت بــا خودشــان برحســب قــرارداد قبلــی پيــدا کردنــد، مســير شــغلی تــاد کــه 

ــه نظــر می رســيد در جــای خــود ميخکــوب شــد.  پيشــتر غيرقابــل توقــف ب
آينــده بــرای تــاد کــه در طــول چنــد دهــه بــرای خــود کســب وکار، درآمــد و اعتبــاری ســاخته بــود، تيــره و 
تــار بــه نظــر می رســيد. او بــدون اينکــه اميــد چندانــی داشــته باشــد و پيشــرفتی حاصــل شــود مدت هــای 
طولانــی را در دادگاه هــا صــرف کــرد. بــا ايــن حــال، هــر چقــدر هــم کــه اين هــا ســخت بودنــد، هيــچ چيــز 

نمی توانســت او را بــرای ضربــه بعــدی آمــاده کنــد.
ــاد  ــه ت ــم ســينه شــد. همان طــور ک ــار ســرطان بدخي ــاد دچ ــن آشــوب شــغلی، همســر ت ــای اي در ميانه ه
مشــغول يــک نبــرد حقوقــی ســخت و طولانــی بــود، عشــق زندگــی اش در خانــه مشــغول نبــرد بــا دشــمنی 
ديگــر بــود. دشــمنی کــه بــه ســرعت و بــدون رحــم حرکــت می کــرد. ابتــدا ســينه، ســپس اســتخوان و در 

نهايــت مغــز. 
همســر تــاد کــه بــه گفتــه دکترهــا ســه مــاه بــرای زندگــی فرصــت داشــت بــه ســختی تــلاش کــرد. يــک 

ســال بعــد، او از بينشــان رفتــه بــود. 
اوليــن بــاری کــه تــاد جزئيــات ايــن داســتان را برايــم تعريــف کــرد و دقــت او در بيــان هــر کلمــه را خــوب 
ــو و نگــه داشــتن اشــک در چشــمانم را  ــم، گرفتــن بغــض در گل ــه خاطــر دارم. ســنگين شــدن نفس هاي ب
بــه خاطــر دارم. قلــب مــن در زيــر فشــار ايــن نبــرد و ايــن غــم فروريخــت- غمــی کــه حتــی تصــورش 
ــرار  ــی ق ــر ايــن ضربه هــای پــی در پ ــا اگــر مــن در براب ــود. از خــودم می پرســيدم آي ــز برايــم ســخت ب ني

ــزم؟ ــاره برخي ــم و دوب ــده بمان ــتم زن ــلًا می توانس ــم اص می گرفت
ــا او توافــق کردنــد. تــاد  ــاره برخاســت. پنــج مــاه بعــد، افــرادی کــه تــاد را اخــراج کــرده بودنــد ب تــاد دوب
شــرکت، دارايی هــا، ابداعــات ثبــت شــده و نــام تجــاری اش را دوبــاره بــه دســت آورد. او بــه مــن گفــت »از 
آن زمــان در حــال جنگيــدن، جنگيــدن واقعــی، بــرای جلــو رفتــن دوبــاره در مســير بــوده ام.« تــاد عليرغــم 
همــه ســختی هايی کــه پشــت ســر گذاشــته دوبــاره بــه مســير برگشــته و بــا همــان انــرژی و تعهــد تــلاش 

اوليــه ســعی دارد شــرکت آموزشــی اش را از صفــر بازســازی  کنــد. 
وقتــی ايــن داســتان را بــه طــور کامــل بــرای مــن تعريــف کــرد بــا تعجبــی واقعــی بــه ايــن دوســت عزيــزم 
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در يــک حراجــی اضطــراری بــه فــروش برســاند. تــاد مجبــور بــود همــراه واژه »اضطــرار« کليــد کســب وکار 
خــودش را نيــز تحويــل دهــد و در عيــن حــال يــک بدهــی هفــت رقمــی و ميليون هــا دلار ضــرر را نيــز 

متحمــل شــود. 
ــورد.  ــر خ ــه ای ديگ ــرد، ضرب ــه در ب ــان ب ــده ج ــه فلج کنن ــن ضرب ــرد از اي ــلاش می ک ــت ت ــه داش ــاد ک ت
وقتــی اقتصــاد کشــور در رکــود بــود او »تشــويق« بــه فــروش شــرکت اصلــی خــودش شــده بــود- شــرکتی 
کــه نــام او را بــر خــود داشــت، شــرکتی کــه از هيــچ و بــا همراهــی خانــواده اش ســاخته بــود. تــاد کــه هيــچ 
گزينــه ای ديگــری را پيــش روی خــود نمی ديــد بــه ايــن توصيــه عمــل کــرد و شــرکت خــود را فروخــت 
و يــک قــرارداد ســهام پنــج ســاله بســت کــه امنيــت اقتصــادی خــود و خانــواده اش را تاميــن کنــد. ولــی 
وقتــی صاحبــان جديــد شــرکت راهــی بــرای اخــراج تــاد از شــرکت خــودش و در عيــن حــال جلوگيــری از 
او بــرای ورود بــه بــازار رقابــت بــا خودشــان برحســب قــرارداد قبلــی پيــدا کردنــد، مســير شــغلی تــاد کــه 

ــه نظــر می رســيد در جــای خــود ميخکــوب شــد.  پيشــتر غيرقابــل توقــف ب
آينــده بــرای تــاد کــه در طــول چنــد دهــه بــرای خــود کســب وکار، درآمــد و اعتبــاری ســاخته بــود، تيــره و 
تــار بــه نظــر می رســيد. او بــدون اينکــه اميــد چندانــی داشــته باشــد و پيشــرفتی حاصــل شــود مدت هــای 
طولانــی را در دادگاه هــا صــرف کــرد. بــا ايــن حــال، هــر چقــدر هــم کــه اين هــا ســخت بودنــد، هيــچ چيــز 

نمی توانســت او را بــرای ضربــه بعــدی آمــاده کنــد.
ــاد  ــه ت ــم ســينه شــد. همان طــور ک ــار ســرطان بدخي ــاد دچ ــن آشــوب شــغلی، همســر ت ــای اي در ميانه ه
مشــغول يــک نبــرد حقوقــی ســخت و طولانــی بــود، عشــق زندگــی اش در خانــه مشــغول نبــرد بــا دشــمنی 
ديگــر بــود. دشــمنی کــه بــه ســرعت و بــدون رحــم حرکــت می کــرد. ابتــدا ســينه، ســپس اســتخوان و در 

نهايــت مغــز. 
همســر تــاد کــه بــه گفتــه دکترهــا ســه مــاه بــرای زندگــی فرصــت داشــت بــه ســختی تــلاش کــرد. يــک 

ســال بعــد، او از بينشــان رفتــه بــود. 
اوليــن بــاری کــه تــاد جزئيــات ايــن داســتان را برايــم تعريــف کــرد و دقــت او در بيــان هــر کلمــه را خــوب 
ــو و نگــه داشــتن اشــک در چشــمانم را  ــم، گرفتــن بغــض در گل ــه خاطــر دارم. ســنگين شــدن نفس هاي ب
بــه خاطــر دارم. قلــب مــن در زيــر فشــار ايــن نبــرد و ايــن غــم فروريخــت- غمــی کــه حتــی تصــورش 
ــرار  ــی ق ــر ايــن ضربه هــای پــی در پ ــا اگــر مــن در براب ــود. از خــودم می پرســيدم آي ــز برايــم ســخت ب ني

ــزم؟ ــاره برخي ــم و دوب ــده بمان ــتم زن ــلًا می توانس ــم اص می گرفت
ــا او توافــق کردنــد. تــاد  ــاره برخاســت. پنــج مــاه بعــد، افــرادی کــه تــاد را اخــراج کــرده بودنــد ب تــاد دوب
شــرکت، دارايی هــا، ابداعــات ثبــت شــده و نــام تجــاری اش را دوبــاره بــه دســت آورد. او بــه مــن گفــت »از 
آن زمــان در حــال جنگيــدن، جنگيــدن واقعــی، بــرای جلــو رفتــن دوبــاره در مســير بــوده ام.« تــاد عليرغــم 
همــه ســختی هايی کــه پشــت ســر گذاشــته دوبــاره بــه مســير برگشــته و بــا همــان انــرژی و تعهــد تــلاش 

اوليــه ســعی دارد شــرکت آموزشــی اش را از صفــر بازســازی  کنــد. 
وقتــی ايــن داســتان را بــه طــور کامــل بــرای مــن تعريــف کــرد بــا تعجبــی واقعــی بــه ايــن دوســت عزيــزم 
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نــگاه کــردم. چطــور توانســته بــود انگيــزه کافــی را بــرای ادامــه مســير پيــدا کنــد؟ چــرا دوبــاره و دوبــاره بــه 
ميــدان نبــردی بازگشــته بــود کــه بارهــا او را بــی هيــچ ترحمــی شکســت داده، زخمــی کــرده و آبرويــش 

را بــرده بــود؟
وقتــی در نهايــت جــرات کــردم تــا ايــن ســؤال را از او بپرســم بــرای لحظــه ای مکــث کــرد. انــگار بــه يــک 

لحظــه خــاص از خاطراتــش ســفر کــرده باشــد. 
واقعاً هم در سفر بود. 

او به لحظه ای برمی گشت که تبديل به يک پدر تنها شده بود.
ــرد  ــش. دو م ــد: پســرهای نوجوان ــده بودن ــی مان ــز باق ــا، دو چي ــا و غم ه ــه آشــوب ها و خرابی ه ــد از هم بع
جــوان بــا چشــمان و روحيــه ای درخشــان همچــون زنــی کــه او دوســت داشــت، نــگاه آن هــا بــه او بــود تــا 

راهنمــای زندگــی جديدشــان باشــد. 
تــاد گفــت: »مــن در لحظــه تبديــل شــده بــودم بــه پــدر تنهــای دو پســرم کــه تــازه مادرشــان را از دســت 
ــه را پرداخــت می کــردم و مواظــب بدهی هــا  ــه مدرسه شــان را مــی دادم، قســط خان ــد هزين ــد. باي داده بودن
ــروی مــورد نظرشــان را در مــن  ــد. ني ــکا کــرده بودن ــه مــن ات ــدر می خواســتند. ب ــودم. آن هــا يــک پ می ب
می جســتند. نقطــه عطــف ماجــرا آنجايــی بــود کــه پســر بزرگتــرم جاناتــان1 کــه آن موقــع ســيزده ســال 
ــه  ــم گري ــودم و داشــتم بخاطــر از دســت دادن هاي ــرل خــودم را از دســت داده ب داشــت هنگامــی کــه کنت
ــه  ــان کاری ک ــد هم ــما باي ــم. ش ــاز داري ــما ني ــه ش ــا ب ــا، م ــت: »باب ــرد و گف ــگاه ک ــن ن ــه م ــردم ب می ک
درســش را می دهيــد بکنيــد. بايــد ادامــه دهيــد.« ديگــر از خــودم نپرســيدم کــه می خواهــم چــه کار کنــم 
يــا قــرار اســت چطــور آن کار را انجــام دهــم. بــه آن هــا نــگاه کــردم و بــه خــودم گفتــم »بخاطــر آن هــا 
بايــد ايــن کار را انجــام دهــم.« آن هــا تمــام انگيــزه ای بودنــد کــه نيــاز داشــتم. بعضی هــا می گوينــد مــن 

آن هــا را نجــات دادم ولــی در واقــع آن هــا بودنــد کــه مــن را نجــات دادنــد.«
جمــلات تــاد الهام بخــش بودنــد. بــرای او تنهــا چيــزی کــه لازم بــود نــگاه کــردن بــه »كســی« بــود تــا 
شــور و اشــتياق مــورد نيــاز را پيــدا کنــد. فقــط يــک نــگاه تــاد بــه دو پســرش کافــی بــود تــا اميــد و امکانــی 

تــازه در خــود ببينــد. 
و اين مطلب همان موضوعی است که اين بخش به آن می پردازد. 

ــيد  ــر باش ــه حاض ــد ک ــدا نکرده اي ــزی پي ــوز چي ــر هن ــه: »اگ ــگ2 گفت ــر کين ــن لوت ــه مارتي ــور ک همان ط
ــاده نيســتيد.« ــردن آم ــی ک ــرای زندگ ــد، ب ــش بميري براي

ــی  ــد خيل ــه می کني ــايد کاری ک ــد ش ــر می کني ــود فک ــه ای خ ــی حرف ــا زندگ ــب وکار ي ــه کس ــی ب وقت
شــگفت انگيز نباشــد. شــايد هدفــی بــزرگ يــا دليــل عظيمــی پشــت آن وجــود نداشــته باشــد. شــايد خيلــی 
ــی  ــره لازم در شــغلتان شــور و اشــتياق نداشــته باشــيد. ول ــورد چگونگــی انجــام کارهــای روزم هــم در م
شــايد ايــن کار بهتريــن راه بــرای کمــک، پشــتيبانی يــا فراهــم آوردن امنيــت مالــی بــرای کســانی باشــد 

1  Jonathan
2  Martin Luther King 
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نــگاه کــردم. چطــور توانســته بــود انگيــزه کافــی را بــرای ادامــه مســير پيــدا کنــد؟ چــرا دوبــاره و دوبــاره بــه 
ميــدان نبــردی بازگشــته بــود کــه بارهــا او را بــی هيــچ ترحمــی شکســت داده، زخمــی کــرده و آبرويــش 

را بــرده بــود؟
وقتــی در نهايــت جــرات کــردم تــا ايــن ســؤال را از او بپرســم بــرای لحظــه ای مکــث کــرد. انــگار بــه يــک 

لحظــه خــاص از خاطراتــش ســفر کــرده باشــد. 
واقعاً هم در سفر بود. 

او به لحظه ای برمی گشت که تبديل به يک پدر تنها شده بود.
ــرد  ــش. دو م ــد: پســرهای نوجوان ــده بودن ــی مان ــز باق ــا، دو چي ــا و غم ه ــه آشــوب ها و خرابی ه ــد از هم بع
جــوان بــا چشــمان و روحيــه ای درخشــان همچــون زنــی کــه او دوســت داشــت، نــگاه آن هــا بــه او بــود تــا 

راهنمــای زندگــی جديدشــان باشــد. 
تــاد گفــت: »مــن در لحظــه تبديــل شــده بــودم بــه پــدر تنهــای دو پســرم کــه تــازه مادرشــان را از دســت 
ــه را پرداخــت می کــردم و مواظــب بدهی هــا  ــه مدرسه شــان را مــی دادم، قســط خان ــد هزين ــد. باي داده بودن
ــروی مــورد نظرشــان را در مــن  ــد. ني ــکا کــرده بودن ــه مــن ات ــدر می خواســتند. ب ــودم. آن هــا يــک پ می ب
می جســتند. نقطــه عطــف ماجــرا آنجايــی بــود کــه پســر بزرگتــرم جاناتــان1 کــه آن موقــع ســيزده ســال 
ــه  ــم گري ــودم و داشــتم بخاطــر از دســت دادن هاي ــرل خــودم را از دســت داده ب داشــت هنگامــی کــه کنت
ــه  ــان کاری ک ــد هم ــما باي ــم. ش ــاز داري ــما ني ــه ش ــا ب ــا، م ــت: »باب ــرد و گف ــگاه ک ــن ن ــه م ــردم ب می ک
درســش را می دهيــد بکنيــد. بايــد ادامــه دهيــد.« ديگــر از خــودم نپرســيدم کــه می خواهــم چــه کار کنــم 
يــا قــرار اســت چطــور آن کار را انجــام دهــم. بــه آن هــا نــگاه کــردم و بــه خــودم گفتــم »بخاطــر آن هــا 
بايــد ايــن کار را انجــام دهــم.« آن هــا تمــام انگيــزه ای بودنــد کــه نيــاز داشــتم. بعضی هــا می گوينــد مــن 

آن هــا را نجــات دادم ولــی در واقــع آن هــا بودنــد کــه مــن را نجــات دادنــد.«
جمــلات تــاد الهام بخــش بودنــد. بــرای او تنهــا چيــزی کــه لازم بــود نــگاه کــردن بــه »كســی« بــود تــا 
شــور و اشــتياق مــورد نيــاز را پيــدا کنــد. فقــط يــک نــگاه تــاد بــه دو پســرش کافــی بــود تــا اميــد و امکانــی 

تــازه در خــود ببينــد. 
و اين مطلب همان موضوعی است که اين بخش به آن می پردازد. 

ــيد  ــر باش ــه حاض ــد ک ــدا نکرده اي ــزی پي ــوز چي ــر هن ــه: »اگ ــگ2 گفت ــر کين ــن لوت ــه مارتي ــور ک همان ط
ــاده نيســتيد.« ــردن آم ــی ک ــرای زندگ ــد، ب ــش بميري براي

ــی  ــد خيل ــه می کني ــايد کاری ک ــد ش ــر می کني ــود فک ــه ای خ ــی حرف ــا زندگ ــب وکار ي ــه کس ــی ب وقت
شــگفت انگيز نباشــد. شــايد هدفــی بــزرگ يــا دليــل عظيمــی پشــت آن وجــود نداشــته باشــد. شــايد خيلــی 
ــی  ــره لازم در شــغلتان شــور و اشــتياق نداشــته باشــيد. ول ــورد چگونگــی انجــام کارهــای روزم هــم در م
شــايد ايــن کار بهتريــن راه بــرای کمــک، پشــتيبانی يــا فراهــم آوردن امنيــت مالــی بــرای کســانی باشــد 

1  Jonathan
2  Martin Luther King 
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ــد. ــان اهميــت دارن ــد و برايت کــه دوستشــان داري
ــام آن و  ــی انج ــی و چگونگ ــد، چراي ــه می کني ــود را روی کاری ک ــه خ ــن و توج ــت ذه ــی اس ــط کاف فق
ــد کــه شــور و اشــتياق شــما شــعله ور  ــد و ناگهــان می بيني ــد متمرکــز کني کســانی کــه از آن ســود می برن

ــرد.  ــود می گي ــه خ ــری ب ــای کامل ت ــد معن ــن فراين ــه اي ــود و هم ــن می ش ــده و روش ش

»اگر هنوز چیزی پیدا نکرده اید که حاضر باشید برایش بمیرید، برای زندگی کردن آماده نیستید.«
شما کدام کليد را روشن خواهيد کرد؟

در تلــه »مــن شــور و اشــتياقی بــرای کاری کــه می کنــم نــدارم« نيافتيــد. شــور و اشــياق فقــط بــه کاری 
کــه می کنيــد مربــوط نمــی شــود. شــما می توانيــد شــور و اشــتياقی طوفانــی و عظيــم در چرايــی، چگونگــی 
انجــام کار و کســانی کــه کار را بــه عشــق آن هــا انجــام می دهيــد پيــدا کنيــد. مهــم نيســت شــما کــدام کليد 

را انتخــاب می کنيــد فقــط کافــی اســت انتخــاب شــما بــرای خودتــان مهــم باشــد- اهميتــی شــورانگيز.
ــرای پشــت ســر گذاشــتن ســقوط ها و پيــچ و  وقتــی کليــد را روشــن کرديــد، آدرناليــن مــورد نيازتــان را ب

ــد آورد.  ــه دســت خواهي ــی ب ــی کارآفرين ــرن هواي ــش رو در ت ــير پي ــدن های مس ــه ش ــر و ت ــا و س خم ه

زمینه عاقه های خود را پیدا كنید
ايــن يعنــی چــی؟ شــما از آن نــوع انســان هــای مهربــان و دل رحــم نيســتيد؟ نگــران نباشــيد. درســت اســت 
کــه خواســت آتشــينی کــه شــما را بــه ســوی دســتيابی بــه بالاتريــن هدف هــا هدايــت می کنــد می توانــد 
از دلــی عاشــق بيــرون بيايــد، ولــی وقتــی صحبــت از پيــدا کــردن همــراه ابــدی تجــاری می رســد، ســکه 

عشــق دو رو دارد. انگيــزه قــوی شــما می توانــد حتــی از خشــم تــان هــم ناشــی شــود.
 در واقــع ســخت تر می تــوان کســی بــا خشــم ديوانــه وار را متوقــف کــرد تــا کســی کــه دل و جــان در راه 

عشــق از دســت داده باشــد. 
ــا جلوگيــری از درد. لــذت بــدون  ــا بدنبــال بدســت آوردن لــذت هســتيم ي ــر حســب طبيعــت خــود ي مــا ب
ــاً  ــا تقريب ــری اســت. م ــل بهت ــن دو، درد عام ــی از اي ــر در انگيزه بخشــی اســت ول ــل موث ــک عام شــک ي
بــرای جلوگيــری از درد دســت بــه هــر کاری می زنيــم. هــر چــه نباشــد مهمتريــن دغدغــه مغــز مــا جــان 
ــه معنــای مراقبــت از  ــه معنــای محافظــت فيزيکــی از بــدن، بلکــه ب ــردن اســت و ايــن نه تنهــا ب ــه در ب ب

روحيــه، اميدهــا و آرزوهــای مــا اســت. 
سيســتم روانــی مــا بــه گونــه ای تنظيــم شــده کــه اگــر ايــن ارزش هــا در معــرض خطــر قــرار گيرنــد واکنــش 
نشــان دهــد. سيســتم های ابتدايــی مــا بــه حالــت آماده بــاش درمی آينــد و سيســتم عصبــی و بيوشــيميايی 
ــه  ــت ب ــر وضعي ــش روشــن می شــوند. اگ ــز همچــون شــعله آت ــف مغ ــن بخش هــای مختل ــدن و همچني ب
انــدازه کافــی وخيــم باشــد حتــی می توانيــم بــرای دفــاع از خــود، حملــه و يــا پاســخگويی بــه خطــری کــه 

شــخص يــا چيــزی کــه دوســتش داريــم را تهديــد می کنــد از نيرويــی فراانســانی اســتفاده کنيــم. 
ولــی نکتــه در اينجــا اســت: در عيــن حــال کــه سيســتم ذهنــی قديمــی مــا بــه گونــه ای تکامــل يافتــه کــه 
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ــد. ــان اهميــت دارن ــد و برايت کــه دوستشــان داري
ــام آن و  ــی انج ــی و چگونگ ــد، چراي ــه می کني ــود را روی کاری ک ــه خ ــن و توج ــت ذه ــی اس ــط کاف فق
ــد کــه شــور و اشــتياق شــما شــعله ور  ــد و ناگهــان می بيني ــد متمرکــز کني کســانی کــه از آن ســود می برن

ــرد.  ــود می گي ــه خ ــری ب ــای کامل ت ــد معن ــن فراين ــه اي ــود و هم ــن می ش ــده و روش ش

»اگر هنوز چیزی پیدا نکرده اید که حاضر باشید برایش بمیرید، برای زندگی کردن آماده نیستید.«
شما کدام کليد را روشن خواهيد کرد؟

در تلــه »مــن شــور و اشــتياقی بــرای کاری کــه می کنــم نــدارم« نيافتيــد. شــور و اشــياق فقــط بــه کاری 
کــه می کنيــد مربــوط نمــی شــود. شــما می توانيــد شــور و اشــتياقی طوفانــی و عظيــم در چرايــی، چگونگــی 
انجــام کار و کســانی کــه کار را بــه عشــق آن هــا انجــام می دهيــد پيــدا کنيــد. مهــم نيســت شــما کــدام کليد 

را انتخــاب می کنيــد فقــط کافــی اســت انتخــاب شــما بــرای خودتــان مهــم باشــد- اهميتــی شــورانگيز.
ــرای پشــت ســر گذاشــتن ســقوط ها و پيــچ و  وقتــی کليــد را روشــن کرديــد، آدرناليــن مــورد نيازتــان را ب

ــد آورد.  ــه دســت خواهي ــی ب ــی کارآفرين ــرن هواي ــش رو در ت ــير پي ــدن های مس ــه ش ــر و ت ــا و س خم ه

زمینه عاقه های خود را پیدا كنید
ايــن يعنــی چــی؟ شــما از آن نــوع انســان هــای مهربــان و دل رحــم نيســتيد؟ نگــران نباشــيد. درســت اســت 
کــه خواســت آتشــينی کــه شــما را بــه ســوی دســتيابی بــه بالاتريــن هدف هــا هدايــت می کنــد می توانــد 
از دلــی عاشــق بيــرون بيايــد، ولــی وقتــی صحبــت از پيــدا کــردن همــراه ابــدی تجــاری می رســد، ســکه 

عشــق دو رو دارد. انگيــزه قــوی شــما می توانــد حتــی از خشــم تــان هــم ناشــی شــود.
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عشــق از دســت داده باشــد. 
ــا جلوگيــری از درد. لــذت بــدون  ــا بدنبــال بدســت آوردن لــذت هســتيم ي ــر حســب طبيعــت خــود ي مــا ب
ــاً  ــا تقريب ــری اســت. م ــل بهت ــن دو، درد عام ــی از اي ــر در انگيزه بخشــی اســت ول ــل موث ــک عام شــک ي
بــرای جلوگيــری از درد دســت بــه هــر کاری می زنيــم. هــر چــه نباشــد مهمتريــن دغدغــه مغــز مــا جــان 
ــه معنــای مراقبــت از  ــه معنــای محافظــت فيزيکــی از بــدن، بلکــه ب ــردن اســت و ايــن نه تنهــا ب ــه در ب ب

روحيــه، اميدهــا و آرزوهــای مــا اســت. 
سيســتم روانــی مــا بــه گونــه ای تنظيــم شــده کــه اگــر ايــن ارزش هــا در معــرض خطــر قــرار گيرنــد واکنــش 
نشــان دهــد. سيســتم های ابتدايــی مــا بــه حالــت آماده بــاش درمی آينــد و سيســتم عصبــی و بيوشــيميايی 
ــه  ــت ب ــر وضعي ــش روشــن می شــوند. اگ ــز همچــون شــعله آت ــف مغ ــن بخش هــای مختل ــدن و همچني ب
انــدازه کافــی وخيــم باشــد حتــی می توانيــم بــرای دفــاع از خــود، حملــه و يــا پاســخگويی بــه خطــری کــه 

شــخص يــا چيــزی کــه دوســتش داريــم را تهديــد می کنــد از نيرويــی فراانســانی اســتفاده کنيــم. 
ولــی نکتــه در اينجــا اســت: در عيــن حــال کــه سيســتم ذهنــی قديمــی مــا بــه گونــه ای تکامــل يافتــه کــه 
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بــه مــا بــرای زنــده مانــدن کمــک کنــد، يــک راز بــزرگ بــرای دســتيابی بــه موفقيــت را نيــز در خــود پنهــان 
کــرده اســت: انگيــزه. شــما می توانيــد ايــن ســاختار کهــن مغــز خــود را دســتکاری کــرده و از آن بــرای بــه 
ــا اشــعه ايکــس( اســتفاده کنيــد.  دســت آوردن قدرت هــای »فراانســانی« )البتــه بــه جــز پــرواز و بينايــی ب

تنهــا کاری کــه بايــد بکنيــد ايــن اســت کــه ميــدان نبــرد خــود را بيابيــد. 
نقطــه شــروع همــه دســتاوردهای بــزرگ آنجايــی اســت کــه يــک نفــر عصبانــی شــده و گفتــه »ديگــر بــس 
اســت!« و بــرای جنگيــدن از جــای خــود بلنــد شــده اســت. بــه ماهاتمــا گانــدی، نلســون مانــدلا، مارتيــن 
لوتــر کينــگ، مالکــوم ايکــس و جــان اف کنــدی فکــر کنيــد. حتــی نقطــه آغــاز ســفری کــه بــه راه رفتــن 
روی مــاه منجــر شــد از جنــگ بــا روس هــا بــود. هــر کســی بايــد يــک دشــمن قدرتمنــد داشــته باشــد. داوود 
و جالــوت، لــوک و دارت ويــدر، اپــل و آی بــی ام و بعــد مايکروســافت، راکــی و آپولــو کريــد و مســتر تــی و 

مــرد روســی... منظــور را متوجــه می شــويد. 

»نقطــه شــروع همــه دســتاوردهای بزرگ آنجایــی اســت که یــک نفــر عصبانــی شــده و گفتــه »دیگــر بــس اســت!« و برای جنگیــدن از 
جــای خــود بلنــد شــده اســت.«

داشــتن يــک دشــمن خــوب بــه شــما دليلــی بــرای برانگيختــه شــدن می دهــد. دشــمن خونــی شــما باعــث 
ــن  ــه بهتري ــود را ب ــای خ ــتعدادها و توانايی ه ــا، اس ــويد و مهارت ه ــق ش ــود عمي ــوب در خ ــا خ ــود ت می ش
نحــو بــه کار گيريــد. وقتــی بايــد بجنگيــد، شــخصيت و قــدرت شــما بــه چالــش کشــيده می شــود. جنگيــدن 

باعــث می شــود تــا تــلاش بيشــتری کنيــد، فراتــر برويــد و بيشــتر از حــد معمــول تحمــل کنيــد. 
آهان ... خيلی شبيه عشق است، نه؟

واقعيــت ايــن اســت کــه عشــق و نفــرت در واقــع يــک چيــز هســتند- فقــط جهت هايــی متفــاوت دارنــد. 
ــان  ــد بدت ــد کن ــه آن را تهدي ــزی ک ــدازه از چي ــان ان ــه هم ــيد ب ــته باش ــزی را دوســت داش ــما چي ــر ش اگ
ــر  ــد. اگ ــی متنفري ــاری قلب ــرطان و بيم ــالًا از س ــيد، احتم ــتی باش ــلامتی و تندرس ــق س ــر عاش ــد. اگ می آي
عاشــق نهنگ هــا باشــيد احتمــالًا از آلودگــی شــيميايی در جهــان و تغييــرات آب و هوايــی ناشــی از دخالــت 
انســان متنفريــد. اگــر عاشــق مــردم و حقــوق برابــر باشــيد آنــگاه احتمــالًا از تبعيــض جنســيتی، بی عدالتــی 

ــر هســتيد.  ــر متنف ــا و فق در خصــوص اقليت ه
موفقيــت در تجــارت نيازمنــد انــرژی حســی اســت. عشــق عالــی اســت ولــی اگــر ايــن انــرژی از خواســت 
ــرون  ــت بي ــا بدســت آوردن عدال ــی والا ي ــرای هدف ــدن ب ــرای درســت کــردن يــک زشــتی، جنگي شــما ب

بيايــد، تأثيــر آن بــه انــدازه عشــق و حتــی بيشــتر از آن خواهــد بــود. 
ــت  ــد و مثب ــورانگيز، هدفمن ــش، ش ــی انرژی بخ ــدن نيروي ــم. جنگي ــق جنگيدن ــه عاش ــم ک ــراف می کن اعت
ــی و تصوراتشــان از آنچــه  ــراد در مســير کشــف پتانســيل درون ــه اف ــن عاشــق الهام بخشــيدن ب اســت. م
می تواننــد در زندگــی بــه آن دســت يابنــد هســتم. بــه هميــن دليــل هــم هســت کــه از رســانه های خبــری 
ــان توســط  ــت و پتانســيل خلاقم ــه مثب ــودی روحي ــد و ناب ــه برمی انگيزن ــی ک ــاف و احساســات منف منفی ب
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بــه مــا بــرای زنــده مانــدن کمــک کنــد، يــک راز بــزرگ بــرای دســتيابی بــه موفقيــت را نيــز در خــود پنهــان 
کــرده اســت: انگيــزه. شــما می توانيــد ايــن ســاختار کهــن مغــز خــود را دســتکاری کــرده و از آن بــرای بــه 
ــا اشــعه ايکــس( اســتفاده کنيــد.  دســت آوردن قدرت هــای »فراانســانی« )البتــه بــه جــز پــرواز و بينايــی ب

تنهــا کاری کــه بايــد بکنيــد ايــن اســت کــه ميــدان نبــرد خــود را بيابيــد. 
نقطــه شــروع همــه دســتاوردهای بــزرگ آنجايــی اســت کــه يــک نفــر عصبانــی شــده و گفتــه »ديگــر بــس 
اســت!« و بــرای جنگيــدن از جــای خــود بلنــد شــده اســت. بــه ماهاتمــا گانــدی، نلســون مانــدلا، مارتيــن 
لوتــر کينــگ، مالکــوم ايکــس و جــان اف کنــدی فکــر کنيــد. حتــی نقطــه آغــاز ســفری کــه بــه راه رفتــن 
روی مــاه منجــر شــد از جنــگ بــا روس هــا بــود. هــر کســی بايــد يــک دشــمن قدرتمنــد داشــته باشــد. داوود 
و جالــوت، لــوک و دارت ويــدر، اپــل و آی بــی ام و بعــد مايکروســافت، راکــی و آپولــو کريــد و مســتر تــی و 

مــرد روســی... منظــور را متوجــه می شــويد. 

»نقطــه شــروع همــه دســتاوردهای بزرگ آنجایــی اســت که یــک نفــر عصبانــی شــده و گفتــه »دیگــر بــس اســت!« و برای جنگیــدن از 
جــای خــود بلنــد شــده اســت.«

داشــتن يــک دشــمن خــوب بــه شــما دليلــی بــرای برانگيختــه شــدن می دهــد. دشــمن خونــی شــما باعــث 
ــن  ــه بهتري ــود را ب ــای خ ــتعدادها و توانايی ه ــا، اس ــويد و مهارت ه ــق ش ــود عمي ــوب در خ ــا خ ــود ت می ش
نحــو بــه کار گيريــد. وقتــی بايــد بجنگيــد، شــخصيت و قــدرت شــما بــه چالــش کشــيده می شــود. جنگيــدن 

باعــث می شــود تــا تــلاش بيشــتری کنيــد، فراتــر برويــد و بيشــتر از حــد معمــول تحمــل کنيــد. 
آهان ... خيلی شبيه عشق است، نه؟

واقعيــت ايــن اســت کــه عشــق و نفــرت در واقــع يــک چيــز هســتند- فقــط جهت هايــی متفــاوت دارنــد. 
ــان  ــد بدت ــد کن ــه آن را تهدي ــزی ک ــدازه از چي ــان ان ــه هم ــيد ب ــته باش ــزی را دوســت داش ــما چي ــر ش اگ
ــر  ــد. اگ ــی متنفري ــاری قلب ــرطان و بيم ــالًا از س ــيد، احتم ــتی باش ــلامتی و تندرس ــق س ــر عاش ــد. اگ می آي
عاشــق نهنگ هــا باشــيد احتمــالًا از آلودگــی شــيميايی در جهــان و تغييــرات آب و هوايــی ناشــی از دخالــت 
انســان متنفريــد. اگــر عاشــق مــردم و حقــوق برابــر باشــيد آنــگاه احتمــالًا از تبعيــض جنســيتی، بی عدالتــی 

ــر هســتيد.  ــر متنف ــا و فق در خصــوص اقليت ه
موفقيــت در تجــارت نيازمنــد انــرژی حســی اســت. عشــق عالــی اســت ولــی اگــر ايــن انــرژی از خواســت 
ــرون  ــت بي ــا بدســت آوردن عدال ــی والا ي ــرای هدف ــدن ب ــرای درســت کــردن يــک زشــتی، جنگي شــما ب

بيايــد، تأثيــر آن بــه انــدازه عشــق و حتــی بيشــتر از آن خواهــد بــود. 
ــت  ــد و مثب ــورانگيز، هدفمن ــش، ش ــی انرژی بخ ــدن نيروي ــم. جنگي ــق جنگيدن ــه عاش ــم ک ــراف می کن اعت
ــی و تصوراتشــان از آنچــه  ــراد در مســير کشــف پتانســيل درون ــه اف ــن عاشــق الهام بخشــيدن ب اســت. م
می تواننــد در زندگــی بــه آن دســت يابنــد هســتم. بــه هميــن دليــل هــم هســت کــه از رســانه های خبــری 
ــان توســط  ــت و پتانســيل خلاقم ــه مثب ــودی روحي ــد و ناب ــه برمی انگيزن ــی ک ــاف و احساســات منف منفی ب
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آن هــا متنفــرم. اگــر کتــاب اثــر مرکــب1 را بخوانيــد می توانيــد خشــم مــن نســبت بــه رســانه های تجــاری 
ــد يــک راه حــل ســاده و  ــد و می خواهن ــا را احمــق فــرض می کنن ــد کــه م ــی را ببيني بی خاصيــت و پرگوي
ســريع، رضايــت آنــی و موفقيــت يــک شــبه  بــا اســتفاده از کارت اعتبــاری و پرداخــت ســه مرحلــه ای را بــه 

مــا بقبولاننــد. 
ــداری  ــور خودقربانی پن ــا و تص ــع بی ج ــط، توق ــد متوس ــه ح ــدن ب ــی ش ــی، راض ــد بی عاطفگ ــن از رش م
جامعه مــان متنفــرم. اين هــا دشــمنان عشــق والای مــن هســتند و حاضــرم تــا آن روز کــه عزيزانــم مــن را 

در قبــر می گذارنــد بــا شــور و اشــتياقی شــعله ور بــا شمشــير آختــه بــه جنــگ آن هــا بــروم. 
يکــی از بهتريــن روزهــای زندگــی شــما روزی خواهــد بــود کــه ميــدان نبــرد خــود را پيــدا کنيــد. روزی کــه 

بــه خودتــان بگوييــد »ديگــر تحمــل نــدارم! کافــی اســت!« و برخيزيــد و مبــارزه کنيــد. 
ــه  ــد؟ چ ــد بجنگي ــزی حاضري ــه چي ــرای چ ــم: ب ــش بکش ــه چال ــؤال ب ــن س ــا اي ــان را ب ــم ذهنت می خواه
ــا جهــان خــود می بينيــد؟ بی عدالتــی، ســرطان،  ــان، جامعــه ي چيزهايــی را دشــمن صنعــت خــود، خانواده ت

ــل؟ ــران اتومبي ــل گ ــای بی دلي ــا بيمه ه ــان ي ــنگی در جه ــودکان، گرس ــودن ک ــی، رب ــر، بی خانمان فق

تحمــل  بگــویید »دیگــر  پیــدا کنیــد. روزی که به خــودتان  نبــرد خــود را  بــود که میــدان  »یکی از بهتریــن روزهای زندگــی شــما روزی خواهــد 

کنیــد.«  مبــارزه  و  برخیزیــد  و  اســت!«  کافــی  نــدارم! 
ــر  ــر فک ــی اگ ــد، ول ــت باش ــير مثب ــد در مس ــی قدرتمن ــد نيروي ــی می توان ــزی منف ــه چي ــبت ب ــرت نس نف
ــه آن  ــه ب ــزی ک ــه چي ــد: ب ــروع کني ــا ش ــد، از اينج ــان می کن ــرت ناراحتت ــا نف ــگ ي ــورد جن ــردن در م ک
عشــق می ورزيــد فکــر کنيــد. دوســت داريــد چــه نتيجــه مثبتــی از محصــول، خدمــات يــا کســب وکار شــما 

حاصــل شــود؟
تصورش کرديد؟

ــه  ــمنش چيســت؟ چ ــد؟ دش ــد می کن ــور را تهدي ــن تص ــزی اي ــه چي ــاد آن چيســت؟ چ ــه متض ــالا نقط ح
ــرد؟ ــن نتيجــه بگي ــه اي ــتيابی ب ــرای دس ــما را ب ــوی ش ــد جل ــزی می توان ــه چي ــا چ کســی ي

دشمن شما همين است! نبرد بزرگ شما همين جا است!
بــه شــما قــول می دهــم کــه وقتــی پاســخ خودتــان را بــرای ايــن ســؤال پيــدا کنيــد می بينيــد کــه سيســتم 
ــه  ــه اســت ک ــن اينگون ــده اســت و دوســت م ــه جــوش آم ــان ب ــه کار کــرده و خونت ــان شــروع ب عصبی ت
ــوی و انرژی بخــش  ــی، ق ــص، غن ــد و جــادوی صــد در صــد خال ــز خــود را دســت کاری کني ــد مغ می تواني

انگيــزه را احضــار کنيــد. 
ــود،  ــن گذاشــته ب ــاق تمري ــه ات ــر روی آين ــو را ب ــف خــود آپول ــری از حري ــه تصوي ــل راکــی ک درســت مث
دشــمن خــود را پيــدا کنيــد و بگذاريــد تصويــرش خونتــان را بــه جــوش آورد. هــر روز صبــح صــدای تپــش 
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آن هــا متنفــرم. اگــر کتــاب اثــر مرکــب1 را بخوانيــد می توانيــد خشــم مــن نســبت بــه رســانه های تجــاری 
ــد يــک راه حــل ســاده و  ــد و می خواهن ــا را احمــق فــرض می کنن ــد کــه م ــی را ببيني بی خاصيــت و پرگوي
ســريع، رضايــت آنــی و موفقيــت يــک شــبه  بــا اســتفاده از کارت اعتبــاری و پرداخــت ســه مرحلــه ای را بــه 

مــا بقبولاننــد. 
ــداری  ــور خودقربانی پن ــا و تص ــع بی ج ــط، توق ــد متوس ــه ح ــدن ب ــی ش ــی، راض ــد بی عاطفگ ــن از رش م
جامعه مــان متنفــرم. اين هــا دشــمنان عشــق والای مــن هســتند و حاضــرم تــا آن روز کــه عزيزانــم مــن را 

در قبــر می گذارنــد بــا شــور و اشــتياقی شــعله ور بــا شمشــير آختــه بــه جنــگ آن هــا بــروم. 
يکــی از بهتريــن روزهــای زندگــی شــما روزی خواهــد بــود کــه ميــدان نبــرد خــود را پيــدا کنيــد. روزی کــه 

بــه خودتــان بگوييــد »ديگــر تحمــل نــدارم! کافــی اســت!« و برخيزيــد و مبــارزه کنيــد. 
ــه  ــد؟ چ ــد بجنگي ــزی حاضري ــه چي ــرای چ ــم: ب ــش بکش ــه چال ــؤال ب ــن س ــا اي ــان را ب ــم ذهنت می خواه
ــا جهــان خــود می بينيــد؟ بی عدالتــی، ســرطان،  ــان، جامعــه ي چيزهايــی را دشــمن صنعــت خــود، خانواده ت

ــل؟ ــران اتومبي ــل گ ــای بی دلي ــا بيمه ه ــان ي ــنگی در جه ــودکان، گرس ــودن ک ــی، رب ــر، بی خانمان فق

تحمــل  بگــویید »دیگــر  پیــدا کنیــد. روزی که به خــودتان  نبــرد خــود را  بــود که میــدان  »یکی از بهتریــن روزهای زندگــی شــما روزی خواهــد 

کنیــد.«  مبــارزه  و  برخیزیــد  و  اســت!«  کافــی  نــدارم! 
ــر  ــر فک ــی اگ ــد، ول ــت باش ــير مثب ــد در مس ــی قدرتمن ــد نيروي ــی می توان ــزی منف ــه چي ــبت ب ــرت نس نف
ــه آن  ــه ب ــزی ک ــه چي ــد: ب ــروع کني ــا ش ــد، از اينج ــان می کن ــرت ناراحتت ــا نف ــگ ي ــورد جن ــردن در م ک
عشــق می ورزيــد فکــر کنيــد. دوســت داريــد چــه نتيجــه مثبتــی از محصــول، خدمــات يــا کســب وکار شــما 

حاصــل شــود؟
تصورش کرديد؟

ــه  ــمنش چيســت؟ چ ــد؟ دش ــد می کن ــور را تهدي ــن تص ــزی اي ــه چي ــاد آن چيســت؟ چ ــه متض ــالا نقط ح
ــرد؟ ــن نتيجــه بگي ــه اي ــتيابی ب ــرای دس ــما را ب ــوی ش ــد جل ــزی می توان ــه چي ــا چ کســی ي

دشمن شما همين است! نبرد بزرگ شما همين جا است!
بــه شــما قــول می دهــم کــه وقتــی پاســخ خودتــان را بــرای ايــن ســؤال پيــدا کنيــد می بينيــد کــه سيســتم 
ــه  ــه اســت ک ــن اينگون ــده اســت و دوســت م ــه جــوش آم ــان ب ــه کار کــرده و خونت ــان شــروع ب عصبی ت
ــوی و انرژی بخــش  ــی، ق ــص، غن ــد و جــادوی صــد در صــد خال ــز خــود را دســت کاری کني ــد مغ می تواني

انگيــزه را احضــار کنيــد. 
ــود،  ــن گذاشــته ب ــاق تمري ــه ات ــر روی آين ــو را ب ــف خــود آپول ــری از حري ــه تصوي ــل راکــی ک درســت مث
دشــمن خــود را پيــدا کنيــد و بگذاريــد تصويــرش خونتــان را بــه جــوش آورد. هــر روز صبــح صــدای تپــش 

1   The Compound Effect



فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 4243 / ترن هوايي كار آفريني

ــد.  ــد و ســخت تر بجنگي ــد، بيشــتر دوام بياوري ــا بيشــتر تــلاش کني ــان را بشــنويد ت قلبت
ميدان نبرد شما کجاست؟

نقطه قوت و استعداد خود را پیدا كنید
هيــچ کــدام از ايــن حرف هــا در مــورد پيــدا کــردن شــور و اشــتياق يــا جنگيــدن در نبــرد زندگــی معنايــی 

ندارنــد مگــر آنکــه شــما قــدرت لازم بــرای پرداختــن بــه آن هــا را داشــته باشــيد. 
ــه  ــی ک ــداد وزنه هاي ــای تع ــه معن ــدرت ب ــی ق ــی کارآفرين ــرن هواي ــا ت ــفر ب ــگام س ــود در هن ــن وج ــا اي ب
می توانيــد بلنــد کنيــد نيســت. قــدرت در اينجــا يعنــی چقــدر خــوب بتوانيــد مزيت هــای منحصــر بــه فــرد 
خــود را شناســايی کــرده و از ايــن »عضــلات«  بــرای بــه حرکــت در آوردن کســب وکار خــود اســتفاده کنيــد. 
در رشــد اقتصــادی بزرگــی کــه در اواخــر دهــه 90 ميــلادی رخ داد، وارن بافــت1 ميليــاردر، از ســرمايه گذاری 
ــود  ــر روی ســهام شــرکت  های اينترنتــی خــودداری کــرد. بافــت در اواخــر دهــه شــصت زندگــی خــود ب ب
و ســرمايه گذاران از هــر ســو او را يــک پيــر خرفــت می ناميدنــد کــه از زمانــه عقــب افتــاده اســت. حبــاب 

ســرمايه گذاری روی اينترنــت ترکيــد و همــه او را يــک نابغــه خطــاب کردنــد. 
ــت  ــت، انگش ــرده اس ــرمايه گذاری نک ــت س ــهام اينترن ــر روی س ــرا ب ــه چ ــد ک ــيده ش ــی از او پرس وقت
ســبابه و شســتش را بــه هــم چســباند و يــک دايــره درســت کــرد. گفــت: »ايــن را می بينيــد؟ ايــن دايــره 
ــد.  ــرار بگيرن ــره ق ــن داي ــه در اي ــم ک ــی شــرکت می کن ــط در فرصت هاي ــن فق ــن اســت. م توانايی هــای م
ــه در آن  ــن نيســت ک ــئله اي ــم. مس ــرمايه گذاری نمی کن ــن در آن س ــد م ــره نباش ــن داي ــزی در اي ــر چي اگ
ــد،  ــود ندارن ــت وج ــوزه اينترن ــی مناســب در ح ــا فرصت هاي ــوب ب ــرکت  هايی خ ــردم ش ــر نمی ک ــان فک زم

ــد.« ــن نمی گنجيدن ــره م ــرکت  ها در داي ــن ش ــه اي ــود ک ــن ب ــط اي ــئله فق مس
ــا.  ــه م ــم. هم ــود را داري ــاص خ ــای خ ــتعدادها و مزيت ه ــا، اس ــدام مهارت ه ــر ک ــت ه ــل باف ــم مث ــا ه م

ــد. ــردم نمی توانن ــتر م ــد و بيش ــام دهي ــد انج ــما می تواني ــه ش ــت ک ــی هس چيزهاي
ــای  ــر از راه ه ــی ديگ ــا يک ــردن آن ه ــايی ک ــتند و شناس ــما هس ــاص ش ــای خ ــا موهبت ه ــن توانايی ه  اي

ــود.  ــرای شــما خواهــد ب ــودن يــک کســب وکار ب تشــخيص مناســب ب
يکــی از قدرت هــای مــن برقــراری ارتبــاط اســت. اگــر بــه چيــزی بــاور داشــته باشــم، اگــر از اعمــاق وجــودم 
نســبت بــه آن احساســی قــوی داشــته باشــم، می توانــم آن بــاور، آن عشــق و آن احســاس را بــه ديگــران نيــز 
انتقــال دهــم و آن هــا را بــه حرکــت دربيــاورم. در دو دهــه گذشــته مــن شــش کســب وکار کامــلًا متفــاوت در 
حوزه هايــی بســيار متنــوع داشــته ام کــه همگــی درآمــدی چنــد ميليــون دلاری داشــتند. از فــروش خانــه بــه 
ــا نرم افزارهــای آموزشــی،  ــه ت ــن گرفت ــی و رســانه های آنلاي ــه، معامــلات امــلاک، برنامه هــای تلويزيون خان
ــا اينکــه  ســرمايه گذاری روی ســهام خصوصــی و انتشــارات- کــه اين هــا تنهــا مشــتی از خــروار هســتند. ب
هــر يــک از فعاليت هــای مــن کامــلًا بــا فعاليت هــای ديگــر متفــاوت بــوده ولــی در همــه آن هــا يــک نکتــه 
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ــد.  ــد و ســخت تر بجنگي ــد، بيشــتر دوام بياوري ــا بيشــتر تــلاش کني ــان را بشــنويد ت قلبت
ميدان نبرد شما کجاست؟

نقطه قوت و استعداد خود را پیدا كنید
هيــچ کــدام از ايــن حرف هــا در مــورد پيــدا کــردن شــور و اشــتياق يــا جنگيــدن در نبــرد زندگــی معنايــی 

ندارنــد مگــر آنکــه شــما قــدرت لازم بــرای پرداختــن بــه آن هــا را داشــته باشــيد. 
ــه  ــی ک ــداد وزنه هاي ــای تع ــه معن ــدرت ب ــی ق ــی کارآفرين ــرن هواي ــا ت ــفر ب ــگام س ــود در هن ــن وج ــا اي ب
می توانيــد بلنــد کنيــد نيســت. قــدرت در اينجــا يعنــی چقــدر خــوب بتوانيــد مزيت هــای منحصــر بــه فــرد 
خــود را شناســايی کــرده و از ايــن »عضــلات«  بــرای بــه حرکــت در آوردن کســب وکار خــود اســتفاده کنيــد. 
در رشــد اقتصــادی بزرگــی کــه در اواخــر دهــه 90 ميــلادی رخ داد، وارن بافــت1 ميليــاردر، از ســرمايه گذاری 
ــود  ــر روی ســهام شــرکت  های اينترنتــی خــودداری کــرد. بافــت در اواخــر دهــه شــصت زندگــی خــود ب ب
و ســرمايه گذاران از هــر ســو او را يــک پيــر خرفــت می ناميدنــد کــه از زمانــه عقــب افتــاده اســت. حبــاب 

ســرمايه گذاری روی اينترنــت ترکيــد و همــه او را يــک نابغــه خطــاب کردنــد. 
ــت  ــت، انگش ــرده اس ــرمايه گذاری نک ــت س ــهام اينترن ــر روی س ــرا ب ــه چ ــد ک ــيده ش ــی از او پرس وقت
ســبابه و شســتش را بــه هــم چســباند و يــک دايــره درســت کــرد. گفــت: »ايــن را می بينيــد؟ ايــن دايــره 
ــد.  ــرار بگيرن ــره ق ــن داي ــه در اي ــم ک ــی شــرکت می کن ــط در فرصت هاي ــن فق ــن اســت. م توانايی هــای م
ــه در آن  ــن نيســت ک ــئله اي ــم. مس ــرمايه گذاری نمی کن ــن در آن س ــد م ــره نباش ــن داي ــزی در اي ــر چي اگ
ــد،  ــود ندارن ــت وج ــوزه اينترن ــی مناســب در ح ــا فرصت هاي ــوب ب ــرکت  هايی خ ــردم ش ــر نمی ک ــان فک زم

ــد.« ــن نمی گنجيدن ــره م ــرکت  ها در داي ــن ش ــه اي ــود ک ــن ب ــط اي ــئله فق مس
ــا.  ــه م ــم. هم ــود را داري ــاص خ ــای خ ــتعدادها و مزيت ه ــا، اس ــدام مهارت ه ــر ک ــت ه ــل باف ــم مث ــا ه م

ــد. ــردم نمی توانن ــتر م ــد و بيش ــام دهي ــد انج ــما می تواني ــه ش ــت ک ــی هس چيزهاي
ــای  ــر از راه ه ــی ديگ ــا يک ــردن آن ه ــايی ک ــتند و شناس ــما هس ــاص ش ــای خ ــا موهبت ه ــن توانايی ه  اي

ــود.  ــرای شــما خواهــد ب ــودن يــک کســب وکار ب تشــخيص مناســب ب
يکــی از قدرت هــای مــن برقــراری ارتبــاط اســت. اگــر بــه چيــزی بــاور داشــته باشــم، اگــر از اعمــاق وجــودم 
نســبت بــه آن احساســی قــوی داشــته باشــم، می توانــم آن بــاور، آن عشــق و آن احســاس را بــه ديگــران نيــز 
انتقــال دهــم و آن هــا را بــه حرکــت دربيــاورم. در دو دهــه گذشــته مــن شــش کســب وکار کامــلًا متفــاوت در 
حوزه هايــی بســيار متنــوع داشــته ام کــه همگــی درآمــدی چنــد ميليــون دلاری داشــتند. از فــروش خانــه بــه 
ــا نرم افزارهــای آموزشــی،  ــه ت ــن گرفت ــی و رســانه های آنلاي ــه، معامــلات امــلاک، برنامه هــای تلويزيون خان
ــا اينکــه  ســرمايه گذاری روی ســهام خصوصــی و انتشــارات- کــه اين هــا تنهــا مشــتی از خــروار هســتند. ب
هــر يــک از فعاليت هــای مــن کامــلًا بــا فعاليت هــای ديگــر متفــاوت بــوده ولــی در همــه آن هــا يــک نکتــه 
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ــی  ــم. ول ــه خاطــر داشــتن آن احســاس خوشــبختی می کن ــن ب ــی محشــر اســت و م ــن قدرت داشــتن چني
همــراه آن محدوديت هــای زيــادی نيــز وجــود دارنــد. اول از همــه اينکــه نمی شــود احساســی کــه واقعــی 
نيســت را انتقــال داد. مــن هــر چيــزی کــه واقعــاً حــس کنــم را انتقــال می دهــم- چــه خــوب و چــه بــد! بــه 
هميــن دليــل هــم در شــرط بنــدی کــردن يــا دروغ گفتــن بــه همســرم اصــلًا موفــق نيســتم. ايــن کارهــا از 
نظــر فيزيولوژيکــی بــرای مــن غيرممکــن هســتند. هــر چقــدر هــم کــه تــلاش کنــم بلــوف بزنــم بــاز هــم 

بــه راحتــی مــی شــود واقعيــت را از چهــره ام خوانــد.
دوم اينکه اگر فعاليتی نياز به اين قدرت نداشته باشد آن وقت کسب وکار به خطر می افتد. 

ــواع و اقســام فرصت هايــی کــه بيــرون  ــده باشــد. مــن در ان ــدون معشــوق مان مثــل عاشــق کــه تنهــا و ب
ــتون  ــه در هوس ــردی ک ــق ف ــرده ام. از طري ــرکت ک ــد ش ــرار می گرفتن ــن ق ــی م ــدرت اصل ــوزه ق از ح
می شــناختم )آن هــم در حالــی کــه خــودم در کاليفرنيــا زندگــی می کــردم( در يــک چــاه نفــت در لوئيزيانــا 
ســرمايه گذاری کــردم. در اواخــر دهــه 90 روی يــک گــروه موســيقی جــاز تــازه کار و يــک خواننــده کانتــری 
ــم را در  ــد روزی نســخه مذکــر شــانيا توايــن1 خواهــد شــد. پول ــی ســرمايه گذاری کــردم کــه می گفتن غرب
ــرمايه گذاری  ــکی س ــزارآلات پزش ــد اب ــرکت تولي ــک ش ــتم، روی ي ــکی گذاش ــک زيست پزش ــک کليني ي

ــرد! ــرم درد می گي ــم کم ــان ه ــد. از آوردن اسمش ــه دارن ــور ادام ــوارد همين ط ــن م ــردم و اي ک
آن ها همه کسب وکارهايی بودند که همکاری با آن ها کار من نبود. 

ــوارد ديگــر را  ــد م ــی ســاده تر می تواني ــد خيل ــود را درک کني ــی خــاص خ ــت و تواناي ــدرت، موهب ــی ق وقت
ــه  ــد ســراغ قوی کــردن همــان عضل ــد( و بروي ــدون اينکــه احســاس عــذاب وجــدان کني ــد )ب ــار بگذاري کن
ــن  ــد. همچني ــام دهي ــش انج ــعه آن بخ ــردن و توس ــر ک ــد، قدرتمندت ــرای رش ــت ب ــر کاری لازم اس و ه
می توانيــد نقــاط ضعــف خــود را بشناســيد و بقيــه صندلی هــای ايــن تــرن را بــا کســانی پــر کنيــد کــه در 

آن نقــاط دارای قــدرت هســتند. 

»وارد کارهایی که درون دایره توانایی یا قدرت شــما قرار نمی گیرند نشــوید.« 

ــرار  ــدرت شــما ق ــا ق ــی ي ــره تواناي ــی کــه درون داي ــه خاطــر داشــته باشــيد. وارد کارهاي ــه وارن را ب توصي
ــه ســفرتان را آســوده تر  ــن باشــيد ک ــد داشــت و مطمئ ــان نخواهن ــچ ســودی برايت ــد نشــويد. هي نمی گيرن

ــد کــرد.  نخواهن

آيا قدرتمند متولد شده ايد؟
»موفقيت در دی ان ای تو نيست.«

هيچ وقت روزی که اين حرف  را شنيدم فراموش نمی کنم. 
در کلاس ادبيــات انگليســی در ســال يازدهــم مدرســه بــودم. يــک روز آخــر هفتــه بــود و منتظــر بــودم زنــگ 
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ــی  ــم. ول ــه خاطــر داشــتن آن احســاس خوشــبختی می کن ــن ب ــی محشــر اســت و م ــن قدرت داشــتن چني
همــراه آن محدوديت هــای زيــادی نيــز وجــود دارنــد. اول از همــه اينکــه نمی شــود احساســی کــه واقعــی 
نيســت را انتقــال داد. مــن هــر چيــزی کــه واقعــاً حــس کنــم را انتقــال می دهــم- چــه خــوب و چــه بــد! بــه 
هميــن دليــل هــم در شــرط بنــدی کــردن يــا دروغ گفتــن بــه همســرم اصــلًا موفــق نيســتم. ايــن کارهــا از 
نظــر فيزيولوژيکــی بــرای مــن غيرممکــن هســتند. هــر چقــدر هــم کــه تــلاش کنــم بلــوف بزنــم بــاز هــم 

بــه راحتــی مــی شــود واقعيــت را از چهــره ام خوانــد.
دوم اينکه اگر فعاليتی نياز به اين قدرت نداشته باشد آن وقت کسب وکار به خطر می افتد. 

ــواع و اقســام فرصت هايــی کــه بيــرون  ــده باشــد. مــن در ان ــدون معشــوق مان مثــل عاشــق کــه تنهــا و ب
ــتون  ــه در هوس ــردی ک ــق ف ــرده ام. از طري ــرکت ک ــد ش ــرار می گرفتن ــن ق ــی م ــدرت اصل ــوزه ق از ح
می شــناختم )آن هــم در حالــی کــه خــودم در کاليفرنيــا زندگــی می کــردم( در يــک چــاه نفــت در لوئيزيانــا 
ســرمايه گذاری کــردم. در اواخــر دهــه 90 روی يــک گــروه موســيقی جــاز تــازه کار و يــک خواننــده کانتــری 
ــم را در  ــد روزی نســخه مذکــر شــانيا توايــن1 خواهــد شــد. پول ــی ســرمايه گذاری کــردم کــه می گفتن غرب
ــرمايه گذاری  ــکی س ــزارآلات پزش ــد اب ــرکت تولي ــک ش ــتم، روی ي ــکی گذاش ــک زيست پزش ــک کليني ي

ــرد! ــرم درد می گي ــم کم ــان ه ــد. از آوردن اسمش ــه دارن ــور ادام ــوارد همين ط ــن م ــردم و اي ک
آن ها همه کسب وکارهايی بودند که همکاری با آن ها کار من نبود. 

ــوارد ديگــر را  ــد م ــی ســاده تر می تواني ــد خيل ــود را درک کني ــی خــاص خ ــت و تواناي ــدرت، موهب ــی ق وقت
ــه  ــد ســراغ قوی کــردن همــان عضل ــد( و بروي ــدون اينکــه احســاس عــذاب وجــدان کني ــد )ب ــار بگذاري کن
ــن  ــد. همچني ــام دهي ــش انج ــعه آن بخ ــردن و توس ــر ک ــد، قدرتمندت ــرای رش ــت ب ــر کاری لازم اس و ه
می توانيــد نقــاط ضعــف خــود را بشناســيد و بقيــه صندلی هــای ايــن تــرن را بــا کســانی پــر کنيــد کــه در 

آن نقــاط دارای قــدرت هســتند. 

»وارد کارهایی که درون دایره توانایی یا قدرت شــما قرار نمی گیرند نشــوید.« 

ــرار  ــدرت شــما ق ــا ق ــی ي ــره تواناي ــی کــه درون داي ــه خاطــر داشــته باشــيد. وارد کارهاي ــه وارن را ب توصي
ــه ســفرتان را آســوده تر  ــن باشــيد ک ــد داشــت و مطمئ ــان نخواهن ــچ ســودی برايت ــد نشــويد. هي نمی گيرن

ــد کــرد.  نخواهن

آيا قدرتمند متولد شده ايد؟
»موفقيت در دی ان ای تو نيست.«

هيچ وقت روزی که اين حرف  را شنيدم فراموش نمی کنم. 
در کلاس ادبيــات انگليســی در ســال يازدهــم مدرســه بــودم. يــک روز آخــر هفتــه بــود و منتظــر بــودم زنــگ 

1  Shania Twain
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بخــورد تــا بتوانــم بــه تمريــن بيســبال بــروم. آن شــب يــک بــازی مهــم داشــتيم. وقتــی زنــگ خــورد، خانــم 
معلــم از مــن خواســت تــا بعــد از کلاس بــه دفتــرش بــروم.

می دانستم که معنی اين حرف اصلًا خوب نيست.
همان طــور کــه برگــه آخريــن امتحانمــان را بــه مــن مــی داد روی برگــه بــا يــک ماژيــک قرمــز نمــره ای 
ــه مــن گفــت کــه نااميــد نشــوم و هــر  ــود. او ب ــر از اميدهــا و آرزوهــای مــن ب نوشــت کــه خيلــی پايين ت

ــن نيســت.  ــن يکــی »کار« م ــی دارد و اي کســی مهارت هــای متفاوت
او ادامــه داد »ولــی حتــی اگــر تــو در نوشــتن موفــق نشــوی، می توانــی در چيزهــای ديگــری موفــق شــوی، 

مثــلا بيســبال. هميــن هفتــه پيــش نبــود کــه يــک ضربــه عالــی بــه تــوپ زدی؟«
می دانســتم کــه دارد ســعی می کنــد کمــک کنــد ولــی در حرف هايــش چيــزی بــود کــه دوســت نداشــتم. 
ــود- تصميــم در مــورد اينکــه نه تنهــا  لحنــش حالتــی داشــت کــه گويــی تصميــم از قبــل گرفتــه شــده ب
مــن در حــال حاضــر در نوشــتن موفــق نبــودم، بلکــه هرگــز هــم نمی توانســتم باشــم. هيــچ وقــت. و وقتــی 

از او ايــن ســؤال را پرســيدم او جــواب داد »ايــن نــوع از موفقيــت در دی ان ای تــو نيســت، درن.«
ــر  ــر دورت ــزاران کيلومت ــود و ه ــب ب ــادرم غاي ــود. م ــز خاصــی نب ــچ چي ــن هي  درســت اســت. دی ان ای م
ــای  ــدازه بچه ه ــه ان ــود و ب ــگاه ب ــال دانش ــم فوتب ــی تي ــدرم مرب ــرد. پ ــه کار می ک ــک کاف ــالًا( در ي )احتم
همــان دانشــگاه حمايــت کــردن و مراقبــت بلــد بــود. اگــر قــرار بــود شــاخه های مربــوط بــه موفقيــت در 

ــود.  ــرده ب ــابش را ک ــل حس ــم از قب ــد. معلم ــتگيرتان نمی ش ــزی دس ــماريد، چي ــن را بش دی ان ای م
نه. دی ان ای من چيز خاصی نبود. ولی با اين حال:

• ريچــارد برانســون مالــک افســانه ايــی شــرکت هــای ورجيــن دچــار بيمــاری اســت و در دوران 	
تحصيــل عملکــرد ضعيفــی داشــته. مديــر مدرســه بــه او گفتــه بــود کــه  عاقبــت جايــش گوشــه 

زنــدان خواهــد بــود. 
• اســتيو جابــز فرزنــد دو دانشــجوی دانشــگاه بــود کــه نمی خواســتند بزرگــش کننــد و او را دادنــد 	

بــه خانــواده ای ديگــر. 
• مــارک کوبــان1 فرزنــد يــک ســازنده صندلــی اتومبيــل بــود. او کار خــود را بــه عنــوان مســئول 	

ــه دســت آورد کــه از آن اخــراج شــد.  ــزار شــغلی ب ــار شــروع کــرد و بعــد در حــوزه فــروش نرم اف ب
• پــدر ســوزی اورمــان2، نويســنده کتابهــای انگيزشــی، جوجه کشــی داشــت و مــادرش منشــی بــود. 	

سوزی کار خود را به عنوان پيشخدمت آغاز کرد. 
• ــی از 	 ــادرش مهاجران ــدر و م ــد شــد و پ ــم متول ــه هارل ــاول3، در محل ــن پ ــرال بازنشســته، کالي ژن

ــد.  ــن بودن ــه پايي ــای او در مدرس ــه نمره ه ــد. هم ــکا بودن جامائي

1  Mark Cuban
2  SuzeOrman
3  Colin Powell
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بخــورد تــا بتوانــم بــه تمريــن بيســبال بــروم. آن شــب يــک بــازی مهــم داشــتيم. وقتــی زنــگ خــورد، خانــم 
معلــم از مــن خواســت تــا بعــد از کلاس بــه دفتــرش بــروم.

می دانستم که معنی اين حرف اصلًا خوب نيست.
همان طــور کــه برگــه آخريــن امتحانمــان را بــه مــن مــی داد روی برگــه بــا يــک ماژيــک قرمــز نمــره ای 
ــه مــن گفــت کــه نااميــد نشــوم و هــر  ــود. او ب ــر از اميدهــا و آرزوهــای مــن ب نوشــت کــه خيلــی پايين ت

ــن نيســت.  ــن يکــی »کار« م ــی دارد و اي کســی مهارت هــای متفاوت
او ادامــه داد »ولــی حتــی اگــر تــو در نوشــتن موفــق نشــوی، می توانــی در چيزهــای ديگــری موفــق شــوی، 

مثــلا بيســبال. هميــن هفتــه پيــش نبــود کــه يــک ضربــه عالــی بــه تــوپ زدی؟«
می دانســتم کــه دارد ســعی می کنــد کمــک کنــد ولــی در حرف هايــش چيــزی بــود کــه دوســت نداشــتم. 
ــود- تصميــم در مــورد اينکــه نه تنهــا  لحنــش حالتــی داشــت کــه گويــی تصميــم از قبــل گرفتــه شــده ب
مــن در حــال حاضــر در نوشــتن موفــق نبــودم، بلکــه هرگــز هــم نمی توانســتم باشــم. هيــچ وقــت. و وقتــی 

از او ايــن ســؤال را پرســيدم او جــواب داد »ايــن نــوع از موفقيــت در دی ان ای تــو نيســت، درن.«
ــر  ــر دورت ــزاران کيلومت ــود و ه ــب ب ــادرم غاي ــود. م ــز خاصــی نب ــچ چي ــن هي  درســت اســت. دی ان ای م
ــای  ــدازه بچه ه ــه ان ــود و ب ــگاه ب ــال دانش ــم فوتب ــی تي ــدرم مرب ــرد. پ ــه کار می ک ــک کاف ــالًا( در ي )احتم
همــان دانشــگاه حمايــت کــردن و مراقبــت بلــد بــود. اگــر قــرار بــود شــاخه های مربــوط بــه موفقيــت در 

ــود.  ــرده ب ــابش را ک ــل حس ــم از قب ــد. معلم ــتگيرتان نمی ش ــزی دس ــماريد، چي ــن را بش دی ان ای م
نه. دی ان ای من چيز خاصی نبود. ولی با اين حال:

• ريچــارد برانســون مالــک افســانه ايــی شــرکت هــای ورجيــن دچــار بيمــاری اســت و در دوران 	
تحصيــل عملکــرد ضعيفــی داشــته. مديــر مدرســه بــه او گفتــه بــود کــه  عاقبــت جايــش گوشــه 

زنــدان خواهــد بــود. 
• اســتيو جابــز فرزنــد دو دانشــجوی دانشــگاه بــود کــه نمی خواســتند بزرگــش کننــد و او را دادنــد 	

بــه خانــواده ای ديگــر. 
• مــارک کوبــان1 فرزنــد يــک ســازنده صندلــی اتومبيــل بــود. او کار خــود را بــه عنــوان مســئول 	

ــه دســت آورد کــه از آن اخــراج شــد.  ــزار شــغلی ب ــار شــروع کــرد و بعــد در حــوزه فــروش نرم اف ب
• پــدر ســوزی اورمــان2، نويســنده کتابهــای انگيزشــی، جوجه کشــی داشــت و مــادرش منشــی بــود. 	

سوزی کار خود را به عنوان پيشخدمت آغاز کرد. 
• ــی از 	 ــادرش مهاجران ــدر و م ــد شــد و پ ــم متول ــه هارل ــاول3، در محل ــن پ ــرال بازنشســته، کالي ژن

ــد.  ــن بودن ــه پايي ــای او در مدرس ــه نمره ه ــد. هم ــکا بودن جامائي

1  Mark Cuban
2  SuzeOrman
3  Colin Powell
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• ــده 	 ــدرش رانن ــد. پ ــد ش ــس متول ــتارباکس2 در برانک ــرکت اس ــل ش ــر عام ــولتز1 مدي ــاوارد ش ه
ــود.  ــون ب کامي

• ــخيص 	 ــرای تش ــه ب ــود ک ــی ب ــار بيش فعال ــان دچ ــی، چن ــکار امريکاي ــاوک3، ورزش ــی ه تون
ــد. ــش گرفتن ــی از او آزماي ــکلات روان مش

• ــد 	 ــازده فرزن ــی از ي ــود، يک ــناخته می ش ــورک ش ــه نيوي ــوان ملک ــه عن ــه ب ــوران4 ک ــارا کوک بارب
ــه عنــوان پيشــخدمت آغــاز کــرد و اذعــان دارد کــه تعــداد  ــود و کار خــود را ب ــدر و مــادرش ب پ
ــه  ــر ب ــک عم ــر در ي ــراد ديگ ــه اف ــداد مشــاغلی ک ــراج شــده از تع ــا اخ ــه از آن ه شــغل هايی ک

ــت.  ــتر اس ــد بيش ــا می پردازن آن ه
• پيــت کشــمور5، مديرعامــل ســايت مشــيبل6 کودکــی بيمــار بــوده و بــه دليــل مســائل پزشــکی 	

دبيرســتان خــود را دو ســال ديرتــر تمــام کــرده اســت. او هرگــز بــه دانشــگاه نرفــت. 
ــه  ــد مجل ــر روی جل ــا ب ــه آن ه ــه هم ــته اند، بلک ــکوهمند داش ــازی غيرش ــا آغ ــراد نه تنه ــن اف ــه اي هم

Success نيــز ظاهــر شــده اند. 
ــت  ــه موفقي ــد ک ــا گفته ان ــه آن ه ــا هــم جلويشــان نشســته اند و ب ــا معلم هــای آن ه ــم آي دوســت دارم بدان
ــه  ــود ادام ــه کار خ ــد و ب ــاور می کردن ــرف را ب ــن ح ــا اي ــر آن ه ــد اگ ــر کني ــان نيســت؟ فک در دی ان ای ش
ــود. ــه چــه شــکل ب ــا ب ــروز جهــان م ــد، ام ــق نمی کردن ــاده ای خل ــن زندگی هــای فوق الع ــد و چني نمی دادن

آيا کسی تا به حال اين جمله را به شما هم گفته؟
ــرای  ــی ب ــای ابتداي ــه نيازه ــم و هم ــان پرداخت ــان جه ــردان و زن ــن م ــه موفق تري ــه مطالع ــن ســال ها ب م
تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن را مــورد بررســی و تحليــل قــرار دادم. بگذاريــد خيالتــان را راحــت کنــم 
ــار.  ــک ب ــی ي ــد. حت ــش نيام ــات دی ان ای انســانی پي ــت مســئله جزئي ــچ وق ــال ها هي ــام آن س ــه در تم ک

هرگــز.

»DNA     هیچ نقشی در موفقیت شما ندارد.«

ــد چــه کســی شــما  ــه باشــد، فرقــی نمی کن ماجــرا اينچنيــن اســت: فرقــی نمی کنــد دی ان ای شــما چگون
ــق  ــا هســتيد خل ــن دني ــی در اي ــا وقت ــد. ت ــد انتخــاب کني ــما هميشــه می تواني ــد، ش ــرش بخوان ــه دفت را ب
سرنوشــتتان بــا شــما اســت. ايــن ذهنيــت کــه »آن هــا بــرای موفقيــت زاده شــده بودنــد و مــن نــه« يــک 
توهــم و خيــال باطــل اســت. بدتريــن تلــه ای اســت کــه می توانيــد در آن بيافتيــد و تنهــا راه فــرار از آن هــم 

1  Howard Schultz
2  Starbucks
3  Tony Hawk
4  Barbara Cocoran
5  Pete Cashmore
6  Mashable
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• ــده 	 ــدرش رانن ــد. پ ــد ش ــس متول ــتارباکس2 در برانک ــرکت اس ــل ش ــر عام ــولتز1 مدي ــاوارد ش ه
ــود.  ــون ب کامي

• ــخيص 	 ــرای تش ــه ب ــود ک ــی ب ــار بيش فعال ــان دچ ــی، چن ــکار امريکاي ــاوک3، ورزش ــی ه تون
ــد. ــش گرفتن ــی از او آزماي ــکلات روان مش

• ــد 	 ــازده فرزن ــی از ي ــود، يک ــناخته می ش ــورک ش ــه نيوي ــوان ملک ــه عن ــه ب ــوران4 ک ــارا کوک بارب
ــه عنــوان پيشــخدمت آغــاز کــرد و اذعــان دارد کــه تعــداد  ــود و کار خــود را ب ــدر و مــادرش ب پ
ــه  ــر ب ــک عم ــر در ي ــراد ديگ ــه اف ــداد مشــاغلی ک ــراج شــده از تع ــا اخ ــه از آن ه شــغل هايی ک

ــت.  ــتر اس ــد بيش ــا می پردازن آن ه
• پيــت کشــمور5، مديرعامــل ســايت مشــيبل6 کودکــی بيمــار بــوده و بــه دليــل مســائل پزشــکی 	

دبيرســتان خــود را دو ســال ديرتــر تمــام کــرده اســت. او هرگــز بــه دانشــگاه نرفــت. 
ــه  ــد مجل ــر روی جل ــا ب ــه آن ه ــه هم ــته اند، بلک ــکوهمند داش ــازی غيرش ــا آغ ــراد نه تنه ــن اف ــه اي هم

Success نيــز ظاهــر شــده اند. 
ــت  ــه موفقي ــد ک ــا گفته ان ــه آن ه ــا هــم جلويشــان نشســته اند و ب ــا معلم هــای آن ه ــم آي دوســت دارم بدان
ــه  ــود ادام ــه کار خ ــد و ب ــاور می کردن ــرف را ب ــن ح ــا اي ــر آن ه ــد اگ ــر کني ــان نيســت؟ فک در دی ان ای ش
ــود. ــه چــه شــکل ب ــا ب ــروز جهــان م ــد، ام ــق نمی کردن ــاده ای خل ــن زندگی هــای فوق الع ــد و چني نمی دادن

آيا کسی تا به حال اين جمله را به شما هم گفته؟
ــرای  ــی ب ــای ابتداي ــه نيازه ــم و هم ــان پرداخت ــان جه ــردان و زن ــن م ــه موفق تري ــه مطالع ــن ســال ها ب م
تبديــل شــدن بــه يــک کارآفريــن را مــورد بررســی و تحليــل قــرار دادم. بگذاريــد خيالتــان را راحــت کنــم 
ــار.  ــک ب ــی ي ــد. حت ــش نيام ــات دی ان ای انســانی پي ــت مســئله جزئي ــچ وق ــال ها هي ــام آن س ــه در تم ک

هرگــز.

»DNA     هیچ نقشی در موفقیت شما ندارد.«

ــد چــه کســی شــما  ــه باشــد، فرقــی نمی کن ماجــرا اينچنيــن اســت: فرقــی نمی کنــد دی ان ای شــما چگون
ــق  ــا هســتيد خل ــن دني ــی در اي ــا وقت ــد. ت ــد انتخــاب کني ــما هميشــه می تواني ــد، ش ــرش بخوان ــه دفت را ب
سرنوشــتتان بــا شــما اســت. ايــن ذهنيــت کــه »آن هــا بــرای موفقيــت زاده شــده بودنــد و مــن نــه« يــک 
توهــم و خيــال باطــل اســت. بدتريــن تلــه ای اســت کــه می توانيــد در آن بيافتيــد و تنهــا راه فــرار از آن هــم 

1  Howard Schultz
2  Starbucks
3  Tony Hawk
4  Barbara Cocoran
5  Pete Cashmore
6  Mashable
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ايجــاد ذهنيتــی اســت کــه در آن موفقيــت را سرنوشــت خــود بدانيــد، آن هــم هــر روز و ســاعت بــه ســاعت. 
بــه هيــچ کــس ديگــری اجــازه ندهيــد کــه بــه شــما بگويــد قــدرت شــما در کجــا هســت يــا نيســت. ممکــن 
اســت اشــتباه کننــد و در نتيجــه ايــن اشــتباه باعــث کنــد شــدن يــا حتــی خــارج شــدن شــما از مســير شــوند.

تمرين نیرومندی
اگــر پتانســيل موفــق شــدن در دی ان ای همــگان وجــود دارد پــس چــه چيــزی اســت کــه باعــث تفــاوت 
ــد  ــز از روی نيمکــت بلن ــد گل می شــود و ديگــران هرگ ــه می زنن ــر شــوتی ک ــا ه ــرا بعضی ه می شــود؟ چ
ــد  ــب روی جل ــرای مطل ــه ب ــه ای ک ــی رود؟ در مصاحب ــرون م ــه بي ــت شوت هايشــان ب نمی شــوند و در نهاي

مجلــه Success انجــام دادم نشــانی از پاســخ ايــن ســؤال پيــدا کــردم. 
در ســال 2009 بــا ديويــد فاســتر1 »مــرد هميشــه موفــق« مصاحبــه کــردم. اگــر تــا بــه حــال اســم ديويــد 
فاســتر را نشــنيده ايد مطمئــن باشــيد کــه بــا کارهايــش آشــنا هســتيد. او بيشــتر از هــر تهيه کننــده موســيقی 
ديگــری در تاريــخ برنــده جايــزه گرمــی2 شــده اســت )شــانزده جايــزه( و کاشــف هنرمندانــی همچــون ســلين 
ــت. او  ــوده اس ــز او ب ــر ني ــزرگ ديگ ــدان ب ــياری از هنرمن ــان5 و بس ــاش گروب ــه4، ج ــکل بابل ــون3، ماي دي
ــق و  ــن دهــه مجموعــه ای شــگفت انگيز از آهنگ هــای هميشــه موف در مســير کاری خــود در طــول چندي

پرفــروش توليــد کــرده اســت. 
ــت  ــم هف ــوز ه ــت و هن ــن می گرف ــالگی اش را جش ــد شصت س ــت تول ــی زدم داش ــرف م ــا او ح ــی ب وقت
ــولًا ديگــران دســت از کار  ــس از آن معم ــه پ ــرد و بســيار بيشــتر از چهــل ســاعتی ک ــه کار می ک روز هفت

ــت.  ــان می گذاش ــود زم ــرای کار خ ــند ب می کش
از ايــن موضــوع جــا خــوردم. بيشــتر افــراد بــه اميــد دســتيابی بــه بخــش کوچکــی از آنچــه فاســتر بــه آن 
ــا  رســيده بــود کار می کردنــد. چــرا اســتراحت نمی کــرد؟ چــرا وقتــی همــه چيــز داشــت، از پــول گرفتــه ت

موفقيــت و شــهرت و افتخــار، بايــد همچنــان بــه کار کــردن ادامــه مــی داد؟
ــه  ــد ک ــزی کار می کن ــه چي ــرای دســتيابی ب ــر روز ســاعت ها ب ــرا ه از او پرســيدم. از او پرســيدم چــرا- چ

هميــن حــالا هــم بــه آن دســت يافتــه اســت؟

ــا  ــا آن ه ــه ب ــات مناســبی می گشــت ک ــال کلم ــی داشــت دنب ــرد. گوي ــگاه ک ــن ن ــه م ــرای لحظــه ای ب ب
بتوانــد مفهومــی ســاده و بديهــی را برايــم شــرح دهــد کــه مــن نفهميــده بــودم. گفــت »در صبــح يکشــنبه، 
وقتــی همه چيــز ســاکت اســت، هيــچ جايــی در جهــان وجــود نــدارد، هيــچ ســاحل زيبــا يــا صندلــی راحتــی 

1  David Foster
ــه  ــط ب ــای ضب ــوم و هنره ــی عل ــی مل ــط آکادم ــه توس ــت ک ــزی اس ــدای جواي ــم اه ــام دارد. مراس ــون ن ــزه گراماف ــل جاي ــی )Grammy Awards( در اص ــزه گِرَم 2   جاي

ــا  ــر ب ــزه گرمــی براب ــن آن هــا اســت. ارزش جاي ــزرگ موســيقی جهــان، گرمــی بزرگ تري ــرد. از بيــن ســه مراســم ب ــد موســيقی تعلــق می گي دســتاوردهای برجســته در تولي
ــت. ــون اس ــی در تلويزي ــزه امِ ــازی و جاي ــت فيلم س ــکار در صنع ــزه اسُ جاي

3  Celin Dion
4  Michael Buble
5  Josh Groban

فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 4۶47 / ترن هوايي كار آفريني

ايجــاد ذهنيتــی اســت کــه در آن موفقيــت را سرنوشــت خــود بدانيــد، آن هــم هــر روز و ســاعت بــه ســاعت. 
بــه هيــچ کــس ديگــری اجــازه ندهيــد کــه بــه شــما بگويــد قــدرت شــما در کجــا هســت يــا نيســت. ممکــن 
اســت اشــتباه کننــد و در نتيجــه ايــن اشــتباه باعــث کنــد شــدن يــا حتــی خــارج شــدن شــما از مســير شــوند.

تمرين نیرومندی
اگــر پتانســيل موفــق شــدن در دی ان ای همــگان وجــود دارد پــس چــه چيــزی اســت کــه باعــث تفــاوت 
ــد  ــز از روی نيمکــت بلن ــد گل می شــود و ديگــران هرگ ــه می زنن ــر شــوتی ک ــا ه ــرا بعضی ه می شــود؟ چ
ــد  ــب روی جل ــرای مطل ــه ب ــه ای ک ــی رود؟ در مصاحب ــرون م ــه بي ــت شوت هايشــان ب نمی شــوند و در نهاي

مجلــه Success انجــام دادم نشــانی از پاســخ ايــن ســؤال پيــدا کــردم. 
در ســال 2009 بــا ديويــد فاســتر1 »مــرد هميشــه موفــق« مصاحبــه کــردم. اگــر تــا بــه حــال اســم ديويــد 
فاســتر را نشــنيده ايد مطمئــن باشــيد کــه بــا کارهايــش آشــنا هســتيد. او بيشــتر از هــر تهيه کننــده موســيقی 
ديگــری در تاريــخ برنــده جايــزه گرمــی2 شــده اســت )شــانزده جايــزه( و کاشــف هنرمندانــی همچــون ســلين 
ــت. او  ــوده اس ــز او ب ــر ني ــزرگ ديگ ــدان ب ــياری از هنرمن ــان5 و بس ــاش گروب ــه4، ج ــکل بابل ــون3، ماي دي
ــق و  ــن دهــه مجموعــه ای شــگفت انگيز از آهنگ هــای هميشــه موف در مســير کاری خــود در طــول چندي

پرفــروش توليــد کــرده اســت. 
ــت  ــم هف ــوز ه ــت و هن ــن می گرف ــالگی اش را جش ــد شصت س ــت تول ــی زدم داش ــرف م ــا او ح ــی ب وقت
ــولًا ديگــران دســت از کار  ــس از آن معم ــه پ ــرد و بســيار بيشــتر از چهــل ســاعتی ک ــه کار می ک روز هفت

ــت.  ــان می گذاش ــود زم ــرای کار خ ــند ب می کش
از ايــن موضــوع جــا خــوردم. بيشــتر افــراد بــه اميــد دســتيابی بــه بخــش کوچکــی از آنچــه فاســتر بــه آن 
ــا  رســيده بــود کار می کردنــد. چــرا اســتراحت نمی کــرد؟ چــرا وقتــی همــه چيــز داشــت، از پــول گرفتــه ت

موفقيــت و شــهرت و افتخــار، بايــد همچنــان بــه کار کــردن ادامــه مــی داد؟
ــه  ــد ک ــزی کار می کن ــه چي ــرای دســتيابی ب ــر روز ســاعت ها ب ــرا ه از او پرســيدم. از او پرســيدم چــرا- چ

هميــن حــالا هــم بــه آن دســت يافتــه اســت؟

ــا  ــا آن ه ــه ب ــات مناســبی می گشــت ک ــال کلم ــی داشــت دنب ــرد. گوي ــگاه ک ــن ن ــه م ــرای لحظــه ای ب ب
بتوانــد مفهومــی ســاده و بديهــی را برايــم شــرح دهــد کــه مــن نفهميــده بــودم. گفــت »در صبــح يکشــنبه، 
وقتــی همه چيــز ســاکت اســت، هيــچ جايــی در جهــان وجــود نــدارد، هيــچ ســاحل زيبــا يــا صندلــی راحتــی 

1  David Foster
ــه  ــط ب ــای ضب ــوم و هنره ــی عل ــی مل ــط آکادم ــه توس ــت ک ــزی اس ــدای جواي ــم اه ــام دارد. مراس ــون ن ــزه گراماف ــل جاي ــی )Grammy Awards( در اص ــزه گِرَم 2   جاي

ــا  ــر ب ــزه گرمــی براب ــن آن هــا اســت. ارزش جاي ــزرگ موســيقی جهــان، گرمــی بزرگ تري ــرد. از بيــن ســه مراســم ب ــد موســيقی تعلــق می گي دســتاوردهای برجســته در تولي
ــت. ــون اس ــی در تلويزي ــزه امِ ــازی و جاي ــت فيلم س ــکار در صنع ــزه اسُ جاي

3  Celin Dion
4  Michael Buble
5  Josh Groban



فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 4۶47 / ترن هوايي كار آفريني

يــا زميــن گلفــی وجــود نــدارد، کــه ترجيــح بدهــم بــه جــای اســتوديوی خــود در آن باشــم. ترجيــح می دهــم 
در اســتوديوی خــود آثــار خــوب توليــد کنــم. ايــن کار کــردن نيســت. زندگــی کــردن اســت.«

ــهرت  ــول نيســت. ش ــد پ ــه بده ــردن ادام ــق ک ــردن و خل ــه کار ک ــتر ب ــود فاس ــث می ش ــه باع ــزی ک چي
ــه  ــه دی ان ای – او را ب ــن عشــق– و ن ــلًا عاشــق کار خــود اســت و اي هــم نيســت. عشــق اســت. او کام
ــان نتيجــه را  ــرد و زم ــش می ب ــه پي ــان را ب ــرده اســت. عشــق زم ــل ک ــود تبدي ــه در کار خ ــن نمون بهتري

ــد. ــق می کن خل
او می گويــد »اگــر ترجيــح می دهيــد در صبــح آخــر هفتــه خــود هــر جايــی غيــر از محلــی کــه در آن کار 
خــود را انجــام می دهيــد باشــيد آن گاه احتمــالًا کاری اشــتباه انتخــاب کرده ايــد يــا نــگاه اشــتباهی بــه آن 

کار داريــد.«
تعهــد فاســتر بــه کارش و اســتادی او در ايــن کار مثالــی عالــی از »قانــون ده هــزار ســاعت« اســت. مالکولــم 
گلــدول1 در کتــاب متفــاوت خــود2 توضيــح می دهــد کــه رســيدن بــه درجــه اســتادی در هــر کاری چيــزی 
ــاد او  ــه اعتق ــد. ب ــاق می افت ــز اتف ــه و متمرک ــن آگاهان ــاعت تمري ــزار س ــدود ده ه ــق ح ــه از طري اســت ک
دســت يافتــن بــه مهارتــی در کلاس جهانــی بــه ژن هــای مــا ربطــی نــدارد بلکــه وابســته بــه مقــدار زمانــی 

اســت کــه مــا بــه طــور مســتمر بــرای بهتــر شــدن اختصــاص می دهيــم. 
شــايد بــه نظــر ســاده برســد ولــی فکــر کنيــد تــا بــه حــال شــده کــه ده هــزار ســاعت زمــان بــرای تمريــن 
ــا حداقــل يــک دهــه تــلاش  ــادل ب ــراد مع ــرای بيشــتر اف ــن زمــان ب ــد؟ اي ــه کاری اختصــاص دهي آگاهان

ــد؟  ــام دهن ــن کار را انج ــد اي ــور می توانن ــت! چط ــکن اس ــا و کمرش ــخت، طاقت فرس س
خيلــی راحــت می شــود فکــر کــرد کــه انســانهای بســيار موفــق، مثــل فاســتر، دارای موهبــت شــانس و نبــوغ 
ذاتــی هســتند. ولــی بــاور نکنيــد. مــن ايــن فرصــت را داشــته ام کــه تقريبــاً بيــش از هــر کــس ديگــری در 
جهــان بــا انســانهای بســيار موفــق زمــان بگذرانــم و از آن هــا بيامــوزم و بــا خوشــحالی می توانــم گــزارش 
بدهــم کــه همــه آن هــا ژن هايــی مشــابه شــما و مــن دارنــد. چيــزی کــه آن هــا را متفــاوت می کنــد عشــق 
و شــور و علاقــه  شــديدی اســت کــه بــه کارشــان دارنــد )تــا حــدی کــه برخــی آن را بيمارگونــه می نامنــد( 

و درســت مثــل مــورد ديويــد فاســتر، تــلاش مســتمر آن هــا منجــر بــه نتايجــی شــگفت انگيز می شــود. 
 وقتــی داشــتم مقالــه ای در مــورد مــارک پارکــر3، مديرعامــل شــرکت نايکــی می خوانــدم کــه در  نشــريه 
ــه برخــوردم. شــروع  ــه اصطــلاح وســواس بيمارگون ــار ب ــود هشــت ب ــال4 چــاپ شــده ب وال اســتريت ژورن
وســواس او روزی نبــود کــه اســتخدام شــد. پارکــر حتــی وقتــی بــه عنــوان يــک دونــده در تيــم دانشــگاه پــن 
اســتيت5 فعاليــت می کــرد هــم هميشــه در حــال دســتکاری کفش هايــش بــود و بــا وســواس و کنجــکاوی 

چگونگــی ســاخت آن هــا و تأثيــر طراحی شــان بــر روی عملکــرد خــود را بررســی می کــرد. جالــب اســت!

1  Malcolm Gladwell
2  Outliers
3  Mark Parker
4  Wall Street Journal
5  Penn State
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يــا زميــن گلفــی وجــود نــدارد، کــه ترجيــح بدهــم بــه جــای اســتوديوی خــود در آن باشــم. ترجيــح می دهــم 
در اســتوديوی خــود آثــار خــوب توليــد کنــم. ايــن کار کــردن نيســت. زندگــی کــردن اســت.«

ــهرت  ــول نيســت. ش ــد پ ــه بده ــردن ادام ــق ک ــردن و خل ــه کار ک ــتر ب ــود فاس ــث می ش ــه باع ــزی ک چي
ــه  ــه دی ان ای – او را ب ــن عشــق– و ن ــلًا عاشــق کار خــود اســت و اي هــم نيســت. عشــق اســت. او کام
ــان نتيجــه را  ــرد و زم ــش می ب ــه پي ــان را ب ــرده اســت. عشــق زم ــل ک ــود تبدي ــه در کار خ ــن نمون بهتري

ــد. ــق می کن خل
او می گويــد »اگــر ترجيــح می دهيــد در صبــح آخــر هفتــه خــود هــر جايــی غيــر از محلــی کــه در آن کار 
خــود را انجــام می دهيــد باشــيد آن گاه احتمــالًا کاری اشــتباه انتخــاب کرده ايــد يــا نــگاه اشــتباهی بــه آن 

کار داريــد.«
تعهــد فاســتر بــه کارش و اســتادی او در ايــن کار مثالــی عالــی از »قانــون ده هــزار ســاعت« اســت. مالکولــم 
گلــدول1 در کتــاب متفــاوت خــود2 توضيــح می دهــد کــه رســيدن بــه درجــه اســتادی در هــر کاری چيــزی 
ــاد او  ــه اعتق ــد. ب ــاق می افت ــز اتف ــه و متمرک ــن آگاهان ــاعت تمري ــزار س ــدود ده ه ــق ح ــه از طري اســت ک
دســت يافتــن بــه مهارتــی در کلاس جهانــی بــه ژن هــای مــا ربطــی نــدارد بلکــه وابســته بــه مقــدار زمانــی 

اســت کــه مــا بــه طــور مســتمر بــرای بهتــر شــدن اختصــاص می دهيــم. 
شــايد بــه نظــر ســاده برســد ولــی فکــر کنيــد تــا بــه حــال شــده کــه ده هــزار ســاعت زمــان بــرای تمريــن 
ــا حداقــل يــک دهــه تــلاش  ــادل ب ــراد مع ــرای بيشــتر اف ــن زمــان ب ــد؟ اي ــه کاری اختصــاص دهي آگاهان

ــد؟  ــام دهن ــن کار را انج ــد اي ــور می توانن ــت! چط ــکن اس ــا و کمرش ــخت، طاقت فرس س
خيلــی راحــت می شــود فکــر کــرد کــه انســانهای بســيار موفــق، مثــل فاســتر، دارای موهبــت شــانس و نبــوغ 
ذاتــی هســتند. ولــی بــاور نکنيــد. مــن ايــن فرصــت را داشــته ام کــه تقريبــاً بيــش از هــر کــس ديگــری در 
جهــان بــا انســانهای بســيار موفــق زمــان بگذرانــم و از آن هــا بيامــوزم و بــا خوشــحالی می توانــم گــزارش 
بدهــم کــه همــه آن هــا ژن هايــی مشــابه شــما و مــن دارنــد. چيــزی کــه آن هــا را متفــاوت می کنــد عشــق 
و شــور و علاقــه  شــديدی اســت کــه بــه کارشــان دارنــد )تــا حــدی کــه برخــی آن را بيمارگونــه می نامنــد( 

و درســت مثــل مــورد ديويــد فاســتر، تــلاش مســتمر آن هــا منجــر بــه نتايجــی شــگفت انگيز می شــود. 
 وقتــی داشــتم مقالــه ای در مــورد مــارک پارکــر3، مديرعامــل شــرکت نايکــی می خوانــدم کــه در  نشــريه 
ــه برخــوردم. شــروع  ــه اصطــلاح وســواس بيمارگون ــار ب ــود هشــت ب ــال4 چــاپ شــده ب وال اســتريت ژورن
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1  Malcolm Gladwell
2  Outliers
3  Mark Parker
4  Wall Street Journal
5  Penn State
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ايــن توصيــف بــرای بســياری از افــرادی کــه عکــس آن هــا روی جلــد مجلــه Success رفتــه صــادق اســت. 
کســانی مثــل اســتيو جابــز، مارتــا اســتوارت1، رايــان سيکرســت2، دونالــد ترامــپ3، ونــوس ويليامــز4، ريچــارد 
ــه بالاتريــن قله هــا  ــارا کورکــوران، ايــلان ماســک و بســياری ديگــر کــه ب برنســون، آنتونــی هاپکينــز، باب
ــرای بهتــر  ــه کاری کــه می کننــد وســواس داشــته و اشــتياقی بی امــان ب ــد. آن هــا نســبت ب دســت يافته ان

و بهتــر و بهتــر شــدن دارنــد. 
بعــد از ســال ها مطالعــه موفقيــت کســانی کــه در حوزه هــای متنوعــی بــه بالاتريــن قله هــای جهــان دســت 
ــا  ــه بهترين ه ــه ب ــی ک ــه آن هاي ــوده ک ــن ب ــار اي ــر ب ــه دســت آورده ام ه ــه ب ــد، نتيجــه ای ک ــدا کرده ان پي
دســت پيــدا می کننــد کســانی هســتند کــه چيــزی بــرای عشــق ورزيــدن پيــدا کرده انــد و بــه خاطــر ايــن 

عشــق بــزرگ، انگيــزه ای تقريبــاً ديوانــه وار بــرای بهتــر کــردن مهارت هــا، عملکــرد و نتايــج خــود دارنــد.
ولــی حتــی بــا وجــود شــواهد علمــی متعــدد و محکمــی کــه برخــلاف افســانه نبــوغ ذاتــی و اســتعدادهای 
درونــی وجــود دارد، ايــن افســانه تــا وقتــی بشــر وجــود داشــته باشــد همچنــان باقــی خواهــد مانــد. دليــل 

ايــن امــر چيســت؟ چــون مــا بــه عنــوان جامعــه انســانی عاشــق ايــن افســانه هســتيم. 

"»من نمی توانم" دروغی است که ما برای سرپوش گذاشتن بر تلاش نکردن هایمان به خود می گوییم. « 
ــل  ــت. دلي ــر اس ــی راحت ت ــا خيل ــن م ــرای ذه ــی ب ــای درون ــی و محدوديت ه ــای ذات ــه موهبت ه ــاور ب ب
اينکــه مــن يــک نوازنــده، يــک ســخنران، يــک پــدر، يــک همســر، يــک ورزشــکار، يــک فروشــنده بــزرگ 
يــا هــر چيــز ديگــری نشــدم ايــن اســت کــه مــن بــرای آن کار »ســاخته« نشــده  بــودم. در نظــر گرفتــن 
ــود.  ــر ش ــر و راحت ت ــل هضم ت ــان قاب ــا برايم ــود دني ــث می ش ــی« باع ــزی »ذات ــوان چي ــه عن ــتعداد ب اس
ــا  ــده ره ــا را از مقايســه های ناراحت کنن ــی دارد و م ــا برم ــاوری فشــار انتظــارات را از روی دوش م ــن ب چني

می کنــد. 
اگــر تايگــر وودز5، مايــکل فلپــس6، راجــر فــدرر، ريچــارد برانســون، اســتيو جابــز و ديگــران بصــورت ذاتــی 
ــن  ــم و در عي ــه شــانس ژنتيــک آن هــا حســادت کني ــال راحــت ب ــا خي ــم ب ــگاه می تواني ــزرگ باشــند، آن ب

حال از خودمان هم نااميد نشويم. 
ــه دســتاوردهايی مشــابه تايگــر  ــم ب ــاور داشــته باشــيم کــه می تواني ــا ب ــا اگــر از ســوی ديگــر، همــه م ام
ــم(، آن وقــت فشــار انتظــارات و نااميدی هــای شــخصی  ــم )کــه می تواني ــز دســت يابي ــا اســتيو جاب وودز ي

ــد شــد.  ــدا خواه ســر و کله شــان پي

1  Martha Stewart
2  Ryan Seacrest
3  Donald Trump
4  Venus Williams
5  Tiger Woods
6  Michael Phelps
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خبــر بــد ايــن اســت کــه ديگــر نمی توانيــد از بهانــه ژنتيــک اســتفاده کنيــد- متاســفم! خبــر خــوب امــا ايــن 
اســت کــه بــزرگ بــودن ربطــی بــه ژن هــا نــدارد. چيــزی بــه اســم اســتعداد يــا نبــوغ ذاتــی وجــود نــدارد. 
درســت اســت کــه هــر يــک از مــا نقــاط قــوت خــاص خــود را داريــم ولــی هــر يــک از مــا در صــورت 
پرداختــن بــه يــک فراينــد مــداوم و بی پايــان از رشــد و بهبــود، در هــر يــک از بخش هــای زندگــی خــود 

مــی توانيــم بــه اســتادی و »نبــوغ« دســت پيــدا کنيــم. 
بــه هميــن دليــل اســت کــه در نهايــت کليــد اصلــی کل ايــن فراينــد شــور و اشــتياق اســت. شــور و اشــتياق 
ــا  ــه غالب ــن ک ــاعته ی تمري ــزار س ــن دوره       ی ده ه ــول اي ــا در ط ــد ت ــزه می ده ــما انگي ــه ش ــه ب ــت ک اس
يکنواخــت و خســته کننده نيــز خواهــد بــود، بــه پيــش برويــد. شــما هــم بايــد مثــل ديويــد فاســتر عاشــق 
کار باشــيد، در غيــر ايــن صــورت هرگــز نمی توانيــد آن قــدر دوام بياوريــد کــه بــه درجاتــی فراتــر از ســطح 

دســترس افــراد غيــر وسواســی دســت پيــدا کنيــد. 
همين حالا از خودتان بپرسيد: ترجيح می دهم در تعطيلی آخر هفته کجا باشم؟

قطار منتظر شما است!
در ايــن کتــاب هيــچ تعارفــی نخواهــم داشــت. کارآفرينــی ســخت اســت. مديريــت کســب وکار شــما را بــه 
چالــش خواهــد کشــيد. بــه شــما فشــار خواهــد آورد؛ امــا ايــن را بدانيــد: ايــن کار ممکــن اســت. حتــی بهتــر 

از ايــن: بــرای شــما ممکــن اســت. 
آيا عاشق اين کار هستيد؟ وسواسی ديوانه وار در آن داريد؟ 

بايد داشته باشيد.

»استعداد را همه دارند ولی دستیابی به توانایی نیازمند کار سخت است.«  
یکل جوردن                                                                                                                                                                                                  ما

ــه توانايــی  ــد ولــی دســتيابی ب مايــکل جــوردن جملــه معروفــی دارد کــه می گويــد »اســتعداد را همــه دارن
نيازمنــد کار ســخت اســت«. آيــا حاضــر هســتيد ده هــزار ســاعت برايــش بگذاريــد؟ آيــا در تک تــک دقايــق 
آن ده هــزار ســاعت بــه چيــزی کــه انتخــاب کرديــد بــاور خواهيــد داشــت؟ آيــا حاضــر هســتيد ســخت تر 
کار کنيــد، تمرکــز بيشــتری داشــته باشــيد، عميق تــر شــويد و ايــن کار را بــرای مــدت طولانی تــر، بصــورت 

مســتمرتر و بــا نظــم و انضباطــی بيشــتر از ديگــران انجــام دهيــد؟
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خبــر بــد ايــن اســت کــه ديگــر نمی توانيــد از بهانــه ژنتيــک اســتفاده کنيــد- متاســفم! خبــر خــوب امــا ايــن 
اســت کــه بــزرگ بــودن ربطــی بــه ژن هــا نــدارد. چيــزی بــه اســم اســتعداد يــا نبــوغ ذاتــی وجــود نــدارد. 
درســت اســت کــه هــر يــک از مــا نقــاط قــوت خــاص خــود را داريــم ولــی هــر يــک از مــا در صــورت 
پرداختــن بــه يــک فراينــد مــداوم و بی پايــان از رشــد و بهبــود، در هــر يــک از بخش هــای زندگــی خــود 

مــی توانيــم بــه اســتادی و »نبــوغ« دســت پيــدا کنيــم. 
بــه هميــن دليــل اســت کــه در نهايــت کليــد اصلــی کل ايــن فراينــد شــور و اشــتياق اســت. شــور و اشــتياق 
ــا  ــه غالب ــن ک ــاعته ی تمري ــزار س ــن دوره       ی ده ه ــول اي ــا در ط ــد ت ــزه می ده ــما انگي ــه ش ــه ب ــت ک اس
يکنواخــت و خســته کننده نيــز خواهــد بــود، بــه پيــش برويــد. شــما هــم بايــد مثــل ديويــد فاســتر عاشــق 
کار باشــيد، در غيــر ايــن صــورت هرگــز نمی توانيــد آن قــدر دوام بياوريــد کــه بــه درجاتــی فراتــر از ســطح 

دســترس افــراد غيــر وسواســی دســت پيــدا کنيــد. 
همين حالا از خودتان بپرسيد: ترجيح می دهم در تعطيلی آخر هفته کجا باشم؟

قطار منتظر شما است!
در ايــن کتــاب هيــچ تعارفــی نخواهــم داشــت. کارآفرينــی ســخت اســت. مديريــت کســب وکار شــما را بــه 
چالــش خواهــد کشــيد. بــه شــما فشــار خواهــد آورد؛ امــا ايــن را بدانيــد: ايــن کار ممکــن اســت. حتــی بهتــر 

از ايــن: بــرای شــما ممکــن اســت. 
آيا عاشق اين کار هستيد؟ وسواسی ديوانه وار در آن داريد؟ 

بايد داشته باشيد.

»استعداد را همه دارند ولی دستیابی به توانایی نیازمند کار سخت است.«  
یکل جوردن                                                                                                                                                                                                  ما

ــه توانايــی  ــد ولــی دســتيابی ب مايــکل جــوردن جملــه معروفــی دارد کــه می گويــد »اســتعداد را همــه دارن
نيازمنــد کار ســخت اســت«. آيــا حاضــر هســتيد ده هــزار ســاعت برايــش بگذاريــد؟ آيــا در تک تــک دقايــق 
آن ده هــزار ســاعت بــه چيــزی کــه انتخــاب کرديــد بــاور خواهيــد داشــت؟ آيــا حاضــر هســتيد ســخت تر 
کار کنيــد، تمرکــز بيشــتری داشــته باشــيد، عميق تــر شــويد و ايــن کار را بــرای مــدت طولانی تــر، بصــورت 

مســتمرتر و بــا نظــم و انضباطــی بيشــتر از ديگــران انجــام دهيــد؟



فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 5051 / ترن هوايي كار آفريني

در تــرن هوايــی کارآفرينــی اين هــا الزامــات اصلــی موفقيــت هســتند. اگــر آن هــا را داشــته باشــيد بايــد بــه 
شــما تبريــک گفــت. قدتــان بــرای ســوار شــدن بــه ايــن تــرن کافــی اســت. حتــی می توانيــد بــه جلــوی 

صــف برويــد! درهــا بــاز شــده اند و قطــار منتظــر شــما اســت.
سوار شويد! داريم حرکت می کنيم!
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برنامه عملیاتی

به صفحه منابع برويد و کاربرگ های مربوط به اين موارد را کامل کنيد:
• شور و اشتياق خود را پيدا کنيد.	
• زمينه علاقه های خود را پيدا کنيد	
• نقطه قوت و استعداد خود را پيدا کنيد	

http://www.Enttrain.ir :به آدرس

فصل اول: حداقل قد لازم برای سوار شدن/ 5051 / ترن هوايي كار آفريني

برنامه عملیاتی

به صفحه منابع برويد و کاربرگ های مربوط به اين موارد را کامل کنيد:
• شور و اشتياق خود را پيدا کنيد.	
• زمينه علاقه های خود را پيدا کنيد	
• نقطه قوت و استعداد خود را پيدا کنيد	

http://www.Enttrain.ir :به آدرس



52 / ترن هوايي كار آفريني

ــن از  ــی خش ــا مخالفت ــه ب ــد همیش ــزرگ دارن ــه روح ب ــی ك آن هاي
ــوند. ــه می ش ــد مواج ــک دارن ــی كوچ ــه ذهن ــا ك ــوی آن ه س

                                                                                                 آلبرت انیشتین
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فصل دوم: كمربند ايمنی خود را ببنديد.
گاهی به شدت به اطراف پرت خواهید شد.

شما يک موجود عجيب و غريب و غيرعادی هستيد.
درســت اســت! يــک غيرعــادی، مــن هــم هســتم. دلخــور نشــويد- ايــن يــک تعريــف بــه حســاب می آيــد. 
ــع،  ــوده اســت. در واق ــادی ب ــک غيرع ــد ي ــت ديده اي ــه موفقي ــد مجل هــر کســی کــه عکســش را روی جل
ايــن آدم هــا غيرعادی تريــن هــا هســتند و احتمــالًا بــه خاطــر هميــن خصوصيــت اســت کــه تصويرشــان 

روی جلــد آمــده اســت.
بياييد غيرعادی را معنی کنيم.
غيرعادی يا عجيب-غريب1:

ــه آن  ــی نســبت ب ــر معمول ــه طورغي ــا ب ــه ی مشــخص دچــار وســواس ي کســی کــه در يــک زمين
مشــتاق باشــد.

اگــر تعريــف کارآفريــن ايــن نباشــد نمی دانــم چيســت؛ امــا شــک نــدارم کــه شــما بايــد »بــه طــور غيــر 
معمولــی مشــتاق« و تــا حــد زيــادی غيرعــادی باشــيد تــا بتوانيــد بــه تــرن هوايــی ســوار شــويد. خيلی هــا 
ــن  ــما اي ــا ش ــد؛ ام ــز بگذارن ــواری هيجان انگي ــن س ــن اي ــه واگ ــدم ب ــه ق ــد ک ــن را ندارن ــرات اي ــی ج حت

ــد. ــل اســت کــه شــما را غيرعــادی می نامن ــن دلي ــه همي ــاً ب ــد و دقيق جســارت را داري
ــادر داريــد بلکــه ايــن طــور کــه معلــوم اســت هميــن کــه می خواهيــد ســوار ايــن  نه تنهــا شــما جراتــی ن
تــرن هســتيد شــما را از ديگــران جــدا می کنــد. تنهــا ده درصــد افــراد کارآفريــن هســتند.  ايــن يعنــی نــود 

درصــد بقيــه افــرادی عــادی2 هســتند.
بياييد عادی را معنی کنيم.

عادی )صفت(:
مطابق با معيارهای متعارف يا گونه ی رايج؛ معمول

آه!
ــد  ــادی بخواه ــک غيرع ــی ي ــاع وقت ــادی اجتم ــان ع ــارف« مردم ــا »متع ــول«  ي ــج«، »معم ــه ی راي »گون
پايــش را از خــط فراتــر بگــذارد خوششــان نمی آيــد. ايــن نــوع عــدم پيــروی از شــيوه رايــج برايشــان تهديــد 
ــد کــه  ــه چالــش مــی کشــد. آن هــا امنيــت را در ايــن می يابن ــده اســت. انتخاب هــا و هويت شــان را ب کنن
ــه  ــما را ب ــای ش ــاب ه ــاخته  اند، انتخ ــود س ــرای خ ــه ب ــدوده ای ک ــتن از مح ــر گذاش ــدم فرات ــای ق ــه ج ب
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1   Freak
2  Normal 
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تمســخر بگيرنــد يــا بــه شــما اهانــت کننــد تــا شــايد ايــن گونــه شــما را بــه جماعــت برگرداننــد و احســاس 
بهتــری نســبت بــه خــود داشــته باشــند.

»مــردم انتخــاب کارآفرینــانه ی شــما را به تمســخر می گیرنــد تا شــاید ایــن گــونه شــما را به جماعــت برگرداننــد و احســاس بهتــری نســبت به خــود 
داشــته باشــند.«

بله! شما را غيرعادی می نامند. شما را ديوانه خطاب می کنند.
و اين خوب است.

ــرای دردسرســازها. آن هــا  ــرای ياغی هــا. ب ــرای وصله هــای ناجــور. ب ــگان اســت. ب ــرای ديوان ــن جــا ب »اي
کــه چيزهــا را متفــاوت می بيننــد. آن هــا کــه شــيفته قوانيــن نيســتند و بــرای وضــع موجــود ارزشــی قائــل 
ــا متهــم  ــد. آن هــا را ســتايش ي ــا آن هــا مخالفــت کني ــد، ب ــد از آن هــا نقــل کني نمی شــوند. شــما می تواني
کنيــد؛ امــا نمی توانيــد آن هــا را ناديــده بگيريــد؛ زيــرا آن هــا جهــان را تغييــر می دهنــد. آن هــا هســتند کــه 
نــژاد بشــر را بــه جلــو می راننــد. برخــی آن هــا را بــه چشــم ديوانــگان می بيننــد ولــی در چشــم مــا آن هــا 
نوابغ انــد. چــون آن هايــی جهــان را تغييــر می دهنــد کــه آن قــدر ديوانــه باشــند کــه فکــر کننــد می تواننــد 

جهــان را تغييــر دهنــد«
آگهی تبليغاتی شرکت اپل. 1997، بعد از بازگشت استيو جابز به اين شرکت

سلام ديوانه! به نمايش عجيب الخلقه ها خوش آمدی.
خبــر خــوش اينکــه لازم نيســت بــرای پيوســتن بــه ايــن نمايــش گلولــه تــوپ را بگيريــد يــا شمشــير ببلعيــد 

يــا نفــس آتشــين داشــته باشــيد. )البتــه مگــر اينکــه کســب وکار شــما راه انداختــن يــک ســيرک اســت.(
خبر بد اينکه غيرعادی بودن در ابتدا می تواند دردناک باشد.

حواستان به خرچنگ ها باشد
ــدازه  ای چابــک و  ــه ان ــاره نوعــی از خرچنگ هــا برايــم گفتنــد کــه نمی شــود شکارشــان کــرد. ب يکبــار درب
ــا ايــن حــال هــر روز، هــزاران خرچنــگ در  ــه  خرچنگــی فــرار می کننــد. ب باهــوش هســتند کــه از هــر تل

ــد.  ــه می افتن تل
تلــه بــه خــودی خــود ســاده اســت: قفســی ســيمی بــا حفــره ای در بــالای آن. طعمــه در قفــس جــاداده شــده 
ــد  ــروع می کن ــود و ش ــس می ش ــود، وارد قف ــدا می ش ــه اش پي ــر و کل ــی س ــود. خرچنگ و در آب وارد می ش
بــه جويــدن طعمــه. خرچنــگ دوم خرچنــگ اول را می بينــد و بــه او می پيونــدد و بعــد ســومی. تــا مدتــی 

آنجــا مثــل جشــن شــکرگزاری خرچنگ هــا اســت؛ امــا ســرانجام طعمــه تمــام می شــود.
در ايــن لحظــه خرچنگ هــا می تواننــد بــه آســانی از ديواره هــای قفــس بــالا برونــد و از ســوراخ خــارج  شــوند؛ 
ــد از تمــام شــدن طعمــه خرچنگ هــای  ــا بع ــی مدت ه ــد. حت ــد، در قفــس می مانن ــن کار را نمی کنن ــا اي ام

ديگــری وارد قفــس می شــوند. )آن هــا جــذب جمعيــت شــده انــد... آشــنا بــه نظــر می رســد؟(
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تمســخر بگيرنــد يــا بــه شــما اهانــت کننــد تــا شــايد ايــن گونــه شــما را بــه جماعــت برگرداننــد و احســاس 
بهتــری نســبت بــه خــود داشــته باشــند.

»مــردم انتخــاب کارآفرینــانه ی شــما را به تمســخر می گیرنــد تا شــاید ایــن گــونه شــما را به جماعــت برگرداننــد و احســاس بهتــری نســبت به خــود 
داشــته باشــند.«

بله! شما را غيرعادی می نامند. شما را ديوانه خطاب می کنند.
و اين خوب است.

ــرای دردسرســازها. آن هــا  ــرای ياغی هــا. ب ــرای وصله هــای ناجــور. ب ــگان اســت. ب ــرای ديوان ــن جــا ب »اي
کــه چيزهــا را متفــاوت می بيننــد. آن هــا کــه شــيفته قوانيــن نيســتند و بــرای وضــع موجــود ارزشــی قائــل 
ــا متهــم  ــد. آن هــا را ســتايش ي ــا آن هــا مخالفــت کني ــد، ب ــد از آن هــا نقــل کني نمی شــوند. شــما می تواني
کنيــد؛ امــا نمی توانيــد آن هــا را ناديــده بگيريــد؛ زيــرا آن هــا جهــان را تغييــر می دهنــد. آن هــا هســتند کــه 
نــژاد بشــر را بــه جلــو می راننــد. برخــی آن هــا را بــه چشــم ديوانــگان می بيننــد ولــی در چشــم مــا آن هــا 
نوابغ انــد. چــون آن هايــی جهــان را تغييــر می دهنــد کــه آن قــدر ديوانــه باشــند کــه فکــر کننــد می تواننــد 

جهــان را تغييــر دهنــد«
آگهی تبليغاتی شرکت اپل. 1997، بعد از بازگشت استيو جابز به اين شرکت

سلام ديوانه! به نمايش عجيب الخلقه ها خوش آمدی.
خبــر خــوش اينکــه لازم نيســت بــرای پيوســتن بــه ايــن نمايــش گلولــه تــوپ را بگيريــد يــا شمشــير ببلعيــد 

يــا نفــس آتشــين داشــته باشــيد. )البتــه مگــر اينکــه کســب وکار شــما راه انداختــن يــک ســيرک اســت.(
خبر بد اينکه غيرعادی بودن در ابتدا می تواند دردناک باشد.

حواستان به خرچنگ ها باشد
ــدازه  ای چابــک و  ــه ان ــاره نوعــی از خرچنگ هــا برايــم گفتنــد کــه نمی شــود شکارشــان کــرد. ب يکبــار درب
ــا ايــن حــال هــر روز، هــزاران خرچنــگ در  ــه  خرچنگــی فــرار می کننــد. ب باهــوش هســتند کــه از هــر تل

ــد.  ــه می افتن تل
تلــه بــه خــودی خــود ســاده اســت: قفســی ســيمی بــا حفــره ای در بــالای آن. طعمــه در قفــس جــاداده شــده 
ــد  ــروع می کن ــود و ش ــس می ش ــود، وارد قف ــدا می ش ــه اش پي ــر و کل ــی س ــود. خرچنگ و در آب وارد می ش
بــه جويــدن طعمــه. خرچنــگ دوم خرچنــگ اول را می بينــد و بــه او می پيونــدد و بعــد ســومی. تــا مدتــی 

آنجــا مثــل جشــن شــکرگزاری خرچنگ هــا اســت؛ امــا ســرانجام طعمــه تمــام می شــود.
در ايــن لحظــه خرچنگ هــا می تواننــد بــه آســانی از ديواره هــای قفــس بــالا برونــد و از ســوراخ خــارج  شــوند؛ 
ــد از تمــام شــدن طعمــه خرچنگ هــای  ــا بع ــی مدت ه ــد. حت ــد، در قفــس می مانن ــن کار را نمی کنن ــا اي ام

ديگــری وارد قفــس می شــوند. )آن هــا جــذب جمعيــت شــده انــد... آشــنا بــه نظــر می رســد؟(
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حتــی يــک خرچنــگ هــم خــارج نمی شــود. چــرا؟ چــون حتــی اگــر يــک خرچنــگ دريابــد کــه هيــچ چيــز 
بــرای نگــه داشــتن او  در ايــن تلــه وجــود نــدارد و ســعی بــه رفتــن کنــد، خرچنگ هــای ديگــر هــر کاری 
ــت  ــر مقاوم ــند. اگ ــس می کش ــل قف ــه داخ ــد. او را ب ــتن او می کنن ــه داش ــرای نگ ــد ب ــان برمی آي از دستش

ــند. ــد او را می کش ــت کن ــتر مقاوم ــر بيش ــد. اگ ــش را می کَنن ــد، چنگال هاي کن
ــا يکديگــر در قفــس می ماننــد. همــه ی آنچــه کــه يــک  خرچنگ هــا کــه تحــت تاثيرگــروه قــرار دارنــد، ب
ماهيگيــر نيــاز دارد قــدری طعمــه اســت. بقيــه اش راحــت اســت. بعــد قفــس را می کشــد بــالا و در بنــدرگاه 

وقــت خــوراک خرچنــگ اســت.
بيشــتر انســان ها هــم مثــل خرچنگ هــا جمعيــت را دنبــال می کننــد. ايــن ذهنيــت متکــی بــر جمعيــت بــه 
وســيله ی نظــام آموزشــی، فرهنــگ شــهری، رســانه و اجتمــاع در ذهــن مــا تثبيــت شــده اســت. مــا همــواره 
تشــويق شــده ايم تــا وضــع موجــود را دنبــال کنيــم. بــرای خيلــی از مــردم، ايــن بــه معنــی تبديــل شــدن 
بــه يــک کارمنــد اســت و ايــن دقيقــاً همــان چيــزی اســت کــه نــود درصــد مــردم بــه آن تبديــل می شــوند. 
ــی  ــی کارآفرين ــرن هواي ــا در ت ــد و پ ــرون بيايي ــد بي ــود درص ــه از آن ن ــد ک ــم می گيري ــما تصمي ــی ش وقت

ــد. ــه بيــرون بياي ــه خرچنگــی تنهــا می شــويد کــه می خواهــد از تل ــد، شــما شــبيه ب بگذاري
ــود درصــد خــارج  ــاوت باشــيد- و از آن ن ــه متف ــن باشــيد- ک ــک کارآفري ــه ي ــد ک ــی انتخــاب می کني وقت
شــويد، اتفــاق غريبــی می افتــد. دوســتانتان، خانواده تــان و همکارانتــان بــه جــای اينکــه حامــی و مشــوقتان 

ــد. ــه« بازگردانن ــه »تل ــا شــما را ب ــد ت باشــند مثــل خرچنگ هــا، تــلاش می کنن
»خرچنگ هــای انســانی« معمــولًا از نيــروی فيزيکــی اســتفاده نمی کننــد. آن هــا ســينه ی شــما را نمی درنــد. 
ــک،  ــه، ش ــد: کناي ــان( دارن ــا در زب ــت )ي ــری در دس ــای تاثير گذارت ــا روش ه ــد. آن ه ــازی ندارن ــلًا ني اص
ريشــخند، اســتهزاء، تمســخر، ســرزنش، تحقيــر، خــوار شــمردن، دســت انداختــن، هــو کــردن، متلــک گفتــن، 
ــا«  ــه »خرچنگ ه ــتند ک ــه ای هس ــای موذيان ــا تاکتيک ه ــر. اين ه ــای ديگ ــياری چيزه ــردن و بس ــت ک اذي

ی اطــراف شــما از آن هــا بــرای »بريــدن چنگال هــا« و کشــتن رؤياهــای شــما اســتفاده خواهنــد کــرد.
ــد کاری  ــد بخواهن ــد. چــرا باي ــن انســانها شــما را دوســت دارن ــی از اي ــد؟ خيل ــن کار را می کنن ــا چــرا اي ام
کننــد کــه بــه شــما )از نظــر احساســی( آســيب برســد و اميد هــا، آرزوهــا و ميــل شــما بــرای چيــزی فراتــر 

از آنچــه داريــد را نابــود کننــد؟

»وقتــی از وضعیــت موجــود قــدم به بیــرون می گذاریــد، تبدیــل به آینــه ای عظیــم در برابر آن ها که مانده انــد می شــوید و بزدلــی آن ها را 
بــازتاب می دهیــد.«
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حتــی يــک خرچنــگ هــم خــارج نمی شــود. چــرا؟ چــون حتــی اگــر يــک خرچنــگ دريابــد کــه هيــچ چيــز 
بــرای نگــه داشــتن او  در ايــن تلــه وجــود نــدارد و ســعی بــه رفتــن کنــد، خرچنگ هــای ديگــر هــر کاری 
ــت  ــر مقاوم ــند. اگ ــس می کش ــل قف ــه داخ ــد. او را ب ــتن او می کنن ــه داش ــرای نگ ــد ب ــان برمی آي از دستش

ــند. ــد او را می کش ــت کن ــتر مقاوم ــر بيش ــد. اگ ــش را می کَنن ــد، چنگال هاي کن
ــا يکديگــر در قفــس می ماننــد. همــه ی آنچــه کــه يــک  خرچنگ هــا کــه تحــت تاثيرگــروه قــرار دارنــد، ب
ماهيگيــر نيــاز دارد قــدری طعمــه اســت. بقيــه اش راحــت اســت. بعــد قفــس را می کشــد بــالا و در بنــدرگاه 

وقــت خــوراک خرچنــگ اســت.
بيشــتر انســان ها هــم مثــل خرچنگ هــا جمعيــت را دنبــال می کننــد. ايــن ذهنيــت متکــی بــر جمعيــت بــه 
وســيله ی نظــام آموزشــی، فرهنــگ شــهری، رســانه و اجتمــاع در ذهــن مــا تثبيــت شــده اســت. مــا همــواره 
تشــويق شــده ايم تــا وضــع موجــود را دنبــال کنيــم. بــرای خيلــی از مــردم، ايــن بــه معنــی تبديــل شــدن 
بــه يــک کارمنــد اســت و ايــن دقيقــاً همــان چيــزی اســت کــه نــود درصــد مــردم بــه آن تبديــل می شــوند. 
ــی  ــی کارآفرين ــرن هواي ــا در ت ــد و پ ــرون بيايي ــد بي ــود درص ــه از آن ن ــد ک ــم می گيري ــما تصمي ــی ش وقت

ــد. ــه بيــرون بياي ــه خرچنگــی تنهــا می شــويد کــه می خواهــد از تل ــد، شــما شــبيه ب بگذاري
ــود درصــد خــارج  ــاوت باشــيد- و از آن ن ــه متف ــن باشــيد- ک ــک کارآفري ــه ي ــد ک ــی انتخــاب می کني وقت
شــويد، اتفــاق غريبــی می افتــد. دوســتانتان، خانواده تــان و همکارانتــان بــه جــای اينکــه حامــی و مشــوقتان 

ــد. ــه« بازگردانن ــه »تل ــا شــما را ب ــد ت باشــند مثــل خرچنگ هــا، تــلاش می کنن
»خرچنگ هــای انســانی« معمــولًا از نيــروی فيزيکــی اســتفاده نمی کننــد. آن هــا ســينه ی شــما را نمی درنــد. 
ــک،  ــه، ش ــد: کناي ــان( دارن ــا در زب ــت )ي ــری در دس ــای تاثير گذارت ــا روش ه ــد. آن ه ــازی ندارن ــلًا ني اص
ريشــخند، اســتهزاء، تمســخر، ســرزنش، تحقيــر، خــوار شــمردن، دســت انداختــن، هــو کــردن، متلــک گفتــن، 
ــا«  ــه »خرچنگ ه ــتند ک ــه ای هس ــای موذيان ــا تاکتيک ه ــر. اين ه ــای ديگ ــياری چيزه ــردن و بس ــت ک اذي

ی اطــراف شــما از آن هــا بــرای »بريــدن چنگال هــا« و کشــتن رؤياهــای شــما اســتفاده خواهنــد کــرد.
ــد کاری  ــد بخواهن ــد. چــرا باي ــن انســانها شــما را دوســت دارن ــی از اي ــد؟ خيل ــن کار را می کنن ــا چــرا اي ام
کننــد کــه بــه شــما )از نظــر احساســی( آســيب برســد و اميد هــا، آرزوهــا و ميــل شــما بــرای چيــزی فراتــر 

از آنچــه داريــد را نابــود کننــد؟

»وقتــی از وضعیــت موجــود قــدم به بیــرون می گذاریــد، تبدیــل به آینــه ای عظیــم در برابر آن ها که مانده انــد می شــوید و بزدلــی آن ها را 
بــازتاب می دهیــد.«
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دو دليل کليدی وجود دارد:
ــرون - 1 ــه بي ــه نظــر برســند. وقتــی شــما ب ــد ب ــا ب ــه آن ه شــما باعــث می شــويد ك

ــت  ــه واقعي ــر ک ــه ای غول پيک ــه آين ــويد ب ــل می ش ــد، تبدي ــدم می گذاري ــود ق ــت موج از وضعي
زندگــی آن هــا را بازمی نمايانــد. آن هــا می داننــد کــه بايــد درســت همــان کاری را انجــام دهنــد 
ــتر  ــا را بيش ــی آن ه ــما بزدل ــای ش ــاب ه ــند- و انتخ ــا می ترس ــد، ام ــام می دهي ــما انج ــه ش ک
آشــکار می کنــد. بــه جــای پيوســتن بــه شــما، آســان تر ايــن اســت کــه شــما را مســخره کننــد 
ــش  ــز و  از پي ــه، مخاطره آمي ــام کاری احمقان ــال انج ــويد در ح ــع ش ــا قان ــد ت ــلاش کنن ــا ت ي
شکســت خــورده  هســتيد تــا بدين ترتيــب شــايد تســليم شــويد، بــه مجموعــه برگرديــد و آينــه را 

کنــار بگذاريــد.
ــت کار در - 2 ــر امني ــد از خي ــا نمی توانن ــتند.  آن ه ــر نیس ــما دلی ــدازه ی ش ــه ان ــا ب آن ه

ــد. کاری کــه شــما انجــام  ــا« ی ناچيزشــان- بگذرن شــرکت- چــک کارمنــدی هفتگــی  و »مزاي
می دهيــد اساســاً در الگوهــای جهــان آن هــا نمی گنجــد، انقــدر شــجاع نيســتند کــه پيگيــر مســير 

ــر اســت. ــان آمــدن راحت ت شــما باشــند. مســخره کــردن شــما از بدنبالت
ــاز هــم  ــی ب ــد ول ــار می کنن ــن شــيوه رفت ــه اي ــم کــه »خرچنگ هــا« چــرا ب ــه شــما بگوي ــم ب مــن می توان

ايــن خطــر وجــود دارد کــه حواســتان نباشــد و گيــر رفتــار خرچنگی شــان بيافتيــد. 
ــواده و دوســتانتان کار شــما را رد می کننــد، ممکــن اســت ايــن رد شــدن خيلــی دردناک تــر از  هنگاميکــه خان
مواجهــه بــا رد شــدن در يــک تجربــه شــغلی برايتــان باشــد. اربــاب رجــوع، مشــتری و حتــی رئيــس يــا همــکار 
شــما می  توانــد انتقــاد کنــد، ســؤال کنــد يــا هنــگام کار »نــه« بگويــد و هيــچ کــدام از اين هــا آنقــدر اذيت کننــده 
نيســت. در آنجــا شــما مطــرح نيســتيد؛ مســئله صرفــاً کار اســت؛ اما وقتــی خانــواده يا دوســتانتان جســارت کاری 
شــما را رد می کننــد، مســئله تــا حــد زيــادی شــخصی می شــود. ايــن دردنــاک اســت. »نــه« بــه کار شــما در 
دفتــر کار يــک چيــز اســت و »نــه« بــه علاقــه، آرزو و کســب وکاری کــه عاشــقش شــده ايد چيــز ديگــری. ايــن 

»نــه« مثــل ايــن اســت کــه آن هــا بــه خــودِ شــما »نــه« می گوينــد.
ولــی خيلــی زود متوجــه می شــويد موضــوع اصــلًا شــما نيســتيد. در واقــع آن هــا بــه خودشــان »نــه« می گوينــد. 
ــا بيشــتر از  ــد ت ــی کــه آن هــا را ترغيــب می کن ــد، صداي ــی خودشــان را نشــنيده می گيرن آن هــا صــدای درون
آنچــه هســتند انجــام دهنــد کــه قــدم بــه بيــرون بگذارنــد؛ کــه شــجاع باشــند؛ کــه ريســک کننــد... درســت 

مثــل شــما.
»مــردم از شــما بــرای شــجاع بودنتــان بدشــان نمی آيــد. آن هــا ازخودشــان بدشــان می آيــد کــه 

» می ترســند.
آن ها نسبت به شما حس بدی ندارند. نسبت به خودشان حس بد دارند.

بــا همــه اين هــا ايــن موضــوع بــاز هــم دردنــاک اســت و اگــر آمــاده نباشــيد می توانــد شــما را از خــط خــارج 
کنــد. هــر کــس کــه رويايــی دارد- هــر کــس کــه ممکــن اســت خــودش را از تلــه خرچنگــی کارمنــدی 
بيــرون بکشــد بايــد از ســاکنان ايــن تلــه بــر حــذر باشــد. آن هــا هــم جزئــی از ســفر شــما بــا تــرن هوايــی 

5۶ / ترن هوايي كار آفريني

دو دليل کليدی وجود دارد:
ــرون - 1 ــه بي ــه نظــر برســند. وقتــی شــما ب ــد ب ــا ب ــه آن ه شــما باعــث می شــويد ك

ــت  ــه واقعي ــر ک ــه ای غول پيک ــه آين ــويد ب ــل می ش ــد، تبدي ــدم می گذاري ــود ق ــت موج از وضعي
زندگــی آن هــا را بازمی نمايانــد. آن هــا می داننــد کــه بايــد درســت همــان کاری را انجــام دهنــد 
ــتر  ــا را بيش ــی آن ه ــما بزدل ــای ش ــاب ه ــند- و انتخ ــا می ترس ــد، ام ــام می دهي ــما انج ــه ش ک
آشــکار می کنــد. بــه جــای پيوســتن بــه شــما، آســان تر ايــن اســت کــه شــما را مســخره کننــد 
ــش  ــز و  از پي ــه، مخاطره آمي ــام کاری احمقان ــال انج ــويد در ح ــع ش ــا قان ــد ت ــلاش کنن ــا ت ي
شکســت خــورده  هســتيد تــا بدين ترتيــب شــايد تســليم شــويد، بــه مجموعــه برگرديــد و آينــه را 

کنــار بگذاريــد.
ــت کار در - 2 ــر امني ــد از خي ــا نمی توانن ــتند.  آن ه ــر نیس ــما دلی ــدازه ی ش ــه ان ــا ب آن ه

ــد. کاری کــه شــما انجــام  ــا« ی ناچيزشــان- بگذرن شــرکت- چــک کارمنــدی هفتگــی  و »مزاي
می دهيــد اساســاً در الگوهــای جهــان آن هــا نمی گنجــد، انقــدر شــجاع نيســتند کــه پيگيــر مســير 

ــر اســت. ــان آمــدن راحت ت شــما باشــند. مســخره کــردن شــما از بدنبالت
ــاز هــم  ــی ب ــد ول ــار می کنن ــن شــيوه رفت ــه اي ــم کــه »خرچنگ هــا« چــرا ب ــه شــما بگوي ــم ب مــن می توان
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هســتند و می تواننــد حســابی بــرای پاييــن کشــيدن شــما از تــرن تــلاش کننــد.
ايــن فصــل دربــاره  کنــار آمــدن بــا »خرچنگ هــا« و ديگــر افت و خيزهــای تــرن هوايــی کارآفرينــی اســت. 
ــرزنش و  ــت، س ــا مذم ــه ب ــاره ی مواجه ــت. درب ــادی شماس ــتن ذات غيرع ــت داش ــرش و دوس ــاره  پذي درب

ــر از هميشــه اســت. ــر و مصمم ت تمســخر و بازگشــت قويت
نقــل قــول خوبــی از گانــدی را بــه يــاد مــی آورم کــه فکــر می کنــم هــر کارآفرينــی بايــد آن را دم دســتش 

نگــه دارد:
ــروز  ــما پي ــد ش ــد، بع ــما می جنگن ــا ش ــد ب ــد، بع ــما می  خندن ــه ش ــد ب ــد، بع ــده می گيرن ــما را نادي »اول ش

می شــويد.«

از اين خوشم می آيد. ما پيروز می شويم.
برکت از آن غيرعادی ها است ... آن هايی که زمين را به ارث خواهند  برد.

ــا  ــد؟ ب ــراث خــود را بدســت می آوري ــد و ايــن مي ــه ذات عجيــب خــود را در آغــوش مــی گيري خــب چگون
ــد. ــه می آين ــه در ادام ــردی ک ــج راهب پن

ذات عجیب و غريب خود را در آغوش بكشید: پنج استراتژی

1. دوست داشتنی بودن را كنار بگذاريد 
ــمارش آرا  ــای ش ــه تماش ــردم ب ــياری از م ــل بس ــم مث ــن ه ــوری، م ــات رئيس جمه ــر انتخاب ــب آخ در ش

ــتم. نشس
طــی دوران مبــارزات انتخاباتــی خيلــی بــه آن توجــه نمی کنــم. از نظــر مــن لفاظــی سياســی کــه مــردم در 
ــلاش رســانه ها  ــزی بيشــتر از نتيجــه مســتقيم ت ــات غــرق آن می شــوند چي ــه انتخاب ــده ب ــک ســال مان ي
ــه  ــم ب ــت و خلاقيت ــا ظرفي ــم، ي ــم، توجه ــه وقت ــم ک ــازه نمی ده ــت. اج ــردم نيس ــه م ــب توج ــرای جل ب

ــد.  ــون در بياي ــات تلويزي ــراف تبليغ ــای ح ــن مارمولک ه انحصــار يکــی از اي
امــا رأی می دهــم و دوســت دارم  انتخــاب آگاهانــه ای داشــته باشــم. بــه هميــن دليــل چنــد مناظــره ی نهايــی 
را تماشــا می کنــم، چنــد دقيقــه ای را بــه تحقيــق مــی گذرانــم و بــه انــدازه ای مــورد نيــاز بــرای رســيدن بــه 

يــک انتخــاب هوشــمندانه  پــرس و جــو می کنــم.
ــن اصــولًا  ــده را. م ــده و برن ــخنرانی بازن ــم. س ــی را ببين ــخنرانی نهاي ــت، دوســت دارم دو س ــد، در نهاي بع
ــه آدم  ــت ک ــی اس ــن همان جاي ــت. اي ــا سياس ــدم ت ــخنرانی ها علاقه من ــا و س ــود مناظره ه ــه خ ــتر ب بيش

ــوزد. ــزی بيام ــد چي می توان
همان طــور نشســته بــودم و چنــد دقيقــه از ســخنرانی انتخــاب مجــدد اوبامــا را تماشــا می کــردم، بــه يــک 

آگاهــی فوق العــاده در زمينــه موفقيــت دســت يافتــم.  فهميــدم کــه چــرا بيشــتر از ايــن موفــق نيســتم:
من هنوز نگران دوست داشتنی بودنم هستم.

بفرماييــد. بــاراک اوبامــا بــرای بــار دوم، در انتخابــات رياســت جمهــوری ايــالات متحــده  آمريــکا انتخــاب 
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ــرد.  ــل می ک ــی تبدي ــره ی خاک ــن ک ــانهای اي ــن انس ــی از قدرتمندتري ــه يک ــاق او را ب ــن اتف ــده و اي  ش
همان طــور کــه او بــا زن و دو دختــرش آنجــا ايســتاده و بــرای هــزاران نفــری کــه در آنجــا گــرد آمده انــد و 
ميليون هــا انســانی کــه از گيرنده هــای راديــو و تلويزيون شــان در سراســر جهــان برنامــه را نــگاه می کننــد، 
دســت تــکان مــی داد و لبخنــد مــی زد، نتيجــه ی انتخابــات بــرای مــن چيــز ديگــری را نيــز ثابــت کــرد: 49 
ــا  درصــد از هم ميهنــان اوبامــا از ايــن بــرد ناراحــت بودنــد. بلــه! تقريبــاً نصــف جمعيــت کشــور خــودش ب
ــه شــکل  ــی ب ــا و بعضی هايشــان هــم خيل ــا هــر دوی اين ه ــد ي ــا از او بدشــان می آم ــد ي ــف بودن او مخال

ــد! ــان می آم ــی از او بدش افراط
منظــور مــن را متوجــه می شــويد؟ يکــی از قويتريــن انســان های دنيــا مــورد تائيــد 49 درصــد  از مردمــی 

کــه بــرای چهارســال ديگــر قــرار اســت رهبــر آن هــا باشــد نيســت و آن هــا از او بدشــان می آيــد.
ايــن بــه انــدازه ی آســمان شــيکاگو در شــب انتخابــات بــرای مــن روشــن بــود: اگــر قــرار اســت عامــل تغييــر 
باشــيد بايــد شــانه های وضعيــت کنونــی را بگيريــد و تکانــش دهيــد. بــرای ارتقــای هــر چيــز می بايســت 
آن را تغييــر داد. پيشــرفت تنهــا از راه تغييــر حاصــل می شــود؛ امــا تغييــر همــان چيــزی اســت کــه بيشــتر از 
هــر چيــز ديگــری کســانی کــه می تواننــد باعــث تغييــر شــوند را می ترســاند چــرا کــه تغييــر دادن و بهــم 

ريختــن اوضــاع معمــولًا باعــث افــت محبوبيــت می شــود.
اقــرار مــی کنــم کــه در طــول بقيــه ســخنرانی رئيس جمهــور حواســم کمــی پــرت بــود چــون داشــتم بــه 
کشــفی کــه کــرده بــودم فکــر می کــردم. مــن همــان لحظــه، همان طــور کــه اوبامــا داشــت بــرای مــردم 
ســخنرانی می کــرد، دريافتــم دليــل اينکــه موفقيتــی بيــش از ايــن نــدارم ايــن اســت کــه بــه انــدازه کافــی 
ــت  ــران و وضعي ــم. ديگ ــن نمی کن ــش رفت ــه پي ــرای ب ــی ب ــلاش کاف ــم. ت ــلاش نمی کن ــر ت ــرای تغيي ب

ــازم. ــفته نمی س ــا را آش ــی آن ه کنون
ــان  ــما بدش ــتر از ش ــانها بيش ــد، انس ــدم بگذاري ــت ق ــان موفقي ــری از نردب ــای بلندت ــر پله ه ــما ب ــه ش هرچ

می آيــد.
به قدر کافی که بالا برويد حتی شايد از شما متنفر هم بشوند.

بياييد اين را مطلوب فرض کنيم. اصلًا در آغوش بکشيم!
اگــر آنقــدر کــه می خواهيــد از نردبــان بــالا نرفته ايــد، بــه ايــن بخاطــر اســت کــه نگــران ناراحتــی و عــدم 
ــای  ــيدن ايده ه ــوش کش ــما را از در آغ ــه ش ــت ک ــزی اس ــن چي ــتيد؟ اي ــان هس ــه خودت ــا ب ــه آدم ه علاق
ــر اســاس  ــی ب ــن ســکان زندگ ــکان دادن وضــع موجــود و در دســت گرفت ــی دارد؟ از ت ــز بازم چالش برانگي

ــان؟ ــای خودت تعريف ه
به اين فکر کنيد: اگر همه اطرافيانتان از شما راضی باشند، شما در حال انجام کار بزرگی نيستيد.

وقتــی شــما شــبيه ديگــران نباشــيد، آن هــا دوســتتان نخواهنــد داشــت. دنيــا ايــن شــکلی اســت. راه گريــزی 
نيســت. اشــکالی هــم نــدارد. چيــزی کــه دربــاره ايــن عــدم تائيــد بايــد بدانيــد ايــن اســت کــه ايــن امــر 
نشــانه  ای اســت از اينکــه داريــد کار درســتی انجــام می دهيــد. از دريچــه ای جديــد بــه عــدم تائيــد ديگــران 

نــگاه کنيــد تــا بــه جــای گرفتــن قــدرت شــما، ايــن موضــوع بــه شــما قــدرت بدهــد.
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ــرد.  ــل می ک ــی تبدي ــره ی خاک ــن ک ــانهای اي ــن انس ــی از قدرتمندتري ــه يک ــاق او را ب ــن اتف ــده و اي  ش
همان طــور کــه او بــا زن و دو دختــرش آنجــا ايســتاده و بــرای هــزاران نفــری کــه در آنجــا گــرد آمده انــد و 
ميليون هــا انســانی کــه از گيرنده هــای راديــو و تلويزيون شــان در سراســر جهــان برنامــه را نــگاه می کننــد، 
دســت تــکان مــی داد و لبخنــد مــی زد، نتيجــه ی انتخابــات بــرای مــن چيــز ديگــری را نيــز ثابــت کــرد: 49 
ــا  درصــد از هم ميهنــان اوبامــا از ايــن بــرد ناراحــت بودنــد. بلــه! تقريبــاً نصــف جمعيــت کشــور خــودش ب
ــه شــکل  ــی ب ــا و بعضی هايشــان هــم خيل ــا هــر دوی اين ه ــد ي ــا از او بدشــان می آم ــد ي ــف بودن او مخال

ــد! ــان می آم ــی از او بدش افراط
منظــور مــن را متوجــه می شــويد؟ يکــی از قويتريــن انســان های دنيــا مــورد تائيــد 49 درصــد  از مردمــی 

کــه بــرای چهارســال ديگــر قــرار اســت رهبــر آن هــا باشــد نيســت و آن هــا از او بدشــان می آيــد.
ايــن بــه انــدازه ی آســمان شــيکاگو در شــب انتخابــات بــرای مــن روشــن بــود: اگــر قــرار اســت عامــل تغييــر 
باشــيد بايــد شــانه های وضعيــت کنونــی را بگيريــد و تکانــش دهيــد. بــرای ارتقــای هــر چيــز می بايســت 
آن را تغييــر داد. پيشــرفت تنهــا از راه تغييــر حاصــل می شــود؛ امــا تغييــر همــان چيــزی اســت کــه بيشــتر از 
هــر چيــز ديگــری کســانی کــه می تواننــد باعــث تغييــر شــوند را می ترســاند چــرا کــه تغييــر دادن و بهــم 

ريختــن اوضــاع معمــولًا باعــث افــت محبوبيــت می شــود.
اقــرار مــی کنــم کــه در طــول بقيــه ســخنرانی رئيس جمهــور حواســم کمــی پــرت بــود چــون داشــتم بــه 
کشــفی کــه کــرده بــودم فکــر می کــردم. مــن همــان لحظــه، همان طــور کــه اوبامــا داشــت بــرای مــردم 
ســخنرانی می کــرد، دريافتــم دليــل اينکــه موفقيتــی بيــش از ايــن نــدارم ايــن اســت کــه بــه انــدازه کافــی 
ــت  ــران و وضعي ــم. ديگ ــن نمی کن ــش رفت ــه پي ــرای ب ــی ب ــلاش کاف ــم. ت ــلاش نمی کن ــر ت ــرای تغيي ب

ــازم. ــفته نمی س ــا را آش ــی آن ه کنون
ــان  ــما بدش ــتر از ش ــانها بيش ــد، انس ــدم بگذاري ــت ق ــان موفقي ــری از نردب ــای بلندت ــر پله ه ــما ب ــه ش هرچ

می آيــد.
به قدر کافی که بالا برويد حتی شايد از شما متنفر هم بشوند.

بياييد اين را مطلوب فرض کنيم. اصلًا در آغوش بکشيم!
اگــر آنقــدر کــه می خواهيــد از نردبــان بــالا نرفته ايــد، بــه ايــن بخاطــر اســت کــه نگــران ناراحتــی و عــدم 
ــای  ــيدن ايده ه ــوش کش ــما را از در آغ ــه ش ــت ک ــزی اس ــن چي ــتيد؟ اي ــان هس ــه خودت ــا ب ــه آدم ه علاق
ــر اســاس  ــی ب ــن ســکان زندگ ــکان دادن وضــع موجــود و در دســت گرفت ــی دارد؟ از ت ــز بازم چالش برانگي

ــان؟ ــای خودت تعريف ه
به اين فکر کنيد: اگر همه اطرافيانتان از شما راضی باشند، شما در حال انجام کار بزرگی نيستيد.

وقتــی شــما شــبيه ديگــران نباشــيد، آن هــا دوســتتان نخواهنــد داشــت. دنيــا ايــن شــکلی اســت. راه گريــزی 
نيســت. اشــکالی هــم نــدارد. چيــزی کــه دربــاره ايــن عــدم تائيــد بايــد بدانيــد ايــن اســت کــه ايــن امــر 
نشــانه  ای اســت از اينکــه داريــد کار درســتی انجــام می دهيــد. از دريچــه ای جديــد بــه عــدم تائيــد ديگــران 

نــگاه کنيــد تــا بــه جــای گرفتــن قــدرت شــما، ايــن موضــوع بــه شــما قــدرت بدهــد.
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»اگر همه اطرافیانتان از شما راضی باشند، شما در حال انجام کار بزرگی نیستید. پیشرفت یعنی تغییر و به هم ریختن.«
2. خنده دار شويد

از همــان روزهــای اول مدرســه ابتدايــی، مــا بــه ســرعت کشــف می کنيــم کــه هيــچ چيــزی بــه انــدازه ی 
ــد،  ــال ها بع ــود. س ــوژه  جــوک ش ــه س ــد ک ــش نمی خواه ــاک نيســت. هيچ کــس دل ــه شــدن دردن مضحک

اگرچــه مــا ديگــر کــودک نبوديــم، امــا هنــوز داغ مضحکــه جمــع شــدن بــر پوســتمان مانــده.
ــت؟  ــده اس ــد تخريب کنن ــن ح ــاً در اي ــا واقع ــت؟ آي ــد اس ــد ب ــن ح ــاً در اي ــدن واقع ــه ش ــا مضحک ــا آي ام

ــد.  ــک ش ــان خش ــر لبش ــده ب ــان خن ــاورم گويندگان ش ــر بي ــه خاط ــی را ب ــم جوک هاي می توان
ــازد و آن  ــکی بس ــخصی اش موش ــول ش ــا پ ــت ب ــردی می خواس ــد م ــه می گوي ــنيده ايد ک ــی را ش آن جوک
ــم در دوران  ــع، آن ه ــی از ســخت ترين صناي ــه می خواســت در يک ــی ک ــا آن يک ــتد؟ ي ــه فضــا  بفرس را ب
ــد؟ جــوک کســی کــه حــدود 1۶0  ــی تاســيس کن ــی، يــک خــط هواي ســقوط ســهام شــرکت  های اينترنت
ــه  ــا جايــی را بســازد کــه برايــش »شــاد ترين جــای زميــن« باشــد؟ ديوان ــد ت ــار مزرعــه  پرتقــال خري هکت

بــود، نــه؟
می خنديد؟

ــارک  ــو2 و پ ــی جت بل ــوط هواي ــپيس-ايکس 1، خط ــرکت اس ــيس ش ــه تاس ــی برنام ــردم وقت ــی  از م خيل
ــد از تمــام  ــد بع ــود. حــالا ببيني ــی اشــتباه ب ــه دلايل ــه خنده شــان ب ــد، البت ــد3 مطــرح شــد خنديدن ديزنی لن

ــدد. ــی دارد می خن ــه کس ــا چ ــدن ماجراه ش
ــه او  ــه ايســتگاه بين المللــی فضايــی از ســوی ناســا ب ــار ب ايــلان ماســک4 وقتــی  قــرارداد حمــل و نقــل ب
ســپرده شــد يــک ميليــارد و ششــصد ميليــون بــار خنديــد. )يــک ميليــارد و ششــصد ميليــون دلار نصيبــش 

شــد(
خطــوط هوايــی جت بلــو کــه در ســال 1999 شــروع بــه کار کــرد، يکــی از معــدود خطــوط هوايــی ســودآور 

بعــد از حادثــه 11 ســپتامبر بــود.   ديويــد نيلمــن 5 دو ميليــارد دليــل )دلار( بــرای خنديــدن دارد. 
ــه جايــی کــه واقعــاً  ــا ورود هــر يــک نفــر ب ــار و ب ــه حــال 515 ميليــون ب ــا ب والــت ديزنــی و وارثينــش ت

ــد. ــه دنيــای عجايــب شــده، لبخنــد زده ان تبديــل ب
ــاده   ــتاوردهای خارق الع ــه دس ــا ک ــه آن ه ــون، ب ــه انقلابي ــردم ب ــرد، م ــاره ک ــدی اش ــه گان ــور ک همان ط
ــه  ــر ب ــس اگ ــد. پ ــدا می خندن ــوند در ابت ــران می ش ــرای ديگ ــادی ب ــه نم ــل ب ــه تبدي ــا ک ــه آن ه ــد، ب دارن
ــده و مضحکــه ديگــران شــما را از مســيرتان  ــد خن ــد، نگذاري ــاور داري ــه  خــود ب ــا برنام ــا، چشــم انداز ي روي

1  Space-X
2   Jet Blue
3   Disneyland
4  Elon Musk
5  David Neelman
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»اگر همه اطرافیانتان از شما راضی باشند، شما در حال انجام کار بزرگی نیستید. پیشرفت یعنی تغییر و به هم ریختن.«
2. خنده دار شويد

از همــان روزهــای اول مدرســه ابتدايــی، مــا بــه ســرعت کشــف می کنيــم کــه هيــچ چيــزی بــه انــدازه ی 
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اگرچــه مــا ديگــر کــودک نبوديــم، امــا هنــوز داغ مضحکــه جمــع شــدن بــر پوســتمان مانــده.
ــت؟  ــده اس ــد تخريب کنن ــن ح ــاً در اي ــا واقع ــت؟ آي ــد اس ــد ب ــن ح ــاً در اي ــدن واقع ــه ش ــا مضحک ــا آي ام
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بــود، نــه؟
می خنديد؟
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ــه جايــی کــه واقعــاً  ــا ورود هــر يــک نفــر ب ــار و ب ــه حــال 515 ميليــون ب ــا ب والــت ديزنــی و وارثينــش ت
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ــه  ــر ب ــس اگ ــد. پ ــدا می خندن ــوند در ابت ــران می ش ــرای ديگ ــادی ب ــه نم ــل ب ــه تبدي ــا ک ــه آن ه ــد، ب دارن
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ــد. منحــرف کن
ــده  ــزرگ ش ــی پی ب ــتی در می سی س ــر و تنگ دس ــه در فق ــی ک ــت جوان ــياه پوس ــه زن س ــردم ب ــی م زمان
ــت  ــری زن سياه پوس ــن مج ــن و اولي ــد. او جوان تري ــود  خنديدن ــی ش ــری تلويزيون ــت مج ــود و می خواس ب
در تلويزيــون شــد. وقتــی می خواســت از فيــل دوناهــو1، )اصــلًا کســی فيــل را بــه خاطــر دارد؟( پادشــاه آن 
زمــان برنامه هــای گفتگــوی تلويزيونــی پيشــی بگيــرد، بــاز هــم بــه او خنديدنــد. در اواســط دهــه  نــود وقتــی 
کــه او می خواســت برنامــه زرد خــود را تبديــل بــه برنامــه ای الهام بخــش و مثبــت کنــد، بيشــتر خنديدنــد. 
حــالا او بــه عنــوان ثروتمندتريــن زن سياه پوســت تاريــخ و بنــا بــر برخــی نظرســنجی ها، تاثيرگزارتريــن زن 

جهــان تبديــل شــده اســت. اکنــون خنديــدن بــه اپٌــرا وينفــری2 کمــی ســخت شــده اســت
ــه او  ــکا مــی رود ب ــه آمري ــش گفــت ب ــه هم وطنان ــی ب ــم. وقت ــگاه کني ــه يــک مضحکــه  ديگــر ن ــد ب بيايي
ــد. او در جوابشــان هفــت  ــرد، خنديدن ــدام را می ب ــرورش ان ــی پ ــزه  جهان ــی اعــلام کــرد جاي ــد. وقت خنديدن
دفعــه خنديــد. وقتــی )بــا آن لهجــه  عجيــب و غليــظ اتريشــی اش( گفــت می خواهــد بزرگ تريــن ســتاره ی 
ــخ  ــور، او بيشــترين دســتمزد تاري ــم ترمينات ــان فيل ــد. در زم ــه او خنديدن ــان شــود، شــديداً ب ــينمای جه س
ســينما را تــا آن موقــع گرفــت. وقتــی او خــودش را بــه عنــوان نامــزد  فرمانــداری کاليفرنيــا معرفــی کــرد، 
مــردم نمی توانســتند از خنــده دســت بردارنــد. آن هــا تمــام راه را تــا صنــدوق آرا خنديدنــد و او را فرمانــدار 

کردنــد. شــايد بــه هميــن دليــل باشــد کــه خنــده آرنولــد شــوارزنگر3 چنيــن مٌســری اســت.
ــه ليســت  ــه شــما می خندنــد؟ همراهانــی بســيار خــوب در ايــن گــروه داريــد. ب ــان ب ــا خانواده ت دوســتان ي

آدمهــای مســخره نگاهــی بيندازيــد:
مارتيــن لوتــر کينــگ، گانــدی، بــن هوگان، عيســی مســيح، اســتيو جابــز، ريچــارد برانســون، آبراهــام لينکلن، 
فــرد اســميت، بــرادران رايــت، گلوريــا اشــتاينم، رزا پارکــز، ويلــی مِيــز، جونــاس ســالک، بيــل گيتــس، راجــر 
ــکل دل،  ــلاری ســوانک، ماي ــه، هي ــز، ســيدنی پواتي ــک گِهــری، ران هــاوارد، کوئينســی جون بنيســتر، فران
باربــارا والتــرز، لــری پيــج، مــارک زاکربــرگ، تــد ترنــر، مارتــا اســتوارت، روث بيــدر گينزبــورگ، لــری کينگ، 
کاليــن پــاول، جيــن گــودال، ســر ادمونــد هيــلاری، چــاک ايگــر، ســرگئی بريــن، جــف بــزو، محمــد علــی 

کلــی، مارتينــا ناوراتيلــووا، آلبــرت انيشــتين...
ــا  ــن خنده ه ــتقبال اي ــه اس ــاز ب ــوش ب ــا آغ ــه ب ــده ک ــان آن ش ــه دارد. زم ــور ادام ــت همينط ــن ليس اي
ــی و  ــده ای انقلاب ــه اي ــد ک ــدد، بداني ــما نمی خن ــه ش ــد و ب ــخره نمی کن ــما را مس ــس ش ــد. اگرهيچ ک بروي
تکان دهنــده در دســت نداريــد يــا شــايد هــم داريــد و از بــه اشــتراک گذاشــتن آن بــا ديگــران می ترســيد. 

ــم.  ــوض کني ــت را ع ــن وضعي ــم اي ــب، می خواهي خ
چيزی که گاندی گفت يادتان باشد، چون کسی که در نهايت خواهد خنديد شماييد!

1  Phil Donahue
2  Oprah Winfrey
3  Arnold Schwarzenegger

۶0 / ترن هوايي كار آفريني

ــد. منحــرف کن
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فــرد اســميت، بــرادران رايــت، گلوريــا اشــتاينم، رزا پارکــز، ويلــی مِيــز، جونــاس ســالک، بيــل گيتــس، راجــر 
ــکل دل،  ــلاری ســوانک، ماي ــه، هي ــز، ســيدنی پواتي ــک گِهــری، ران هــاوارد، کوئينســی جون بنيســتر، فران
باربــارا والتــرز، لــری پيــج، مــارک زاکربــرگ، تــد ترنــر، مارتــا اســتوارت، روث بيــدر گينزبــورگ، لــری کينگ، 
کاليــن پــاول، جيــن گــودال، ســر ادمونــد هيــلاری، چــاک ايگــر، ســرگئی بريــن، جــف بــزو، محمــد علــی 

کلــی، مارتينــا ناوراتيلــووا، آلبــرت انيشــتين...
ــا  ــن خنده ه ــتقبال اي ــه اس ــاز ب ــوش ب ــا آغ ــه ب ــده ک ــان آن ش ــه دارد. زم ــور ادام ــت همينط ــن ليس اي
ــی و  ــده ای انقلاب ــه اي ــد ک ــدد، بداني ــما نمی خن ــه ش ــد و ب ــخره نمی کن ــما را مس ــس ش ــد. اگرهيچ ک بروي
تکان دهنــده در دســت نداريــد يــا شــايد هــم داريــد و از بــه اشــتراک گذاشــتن آن بــا ديگــران می ترســيد. 

ــم.  ــوض کني ــت را ع ــن وضعي ــم اي ــب، می خواهي خ
چيزی که گاندی گفت يادتان باشد، چون کسی که در نهايت خواهد خنديد شماييد!

1  Phil Donahue
2  Oprah Winfrey
3  Arnold Schwarzenegger



فصل دوم: كمربند ايمنی خود را ببنديد./ ۶1

3. موفقیت را تعريف كنید
ــه ی ســم انکــر1  ــرده ام. در کاف ــف ک ــی ام را تعري ــه  روياي ــردن خان ــدا ک ــر مرکــب داســتان پي ــاب اث در کت
ــا،  ــی کاليفرني ــن کانت ــورون2 در ماري ــه تيب ــه روی دماغ ــی ک ــاختمان های عظيم ــه س ــودم و ب ــته ب نشس

ــردم. ــگاه می ک ــد ن ــده  بودن ــا ش ــکو، بن ــج سان فرانسيس ــروی خلي ــت روب درس
ــاً  ــد واقع ــو می کنن ــی ت ــه واقع ــه خان ــل ب ــت را تبدي ــه روياهاي ــه خان ــی ک ــن صفحات ــردن آخري ــا ک امض
ــه ايــن فکــر  ــا ايــن وجــود حتــی وقتــی کليدهــا را تحويلــم می دادنــد، مــن ب کاری هيجان  انگيــز اســت. ب
ــه  ــدار شــدن در خان ــا بي ــرای خــودم اســت. از فکــر اسباب کشــی ي ــه لحظــه مهمــی ب ــه چ ــردم ک نمی ک
ــی آن روز  ــز نداشــتم. وقت ــه دوســتانم را ني ــی ذوق نشــان دادن آن ب ــدم. حت ــه هيجــان در نمی آي ــد ب جدي

ــود: ظهــر بنــگاه معامــلات را تــرک کــردم تنهــا يــک فکــر در ســرم ب
نمی توانم صبر کنم تا به پدرم نشانش دهم.

يــک عمــر بــرای تحــت تأثيــر قــرار دادن پــدرم بــه اشــکال گوناگــون تــلاش کــرده بــودم و هميشــه چيــزی 
کــم بــود. می توانســتم گل هــای بيشــتری بزنــم، يــا در ماهــی کــه رکــورد فــروش را زدم از آن هــم بيشــتر 
بفروشــم. بــه نظــر پــدرم هميشــه چيــزی بهتــر در آن ســوی چيــزی کــه مــن اميــد داشــتم عالــی باشــد 

وجــود داشــت. 
ولــی حــالا همــه آن هــا را پشــت ســر گذاشــته بــودم. ايــن خانــه، ايــن خانــه عظيــم، بالاخــره کار خــودش را 

ــود.  ــاده ب ــه فوق الع ــودم و هــر ســانتی متر خان می کــرد. ســرتاپايش را بررســی کــرده ب
ــا او را دعــوت کنــم. در مــورد  لحظــه ای کــه پايــم را گذاشــتم داخــل خانــه جديــد بــه پــدرم زنــگ زدم ت
خــود خانــه هيــچ چيــزی نگفتــم فقــط گفتــم قــرارداد را امضــا کــرده ام و می خواهــم خــودش آن را ببينــد. 
بــرای يــک شــب دو هفتــه بعــد قــرار گذاشــتم تــا او و همســرش بــرای صــرف اردوو و نوشــيدنی و اوليــن 

بازديــد رســمی از خانــه بــه آنجــا بياينــد. 
ــک  ــه ي ــه متوج ــردم. بلافاصل ــگاه ک ــه ن ــراف خان ــه اط ــت ب ــان و رضاي ــا هيج ــردم و ب ــع ک ــن را قط تلف
مشــکل بــزرگ شــدم: آنجــا خالــی بــود! هيــچ وســيله ای نداشــتم. نــه مبــل داشــتم، نــه ميــز و نــه هيــچ 
چيــز ديگــر. می توانســتم همــان لحظــه صــدای پــدرم را بشــنوم کــه می گفــت »چــه فايــده ای دارد يــک 
قصــر داشــته باشــی اگــر قــرار اســت مثــل گداهــا روی زميــن بنشــينی؟« بايــد ايــن مشــکل را بــه ســرعت 

ــردم! ــل می ک ح
روز بعــد اوليــن نفــری بــودم کــه وارد بــازار مبــل سانفرانسيســکو شــد. در يــک بعدازظهــر همــه وســايل و 
ــداری  ــه را انتخــاب و خري ــه آن خان ــک اتاق هــای چهــار طبق ــر کــردن تک ت ــرای پ ــاز ب ــورد ني مبلمــان م
کــردم )تنهــا چيزهايــی را خريــد کــردم کــه در عــرض دو هفتــه تحويــل داده می شــدند(. مشــکل حــل شــد. 
در طــول چنــد روز بعــدی رونمايــی را بــه بهتريــن شــکل ممکــن برنامه ريــزی کــردم. سرآشــپزی اســتخدام 
کــردم کــه اوردو را آمــاده کنــد و هنــگام ورود مهمانــان نوشــيدنی ســرو کنــد. در رســتورانی در بنــد تيبــورون 
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ــداری  ــه را انتخــاب و خري ــه آن خان ــک اتاق هــای چهــار طبق ــر کــردن تک ت ــرای پ ــاز ب ــورد ني مبلمــان م
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۶2 / ترن هوايي كار آفريني

ميــزی بــرای شــام رزرو کــردم- کــه قــرار بــود پــدرم و همســرش را از پلــکان اختصاصــی بالکــن پشــتی 
خانــه ام بــه آنجــا ببــرم. حتــی بــه  گونــه ای زمــان رسيدنشــان را تنظيــم کــرده بــودم کــه وقتــی منظــره را 
ــاً همان طــور باشــد کــه مــن می خواهــم. ايــن رونمايــی می توانســت  ــور دقيق ــدرم نشــان می دهــم ن ــه پ ب

ــد را نيــز دربيــاورد.  اشــک صاحبــان خانه هايــی کــه در ام تــی وی نشــان می دادن
ــد از  ــيدند. بع ــه رس ــق برنام ــان طب ــود و مهمان ــاده ب ــه آم ــار، صحن ــه انتظ ــد از دو هفت ــت، بع در نهاي
خوشــامدگويی کوتــاه و بازديــدی از خانــه و چنــد اوردور مخصــوص سرآشــپز، از پــدرم خواســتم بدنبــال مــن 
بــه طبقــه پاييــن و دفتــر کارم بيايــد. اتاقــی کــه نگهــش داشــته بــودم بــرای آخــر. اتاقــی کــه تــا امــروز آرزو 
دارم يــک بــار ديگــر در آن بنشــينم. ايــن دفتــر کار تمــام طبقــه ســوم خانــه را شــامل می شــد و ســقفش 
بــه شــکلی منحصــر بــه فــرد بلنــد بــود و طراحــی مــدوری داشــت. در نهايــت، بــه جــای ديــوار جنوبــی يــک 

پنجــره عظيــم قــرار داشــت. از کــف تــا ســقف، از ديــوار تــا ديــوار، همــه شيشــه. 
با لبخند پدرم را به آن سمت بردم تا بهترين منظره عمرش را ببيند. 

ــر  ــادی زي ــای ب ــود. قايق ه ــه ب ــرار گرفت ــان ق ــی کورينتي ــگاه قايقران ــورون و باش ــدر تيب ــالای بن ــه ب خان
ــت  ــغول رقاب ــان مش ــای جمعه ش ــهور عصره ــابقات مش ــد و در مس ــروب می رقصيدن ــور غ ــا در ن ــای م پ
بودنــد. وقتــی کنــار آن پنجــره ايســتاده بوديــم انــگار بــالای جهــان بوديــم. در ســمت چــپ و پاييــن مــا 
ــای سرســبزش  ــای لوکــس و چمن ه ــا، هتل ه ــا، رســتوران ها، کافه ه ــا اســکله های زيب ــورون ب ــه تيب دماغ
قــرار داشــت. درســت جلــوی مــا و آن ســوی بنــدرگاه جزيــره آنجــل بــود. در دوردســت، نــور غــروب بــر 
ــاده از  ــی فوق الع ــد می درخشــيد. در ســمت راســت نماي ــی و اوکلن ــا و ســاختمان های ســاحل برکل پنجره ه
آلکاتــراز و پــل بی بريــج بــود کــه مثــل يــک ســاز چنــگ بلنــد پشــت آن قــرار داشــت. بعــد، گويــی برآمــده 
ــود، منظــره شــگفت آور شــهر سانفرانسيســکو ديــده می شــد. از آنجايــی کــه  از آبــی کــه پيــش رويمــان ب
مــا بوديــم خيابان هــا شــهر روبــروی مــا بودنــد و شــهر را مثــل يــک کيــک تولــد بــرش می زدنــد. بــا فــرو 
رفتــن خورشــيد در پشــت شــهر و افــق طلايــی، مثــل ايــن بــود کــه مايعــی طلايی رنــگ بــر خيابان هــای 

ــرو می ريخــت.  ــان ف ــش رويم پي
واقعاً نفس گير بود. 

بــرای لحظــه ای در ســکوت آنجــا ايســتاديم و اجــازه دادم تــا همــه چيــز را هضــم کنــد. اگــر بگويــم خــودم 
ــردارم  ــدون اينکــه چشــم از منظــره ب ــه ام. ب ــودم دروغ گفت ــه ب ــرار نگرفت ــی ق ــر آن زيباي ــم تحــت تأثي ه

نفســی عميــق کشــيدم و بــا لحنــی مغرورانــه گفتــم »بابــا، نظــرت چيســت؟«
ــع  ــگاه نمی کــرد. در واق ــه منظــره ن ــی او ب ــه ســمت او برگشــتم ول ــد مــی زدم ب ــوز لبخن ــی کــه هن درحال
اصــلًا نگاهــش بــه پنجــره نبــود. بــه جايــش چشــمانش را تنــگ کــرده بــود و بــه نقطــه ای از ســقف خيــره 
شــده بــود و اشــاره می کــرد- ســه متــر بــالای ســرمان. مکثــی کــرد و گفــت »نــگاه کــن. آنجــا روی ســقف 

يــک لکــه رطوبــت اســت.«
در آن لحظه قلب من شکست. 

ــود. مطمئــن نيســتم کــدام. همــه  ــا خشــم داغ شــده ب ــه ســمت پنجــره برگشــتم. صورتــم از ناراحتــی ي ب
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ميــزی بــرای شــام رزرو کــردم- کــه قــرار بــود پــدرم و همســرش را از پلــکان اختصاصــی بالکــن پشــتی 
خانــه ام بــه آنجــا ببــرم. حتــی بــه  گونــه ای زمــان رسيدنشــان را تنظيــم کــرده بــودم کــه وقتــی منظــره را 
ــاً همان طــور باشــد کــه مــن می خواهــم. ايــن رونمايــی می توانســت  ــور دقيق ــدرم نشــان می دهــم ن ــه پ ب

ــد را نيــز دربيــاورد.  اشــک صاحبــان خانه هايــی کــه در ام تــی وی نشــان می دادن
ــد از  ــيدند. بع ــه رس ــق برنام ــان طب ــود و مهمان ــاده ب ــه آم ــار، صحن ــه انتظ ــد از دو هفت ــت، بع در نهاي
خوشــامدگويی کوتــاه و بازديــدی از خانــه و چنــد اوردور مخصــوص سرآشــپز، از پــدرم خواســتم بدنبــال مــن 
بــه طبقــه پاييــن و دفتــر کارم بيايــد. اتاقــی کــه نگهــش داشــته بــودم بــرای آخــر. اتاقــی کــه تــا امــروز آرزو 
دارم يــک بــار ديگــر در آن بنشــينم. ايــن دفتــر کار تمــام طبقــه ســوم خانــه را شــامل می شــد و ســقفش 
بــه شــکلی منحصــر بــه فــرد بلنــد بــود و طراحــی مــدوری داشــت. در نهايــت، بــه جــای ديــوار جنوبــی يــک 

پنجــره عظيــم قــرار داشــت. از کــف تــا ســقف، از ديــوار تــا ديــوار، همــه شيشــه. 
با لبخند پدرم را به آن سمت بردم تا بهترين منظره عمرش را ببيند. 

ــر  ــادی زي ــای ب ــود. قايق ه ــه ب ــرار گرفت ــان ق ــی کورينتي ــگاه قايقران ــورون و باش ــدر تيب ــالای بن ــه ب خان
ــت  ــغول رقاب ــان مش ــای جمعه ش ــهور عصره ــابقات مش ــد و در مس ــروب می رقصيدن ــور غ ــا در ن ــای م پ
بودنــد. وقتــی کنــار آن پنجــره ايســتاده بوديــم انــگار بــالای جهــان بوديــم. در ســمت چــپ و پاييــن مــا 
ــای سرســبزش  ــای لوکــس و چمن ه ــا، هتل ه ــا، رســتوران ها، کافه ه ــا اســکله های زيب ــورون ب ــه تيب دماغ
قــرار داشــت. درســت جلــوی مــا و آن ســوی بنــدرگاه جزيــره آنجــل بــود. در دوردســت، نــور غــروب بــر 
ــاده از  ــی فوق الع ــد می درخشــيد. در ســمت راســت نماي ــی و اوکلن ــا و ســاختمان های ســاحل برکل پنجره ه
آلکاتــراز و پــل بی بريــج بــود کــه مثــل يــک ســاز چنــگ بلنــد پشــت آن قــرار داشــت. بعــد، گويــی برآمــده 
ــود، منظــره شــگفت آور شــهر سانفرانسيســکو ديــده می شــد. از آنجايــی کــه  از آبــی کــه پيــش رويمــان ب
مــا بوديــم خيابان هــا شــهر روبــروی مــا بودنــد و شــهر را مثــل يــک کيــک تولــد بــرش می زدنــد. بــا فــرو 
رفتــن خورشــيد در پشــت شــهر و افــق طلايــی، مثــل ايــن بــود کــه مايعــی طلايی رنــگ بــر خيابان هــای 

ــرو می ريخــت.  ــان ف ــش رويم پي
واقعاً نفس گير بود. 

بــرای لحظــه ای در ســکوت آنجــا ايســتاديم و اجــازه دادم تــا همــه چيــز را هضــم کنــد. اگــر بگويــم خــودم 
ــردارم  ــدون اينکــه چشــم از منظــره ب ــه ام. ب ــودم دروغ گفت ــه ب ــرار نگرفت ــی ق ــر آن زيباي ــم تحــت تأثي ه

نفســی عميــق کشــيدم و بــا لحنــی مغرورانــه گفتــم »بابــا، نظــرت چيســت؟«
ــع  ــگاه نمی کــرد. در واق ــه منظــره ن ــی او ب ــه ســمت او برگشــتم ول ــد مــی زدم ب ــوز لبخن ــی کــه هن درحال
اصــلًا نگاهــش بــه پنجــره نبــود. بــه جايــش چشــمانش را تنــگ کــرده بــود و بــه نقطــه ای از ســقف خيــره 
شــده بــود و اشــاره می کــرد- ســه متــر بــالای ســرمان. مکثــی کــرد و گفــت »نــگاه کــن. آنجــا روی ســقف 

يــک لکــه رطوبــت اســت.«
در آن لحظه قلب من شکست. 

ــود. مطمئــن نيســتم کــدام. همــه  ــا خشــم داغ شــده ب ــه ســمت پنجــره برگشــتم. صورتــم از ناراحتــی ي ب
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زندگــی ام در مســير ايــن لحظــه بــود، لحظــه ای کــه بــا فکــر می کــردم بالاخــره موفــق شــده ام و توانســته ام 
ــود،  ــان ب ــه جلويم ــه شــکنندگی و عظمــت شيشــه ای ک ــا، ب ــم. آن اميده ــرار ده ــر ق ــدرم را تحــت تأثي پ
ــد  ــه حضيضــی جدي ــن نقطــه ب ــی از بالاتري ــی کارآفرين ــرن هواي ــک لحظــه دل آشــوب، ت شکســتند. در ي

ســقوط کــرد. 
يــادم نمی آيــد کــه بعــدش همان طــور کــه آنجــا کنــار هــم ايســتاده بوديــم و بــه جــای تماشــای منظــره ای 
ــم  ــگاه می کردي ــه لکــه ای مرطــوب روی ســقف ن ــان باشــد ب ــه می توانســت يکــی از شــگفتی های جه ک
مــن چــه گفتــم و او چــه گفــت. ولــی يــادم اســت کــه از آن لحظــه همــه چيــز عــوض شــد. در آن لحظــه 

مــن آزاد شــده بــودم. 
اين حضيض جديد من را آزاد کرد. 

ــه جــای اينکــه زندگــی ام را در مســير راضــی کــردن پــدرم بگذرانــم،  ــود. فهميــدم ب مثــل لحظــه بلــوغ ب
ــد.  ــاره مــن را عــوض کن ــدرم نظــرش درب ــم داشــته باشــم کــه پ فهميــدم کــه هيــچ دســتاوردی نمی توان
در آن لحظــه بــاری کــه برخــی افــراد بــرای يــک عمــر حمــل می کننــد از دوش مــن برداشــته شــد. بــار 
ــدرم احســاس  ــار پ ــه در آنجــا کن ــی ک ــر. دلشکســتگی عميق ــردی ديگ ــت ف ــرای رضاي ــردن ب ــی ک زندگ
کــردم زنجيرهايــی کــه همــه زندگــی ام بــا آن هــا درگيــر بــودم را پــاره کــرد. مــن کــه از بنــد تائيــد يــا عــدم 
تائيــد پــدر رهــا شــده بــودم فهميــدم کــه موفقيــت مــن هيــچ ارتباطــی بــه او نــدارد. در آن لحظــه بــود کــه 

تصميــم گرفتــم موفقيــت را بــر حســب شــرايط خــودم تعريــف کنــم. 

تعريف شما از موفقیت چیست؟
مدتــی پيــش ايــن فرصــت را داشــتم تــا بــا ماريــا شــرايور1 کــه در آن زمــان بانــوی اول ايالــت کاليفرنيــا 
بــود، ملاقــات کنــم. تــا جايــی کــه بــه »اعتبــار موفقيــت« مربــوط مــی شــود، او هــر چــه بايــد در اختيــار 
ــک  ــا ي ــود. ب ــگاری ب ــز روزنامه ن ــده جواي ــروش و برن ــر پرف ــد را داشــت. او نويســنده شــش اث ــته باش داش

ســتاره ســينما هــم ازدواج کــرده بــود. 
ــذت  ــاده ل ــوی خارق الع ــن بان ــا اي ــت ب ــتم از مصاحب ــاً داش ــم واقع ــته بودي ــه نشس ــرای مصاحب ــی ب وقت
ــودم و چنــد ســؤال کلــی کــه در  ــرای او طراحــی کــرده ب ــه طــور اختصاصــی ب ــردم. ســوالاتی کــه ب می ب
ــه  ــون چ ــود را مره ــت خ ــردم: »موفقي ــرح ک ــم را مط ــه می پرس ــال ها از هم ــول س ــم در ط مصاحبه هاي
چيــزی می دانيــد؟«، »مهمتريــن اســتراتژی بــرای موفقيــت چيســت؟« و البتــه »تعريــف شــما از موفقيــت 

چيســت؟«
»تعريــف شــما از موفقيــت چيســت؟«. ايــن ســوالی بــود کــه صــد بــار از صــد آدم مختلــف پرســيده بــودم. 
ولــی پاســخ ماريــا بــه ايــن ســؤال تکــراری واقعــاً زندگــی مــن، يــا حداقــل نگاهــم بــه آن را، تغييــر داد. 

ــدی  ــد کن ــی و ت ــک، باب ــای او ج ــت. دايی ه ــا اس ــدان کندی ه ــوی از خان ــا عض ــه ماري ــد ک ــان باش يادت

1   Maria Shriver

فصل دوم: كمربند ايمنی خود را ببنديد./ ۶3

زندگــی ام در مســير ايــن لحظــه بــود، لحظــه ای کــه بــا فکــر می کــردم بالاخــره موفــق شــده ام و توانســته ام 
ــود،  ــان ب ــه جلويم ــه شــکنندگی و عظمــت شيشــه ای ک ــا، ب ــم. آن اميده ــرار ده ــر ق ــدرم را تحــت تأثي پ
ــد  ــه حضيضــی جدي ــن نقطــه ب ــی از بالاتري ــی کارآفرين ــرن هواي ــک لحظــه دل آشــوب، ت شکســتند. در ي

ســقوط کــرد. 
يــادم نمی آيــد کــه بعــدش همان طــور کــه آنجــا کنــار هــم ايســتاده بوديــم و بــه جــای تماشــای منظــره ای 
ــم  ــگاه می کردي ــه لکــه ای مرطــوب روی ســقف ن ــان باشــد ب ــه می توانســت يکــی از شــگفتی های جه ک
مــن چــه گفتــم و او چــه گفــت. ولــی يــادم اســت کــه از آن لحظــه همــه چيــز عــوض شــد. در آن لحظــه 

مــن آزاد شــده بــودم. 
اين حضيض جديد من را آزاد کرد. 

ــه جــای اينکــه زندگــی ام را در مســير راضــی کــردن پــدرم بگذرانــم،  ــود. فهميــدم ب مثــل لحظــه بلــوغ ب
ــد.  ــاره مــن را عــوض کن ــدرم نظــرش درب ــم داشــته باشــم کــه پ فهميــدم کــه هيــچ دســتاوردی نمی توان
در آن لحظــه بــاری کــه برخــی افــراد بــرای يــک عمــر حمــل می کننــد از دوش مــن برداشــته شــد. بــار 
ــدرم احســاس  ــار پ ــه در آنجــا کن ــی ک ــر. دلشکســتگی عميق ــردی ديگ ــت ف ــرای رضاي ــردن ب ــی ک زندگ
کــردم زنجيرهايــی کــه همــه زندگــی ام بــا آن هــا درگيــر بــودم را پــاره کــرد. مــن کــه از بنــد تائيــد يــا عــدم 
تائيــد پــدر رهــا شــده بــودم فهميــدم کــه موفقيــت مــن هيــچ ارتباطــی بــه او نــدارد. در آن لحظــه بــود کــه 

تصميــم گرفتــم موفقيــت را بــر حســب شــرايط خــودم تعريــف کنــم. 

تعريف شما از موفقیت چیست؟
مدتــی پيــش ايــن فرصــت را داشــتم تــا بــا ماريــا شــرايور1 کــه در آن زمــان بانــوی اول ايالــت کاليفرنيــا 
بــود، ملاقــات کنــم. تــا جايــی کــه بــه »اعتبــار موفقيــت« مربــوط مــی شــود، او هــر چــه بايــد در اختيــار 
ــک  ــا ي ــود. ب ــگاری ب ــز روزنامه ن ــده جواي ــروش و برن ــر پرف ــد را داشــت. او نويســنده شــش اث ــته باش داش

ســتاره ســينما هــم ازدواج کــرده بــود. 
ــذت  ــاده ل ــوی خارق الع ــن بان ــا اي ــت ب ــتم از مصاحب ــاً داش ــم واقع ــته بودي ــه نشس ــرای مصاحب ــی ب وقت
ــودم و چنــد ســؤال کلــی کــه در  ــرای او طراحــی کــرده ب ــه طــور اختصاصــی ب ــردم. ســوالاتی کــه ب می ب
ــه  ــون چ ــود را مره ــت خ ــردم: »موفقي ــرح ک ــم را مط ــه می پرس ــال ها از هم ــول س ــم در ط مصاحبه هاي
چيــزی می دانيــد؟«، »مهمتريــن اســتراتژی بــرای موفقيــت چيســت؟« و البتــه »تعريــف شــما از موفقيــت 

چيســت؟«
»تعريــف شــما از موفقيــت چيســت؟«. ايــن ســوالی بــود کــه صــد بــار از صــد آدم مختلــف پرســيده بــودم. 
ولــی پاســخ ماريــا بــه ايــن ســؤال تکــراری واقعــاً زندگــی مــن، يــا حداقــل نگاهــم بــه آن را، تغييــر داد. 

ــدی  ــد کن ــی و ت ــک، باب ــای او ج ــت. دايی ه ــا اس ــدان کندی ه ــوی از خان ــا عض ــه ماري ــد ک ــان باش يادت
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ــه راه انداخــت.  ــش کار و ســازمان هــد اســتارت1 را ب ــح، ارت ــش صل ــدرش، ســروان شــرايور، ارت ــد. پ بودن
ــال  ــرای دنب ــار ب ــد تحــت فش ــان تول ــا از زم ــرد. ماري ــولان را تاســيس ک ــک معل ــادرش يونيــس2 المپي م
کــردن کاری پرمعنــا کــه باعــث ايجــاد تغييــر در جهــان شــود بــود. مشــخص اســت کــه دوســت داشــتم 
ــرای شــما چــه کار  ــم و انتظــار داشــتم پاســخی مثــل »نپرســيد کشــورتان ب تعريــف او از موفقيــت را بدان

ــود.  ــاوت ب ــلًا متف ــنيدم کام ــه ش ــزی ک ــی چي ــنوم. ول ــد...« بش ــد بکن می توان
در واقــع در آن لحظــه پاســخ او مــن را مبهــوت کــرد. چنــان مبهــوت کــه می خواســتم همــان جــا مصاحبــه 
را تمــام کنــم و مدتــی بــه هضــم پاســخ او بپــردازم. در تمــام طــول مســير از هتــل هيلتــون بورلــی هيلــز تــا 
ــاره موفقيــت رهــا  خانــه ام در ســن ديگو ذهنــم درگيــرش بــود. فکــر می کــردم خــودم را از نظــر پــدرم درب

کــرده ام، ولــی تعريــف خــودم چــه بــود؟
وقتــی بــه خانــه رســيدم، تنهــا مکثــی بــرای بوســيدن همســرم کــردم و بعــد دفتــر يادداشــتم را برداشــتم و 
در حيــاط در جايــی ســاکت جايــی بــرای نشســتن پيــدا کــردم و ايــن ســؤال را از خــودم پرســيدم: تعريــف 

مــن از موفقيــت چــه بــود؟
چيزی برای نوشتن نداشتم. صفحه سفيد به من نگاه می کرد. 

مــن، ناشــر مجلــه موفقيــت، اينجــا نشســته بــودم. مــن کــه تعريــف »موفقيــت« را در مجلــه نوشــتم. مــن 
کــه هــر روز در مــورد اصــول موفقيــت بــه ديگــران آمــوزش مــی دادم. ولــی در آن لحظــه فهميــدم کــه هيــچ 

وقــت واقعــاً تعريــف »موفقيــت« بــرای خــودم را مشــخص نکــرده ام! بــرای درن جــی هــاردی. 
ــه ســوالی کــه حــالا مــن  ــی کــه پيــش از پاســخ ب ــا فکــر کــردم. نفــس انديشــمندانه اي ــه ماري ــاره ب دوب
را لال کــرده بــود کشــيد را بــه يــاد اوردم. چشــمانم را بســتم و نفســم را بــه داخــل کشــيدم و بــا بيــرون 
آمــدن نفــس، کلماتــی کــه بدنبالشــان بــودم نيــز بيــرون امدنــد. بــرای يــک ســاعت بــدون وقفــه نوشــتم 
و انگشــتانم از فشــار خــودکار درد گرفتــه بودنــد. وقتــی بالاخــره متوقــف شــدم و چيــزی کــه نوشــته بــودم 
را خوانــدم، چراغ هــا شــروع بــه روشــن شــدن کردنــد و چشــمانم شــروع کردنــد بــه واضــح ديــدن. چيــزی 
ــرد  ــم می ک ــلا ناراحت ــه قب ــزی ک ــع نداشــت. چي ــت دارد، در واق ــی اهمي ــردم خيل ــه هميشــه فکــر می ک ک
انــگار بخــار شــد. هــدف اصلــی مــن، شــور اصلــی ام، ارزش هــای بنيادينــم و جهــت مــورد نظــرم در زندگــی 

ــد.  ــم بســيار روشــن تر ش براي
به صفحه نگاه کردم و با خودم گفتم »درست است! موفقيت همين است درن.«

می خواهيد بدانيد جواب ماريا چه بود؟
وقتــی از او دربــاره تعريفــش از موفقيــت پرســيدم جوابــی کــه هــم متعجبــم کــرد و هــم الهام بخشــم شــد 
ــار، نويســنده ای  ــری اخب ــم بدســت آوردن شــغل مجری گ ــت براي ــف موفقي ــلا تعري ــت: »قب ــود: گف ــن ب اي
پرفــروش شــدن بــود. تحــت تأثيــر آن هــا کــه می شــناختم، کارهايــی کــه می کــردم و دســتاوردهايی کــه 

داشــتم.«

1   Head Start
2   Eunice
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ــه راه انداخــت.  ــش کار و ســازمان هــد اســتارت1 را ب ــح، ارت ــش صل ــدرش، ســروان شــرايور، ارت ــد. پ بودن
ــال  ــرای دنب ــار ب ــد تحــت فش ــان تول ــا از زم ــرد. ماري ــولان را تاســيس ک ــک معل ــادرش يونيــس2 المپي م
کــردن کاری پرمعنــا کــه باعــث ايجــاد تغييــر در جهــان شــود بــود. مشــخص اســت کــه دوســت داشــتم 
ــرای شــما چــه کار  ــم و انتظــار داشــتم پاســخی مثــل »نپرســيد کشــورتان ب تعريــف او از موفقيــت را بدان

ــود.  ــاوت ب ــلًا متف ــنيدم کام ــه ش ــزی ک ــی چي ــنوم. ول ــد...« بش ــد بکن می توان
در واقــع در آن لحظــه پاســخ او مــن را مبهــوت کــرد. چنــان مبهــوت کــه می خواســتم همــان جــا مصاحبــه 
را تمــام کنــم و مدتــی بــه هضــم پاســخ او بپــردازم. در تمــام طــول مســير از هتــل هيلتــون بورلــی هيلــز تــا 
ــاره موفقيــت رهــا  خانــه ام در ســن ديگو ذهنــم درگيــرش بــود. فکــر می کــردم خــودم را از نظــر پــدرم درب

کــرده ام، ولــی تعريــف خــودم چــه بــود؟
وقتــی بــه خانــه رســيدم، تنهــا مکثــی بــرای بوســيدن همســرم کــردم و بعــد دفتــر يادداشــتم را برداشــتم و 
در حيــاط در جايــی ســاکت جايــی بــرای نشســتن پيــدا کــردم و ايــن ســؤال را از خــودم پرســيدم: تعريــف 

مــن از موفقيــت چــه بــود؟
چيزی برای نوشتن نداشتم. صفحه سفيد به من نگاه می کرد. 

مــن، ناشــر مجلــه موفقيــت، اينجــا نشســته بــودم. مــن کــه تعريــف »موفقيــت« را در مجلــه نوشــتم. مــن 
کــه هــر روز در مــورد اصــول موفقيــت بــه ديگــران آمــوزش مــی دادم. ولــی در آن لحظــه فهميــدم کــه هيــچ 

وقــت واقعــاً تعريــف »موفقيــت« بــرای خــودم را مشــخص نکــرده ام! بــرای درن جــی هــاردی. 
ــه ســوالی کــه حــالا مــن  ــی کــه پيــش از پاســخ ب ــا فکــر کــردم. نفــس انديشــمندانه اي ــه ماري ــاره ب دوب
را لال کــرده بــود کشــيد را بــه يــاد اوردم. چشــمانم را بســتم و نفســم را بــه داخــل کشــيدم و بــا بيــرون 
آمــدن نفــس، کلماتــی کــه بدنبالشــان بــودم نيــز بيــرون امدنــد. بــرای يــک ســاعت بــدون وقفــه نوشــتم 
و انگشــتانم از فشــار خــودکار درد گرفتــه بودنــد. وقتــی بالاخــره متوقــف شــدم و چيــزی کــه نوشــته بــودم 
را خوانــدم، چراغ هــا شــروع بــه روشــن شــدن کردنــد و چشــمانم شــروع کردنــد بــه واضــح ديــدن. چيــزی 
ــرد  ــم می ک ــلا ناراحت ــه قب ــزی ک ــع نداشــت. چي ــت دارد، در واق ــی اهمي ــردم خيل ــه هميشــه فکــر می ک ک
انــگار بخــار شــد. هــدف اصلــی مــن، شــور اصلــی ام، ارزش هــای بنيادينــم و جهــت مــورد نظــرم در زندگــی 

ــد.  ــم بســيار روشــن تر ش براي
به صفحه نگاه کردم و با خودم گفتم »درست است! موفقيت همين است درن.«

می خواهيد بدانيد جواب ماريا چه بود؟
وقتــی از او دربــاره تعريفــش از موفقيــت پرســيدم جوابــی کــه هــم متعجبــم کــرد و هــم الهام بخشــم شــد 
ــار، نويســنده ای  ــری اخب ــم بدســت آوردن شــغل مجری گ ــت براي ــف موفقي ــلا تعري ــت: »قب ــود: گف ــن ب اي
پرفــروش شــدن بــود. تحــت تأثيــر آن هــا کــه می شــناختم، کارهايــی کــه می کــردم و دســتاوردهايی کــه 

داشــتم.«

1   Head Start
2   Eunice
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ــت از نظــر خــودش فکــر کــرده،  ــف موفقي ــه تعري ــی بالاخــره ايســتاده و ب ــح داد کــه وقت ــه توضي در ادام
ــوده اســت.  ــاوت ب ــلًا متف ــزی کام چي

بــه مــن گفــت »راســتش، موفقيــت بــرای مــن دختــر مــادرم بــودن اســت. مراقــب و مســئول بــودن در قبــال 
پــدرم. موفقيــت بــرای مــن داشــتن زمــان بــرای تربيــت فرزنــدان و حمايــت از آن هــا اســت. موفقيــت يعنــی 

همســری باشــم کــه می خواهــم و زنــی کــه می خواهــم بــا او دوســت باشــم«
ــاً  ــه دقيق ــود و نکت ــرای او ب ــی ب ــدان الهام بخــش نباشــد، ول ــرای شــما چن ــن جــواب ب ــا اينکــه شــايد اي ب
هميــن اســت. بــرای او و بــر اســاس تعريــف کشــف کــرده بــود کــه چــه چيــزی بــرای او اهميــت داشــت. 

مــن هــم همينطــور. 
ــرای  ــی ب ــدر کاف ــه بق ــم ک ــر نمی کن ــی فک ــم ول ــت می گذراني ــال موفقي ــان را بدنب ــتر زندگی م ــا بيش م

ــت؟ ــن چيس ــرای م ــت ب ــای موفقي ــم: معن ــر نمی کني ــؤال صب ــن س ــيدن اي پرس
آيا تا به حال اين سؤال را از خود کرده ايد؟

آيا تا به حال جوابتان به اين سؤال را نوشته ايد؟
تا به حال تعريفتان از موفقيت را نوشته ايد؟ آماده باشيد که شگفت زده شويد.

حــدس مــن ايــن اســت کــه جوابتــان منفــی اســت. تنهــا شــما هــم نيســتيد. متاســفانه فکــر می کنــم بيشــتر 
مــا هيــچ وقــت ايــن ســؤال را مطــرح نکرده ايــم چــه برســد کــه بخواهيــم بــه آن جــواب دهيــم. يــا اگــر 
هــم مطرحــش کرده ايــم ناخــودآگاه بــه ديگــران اجــازه داده ايــم کــه بــه جــای مــا جوابــش دهنــد. شــايد 
ــش روی  ــال ثبت ــد دنب ــه باي ــی ک ــا عنوان ــم ي ــه بدســت می آوري ــی ک ــدارک تحصيل ــا م ــان آن را ب والدينم
کارت ويزيتمــان باشــيم تعريــف کرده انــد. يــا شــايد رســانه های تجــاری موفقيــت را داشــتن ايــن ماشــين، 
ــا را  ــت م ــه موفقي ــد ک ــز باش ــواده جون ــايد خان ــا ش ــد. ي ــف کنن ــاعت تعري ــا و آن س ــه، آن کفش ه آن خان
ــدان آن هــا موفقيــت  ــا موفقيــت نســبی فرزن ــدن تعطيــلات ي ــا مقايســه محــل گذران ــد و ب تعريــف می کن

ــنجيم.  ــود را می س خ

خانــواده جونــز را فرامــوش کنيــد. از خودتــان بپرســيد. موفقيــت بــرای مــن چيســت؟ چــه چيــزی مــن را 
واقعــاً شــاد می کنــد؟ چــه چيــزی بــه مــن لــذت می دهــد؟ چــه زمانــی بيشــتر از هميشــه راضــی هســتم؟ 

چطــور می توانــم بفهمــم کــه چــه زمانــی بــه موفقيــت دســت يافتــه ام؟ چــه شــکلی اســت؟
از عمــق وجودتــان بــه ايــن ســوال ها پاســخ دهيــد و ايــن گونــه تصويــری روشــن پيــدا کنيــد و نســبت بــه 

انگيزه هــا، شــور و هــدف خــود در زندگــی آگاهــی بيابيــد. 
اســتيو جابــز، تنهــا يــک ســال پــس از آنکــه ســرطان پانکراســش تشــخيص داده شــده بــود و بــه او تنهــا 
ــخنان را  ــن س ــتنفورد اي ــگاه اس ــی دانش ــم فارغ التحصيل ــد، در مراس ــی داده بودن ــت زندگ ــاه فرص ــش م ش

گفــت:
»زمــان محــدودی داريــد، آن را بــا زندگــی بــه جــای ديگــران تلــف نکنيــد. در تلــه دگم انديشــی نيافتيــد. 
تلــه  زندگــی کــردن بــا نتايــج فکــر ديگــران. اجــازه ندهيــد ســروصداهای ناشــی از نظــرات ديگــران صــدا، 
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ــت از نظــر خــودش فکــر کــرده،  ــف موفقي ــه تعري ــی بالاخــره ايســتاده و ب ــح داد کــه وقت ــه توضي در ادام
ــوده اســت.  ــاوت ب ــلًا متف ــزی کام چي

بــه مــن گفــت »راســتش، موفقيــت بــرای مــن دختــر مــادرم بــودن اســت. مراقــب و مســئول بــودن در قبــال 
پــدرم. موفقيــت بــرای مــن داشــتن زمــان بــرای تربيــت فرزنــدان و حمايــت از آن هــا اســت. موفقيــت يعنــی 

همســری باشــم کــه می خواهــم و زنــی کــه می خواهــم بــا او دوســت باشــم«
ــاً  ــه دقيق ــود و نکت ــرای او ب ــی ب ــدان الهام بخــش نباشــد، ول ــرای شــما چن ــن جــواب ب ــا اينکــه شــايد اي ب
هميــن اســت. بــرای او و بــر اســاس تعريــف کشــف کــرده بــود کــه چــه چيــزی بــرای او اهميــت داشــت. 

مــن هــم همينطــور. 
ــرای  ــی ب ــدر کاف ــه بق ــم ک ــر نمی کن ــی فک ــم ول ــت می گذراني ــال موفقي ــان را بدنب ــتر زندگی م ــا بيش م

ــت؟ ــن چيس ــرای م ــت ب ــای موفقي ــم: معن ــر نمی کني ــؤال صب ــن س ــيدن اي پرس
آيا تا به حال اين سؤال را از خود کرده ايد؟

آيا تا به حال جوابتان به اين سؤال را نوشته ايد؟
تا به حال تعريفتان از موفقيت را نوشته ايد؟ آماده باشيد که شگفت زده شويد.

حــدس مــن ايــن اســت کــه جوابتــان منفــی اســت. تنهــا شــما هــم نيســتيد. متاســفانه فکــر می کنــم بيشــتر 
مــا هيــچ وقــت ايــن ســؤال را مطــرح نکرده ايــم چــه برســد کــه بخواهيــم بــه آن جــواب دهيــم. يــا اگــر 
هــم مطرحــش کرده ايــم ناخــودآگاه بــه ديگــران اجــازه داده ايــم کــه بــه جــای مــا جوابــش دهنــد. شــايد 
ــش روی  ــال ثبت ــد دنب ــه باي ــی ک ــا عنوان ــم ي ــه بدســت می آوري ــی ک ــدارک تحصيل ــا م ــان آن را ب والدينم
کارت ويزيتمــان باشــيم تعريــف کرده انــد. يــا شــايد رســانه های تجــاری موفقيــت را داشــتن ايــن ماشــين، 
ــا را  ــت م ــه موفقي ــد ک ــز باش ــواده جون ــايد خان ــا ش ــد. ي ــف کنن ــاعت تعري ــا و آن س ــه، آن کفش ه آن خان
ــدان آن هــا موفقيــت  ــا موفقيــت نســبی فرزن ــدن تعطيــلات ي ــا مقايســه محــل گذران ــد و ب تعريــف می کن

ــنجيم.  ــود را می س خ

خانــواده جونــز را فرامــوش کنيــد. از خودتــان بپرســيد. موفقيــت بــرای مــن چيســت؟ چــه چيــزی مــن را 
واقعــاً شــاد می کنــد؟ چــه چيــزی بــه مــن لــذت می دهــد؟ چــه زمانــی بيشــتر از هميشــه راضــی هســتم؟ 

چطــور می توانــم بفهمــم کــه چــه زمانــی بــه موفقيــت دســت يافتــه ام؟ چــه شــکلی اســت؟
از عمــق وجودتــان بــه ايــن ســوال ها پاســخ دهيــد و ايــن گونــه تصويــری روشــن پيــدا کنيــد و نســبت بــه 

انگيزه هــا، شــور و هــدف خــود در زندگــی آگاهــی بيابيــد. 
اســتيو جابــز، تنهــا يــک ســال پــس از آنکــه ســرطان پانکراســش تشــخيص داده شــده بــود و بــه او تنهــا 
ــخنان را  ــن س ــتنفورد اي ــگاه اس ــی دانش ــم فارغ التحصيل ــد، در مراس ــی داده بودن ــت زندگ ــاه فرص ــش م ش

گفــت:
»زمــان محــدودی داريــد، آن را بــا زندگــی بــه جــای ديگــران تلــف نکنيــد. در تلــه دگم انديشــی نيافتيــد. 
تلــه  زندگــی کــردن بــا نتايــج فکــر ديگــران. اجــازه ندهيــد ســروصداهای ناشــی از نظــرات ديگــران صــدا، 
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دل و شــهود درون تــان را خفــه کنــد. ايــن صداهــا می داننــد شــما واقعــاً می خواهيــد بــه چــه چيــزی تبديــل 
» يد. شو

واقعاً می خواهيد به چه چيزی تبديل شويد؟

»اجازه ندهید سروصداهای ناشی از نظرات دیگران صدا، دل و شهود درون تان را خفه کند.«
                                                                                                                                                                                                                                                                                            استیو جابز، 2005

4. برخود مسلط شويد
ــرای بعــد از  ــه شــغل مشــاور امــلاک، در پاتــوق محبوبــی کــه ب يــک روز بعدازظهــر، اوايــل وارد شــدن ب
ــم. اشــتباه  ــاً مزخــرف دوســتانم را ببين ــک روز واقع ــد از ي ــا بع ــردم ت ــی ک ســاعت های کاری داشــتم توقف
نکنيــد، روزهــای مزخــرف زيــادی در دوران کار مــن بــه عنــوان مشــاور امــلاک وجــود داشــت ولــی ايــن 
ــود. از صبــح تــا شــب مــورد ضــرب و شــتم احساســی قــرار گرفتــه جــواب منفــی  يکــی واقعــاً افتضــاح ب
ــک  ــی ام، ي ــود از دشــمن خون ــی ب ــر تلفن ــه آخ ــم ضرب ــط بگوي ــوم فق ــات نمی ش ــودم. وارد جزئي ــنيده ب ش
ــه  ــد ک ــا بگوي ــود ت ــگ زده ب ــن زن ــه م ــراوان ب ــا ذوق و شــوق ف ــز. او ب ــاً نفرت انگي ــب و واقع مشــاور رقي
صاحــب خانــه باارزشــی کــه هــر دويمــان بدنبالــش بوديــم )يــک ملــک چنــد ميليــون دلاری کــه بــدون 
شــک در عــرض 15 ثانيــه بــه فــروش می رفــت( تصميــم گرفتــه تــا بــه جــای مــن بــا او کار کنــد. بــرای 
ــه در مــورد مــن  اينکــه نمــک روی زخمــم بپاشــد ادامــه داد و حرف هــای ناخوشــايندی کــه صاحــب خان
گفتــه بــود تــا جزئی تريــن چيزهــا مثــل ســليقه افتضاحــم در انتخــاب کــراوات  را هــم برايــم تعريــف کــرد. 
ــردار  ــه از خب ــودم ک ــه ب ــمنم باخت ــن دش ــه بزرگ تري ــه ب ــودم بلک ــده ب ــده ش ــا بازن ــود. نه تنه ــاک ب دردن
کــردن مــن بــه شــکل شــخصی بســيار لــذت بــرد و در نهايــت هــم، بــرای خوشــگذرانی، وقتــی بــه خــود 

ــرد.( ــم ک ــابی ناراحت ــراوات حس ــئله ک ــرد )مس ــم ک ــدم لگدمال می پيچي
داشــتم رويدادهــای آن روز خيلــی بــد را بــرای خــودم مــرور می کــردم کــه دوســتی کــه منتظــرش بــودم 
از راه رســيد و يــک صندلــی گذاشــت کنــار مــن. ســلام و احوال پرســی کرديــم و بلافاصلــه از مــن پرســيد 
چــه شــده. حتــی لازم نبــود اشــاره ای بــه روزی کــه داشــتم بکنــم- می شــد از چهــره ام همــه چيــز را خوانــد. 
ــو را خواهــد زد«، در مــورد  ــه ت ــه جــای اينکــه جمــلات لوســی همچــون »دفعــه بعــد شــانس در خان او ب
مقالــه ای در مجلــه نيوزويــک برايــم گفــت کــه تــازه خوانــده بــود. ايــن داســتان نــگاه مــن بــه نظــر ديگــران 

را از همــان لحظــه تغييــر داد. 
مقالــه راجــع بــه ايــن بــود کــه در يــک مراســم خاکســپاری، حتــی بــرای کســی کــه يــک زندگــی کامــل و 
خــوب بــه عنوانــی شــهروندی نمونــه، دوســتی خــوب و انســانی والا داشــته، حتــی بــرای او هــم تنهــا بــه 

طــور ميانگيــن ده نفــر گريــه می کننــد. 
ده نفر. همين. 

شــگفت زده بــودم. »چــی؟ منظــورت ايــن اســت کــه اگــر همــه زندگــی ام بــه ســختی تــلاش کنــم تــا آدم 
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دل و شــهود درون تــان را خفــه کنــد. ايــن صداهــا می داننــد شــما واقعــاً می خواهيــد بــه چــه چيــزی تبديــل 
» يد. شو

واقعاً می خواهيد به چه چيزی تبديل شويد؟

»اجازه ندهید سروصداهای ناشی از نظرات دیگران صدا، دل و شهود درون تان را خفه کند.«
                                                                                                                                                                                                                                                                                            استیو جابز، 2005

4. برخود مسلط شويد
ــرای بعــد از  ــه شــغل مشــاور امــلاک، در پاتــوق محبوبــی کــه ب يــک روز بعدازظهــر، اوايــل وارد شــدن ب
ــم. اشــتباه  ــاً مزخــرف دوســتانم را ببين ــک روز واقع ــد از ي ــا بع ــردم ت ــی ک ســاعت های کاری داشــتم توقف
نکنيــد، روزهــای مزخــرف زيــادی در دوران کار مــن بــه عنــوان مشــاور امــلاک وجــود داشــت ولــی ايــن 
ــود. از صبــح تــا شــب مــورد ضــرب و شــتم احساســی قــرار گرفتــه جــواب منفــی  يکــی واقعــاً افتضــاح ب
ــک  ــی ام، ي ــود از دشــمن خون ــی ب ــر تلفن ــه آخ ــم ضرب ــط بگوي ــوم فق ــات نمی ش ــودم. وارد جزئي ــنيده ب ش
ــه  ــد ک ــا بگوي ــود ت ــگ زده ب ــن زن ــه م ــراوان ب ــا ذوق و شــوق ف ــز. او ب ــاً نفرت انگي ــب و واقع مشــاور رقي
صاحــب خانــه باارزشــی کــه هــر دويمــان بدنبالــش بوديــم )يــک ملــک چنــد ميليــون دلاری کــه بــدون 
شــک در عــرض 15 ثانيــه بــه فــروش می رفــت( تصميــم گرفتــه تــا بــه جــای مــن بــا او کار کنــد. بــرای 
ــه در مــورد مــن  اينکــه نمــک روی زخمــم بپاشــد ادامــه داد و حرف هــای ناخوشــايندی کــه صاحــب خان
گفتــه بــود تــا جزئی تريــن چيزهــا مثــل ســليقه افتضاحــم در انتخــاب کــراوات  را هــم برايــم تعريــف کــرد. 
ــردار  ــه از خب ــودم ک ــه ب ــمنم باخت ــن دش ــه بزرگ تري ــه ب ــودم بلک ــده ب ــده ش ــا بازن ــود. نه تنه ــاک ب دردن
کــردن مــن بــه شــکل شــخصی بســيار لــذت بــرد و در نهايــت هــم، بــرای خوشــگذرانی، وقتــی بــه خــود 

ــرد.( ــم ک ــابی ناراحت ــراوات حس ــئله ک ــرد )مس ــم ک ــدم لگدمال می پيچي
داشــتم رويدادهــای آن روز خيلــی بــد را بــرای خــودم مــرور می کــردم کــه دوســتی کــه منتظــرش بــودم 
از راه رســيد و يــک صندلــی گذاشــت کنــار مــن. ســلام و احوال پرســی کرديــم و بلافاصلــه از مــن پرســيد 
چــه شــده. حتــی لازم نبــود اشــاره ای بــه روزی کــه داشــتم بکنــم- می شــد از چهــره ام همــه چيــز را خوانــد. 
ــو را خواهــد زد«، در مــورد  ــه ت ــه جــای اينکــه جمــلات لوســی همچــون »دفعــه بعــد شــانس در خان او ب
مقالــه ای در مجلــه نيوزويــک برايــم گفــت کــه تــازه خوانــده بــود. ايــن داســتان نــگاه مــن بــه نظــر ديگــران 

را از همــان لحظــه تغييــر داد. 
مقالــه راجــع بــه ايــن بــود کــه در يــک مراســم خاکســپاری، حتــی بــرای کســی کــه يــک زندگــی کامــل و 
خــوب بــه عنوانــی شــهروندی نمونــه، دوســتی خــوب و انســانی والا داشــته، حتــی بــرای او هــم تنهــا بــه 

طــور ميانگيــن ده نفــر گريــه می کننــد. 
ده نفر. همين. 

شــگفت زده بــودم. »چــی؟ منظــورت ايــن اســت کــه اگــر همــه زندگــی ام بــه ســختی تــلاش کنــم تــا آدم 
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خوبــی باشــم و ديگــران را از خــودم راضــی نگــه دارم، بــاز هــم در نهايــت فقــط ده نفــر آن قــدر برايشــان 
مهــم خواهــد بــود کــه برايــم گريــه کننــد؟«

تائيد کرد و در ادامه حتی بدترش هم کرد!
مقالــه همچنيــن آشــکار کــرده بــود کــه فکــر می کنيــد چــه چيــزی مــی توانــد عامــل اصلــی و تعيين کننــده 
ــان  در مــورد تعــداد افــراد شــرکت کننــده در مراســم خاکســپاری شــما، همــان مراســم مقدســی کــه بدنت

ــار در آغــوش زميــن آرام می گيــرد... بــرای آخريــن ب
آب و هوا!!!

ــد  ــاه درص ــش از پنج ــد، بي ــاران بياي ــويد ب ــپرده ش ــاک س ــه خ ــت ب ــرار اس ــه ق ــر در آن روزی ک ــه. اگ بل
ــه  شــرکت کنندگان احتمالــی در مراســم خاکســپاری از شــرکت در ايــن مراســم انصــراف داده و مســتقيم ب

ــد.  ــم می رون ــم خت مراس
به نظرم وحشتناک بود. 

فرقــی نمی کــرد کــه چگونــه زندگــی کنــم، چقــدر کمــک کنــم، عشــق بــورزم، چقــدر خــوب زندگــی کنــم، 
در نهايــت آب و هــوا بــود کــه حضــور افــراد در آخريــن لحظــات حضــور مــن روی زميــن را تعييــن می کــرد. 

کمــی نم نــم بــاران می توانســت از تمــام دوران زندگــی مــن ارزشــش بيشــتر باشــد. 
خشکم زده بود. 

برای يک لحظه خشکم زده بود. 
و بعد گويی... آسوده شدم. 

ــت  ــر وق ــد. ه ــون ش ــران دگرگ ــد ديگ ــرای تائي ــردن ب ــی ک ــه زندگ ــن ب ــگاه م ــو کل ن ــان گفتگ ــا هم ب
ــا  ــودم توســط آن ه ــاک( خ ــا پوش ــار )ي ــد رفت ــدم تائي ــد و ع ــا تائي ــران ي ــر ديگ ــران نظ ــه نگ ــدم ک می دي
شــده ام يــا ايــن موضــوع ناراحتــم کــرده کافــی بــود بــه از خــودم بپرســم آيــا آن فــرد در ميــان ده نفــری 
کــه در خاکســپاری مــن برايــم اشــک خواهنــد ريخــت قــرار می گيــرد يــا خيــر. بديــن صــورت بلافاصلــه 

ــر احساســات مــن از بيــن مــی رود.  ــد آن هــا ب تاثيرگــذاری عــدم تائي
از آن لحظــه بــه بعــد، قبــل از تمــاس بــا يــک مشــتری احتمالــی، يــا بعــد از رد شــدن پيشــنهادم توســط 
مشــتری، از خــودم می پرســيدم »آيــا ايــن آدم در خاکســپاری مــن گريــه خواهــد کــرد؟« و در بيشــتر مواقــع 

جــواب ايــن بــود کــه »شــک دارم حتــی بــرای خاکســپاری مــن حاضــر باشــد بــرود آن ســمت خيابــان«
همين برای اينکه ديگر به نظر ديگران در مورد خودم اهميت ندهم کافی بود. 

مــن ايــن فراينــد را »تســلط بــر خــود« می نامــم؛ يعنــی بــه دســت آوردن نگاهــی درســت در مــورد ميــزان 
اهميــت واقعــی افــراد ديگــر. در بيشــتر مواقــع تســلط بــر خــود بــه معنــای درک ايــن موضــوع اســت کــه 

آن نظــرات اهميتــی ندارنــد. 
ــث آزادی  ــد باع ــن فراين ــرد. اي ــن می ب ــرس را از بي ــويش و ت ــی، تش ــه نگران ــود بلافاصل ــر خ ــلط ب تس
ــی تاثيــرش روی کســب وکار شــما از ايــن هــم چشــمگيرتر اســت. در ايــن شــرايط  احساســی می شــود ول
ــر  ــد. تســلط درســت ب ــدی بدســت می آوري ــد و روشــن بينی جدي ــر می گيري ــی بهت ــر تصميمات شــما راحت ت

فصل دوم: كمربند ايمنی خود را ببنديد./ ۶7

خوبــی باشــم و ديگــران را از خــودم راضــی نگــه دارم، بــاز هــم در نهايــت فقــط ده نفــر آن قــدر برايشــان 
مهــم خواهــد بــود کــه برايــم گريــه کننــد؟«

تائيد کرد و در ادامه حتی بدترش هم کرد!
مقالــه همچنيــن آشــکار کــرده بــود کــه فکــر می کنيــد چــه چيــزی مــی توانــد عامــل اصلــی و تعيين کننــده 
ــان  در مــورد تعــداد افــراد شــرکت کننــده در مراســم خاکســپاری شــما، همــان مراســم مقدســی کــه بدنت

ــار در آغــوش زميــن آرام می گيــرد... بــرای آخريــن ب
آب و هوا!!!

ــد  ــاه درص ــش از پنج ــد، بي ــاران بياي ــويد ب ــپرده ش ــاک س ــه خ ــت ب ــرار اس ــه ق ــر در آن روزی ک ــه. اگ بل
ــه  شــرکت کنندگان احتمالــی در مراســم خاکســپاری از شــرکت در ايــن مراســم انصــراف داده و مســتقيم ب

ــد.  ــم می رون ــم خت مراس
به نظرم وحشتناک بود. 

فرقــی نمی کــرد کــه چگونــه زندگــی کنــم، چقــدر کمــک کنــم، عشــق بــورزم، چقــدر خــوب زندگــی کنــم، 
در نهايــت آب و هــوا بــود کــه حضــور افــراد در آخريــن لحظــات حضــور مــن روی زميــن را تعييــن می کــرد. 

کمــی نم نــم بــاران می توانســت از تمــام دوران زندگــی مــن ارزشــش بيشــتر باشــد. 
خشکم زده بود. 

برای يک لحظه خشکم زده بود. 
و بعد گويی... آسوده شدم. 

ــت  ــر وق ــد. ه ــون ش ــران دگرگ ــد ديگ ــرای تائي ــردن ب ــی ک ــه زندگ ــن ب ــگاه م ــو کل ن ــان گفتگ ــا هم ب
ــا  ــودم توســط آن ه ــاک( خ ــا پوش ــار )ي ــد رفت ــدم تائي ــد و ع ــا تائي ــران ي ــر ديگ ــران نظ ــه نگ ــدم ک می دي
شــده ام يــا ايــن موضــوع ناراحتــم کــرده کافــی بــود بــه از خــودم بپرســم آيــا آن فــرد در ميــان ده نفــری 
کــه در خاکســپاری مــن برايــم اشــک خواهنــد ريخــت قــرار می گيــرد يــا خيــر. بديــن صــورت بلافاصلــه 

ــر احساســات مــن از بيــن مــی رود.  ــد آن هــا ب تاثيرگــذاری عــدم تائي
از آن لحظــه بــه بعــد، قبــل از تمــاس بــا يــک مشــتری احتمالــی، يــا بعــد از رد شــدن پيشــنهادم توســط 
مشــتری، از خــودم می پرســيدم »آيــا ايــن آدم در خاکســپاری مــن گريــه خواهــد کــرد؟« و در بيشــتر مواقــع 

جــواب ايــن بــود کــه »شــک دارم حتــی بــرای خاکســپاری مــن حاضــر باشــد بــرود آن ســمت خيابــان«
همين برای اينکه ديگر به نظر ديگران در مورد خودم اهميت ندهم کافی بود. 

مــن ايــن فراينــد را »تســلط بــر خــود« می نامــم؛ يعنــی بــه دســت آوردن نگاهــی درســت در مــورد ميــزان 
اهميــت واقعــی افــراد ديگــر. در بيشــتر مواقــع تســلط بــر خــود بــه معنــای درک ايــن موضــوع اســت کــه 

آن نظــرات اهميتــی ندارنــد. 
ــث آزادی  ــد باع ــن فراين ــرد. اي ــن می ب ــرس را از بي ــويش و ت ــی، تش ــه نگران ــود بلافاصل ــر خ ــلط ب تس
ــی تاثيــرش روی کســب وکار شــما از ايــن هــم چشــمگيرتر اســت. در ايــن شــرايط  احساســی می شــود ول
ــر  ــد. تســلط درســت ب ــدی بدســت می آوري ــد و روشــن بينی جدي ــر می گيري ــی بهت ــر تصميمات شــما راحت ت
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ــرن هوايــی بســيار آســان تر شــود.  ــا ســفر مــن در ايــن ت خــود باعــث شــده ت
يک فرد ديگر هم »تسلط بر خود« را برای من با  عنوان قانون ۶5-40-18 توضيح داد. 

وقتتــی مــا هجــده ســال داريــم نگرانــی بی پايانــی راجــع بــه نظــر ديگــران در مــورد خودمــان داريــم. آيــا 
او فکــر می کنــد مــن جذابــم؟ آيــا از مــن خوششــان می آيــد؟ آيــا فلانــی از دســت مــن عصبانــی اســت؟ 
آيــا پشــت ســرم حــرف می زننــد؟ بعــد در ســن 40 ســالگی ديگــر نگــران غيبــت و نظــر ديگــران نيســتيم. 

ديگــر فکــر ديگــران درمــورد مــا برايمــان اهميتــی نــدارد. 
ولــی در شــصت و پنــج ســالگی اســت کــه بــه واقعيــت پــی می بريــم: در تمــام مــدت هيــچ کــس اصــلًا 

ــرده.  ــا فکــر نمی ک ــاره م درب
ــه  ــم ک ــت نداري ــرای ديگــران اهمي ــدر ب ــا اصــلًا آنق ــات  م ــب اوق ــرو شــويم. اغل ــت روب ــا واقعي ــد ب بيايي
ــاره خودشــان هســتند؛ و اگــر  ــد- آن هــا ســخت مشــغول فکــر کــردن درب ــد درباره مــان فکــر کنن بخواهن
هــم دربــاره شــما فکــر می کننــد، دارنــد بــه ايــن فکــر می کننــد کــه شــما چــه تصويــری از آن هــا ايجــاد 

می کنيــد. 
ــش  ــا بخ ــد. م ــر کني ــالگی صب ــج س ــصت و پن ــا ش ــوع ت ــن موض ــرای درک اي ــم ب ــما ه ــت ش لازم نيس
عظيمــی از زندگــی خــود را صــرف نگرانــی از رد شــدن و عــدم تائيــد توســط ديگــران می کنيــم. در ايــن 
ــد مهــم شــوند.  ــد اجــازه ندهي ــرادی کــه اهميتــی ندارن ــه اف ــان مســلط باشــيد. ب ــر خودت ــد. ب ــه نيافتي تل

5. دوران نقاهت را كاهش دهید
ــد شــد.  ــرو خواهي ــف روب ــع مختل ــدی و موان ــا شکســت، ســختی ناامي ــی شــما ب ــی کارآفرين ــرن هواي در ت
ــدارد،  ــد اشــکالی ن ــی اينکــه درد دارن ــد. ول همــه اين هــا لازم هســتند و بلــه، درســت اســت، درد هــم دارن
شــما يــک انســان هســتيد. مــردود شــدن، شکســت و زميــن خــوردن انســان ها را بــه درد مــی آورد. اشــکالی 
نــدارد، ايــن هــم بخشــی از ماجــرا اســت. شــما بارهــا و بارهــا بــه اطــراف پــرت خواهيــد شــد. تفــاوت در 

ــاره بلنــد شــويد.  مقــدار زمانــی اســت کــه طــول می کشــد تــا دوب
ــد ســرعت برخواســتن مان  ــز می کن ــا را از يکديگــر متماي ــزی کــه م ــی چي ــم ول ــن می خوري ــا همــه زمي م

اســت
مــن قبــلا نســبت بــه شکســت خيلــی حســاس تر بــودم ولــی ســخت تــلاش کــردم تــا دوران نقاهــت خــود 
را کاهــش دهــم کــه هــر چــه ســريع تر، مســتحکم تر از قبــل بلنــد شــوم. ســير تکاملــی کــه مــن پشــت 
ســر گذاشــتم و بــه شــما نيــز توصيــه می کنــم اينچنيــن اســت: چيــزی کــه قبــلا بــرای دو هفتــه پکــرم 
می کــرد را در نهايــت توانســتم بــا متمرکــز کــردن توجــه بــر روی درس هايــی کــه آموختــم و فرصت هايــی 
کــه ايجــاد شــده و نــه بــر روی شکســت، بــه دو روز کاهــش دهــم. بعــد کاهشــش دادم بــه دو ســاعت و بعــد 
بــه بيســت دقيقــه. حــالا وقتــی زميــن  می خــورم بــه خــودم حــدود دو دقيقــه زمــان می دهــم کــه ناراحــت 

باشــم و بعــد خــودم را می تکانــم و دوبــاره ســوار بــر اســب می شــوم. 
مــن فهميــده ام دقيقــاً در همــان لحظه هــای کشــمکش، درگيــری و شکســت کــه پشــت شــما بــه خــاک 
ماليــده شــده و نمی دانيــد بايــد چــه کنيــد، افــراد موفــق واقعــی زاده می شــوند. مارتيــن لوتــر کينــگ ايــن 
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ــرن هوايــی بســيار آســان تر شــود.  ــا ســفر مــن در ايــن ت خــود باعــث شــده ت
يک فرد ديگر هم »تسلط بر خود« را برای من با  عنوان قانون ۶5-40-18 توضيح داد. 

وقتتــی مــا هجــده ســال داريــم نگرانــی بی پايانــی راجــع بــه نظــر ديگــران در مــورد خودمــان داريــم. آيــا 
او فکــر می کنــد مــن جذابــم؟ آيــا از مــن خوششــان می آيــد؟ آيــا فلانــی از دســت مــن عصبانــی اســت؟ 
آيــا پشــت ســرم حــرف می زننــد؟ بعــد در ســن 40 ســالگی ديگــر نگــران غيبــت و نظــر ديگــران نيســتيم. 

ديگــر فکــر ديگــران درمــورد مــا برايمــان اهميتــی نــدارد. 
ولــی در شــصت و پنــج ســالگی اســت کــه بــه واقعيــت پــی می بريــم: در تمــام مــدت هيــچ کــس اصــلًا 

ــرده.  ــا فکــر نمی ک ــاره م درب
ــه  ــم ک ــت نداري ــرای ديگــران اهمي ــدر ب ــا اصــلًا آنق ــات  م ــب اوق ــرو شــويم. اغل ــت روب ــا واقعي ــد ب بيايي
ــاره خودشــان هســتند؛ و اگــر  ــد- آن هــا ســخت مشــغول فکــر کــردن درب ــد درباره مــان فکــر کنن بخواهن
هــم دربــاره شــما فکــر می کننــد، دارنــد بــه ايــن فکــر می کننــد کــه شــما چــه تصويــری از آن هــا ايجــاد 

می کنيــد. 
ــش  ــا بخ ــد. م ــر کني ــالگی صب ــج س ــصت و پن ــا ش ــوع ت ــن موض ــرای درک اي ــم ب ــما ه ــت ش لازم نيس
عظيمــی از زندگــی خــود را صــرف نگرانــی از رد شــدن و عــدم تائيــد توســط ديگــران می کنيــم. در ايــن 
ــد مهــم شــوند.  ــد اجــازه ندهي ــرادی کــه اهميتــی ندارن ــه اف ــان مســلط باشــيد. ب ــر خودت ــد. ب ــه نيافتي تل

5. دوران نقاهت را كاهش دهید
ــد شــد.  ــرو خواهي ــف روب ــع مختل ــدی و موان ــا شکســت، ســختی ناامي ــی شــما ب ــی کارآفرين ــرن هواي در ت
ــدارد،  ــد اشــکالی ن ــی اينکــه درد دارن ــد. ول همــه اين هــا لازم هســتند و بلــه، درســت اســت، درد هــم دارن
شــما يــک انســان هســتيد. مــردود شــدن، شکســت و زميــن خــوردن انســان ها را بــه درد مــی آورد. اشــکالی 
نــدارد، ايــن هــم بخشــی از ماجــرا اســت. شــما بارهــا و بارهــا بــه اطــراف پــرت خواهيــد شــد. تفــاوت در 

ــاره بلنــد شــويد.  مقــدار زمانــی اســت کــه طــول می کشــد تــا دوب
ــد ســرعت برخواســتن مان  ــز می کن ــا را از يکديگــر متماي ــزی کــه م ــی چي ــم ول ــن می خوري ــا همــه زمي م

اســت
مــن قبــلا نســبت بــه شکســت خيلــی حســاس تر بــودم ولــی ســخت تــلاش کــردم تــا دوران نقاهــت خــود 
را کاهــش دهــم کــه هــر چــه ســريع تر، مســتحکم تر از قبــل بلنــد شــوم. ســير تکاملــی کــه مــن پشــت 
ســر گذاشــتم و بــه شــما نيــز توصيــه می کنــم اينچنيــن اســت: چيــزی کــه قبــلا بــرای دو هفتــه پکــرم 
می کــرد را در نهايــت توانســتم بــا متمرکــز کــردن توجــه بــر روی درس هايــی کــه آموختــم و فرصت هايــی 
کــه ايجــاد شــده و نــه بــر روی شکســت، بــه دو روز کاهــش دهــم. بعــد کاهشــش دادم بــه دو ســاعت و بعــد 
بــه بيســت دقيقــه. حــالا وقتــی زميــن  می خــورم بــه خــودم حــدود دو دقيقــه زمــان می دهــم کــه ناراحــت 

باشــم و بعــد خــودم را می تکانــم و دوبــاره ســوار بــر اســب می شــوم. 
مــن فهميــده ام دقيقــاً در همــان لحظه هــای کشــمکش، درگيــری و شکســت کــه پشــت شــما بــه خــاک 
ماليــده شــده و نمی دانيــد بايــد چــه کنيــد، افــراد موفــق واقعــی زاده می شــوند. مارتيــن لوتــر کينــگ ايــن 
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ــگاه او در  ــان جاي ــنجش انس ــرای س ــزان ب ــن مي ــد: »بزرگ تري ــح می ده ــن شــکل توضي ــه اي ــئله را ب مس
هنــگام آســايش و رفــاه نيســت بلکــه جايــی اســت کــه در هنــگام چالش هــا در آن می ايســتد.« تنهــا وقتــی 
ــان را از  ــم خودم ــه می تواني ــم اســت ک ــن می خوري ــی زمي ــا وقت ــويم، تنه ــا رودررو می ش ــن چالش ه ــا اي ب
ديگــران متمايــز کنيــم، خودمــان را از آن هايــی کــه روی زميــن و در دســته ضعيفــان باقــی می ماننــد جــدا 
کنيــم و بــه آن هايــی بپيونديــم کــه عليرغــم تــرس، درد و نبــردی کــه دربرابرشــان قــرار دارد دوبــاره قبــل 

ــد.  ــازی را می برن ــای خــود بلنــد می شــوند و ب از تمــام شــدن شــمارش معکــوس روی پ
ــاردر و غــول تجــارت اســت کــه خيلی هــا او را  ــد يــک مولتــی ميلي اســتيو ويــن1، همان طــور کــه می داني
بــا نــام »آقــای لاس وگاس« می شناســند. او نقشــی محــوری در بازســازی و توســعه منطقــه لاس وگاس در 
دهــه 90 داشــت. او دســت بــه احــداث يــا بازســازی هتل هــای ميــراژ2، تــرژر آيلنــد3، بلاجيــو4، ويــن آنکــور5 
و مــوارد ديگــر زد. وقتــی از او پرســيدند بهتريــن توصيــه ای کــه می توانــد بــه يــک کارآفرين تــازه کار بکنــد 
چيســت جــواب داد: »بدانيــد کــه روزهــای تاريکــی خواهنــد آمــد. بيشــتر از روزهــای آفتابــی، روزهــای تيــره 

و تــار خواهيــد ديــد، ولــی آن چنــد روز خــوب، خيلــی خيلــی خــوب هســتند.«

ــدارد کــه کمــی دردتــان بگيــرد.  ــدارد. اشــکالی هــم ن شــما زميــن خواهيــد خــورد. بدانيــد کــه اشــکالی ن
ــه:  ــيوس گفت ــه کنفس ــور ک ــد. همان ط ــود بدهي ــرای بهب ــان ب ــی زم ــان کم ــه خودت ــدارد ب ــکالی ن اش
»بزرگ تريــن افتخــار مــا در ايــن نيســت کــه هرگــز شکســت نخوريــم بلکــه در ايــن اســت کــه هــر بــار 
پــس از شکســت دوبــاره از جــا برخيزيــم.« نگــران زميــن خــوردن نباشــيد فقــط ســعی کنيــد زمانــی کــه 

ــد.  ــش دهي ــد را کاه ــن می ماني روی زمي

»گــر می خواهــی بهتــر شــوی، بایــد به خــودت فشــار بیــاوری. اگــر به خــودت فشــار بیــاوری، زمیــن خواهــی خــورد. اگــر زمیــن نمی خــوری 
یعنــی فشــار نمــی آوری. زمیــن خــوردن بخشــی از بهتــر شــدن اســت.«

جری هاردی6

زمین خوردن برايتان خوب است
ــوط  ــه کلفــت کــردن پوســت مرب ــا زميــن خــوردن فقــط ب ــار آمــدن ب يادگرفتــن پذيــرش جــواب رد و کن

ــت.  ــوب اس ــان خ ــد. برايت ــر می کن ــر و بهت ــما را قوی ت ــوردن ش ــن خ ــود. زمي نمی ش

1   Steve Wynn
2   The Mirage
3   Treasure Island
4   Bellagio
5   Wynn Encore
6   Jerry Hardy
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ــگاه او در  ــان جاي ــنجش انس ــرای س ــزان ب ــن مي ــد: »بزرگ تري ــح می ده ــن شــکل توضي ــه اي ــئله را ب مس
هنــگام آســايش و رفــاه نيســت بلکــه جايــی اســت کــه در هنــگام چالش هــا در آن می ايســتد.« تنهــا وقتــی 
ــان را از  ــم خودم ــه می تواني ــم اســت ک ــن می خوري ــی زمي ــا وقت ــويم، تنه ــا رودررو می ش ــن چالش ه ــا اي ب
ديگــران متمايــز کنيــم، خودمــان را از آن هايــی کــه روی زميــن و در دســته ضعيفــان باقــی می ماننــد جــدا 
کنيــم و بــه آن هايــی بپيونديــم کــه عليرغــم تــرس، درد و نبــردی کــه دربرابرشــان قــرار دارد دوبــاره قبــل 

ــد.  ــازی را می برن ــای خــود بلنــد می شــوند و ب از تمــام شــدن شــمارش معکــوس روی پ
ــاردر و غــول تجــارت اســت کــه خيلی هــا او را  ــد يــک مولتــی ميلي اســتيو ويــن1، همان طــور کــه می داني
بــا نــام »آقــای لاس وگاس« می شناســند. او نقشــی محــوری در بازســازی و توســعه منطقــه لاس وگاس در 
دهــه 90 داشــت. او دســت بــه احــداث يــا بازســازی هتل هــای ميــراژ2، تــرژر آيلنــد3، بلاجيــو4، ويــن آنکــور5 
و مــوارد ديگــر زد. وقتــی از او پرســيدند بهتريــن توصيــه ای کــه می توانــد بــه يــک کارآفرين تــازه کار بکنــد 
چيســت جــواب داد: »بدانيــد کــه روزهــای تاريکــی خواهنــد آمــد. بيشــتر از روزهــای آفتابــی، روزهــای تيــره 

و تــار خواهيــد ديــد، ولــی آن چنــد روز خــوب، خيلــی خيلــی خــوب هســتند.«

ــدارد کــه کمــی دردتــان بگيــرد.  ــدارد. اشــکالی هــم ن شــما زميــن خواهيــد خــورد. بدانيــد کــه اشــکالی ن
ــه:  ــيوس گفت ــه کنفس ــور ک ــد. همان ط ــود بدهي ــرای بهب ــان ب ــی زم ــان کم ــه خودت ــدارد ب ــکالی ن اش
»بزرگ تريــن افتخــار مــا در ايــن نيســت کــه هرگــز شکســت نخوريــم بلکــه در ايــن اســت کــه هــر بــار 
پــس از شکســت دوبــاره از جــا برخيزيــم.« نگــران زميــن خــوردن نباشــيد فقــط ســعی کنيــد زمانــی کــه 

ــد.  ــش دهي ــد را کاه ــن می ماني روی زمي

»گــر می خواهــی بهتــر شــوی، بایــد به خــودت فشــار بیــاوری. اگــر به خــودت فشــار بیــاوری، زمیــن خواهــی خــورد. اگــر زمیــن نمی خــوری 
یعنــی فشــار نمــی آوری. زمیــن خــوردن بخشــی از بهتــر شــدن اســت.«

جری هاردی6

زمین خوردن برايتان خوب است
ــوط  ــه کلفــت کــردن پوســت مرب ــا زميــن خــوردن فقــط ب ــار آمــدن ب يادگرفتــن پذيــرش جــواب رد و کن

ــت.  ــوب اس ــان خ ــد. برايت ــر می کن ــر و بهت ــما را قوی ت ــوردن ش ــن خ ــود. زمي نمی ش
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6   Jerry Hardy
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يکــی از اوليــن برخوردهــای مــن بــا ايــن درس در پيســت های اســکی بــود. پــدرم وقتــی شــش ســالم بــود 
بــه مــن اســکی کــردن را آموخــت. وقتــی هشــت ســاله شــده بــودم بــه تنهايــی اســکی می کــردم. يکبــار، 
پــس از يــک روز کامــل اســکی کــردن، بــا لبخنــدی بــزرگ بــه ســمت پــدرم دويــدم و بــا افتخــار گفتــم 

»بابــا! بابــا! مــن همــه روز تنهايــی اســکی کــردم و حتــی يــک بــار هــم زميــن نخــوردم!«
به من نگاه کرد و گفت »خب پس اصلًا چيزی ياد نگرفتی و بهتر نشدی.«

چی؟ انتظار اين جواب را نداشتم. 
پــدرم کــه نــگاه متعجــب مــن را ديــد توضيــح داد: »ببيــن، گــر می خواهــی بهتــر شــوی، بايــد بــه خــودت 
فشــار بيــاوری. اگــر بــه خــودت فشــار بيــاوری، زميــن خواهــی خــورد. اگــر زميــن نمی خــوری يعنــی فشــار 

نمــی آوری. زميــن خــوردن بخشــی از بهتــر شــدن اســت.«
ــاد داد کــه  ــن ي ــه م ــن طــرز تفکــر او هســتم. او ب ــدرم و اي ــون پ ــم را مدي ــادی از موفقيت مــن بخــش زي
نه تنهــا زميــن خــوردن اشــکالی نــدارد، بلکــه بخــش مهمــی از فراينــد موفقيــت اســت. مدرکــی اســت بــر 
اينکــه داری از مرزهــای پيشــين خــود فراتــر مــی روی و رشــد می کنــی. مهــر تائيــدی بــر پيشــرفت اســت. 
ــه  ــی ک ــی دردهاي ــا حت ــای رد، ي ــت ها، جواب ه ــردم از شکس ــعی نمی ک ــت س ــچ وق ــن هي ــه م در نتيج
ــد.  ــرای مــن در مســير بــزرگ شــدن بودن برايــم پيــش می آمــد اجتنــاب کنــم. ايــن مــوارد محک هايــی ب

ــت.  ــی جشن شــان گرف ــد گرامــی داشتشــان و حت ــه باي ــودن ک ــی ب رويدادهاي

مسیر پیش رو
آغــاز ســفر بــا تــرن هوايــی کارآفرينــی هــم مثــل شــروع بســياری ســفرهای ديگــر اســت: پــر از هيجــان و 

انتظــارات مختلــف. حــس مثبتــی داريــد. بســيار هيجان زده ايــد. خيلــی پرانــرژی. 
کمربند ايمنی تان را چک می کنيد.

با لبخندی به پهنای صورت به دوستان و خانواده تان نگاه می کنيد. 
و سفر با يک تکان ناگهانی شروع می شود. 

ــد.  ــر می روي ــالا و بالات ــا ب ــی روی ريل ه ــه آرام ــد. ب ــد لحظــه نخســت، انتظــار حــرف اول را می زن در چن
ــان  ــم انداز پيش روی ت ــه چش ــر ثاني ــت ه ــا گذش ــد و ب ــش می دهي ــود را افزاي ــيل خ ــر پتانس ــه مت ــر ب مت
ــير،  ــودی مس ــش صع ــن بخ ــه اولي ــه قل ــيدن ب ــا رس ــد. ب ــر را می بيني ــر و دورت ــود. دورت ــترده تر می ش گس

ــرد.  ــرار می گي ــان ق ــش رويت ــان پي آينده ت

و بعد سقوط می کنيد. 
مســيری کــه در ابتــدا آرام، يکنواخــت و قابــل پيش بينــی بــود ناگهــان تبديــل بــه يــک ســرپائينی مرگبــار 
ــه  ــر و ت ــد س ــان می بيني ــد. ناگه ــی می کوبان ــتی صندل ــه پش ــرتان را ب ــی س ــچ ناگهان ــن پي ــود. اولي می ش
ــد و  ــد می بيني ــی تن ــزرگ و پيچ ــه ب ــک حلق ــان ي ــوی رويت ــد. جل ــه می کني ــاس دل ضعف ــده ايد و احس ش
ــا  ــردن ي ــذت ب ــرد؟ ل ــد ب ــه در خواهي ــن مســير جــان ســالم ب ــا اصــلًا از اي ــد آي ــان فکــر می کني ــا خودت ب

ــد.  ــته بودي ــير نگذاش ــن مس ــدم در اي ــز ق ــه کاش هرگ ــد ک ــش! آرزو می کني ــرارش پيش ک تک
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و بعد همه چيز بدتر می شود. 
ــد چالش هــای پيشــرو  ــی ديگــر نمی تواني ــچ هشــداری ناگهــان همــه جــا تاريــک می شــود. حت ــدون هي ب
ــد.  ــر می افتي ــمتی ديگ ــه س ــمتی ب ــد. از س ــکان می خوري ــديدا ت ــويد و ش ــرت می ش ــد. پ ــی کني را پيش بين

بــدون هيــچ هشــداری واژگــون می شــويد. هــر دره ای در مســير يــک شــوک اســت. 
بعــد درســت وقتــی حــس می کنيــد کــه ديگــر تحملــش را نداريــد، ســرعت قطــار کــم می شــود، کمربنــد 
ــه پايــان رســيده  ــور آفتــاب می شــويد. ســفر ب ــه شــما فشــار مــی آورد و وارد فضايــی روشــن از ن ايمنــی ب

ــق شــديد! ــد. موف ــوران هيجــان می ده ــه ف ــان جــای خــود را ب اســت. ترس ت

ــرگ  ــد م ــا ح ــم ت ــت و ه ــز اس ــم هيجان انگي ــت. ه ــانی نيس ــی کار آس ــی کارآفرين ــرن هواي ــا ت ــفر ب س
ترســناک. موفقيــت در ايــن ســفر يکــی از بهتريــن حس هايــی اســت کــه در زندگــی تجربــه خواهيــد کــرد. 
ــه  ــر، مقابل ــای ديگ ــی چيزه ــا و خيل ــدی و مخالفت ه ــد، ناامي ــرس، تردي ــا ت ــد ب ــير باي ــول مس ــی در ط ول

کنيــد. وسوســه خواهيــد شــد کــه کار را رهــا کنيــد. 
نکنيد!

چون در اين سفر تنها يک چيز قطعی است: اگر رهايش کنيد نمی توانيد به انتهايش برسيد. 

»در تجارت فقط یک چیز قطعی است: 
اگر ترکش کنید موفق نخواهید شد.«

وقتــی مــردم از شــما بدشــان آمــد بدانيــد کــه در مســير درســتی قــرار داريــد. وقتــی زميــن خورديــد بدانيــد 
ــد، همراهشــان  ــه شــما خنديدن ــی ب ــد شــد. وقت ــر خواهي ــن  خــوردن قوی ت ــن زمي کــه می گــذرد کــه از اي
ــب و  ــود. موجــود عجي ــد ب ــان نخواهن ــردن همراهت ــه  ک ــالًا در گري ــا احتم ــر چــه نباشــد آن ه ــد، ه بخندي
غريــب درون تــان را بپذيريــد، بــه خرچنگ هــا محــل نگذاريــد، موفقيــت خــود را پيــدا کنيــد و روزهــای تيــره 

و تــار را تحمــل کنيــد و بدانيــد کــه آن روزهــای معــدود، »خيلــی، خيلــی خــوب هســتند.«
ايــن کارهــا رو بکنيــد و در نهايــت واقعــاً از تصميمتــان بــرای ســوار شــدن بــه ايــن تــرن و حرکــت در ايــن 

مســير خوشــحال خواهيــد بــود. 
ــه باشــد، چــون  ــدوارم کــه اينگون ــه اطــراف هســتيد؟ امي ــرت شــدن ب ــان ســفت اســت؟ آمــاده پ کمربندت

ــويم! ــک می ش ــه نزدي ــن قل ــه اولي ــم ب داري
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ــا،  ــام آن ه ــرای انج ــود ب ــت خ ــرف وق ــا ص ــد ب ــه می تواني ــد ک ــود دارن ــياری وج ــای بس ــر روزه کاره ه
ــده  ــاب پخش کنن ــت و انتخ ــرل کيفي ــولات، کنت ــال محص ــد. از ارس ــه داري ــال نگ ــب وکارتان را در فع کس
گرفتــه تــا مديريــت بازرگانــی، صــدور فاکتــور و پرداخــت قبــوض، خيــل عظيمــی از کارهــا بــرای انجــام 

ــود دارد. ــن وج ــم گرفت ــردن، تصمي دادن، فکــر ک
هرکدام از اين کارها به نوبه خود به نظر حياتی می رسند. هرکدام می  خواهند بيش از ديگری توجه شما را به 
خود جلب کنند. هرکدام به  اندازه ديگری ضروری به نظر مي رسند. وقتی با همه شان يکجا رو به  رو می  شويد، 

کارها زياد و اوضاع دلهره آور به نظر می  آيد؛ مانند مناظری که با سرعت زياد موقع سواری از کنارشان 
ميگذريد و کمربندتان حسابی سر جای خودش سفت است و نمی توانيد روی هيچ کدام از مناظر به تنهايی 

تمرکز کنيد.
ــان  ــردن زم ــپری ک ــی س ــورد چگونگ ــری در م ــواری تصميم گي ــن س ــمت های اي ــناک ترين قس ــی از ترس يک
و تمرکــز ارزشــمند  شــما اســت. ايــن تهديــدی پــوچ نيســت. هــدر دادن زمــان بــرای چيزهايــی کــه مهــم 
نيســتند و کم توجهــی بــه مســائلی کــه مهــم هســتند می توانــد واگــن شــما را از مســير اصلــی خــارج کــرده 

و باعــث انهــدام آن شــود. ولــی چگونــه می شــود بــرای بهينــه ســپری کــردن زمــان تصميــم گرفــت؟

انتخاب
تصــور کنيــد در يــک بعــداز ظهــر، در انتهــای روز و قبــل از تعطيــل کــردن، روی ميــز اتــاق کنفرانــس يــک 
ــه  ــد از اين ک ــد و بع ــه می کن ــما غلب ــر ش ــکاوی ب ــد(. کنج ــاوت نکني ــد )زود قض ــدا می کني ــادو پي ــراغ ج چ
نگاهــی بــه پشــت ســر خــود می اندازيــد تــا مطمئــن شــويد کــس ديگــری در دفتــر نيســت )چــون اگــر کســی 
ــه خــاک رويــش را  ــد، لاي ــر می داري ــد( چــراغ را ب شــما را در ايــن حــال ببينــد حتمــاً فکــر می کنــد ديوانه اي

ــه؟( ــد، مگــر ن ــی بيفت ــرار اســت چــه اتفاق ــد ق ــد. )می داني ــد و از نزديــک بررســی اش می کني ــز می کني تمي
ــد.  ــرون می آي ــادو از آن بي ــراغ ج ــم چ ــزرگ و عظي ــول ب ــد و غ ــدن می کن ــه لرزي ــروع ب ــراغ ش ــان چ ناگه
متأســفانه ايــن غــول خيلــی خــوش اخــلاق نيســت و برخــلاف انتظــارات حوصلــه نــدارد ســه عــدد از آرزوهای 
ــه »بهتريــن در صنعــت« خــود،  ــه شــما قــول می دهــد کــه شــما را ب ــرآورده کنــد. در عــوض او ب شــما را ب

البتــه فقــط در يــک بخــش تبديــل کنــد.
شــما کــدام بخــش را انتخــاب می کنيــد؟ جهــت اطــلاع، ايــن از آن ســؤال هايی نيســت کــه جــواب غلــط 
نداشــته باشــد. اتفاقــاً جــواب غلــط هــم دارد. خيلــی خــوب بــه انتخاب هــای خــود فکــر و آن هــا را به دقــت 

بررســی کنيــد.
بهترين محصول ممكن

ــاً. از  ــه لزوم ــت؟ ن ــت اس ــود. درس ــازار می ش ــده ب ــت برن ــول در نهاي ــن محص ــا کيفيت تري ــن و ب بهتري
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ــاً. از  ــه لزوم ــت؟ ن ــت اس ــود. درس ــازار می ش ــده ب ــت برن ــول در نهاي ــن محص ــا کيفيت تري ــن و ب بهتري
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بيــن تمامــی رســتوران های پنــج ســتاره ای کــه سرآشــپزهای معروفشــان مــدام در برنامه هــای تلويزيونــی 
ــد، کدامشــان رســتوران شــماره يــک جهــان اســت؟ مختلــف حضــور دارن

پاسخ اين است: مک دونالد
ــاده  ــولات فوق الع ــل محص ــاخت و تکمي ــی، س ــرای طراح ــه ب ــده ام ک ــن دي ــزار کارآفري ــزاران ه ــن ه م
ــه  ــه چگون ــوده ام ک ــن ب ــاهد اي ــن ش ــفانه، همچني ــد. متأس ــرف کرده ان ــت ص ــاعت وق ــا س ــود ميليون ه خ
بســياری از ايــن کارآفرينــان درهــای کسب وکارشــان را بســتند يــا ورشکســت شــدند و حــالا »محصــولات 

بی نقــص« و فوق العاده شــان روی قفســه های گاراژ خانه شــان رديــف شــده و خــاک می خورنــد.
ــا در آن  ــی کــه م ــد( در دنياي ــدان خوشــم نمی آي ــه )کــه مــن هــم چن چــه دوســت داشــته باشــيم، چــه ن

ــت. ــت نيس ــده موفقي ــول، تضمين کنن ــن محص ــد بهتري ــه تولي ــم هميش ــی می کني زندگ

مديريت درجه يک
ــا  شــايد فکــر کنيــد اگــر تيمــی مناســب از کارمنــدان را در کنــار هــم قــرار دهيــد، می توانيــد در رقابــت ب
ــتی  ــه شکس ــد ک ــماری بوده ان ــی« بی ش ــای رؤياي ــی »تيم ه ــد. ول ــل کني ــر عم ــرکت  ها موفق ت ــه ش بقي

مفتضحانــه خوردنــد.
از  انــرون1، براســترنز2، ورلــدکام3، پتــس دات کام4، وب ون5 و ای تويــز6 برخــی  شــرکت  هايی مثــل 
بااســتعدادترين تيم هــای سرپرســتی تاريــخ تجــارت را کنــار هــم آورده بودنــد ولــی درنهايــت همــه آن هــا 

ورشکســت شــدند.
ــروش  ــی ف ــخ ســينما را داشــت ول ــرد اوشــن يکــی از پرســتاره ترين گروه هــای بازيگــری تاري ــم 12 م فيل
جهانــی اش از فيلــم بــدون ســتاره »عروســی بــزرگ يونانــی مــن« کمتــر بــود. فيلم هايــی ماننــد ايشــتار7، 

فانــوس ســبز8، تــکاور تنهــا9 و جنگجــوی ســيزدهم10 نيــز چنيــن وضعيتــی داشــتند.
ــد؟  ــه خاطــر می آوري ــال اکسکلوســيو( را ب ــال ايالات متحــده( و ل.ف.ا )ليــگ فوتب ــا ل.ف.ا.م )ليــگ فوتب آي
احتمــالًا نــه. بــا اينکــه آن هــا تعــدادی از بــا اســتعدادترين افــراد تاريــخ فوتبــال را اســتخدام کــرده و توســط 

چنيــن افــرادی رهبــری می شــدند، اولــی تنهــا ســه فصــل و دومــی فقــط يــک فصــل دوام آورد.
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2  Bear Stearns
3  WorldCom
4  Pets.com
5  Webvan
6  eToys
7  Ishtar
8   Green Lantern
9  The Lone Ranger
10   13th Warroir
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ــود و از آن  ــی ای1 را در خــود جــای داده ب ــکا در المپيــک 2004 فقــط ســتاره های ان ب تيــم بســکتبال آمري
ــن تيمــی را داشــت؟ ــا چني ــه ب ــی مقابل ــد. چــه کســی تواناي ــاد می کردن ــی ي ــم رؤياي ــوان تي به عن

ظاهراً ليتوانی. ايالات متحده در آن مسابقات سوم شد.
گــردآوری تيــم رؤيايــی اســمش رويــش اســت... يــک رؤيــا. چنيــن تيمــی نمی توانــد دليــل اصلــی موفقيــت 
ــد  ــا می توان ــک رؤي ــد، ي ــتباه بگذارن ــی اش ــود را روی اولويت هاي ــز خ ــت تمرک ــای درس ــر آدم ه ــد. اگ باش

تبديــل بــه کابــوس شــود. اگــر بــاور نداريــد از شــرکت انــرون بپرســيد.

حاشیه سود شگفت انگیز
خــب، نظرتــان راجــع بــه حاشــيه ســود بســيار بــالا چيســت؟ مطمئنــاً حســابدار و مديــر مالــی ارشــد شــما از 
چنيــن تصميمــی حمايــت می کننــد. آن همــه ســود را تصــور کنيــد. مگــر هــدف نهايــی هــر کســب وکار ايــن 

نيســت؟ ولــی اگــر محصولــی فــروش نداشــته باشــد، حاشــيه ســودش هيــچ اهميتــی نــدارد.
سود صددرصدی روی صفر همچنان صفر است.

فروش و بازاريابی شگفت انگیز
ــل زد.  ــال قابل حم ــيقی ديجيت ــای موس ــه پخش کننده ه ــه عرض ــت ب ــه دس ــود ک ــرکتی نب ــن ش ــل اولي اپ
ــه شــرکت  ها  ــر از بقي ــز ديرت ــد و چهــار ســال ني ــن  دســت بودن در حقيقــت آن هــا هشــتمين شــرکت از اي
اقــدام بــه ايــن کار کردنــد. شــرکت  هايی ماننــد کامپــک2، آرکــوس3 و کريتيــو4 همگــی پخش کننده هايــی 
ام پی تــری5 و دارای حافظــه داخلــی ارائــه کــرده بودنــد کــه می توانســتند بيــش از 1000 آهنــگ را در خــود 
جــای دهنــد. اســتيو جابــز، يکــی از بــا اســتعدادترين بازارياب هايــی کــه دنيــا بــه خــود ديــده، اوليــن کســی 

بــود کــه بــا شــعار »هــزار آهنــگ در جيــب شــما« مشــتريان را جــذب خــود کــرد.
درنهايت چه کسی برنده شد؟

اپل.
چرا؟

ــود.  ــی بهتــری ب ــه پخش کننده هــا محصــول خيل ــه بقي ــاد نســبت ب ــد چــون آی پ ــم نگويي خواهــش می کن
بــدون شــک بازاريابــی فوق العــاده اپــل در ايجــاد ايــن تصــور در ذهــن مــا کمــک کــرده ولــی واقعيــت ايــن 

اســت کــه اپــل بــه دليــل بازاريابــی و بخــش فــروش عالــی خــود برنــده شــد.
هنگامی کــه خبــر ورود آی پــاد بــه بــازار منتشــر شــد، افــراد مهــم عرصــه فنــاوری چنــدان تحــت تأثيــر آن 
قــرار نگرفتنــد. شــايعات قبلــی از ايــن قــرار بودنــد کــه اپــل می خواهــد يــک کامپيوتــر جيبــی انقلابــی بــه 
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2  Compaq
3  Archos
4  Creative
5  MP3



78 / ترن هوايي كار آفريني

بــازار عرضــه کنــد و در عــوض دســتگاهی عرضــه کــرده بــود کــه فقــط يــک پخش کننــده موســيقی بــود 
ــازار  و تــا مدت هــا هــم فــروش بالايــی نداشــت. ســود ســهام ايــن شــرکت در ســالی کــه آی پــاد را بــه ب
عرضــه کــرد )2001( کاهــش يافــت. آن هــا کــه در ســال قبــل شــاهد رشــدی 30 درصــدی بودنــد، شــاهد 
ــد. ســال 2002 نيــز ســهام اپــل رشــد منفــی 2 درصــد  رشــد منفــی 33 درصــدی ســود ســهام خــود بودن
داشــتند. در ســال 2003 اپــل بــا رشــد مثبــت 18 درصــد تــا حــدودی بهبــود يافــت. در ســال 2004، يعنــی 
ســه ســال بعــد از عرضــه آی پــاد بــه بــازار، بــود کــه اپــل توانســت بــه رشــد 33 درصــدی خــود بازگــردد 
ــروش  ــازار در ف ــل 90 درصــد ســهم ب ــرد. اپ ــال موســيقی را در دســت گي ــازار پخش کننده هــای ديجيت و ب
پخش کننده هــای حافظــه دار و 70 درصــد ســهم بــازار از فــروش ســاير پخش کننده هــا را بــه خــود 

اختصــاص داد.
چه اتفاقی باعث شد شرايط اپل در آن سه سال زيرورو شود؟

اتفاق بازاريابی و مديريت فروش!
ــت  ــا شکس ــت ي ــار در موفقي ــن معي ــروش تعيين کننده تري ــت ف ــد مديري ــه نخواهي ــد و چ ــه بخواهي چ

ــت. ــما اس ــب وکار ش کس
کســب وکار اين گونــه اســت: موفقيــت نهايــی محصــول يــا خدمــات ارائه شــده توســط شــما 10 درصــد بــه 

کيفيــت محصــول و 90 درصــد بــه بازاريابــی بســتگی دارد.
ــا حاشــيه  ــت ي ــت محصــول، مديري ــه کيفي ــات ربطــی ب ــود درصــد اوق ــت ن ــک صنع ــودن در ي ســرآمد ب
ســود نــدارد. ايــن محصــول ممکــن اســت البســه، اتومبيــل، رســتوران، شــرکت حســابداری، دلالــی امــلاک، 
ــال  ــر ح ــد، در ه ــی نمی کن ــد، فرق ــری باش ــوازم ماهيگي ــا ل ــال ي ــی، يخچ ــايل خانگ ــد وس ــت، تولي وکال
ــد و  ــه می کنن ــازار ارائ ــه ب ــه ب ــر از بقي ــود را بهت ــه خ ــد ک ــت می يابن ــت دس ــه موفقي ــرکت  هايی ب آن ش

بيش تريــن محصــول را می فروشــند.
خــود مــن هــم ايــن حقيقــت را دوســت نــدارم و شــرط می بنــدم شــما نيــز بــا ايــن مســئله خيلــی راحــت 
ــوده و  ــار ب ــن معي ــد مهم تري ــده باي ــت ارائه ش ــا خدم ــول ي ــک محص ــت ي ــن کيفي ــاور م ــه ب ــتيد. ب نيس

ــت. ــه نيس ــرايط اين گون ــت ش ــفانه در واقعي ــی متأس ــد ول ــی باش ــن ارزش آن کاف ــرای تعيي ــی ب به تنهاي

»کســی که بدانــد چگــونه مشــتری  ها را جلــب کنــد، آن ها را نگــه دارد و تعدادشــان را افزایــش دهــد درنهایــت بیشتریــن درآمــد را خواهــد 
داشــت.«

پس سعی کنيد درست انتخاب کنيد. هيچ غول چراغ جادويی لازم نيست، ما در دنيايی واقعی زندگی می کنيم 
که چه خوشمان بيايد و چه نيايد در آن فروش مهم ترين مسئله است. کسی که بداند چگونه مشتری  ها را 

جلب کند، آن ها را نگه دارد و تعدادشان را افزايش دهد درنهايت بيشترين درآمد را خواهد داشت.

78 / ترن هوايي كار آفريني

بــازار عرضــه کنــد و در عــوض دســتگاهی عرضــه کــرده بــود کــه فقــط يــک پخش کننــده موســيقی بــود 
ــازار  و تــا مدت هــا هــم فــروش بالايــی نداشــت. ســود ســهام ايــن شــرکت در ســالی کــه آی پــاد را بــه ب
عرضــه کــرد )2001( کاهــش يافــت. آن هــا کــه در ســال قبــل شــاهد رشــدی 30 درصــدی بودنــد، شــاهد 
ــد. ســال 2002 نيــز ســهام اپــل رشــد منفــی 2 درصــد  رشــد منفــی 33 درصــدی ســود ســهام خــود بودن
داشــتند. در ســال 2003 اپــل بــا رشــد مثبــت 18 درصــد تــا حــدودی بهبــود يافــت. در ســال 2004، يعنــی 
ســه ســال بعــد از عرضــه آی پــاد بــه بــازار، بــود کــه اپــل توانســت بــه رشــد 33 درصــدی خــود بازگــردد 
ــروش  ــازار در ف ــل 90 درصــد ســهم ب ــرد. اپ ــال موســيقی را در دســت گي ــازار پخش کننده هــای ديجيت و ب
پخش کننده هــای حافظــه دار و 70 درصــد ســهم بــازار از فــروش ســاير پخش کننده هــا را بــه خــود 

اختصــاص داد.
چه اتفاقی باعث شد شرايط اپل در آن سه سال زيرورو شود؟

اتفاق بازاريابی و مديريت فروش!
ــت  ــا شکس ــت ي ــار در موفقي ــن معي ــروش تعيين کننده تري ــت ف ــد مديري ــه نخواهي ــد و چ ــه بخواهي چ

ــت. ــما اس ــب وکار ش کس
کســب وکار اين گونــه اســت: موفقيــت نهايــی محصــول يــا خدمــات ارائه شــده توســط شــما 10 درصــد بــه 

کيفيــت محصــول و 90 درصــد بــه بازاريابــی بســتگی دارد.
ــا حاشــيه  ــت ي ــت محصــول، مديري ــه کيفي ــات ربطــی ب ــود درصــد اوق ــت ن ــک صنع ــودن در ي ســرآمد ب
ســود نــدارد. ايــن محصــول ممکــن اســت البســه، اتومبيــل، رســتوران، شــرکت حســابداری، دلالــی امــلاک، 
ــال  ــر ح ــد، در ه ــی نمی کن ــد، فرق ــری باش ــوازم ماهيگي ــا ل ــال ي ــی، يخچ ــايل خانگ ــد وس ــت، تولي وکال
ــد و  ــه می کنن ــازار ارائ ــه ب ــه ب ــر از بقي ــود را بهت ــه خ ــد ک ــت می يابن ــت دس ــه موفقي ــرکت  هايی ب آن ش

بيش تريــن محصــول را می فروشــند.
خــود مــن هــم ايــن حقيقــت را دوســت نــدارم و شــرط می بنــدم شــما نيــز بــا ايــن مســئله خيلــی راحــت 
ــوده و  ــار ب ــن معي ــد مهم تري ــده باي ــت ارائه ش ــا خدم ــول ي ــک محص ــت ي ــن کيفي ــاور م ــه ب ــتيد. ب نيس

ــت. ــه نيس ــرايط اين گون ــت ش ــفانه در واقعي ــی متأس ــد ول ــی باش ــن ارزش آن کاف ــرای تعيي ــی ب به تنهاي

»کســی که بدانــد چگــونه مشــتری  ها را جلــب کنــد، آن ها را نگــه دارد و تعدادشــان را افزایــش دهــد درنهایــت بیشتریــن درآمــد را خواهــد 
داشــت.«

پس سعی کنيد درست انتخاب کنيد. هيچ غول چراغ جادويی لازم نيست، ما در دنيايی واقعی زندگی می کنيم 
که چه خوشمان بيايد و چه نيايد در آن فروش مهم ترين مسئله است. کسی که بداند چگونه مشتری  ها را 

جلب کند، آن ها را نگه دارد و تعدادشان را افزايش دهد درنهايت بيشترين درآمد را خواهد داشت.



فصل سوم: سوخت موتور/ 79

اولین كار شما
ــل از  ــده قب ــای باقی مان ــن کاره ــام آخري ــگام انج ــا هن ــح ت ــر در اول صب ــردن کامپيوت ــن ک ــان روش از زم
بازگشــت بــه خانــه، شــما بايــد مشــغول فــروش باشــيد. هيــچ راه فــراری نيســت. چــه کســب وکار شــما فقــط 

يــک کارمنــد داشــته باشــد و چــه ده هــزار کارمنــد، شــما بايــد بفروشــيد.
ــان  ــان را برايت ــه محصولت ــد ک ــه ای داري ــروش جداگان ــش ف ــود بخ ــب وکار خ ــما در کس ــر ش ــی اگ حت
ــاز هــم شــما بايــد »فکرهــای بــزرگ« خــود را بــه شــرکا و »چشــم اندازهای جــذاب« تــان  می  فروشــد، ب
ــا را جــذب  ــازه آن ه ــه نيروهــای ت ــق ايده هــای خــود ب ــروش موف ــا ف ــدان بفروشــيد. شــما ب ــه کارمن را ب
ــد،  ــود می کني ــتيبانی از خ ــه پش ــاب ب ــا را مج ــا آن ه ــه بانک ه ــان ب ــن حرف هايت ــا فروخت ــد، ب می کني
اعتمــاد توزيع کننــدگان را جلــب می کنيــد و ســعی  می کنيــد تــا توليدکننــدگان، ســرعت توليــد محصــولات 
تــان را افزايــش داده و بــا کيفيــت بــالا بــه کار خــود ادامــه دهنــد. شــما هميشــه مشــغول قانــع کــردن مــردم 
ــر  ــه قيمت هايشــان را پايين ت ــد خواســت ک ــران خواهي ــتيد. از ديگ ــرای انجــام بيشــترين تلاششــان هس ب

ــد شــد. ــه خواهي ــری و معامل ــرات، رهب ــر کشــمکش ها، مجــادلات، مذاک ــد. شــما درگي بياورن
شما بايد هرروزه و همه روزه بفروشيد. تجارت يعنی همين.

از الان بــه بعــد فــروش کار اصلــی و اولويــت اول شــما اســت. تنهــا فــروش اســت کــه ســرعت لازم بــرای 
ــما  ــه ش ــفر را ب ــن س ــزرگ اي ــای ب ــا و چرخش ه ــتی و بلندی ه ــتن از پس ــچ و گذش ــير پيچاپي ــور از مس عب

مي دهــد.
فروش به چند دليل بسيار حياتی تر از بقيه ملزومات تجارت است:

• ــز 	 ــد، هيچ چي ــروش نکرده اي ــه ف ــه شــروع ب ــا وقتی ک ــروش شــروع می  شــود. ت ــا ف ــز ب ــه چي هم
ــرای  ــی ب ــب وکار رؤياي ــک کس ــری از ي ــان تصاوي ــت در ذهنت ــن اس ــما ممک ــت. ش ــم نيس مه
خــود بچينيــد، نقشــه های تجــاری خيالــی بريزيــد، بــا مشــاوران ملاقــات کنيــد، لوگــوی جذابــی 
طراحــی کنيــد و کارت ويزيــت خــوش آب و رنگــی ســفارش دهيــد، ولــی تــا وقتــی فــروش اتفــاق 
نيفتــد کســب وکاری وجــود نــدارد. فــروش مشــخص می  کنــد اصــلًا تجارتــی در دســت داريــد يــا 
خيــر. فــروش اســت کــه کســب و کار شــما را راه مي انــدازد و اوليــن چيــزی کــه يــک کســب وکار 

جديــد بــه آن احتيــاج دارد فــروش اســت.
• ــک 	 ــای ي ــه در رگ ه ــت ک ــی اس ــد خون ــروش مانن ــود. ف ــت می  ش ــروش تقوي ــا ف ــز ب ــه چي هم

کســب وکار جريــان دارد. آيــا مشــکلی داريــد؟ فــروش بيش ــتر آن را حــل می  کنــد. حــدس مــی-
ــا آن  ــا و تقويــت کســب وکار خــود ب ــد متداول تريــن مشــکلی کــه ممکــن اســت در مســير بق زني

ــرو شــويد چيســت؟ درســت اســت! فــروش. روب
• ــتدار 	 ــدر دوس ــما چق ــول ش ــه محص ــت ک ــم نيس ــت. مه ــروش اس ــز ف ــان همه چي ــه پاي نقط

محيط زيســت يــا چقــدر متناســب بــا شــرايط اجتماعــی باشــد. مهــم نيســت هــدف شــما چقــدر 
ــت  ــدر ارزشــمند باشــد. درنهاي ــگاه فرهنگــی شــما چق ــی و ن ــدر حيات ــت شــما چق مهــم، مأموري
کمک هــای مالــی مربــوط بــه ايــن اهــداف بــه کســب وکارهای کوچــک و کارآفرينــان نمي رســند. 
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اولین كار شما
ــل از  ــده قب ــای باقی مان ــن کاره ــام آخري ــگام انج ــا هن ــح ت ــر در اول صب ــردن کامپيوت ــن ک ــان روش از زم
بازگشــت بــه خانــه، شــما بايــد مشــغول فــروش باشــيد. هيــچ راه فــراری نيســت. چــه کســب وکار شــما فقــط 

يــک کارمنــد داشــته باشــد و چــه ده هــزار کارمنــد، شــما بايــد بفروشــيد.
ــان  ــان را برايت ــه محصولت ــد ک ــه ای داري ــروش جداگان ــش ف ــود بخ ــب وکار خ ــما در کس ــر ش ــی اگ حت
ــاز هــم شــما بايــد »فکرهــای بــزرگ« خــود را بــه شــرکا و »چشــم اندازهای جــذاب« تــان  می  فروشــد، ب
ــا را جــذب  ــازه آن ه ــه نيروهــای ت ــق ايده هــای خــود ب ــروش موف ــا ف ــدان بفروشــيد. شــما ب ــه کارمن را ب
ــد،  ــود می کني ــتيبانی از خ ــه پش ــاب ب ــا را مج ــا آن ه ــه بانک ه ــان ب ــن حرف هايت ــا فروخت ــد، ب می کني
اعتمــاد توزيع کننــدگان را جلــب می کنيــد و ســعی  می کنيــد تــا توليدکننــدگان، ســرعت توليــد محصــولات 
تــان را افزايــش داده و بــا کيفيــت بــالا بــه کار خــود ادامــه دهنــد. شــما هميشــه مشــغول قانــع کــردن مــردم 
ــر  ــه قيمت هايشــان را پايين ت ــد خواســت ک ــران خواهي ــتيد. از ديگ ــرای انجــام بيشــترين تلاششــان هس ب

ــد شــد. ــه خواهي ــری و معامل ــرات، رهب ــر کشــمکش ها، مجــادلات، مذاک ــد. شــما درگي بياورن
شما بايد هرروزه و همه روزه بفروشيد. تجارت يعنی همين.

از الان بــه بعــد فــروش کار اصلــی و اولويــت اول شــما اســت. تنهــا فــروش اســت کــه ســرعت لازم بــرای 
ــما  ــه ش ــفر را ب ــن س ــزرگ اي ــای ب ــا و چرخش ه ــتی و بلندی ه ــتن از پس ــچ و گذش ــير پيچاپي ــور از مس عب

مي دهــد.
فروش به چند دليل بسيار حياتی تر از بقيه ملزومات تجارت است:

• ــز 	 ــد، هيچ چي ــروش نکرده اي ــه ف ــه شــروع ب ــا وقتی ک ــروش شــروع می  شــود. ت ــا ف ــز ب ــه چي هم
ــرای  ــی ب ــب وکار رؤياي ــک کس ــری از ي ــان تصاوي ــت در ذهنت ــن اس ــما ممک ــت. ش ــم نيس مه
خــود بچينيــد، نقشــه های تجــاری خيالــی بريزيــد، بــا مشــاوران ملاقــات کنيــد، لوگــوی جذابــی 
طراحــی کنيــد و کارت ويزيــت خــوش آب و رنگــی ســفارش دهيــد، ولــی تــا وقتــی فــروش اتفــاق 
نيفتــد کســب وکاری وجــود نــدارد. فــروش مشــخص می  کنــد اصــلًا تجارتــی در دســت داريــد يــا 
خيــر. فــروش اســت کــه کســب و کار شــما را راه مي انــدازد و اوليــن چيــزی کــه يــک کســب وکار 

جديــد بــه آن احتيــاج دارد فــروش اســت.
• ــک 	 ــای ي ــه در رگ ه ــت ک ــی اس ــد خون ــروش مانن ــود. ف ــت می  ش ــروش تقوي ــا ف ــز ب ــه چي هم

کســب وکار جريــان دارد. آيــا مشــکلی داريــد؟ فــروش بيش ــتر آن را حــل می  کنــد. حــدس مــی-
ــا آن  ــا و تقويــت کســب وکار خــود ب ــد متداول تريــن مشــکلی کــه ممکــن اســت در مســير بق زني

ــرو شــويد چيســت؟ درســت اســت! فــروش. روب
• ــتدار 	 ــدر دوس ــما چق ــول ش ــه محص ــت ک ــم نيس ــت. مه ــروش اس ــز ف ــان همه چي ــه پاي نقط

محيط زيســت يــا چقــدر متناســب بــا شــرايط اجتماعــی باشــد. مهــم نيســت هــدف شــما چقــدر 
ــت  ــدر ارزشــمند باشــد. درنهاي ــگاه فرهنگــی شــما چق ــی و ن ــدر حيات ــت شــما چق مهــم، مأموري
کمک هــای مالــی مربــوط بــه ايــن اهــداف بــه کســب وکارهای کوچــک و کارآفرينــان نمي رســند. 
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هيــچ تــور محافظــی در مســير ســواری وجــود نــدارد. تنهــا بيمــه  شــما ايــن اســت کــه چيــزی 
بفروشــيد.

ــه  ــود ب ــوردن شــکمتان می ش ــم خ ــه ه ــث ب ــان باع ــرروز زندگي ت ــت ه ــوان اولوي ــروش به عن ــر ف ــر فک اگ
يــک قاشــق از ايــن دارو احتيــاج داريــد:

مجبور به انجام اين کار هستيد، پس برويد و هر روز بفروشيد.
زياد هم بفروشيد.

چراکه سوخت اين ترن فروش است.

راه فراری وجود ندارد
مســئول بــه وجــود آمــدن بســياری از بهتريــن خصيصه هــای مــن مادربزرگــم بــوده اســت و مــن از او بــه 
ــن  ــه م ــام ب ــن حســاب بانکي  ــردن اولي ــاز ک ــم او در ب ــلًا گفت ــه قب ــور ک ــل سپاســگزارم. همان ط ــن دلي اي
کمــک کــرد کــه خــود ايــن کار باعــث ايجــاد انگيــزه افزايــش ثــروت در مــن شــد. او اوليــن کســی بــود کــه 
رويــای کارآفرينــی مــرا بــاور کــرد و اوليــن مشــتري ام بــود )او و پدربــزرگ ســرمايه  اوليــه موردنيــاز بــرای 
ــه محبتــی کــه مــن از خــود نشــان  ــد(. هرگون ــه مــن دادن ــدون هيــچ شــکايتی ب شــروع کســب وکارم را ب
می  دهــم بازتــاب عشــقی اســت کــه مادربزرگــم بــه مــن بخشــيد. ولــی شــايد قابل توجه تريــن تأثيــر مــادر 

ــود. ــوی در مــن بلکــه در خوش لباســي ام ب ــه در ايجــاد شــخصيت ق ــزرگ ن ب
بلــه مادربزرگــم مــرا بــه مــد علاقمنــد کــرد. نحــوه  لبــاس پوشــيدن مادربــزرگ بی عيــب و نقــص بــود و 
ــش  ــه کفش  هاي ــردی ک ــه م ــت ب ــت »هيچ وق ــن می  گف ــه م ــه ب ــورد. او هميش ــم خ ــه آن قس ــد ب می  ش
رنــگ و رو رفتــه و پيراهنــش چــروک اســت اعتمــاد نکــن.« يکشــنبه عصرهــای زيــادی را بــا مادربــزرگ در 
ــه رنــگ و دوخــت و مــد کلاســيک صحبــت  راهروهــای پهــن پاســاژ های بــزرگ می گذرانديــم و راجــع ب
ــا کاغــذ  ــه ب ــی يــک هدي ــو هســتند. وقت ــد ت ــل جل ــو مث ــزرگ می  گفــت »لباس  هــای ت ــم. مادرب می  کردي
کادو و بــه شــکلی زيبــا بســته بندی شــده باشــد همــه بــا توجــه و احتــرام بيشــتری بــا آن برخــورد می  کننــد 

تــا وقتی کــه آن را داخــل يــک کيســه پلاســتيکی گذاشــته باشــند.«
خيلــی جــای تعجــب نيســت کــه وقتــی درآمــدم از کار در شــرکت فيلتــر آب بــه حــدی رســيد کــه پــول 
اضافــه بــرای خــرج کــردن داشــتم، مســتقيماً بــه يــک مرکــز خريــد بــزرگ رفتــم تــا کفش هايــی کلاســيک 

و پيراهن هايــی باکيفيــت بخــرم کــه بتواننــد مشــتريان آينــده ام را تحــت تأثيــر قــرار دهنــد.
ــتم.  ــه می  گش ــاس مردان ــای لب ــان رديف  ه ــردم. مي ــپری می ک ــد س ــز خري ــادی را در آن مرک ــت زي ــن وق م
ــر اســاس رنــگ(، بعــد ميــان  ــر اســاس مــارک لبــاس و ســپس ب ــگاه می کــردم )اول ب ــدا پيراهن هــا را ن ابت
ــش  ــدرت پي ــم. به ن ــا می رفت ــراغ کفش  ه ــر س ــتم و در آخ ــا می گش ــا و جوراب  ه ــلوارها، کراوات  ه کت وش
ــه  ــاره ب ــرمای ه ام دوب ــتر س ــودم و بيش ــود ب ــب وکار خ ــه کس ــل اولي ــوز در مراح ــرم. هن ــزی بخ ــد چي می  آم
ــاره  ــد اج ــز خري ــار مرک ــاً کن ــه دقيق ــد ک ــر کاری می  ش ــارج دفت ــرف مخ ــت و ص ــارت برمی  گش ــير تج مس
کــرده بــودم. دوســت داشــتم دربــاره  لباس ــهايی کــه هنــگام تســخير دنيــای فيلترهــای آب قــرار بــود بپوشــم 

رؤياپــردازی کنــم.

80 / ترن هوايي كار آفريني

هيــچ تــور محافظــی در مســير ســواری وجــود نــدارد. تنهــا بيمــه  شــما ايــن اســت کــه چيــزی 
بفروشــيد.

ــه  ــود ب ــوردن شــکمتان می ش ــم خ ــه ه ــث ب ــان باع ــرروز زندگي ت ــت ه ــوان اولوي ــروش به عن ــر ف ــر فک اگ
يــک قاشــق از ايــن دارو احتيــاج داريــد:

مجبور به انجام اين کار هستيد، پس برويد و هر روز بفروشيد.
زياد هم بفروشيد.

چراکه سوخت اين ترن فروش است.

راه فراری وجود ندارد
مســئول بــه وجــود آمــدن بســياری از بهتريــن خصيصه هــای مــن مادربزرگــم بــوده اســت و مــن از او بــه 
ــن  ــه م ــام ب ــن حســاب بانکي  ــردن اولي ــاز ک ــم او در ب ــلًا گفت ــه قب ــور ک ــل سپاســگزارم. همان ط ــن دلي اي
کمــک کــرد کــه خــود ايــن کار باعــث ايجــاد انگيــزه افزايــش ثــروت در مــن شــد. او اوليــن کســی بــود کــه 
رويــای کارآفرينــی مــرا بــاور کــرد و اوليــن مشــتري ام بــود )او و پدربــزرگ ســرمايه  اوليــه موردنيــاز بــرای 
ــه محبتــی کــه مــن از خــود نشــان  ــد(. هرگون ــه مــن دادن ــدون هيــچ شــکايتی ب شــروع کســب وکارم را ب
می  دهــم بازتــاب عشــقی اســت کــه مادربزرگــم بــه مــن بخشــيد. ولــی شــايد قابل توجه تريــن تأثيــر مــادر 

ــود. ــوی در مــن بلکــه در خوش لباســي ام ب ــه در ايجــاد شــخصيت ق ــزرگ ن ب
بلــه مادربزرگــم مــرا بــه مــد علاقمنــد کــرد. نحــوه  لبــاس پوشــيدن مادربــزرگ بی عيــب و نقــص بــود و 
ــش  ــه کفش  هاي ــردی ک ــه م ــت ب ــت »هيچ وق ــن می  گف ــه م ــه ب ــورد. او هميش ــم خ ــه آن قس ــد ب می  ش
رنــگ و رو رفتــه و پيراهنــش چــروک اســت اعتمــاد نکــن.« يکشــنبه عصرهــای زيــادی را بــا مادربــزرگ در 
ــه رنــگ و دوخــت و مــد کلاســيک صحبــت  راهروهــای پهــن پاســاژ های بــزرگ می گذرانديــم و راجــع ب
ــا کاغــذ  ــه ب ــی يــک هدي ــو هســتند. وقت ــد ت ــل جل ــو مث ــزرگ می  گفــت »لباس  هــای ت ــم. مادرب می  کردي
کادو و بــه شــکلی زيبــا بســته بندی شــده باشــد همــه بــا توجــه و احتــرام بيشــتری بــا آن برخــورد می  کننــد 

تــا وقتی کــه آن را داخــل يــک کيســه پلاســتيکی گذاشــته باشــند.«
خيلــی جــای تعجــب نيســت کــه وقتــی درآمــدم از کار در شــرکت فيلتــر آب بــه حــدی رســيد کــه پــول 
اضافــه بــرای خــرج کــردن داشــتم، مســتقيماً بــه يــک مرکــز خريــد بــزرگ رفتــم تــا کفش هايــی کلاســيک 

و پيراهن هايــی باکيفيــت بخــرم کــه بتواننــد مشــتريان آينــده ام را تحــت تأثيــر قــرار دهنــد.
ــتم.  ــه می  گش ــاس مردان ــای لب ــان رديف  ه ــردم. مي ــپری می ک ــد س ــز خري ــادی را در آن مرک ــت زي ــن وق م
ــر اســاس رنــگ(، بعــد ميــان  ــر اســاس مــارک لبــاس و ســپس ب ــگاه می کــردم )اول ب ــدا پيراهن هــا را ن ابت
ــش  ــدرت پي ــم. به ن ــا می رفت ــراغ کفش  ه ــر س ــتم و در آخ ــا می گش ــا و جوراب  ه ــلوارها، کراوات  ه کت وش
ــه  ــاره ب ــرمای ه ام دوب ــتر س ــودم و بيش ــود ب ــب وکار خ ــه کس ــل اولي ــوز در مراح ــرم. هن ــزی بخ ــد چي می  آم
ــاره  ــد اج ــز خري ــار مرک ــاً کن ــه دقيق ــد ک ــر کاری می  ش ــارج دفت ــرف مخ ــت و ص ــارت برمی  گش ــير تج مس
کــرده بــودم. دوســت داشــتم دربــاره  لباس ــهايی کــه هنــگام تســخير دنيــای فيلترهــای آب قــرار بــود بپوشــم 

رؤياپــردازی کنــم.
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ســفرهای کوتــاه مــن بــه مرکــز خريــد ابتــدا هفتــه  ای يک بــار بــود، ســپس تبديــل شــد بــه هفتــه ای دو بــار 
و بعــد ســه بــار در هفتــه. پــس  از آن تنهــا آخــر هفته هــا بــود کــه بــه مرکــز خريــد ســر نمي ــزدم. وقتــی 
ــاس  ــد لب ــای م ــه و بررســی بهترين ه ــه مطالع ــه ب ــد بی وقف ــر اســت و می توان ــه کاری آدم انعطاف پذي برنام

بپــردازد، چــرا نبايــد در تمــام طــول هفتــه ايــن کار را بکنــد؟
در حقيقــت فقــط موفق تريــن آدم  هــا می  تواننــد از عهــده مخــارج ايــن ســبک از زندگــی بربياينــد. بــا اينکــه 
ــزد  ــود گوش ــه خ ــی هميشــه ب ــی نداشــت ول ــبک زندگ ــن س ــانی از اي ــی  ام نش ــع حســاب بانک در آن موق
ــم  ــت خواه ــه از موفقي ــه آن درج ــم ب ــن ه ــر م ــی ديگ ــد و تاکم ــان می  خواه ــن کار زم ــه اي ــردم ک می ک
رســيد. در ضمــن شــايد يکــی از بهتريــن فروشــندگان فيلتــر آب کــه می توانســت بــا ملحــق شــدن بــه تيــم، 
ــر  ــای لباس زي ــن رديف ه ــی از همي ــت يک ــد پش ــاری ده ــول ي ــا دلار پ ــت آوردن ميليون ه ــه دس ــرا در ب م
ــرای خــود  گران قيمــت ايســتاده باشــد. پــس مــن درواقــع مشــغول ترســيم چشــم اندازی از کســب وکارم ب

بــودم.
اواخــر صبــح سه  شــنبه بــود کــه مــن بــه عــادت هميشــگی مشــغول بازديــد از مرکــز خريــد بــودم. نفــس 
عميقــی کشــيدم و بــه صــدای آشــنای پيانــو گــوش دادم. نجواهــای فروشــنده  هايی کــه مشــغول تحســين 
ــای  ــا کده ــه ب ــد ک ــی می آم ــا صداي ــی از بلندگوه ــر از گاه ــيد و ه ــوش می رس ــه گ ــد ب ــتری  ها بودن مش

ــد. ــه خــود فرامی خوان ــرادی را ب ناشــناس اف
»آقای فردريک رندال1 لطفاً به قسمت مردانه مراجعه کنند.« عاشق همه  ی اين چيزها بودم.

ــه از  ــودم ک ــارغ شــده ب ــا2 خاکســتری رنگ ف ــدو زين ــارک ارمنگيل ــه م ــلوار مردان ــک ش ــازه از بررســی ي ت
گوشــه چشــم ديــدم شــخصی بــه مــن نزديــک می شــود. وی مــردی خوش لبــاس و سياه پوســت بــود کــه 
ــد. او  ــود را می  گذران ــی خ ــه پنجــم زندگ ــر ده ــد اواخ ــر مي آم ــه نظ ــود و ب ــن ب ــی م ــاً اندازه  ــدش تقريب ق
نــزد مــن آمــد و دســتی روی بــازوی مــن گذاشــت و بــا لحنــی کــه بــه حــد انتظــار مــن از يــک فروشــنده 

ــم کمکــت کنــم؟« ــا می  توان دوســتانه نبــود گفــت »مــرد جــوان آي
کمــی جاخــورده بــودم )ايــن فروشــنده از چيــزی کــه بــه آن عــادت داشــتم حالتــی تهاجمی تــر داشــت(. او 
را دقيق تــر بررســی کــردم. مطمئــن نبــودم کــه از او کمــک بخواهــم. نحوه ــی لبــاس پوشــيدن او زمخــت 
بــود و بــه قضــاوت او اعتمــاد نداشــتم. مجموعــه  ی لبــاس او تک رنــگ و بــه رنــگ ســورمه ای بــود و بيشــتر 
بــه نظــر مي رســيد به جــای کــت  و شــلواری رســمی، لبــاس يکســره مکانيک  هــا را پوشــيده باشــد. نگاهــی 

بــه نشــان طلايی رنگــی کــه بــه جيبــش ســنجاق شــده بــود انداختــم. روی آن نوشــته بــود ويــن3.
»نه وين متشکرم. فقط دارم نگاه می کنم.«
»ببخشيد پسرم ولی بايد همراه من بيايی.«

ــن را  ــده، م ــی کاری ش ــن و کاش ــروی روش ــور از راه ــا عب ــرد و ب ــا دور ک ــف لباس ه ــن را از ردي ــن م وي
ــرد. ــگ ب ــه ســمت پارکين ــد و ب ــز خري ــارج از مرک ــه خ مســتقيماً ب

1 Frederick Randall
2  Ermengildo Zegna
3 Wayne
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ســفرهای کوتــاه مــن بــه مرکــز خريــد ابتــدا هفتــه  ای يک بــار بــود، ســپس تبديــل شــد بــه هفتــه ای دو بــار 
و بعــد ســه بــار در هفتــه. پــس  از آن تنهــا آخــر هفته هــا بــود کــه بــه مرکــز خريــد ســر نمي ــزدم. وقتــی 
ــاس  ــد لب ــای م ــه و بررســی بهترين ه ــه مطالع ــه ب ــد بی وقف ــر اســت و می توان ــه کاری آدم انعطاف پذي برنام

بپــردازد، چــرا نبايــد در تمــام طــول هفتــه ايــن کار را بکنــد؟
در حقيقــت فقــط موفق تريــن آدم  هــا می  تواننــد از عهــده مخــارج ايــن ســبک از زندگــی بربياينــد. بــا اينکــه 
ــزد  ــود گوش ــه خ ــی هميشــه ب ــی نداشــت ول ــبک زندگ ــن س ــانی از اي ــی  ام نش ــع حســاب بانک در آن موق
ــم  ــت خواه ــه از موفقي ــه آن درج ــم ب ــن ه ــر م ــی ديگ ــد و تاکم ــان می  خواه ــن کار زم ــه اي ــردم ک می ک
رســيد. در ضمــن شــايد يکــی از بهتريــن فروشــندگان فيلتــر آب کــه می توانســت بــا ملحــق شــدن بــه تيــم، 
ــر  ــای لباس زي ــن رديف ه ــی از همي ــت يک ــد پش ــاری ده ــول ي ــا دلار پ ــت آوردن ميليون ه ــه دس ــرا در ب م
ــرای خــود  گران قيمــت ايســتاده باشــد. پــس مــن درواقــع مشــغول ترســيم چشــم اندازی از کســب وکارم ب

بــودم.
اواخــر صبــح سه  شــنبه بــود کــه مــن بــه عــادت هميشــگی مشــغول بازديــد از مرکــز خريــد بــودم. نفــس 
عميقــی کشــيدم و بــه صــدای آشــنای پيانــو گــوش دادم. نجواهــای فروشــنده  هايی کــه مشــغول تحســين 
ــای  ــا کده ــه ب ــد ک ــی می آم ــا صداي ــی از بلندگوه ــر از گاه ــيد و ه ــوش می رس ــه گ ــد ب ــتری  ها بودن مش

ــد. ــه خــود فرامی خوان ــرادی را ب ناشــناس اف
»آقای فردريک رندال1 لطفاً به قسمت مردانه مراجعه کنند.« عاشق همه  ی اين چيزها بودم.

ــه از  ــودم ک ــارغ شــده ب ــا2 خاکســتری رنگ ف ــدو زين ــارک ارمنگيل ــه م ــلوار مردان ــک ش ــازه از بررســی ي ت
گوشــه چشــم ديــدم شــخصی بــه مــن نزديــک می شــود. وی مــردی خوش لبــاس و سياه پوســت بــود کــه 
ــد. او  ــود را می  گذران ــی خ ــه پنجــم زندگ ــر ده ــد اواخ ــر مي آم ــه نظ ــود و ب ــن ب ــی م ــاً اندازه  ــدش تقريب ق
نــزد مــن آمــد و دســتی روی بــازوی مــن گذاشــت و بــا لحنــی کــه بــه حــد انتظــار مــن از يــک فروشــنده 

ــم کمکــت کنــم؟« ــا می  توان دوســتانه نبــود گفــت »مــرد جــوان آي
کمــی جاخــورده بــودم )ايــن فروشــنده از چيــزی کــه بــه آن عــادت داشــتم حالتــی تهاجمی تــر داشــت(. او 
را دقيق تــر بررســی کــردم. مطمئــن نبــودم کــه از او کمــک بخواهــم. نحوه ــی لبــاس پوشــيدن او زمخــت 
بــود و بــه قضــاوت او اعتمــاد نداشــتم. مجموعــه  ی لبــاس او تک رنــگ و بــه رنــگ ســورمه ای بــود و بيشــتر 
بــه نظــر مي رســيد به جــای کــت  و شــلواری رســمی، لبــاس يکســره مکانيک  هــا را پوشــيده باشــد. نگاهــی 

بــه نشــان طلايی رنگــی کــه بــه جيبــش ســنجاق شــده بــود انداختــم. روی آن نوشــته بــود ويــن3.
»نه وين متشکرم. فقط دارم نگاه می کنم.«
»ببخشيد پسرم ولی بايد همراه من بيايی.«

ــن را  ــده، م ــی کاری ش ــن و کاش ــروی روش ــور از راه ــا عب ــرد و ب ــا دور ک ــف لباس ه ــن را از ردي ــن م وي
ــرد. ــگ ب ــه ســمت پارکين ــد و ب ــز خري ــارج از مرک ــه خ مســتقيماً ب

1 Frederick Randall
2  Ermengildo Zegna
3 Wayne
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معلــوم شــد کــه فراخوانــی کــه از بلندگــو شــنيده بــودم بــرای آقــای فردريــک رنــدال نبــوده بلکــه اخطــاری 
در رابطــه بــا ايــن بــوده کــه يــک دزد لبــاس کــه مــن باشــم، در مرکــز خريــد پرســه می  زنــد. ويــن هــم 
فروشــنده نبــود بلکــه پليــس مرکــز خريــد بــود. ســفرهای تفريحــی مکــرر مــن بــه مرکــز خريــد به اجبــار 

ــر می  شــدند. ــر و کمت ــد کمت باي
»مــا متوجــه شــديم کــه شــما بيش ــتر از آن کــه بايــد اينجــا وقــت می گذرانيــد.« صــدای ويــن در پارکينــگ 
ــا نشــانه  ــرای م ــن ب ــد. اي ــزی نمي خري ــد و هيچ وقــت چي ــه پرســه مي زني ــد. »در قســمت مردان ــی پيچي خال
ــک  ــر مح ــک دزدی بزرگ ت ــرای ي ــاع را ب ــا داری اوض ــدزدی ي ــاس ب ــی لب ــا می  خواه ــه ي ــت ک ــن اس اي

ــی. از شــما تقاضــا داريــم کــه ديگــر اينجــا نياييــد.« مي زن
من با نگاهی بهت زده او را نگاه می  کردم.

ــان  ــدی برايش ــدی ج ــم تهدي ــا ه ــن آن قدره ــود م ــده ب ــه فهمي ــگار ک ــرد. ان ــگ ک ــای درن ــن لحظه  وي
ــا وقــت خــود بکنــی مــرد؟  ــداری کــه ب ــا لحنــی دوســتانه تر ادامــه داد: »کار بهتــری ن نيســتم و ســپس ب
ــای پرســه زدن در  ــه  ج ــد ب ــه نظــرت نباي ــند. ب ــه نظــر می رس ــوب ب ــی خ ــدازه کاف ــه به ان ــت ک لباس هاي

ــردازی؟« ــه کار فــروش بپ ــر ب ــوی يــک دفت ــا ت ــت باشــی ي مرکــز خريد،مشــغول وکال
ــت  ــب گف ــر ل ــکان داد و زي ــن ســری ت ــم. وي ــای حــرف بزن ــود. نمی  توانســتم کلمه  ــل ب ــوز قف ــزم هن مغ
»جوان  هــای ايــن دوره زمانــه! کاری بهتــر از پرســه زدن ندارنــد.« ســپس بــه فروشــگاه ی کــه ديگــر مــن 

در آن جايــی نداشــتم برگشــت.
لحظــه ای آنجــا ايســتادم و بــه در شيشــه  ای کــه پشــت ســر ويــن بســته شــد نــگاه کــردم و ســپس آهســته 

بــه ســمت ماشــينم رفتــم.
ــم رد  ــه عليرغ ــيدم ک ــه رس ــن نتيج ــه اي ــدم ب ــد دور می ش ــز خري ــار از مرک ــن ب ــرای آخري ــه ب هنگامی ک
ــود.  ــرده ب ــن ک ــه م ــی ب ــک بزرگ ــت کم ــی او در حقيق ــن ول ــط م ــن توس ــی وي ــک اوليه  ــنهاد کم پيش
ــد.  ــدن در مرکــز خري ــر از چرخي ــی بســيار مهم ت ــرای انجــام دادن داشــتم. کارهاي ــری ب مــن کارهــای بهت

ــم. ــرار کن ــا از انجــام دادنشــان ف ــودم ت ــد پنهــان شــده ب ــی کــه مــن در آن مرکــز خري کارهاي
ــروش و  ــای ف ــه روي ــم درحالی ک ــز نمی  فروخت ــچ  چي ــت هي ــن در واقعي ــودم. م ــراری ب ــن ف ــن از فروخت م
ــه  ــر آب ب ــروش فيلت ــه  ف ــر می  خواســتم در زمين ــدم. اگ ــد را در ســر مي پروران ــی کــه همــراه آن مي آم مزاياي

ــم! ــر آب می فروخت ــم و فيلت ــد مي رفت ــم، باي ــگاه اول برس جاي
آن روز بود که ترن هوايی من شروع به سرعت گرفتن کرد.

ــان  ــا مي ــن هفته  ه ــد. م ــاور کني ــم را ب ــد حرف ــناکی باش ــز ترس ــد چي ــروش می  توان ــم ف ــی می  گوي وقت
ــا از عــذاب و ســختی فــروش فــرار کنــم.  ــودم ت مانکن  هــا و آينه هــای يــک مرکــز خريــد پنهــان شــده ب
ــه جــواب رد  ــوط ب ــای مرب ــزی کاری، ترس ه ــرار از اســترس های ناشــی از برنامه ري ــال ف ــم در ح ــن دائ م
ــودم. مــن تعلــل خــود را اين طــور توجيــه می  کــردم کــه مشــغول  ــا مضحکــه ديگــران شــدن ب شــنيدن ي
ــت  ــن واقعي ــا از اي ــردم ت ــتفاده می  ک ــارت اس ــداول تج ــای مت ــه  ی ترفنده ــتم و از هم ــودمندی هس کار س

ــود. ــز نب ــم، هيچ چي ــزی نمي فروخت ــه چي ــا وقتی ک ــن ت ــب وکار م ــه: کس ــم ک ــرار کن ــر ف اجتناب ناپذي
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معلــوم شــد کــه فراخوانــی کــه از بلندگــو شــنيده بــودم بــرای آقــای فردريــک رنــدال نبــوده بلکــه اخطــاری 
در رابطــه بــا ايــن بــوده کــه يــک دزد لبــاس کــه مــن باشــم، در مرکــز خريــد پرســه می  زنــد. ويــن هــم 
فروشــنده نبــود بلکــه پليــس مرکــز خريــد بــود. ســفرهای تفريحــی مکــرر مــن بــه مرکــز خريــد به اجبــار 

ــر می  شــدند. ــر و کمت ــد کمت باي
»مــا متوجــه شــديم کــه شــما بيش ــتر از آن کــه بايــد اينجــا وقــت می گذرانيــد.« صــدای ويــن در پارکينــگ 
ــا نشــانه  ــرای م ــن ب ــد. اي ــزی نمي خري ــد و هيچ وقــت چي ــه پرســه مي زني ــد. »در قســمت مردان ــی پيچي خال
ــک  ــر مح ــک دزدی بزرگ ت ــرای ي ــاع را ب ــا داری اوض ــدزدی ي ــاس ب ــی لب ــا می  خواه ــه ي ــت ک ــن اس اي

ــی. از شــما تقاضــا داريــم کــه ديگــر اينجــا نياييــد.« مي زن
من با نگاهی بهت زده او را نگاه می  کردم.

ــان  ــدی برايش ــدی ج ــم تهدي ــا ه ــن آن قدره ــود م ــده ب ــه فهمي ــگار ک ــرد. ان ــگ ک ــای درن ــن لحظه  وي
ــا وقــت خــود بکنــی مــرد؟  ــداری کــه ب ــا لحنــی دوســتانه تر ادامــه داد: »کار بهتــری ن نيســتم و ســپس ب
ــای پرســه زدن در  ــه  ج ــد ب ــه نظــرت نباي ــند. ب ــه نظــر می رس ــوب ب ــی خ ــدازه کاف ــه به ان ــت ک لباس هاي

ــردازی؟« ــه کار فــروش بپ ــر ب ــوی يــک دفت ــا ت ــت باشــی ي مرکــز خريد،مشــغول وکال
ــت  ــب گف ــر ل ــکان داد و زي ــن ســری ت ــم. وي ــای حــرف بزن ــود. نمی  توانســتم کلمه  ــل ب ــوز قف ــزم هن مغ
»جوان  هــای ايــن دوره زمانــه! کاری بهتــر از پرســه زدن ندارنــد.« ســپس بــه فروشــگاه ی کــه ديگــر مــن 

در آن جايــی نداشــتم برگشــت.
لحظــه ای آنجــا ايســتادم و بــه در شيشــه  ای کــه پشــت ســر ويــن بســته شــد نــگاه کــردم و ســپس آهســته 

بــه ســمت ماشــينم رفتــم.
ــم رد  ــه عليرغ ــيدم ک ــه رس ــن نتيج ــه اي ــدم ب ــد دور می ش ــز خري ــار از مرک ــن ب ــرای آخري ــه ب هنگامی ک
ــود.  ــرده ب ــن ک ــه م ــی ب ــک بزرگ ــت کم ــی او در حقيق ــن ول ــط م ــن توس ــی وي ــک اوليه  ــنهاد کم پيش
ــد.  ــدن در مرکــز خري ــر از چرخي ــی بســيار مهم ت ــرای انجــام دادن داشــتم. کارهاي ــری ب مــن کارهــای بهت

ــم. ــرار کن ــا از انجــام دادنشــان ف ــودم ت ــد پنهــان شــده ب ــی کــه مــن در آن مرکــز خري کارهاي
ــروش و  ــای ف ــه روي ــم درحالی ک ــز نمی  فروخت ــچ  چي ــت هي ــن در واقعي ــودم. م ــراری ب ــن ف ــن از فروخت م
ــه  ــر آب ب ــروش فيلت ــه  ف ــر می  خواســتم در زمين ــدم. اگ ــد را در ســر مي پروران ــی کــه همــراه آن مي آم مزاياي

ــم! ــر آب می فروخت ــم و فيلت ــد مي رفت ــم، باي ــگاه اول برس جاي
آن روز بود که ترن هوايی من شروع به سرعت گرفتن کرد.

ــان  ــا مي ــن هفته  ه ــد. م ــاور کني ــم را ب ــد حرف ــناکی باش ــز ترس ــد چي ــروش می  توان ــم ف ــی می  گوي وقت
ــا از عــذاب و ســختی فــروش فــرار کنــم.  ــودم ت مانکن  هــا و آينه هــای يــک مرکــز خريــد پنهــان شــده ب
ــه جــواب رد  ــوط ب ــای مرب ــزی کاری، ترس ه ــرار از اســترس های ناشــی از برنامه ري ــال ف ــم در ح ــن دائ م
ــودم. مــن تعلــل خــود را اين طــور توجيــه می  کــردم کــه مشــغول  ــا مضحکــه ديگــران شــدن ب شــنيدن ي
ــت  ــن واقعي ــا از اي ــردم ت ــتفاده می  ک ــارت اس ــداول تج ــای مت ــه  ی ترفنده ــتم و از هم ــودمندی هس کار س

ــود. ــز نب ــم، هيچ چي ــزی نمي فروخت ــه چي ــا وقتی ک ــن ت ــب وکار م ــه: کس ــم ک ــرار کن ــر ف اجتناب ناپذي
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از اشــتباه اوليــه مــن درس بگيريــد و از درد و فشــار احساســی همــراه فــروش، فــرار نکنيــد. هــرروزه بســياری 
از کســب وکار ها تنهــا بــه ايــن دليــل کــه صاحبانشــان جايــی پنهــان شــده اند ورشکســت می  شــوند؛ پنهــان 
پشــت ليســت کارهــای انجــام نشــده، پشــت چــک کــردن ايميــل، پشــت گشــتن در رســانه های اجتماعــی، 
ــد  ــرون بياين ــل و کاغــذ بازي هــای غيرضــروری، درحالی کــه وقــت آن رســيده کــه بي پشــت جلســات بي دلي

و مشــغول فــروش شــوند.
هــر روز کــه از خــواب بيــدار مي شــويم مجبوريــم مثــل روز قبــل بــا ايــن حقيقــت مواجــه شــويم. ويــن بــه 
مــن کمــک کــرد و حــالا نوبــت مــن اســت کــه بــه شــما کمــک کنــم. کفش  هــای خــود را بــرق بيندازيــد، 

پيراهــن خــود را اتــو بزنيــد و از در بيــرون برويــد! وقــت آن اســت کــه چيــزی بفروشــيد!

شما از قبل می  دانید چگونه می  توانید بفروشید
بــه مــن اعتمــاد کنيــد، شــما فروختــن را بلــد هســتيد. تمــام زندگــی خــود مشــغول بــه ايــن کار بوده  ايــد. 
همه   مــان بوده  ايــم. فــروش يکــی از اوليــن مهارت  هايــی اســت کــه به عنــوان انســان آن را يــاد 
ــه  ــا گري ــم ب ــه می  تواني ــم ک ــاد می  گيري ــم ي ــت کني ــم صحب ــه بتواني ــل از اين ک ــی قب ــا حت ــم. م می گيري
روی والديــن خــود تأثيــر بگذاريــم. کار آســانی نيســت کــه پــدر و مــادر بي خــواب را وادار کنيــم تــا از خــواب 
بلنــد شــوند، تلوتلوخــوران از اتــاق بچــه عبــور کننــد و پســتانک افتــاده يــا عروســک خرســی کــه از دســت 
فرزندشــان دور شــده را ســاعت 3 صبــح بــه او بازگرداننــد. ايــن بچــه مهــارت بســياری دارد و زمانــی شــما 

همــان بچــه بوديــد!
گريــه کــردن يکــی از اوليــن ترفندهايــی اســت کــه مــا يــاد می  گيريــم بــه کمــک آن می  توانيــم مــردم را 
مجبــور بــه انجــام کاری کــه دلمــان می  خواهــد بکنيــم )متأســفانه بســياری از مــردم در دوران بزرگســالی 
ــا بــزرگ شــدن بچه  هــا مهارت هــای فــروش آن هــا نيــز بهتــر  نيــز بــه ايــن ترفنــد متوســل می  شــوند(. ب
ــد؟ کودکــی کــه روی  ــار فروشــی برده اي ــه خوارب ــه  حــال يــک کــودک خردســال را ب ــا ب ــا ت می  شــود. آي
يکــی از طبقــات مغــازه نشســته و دلــش بســتنی يــا اســباب بازی می  خواهــد جهــت بــه دســت آوردن خواســته 
ــروش  ــان ف ــودکان خداي ــد. ک ــروش اســتفاده می  کن ــام از همــه روش هــای مرســوم ف ــا اصــرار تم خــود ب
ــا ترفند هــای تعويقــی دســت وپنجه  ــه ب ــد، چگون ــه کنن ــه مقابل ــراض چگون ــا اعت ــد ب هســتند. آن هــا مي دانن
نــرم کننــد، جــواب رد را نپذيرنــد و آن قــدر روی خواســت خــود پافشــاری کننــد کــه معاملــه صــورت بگيــرد 

)يــا درنهايــت بــه  زور آن هــا را از مغــازه دور کننــد.(
ــد  ــه خاطــر بياوري ــد. شــب هايی را ب ــاد بياوري ــه ي ــل در کريســمس مي نوشــتيد را ب ــه بابانوئ ــی کــه ب نامه هاي
ــن دهــه از آن  ــد. ممکــن اســت چندي ــه بماني ــرون از خان ــان بي کــه دوســت داشــتيد بيشــتر از حــد مجازت
گذشــته باشــد ولــی در هــر حــال زمانــی شــما کودکــی بوديــد کــه ذاتــاً ايــن توانايــی را داشــت کــه آدم  هــا 

ــد. ــه کاری کــه می خواهــد انجــام دهــد کن ــع ب را قان
مــا همــه در حــال فــروش هســتيم، همــه  روز و هــر روز. هميشــه خنــده ام می  گيــرد وقتــی می شــنوم کســی 
ــی  ــرای توضيــح اين کــه اصــلًا  فروشــنده خوب ــد: »اوه، مــن فروشــنده نيســتم« و بعــد در ادامــه ب می  گوي
نيســت بــه مــدت ده دقيقــه نمايشــی از فــروش ارائــه می دهــد کــه همــه نــکات اصلــی و ريزه کاری هــا و 
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از اشــتباه اوليــه مــن درس بگيريــد و از درد و فشــار احساســی همــراه فــروش، فــرار نکنيــد. هــرروزه بســياری 
از کســب وکار ها تنهــا بــه ايــن دليــل کــه صاحبانشــان جايــی پنهــان شــده اند ورشکســت می  شــوند؛ پنهــان 
پشــت ليســت کارهــای انجــام نشــده، پشــت چــک کــردن ايميــل، پشــت گشــتن در رســانه های اجتماعــی، 
ــد  ــرون بياين ــل و کاغــذ بازي هــای غيرضــروری، درحالی کــه وقــت آن رســيده کــه بي پشــت جلســات بي دلي

و مشــغول فــروش شــوند.
هــر روز کــه از خــواب بيــدار مي شــويم مجبوريــم مثــل روز قبــل بــا ايــن حقيقــت مواجــه شــويم. ويــن بــه 
مــن کمــک کــرد و حــالا نوبــت مــن اســت کــه بــه شــما کمــک کنــم. کفش  هــای خــود را بــرق بيندازيــد، 

پيراهــن خــود را اتــو بزنيــد و از در بيــرون برويــد! وقــت آن اســت کــه چيــزی بفروشــيد!

شما از قبل می  دانید چگونه می  توانید بفروشید
بــه مــن اعتمــاد کنيــد، شــما فروختــن را بلــد هســتيد. تمــام زندگــی خــود مشــغول بــه ايــن کار بوده  ايــد. 
همه   مــان بوده  ايــم. فــروش يکــی از اوليــن مهارت  هايــی اســت کــه به عنــوان انســان آن را يــاد 
ــه  ــا گري ــم ب ــه می  تواني ــم ک ــاد می  گيري ــم ي ــت کني ــم صحب ــه بتواني ــل از اين ک ــی قب ــا حت ــم. م می گيري
روی والديــن خــود تأثيــر بگذاريــم. کار آســانی نيســت کــه پــدر و مــادر بي خــواب را وادار کنيــم تــا از خــواب 
بلنــد شــوند، تلوتلوخــوران از اتــاق بچــه عبــور کننــد و پســتانک افتــاده يــا عروســک خرســی کــه از دســت 
فرزندشــان دور شــده را ســاعت 3 صبــح بــه او بازگرداننــد. ايــن بچــه مهــارت بســياری دارد و زمانــی شــما 

همــان بچــه بوديــد!
گريــه کــردن يکــی از اوليــن ترفندهايــی اســت کــه مــا يــاد می  گيريــم بــه کمــک آن می  توانيــم مــردم را 
مجبــور بــه انجــام کاری کــه دلمــان می  خواهــد بکنيــم )متأســفانه بســياری از مــردم در دوران بزرگســالی 
ــا بــزرگ شــدن بچه  هــا مهارت هــای فــروش آن هــا نيــز بهتــر  نيــز بــه ايــن ترفنــد متوســل می  شــوند(. ب
ــد؟ کودکــی کــه روی  ــار فروشــی برده اي ــه خوارب ــه  حــال يــک کــودک خردســال را ب ــا ب ــا ت می  شــود. آي
يکــی از طبقــات مغــازه نشســته و دلــش بســتنی يــا اســباب بازی می  خواهــد جهــت بــه دســت آوردن خواســته 
ــروش  ــان ف ــودکان خداي ــد. ک ــروش اســتفاده می  کن ــام از همــه روش هــای مرســوم ف ــا اصــرار تم خــود ب
ــا ترفند هــای تعويقــی دســت وپنجه  ــه ب ــد، چگون ــه کنن ــه مقابل ــراض چگون ــا اعت ــد ب هســتند. آن هــا مي دانن
نــرم کننــد، جــواب رد را نپذيرنــد و آن قــدر روی خواســت خــود پافشــاری کننــد کــه معاملــه صــورت بگيــرد 

)يــا درنهايــت بــه  زور آن هــا را از مغــازه دور کننــد.(
ــد  ــه خاطــر بياوري ــد. شــب هايی را ب ــاد بياوري ــه ي ــل در کريســمس مي نوشــتيد را ب ــه بابانوئ ــی کــه ب نامه هاي
ــن دهــه از آن  ــد. ممکــن اســت چندي ــه بماني ــرون از خان ــان بي کــه دوســت داشــتيد بيشــتر از حــد مجازت
گذشــته باشــد ولــی در هــر حــال زمانــی شــما کودکــی بوديــد کــه ذاتــاً ايــن توانايــی را داشــت کــه آدم  هــا 

ــد. ــه کاری کــه می خواهــد انجــام دهــد کن ــع ب را قان
مــا همــه در حــال فــروش هســتيم، همــه  روز و هــر روز. هميشــه خنــده ام می  گيــرد وقتــی می شــنوم کســی 
ــی  ــرای توضيــح اين کــه اصــلًا  فروشــنده خوب ــد: »اوه، مــن فروشــنده نيســتم« و بعــد در ادامــه ب می  گوي
نيســت بــه مــدت ده دقيقــه نمايشــی از فــروش ارائــه می دهــد کــه همــه نــکات اصلــی و ريزه کاری هــا و 
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ــود. ــده می ش ــف در آن دي ــای مختل مثال ه
همــه مــا روزانــه چنديــن بــار فروشــنده بــودن خــود را بــه بقيــه نشــان می  دهيــم. بــه يــک دوســت ايــده  
ــد غــذا بخــورد را می  فروشــيم. بهانه هــای  ــا در يــک رســتوران جدي ــد ي ــرود فيلــم خاصــی را ببين اينکــه ب
ــم را  ــی بيايي ــک ميهمان ــه ي ــم ب ــه نمی  تواني ــل اين ک ــا دلي ــيدن ي ــی رس ــر به جاي ــورد دي ــود در م خ
ــه آن  ــاً ب ــه واقع ــم ک ــزی را بخري ــا چي ــم ي ــر ورزش در بروي ــم از زي ــی می خواهي ــی وقت ــيم. حت می  فروش

ــم. ــان می کني ــه خودم ــروش ب ــه ف ــم، شــروع ب ــازی نداري ني
و اگــر صاحــب فرزنــد باشــيد؟ شــما در ايــن حالــت هميشــه مشــغول تصحيــح و تکميــل مهــارت فــروش 
ــد خــود هســتيد. »ســبزيجات بخــور«،»از  ــه فرزن ــزی ب ــروش چي خــود هســتيد. شــما همــواره در حــال ف
ــد  ــگام رانندگــی می  توان ــزان نشــو«،»پيامک دادن هن کلمــات درســت اســتفاده کــن«،»از پشــت مبــل آوي
باعــث مرگــت شــود«. اگــر صاحــب فرزنــد هســتيد، دائمــاً در حــال اســتفاده از مهــارت فــروش خــود هســتيد.

خود را گول نزنيد، همه می  فروشند. حتی شما.
ــد کــه می  خواهيــم ورزش ــهای ســختی روی عضــلات  پــس گرم کــن بپوشــيد و بطــری آب خــود را برداري

فروشــتان انجــام دهيــم.

»در این روزگار شــما تنها با رقبا رقابت نمی کنید، بلکه شــما در حال رقابت با دوســتان، مشــتریان احتمالی خود و ... هســتید.«

ساختن عضات فروش: نه قدم
ــر  ــه بهت ــاز ب ــه نی ــود ك ــل نمی  ش ــتیم دلی ــنده هس ــا فروش ــه  م ــه هم اين ك
شــدن در ايــن كار نداشــته باشــيم. مــا در دنيايــی زندگــی می  کنيــم کــه تبليغــات در آن زيــاد 
ــی و  ــاب از بازارياب ــدگان در اجتن ــده  اند. مصرف کنن ــل ش ــتر از قب ــيار باهوش  ــما بس ــتريان ش ــت. مش اس
ــد، تبليغــات درون  ــی ندارن ــه آگهي هــای تلويزيون تبليغــات بســيار خبــره شــده اند. آن هــا ديگــر علاقــه  ای ب
ــار  ــد از کن ــی بيندازن ــای تبليغات ــه تابلوه ــدون اين کــه نگاهــی ب ــد و ب ــگاه نمی  کنن ــی را ن ــايت های اينترنت س
آن هــا عبــور می  کننــد. فرهنــگ مــا بــه  قــدری مملــو از پيغام  هــای تبليغاتــی شــده کــه نســبت بــه آن هــا 
ــا  ــه ب ــتيد. بلک ــندگان نيس ــر فروش ــا ديگ ــت ب ــط در رقاب ــما فق ــد ش ــر جدي ــن عص ــده  ايم. در اي ــن ش ايم

ــز در جنــگ هســتيد. ــزه  آن هــا ني ــده، دوســتان و عکــس بچه  هــای بام مشــتريان آين
حــالا بيش ــتر از هــر زمــان ديگــری سرنوشــت، رؤيــا و آينــده  شــما بســتگی دارد بــه توانايی تــان در فــروش 
ــی دل خــراش  ــا صداي ــی ب ــرن هواي ــن صــورت ســواری شــما روی ت ــر اي ــا. در غي ــه رقب بيشــتر نســبت ب
ــه شــما اختصــاص  ــتثنايی ب ــروش اس ــای ف ــی ترفنده ــه ارائه  ــن فصــل ب ــه  اي ــد شــد. ادام ــف خواه متوق
خواهــد يافــت و شــما را يــاری خواهــد داد کــه رکورد هــای قبلــی ســرعت تــرن هوايــی خــود را بشــکنيد.

پس قهوه  ی خود را رها کنيد و بگذاريد شروع کنيم!

1. مشتری خود را نكشید 
بعــد از اينکــه مرکــز مشــاورين امــلاک خــود را تأســيس کــردم، گاهــی شــخصی را ملاقــات می کــردم کــه 
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ــود. ــده می ش ــف در آن دي ــای مختل مثال ه
همــه مــا روزانــه چنديــن بــار فروشــنده بــودن خــود را بــه بقيــه نشــان می  دهيــم. بــه يــک دوســت ايــده  
ــد غــذا بخــورد را می  فروشــيم. بهانه هــای  ــا در يــک رســتوران جدي ــد ي ــرود فيلــم خاصــی را ببين اينکــه ب
ــم را  ــی بيايي ــک ميهمان ــه ي ــم ب ــه نمی  تواني ــل اين ک ــا دلي ــيدن ي ــی رس ــر به جاي ــورد دي ــود در م خ
ــه آن  ــاً ب ــه واقع ــم ک ــزی را بخري ــا چي ــم ي ــر ورزش در بروي ــم از زي ــی می خواهي ــی وقت ــيم. حت می  فروش

ــم. ــان می کني ــه خودم ــروش ب ــه ف ــم، شــروع ب ــازی نداري ني
و اگــر صاحــب فرزنــد باشــيد؟ شــما در ايــن حالــت هميشــه مشــغول تصحيــح و تکميــل مهــارت فــروش 
ــد خــود هســتيد. »ســبزيجات بخــور«،»از  ــه فرزن ــزی ب ــروش چي خــود هســتيد. شــما همــواره در حــال ف
ــد  ــگام رانندگــی می  توان ــزان نشــو«،»پيامک دادن هن کلمــات درســت اســتفاده کــن«،»از پشــت مبــل آوي
باعــث مرگــت شــود«. اگــر صاحــب فرزنــد هســتيد، دائمــاً در حــال اســتفاده از مهــارت فــروش خــود هســتيد.

خود را گول نزنيد، همه می  فروشند. حتی شما.
ــد کــه می  خواهيــم ورزش ــهای ســختی روی عضــلات  پــس گرم کــن بپوشــيد و بطــری آب خــود را برداري

فروشــتان انجــام دهيــم.

»در این روزگار شــما تنها با رقبا رقابت نمی کنید، بلکه شــما در حال رقابت با دوســتان، مشــتریان احتمالی خود و ... هســتید.«

ساختن عضات فروش: نه قدم
ــر  ــه بهت ــاز ب ــه نی ــود ك ــل نمی  ش ــتیم دلی ــنده هس ــا فروش ــه  م ــه هم اين ك
شــدن در ايــن كار نداشــته باشــيم. مــا در دنيايــی زندگــی می  کنيــم کــه تبليغــات در آن زيــاد 
ــی و  ــاب از بازارياب ــدگان در اجتن ــده  اند. مصرف کنن ــل ش ــتر از قب ــيار باهوش  ــما بس ــتريان ش ــت. مش اس
ــد، تبليغــات درون  ــی ندارن ــه آگهي هــای تلويزيون تبليغــات بســيار خبــره شــده اند. آن هــا ديگــر علاقــه  ای ب
ــار  ــد از کن ــی بيندازن ــای تبليغات ــه تابلوه ــدون اين کــه نگاهــی ب ــد و ب ــگاه نمی  کنن ــی را ن ــايت های اينترنت س
آن هــا عبــور می  کننــد. فرهنــگ مــا بــه  قــدری مملــو از پيغام  هــای تبليغاتــی شــده کــه نســبت بــه آن هــا 
ــا  ــه ب ــتيد. بلک ــندگان نيس ــر فروش ــا ديگ ــت ب ــط در رقاب ــما فق ــد ش ــر جدي ــن عص ــده  ايم. در اي ــن ش ايم

ــز در جنــگ هســتيد. ــزه  آن هــا ني ــده، دوســتان و عکــس بچه  هــای بام مشــتريان آين
حــالا بيش ــتر از هــر زمــان ديگــری سرنوشــت، رؤيــا و آينــده  شــما بســتگی دارد بــه توانايی تــان در فــروش 
ــی دل خــراش  ــا صداي ــی ب ــرن هواي ــن صــورت ســواری شــما روی ت ــر اي ــا. در غي ــه رقب بيشــتر نســبت ب
ــه شــما اختصــاص  ــتثنايی ب ــروش اس ــای ف ــی ترفنده ــه ارائه  ــن فصــل ب ــه  اي ــد شــد. ادام ــف خواه متوق
خواهــد يافــت و شــما را يــاری خواهــد داد کــه رکورد هــای قبلــی ســرعت تــرن هوايــی خــود را بشــکنيد.

پس قهوه  ی خود را رها کنيد و بگذاريد شروع کنيم!

1. مشتری خود را نكشید 
بعــد از اينکــه مرکــز مشــاورين امــلاک خــود را تأســيس کــردم، گاهــی شــخصی را ملاقــات می کــردم کــه 
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بــه شــکل غيــر رســمی برايــم بــه مربــی ايــن کار تبديــل شــده بــود. از نحــوه  لبــاس پوشــيدنش خوشــم 
می  آمــد و تحســينش می  کــردم کــه همــه کارهــا را چقــدر آســان انجــام مــی  داد. او  بــه  راحتــی قــادر بــود 
مشــتريان خــود را مجــاب بــه خريــدن خانه  هــای چنــد ميليــون دلاری کنــد. مــن ســاعت، ماشــين، خانــه ، 
يــا بهتــر اســت بگويــم خانه  هــای او و همــه آن چيزهايــی کــه يــک کارآفريــن موفــق صاحــب آن بــود را 

ــردم. ــين می  ک تحس
ــرای  ــه ب ــر آنچ ــتم ه ــناختم و می  خواس ــان می  ش ــه در آن زم ــود ک ــنده  ای ب ــن فروش ــرد ماهرتري ــن م اي
گفتــن داشــت، بشــنوم. يــک روز قــرار ناهــاری بــا وی گذاشــتم و از ناراحتــی خــودم راجــع بــه فــروش کــم 

ــل آن را بفهمــم. ــم می  خواســت و نمی  توانســتم دلي ــه دل ــود ک ــدر نب ــم. فروشــم آن  ق ســخن گفت
او گفت ليست مشتری  هايت را به من نشان بده.

ــال حاضــر مشــتری  های  ــا در ح ــه او دادم: »اين  ه ــه  ام را درآوردم و ب ــردم و پوش ــاز ک ــتی ام را ب ــف  دس کي
ــده می شــد. او در  ــم بيــرون می آمــد دي ــروازی در هــر کلمــه  ای کــه از دهان ــی مــن هســتند.« بلندپ احتمال

جــواب حــرف مــن ابرويــی بــالا انداخــت و پوشــه را بــاز کــرد.
داخــل پوشــه تعــدادی کاغــذ کهنــه قــرار داشــت کــه نــام و اطلاعــات تمــاس مشــتريانم روی آن نوشــته 
شــده بــود. ايــن فهرســت دارايــی ارزشــمند مــن در زندگــی بــود. موفقيــت يــا شکســت مــن در آينــده بــه 
اســامی موجــود در آن ليســت بســتگی داشــت. بــالای آن بــا يــک ماژيــک ســياه نوشــته بــودم: »فهرســت 

هــدف«.
دوبــاره خمــی بــه ابروانــش داد و درحالی کــه پوشــه را بــه ســمت مــن سُــر مــی داد گفــت »خــب، می فهمــم 

مشــکل کجای کار اســت«
ــا در  ــودم. آي ــواب ب ــنيدن ج ــر ش ــی منتظ ــا نگران ــم و ب ــت انداخت ــه ليس ــی ب ــت؟« نگاه ــکل چيس »مش
ــدر کافــی  ــا به ق ــود؟ آي ــا تعدادشــان کــم ب ــام اطلاعــات درســتی نداشــتم؟ آي ــا مشــتريان احتمالي  رابطــه ب

ــودم؟ ــان نب پيگيرش
او ســرش را جلــو آورد و ماننــد اســتادانی کــه می  خواهنــد ســخن خردمندان ه ــای بــه شــاگرد خــود بزننــد 
چشــمانش را تنــگ کــرد و گفــت: »بگــذار يــک ســؤال بپرســم: اگــر مــن چنيــن فهرســتی داشــتم کــه نــام 
ــو  ــه ت ــا خــودت چــه فکــری می  کــردی؟ چــه احساســی ب ــدی ب ــو آن را می  دي ــود و ت ــو هــم روی آن ب ت
ــا خــود چــه فکــری می  کــردی وقتی کــه  ــرار داری؟ ب ــن ق دســت مــی  داد از اينکــه در فهرســت هــدف م

ــگاه می کنــم؟« ــه شــليک ن ــه  يــک تفنــگ آمــاده ب ــو را از پشــت لول می  ديــدی مــن دارم ت
ــخ می  شــود  ــرار از مدرســه توبي ــرای ف ــگار دارد ب ــه ان ــد کودکــی ک ــن به ســرعت پوشــه را بســتم و مانن م

شــانه  ای بــالا انداختــم.
ــو  ــدی ت ــی بع ــد قربان ــت ندارن ــا دوس ــد دَرِن. آن ه ــو باش ــدی ت ــدف بع ــد ه ــش نمی خواه »هيچ کــس دل
باشــند. وقتــی تــو چنيــن برچســبی روی فهرســت آن هــا می زنــی، يعنــی راجــع بــه آن هــا هــم همين طــور 
فکــر می کنــی و وقتــی راجــع بــه آن هــا ايــن  طــور فکــر کنــی رفتــارت بــا آن هــا نيــز همين طــور خواهــد 

ــد.« ــد و حــس می  کنن ــن را می فهمن ــا اي ــود. آن ه ب
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بــه شــکل غيــر رســمی برايــم بــه مربــی ايــن کار تبديــل شــده بــود. از نحــوه  لبــاس پوشــيدنش خوشــم 
می  آمــد و تحســينش می  کــردم کــه همــه کارهــا را چقــدر آســان انجــام مــی  داد. او  بــه  راحتــی قــادر بــود 
مشــتريان خــود را مجــاب بــه خريــدن خانه  هــای چنــد ميليــون دلاری کنــد. مــن ســاعت، ماشــين، خانــه ، 
يــا بهتــر اســت بگويــم خانه  هــای او و همــه آن چيزهايــی کــه يــک کارآفريــن موفــق صاحــب آن بــود را 

ــردم. ــين می  ک تحس
ــرای  ــه ب ــر آنچ ــتم ه ــناختم و می  خواس ــان می  ش ــه در آن زم ــود ک ــنده  ای ب ــن فروش ــرد ماهرتري ــن م اي
گفتــن داشــت، بشــنوم. يــک روز قــرار ناهــاری بــا وی گذاشــتم و از ناراحتــی خــودم راجــع بــه فــروش کــم 

ــل آن را بفهمــم. ــم می  خواســت و نمی  توانســتم دلي ــه دل ــود ک ــدر نب ــم. فروشــم آن  ق ســخن گفت
او گفت ليست مشتری  هايت را به من نشان بده.

ــال حاضــر مشــتری  های  ــا در ح ــه او دادم: »اين  ه ــه  ام را درآوردم و ب ــردم و پوش ــاز ک ــتی ام را ب ــف  دس کي
ــده می شــد. او در  ــم بيــرون می آمــد دي ــروازی در هــر کلمــه  ای کــه از دهان ــی مــن هســتند.« بلندپ احتمال

جــواب حــرف مــن ابرويــی بــالا انداخــت و پوشــه را بــاز کــرد.
داخــل پوشــه تعــدادی کاغــذ کهنــه قــرار داشــت کــه نــام و اطلاعــات تمــاس مشــتريانم روی آن نوشــته 
شــده بــود. ايــن فهرســت دارايــی ارزشــمند مــن در زندگــی بــود. موفقيــت يــا شکســت مــن در آينــده بــه 
اســامی موجــود در آن ليســت بســتگی داشــت. بــالای آن بــا يــک ماژيــک ســياه نوشــته بــودم: »فهرســت 

هــدف«.
دوبــاره خمــی بــه ابروانــش داد و درحالی کــه پوشــه را بــه ســمت مــن سُــر مــی داد گفــت »خــب، می فهمــم 

مشــکل کجای کار اســت«
ــا در  ــودم. آي ــواب ب ــنيدن ج ــر ش ــی منتظ ــا نگران ــم و ب ــت انداخت ــه ليس ــی ب ــت؟« نگاه ــکل چيس »مش
ــدر کافــی  ــا به ق ــود؟ آي ــا تعدادشــان کــم ب ــام اطلاعــات درســتی نداشــتم؟ آي ــا مشــتريان احتمالي  رابطــه ب

ــودم؟ ــان نب پيگيرش
او ســرش را جلــو آورد و ماننــد اســتادانی کــه می  خواهنــد ســخن خردمندان ه ــای بــه شــاگرد خــود بزننــد 
چشــمانش را تنــگ کــرد و گفــت: »بگــذار يــک ســؤال بپرســم: اگــر مــن چنيــن فهرســتی داشــتم کــه نــام 
ــو  ــه ت ــا خــودت چــه فکــری می  کــردی؟ چــه احساســی ب ــدی ب ــو آن را می  دي ــود و ت ــو هــم روی آن ب ت
ــا خــود چــه فکــری می  کــردی وقتی کــه  ــرار داری؟ ب ــن ق دســت مــی  داد از اينکــه در فهرســت هــدف م

ــگاه می کنــم؟« ــه شــليک ن ــه  يــک تفنــگ آمــاده ب ــو را از پشــت لول می  ديــدی مــن دارم ت
ــخ می  شــود  ــرار از مدرســه توبي ــرای ف ــگار دارد ب ــه ان ــد کودکــی ک ــن به ســرعت پوشــه را بســتم و مانن م

شــانه  ای بــالا انداختــم.
ــو  ــدی ت ــی بع ــد قربان ــت ندارن ــا دوس ــد دَرِن. آن ه ــو باش ــدی ت ــدف بع ــد ه ــش نمی خواه »هيچ کــس دل
باشــند. وقتــی تــو چنيــن برچســبی روی فهرســت آن هــا می زنــی، يعنــی راجــع بــه آن هــا هــم همين طــور 
فکــر می کنــی و وقتــی راجــع بــه آن هــا ايــن  طــور فکــر کنــی رفتــارت بــا آن هــا نيــز همين طــور خواهــد 

ــد.« ــد و حــس می  کنن ــن را می فهمن ــا اي ــود. آن ه ب
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ــی روی  ــرد. خط ــاز ک ــيد و آن را ب ــود کش ــمت خ ــه س ــه را ب ــش درآورد، پوش ــودکاری از درون جيب او خ
ــه آن هــا کمــک  ــی کــه ب ــد و محکــم نوشــت »خانواده  هاي ــا دســتخطی تن »فهرســت هــدف« کشــيد و ب

خواهــم کــرد.«
ــس  ــش را ح ــه زودی تفاوت ــرد. ب ــه کارت برگ ــالا ب ــت: »ح ــت و گف ــش گذاش ــب کت ــودکار را در جي او خ

ــرد.« ــی ک خواه
او درســت می گفــت. مــن به ســرعت تفــاوت را در ديدگاهــم هنــگام نزديــک شــدن بــه آدم هــا حــس کــردم 
و مهم تــر از آن نحــوه  واکنــش مــردم بــود. قبــل از اينکــه تلفــن را بــردارم بــه فهرســتم نــگاه می  کــردم و 
راجــع بــه خانــواده  ای کــه قــرار بــود بــا آن هــا تمــاس بگيــرم فکــر می  کــردم. چــه کمکــی نيــاز داشــتند؟ 
ــون کــه  ــا اکن ــد؟ آي ــود و از پســش برنمی آمدن ــاد ب ــد زي ــه  ای کــه در آن زندگــی می  کردن ــا مخــارج خان آي
صاحــب فرزنــد شــده بودنــد بــه خانــه  ای بزرگ تــر نيــاز داشــتند؟ آيــا نيــاز بــه خانــه  ای در محله ــای داشــتند 
کــه مدارســش بــرای فرزندشــان مناســب تر باشــد؟ آيــا اوليــن بارشــان بــود کــه می  خواســتند خانــه بخرنــد 

و بــه خاطــر چنيــن خريــد بزرگــی نگــران بودنــد؟
به محــض اينکــه ديدگاهــم را تغييــر دادم، موفقيتــم بــه طــرز قابــل  توجهــی بيشــتر شــد و فروشــم افزايــش 
يافــت. ولــی بهتريــن قســمت ماجــرا ايــن بــود کــه خــودم از رونــد کارم لــذت می  بــردم. کاری کــه در ابتــدا 
ماننــد تمريــن خــوی حيوانــی بــه نظــر مي آمــد تبديــل شــده بــود بــه کاری کــه انجــام آن حــس خوبــی بــه 

مــن مــی داد و ايــن حــس خــوب صرفــاً بــه دليــل حــق کميســيونی کــه می  گرفتــم نبــود.
ــود.  ــده ب ــد دي ــه  ای جدي ــروش را از زاوي ــود کــه مفهــوم ف ــن ب ــود، اي ــن انجــام داده ب ــه اســتاد م کاری ک
ــه  ــت ک ــی او می  دانس ــم. ول ــوض کن ــم را ع ــا کلمات ــم ي ــه لحن ــد ک ــنهاد ده ــن پيش ــه م ــت ب او مي توانس
عکس العمــل منفــی آدم  هــا بــه دليــل قصــد اشــتباه مــن بــود. مــن قبــل از آن فــروش را به عنــوان ابــزاری 
ــروش  ــات ف ــس  از آن ملاق ــه پ ــت آورم، درحالی ک ــه دس ــزی ب ــم چي ــق آن می  توان ــه از طري ــدم ک مي دي
برايــم بــه  وســيله ای بــرای بخشــيدن تبديــل شــد. بــرای اوليــن بــار بــه معنــی ايــن شــوخی قديمــی کــه 

ــردم. ــی ب ــدارد پ ــن ن ــه فروخت ــچ ربطــی ب می گفــت فــروش هي
ــی اگــر قــرار باشــد فقــط يــک تغييــر در اســتراتژی  ــرای رشــد تجــارت شــما حياتــی اســت. ول فــروش ب

ــد. ــن باشــد: فروختــن را متوقــف کني ــد اي ــر باي ــد، آن تغيي فــروش خــود ايجــاد کني
جدی می گويم. همين حالا فروختن را متوقف کنيد.

داريــد خودتــان و مشــتريانتان را می  کشــيد. شــما بــا ايــن کار داريــد افــرادی کــه شــايد آنچــه بــرای ارائــه 
داريــد خيلــی علاقــه داشــته باشــند را از خــود مي رانيــد. شــما اين گونــه لــذت عظيــم اســتفاده از محصــول 

ــد. ــه مــردم را از دســت می دهي ــرای کمــک ب ــزاری ب ــوان اب خــود به عن
اگــر شــما از آن آدم هايــی هســتيد کــه فــروش برايشــان فقــط يــک کلمــه  چهارحرفــی اســت، خبــر خوبــی 
ــه  ــاری«. چگون ــد: »ي ــوض کني ــر ع ــی ديگ ــه  ی چهارحرف ــک کلم ــا ي ــد آن را ب ــان دارم. می  تواني برايت
ــا  ــا ي ــن ترس ه ــه عميق تري ــد ب ــما می  توانن ــات ش ــا خدم ــول ي ــه محص ــد؟ چگون ــک کني ــد کم می  تواني
ــاد  ــی ايج ــر مثبت ــه تغيي ــد؟ چ ــرف می  کنن ــکلی را برط ــه مش ــد؟ چ ــخ بدهن ــخص پاس ــک ش ــای ي نيازه
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ــی روی  ــرد. خط ــاز ک ــيد و آن را ب ــود کش ــمت خ ــه س ــه را ب ــش درآورد، پوش ــودکاری از درون جيب او خ
ــه آن هــا کمــک  ــی کــه ب ــد و محکــم نوشــت »خانواده  هاي ــا دســتخطی تن »فهرســت هــدف« کشــيد و ب

خواهــم کــرد.«
ــس  ــش را ح ــه زودی تفاوت ــرد. ب ــه کارت برگ ــالا ب ــت: »ح ــت و گف ــش گذاش ــب کت ــودکار را در جي او خ

ــرد.« ــی ک خواه
او درســت می گفــت. مــن به ســرعت تفــاوت را در ديدگاهــم هنــگام نزديــک شــدن بــه آدم هــا حــس کــردم 
و مهم تــر از آن نحــوه  واکنــش مــردم بــود. قبــل از اينکــه تلفــن را بــردارم بــه فهرســتم نــگاه می  کــردم و 
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صاحــب فرزنــد شــده بودنــد بــه خانــه  ای بزرگ تــر نيــاز داشــتند؟ آيــا نيــاز بــه خانــه  ای در محله ــای داشــتند 
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ــه  ــت ک ــی او می  دانس ــم. ول ــوض کن ــم را ع ــا کلمات ــم ي ــه لحن ــد ک ــنهاد ده ــن پيش ــه م ــت ب او مي توانس
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ــی اگــر قــرار باشــد فقــط يــک تغييــر در اســتراتژی  ــرای رشــد تجــارت شــما حياتــی اســت. ول فــروش ب
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داريــد خودتــان و مشــتريانتان را می  کشــيد. شــما بــا ايــن کار داريــد افــرادی کــه شــايد آنچــه بــرای ارائــه 
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ــه  ــاری«. چگون ــد: »ي ــوض کني ــر ع ــی ديگ ــه  ی چهارحرف ــک کلم ــا ي ــد آن را ب ــان دارم. می  تواني برايت
ــا  ــا ي ــن ترس ه ــه عميق تري ــد ب ــما می  توانن ــات ش ــا خدم ــول ي ــه محص ــد؟ چگون ــک کني ــد کم می  تواني
ــاد  ــی ايج ــر مثبت ــه تغيي ــد؟ چ ــرف می  کنن ــکلی را برط ــه مش ــد؟ چ ــخ بدهن ــخص پاس ــک ش ــای ي نيازه
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می  کننــد؟

»آیا می خواهید بیشتر بفروشید؟

فــروش را متوقــف کنیــد و در مقابــل به دیگران کمک کنید.«

نفروشيد. کمک کنيد.
و اگر محصولتان کمکی نمی  کند؟

آن وقت است که يا مشتريان اشتباهی داريد يا محصولی اشتباه.

2. با فكر به مشتری خود به خواب برويد
هنگامی کــه ديدگاهتــان نســبت بــه فــروش عــوض شــد و تمرکزتــان روی آن رفــت کــه مشــتريان از شــما 
ــد، شــيوه  ــدگاه جدي ــن دي ــا اي ــق ب ــان آن رســيده کــه منطب ــه شــما از مشــتريان، زم ــد و ن چــه می  خواهن

انتقــال پيــام را نيــز عــوض کنيــد.
ــه نظــر شــما مهم تريــن ويژگــی پيغام  هــای تأثيرگــذار  ــد ايــن را بپرســم: ب قبــل از انجــام ايــن کار بگذاري

تبليغاتــی و فــروش چيســت؟
شور؟

اشتياق؟
باور راسخ؟
ضرورت؟

ميل؟
خير.

هم دلی.
اکنــون کــه مشــتريان خــود را در مرکــز توجــه قــرار داده ايــد، زمــان آن رســيده کــه بــا فکــر بــه آن هــا بــه 
ــاط  ــراد ارتب ــا اف ــروش شــما ب ــی و ف ــام بازارياب ــد پي ــی! اگــر می  خواهي ــه از لحــاظ روان ــد، البت خــواب بروي
برقــرار کنــد، اگــر می  خواهيــد کــه دل هايشــان را بــه دســت آوريــد و باعــث شــويد کــه دســت بــه کاری 
بزننــد، بايــد خودتــان را در دلشــان جــا کنيــد. اگــر بخواهيــد بــا آن هــا ارتباطــی تنگاتنــگ داشــته باشــيد بايــد 
آنچــه را کــه آن هــا حــس می  کننــد، شــما نيــز حــس کنيــد. آنچــه را کــه آن هــا تجربــه می  کننــد تجربــه 

کنيــد و بــه آنچــه آن هــا در ذهنشــان دارنــد، فکــر کنيــد.
ــه  ــود، ب ــرکت  های پرس ــتی ش ــای سرپرس ــل و تيم  ه ــران عام ــه مدي ــتراتژی ب ــن اس ــس اي ــگام تدري هن
ــه  ــا چ ــد آن ه ــد و تصــور کني ــود بخزي ــل تختخــواب مشــتری خ ــه داخ ــی اســت ب ــم کاف ــا می  گوي آن ه
فکر هــا و احساســاتی را تجربــه می  کننــد. قبــل از پايــان يــک روز طولانــی، آن چنــد لحظــه قبــل از خــواب 
ــم.  ــد؟ جــدی می گوي ــر می  کنن ــه فک ــه چ ــد، ب ــرو مي رون ــواب ف ــه خ ــه چشمانشــان بســته می  شــود و ب ک
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از خودتــان بپرســيد:
به چه چيزی فکر می  کنند؟

نگران چه چيزی هستند؟
نگران چه کسی هستند؟
از چه چيزی می  ترسند؟
از چه کسی می  ترسند؟

آرزوی چه چيز را دارند؟
دوست دارند چه کسی را تحت تأثير قرار دهند؟

اميال، بلندپروازي ها و اهدافشان چيست؟
در چه زمينه ای احساس نياز به کمک می  کنند؟

ــه  ــد و ب ــه کنن ــود غلب ــی خ ــای ناگفتن ــر ترس  ه ــا ب ــد ت ــی لازم دارن ــا کمک هاي ــا، ي ــع، ايده  ه ــه مناب چ
دروني تريــن خواســته  های خــود برســند؟

فقــط بــه ايــن ســؤال ها فکــر نکنيــد بلکــه ســعی کنيــد آن هــا را احســاس کنيــد. داخــل تختشــان برويــد و 
ــد. احساســات خــود را بنويســيد و ســعی  ــدا کني ــه نگرانی  هــای ذهنی  شــان و آرزوهــای قلبی  شــان راه پي ب

ــرده و رک داشــته باشــد. ــد نوشــته تان حالتــی توصيفــی و بی پ کني
بعــد از پاســخ بــه ســؤالات بــالا از ديــد مشــتری احتمالــی خــود، نگاهــی بــه آنچــه نوشــتيد بيندازيــد. بــه 

زبانــی کــه در شــرح آن احساســات و افــکار اســتفاده کرديــد توجــه کنيــد.
ــد کــرد. ايــن  ــدا خواهي ــان هميــن کلمــات پي ــرای خــود را از مي ــی ب ــان فــروش و بازارياب مناســب ترين زب
ــند و  ــی باش ــه کس ــد چ ــتند، می  خواهن ــه هس ــا ک ــد آن ه ــما می  داني ــه ش ــت از اين ک ــانه ای اس ــان نش زب
دوســت دارنــد چــه کاری کننــد. شــما بــا ايــن کار زبانــی مملــو از همدلــی خلــق می  کنيــد. شــما به وســيله  

ايــن زبــان می  توانيــد از ديــد آن هــا بــا خودشــان ســخن گفتــه و مســتقيم بــه قلبشــان راه پيــدا کنيــد.

3.  در اولین قرار ماقات مثل استیو1 رفتار نكن
اوايــل دهــه  بيســت زندگي ــام، هنگامی کــه در کاليفرنيــای جنوبــی دوران مجردي ــام را می  گذرانــدم، 
ــه ای  ــوش  قياف ــان و خ ــتيو آدم مهرب ــم. اس ــدا می  زدي ــی« ص ــرار اول ــتيو ق ــه او را »اس ــتم ک ــتی داش دوس
ــود کــه دختــر  ــود کــه داشــت ســال اول دانشــکده  پزشــکی را تمــام می  کــرد. او به شــدت دنبــال ايــن ب ب
ــه  ــه ب ــر هفت ــی شــب های آخ ــتيو در تمام ــود. اس ــه  وار عاشــق او ش ــد و ديوان ــدا کن ــب و نقصــی پي بی عي
ــا زن زيبايــی قــرار شــام می  گذاشــت. بــه  يکــی از مراکــز تفريحــی معــروف ســاحل کاليفرنيــا مي رفــت و ب

ــود. ــه ســامان ب ــلًا ب نظــر مي رســيد کــه اســتيو اوضاعــش کام
مشــکل اينجــا بــود کــه بــا اينکــه اســتيو هــر آخــر هفتــه قــرار شــام داشــت، هيچ وقــت ايــن قرارهــا تبديــل 
ــامش  ــرار ش ــاده ای را در ق ــوق  الع ــب ف ــرد ش ــا می  ک ــتيو ادع ــدند. اس ــر نمی  ش ــک نف ــا ي ــرار دوم ب ــه ق ب

1  Steve

88 / ترن هوايي كار آفريني

از خودتــان بپرســيد:
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در چه زمينه ای احساس نياز به کمک می  کنند؟

ــه  ــد و ب ــه کنن ــود غلب ــی خ ــای ناگفتن ــر ترس  ه ــا ب ــد ت ــی لازم دارن ــا کمک هاي ــا، ي ــع، ايده  ه ــه مناب چ
دروني تريــن خواســته  های خــود برســند؟

فقــط بــه ايــن ســؤال ها فکــر نکنيــد بلکــه ســعی کنيــد آن هــا را احســاس کنيــد. داخــل تختشــان برويــد و 
ــد. احساســات خــود را بنويســيد و ســعی  ــدا کني ــه نگرانی  هــای ذهنی  شــان و آرزوهــای قلبی  شــان راه پي ب

ــرده و رک داشــته باشــد. ــد نوشــته تان حالتــی توصيفــی و بی پ کني
بعــد از پاســخ بــه ســؤالات بــالا از ديــد مشــتری احتمالــی خــود، نگاهــی بــه آنچــه نوشــتيد بيندازيــد. بــه 

زبانــی کــه در شــرح آن احساســات و افــکار اســتفاده کرديــد توجــه کنيــد.
ــد کــرد. ايــن  ــدا خواهي ــان هميــن کلمــات پي ــرای خــود را از مي ــی ب ــان فــروش و بازارياب مناســب ترين زب
ــند و  ــی باش ــه کس ــد چ ــتند، می  خواهن ــه هس ــا ک ــد آن ه ــما می  داني ــه ش ــت از اين ک ــانه ای اس ــان نش زب
دوســت دارنــد چــه کاری کننــد. شــما بــا ايــن کار زبانــی مملــو از همدلــی خلــق می  کنيــد. شــما به وســيله  

ايــن زبــان می  توانيــد از ديــد آن هــا بــا خودشــان ســخن گفتــه و مســتقيم بــه قلبشــان راه پيــدا کنيــد.

3.  در اولین قرار ماقات مثل استیو1 رفتار نكن
اوايــل دهــه  بيســت زندگي ــام، هنگامی کــه در کاليفرنيــای جنوبــی دوران مجردي ــام را می  گذرانــدم، 
ــه ای  ــوش  قياف ــان و خ ــتيو آدم مهرب ــم. اس ــدا می  زدي ــی« ص ــرار اول ــتيو ق ــه او را »اس ــتم ک ــتی داش دوس
ــود کــه دختــر  ــود کــه داشــت ســال اول دانشــکده  پزشــکی را تمــام می  کــرد. او به شــدت دنبــال ايــن ب ب
ــه  ــه ب ــر هفت ــی شــب های آخ ــتيو در تمام ــود. اس ــه  وار عاشــق او ش ــد و ديوان ــدا کن ــب و نقصــی پي بی عي
ــا زن زيبايــی قــرار شــام می  گذاشــت. بــه  يکــی از مراکــز تفريحــی معــروف ســاحل کاليفرنيــا مي رفــت و ب

ــود. ــه ســامان ب ــلًا ب نظــر مي رســيد کــه اســتيو اوضاعــش کام
مشــکل اينجــا بــود کــه بــا اينکــه اســتيو هــر آخــر هفتــه قــرار شــام داشــت، هيچ وقــت ايــن قرارهــا تبديــل 
ــامش  ــرار ش ــاده ای را در ق ــوق  الع ــب ف ــرد ش ــا می  ک ــتيو ادع ــدند. اس ــر نمی  ش ــک نف ــا ي ــرار دوم ب ــه ق ب
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ــراد جــواب  ــن اف ــود نمی  شــد. اي ــه ب ــرون رفت ــا او بي ــری از شــخصی کــه ب ــد ديگــر خب ــی بع ــده ول گذران
ــر در  ــد و اگ ــی تفريحــی از او دوری می  کردن ــای عموم ــد. در مکان ه ــتيو را نمی  دادن ــی اس ــای تلفن تماس  ه

ــده ای ايجــاد می  شــد. ــت ناراحــت کنن ــد وضعي ــه او برمی خوردن ــازه ب ــدوق مغ صــف صن
يــک روز در باشــگاه ورزشــی، هنگامی کــه يکــی ديگــر از دوســتانمان يکــی از آن زن  هايــی کــه بــا اســتيو 
بيــرون رفتــه بودنــد را ديــد، تصميــم گرفــت بــرای حــل معمــای عــدم وجــود قــرار دوم مســتقيم از آن زن 

ســؤال کنــد کــه چــرا ديگــر بــا اســتيو تمــاس نگرفتــه اســت.
زن گفــت »مي دانــی، او آدم خوبــی بــود و بســيار هــم خوش قيافــه بــود ولــی او حتــی يــک ســؤال هــم از مــن 
دربــاره  خــودم نکــرد. فقــط حــرف مــی زد. می گفــت دنبــال زنــی مي گــردد کــه بــا او مثــل ملکه  هــا رفتــار 
کنــد و اين کــه نمی  خواهــد زنــی کــه همســرش می شــود حتــی يــک لحظــه ديگــر هــم در زندگــی اش کار 
کنــد. او بــه مــن گفــت کــه چنــد فرزنــد می  خواهــد و دوســت دارد بــا خانواده ــاش در چــه محلــی زندگــی 
کننــد. او گفــت کــه همــه فکــر می  کننــد او مــردی کامــل اســت و در عجب انــد کــه چطــور هنــوز مجــرد 
اســت. ولــی عجيب تريــن حــرف او ايــن بــود! بــه مــن گفــت کــه می  توانــد آينــده  خــود را بــا مــن ببينــد! و او 
بــه  زور اســم مــن را هــم می دانســت چــه برســد بــه اينکــه بدانــد چــه چيزهايــی بــرای مــن مهــم  هســتند.«

ــا مــن مثــل ملکه هــا برخــورد شــود. بوتيــک لبــاس خــودم را  ــدارم ب ــاز ن او در ادامــه توضيــح داد: مــن ني
ــود  ــه مــن قضاوت  هايــی کــرده ب ــه کارم ادامــه دهــم. او در ذهنــش راجــع ب دارم و قصــد هــم دارم کــه ب

کــه خيلــی بــا واقعيــت فاصلــه داشــتند.«
او خريدار حرف های استيو نبود چون استيو داشت جنس اشتباهی را می  فروخت.

ــی کار  ــا مديرعامل ــن رابطــه اشــتباه عمــل کــرده اســت. به تازگــی ب اســتيو تنهــا کســی نيســت کــه در اي
ــد.« ــان کن ــت بي ــم اس ــه را در قلب ــام آنچ ــام بازاريابي  ــم پي ــت »می  خواه ــن گف ــه م ــه ب ــردم ک می  ک

من جواب دادم »نه نمی  خواهی«

»فروش پر کردن نیازهای درک شده مشتری است، نه نیاز شما به فروختن کالایی.«
ــاره  ــا تابه حــال مجبــور شــده ايد بنشــينيد و بــه حرف هــای پرشــور )و احتمــالًا طولانــی( کســی کــه درب آي
ــوش  ــدارد، گ ــی ن ــچ اهميت ــما هي ــرای ش ــه ب ــی ک ــد، موضوع ــت می کن ــه اش صحب ــورد علاق ــوع م موض

دهيــد؟
برای من اتفاق افتاده و واقعاً وحشتناک است.

مديرعامل نا اميد نشد و به من گفت »به نظرم بازار نياز فراوانی به اين دارد.«
گفتم »فقط تو چنين نظری داری«

ــد:  ــا دارن ــان نوپ ــی« و کارآفرين ــرار اول ــتيوهای ق ــه بســياری »اس ــان مشــکلی را داشــت ک او درســت هم
متمرکــز شــدن روی علاقمندی  هــای خودشــان و نيازهايــی کــه خودشــان احســاس می  کننــد وجــود دارد. 

آن هــا پيــرو روش قديمــی فــروش »يــک نيــاز پيــدا کــن و آن را برطــرف کــن« بودنــد.
خــب اســتيو، ايــن ضرب المثــل قديمــی فــروش اشــتباه اســت. فــروش هيــچ ربطــی بــه يافتــن و برطــرف 
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ســؤال کنــد کــه چــرا ديگــر بــا اســتيو تمــاس نگرفتــه اســت.
زن گفــت »مي دانــی، او آدم خوبــی بــود و بســيار هــم خوش قيافــه بــود ولــی او حتــی يــک ســؤال هــم از مــن 
دربــاره  خــودم نکــرد. فقــط حــرف مــی زد. می گفــت دنبــال زنــی مي گــردد کــه بــا او مثــل ملکه  هــا رفتــار 
کنــد و اين کــه نمی  خواهــد زنــی کــه همســرش می شــود حتــی يــک لحظــه ديگــر هــم در زندگــی اش کار 
کنــد. او بــه مــن گفــت کــه چنــد فرزنــد می  خواهــد و دوســت دارد بــا خانواده ــاش در چــه محلــی زندگــی 
کننــد. او گفــت کــه همــه فکــر می  کننــد او مــردی کامــل اســت و در عجب انــد کــه چطــور هنــوز مجــرد 
اســت. ولــی عجيب تريــن حــرف او ايــن بــود! بــه مــن گفــت کــه می  توانــد آينــده  خــود را بــا مــن ببينــد! و او 
بــه  زور اســم مــن را هــم می دانســت چــه برســد بــه اينکــه بدانــد چــه چيزهايــی بــرای مــن مهــم  هســتند.«

ــا مــن مثــل ملکه هــا برخــورد شــود. بوتيــک لبــاس خــودم را  ــدارم ب ــاز ن او در ادامــه توضيــح داد: مــن ني
ــود  ــه مــن قضاوت  هايــی کــرده ب ــه کارم ادامــه دهــم. او در ذهنــش راجــع ب دارم و قصــد هــم دارم کــه ب

کــه خيلــی بــا واقعيــت فاصلــه داشــتند.«
او خريدار حرف های استيو نبود چون استيو داشت جنس اشتباهی را می  فروخت.

ــی کار  ــا مديرعامل ــن رابطــه اشــتباه عمــل کــرده اســت. به تازگــی ب اســتيو تنهــا کســی نيســت کــه در اي
ــد.« ــان کن ــت بي ــم اس ــه را در قلب ــام آنچ ــام بازاريابي  ــم پي ــت »می  خواه ــن گف ــه م ــه ب ــردم ک می  ک

من جواب دادم »نه نمی  خواهی«

»فروش پر کردن نیازهای درک شده مشتری است، نه نیاز شما به فروختن کالایی.«
ــاره  ــا تابه حــال مجبــور شــده ايد بنشــينيد و بــه حرف هــای پرشــور )و احتمــالًا طولانــی( کســی کــه درب آي
ــوش  ــدارد، گ ــی ن ــچ اهميت ــما هي ــرای ش ــه ب ــی ک ــد، موضوع ــت می کن ــه اش صحب ــورد علاق ــوع م موض

دهيــد؟
برای من اتفاق افتاده و واقعاً وحشتناک است.

مديرعامل نا اميد نشد و به من گفت »به نظرم بازار نياز فراوانی به اين دارد.«
گفتم »فقط تو چنين نظری داری«

ــد:  ــا دارن ــان نوپ ــی« و کارآفرين ــرار اول ــتيوهای ق ــه بســياری »اس ــان مشــکلی را داشــت ک او درســت هم
متمرکــز شــدن روی علاقمندی  هــای خودشــان و نيازهايــی کــه خودشــان احســاس می  کننــد وجــود دارد. 

آن هــا پيــرو روش قديمــی فــروش »يــک نيــاز پيــدا کــن و آن را برطــرف کــن« بودنــد.
خــب اســتيو، ايــن ضرب المثــل قديمــی فــروش اشــتباه اســت. فــروش هيــچ ربطــی بــه يافتــن و برطــرف 
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ــد کــه  ــد کــه شــما فروشــنده  ماشــين هســتيد و شــخصی را می  بيني ــدارد. تصــور کني ــاز ن کــردن يــک ني
ــک  ــخص نزدي ــه ش ــد« ب ــاز را می  بيني ــک ني ــما ي ــد. »ش ــی می  کن ــه رانندگ ــين عتيق ــک ماش درون ي
ــدی  ــه ماشــين جدي ــش رســيده ک ــه اســت و وقت ــد ماشــين او قديمــی، زشــت و کهن می  شــويد و مي گويي
بخــرد. می دانيــد چــه می شــود؟ ممکــن اســت کتــک بخوريــد. معلــوم می  شــود کــه او ماشــين کلاســيک 
خــود را بســيار دوســت دارد. ماشــين قبــلًا متعلــق بــه پدربزرگــش بــوده و او بــه يــاد دارد کــه چطــور هــر 
ــن ماشــين  ــده اســت. اي ــه ســمت درياچــه ران ــن ماشــين ب ــزرگ درون همي تابســتان خــود را همــراه پدرب
يکــی از ارزشــمندترين دارايي هــای او اســت و حــرف شــما مثــل ايــن بــوده کــه فرزنــد او را زشــت خطــاب 

کــرده باشــيد.
فــروش مؤثــر ربطــی بــه »پيــدا کــردن و برطــرف کــردن يــک نيــاز« نــدارد. فــروش مؤثــر در ايــن اســت 
پيــدا کــردن نيــاز مــورد نظــر و کمــک بــه کســی بــرای برطــرف کــردن آن نيــاز اســت. اگــر مشــتری نيــازی 

را نبينــد، نيــازی وجــود نــدارد.
تــلاش اشــتباه بــرای »خلــق« نيــاز اســت کــه باعــث بــه وجــود آمــدن ايــن همــه تبليغــات و بازاريابی هــای 
ــه  ــر از هم ــته کننده و بدت ــر، خس ــيار مض ــی بس ــوع بازارياب ــن ن ــت. اي ــده اس ــه ش ــه و خودخواهان خودبينان

ــی« نباشــيد. ــر اســت؛ ماننــد »اســتيو قــرار اول بی تأثي
بکشيد، هل ندهيد.

بررسی کنيد، ارائه ندهيد.
کندوکاو کنيد، سخنرانی نکنيد.
سؤال کنيد، پيش داوری نکنيد.

چگونه؟
کمتر حرف بزنيد و بيشتر گوش کنيد.

بيانيه  های کمتری بدهيد. بيشتر سؤال کنيد.
اگــر می  خواهــد مهارتــی بــه دســت بياوريــد کــه موفقيــت شــما در فــروش را افزايــش دهــد، يــاد بگيريــد 
ــدا  ــی پي ــری داشــته باشــيد. ســؤال بپرســيد، جواب  هاي ــی بهت ــه ارائه  ــه اين ک ــری بپرســيد، ن ســؤالات بهت
کنيــد کــه راه حــل مشــکل باشــند و آنــگاه )فقــط بعــد از انجــام ايــن کارهــا( ارائــه خــود و پيــام بازاريابی تــان 

را بــر اســاس آن جواب  هــا تنظيــم کنيــد و پــرورش دهيــد.
به محــض اينکــه فهميديــم مشــکل اســتيو در کجــا بــود، اوليــن کلاس آموزشــی فــروش را بــرای او برگــزار 
کرديــم )چيــزی کــه در دانشــکده ی پزشــکی آمــوزش داده نمی  شــد(. خيلــی زود اســتيو زن فوق  العــاده ای 
را ملاقــات کــرد و اوليــن قــرار دوم زندگي ــاش را هــم بــا او گذاشــت. بعــد از پرســيدن ســؤالات بســيار از او 
و صحبــت کــردن راجــع بــه نيازهايــش و تصميم  گيــری راجــع بــه اين کــه آيــا می  توانــد آن هــا را برطــرف 

کنــد يــا نــه، اســتيو بزرگ تريــن پيشــنهاد فــروش زندگــی  ا ش را انجــام داد.
آن زن درخواست ازدواج استيو را قبول کرد و الان همسر استيو است.
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ــد کــه  ــد کــه شــما فروشــنده  ماشــين هســتيد و شــخصی را می  بيني ــدارد. تصــور کني ــاز ن کــردن يــک ني
ــک  ــخص نزدي ــه ش ــد« ب ــاز را می  بيني ــک ني ــما ي ــد. »ش ــی می  کن ــه رانندگ ــين عتيق ــک ماش درون ي
ــدی  ــه ماشــين جدي ــش رســيده ک ــه اســت و وقت ــد ماشــين او قديمــی، زشــت و کهن می  شــويد و مي گويي
بخــرد. می دانيــد چــه می شــود؟ ممکــن اســت کتــک بخوريــد. معلــوم می  شــود کــه او ماشــين کلاســيک 
خــود را بســيار دوســت دارد. ماشــين قبــلًا متعلــق بــه پدربزرگــش بــوده و او بــه يــاد دارد کــه چطــور هــر 
ــن ماشــين  ــده اســت. اي ــه ســمت درياچــه ران ــن ماشــين ب ــزرگ درون همي تابســتان خــود را همــراه پدرب
يکــی از ارزشــمندترين دارايي هــای او اســت و حــرف شــما مثــل ايــن بــوده کــه فرزنــد او را زشــت خطــاب 

کــرده باشــيد.
فــروش مؤثــر ربطــی بــه »پيــدا کــردن و برطــرف کــردن يــک نيــاز« نــدارد. فــروش مؤثــر در ايــن اســت 
پيــدا کــردن نيــاز مــورد نظــر و کمــک بــه کســی بــرای برطــرف کــردن آن نيــاز اســت. اگــر مشــتری نيــازی 

را نبينــد، نيــازی وجــود نــدارد.
تــلاش اشــتباه بــرای »خلــق« نيــاز اســت کــه باعــث بــه وجــود آمــدن ايــن همــه تبليغــات و بازاريابی هــای 
ــه  ــر از هم ــته کننده و بدت ــر، خس ــيار مض ــی بس ــوع بازارياب ــن ن ــت. اي ــده اس ــه ش ــه و خودخواهان خودبينان

ــی« نباشــيد. ــر اســت؛ ماننــد »اســتيو قــرار اول بی تأثي
بکشيد، هل ندهيد.

بررسی کنيد، ارائه ندهيد.
کندوکاو کنيد، سخنرانی نکنيد.
سؤال کنيد، پيش داوری نکنيد.

چگونه؟
کمتر حرف بزنيد و بيشتر گوش کنيد.

بيانيه  های کمتری بدهيد. بيشتر سؤال کنيد.
اگــر می  خواهــد مهارتــی بــه دســت بياوريــد کــه موفقيــت شــما در فــروش را افزايــش دهــد، يــاد بگيريــد 
ــدا  ــی پي ــری داشــته باشــيد. ســؤال بپرســيد، جواب  هاي ــی بهت ــه ارائه  ــه اين ک ــری بپرســيد، ن ســؤالات بهت
کنيــد کــه راه حــل مشــکل باشــند و آنــگاه )فقــط بعــد از انجــام ايــن کارهــا( ارائــه خــود و پيــام بازاريابی تــان 

را بــر اســاس آن جواب  هــا تنظيــم کنيــد و پــرورش دهيــد.
به محــض اينکــه فهميديــم مشــکل اســتيو در کجــا بــود، اوليــن کلاس آموزشــی فــروش را بــرای او برگــزار 
کرديــم )چيــزی کــه در دانشــکده ی پزشــکی آمــوزش داده نمی  شــد(. خيلــی زود اســتيو زن فوق  العــاده ای 
را ملاقــات کــرد و اوليــن قــرار دوم زندگي ــاش را هــم بــا او گذاشــت. بعــد از پرســيدن ســؤالات بســيار از او 
و صحبــت کــردن راجــع بــه نيازهايــش و تصميم  گيــری راجــع بــه اين کــه آيــا می  توانــد آن هــا را برطــرف 

کنــد يــا نــه، اســتيو بزرگ تريــن پيشــنهاد فــروش زندگــی  ا ش را انجــام داد.
آن زن درخواست ازدواج استيو را قبول کرد و الان همسر استيو است.
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4. مانند جان لنون1 بفروشید
ــن اســت!( کــه در  ــام واقعــی او اي ــون )ن ــام جــان لن ــه ن ــردی اســت ب يکــی از مشــاورين امــلاک مــن ف
ســاوت بيچ2 ميامــی کار می  کنــد. خانه هايــی کــه جــان در 19 ســال گذشــته فروختــه ارزشــی بيــش از 3,7 
ميليــارد دلار داشــته اند. اگــر در رياضــی خــوب باشــيد و 3 درصــد 3 ميليــارد را حســاب کنيــد می بينيــد کــه 

اوضــاع مالــی  اش تقريبــاً بــه همــان خوبــی جــان لنــون اصلــی اســت!
ــان و در  ــک خياب ــه در ي ــان فروخت ــه ج ــی ک ــه  ی خانه  هاي ــه هم ــت ک ــن اس ــين برانگيز اي ــی تحس نکته 

ــد. شــش ســاختمان واقــع شــده بودن
ــاوفای4 در  ــام س ــه ن ــی ب ــه  ای اختصاص ــع در محل ــو3 واق ــاوت پوينت دراي ــام س ــه ن ــی ب ــان در خيابان ج
ــاحل  ــاره  ی س ــس در کن ــوق لوک ــمان خراش ف ــش آس ــروش او ش ــروی ف ــد. قلم ــاوت بيچ کار می  کن س

ــارد دلار. ــه ميلي ــاختمان. س ــش س ــان. ش ــک خياب ــن. ي ــتند. همي ــی هس ميام
ممکــن اســت بــا خــود فکــر کنيــد »خــوب معلــوم اســت بــه ايــن خوبــی می  فروشــد! قيمــت هــر مترمربــع 
ــد.«  ــد کن ــا5 ثروتمن ــروه بيتل ه ــای گ ــی از اعض ــی يک ــی را به اندازه  ــر کس ــد ه ــلاک می  توان ــن ام اي
ولــی مــن می  گويــم صبــر کنيــد! خيلــی تحــت تأثيــر کدپســتی محــل قــرار نگيريــد. درســت اســت کــه 
قيمت  هــا بســيار بــالا هســتند ولــی رقابــت نيــز زيــاد اســت. صدهــا مشــاور امــلاک ديگــر در کنــار جــان 

ســعی دارنــد در محلــه  او کار کننــد ولــی جــان چنديــن برابــر همــه  آنــان درآمــد دارد.
جــان، مــن و همســرم جورجيــا6 را بــه ناهــار دعــوت کــرده بــود و مــن داشــتم ســعی می کــردم او را مجبــور 
کنــم قســمتی از داســتانش را بــرای مــا تعريــف کنــد. او در کار خــود از موقعيــت بســيار خوبــی برخــوردار بــود 

و معلــوم اســت کــه می خواســتم بدانــم چگونــه بــه ايــن درجــه از موفقيــت رســيده اســت.
او بــه مــا گفــت »وقتــی کارم را شــروع کــردم مــن و چهــار مشــاور ديگــر در يــک دفتــر کار می  کرديــم. 
هرکــدام بــه نوبــت فــروش امــلاک را بــه عهــده مي گرفتيــم و تعــداد مشــتری  های همه  مــان باهــم برابــر 
بــود. آن چهــار نفــر ديگــر هرکــدام ممکــن بــود هــر ســه يــا چهــار مــاه يک بــار قــراردادی ببندنــد. منظــورم 
ايــن اســت کــه پــای مبلــغ زيــادی در ميــان بــود و اين گونــه فروش ــها هــر روزه اتفــاق نمی  افتادنــد. ولــی 

مــن ماهــی 31 قــرارداد مي بســتم؛ يعنــی روزی يــک قــرارداد.«
ــد تــوی گلويــم. وضــع خــود  وقتی کــه ايــن حــرف را زد نوشــيدنی چــای يــخ کــه داشــتم می خــوردم پري
ــرارداد  ــم کــه 31 ق ــی حتــی نمی  توانســتم تصــور کن ــود ول ــد نب ــه  مشــاوره ی امــلاک ب مــن هــم در زمين

چنديــن ميليــون دلاری در مــاه ببنــدم.
ــی  ــت و حت ــی اس ــتان يک ــی فروش ــما منطقه  ــی؟ ش ــح مي ده ــه توضي ــاوت را چگون ــن تف ــيدم »اي پرس

1  John Lennon
2  South Beach
3   Southpoint Drive
4  SoFi
5  The Beatles
6  Georgia

فصل سوم: سوخت موتور/ 91

4. مانند جان لنون1 بفروشید
ــن اســت!( کــه در  ــام واقعــی او اي ــون )ن ــام جــان لن ــه ن ــردی اســت ب يکــی از مشــاورين امــلاک مــن ف
ســاوت بيچ2 ميامــی کار می  کنــد. خانه هايــی کــه جــان در 19 ســال گذشــته فروختــه ارزشــی بيــش از 3,7 
ميليــارد دلار داشــته اند. اگــر در رياضــی خــوب باشــيد و 3 درصــد 3 ميليــارد را حســاب کنيــد می بينيــد کــه 

اوضــاع مالــی  اش تقريبــاً بــه همــان خوبــی جــان لنــون اصلــی اســت!
ــان و در  ــک خياب ــه در ي ــان فروخت ــه ج ــی ک ــه  ی خانه  هاي ــه هم ــت ک ــن اس ــين برانگيز اي ــی تحس نکته 

ــد. شــش ســاختمان واقــع شــده بودن
ــاوفای4 در  ــام س ــه ن ــی ب ــه  ای اختصاص ــع در محل ــو3 واق ــاوت پوينت دراي ــام س ــه ن ــی ب ــان در خيابان ج
ــاحل  ــاره  ی س ــس در کن ــوق لوک ــمان خراش ف ــش آس ــروش او ش ــروی ف ــد. قلم ــاوت بيچ کار می  کن س

ــارد دلار. ــه ميلي ــاختمان. س ــش س ــان. ش ــک خياب ــن. ي ــتند. همي ــی هس ميام
ممکــن اســت بــا خــود فکــر کنيــد »خــوب معلــوم اســت بــه ايــن خوبــی می  فروشــد! قيمــت هــر مترمربــع 
ــد.«  ــد کن ــا5 ثروتمن ــروه بيتل ه ــای گ ــی از اعض ــی يک ــی را به اندازه  ــر کس ــد ه ــلاک می  توان ــن ام اي
ولــی مــن می  گويــم صبــر کنيــد! خيلــی تحــت تأثيــر کدپســتی محــل قــرار نگيريــد. درســت اســت کــه 
قيمت  هــا بســيار بــالا هســتند ولــی رقابــت نيــز زيــاد اســت. صدهــا مشــاور امــلاک ديگــر در کنــار جــان 

ســعی دارنــد در محلــه  او کار کننــد ولــی جــان چنديــن برابــر همــه  آنــان درآمــد دارد.
جــان، مــن و همســرم جورجيــا6 را بــه ناهــار دعــوت کــرده بــود و مــن داشــتم ســعی می کــردم او را مجبــور 
کنــم قســمتی از داســتانش را بــرای مــا تعريــف کنــد. او در کار خــود از موقعيــت بســيار خوبــی برخــوردار بــود 

و معلــوم اســت کــه می خواســتم بدانــم چگونــه بــه ايــن درجــه از موفقيــت رســيده اســت.
او بــه مــا گفــت »وقتــی کارم را شــروع کــردم مــن و چهــار مشــاور ديگــر در يــک دفتــر کار می  کرديــم. 
هرکــدام بــه نوبــت فــروش امــلاک را بــه عهــده مي گرفتيــم و تعــداد مشــتری  های همه  مــان باهــم برابــر 
بــود. آن چهــار نفــر ديگــر هرکــدام ممکــن بــود هــر ســه يــا چهــار مــاه يک بــار قــراردادی ببندنــد. منظــورم 
ايــن اســت کــه پــای مبلــغ زيــادی در ميــان بــود و اين گونــه فروش ــها هــر روزه اتفــاق نمی  افتادنــد. ولــی 

مــن ماهــی 31 قــرارداد مي بســتم؛ يعنــی روزی يــک قــرارداد.«
ــد تــوی گلويــم. وضــع خــود  وقتی کــه ايــن حــرف را زد نوشــيدنی چــای يــخ کــه داشــتم می خــوردم پري
ــرارداد  ــم کــه 31 ق ــی حتــی نمی  توانســتم تصــور کن ــود ول ــد نب ــه  مشــاوره ی امــلاک ب مــن هــم در زمين

چنديــن ميليــون دلاری در مــاه ببنــدم.
ــی  ــت و حت ــی اس ــتان يک ــی فروش ــما منطقه  ــی؟ ش ــح مي ده ــه توضي ــاوت را چگون ــن تف ــيدم »اي پرس

1  John Lennon
2  South Beach
3   Southpoint Drive
4  SoFi
5  The Beatles
6  Georgia



92 / ترن هوايي كار آفريني

ــت.« ــاوت اس ــلًا متف ــا کام ــی نتيجه ه ــيد. ول ــانی را مي فروش ــی يکس ــای آپارتمان واحده
او دهانــش را پــاک کــرد و دســتمال را روی بشــقابش گذاشــت و گفــت: »تفــاوت در ايــن اســت کــه مــن 

ــم.« ــند را نمی فروش ــا می فروش ــه آن ه آنچ
ــت  ــی گران قيم ــای آپارتمان ــان واحده ــه ج ــتيم ک ــم. می  دانس ــدل کردي ــی رد و ب ــا نگاه ــن و جورجي م
ــزی  ــود کــه او چي ــد. چطــور ممکــن ب ــاً همــان واحدهــا بودن ــز فروشــنده  دقيق ــش ني می فروخــت و رقيبان

ــر از ديگــر مشــاوران بفروشــد؟ غي
او که گيجی ما را احساس کرده بود و به نظر مي آمد حتی با آن سرگرم هم شده توضيح داد:

»درســت اســت، مــا ســاختمان  ها و واحدهايــی يکســان می  فروشــيم ولــی مــن بــه هــر شــخص متفاوتــی، 
ســاختمانی متفــاوت می  فروشــم.«

می  دانستم که سخنان بعدي اش می  توانند بسيار تأثيرگذار باشند و درست فکر می  کردم.
ــا  ــم ي ــزی فروخت ــد آن روز چي ــا مــن تمــاس گرفــت کــه ببين ــار ســازنده ســاختمان ب او ادامــه داد: »يک ب
نــه. بــه او گفتــم جــای پــارک ماشــين 4 ميليــون دلاری، يــک حــق عضويــت ســونا و باشــگاه 2,8 ميليــون 

دلاری و يــک کمــد ۶ ميليــون دلاری فروختــم و همــراه همــه اين  هــا يــک آپارتمــان هــم بــود.
سازنده ساختمان پرسيد: »منظورت چيست که يک پارکينگ 4 ميليون دلاری فروختی؟«

ــز  ــرای مشــتری حائ ــزی ب ــه چي ــی داد چ ــورد تشــخيص م ــر م ــه او در ه ــح داد ک ــن  طــور توضي ــان اي ج
اهميــت اســت. بــرای مثــال محــل پــارک ماشــين. آن خريــدار صاحــب کلکســيون ماشــين های قديمــی بــود 
و در ســاختمان قبلــی خــود تجربــه  بــدی را از ســر گذرانــده بــود. جــان يــک ســاعت را بــه توضيــح دادن 
دربــاره امنيــت، ايمنــی و تميــزی پارکينــگ ســاختمان اختصــاص داد. جــان گفــت »ســريع دســته چکــش 

را درآورد.«
راز موفقيــت جــان کــه می  توانــد موفقيــت شــما را هــم تضميــن کنــد، ايــن بــود کــه او بهتريــن ارتباط دهنــده 
ــته  ــل آن خواس ــه راه ح ــرده و او را ب ــود را کشــف ک ــته  مشــتری خ ــن خواس ــان مهم تري ممکــن اســت. ج

ــد. ــل می  کن متص
ــی  ــم. ول ــت کرده  اي ــا صحب ــه جواب  ه ــوش دادن ب ــيدن و گ ــؤال پرس ــت س ــه اهمي ــع ب ــر راج ــا پيش ت م
ــد  ــک هنرمن ــدازه  ي ــه  ان ــان ب ــا درآمدت ــد ت ــی نمی  کن ــما کمک ــه ش ــر کنجــکاوی ب ــيدن از س ــؤال پرس س
معــروف زيــاد شــود. اگــر بعــد از پرســيدن ســؤال ها همچنــان ماننــد يــک »اســتيو قــرار اولــی« رفتــار کنيــد، 
وضــع شــما درســت مثــل چهــار همــکار جــان خواهــد بــود. برنامــه کاری تــان خالــی خواهــد بــود و ســوراخ 

بزرگــی در حســاب بانکــی شــما وجــود خواهــد داشــت.
ــه  محــض اينکــه جــان می فهمــد مهم تريــن چيــز  نبــوغ اصلــی در روش فــروش لنــون ايــن اســت کــه ب
ــا خواســته ی اوليــه  مشــتری اش  ــاز ي ــرای مشــتري اش چيســت، همــه  ی تــلاش و دانــش خــود را روی ني ب
ــدی  ــان واح ــد، هم ــتری برس ــه مش ــد ب ــان دادن واح ــت نش ــه وق ــپس هنگامی ک ــد. س ــز می  کن متمرک
ــار ديگــر بــه مشــتری  های مختلــف نشــان داده شــده، تبديــل بــه واحــدی جديــد و کامــلًا  کــه هــزاران ب

ــای شــخصی مشــتری می شــود. ــا نيازه متناســب ب
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ــت.« ــاوت اس ــلًا متف ــا کام ــی نتيجه ه ــيد. ول ــانی را مي فروش ــی يکس ــای آپارتمان واحده
او دهانــش را پــاک کــرد و دســتمال را روی بشــقابش گذاشــت و گفــت: »تفــاوت در ايــن اســت کــه مــن 

ــم.« ــند را نمی فروش ــا می فروش ــه آن ه آنچ
ــت  ــی گران قيم ــای آپارتمان ــان واحده ــه ج ــتيم ک ــم. می  دانس ــدل کردي ــی رد و ب ــا نگاه ــن و جورجي م
ــزی  ــود کــه او چي ــد. چطــور ممکــن ب ــاً همــان واحدهــا بودن ــز فروشــنده  دقيق ــش ني می فروخــت و رقيبان

ــر از ديگــر مشــاوران بفروشــد؟ غي
او که گيجی ما را احساس کرده بود و به نظر مي آمد حتی با آن سرگرم هم شده توضيح داد:

»درســت اســت، مــا ســاختمان  ها و واحدهايــی يکســان می  فروشــيم ولــی مــن بــه هــر شــخص متفاوتــی، 
ســاختمانی متفــاوت می  فروشــم.«

می  دانستم که سخنان بعدي اش می  توانند بسيار تأثيرگذار باشند و درست فکر می  کردم.
ــا  ــم ي ــزی فروخت ــد آن روز چي ــا مــن تمــاس گرفــت کــه ببين ــار ســازنده ســاختمان ب او ادامــه داد: »يک ب
نــه. بــه او گفتــم جــای پــارک ماشــين 4 ميليــون دلاری، يــک حــق عضويــت ســونا و باشــگاه 2,8 ميليــون 

دلاری و يــک کمــد ۶ ميليــون دلاری فروختــم و همــراه همــه اين  هــا يــک آپارتمــان هــم بــود.
سازنده ساختمان پرسيد: »منظورت چيست که يک پارکينگ 4 ميليون دلاری فروختی؟«

ــز  ــرای مشــتری حائ ــزی ب ــه چي ــی داد چ ــورد تشــخيص م ــر م ــه او در ه ــح داد ک ــن  طــور توضي ــان اي ج
اهميــت اســت. بــرای مثــال محــل پــارک ماشــين. آن خريــدار صاحــب کلکســيون ماشــين های قديمــی بــود 
و در ســاختمان قبلــی خــود تجربــه  بــدی را از ســر گذرانــده بــود. جــان يــک ســاعت را بــه توضيــح دادن 
دربــاره امنيــت، ايمنــی و تميــزی پارکينــگ ســاختمان اختصــاص داد. جــان گفــت »ســريع دســته چکــش 

را درآورد.«
راز موفقيــت جــان کــه می  توانــد موفقيــت شــما را هــم تضميــن کنــد، ايــن بــود کــه او بهتريــن ارتباط دهنــده 
ــته  ــل آن خواس ــه راه ح ــرده و او را ب ــود را کشــف ک ــته  مشــتری خ ــن خواس ــان مهم تري ممکــن اســت. ج

ــد. ــل می  کن متص
ــی  ــم. ول ــت کرده  اي ــا صحب ــه جواب  ه ــوش دادن ب ــيدن و گ ــؤال پرس ــت س ــه اهمي ــع ب ــر راج ــا پيش ت م
ــد  ــک هنرمن ــدازه  ي ــه  ان ــان ب ــا درآمدت ــد ت ــی نمی  کن ــما کمک ــه ش ــر کنجــکاوی ب ــيدن از س ــؤال پرس س
معــروف زيــاد شــود. اگــر بعــد از پرســيدن ســؤال ها همچنــان ماننــد يــک »اســتيو قــرار اولــی« رفتــار کنيــد، 
وضــع شــما درســت مثــل چهــار همــکار جــان خواهــد بــود. برنامــه کاری تــان خالــی خواهــد بــود و ســوراخ 

بزرگــی در حســاب بانکــی شــما وجــود خواهــد داشــت.
ــه  محــض اينکــه جــان می فهمــد مهم تريــن چيــز  نبــوغ اصلــی در روش فــروش لنــون ايــن اســت کــه ب
ــا خواســته ی اوليــه  مشــتری اش  ــاز ي ــرای مشــتري اش چيســت، همــه  ی تــلاش و دانــش خــود را روی ني ب
ــدی  ــان واح ــد، هم ــتری برس ــه مش ــد ب ــان دادن واح ــت نش ــه وق ــپس هنگامی ک ــد. س ــز می  کن متمرک
ــار ديگــر بــه مشــتری  های مختلــف نشــان داده شــده، تبديــل بــه واحــدی جديــد و کامــلًا  کــه هــزاران ب

ــای شــخصی مشــتری می شــود. ــا نيازه متناســب ب
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ــا محــدود نشــود.  ــا و واحده ــداد آپارتمان  ه ــه خاطــر تع ــه جــان ب ــن نحــوه  برخــورد باعــث می  شــود ک اي
تنــوع و تعــداد انتخاب  هــای او بــه  انــدازه آدم  هايــی اســت کــه در ميامــی دنبــال خريــد خانــه هســتند و اگــر 

ــن آدم هــا بي نهايــت اســت. ــداد اي ــد تع ــده باشــيد می  داني ــه  حــال در ســاوت بيچ وقــت گذران ــا ب ت
پــس بگذاريــد از شــما بپرســم کــه آيــا ماننــد لنــون می  فروشــيد؟ آيــا بــا مشــتری  هايتان از طريــق مطــرح 
کــردن پرســش و گــوش دادن بــه جوابشــان ارتبــاط برقــرار می  کنيــد؟ اگــر آری، آيــا ســعی می  کنيــد قدمــی 
ــان  ــه پيامت ــرای اين ک ــا ب ــد؟ آي ــان برداري ــای شخصي ش ــه راه  حل  ه ــا ب ــردن آن ه ــل ک ــرای وص ــه ب اضاف

ــا نياز هــای شــخصی مشــتری بــه گــوش او برســد زمــان کافــی صــرف می  کنيــد؟ مطابــق ب
اگر نه، الان وقت شروع است. بالاخره »شما منتظر اين لحظه بوديد تا پر بکشيد...«

5. پلی پیدا كنید
ــد در  ــر می  خواهي ــه اگ ــه ک ــه شــما گفت ــدم کــه کســی، ب ــم حاضــرم شــرط ببن ــر بخواهــم حــدس بزن اگ
فــروش موفــق باشــيد بايــد در برقــراری تماس  هــای ســرد1 مهــارت پيــدا کنيــد. آخ! حتــی عبــارت »تمــاس 
ســرد« هــم مــو بــه تنــم ســيخ می کنــد. نــه بــه دليــل دمــا، بلکــه بــه ايــن دليــل کــه ايــن تماس  هــا واقعــاً 
ترســناک هســتند. فکــر کنــم شــما هــم هميــن فکــر را می  کنيــد و منزجريــد از اين کــه تلفــن را برداريــد و 

منتظــر باشــيد صدايــی پــر از نفــرت از آن ســوی خــط بشــنويد.
اگر اين طور باشد حتماً از اين نکته خوشتان می  آيد: تماس  های سرد نگيريد!

ــد.  ــن کار را بکني ــت اي ــم لازم نيس ــما ه ــرم و ش ــا نمی  گي ــه تماس  ه ــه از اين گون ــت ک ــا اس ــن مدت ه م
ــک  ــدون ش ــت و ب ــا اس ــن کار تازه کاره ــرد. اي ــرد بگي ــاس س ــد تم ــس نباي ــه هيچ ک ــم ک ــاد گرفت ــن ي م

ــده شــويد. ــازه کار دي ــک ت ــل ي ــد مث ــان نمی خواه دلت
ــت  ــا وق ــود ي ــت خ ــدارد وق ــی ن ــود دارد دليل ــخ مشــتری وج ــردن ي ــاز ک ــرای ب ــان ب ــی آس ــه راه وقتی ک

ــد. ــدا کني ــی پي ــی اســت پل ــد. فقــط کاف ــف کني مخاطــب خــود را تل
در طــول هفتــه چنديــن بــار کســانی بــا مــن تمــاس می  گيرنــد کــه می  خواهنــد نظــری راجــع بــه کتابشــان 
ــم وقــت خــود را  ــار او آشــنا نباشــم، حتــی نمی  توان ــا آث ــا ب بنويســم. اگــر شــخص نويســنده را نشناســم ي
بــرای جــواب دادن بــه ايــن تمــاس ســپری کنــم. زمانــی کــه مــن تــا بــه  حــال بــرای فرســتادن ايميل  هــای 
»در حــال حاضــر نــه. ولــی اميــدوارم در آينــده موفــق باشــيد« ســپری کــرده ام می توانســت بعدازظهرهــای 

بســياری را پــر کنــد. ايــن وقــت ارزشــمند مــن اســت کــه دارد از دســت مــی رود.
ــن  ــی2 از م ــاروی مک ک ــام ه ــه ن ــم ب ــاد و قابل احترام ــورد اعتم ــکاران م ــی از هم ــی يک ــی به تازگ ول
خواســت تــا بــرای کتــاب يکــی از دوســتانش نقــدی بنويســم. درخواســت ســاده ای بــود: کتــاب را بخوانــم و 
اگــر از آن خوشــم آمــد يادداشــتی رويــش بنويســم. کتــاب را خوانــدم و خوشــم هــم آمــد. آن تنهــا کتابــی 
ــدن داشــته  ــا هــم ارزش خوان ــه کتاب  ه ــود بقي ــش يادداشــت نوشــتم. ممکــن ب ــاه براي ــه در آن م ــود ک ب

1  Cold Calls
2  Harvey Mackay
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ــا محــدود نشــود.  ــا و واحده ــداد آپارتمان  ه ــه خاطــر تع ــه جــان ب ــن نحــوه  برخــورد باعــث می  شــود ک اي
تنــوع و تعــداد انتخاب  هــای او بــه  انــدازه آدم  هايــی اســت کــه در ميامــی دنبــال خريــد خانــه هســتند و اگــر 

ــن آدم هــا بي نهايــت اســت. ــداد اي ــد تع ــده باشــيد می  داني ــه  حــال در ســاوت بيچ وقــت گذران ــا ب ت
پــس بگذاريــد از شــما بپرســم کــه آيــا ماننــد لنــون می  فروشــيد؟ آيــا بــا مشــتری  هايتان از طريــق مطــرح 
کــردن پرســش و گــوش دادن بــه جوابشــان ارتبــاط برقــرار می  کنيــد؟ اگــر آری، آيــا ســعی می  کنيــد قدمــی 
ــان  ــه پيامت ــرای اين ک ــا ب ــد؟ آي ــان برداري ــای شخصي ش ــه راه  حل  ه ــا ب ــردن آن ه ــل ک ــرای وص ــه ب اضاف

ــا نياز هــای شــخصی مشــتری بــه گــوش او برســد زمــان کافــی صــرف می  کنيــد؟ مطابــق ب
اگر نه، الان وقت شروع است. بالاخره »شما منتظر اين لحظه بوديد تا پر بکشيد...«

5. پلی پیدا كنید
ــد در  ــر می  خواهي ــه اگ ــه ک ــه شــما گفت ــدم کــه کســی، ب ــم حاضــرم شــرط ببن ــر بخواهــم حــدس بزن اگ
فــروش موفــق باشــيد بايــد در برقــراری تماس  هــای ســرد1 مهــارت پيــدا کنيــد. آخ! حتــی عبــارت »تمــاس 
ســرد« هــم مــو بــه تنــم ســيخ می کنــد. نــه بــه دليــل دمــا، بلکــه بــه ايــن دليــل کــه ايــن تماس  هــا واقعــاً 
ترســناک هســتند. فکــر کنــم شــما هــم هميــن فکــر را می  کنيــد و منزجريــد از اين کــه تلفــن را برداريــد و 

منتظــر باشــيد صدايــی پــر از نفــرت از آن ســوی خــط بشــنويد.
اگر اين طور باشد حتماً از اين نکته خوشتان می  آيد: تماس  های سرد نگيريد!

ــد.  ــن کار را بکني ــت اي ــم لازم نيس ــما ه ــرم و ش ــا نمی  گي ــه تماس  ه ــه از اين گون ــت ک ــا اس ــن مدت ه م
ــک  ــدون ش ــت و ب ــا اس ــن کار تازه کاره ــرد. اي ــرد بگي ــاس س ــد تم ــس نباي ــه هيچ ک ــم ک ــاد گرفت ــن ي م

ــده شــويد. ــازه کار دي ــک ت ــل ي ــد مث ــان نمی خواه دلت
ــت  ــا وق ــود ي ــت خ ــدارد وق ــی ن ــود دارد دليل ــخ مشــتری وج ــردن ي ــاز ک ــرای ب ــان ب ــی آس ــه راه وقتی ک

ــد. ــدا کني ــی پي ــی اســت پل ــد. فقــط کاف ــف کني مخاطــب خــود را تل
در طــول هفتــه چنديــن بــار کســانی بــا مــن تمــاس می  گيرنــد کــه می  خواهنــد نظــری راجــع بــه کتابشــان 
ــم وقــت خــود را  ــار او آشــنا نباشــم، حتــی نمی  توان ــا آث ــا ب بنويســم. اگــر شــخص نويســنده را نشناســم ي
بــرای جــواب دادن بــه ايــن تمــاس ســپری کنــم. زمانــی کــه مــن تــا بــه  حــال بــرای فرســتادن ايميل  هــای 
»در حــال حاضــر نــه. ولــی اميــدوارم در آينــده موفــق باشــيد« ســپری کــرده ام می توانســت بعدازظهرهــای 

بســياری را پــر کنــد. ايــن وقــت ارزشــمند مــن اســت کــه دارد از دســت مــی رود.
ــن  ــی2 از م ــاروی مک ک ــام ه ــه ن ــم ب ــاد و قابل احترام ــورد اعتم ــکاران م ــی از هم ــی يک ــی به تازگ ول
خواســت تــا بــرای کتــاب يکــی از دوســتانش نقــدی بنويســم. درخواســت ســاده ای بــود: کتــاب را بخوانــم و 
اگــر از آن خوشــم آمــد يادداشــتی رويــش بنويســم. کتــاب را خوانــدم و خوشــم هــم آمــد. آن تنهــا کتابــی 
ــدن داشــته  ــا هــم ارزش خوان ــه کتاب  ه ــود بقي ــش يادداشــت نوشــتم. ممکــن ب ــاه براي ــه در آن م ــود ک ب

1  Cold Calls
2  Harvey Mackay



94 / ترن هوايي كار آفريني

باشند، ولی منبعی موثق آن ها را به من پيشنهاد نکرده بود.
بهتــر اســت بــه  جــای اينکــه مثــل يــک غريبــه و فــردی ناشــناس، بــدون هيــچ پيش زمينــه ای، بــا مشــتريان 
مهــم تمــاس بگيريــد )کاری کــه باعــث می  شــود تصــور آن هــا از شــما فــردی تــازه کار باشــد(، ســعی کنيــد 
يــک پــل ارتباطــی ميــان خــود و مشــتری مطلوبتــان پيــدا کنيــد. ســعی کنيــد از طريــق يــک منبــع معتمــد 

و موثــق بــه مشــتری ارجــاع داده شــويد.
ســعی کنيــد بفهميــد کــه شــخص يــا شــرکتی کــه ســعی در تجــارت بــا ايشــان داريــد بــا چــه کســی در 
ارتبــاط اســت. اگــر در حــال حاضــر کســی را نمی  شناســيد )فرامــوش نکنيــد کــه روابــط خــود در ســايت 
حرفــه ای لينکدايــن1 را چــک کنيــد(، کشــف کنيــد کــه اطرافيانشــان )حســابدار، وکيــل و غيــره( چــه کســانی 

هســتند. کســی را پيــدا کنيــد کــه بتوانــد شــما را به طــور شــخصی بــه مشــتری معرفــی کنــد.
در دنيــای امــروز درنهايــت شــما بــا دو يــا ســه ارتبــاط بــه همــه  ی آدم  هــای سراســر جهــان وصــل هســتيد. 
آن دو يــا ســه نقطــه  ديگــر را کشــف و بــه هــم وصــل کنيــد. ســپس بــا اعتمادبه نفــس از پــل عبــور کنيــد. 

بــدون شــک از ديــدار بــا شــما در آن ســوی پــل خوشــحال خواهنــد شــد.

6. عمده بفروشید
اخيــراً بــا دوســتم مــارک کــه مديرعامــل يــک شــرکت تجــاری در حــوزه مديريــت ســاختمانی اســت قــرار 
ناهــار داشــتم. ارزش شــرکت او حــدود نيــم ميليــارد دلار اســت. بــه او گفتــم کــه اگــر راز موفقيــت خــود را 
بــه مــن بگويــد پــول ناهــار را مــن حســاب می  کنــم. پــس در مقابــل پرداخــت صورت حســاب يــک ســالاد 
اســفناج و توت فرنگــی بــا ماهــی، مــارک داســتان کشــف مهم تريــن اســتراتژی فــروش خــود را بــا مــن در 
ميــان گذاشــت. او ايــن اســتراتژی را بــه شــکلی اتفاقــی و در هنــگام تــلاش بــرای تحــت تأثيــر قــرار دادن 

يــک دختــر کشــف کــرده بــود.
ــروش ســالانه  شــکلات  ــان ف ــد. زم ــارک ســال دوم خــود را در دبيرســتان می  گذران ــود و م ــار ب فصــل به
ــترين مقــدار شــکلات را  ــود. فروشــنده ای کــه مي توانســت بيش  ــآموزی فــرا رســيده ب توســط شــورای دانش 
بفروشــد برنــده  ســفری بــه شــهر واشــنگتن می  شــد و مــارک قصــد داشــت نهايــت تــلاش خــود را بکنــد 
تــا برنــده شــود. مــارک علاقه ــای بــه سياســت يــا تاريــخ نداشــت بلکــه انگيزه ــی او بــرای برنــده شــدن 

دختــری بــه نــام ســيندی ميســون2 بــود کــه هــر ســاله برنــده  ايــن مســابقه می  شــد.
ــود. ســيندی 3 ســال  ــا و محبــوب ب ــد و دختــری بســيار زيب ســيندی ســال آخــر دبيرســتان درس می  خوان
پشــت ســر هــم برنــده مســابقه شــده بــود و می خواســت ســال چهــارم نيــز هميــن رونــد را ادامــه دهــد. 
ــد  ــده شــود می  توان ــن مســابقه برن ــود کــه اگــر در اي ــزده ســالگی اش فکــر کــرده ب ــا منطــق پان ــارک ب م
توجــه ســيندی را بــه خــود جلــب کنــد و قلــب او را بــه دســت آورد. کمــی اشــتباه بــه نظــر می  آيــد نــه؟ 

شــايد. ولــی بــه هــر حــال مــارک بســيار مصمــم بــود.
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باشند، ولی منبعی موثق آن ها را به من پيشنهاد نکرده بود.
بهتــر اســت بــه  جــای اينکــه مثــل يــک غريبــه و فــردی ناشــناس، بــدون هيــچ پيش زمينــه ای، بــا مشــتريان 
مهــم تمــاس بگيريــد )کاری کــه باعــث می  شــود تصــور آن هــا از شــما فــردی تــازه کار باشــد(، ســعی کنيــد 
يــک پــل ارتباطــی ميــان خــود و مشــتری مطلوبتــان پيــدا کنيــد. ســعی کنيــد از طريــق يــک منبــع معتمــد 

و موثــق بــه مشــتری ارجــاع داده شــويد.
ســعی کنيــد بفهميــد کــه شــخص يــا شــرکتی کــه ســعی در تجــارت بــا ايشــان داريــد بــا چــه کســی در 
ارتبــاط اســت. اگــر در حــال حاضــر کســی را نمی  شناســيد )فرامــوش نکنيــد کــه روابــط خــود در ســايت 
حرفــه ای لينکدايــن1 را چــک کنيــد(، کشــف کنيــد کــه اطرافيانشــان )حســابدار، وکيــل و غيــره( چــه کســانی 

هســتند. کســی را پيــدا کنيــد کــه بتوانــد شــما را به طــور شــخصی بــه مشــتری معرفــی کنــد.
در دنيــای امــروز درنهايــت شــما بــا دو يــا ســه ارتبــاط بــه همــه  ی آدم  هــای سراســر جهــان وصــل هســتيد. 
آن دو يــا ســه نقطــه  ديگــر را کشــف و بــه هــم وصــل کنيــد. ســپس بــا اعتمادبه نفــس از پــل عبــور کنيــد. 

بــدون شــک از ديــدار بــا شــما در آن ســوی پــل خوشــحال خواهنــد شــد.

6. عمده بفروشید
اخيــراً بــا دوســتم مــارک کــه مديرعامــل يــک شــرکت تجــاری در حــوزه مديريــت ســاختمانی اســت قــرار 
ناهــار داشــتم. ارزش شــرکت او حــدود نيــم ميليــارد دلار اســت. بــه او گفتــم کــه اگــر راز موفقيــت خــود را 
بــه مــن بگويــد پــول ناهــار را مــن حســاب می  کنــم. پــس در مقابــل پرداخــت صورت حســاب يــک ســالاد 
اســفناج و توت فرنگــی بــا ماهــی، مــارک داســتان کشــف مهم تريــن اســتراتژی فــروش خــود را بــا مــن در 
ميــان گذاشــت. او ايــن اســتراتژی را بــه شــکلی اتفاقــی و در هنــگام تــلاش بــرای تحــت تأثيــر قــرار دادن 

يــک دختــر کشــف کــرده بــود.
ــروش ســالانه  شــکلات  ــان ف ــد. زم ــارک ســال دوم خــود را در دبيرســتان می  گذران ــود و م ــار ب فصــل به
ــترين مقــدار شــکلات را  ــود. فروشــنده ای کــه مي توانســت بيش  ــآموزی فــرا رســيده ب توســط شــورای دانش 
بفروشــد برنــده  ســفری بــه شــهر واشــنگتن می  شــد و مــارک قصــد داشــت نهايــت تــلاش خــود را بکنــد 
تــا برنــده شــود. مــارک علاقه ــای بــه سياســت يــا تاريــخ نداشــت بلکــه انگيزه ــی او بــرای برنــده شــدن 

دختــری بــه نــام ســيندی ميســون2 بــود کــه هــر ســاله برنــده  ايــن مســابقه می  شــد.
ــود. ســيندی 3 ســال  ــا و محبــوب ب ــد و دختــری بســيار زيب ســيندی ســال آخــر دبيرســتان درس می  خوان
پشــت ســر هــم برنــده مســابقه شــده بــود و می خواســت ســال چهــارم نيــز هميــن رونــد را ادامــه دهــد. 
ــد  ــده شــود می  توان ــن مســابقه برن ــود کــه اگــر در اي ــزده ســالگی اش فکــر کــرده ب ــا منطــق پان ــارک ب م
توجــه ســيندی را بــه خــود جلــب کنــد و قلــب او را بــه دســت آورد. کمــی اشــتباه بــه نظــر می  آيــد نــه؟ 

شــايد. ولــی بــه هــر حــال مــارک بســيار مصمــم بــود.

1  LinkedIn
2 Cindy Mason
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مــارک بــه  محــض دريافــت اوليــن جعبــه شــکلات بــه ســراغ ســه دوســت نزديکــش رفــت، ولــی آن هــا 
ــارک  ــد. م ــا بده ــه آن ه ــی ب ــکلات  ها را مجان ــکلات ها، او ش ــدن ش ــای خري ــه به ج ــد ک ــع کردن او را قان
ســپس بــه ســراغ خواهــر و بــرادرش رفــت کــه آن دو بــا هــم يــک شــکلات خريدنــد. مــادر و پــدر او کــه 
حواسشــان بــه ميــزان کالــری مصرفی  شــان بــود درخواســت او را رد کردنــد و توضيــح دادنــد کــه خــودش 

بــه تنهايــی بايــد راه حلــی بــرای مشــکلش پيــدا کنــد. )والديــن، توجــه کنيــد.(
مــارک در عــرض يــک بعدازظهــر تمامــی ارتباطــات خــود را امتحــان کــرده بــود و فروشــش هــم به جايــی 
نرســيده بــود. هــم  زمــان ســيندی ميســون تعــداد زيــادی شــکلات می  فروخــت و حتــی خبــر نداشــت کــه 

پســری بــه نــام مــارک در ايــن جهــان وجــود دارد.
حتــی بــا وجــود ايــن شکســت  ها خللــی در عــزم و اراده ــی مــارک وارد نشــد. در عــوض او فهميــد کــه بايــد 
ــرای  ــاب و نانســی ب ــادرش، ب ــدر و م ــه دوســتان پ ــک شــب هنگامی ک ــد. ي از روش ديگــری اســتفاده کن
شــام بــه منــزل آن هــا آمــده بودنــد مــارک پيشــنهاد داد بــرای دســر شــکلات بخورنــد )بــه قيمــت ارزان 1 
ــا  ــارک، اين  ه ــی م ــت: »مي دان ــد گف ــاش می  چکي ــل از چانه  ــه کارام ــاب درحالی ک ــدام(. ب ــرای هرک دلار ب

خيلــی خوشــمزه  اند. اگــر يــک جعبــه بــرای مــن بيــاوری، می  توانــم آن هــا را در دفتــرم بفروشــم.«
و اين اتفاق هم افتاد!

ــد تعــدادی  ــول برگشــت و درخواســت خري ــر از پ ــی و يــک پاکــت پ ــه  ی خال ــا يــک جعب ــاب ب روز بعــد ب
بيشــتر داد.

وقتی کــه مــارک جعبــه شــکلات بعــدی را بــه بــاب مــی  داد، فهميــد کــه کارش را درســت انجــام داده اســت. 
ــر  ــراغ ديگ ــرعت س ــت. او به س ــای می  فروخ ــا را جعبه  ــد آن ه ــکلات  ها باي ــی ش ــن تک ــای فروخت به ج
دوســتان پــدر و مــادرش رفــت؛ کســانی کــه بــه دفاتــر مختلــف، پــر از آدم  هــای علاقمنــد بــه شــکلات، 
ــر  ــا يــک پاکــت پــر از پــول پيــش او ب ــه روز ايــن جعبه  هــا خالــی می  شــدند و ب دسترســی داشــتند. روز ب

ــی خوشــمزه شــوند. ــر از شــکلات  های کارامل ــاره پ ــا دوب می  گشــتند ت
مــارک نه تنهــا برنــده  مســابقه شــکلات فروشــی شــد، بلکــه رکــورد فــروش کل مدرســه از جملــه ســيندی 

ميســون شکســت  ناپذيــر را هــم شکســت.
متأســفانه بــر خــلاف اميــد اوليــه  مــارک ســيندی تحــت تأثيــر قــرار نگرفــت. در حقيقــت او چنــان عصبانــی 
ــرار داد.  ــارک ق ــا م ــر ب ــی يــک دخت ــاط حت ــراری ارتب ــری از برق ــت خــود را جلوگي ــود کــه مأموري شــده ب
اســتراتژی مــارک بــرای برنــده شــدن باعــث شــده بــود کــه دختــر مــورد علاقــه اش را از دســت بدهــد و تــا 
مدت هــا رنــگ هيــچ قــرار ملاقــات عاشــقانه ای را هــم نبينــد. ولــی ديگــر برايــش مهــم نبــود. مــارک چيــزی 
فراتــر از آن دختــر بــه دســت آورده بــود و آن کشــف مهم تريــن اســتراتژی فــروش دوران حرفــه ای اش بــود.

ــچ  وقــت هيــچ سفارشــی را تکــی نفروخــت. در دهه  هــای  ــه  نافرجــام، مــارک هي ــد تــلاش اولي به جــز چن
بعــد از مســابقه  شــکلات فروشــی، مــارک بيش ــتر بــه دنبــال افــراد تأثيرگــذار گشــت. افــرادی کــه شــبکه  
بــزرگ خــود را داشــتند و اگــر بــه آن هــا ايــده يــا فرصتــی فروختــه می شــد، می توانســتند حجــم وســيعی 
از معامــلات را بــرای او بــه همــراه بياورنــد. ايــن اســتراتژی هــر بــار درســت عمــل کــرده اســت و حســاب 
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مــارک بــه  محــض دريافــت اوليــن جعبــه شــکلات بــه ســراغ ســه دوســت نزديکــش رفــت، ولــی آن هــا 
ــارک  ــد. م ــا بده ــه آن ه ــی ب ــکلات  ها را مجان ــکلات ها، او ش ــدن ش ــای خري ــه به ج ــد ک ــع کردن او را قان
ســپس بــه ســراغ خواهــر و بــرادرش رفــت کــه آن دو بــا هــم يــک شــکلات خريدنــد. مــادر و پــدر او کــه 
حواسشــان بــه ميــزان کالــری مصرفی  شــان بــود درخواســت او را رد کردنــد و توضيــح دادنــد کــه خــودش 

بــه تنهايــی بايــد راه حلــی بــرای مشــکلش پيــدا کنــد. )والديــن، توجــه کنيــد.(
مــارک در عــرض يــک بعدازظهــر تمامــی ارتباطــات خــود را امتحــان کــرده بــود و فروشــش هــم به جايــی 
نرســيده بــود. هــم  زمــان ســيندی ميســون تعــداد زيــادی شــکلات می  فروخــت و حتــی خبــر نداشــت کــه 

پســری بــه نــام مــارک در ايــن جهــان وجــود دارد.
حتــی بــا وجــود ايــن شکســت  ها خللــی در عــزم و اراده ــی مــارک وارد نشــد. در عــوض او فهميــد کــه بايــد 
ــرای  ــاب و نانســی ب ــادرش، ب ــدر و م ــه دوســتان پ ــک شــب هنگامی ک ــد. ي از روش ديگــری اســتفاده کن
شــام بــه منــزل آن هــا آمــده بودنــد مــارک پيشــنهاد داد بــرای دســر شــکلات بخورنــد )بــه قيمــت ارزان 1 
ــا  ــارک، اين  ه ــی م ــت: »مي دان ــد گف ــاش می  چکي ــل از چانه  ــه کارام ــاب درحالی ک ــدام(. ب ــرای هرک دلار ب

خيلــی خوشــمزه  اند. اگــر يــک جعبــه بــرای مــن بيــاوری، می  توانــم آن هــا را در دفتــرم بفروشــم.«
و اين اتفاق هم افتاد!

ــد تعــدادی  ــول برگشــت و درخواســت خري ــر از پ ــی و يــک پاکــت پ ــه  ی خال ــا يــک جعب ــاب ب روز بعــد ب
بيشــتر داد.

وقتی کــه مــارک جعبــه شــکلات بعــدی را بــه بــاب مــی  داد، فهميــد کــه کارش را درســت انجــام داده اســت. 
ــر  ــراغ ديگ ــرعت س ــت. او به س ــای می  فروخ ــا را جعبه  ــد آن ه ــکلات  ها باي ــی ش ــن تک ــای فروخت به ج
دوســتان پــدر و مــادرش رفــت؛ کســانی کــه بــه دفاتــر مختلــف، پــر از آدم  هــای علاقمنــد بــه شــکلات، 
ــر  ــا يــک پاکــت پــر از پــول پيــش او ب ــه روز ايــن جعبه  هــا خالــی می  شــدند و ب دسترســی داشــتند. روز ب

ــی خوشــمزه شــوند. ــر از شــکلات  های کارامل ــاره پ ــا دوب می  گشــتند ت
مــارک نه تنهــا برنــده  مســابقه شــکلات فروشــی شــد، بلکــه رکــورد فــروش کل مدرســه از جملــه ســيندی 

ميســون شکســت  ناپذيــر را هــم شکســت.
متأســفانه بــر خــلاف اميــد اوليــه  مــارک ســيندی تحــت تأثيــر قــرار نگرفــت. در حقيقــت او چنــان عصبانــی 
ــرار داد.  ــارک ق ــا م ــر ب ــی يــک دخت ــاط حت ــراری ارتب ــری از برق ــت خــود را جلوگي ــود کــه مأموري شــده ب
اســتراتژی مــارک بــرای برنــده شــدن باعــث شــده بــود کــه دختــر مــورد علاقــه اش را از دســت بدهــد و تــا 
مدت هــا رنــگ هيــچ قــرار ملاقــات عاشــقانه ای را هــم نبينــد. ولــی ديگــر برايــش مهــم نبــود. مــارک چيــزی 
فراتــر از آن دختــر بــه دســت آورده بــود و آن کشــف مهم تريــن اســتراتژی فــروش دوران حرفــه ای اش بــود.

ــچ  وقــت هيــچ سفارشــی را تکــی نفروخــت. در دهه  هــای  ــه  نافرجــام، مــارک هي ــد تــلاش اولي به جــز چن
بعــد از مســابقه  شــکلات فروشــی، مــارک بيش ــتر بــه دنبــال افــراد تأثيرگــذار گشــت. افــرادی کــه شــبکه  
بــزرگ خــود را داشــتند و اگــر بــه آن هــا ايــده يــا فرصتــی فروختــه می شــد، می توانســتند حجــم وســيعی 
از معامــلات را بــرای او بــه همــراه بياورنــد. ايــن اســتراتژی هــر بــار درســت عمــل کــرده اســت و حســاب 
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بانکــی مــارک مدرکــی بــود بــر اثبــات ايــن ادعــا.
ــای  ــد. به ج ــوض کني ــود را ع ــر خ ــرز تفک ــد، ط ــرعت دهي ــود س ــی خ ــرن هواي ــه ت ــد ب ــر می  خواهي اگ
تک فروشــی روش مــارک را در پيــش بگيريــد و يــک جــا و جعبــه جعبــه بفروشــيد. دنبــال افــراد تأثيرگــذار 
بگرديــد. افــرادی کــه بــه شــبکه  عظيمــی از مشــتريان احتمالــی وصــل باشــند. البتــه ممکــن اســت درنهايت 

آخــر هفتــه مجبــور باشــيد تنهــا برويــد ســينما ولــی بعضــی وقت  هــا بهــای موفقيــت ايــن اســت.

7. از كمپین رعدآسای تعجب و حیرت استفاده كنید
ــلاف بيســت ســال  ــا اخت ــن ب ــود. م ــوان مشــاور امــلاک شــروع کــردم 20 ســالم ب ــه  عن ــی کارم را ب وقت
جوان تريــن فــرد حاضــر در دفتــر بــودم ولــی اجــازه نــدادم کــه ايــن امــر جلــوی پيشــرفت مــرا بگيــرد. آنچــه 
را در ســن و ســال و تجربــه کــم داشــتم بــا جنب و جــوش و خــروش جبــران می  کــردم. می دانســتم بــرای 

موفــق شــدن بايــد قلمــروی کارم را گســترش دهــم. پــس شــروع کــردم بــه برنامه ريــزی.
ــرای هــر مشــاور امــلاک، خانه  هايــی اســت کــه تاريــخ قراردادشــان  رقابتي تريــن بخــش جلــب مشــتری ب
ــی در  ــد ول ــده بودن ــپرده ش ــی س ــاور مخصوص ــه مش ــروش ب ــرای ف ــدام ب ــا هرک ــن خانه  ه ــته. اي گذش
مــدت موعــود ايــن اتفــاق نيفتــاده و مــدت قــرارداد بــه پايــان رســيده بــود. وقتــی چنيــن اتفاقــی رخ دهــد 
ــالا در  ــا ح ــن خانه  ه ــه اي ــر اين ک ــی ب ــود مبن ــش می  ش ــلاک پخ ــه ام ــت چندگان ــه ای در فهرس اطلاعي
ــا  ــن مشــاور امــلاک ب ــان معمــولًا چندي ــن زم ــد. در اي ــرار دارن ــز ق دســترس مشــاورين امــلاک ديگــر ني

ــد. ــاس می  گيرن ــود تم ــه ب ــروش نرفت ــه ف ــی ب ــاور قبل ــط مش ــان توس ــه ملکش ــی ک ــان خانه  هاي صاحب
ــازه  زمانــی دو ســاعته ســعی می کننــد بهتريــن  متمايــز شــدن در ميــان ايــن همــه مشــاور کــه در يــک ب
بــازی خــود را بــه نمايــش بگذارنــد بســيار ســخت بــود. ولــی اگــر بتوانــی از ميــان ايــن همــه ديوانگــی و 

همهمــه خــودت را بيــرون بکشــی، ايــن فهرســت  های منقضــی شــده بســيار پــر منفعــت خواهنــد بــود.
مــن بــه ايــن موضــوع واقــف بــودم. پــس حرکتــی را پايه ريــزی کــردم کــه نــام آن را کمپيــن رعدآســای 
ــا آن  ــه ي ــردم ک ــروم کاری می ک ــی ب ــراغ کس ــم س ــم می  گرفت ــر تصمي ــتم. اگ ــرت گذاش ــب و حي تعج
ــودم: اين کــه  ــن ب ــز مطمئ ــه دو چي ــی ب ــد. ول ــدش بياي ــت ب ــا از مــن بي نهاي شــخص عاشــق مــن بشــود ي

ــرد. ــم ک ــا فراموش ــت ي ــده گرف ــن را نادي ــد م نمی  ش

کمپيــن مــن ايــن گونــه بــود: بيــن ســاعت ۶ تــا 7 صبــح روز بعــد از انقضــای فهرســت جلــوی در صاحبــان 
خانــه ســبز می  شــدم و از آن هــا می خواســتم دوبــاره خانه شــان را، ايــن بــار زيــر نظــر مــن، وارد فهرســت 

کننــد )مــن بــا ايــن کار خــودم را از بقيــه جــدا می  کــردم و باعــث تعجــب صاحبــان می  شــدم(.
بعضی وقت  ها همين عمل کافی بود ولی اگر نه...

کمــی بعدتــر در همــان روز بســت ه ای را همــراه پيــک بــه خانــه  آن هــا می  فرســتادم. بســته  ای کــه دوســت 
داشــتم آن را بمــب بنامــم چــون درون آن پــر از مــوادی بــود کــه توضيــح می  دادنــد چــرا مــن مثــل يــک 
ــی بعضــی وقت  هــا جــواب مــی  داد( و اگــر  ــود ول بمــب قــوی هســتم! )درســت اســت، روش باکلاســی نب
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بانکــی مــارک مدرکــی بــود بــر اثبــات ايــن ادعــا.
ــای  ــد. به ج ــوض کني ــود را ع ــر خ ــرز تفک ــد، ط ــرعت دهي ــود س ــی خ ــرن هواي ــه ت ــد ب ــر می  خواهي اگ
تک فروشــی روش مــارک را در پيــش بگيريــد و يــک جــا و جعبــه جعبــه بفروشــيد. دنبــال افــراد تأثيرگــذار 
بگرديــد. افــرادی کــه بــه شــبکه  عظيمــی از مشــتريان احتمالــی وصــل باشــند. البتــه ممکــن اســت درنهايت 

آخــر هفتــه مجبــور باشــيد تنهــا برويــد ســينما ولــی بعضــی وقت  هــا بهــای موفقيــت ايــن اســت.

7. از كمپین رعدآسای تعجب و حیرت استفاده كنید
ــلاف بيســت ســال  ــا اخت ــن ب ــود. م ــوان مشــاور امــلاک شــروع کــردم 20 ســالم ب ــه  عن ــی کارم را ب وقت
جوان تريــن فــرد حاضــر در دفتــر بــودم ولــی اجــازه نــدادم کــه ايــن امــر جلــوی پيشــرفت مــرا بگيــرد. آنچــه 
را در ســن و ســال و تجربــه کــم داشــتم بــا جنب و جــوش و خــروش جبــران می  کــردم. می دانســتم بــرای 

موفــق شــدن بايــد قلمــروی کارم را گســترش دهــم. پــس شــروع کــردم بــه برنامه ريــزی.
ــرای هــر مشــاور امــلاک، خانه  هايــی اســت کــه تاريــخ قراردادشــان  رقابتي تريــن بخــش جلــب مشــتری ب
ــی در  ــد ول ــده بودن ــپرده ش ــی س ــاور مخصوص ــه مش ــروش ب ــرای ف ــدام ب ــا هرک ــن خانه  ه ــته. اي گذش
مــدت موعــود ايــن اتفــاق نيفتــاده و مــدت قــرارداد بــه پايــان رســيده بــود. وقتــی چنيــن اتفاقــی رخ دهــد 
ــالا در  ــا ح ــن خانه  ه ــه اي ــر اين ک ــی ب ــود مبن ــش می  ش ــلاک پخ ــه ام ــت چندگان ــه ای در فهرس اطلاعي
ــا  ــن مشــاور امــلاک ب ــان معمــولًا چندي ــن زم ــد. در اي ــرار دارن ــز ق دســترس مشــاورين امــلاک ديگــر ني

ــد. ــاس می  گيرن ــود تم ــه ب ــروش نرفت ــه ف ــی ب ــاور قبل ــط مش ــان توس ــه ملکش ــی ک ــان خانه  هاي صاحب
ــازه  زمانــی دو ســاعته ســعی می کننــد بهتريــن  متمايــز شــدن در ميــان ايــن همــه مشــاور کــه در يــک ب
بــازی خــود را بــه نمايــش بگذارنــد بســيار ســخت بــود. ولــی اگــر بتوانــی از ميــان ايــن همــه ديوانگــی و 

همهمــه خــودت را بيــرون بکشــی، ايــن فهرســت  های منقضــی شــده بســيار پــر منفعــت خواهنــد بــود.
مــن بــه ايــن موضــوع واقــف بــودم. پــس حرکتــی را پايه ريــزی کــردم کــه نــام آن را کمپيــن رعدآســای 
ــا آن  ــه ي ــردم ک ــروم کاری می ک ــی ب ــراغ کس ــم س ــم می  گرفت ــر تصمي ــتم. اگ ــرت گذاش ــب و حي تعج
ــودم: اين کــه  ــن ب ــز مطمئ ــه دو چي ــی ب ــد. ول ــدش بياي ــت ب ــا از مــن بي نهاي شــخص عاشــق مــن بشــود ي

ــرد. ــم ک ــا فراموش ــت ي ــده گرف ــن را نادي ــد م نمی  ش

کمپيــن مــن ايــن گونــه بــود: بيــن ســاعت ۶ تــا 7 صبــح روز بعــد از انقضــای فهرســت جلــوی در صاحبــان 
خانــه ســبز می  شــدم و از آن هــا می خواســتم دوبــاره خانه شــان را، ايــن بــار زيــر نظــر مــن، وارد فهرســت 

کننــد )مــن بــا ايــن کار خــودم را از بقيــه جــدا می  کــردم و باعــث تعجــب صاحبــان می  شــدم(.
بعضی وقت  ها همين عمل کافی بود ولی اگر نه...

کمــی بعدتــر در همــان روز بســت ه ای را همــراه پيــک بــه خانــه  آن هــا می  فرســتادم. بســته  ای کــه دوســت 
داشــتم آن را بمــب بنامــم چــون درون آن پــر از مــوادی بــود کــه توضيــح می  دادنــد چــرا مــن مثــل يــک 
ــی بعضــی وقت  هــا جــواب مــی  داد( و اگــر  ــود ول بمــب قــوی هســتم! )درســت اســت، روش باکلاســی نب
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بــاز هــم تأثيــری نداشــت...
ــا  ــه  آن  ه ــوی خان ــه جل ــد« ب ــه ش ــان »فروخت ــک نش ــراه ي ــه هم ــتيارم را ب ــر دس ــت در بعدازظه آن  وق
می فرســتادم. او نشــان را بــه آن  هــا مــی  داد و می  گفــت »ايــن هديــه ای اســت از طــرف درن هــاردی، بــه 
آن احتيــاج پيــدا خواهيــد کــرد چــون به محــض اســتخدام او خانه  تــان بــه فــروش خواهــد رفــت.« )بــوم!(

ــا  ــردم و از آن ه ــدا می  ک ــور پي ــان حض ــوی خانه ش ــخصاً جل ــودم ش ــاره خ ــروب دوب ــگام غ ــت هن آن وق
می خواســتم مســئوليت فــروش خانــه را بــه مــن بســپارند. اگــر تــا آن لحظــه موفــق بــه انجــام کار نشــده 
ــم. ــان می  رفت ــه ديدارش ــودم حضــوری ب ــی  دادم و خ ــه م ــته  ها ادام ــتادن بس ــه فرس ــه ب ــا دو هفت ــودم ت ب

ــگام  ــن حــد در هن ــر در اي ــه اگ ــد ک ــن تمــاس می  گرفتن ــا م ــا خســته از پافشــاري ام، ب ــی آن  ه ــد از مدت بع
يافتــن مشــتری بــرای خانــه آن هــا هــم اصــرار و پافشــاری داشــته باشــم، ايــن کار را بــه مــن می ســپرند.

ــرف  ــی ص ــار تهاجم ــر از رفت ــی غي ــم دليل ــی کارهاي ــود. ول ــی ب ــی افراط ــن کم ــه روش م ــول دارم ک قب
ــال در مشــاوره امــلاک  ــرای مث ــد. ب ــاق مي افت ــی ســريع اتف ــز خيل ــی همــه چي داشــتند. در بازارهــای رقابت
ــه مشــاوران جديــد ســپرده  ــا همــان 24 ســاعت اول ب بيــش از 50 درصــد فهرســت  های منقضــی شــده ت
می  شــوند. ايــن بــازه  زمانــی کوتــاه بــه ايــن معنــی اســت کــه نمی  شــود خيلــی عــادی بــا آن برخــورد کــرد 

ــويد. ــارت می  ش ــار خس ــه دچ وگرن

ــی  ــه. ول ــد؟ البت ــت بدهي ــن روش از دس ــا اي ــود را ب ــی خ ــتری  های احتمال ــی مش ــت برخ ــن اس ــا ممک آي
ــدارد. اشــکالی ن

شــايد بهتريــن پنــد در رابطــه بــا فــروش را خانــم مــاری ماهونــی1، يکــی از بهتريــن کارگــزاران مســکن 
ــود. هنگامی کــه از او پرســيدم  ــی از ده  هــا کارگــزار مســکن بيشــتر ب ــه تنهاي ــه مــن داد. کســب وکار او ب ب
چگونــه بــه ايــن موفقيــت دســت يافتــه بــه  ســرعت جــواب داد »معمــولاً از هــر 5 مشــتری يکی  شــان را 
بــه علــت تهاجمــی بودنــم از دســت می  دهــم.« ســپس مکثــی کــرد و گفــت »ولــی 4 تــای ديگــر را بــه 

دســت مــی  آورم!«
اين جمله زندگی مرا تغيير داد.

»بدلیــل تهاجمــی بــودن شــاید شــما یکی از 5 مشــتری احتمالــی را از دســت بدهیــد، امــا مطمئــن باشــید که 4 مشــتری دیگــر را بدســت خواهیــد 
آورد.«

قبــل از آن مــدام نگــران ايــن بــودم کــه های وهــوی زيــادی داشــته باشــم يــا آدم هــا نتواننــد مــرا تحمــل 
ــت  ــت اول وق ــل مزاحم ــه دلي ــن ب ــا از م ــت ت ــاس می  گرف ــدرم!( تم ــزارم )پ ــا کارگ ــی ب ــر کس ــد. اگ کنن
ــودم را  ــر وج ــت سراس ــد، وحش ــکايت کن ــان ش ــوی خانه ش ــررم جل ــور مک ــا حض ــگ زدن ي ــر زن ــا دي ي
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بــاز هــم تأثيــری نداشــت...
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ــت  ــت اول وق ــل مزاحم ــه دلي ــن ب ــا از م ــت ت ــاس می  گرف ــدرم!( تم ــزارم )پ ــا کارگ ــی ب ــر کس ــد. اگ کنن
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ــد. ــم ش ــه هدف ــل ب ــی شــدن تبدي ــاری، تهاجم ــا م ــارم ب ــد از ناه ــت. بع می  گرف
ــا باعــث  ــز هســتيد؟ آي ــرت برانگي ــی حي ــدر کاف ــه  ق ــا در روش خــود ب ــن ســؤال را بپرســيد: آي از خــود اي
تعجــب فــرد مقابــل خــود می  شــويد؟ اگــر خيــر الآن وقتــش اســت کــه از رانــدن مشــتريان از خــود نترســيد. 

در عــوض راجــع بــه مشــتريانی کــه اغــراق شــما را تحســين می  کننــد هيجــان زده باشــيد.

8. به بهترين ها بفروشید و بقیه را فراموش كنید
مشــکل کمپيــن تعجــب و حيــرت در ايــن بــود کــه بســياری از منابــع آدم را بــه کار می  گرفــت. درهرحــال 
شــما نمی  توانيــد ســاعت ۶ صبــح جلــوی خانــه  همــه  مشــتريان خــود حاضــر باشــيد. پــس بهتــر اســت بــه 

ــد. خاطــر بهينه ســازی تلاش هــای خــود، ســراغ »بهتريــن خريدارهــا« بروي
ــه  ــد ب ــک می  تواني ــدون ش ــد و ب ــکيل می  دهن ــما را تش ــتريان ش ــد مش ــدود 10 درص ــی ح ــداران عال خري

راحتــی آن هــا را بــه يــاد بياوريــد:
آن ها عاشق محصول يا خدمات شما هستند.

بهترين محصولات شما را می  خرند.
در حجم بالا از شما خريد می  کنند.

مکرراً از شما خريد می  کنند.
کار با آن ها لذت بخش است.

آن ها دوست دارند راجع به شما با دوستانشان صحبت کنند.
نکتــه  جادويــی ايــن خريــداران ايــن اســت کــه گرچــه تنهــا 10 درصــد مشــتريان شــما را تشــکيل می دهنــد 
ولــی 90 درصــد ســود شــما از طــرف آن هــا تأميــن می  شــود! و بقيــه مشــتريان؟ 100 درصــد ســردردهای 

شــما عاملــش بقيــه مشــتريان هســتند.
درنتيجــه تنهــا يــک خريــدار خــوب می  توانــد صــد برابــر يــک خريــدار معمولــی ارزش داشــته باشــد. خيلــی 
آســان می  تــوان نتيجــه گرفــت کــه بايــد 90 درصــد وقــت خــود را روی ايــن 10 درصــد مشــتريان متمرکــز 

. کنيد
خــب، ايــن خريــداران عالــی چــه شــکلی هســتند؟ از ميــان تمــام گروه  هــای مشــتريان احتمالــی، چگونــه 
ــت  ــه ليس ــود دارد ک ــانی وج ــد؟ راه آس ــخيص دهي ــر تش ــد ديگ ــد را از 90 درص ــن 10 درص ــد اي می  تواني
مشــتريان خــود را از صافــی بگذرانيــد. آن  هايــی را کــه بــا ســه معيــار زيــر منطبــق هســتند شناســايی کنيــد:

آســان: آن  هــا در دســترس هســتند و لازم نيســت هزينه ــی زيــادی بابــت بازاريابــی و تبليغــات و فــروش 
بــه آن هــا خــرج کنيــد.

ســريع: نيــاز آن  هــا واضــح و مبرهــن اســت و در نتيجــه وقتــی بــا راه حــل ارائــه شــده از ســوی شــما روبــرو 
می شــوند، ســريع بــه ارزش آن پــی می  برنــد و تصميــم بــه خريــد می  گيرنــد.
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مشــتريان خــود را از صافــی بگذرانيــد. آن  هايــی را کــه بــا ســه معيــار زيــر منطبــق هســتند شناســايی کنيــد:

آســان: آن  هــا در دســترس هســتند و لازم نيســت هزينه ــی زيــادی بابــت بازاريابــی و تبليغــات و فــروش 
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ســريع: نيــاز آن  هــا واضــح و مبرهــن اســت و در نتيجــه وقتــی بــا راه حــل ارائــه شــده از ســوی شــما روبــرو 
می شــوند، ســريع بــه ارزش آن پــی می  برنــد و تصميــم بــه خريــد می  گيرنــد.
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ســودآور: آن هــا افــرادی هســتند کــه معامــلات گــران انجــام می  دهنــد، علاقــه  ی زيــاد بــه خريــد دارنــد، 
مکــرراً خريــد می  کننــد و بازگشتشــان زيــاد اســت.

طبيعــی اســت کــه هميشــه تعــداد خريــداران عالــی از خريــداران عــادی کمتــر باشــد. اگــر بــا موفقيــت از 
ايــن اســتراتژی اســتفاده کنيــد می  توانيــد گــروه مشــتريان خــود را محــدود و محدودتــر کنيــد. بلــه درســت 
شــنيديد! گفتــم ليســت خــود را محــدود کنيــد. تمرکــز خــود را روی افــراد کمتــری بگذاريــد. بــه مشــتريانی 
ــن  ــايد اي ــدا ش ــد. در ابت ــا را داري ــه آن  ه ــات ب ــن خدم ــه بهتري ــی ارائ ــد تواناي ــه می  داني ــد ک ــت کني خدم
موضــوع کمــی غلــط و دردنــاک بــه نظــر برســد. احســاس می  کنيــد مقــداری پــول کــه روی ميــز قــرار دارد 

ــد. ــت می  دهي ــوب را از دس ــی خ ــا فرصت  هاي ــد ي ــی می گذاري ــا باق را همان ج
به ندرت روش کسب سود بيشتر، افزايش تعداد مشتری است.

روش کسب سود بيشتر در کسب مشتريان با ارزش است.

9. پنجاه مشتری رؤيايی خود را پیدا كنید
ــد  ــی بتوان ــدار عال ــک خري ــر ي ــد. اگ ــل کني ــر از قب ــی محدودت ــت آن اســت کــه مشــتريان خــود را حت وق
ارزشــی برابــر 100 مشــتری عــادی داشــته باشــد و کمتــر باعــث ســردرد و ضــرر مالــی شــما شــود، ارزش 
ــل  ــم؟ دلي ــؤال را می  دان ــن س ــواب اي ــه ج ــن چگون ــاد. م ــيار زي ــت؟ بس ــدر اس ــا چق ــنِ بهترين  ه بهتري

ــی اســت. ــاه مشــتری رؤياي ــتراتژی پنج ــن اس ــه  »Success« همي ــت مجل موفقي
ــی خــود  ــروش يــک ميليون ــا ف ــه  Success ب ــن شــماره  مجل ــر داشــته باشــيد کــه اولي ممکــن اســت خب

ــه  ای را شکســت. ــر مجل ــماره اول از ه ــروش ش ــورد ف رک
حتی بيشتر از مجله اوپرا.

حتی بيشتر از مجله مارتا استوارت1.
ــمش را  ــد. اس ــر ش ــا Success منتش ــان ب ــت3 همزم ــوی کُندنس ــه از س ــو2 ک ــه پورتفولي ــتر از مجل بيش

ــت. ــری از آن نيس ــر اث ــون ديگ ــر چ ــنيده  ايد؟ خي ش
بــا اينکــه خــود ارقــام گويــای موفقيــت مــا هســتند ولــی اکنــون چگونگــی انجــام ايــن کار را بــا شــما در 

ــذارم. ــان می  گ مي
در مــاه مــارس 2008، مــا انتشــار دوبــاره  مجلــه  Success را آغــاز کرديــم. ايــن مجلــه بســيار مــورد احتــرام 
بــود و تاريخــی غنــی بــه همــراه خــود داشــت. ايــن مجلــه نخســتين بــار 120 ســال پيــش منتشــر شــده 
بــود و دهه  هــای زيــادی تحــت نظــر افــرادی متخصــص در حــوزه پيشــرفت شــخصی بــه کار خــود ادامــه 

1  Martha Stewart
2  Portfolio
3  Conde Nast
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داده بــود. متأســفانه چنــد ســال قبــل از اين کــه مــا مســئوليت را بــه عهــده بگيريــم چــاپ و نشــر آن توســط 
ســه انتشــارات مختلــف بــا شکســت روبــرو شــده بــود. دنيــای انتشــارات مجلــه  دوســت داشــتنی مــا را بــا 
جملــه »شکســت دوبــاره مجلــه موفقيــت Success« بــه ســخره گرفــت. عــلاوه بــر ايــن در ســال 2008 مــا 
بــا رکــود اقتصــادی روبــرو بوديــم و درآمــد تبليغاتــی مجــلات تــا بيــش از 50 درصــد کاهــش يافــت. همــه  
اين  هــا زمانــی اتفــاق افتــاد کــه بــه اعتقــاد بســياری عصــر چــاپ ديگــر بــه ســر آمــده بــود. هنگامی کــه 
ــه  ــورک ب ــمان خراش  های نيوي ــالای آس ــاد از ب ــن فري ــد و اي ــان بودن ــر آخرالزم ــا منتظ ــتر چاپخانه  ه بيش

گــوش می  رســيد: »دوران کاغــذ بــه ســر رســيده! زنــده بــاد ديجيتــال!«
از ديد افراد بيرونی ما در حال چاپ مجله نبوديم بلکه داشتيم قبر خودمان را می  کنديم.

از داخــل هــم اوضــاع آن قــدر خــوب بــه نظــر نمی  رســيد. مــا تمامــی ســرمايه  خــود را صــرف جمــع آوری، 
ــر  ــی را زي ــر چاق ــردم و صف ــگاه می  ک ــه ن ــه بودج ــه ب ــاد دارم ک ــه ي ــم. ب ــرده بودي ــد ک ــعه و تولي توس
ــول  ــچ روش معم ــتيم از هي ــال نمی  توانس ــتيم و درعين ح ــه داش ــک مجل ــا ي ــدم. م ــی مي دي ــتون بازارياب س

ــم. ــتفاده کني ــردم اس ــه م ــان ب ــود مجله م ــلام وج ــرای اع ــانی ب اطلاع رس
ــم.  ــه کار بگيري ــی را ب ــتری رؤياي ــتراتژی 50 مش ــم اس ــم گرفتي ــه تصمي ــود ک ــخت ب ــرايط س ــن ش در اي
هنگامی کــه محتــوا کامــل آمــاده بــود و آخريــن مراحــل ويرايــش را می  گذراندنــد، همــه  تيــم مجلــه  زيــر 

ــور مهتابــی دور ميــز کنفرانــس جمــع شــديم و ايــن ســؤال را از خــود پرســيديم: ن
»چگونه می  توانيم مجله  خود را نه يکی يکی بلکه ده هزارتايی بفروشيم؟«

ــزرگ مردمــی اســت؟ شــبکه هايی از افــرادی کــه  »چــه کســی را می  شناســيم کــه مســئول شــبکه  های ب
دوســت دارنــد الهــام بگيرنــد، قدرتمنــد شــوند و بــه موفقيــت بيشــتری دســت يابنــد؟«

ــت  ــوز موفقي ــوزش رم ــش آم ــه هدف ــه ای ک ــده مجل ــن اي ــا در فروخت ــه م ــد ب ــر می  توانن ــن 50 نف »کدامي
بــه خواننــدگان اســت کمــک کننــد؟ مجلــه ای بــرای بلندپــروازان؟ 50 نفــری کــه اگــر بــه مــا بــاور داشــته 

ــد؟« ــودآوری کنن ــا س ــرای م ــا دلار ب ــد ميليون  ه ــند می  توانن باش
هنگامی کــه مــا ليســت 50 نفــری خــود را آمــاده کرديــم، تمــام زمــان و نيــروی خــود را صــرف فروختــن 
ــه  ــد، ب ــرای خواننده  هايمــان برمی  آم ــه و هدفمــان از انتشــار آن و کاری کــه از دســتمان ب ــن مجل ــده  اي اي

آنــان کرديــم.
به کمک آن 50 نفر رؤيايی، رويای ما نيز تحقق يافت.

مجلــه  مــا در يــک اتــاق کنفرانــس کوچــک در ليــک دالاس1، تگــزاس شــکل گرفــت )هيــچ شــباهتی بــه 
ــا کمــک آن ليســت  ــی ب ــز ديگــری نداشــت( ول ــا هــر چي ــا رســانه ي مرکــز فرماندهــی يــک انتشــارات ي
ــز روی  ــای تمرک ــا به ج ــيم. م ــه بفروش ــارات مجل ــای انتش ــی غول  ه ــتر از تمام ــتيم بيش ــری توانس 50 نف
ــر و  ــران، زمان ب ــيار گ ــه بس ــند )کاری ک ــا باش ــه  م ــتيم مخاطــب مجل ــه دوســت داش ــردی ک ــا ف ميليون  ه
عمــلًا غيرممکــن بــود( روی چنــد رابطــه کليــدی تمرکــز کرديــم کــه می توانســتند مــا را بــه بقيــه متصــل 

کنــد.
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داده بــود. متأســفانه چنــد ســال قبــل از اين کــه مــا مســئوليت را بــه عهــده بگيريــم چــاپ و نشــر آن توســط 
ســه انتشــارات مختلــف بــا شکســت روبــرو شــده بــود. دنيــای انتشــارات مجلــه  دوســت داشــتنی مــا را بــا 
جملــه »شکســت دوبــاره مجلــه موفقيــت Success« بــه ســخره گرفــت. عــلاوه بــر ايــن در ســال 2008 مــا 
بــا رکــود اقتصــادی روبــرو بوديــم و درآمــد تبليغاتــی مجــلات تــا بيــش از 50 درصــد کاهــش يافــت. همــه  
اين  هــا زمانــی اتفــاق افتــاد کــه بــه اعتقــاد بســياری عصــر چــاپ ديگــر بــه ســر آمــده بــود. هنگامی کــه 
ــه  ــورک ب ــمان خراش  های نيوي ــالای آس ــاد از ب ــن فري ــد و اي ــان بودن ــر آخرالزم ــا منتظ ــتر چاپخانه  ه بيش

گــوش می  رســيد: »دوران کاغــذ بــه ســر رســيده! زنــده بــاد ديجيتــال!«
از ديد افراد بيرونی ما در حال چاپ مجله نبوديم بلکه داشتيم قبر خودمان را می  کنديم.

از داخــل هــم اوضــاع آن قــدر خــوب بــه نظــر نمی  رســيد. مــا تمامــی ســرمايه  خــود را صــرف جمــع آوری، 
ــر  ــی را زي ــر چاق ــردم و صف ــگاه می  ک ــه ن ــه بودج ــه ب ــاد دارم ک ــه ي ــم. ب ــرده بودي ــد ک ــعه و تولي توس
ــول  ــچ روش معم ــتيم از هي ــال نمی  توانس ــتيم و درعين ح ــه داش ــک مجل ــا ي ــدم. م ــی مي دي ــتون بازارياب س

ــم. ــتفاده کني ــردم اس ــه م ــان ب ــود مجله م ــلام وج ــرای اع ــانی ب اطلاع رس
ــم.  ــه کار بگيري ــی را ب ــتری رؤياي ــتراتژی 50 مش ــم اس ــم گرفتي ــه تصمي ــود ک ــخت ب ــرايط س ــن ش در اي
هنگامی کــه محتــوا کامــل آمــاده بــود و آخريــن مراحــل ويرايــش را می  گذراندنــد، همــه  تيــم مجلــه  زيــر 

ــور مهتابــی دور ميــز کنفرانــس جمــع شــديم و ايــن ســؤال را از خــود پرســيديم: ن
»چگونه می  توانيم مجله  خود را نه يکی يکی بلکه ده هزارتايی بفروشيم؟«

ــزرگ مردمــی اســت؟ شــبکه هايی از افــرادی کــه  »چــه کســی را می  شناســيم کــه مســئول شــبکه  های ب
دوســت دارنــد الهــام بگيرنــد، قدرتمنــد شــوند و بــه موفقيــت بيشــتری دســت يابنــد؟«

ــت  ــوز موفقي ــوزش رم ــش آم ــه هدف ــه ای ک ــده مجل ــن اي ــا در فروخت ــه م ــد ب ــر می  توانن ــن 50 نف »کدامي
بــه خواننــدگان اســت کمــک کننــد؟ مجلــه ای بــرای بلندپــروازان؟ 50 نفــری کــه اگــر بــه مــا بــاور داشــته 

ــد؟« ــودآوری کنن ــا س ــرای م ــا دلار ب ــد ميليون  ه ــند می  توانن باش
هنگامی کــه مــا ليســت 50 نفــری خــود را آمــاده کرديــم، تمــام زمــان و نيــروی خــود را صــرف فروختــن 
ــه  ــد، ب ــرای خواننده  هايمــان برمی  آم ــه و هدفمــان از انتشــار آن و کاری کــه از دســتمان ب ــن مجل ــده  اي اي

آنــان کرديــم.
به کمک آن 50 نفر رؤيايی، رويای ما نيز تحقق يافت.

مجلــه  مــا در يــک اتــاق کنفرانــس کوچــک در ليــک دالاس1، تگــزاس شــکل گرفــت )هيــچ شــباهتی بــه 
ــا کمــک آن ليســت  ــی ب ــز ديگــری نداشــت( ول ــا هــر چي ــا رســانه ي مرکــز فرماندهــی يــک انتشــارات ي
ــز روی  ــای تمرک ــا به ج ــيم. م ــه بفروش ــارات مجل ــای انتش ــی غول  ه ــتر از تمام ــتيم بيش ــری توانس 50 نف
ــر و  ــران، زمان ب ــيار گ ــه بس ــند )کاری ک ــا باش ــه  م ــتيم مخاطــب مجل ــه دوســت داش ــردی ک ــا ف ميليون  ه
عمــلًا غيرممکــن بــود( روی چنــد رابطــه کليــدی تمرکــز کرديــم کــه می توانســتند مــا را بــه بقيــه متصــل 

کنــد.
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در حقيقــت همــه  ی 50 نفــر بــا مــا همــکاری نکردنــد. حتــی تعــداد آن هايــی کــه همــکاری کردنــد از نصــف 
ــا مــا همــکاری  ــد و ب ــاور کردن ــای مــا را ب ــا کمــک هشــت نفــر کــه روي ــه تنهــا ب ــود. مجل ــر ب هــم کمت

کردنــد، توانســت بــه وضعيــت نــا بســامانی کــه چنديــن دهــه ادامــه داشــت پايــان دهــد.
ــا اينکــه مــن بســيار بــه فــروش يــک ميليونــی شــماره  اول مجلــه و چنــد ميليــون شــماره ای کــه بعــد  ب
از آن فــروش رفــت افتخــار می  کنــم، ولــی درس بزرگ تــری هــم در ايــن ماجــرا وجــود دارد: تصــور کنيــد 
ــه يــک  ــرن هوايــی شــما تبديــل ب ــد  ت ــا می  خواهي ــد. آي ــد بکنن 50 نفــر رؤيايــی شــما چــه کاری می توانن

موشــک فضايــی شــود؟ بــه ايــن طريــق عمــل کنيــد.
ــت  ــد؟ ليس ــرار می  دادي ــانی را در آن ق ــه کس ــام چ ــد ن ــت کني ــی درس ــتی رؤياي ــتيد فهرس ــر می  توانس اگ
ــش- ــد. بي ــا محــدود کني ــنِ بهترين ه ــه بهتري ــد ب ــه می  تواني ــی ک ــا جاي ــود را ت ــی خ ــتری های احتمال مش

ــم در ليســت  ــان ه ــی نامش ــال حاضــر حت ــه در ح ــتند ک ــرادی هس ــما اف ــی ش ــر رؤياي ــات 50 نف ــر اوق ت
ــت نکــرده باشــيد اســم آن  هــا را در فهرســت بنويســيد.  مشــتری هايتان نيســت. ممکــن اســت حتــی جرئ
ــد درســت  ــا آن هــا را داري ــد! ليســتی از کســانی کــه آرزوی تجــارت ب ــه کني ــن الان نامشــان را اضاف همي
کنيــد. ايــن مشــتريان احتمالــی بــه همــراه چنــد مشــتری ثابــت شــما می  تواننــد دنيــا، آينــده و خانواده تــان 

را تغييــر اساســی دهنــد.

»شما یک یا دو مشتری رویایی دارید که آینده تان را تغییر می دهند، بروید و آن ها را کشف کنید.«

ــا ايــن مرحلــه بــه شــما تبريــک می  گويــم. تــا الان ديگــر نبايــد شــکی در ذهــن  بــه خاطــر رســيدنتان ت
شــما وجــود داشــته باشــد کــه تنهــا نيرويــی کــه می  توانــد شــما را در ايــن ســواری و بــا ســرعتی کــه بتوانــد 
از پــس جاذبــه زميــن برآيــد و بــه جلــو برانــد فــروش اســت! تجــارت شــما بــا فــروش آغــاز می  شــود، بــا 

ــد. ــان می  ياب ــروش پاي ــا ف ــت می  شــود و ب ــروش تقوي ف
ــان را  ــتريان احتمالي ت ــام مش ــد ن ــه نباي ــد ک ــد. می  داني ــن کني ــه فروخت ــروع ب ــويد و ش ــان نش ــر پنه ديگ
ــا  ــان آن ه ــه اصطــلاح هميشــه در رويايت ــد ب ــام »فهرســت هــدف« بنويســيد بلکــه باي ــه ن ــی ب روی ورق
ــر مشــکلاتی کــه باعــث  ــا بتوانيــد از احساســات شــان باخبــر شــويد و کمــک کنيــد بتواننــد ب را ببينيــد ت
بی خوابی شــان می  شــود فائــق آينــد. کمتــر حــرف بزنيــد و بيشــتر گــوش کنيــد، پــل بســازيد و نترســيد از 

ــا ايجــاد تعجــب و حيــرت مســير خــود را روی نردبــان ترقــی طــی کنيــد. اينکــه ب
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در حقيقــت همــه  ی 50 نفــر بــا مــا همــکاری نکردنــد. حتــی تعــداد آن هايــی کــه همــکاری کردنــد از نصــف 
ــا مــا همــکاری  ــد و ب ــاور کردن ــای مــا را ب ــا کمــک هشــت نفــر کــه روي ــه تنهــا ب ــود. مجل ــر ب هــم کمت

کردنــد، توانســت بــه وضعيــت نــا بســامانی کــه چنديــن دهــه ادامــه داشــت پايــان دهــد.
ــا اينکــه مــن بســيار بــه فــروش يــک ميليونــی شــماره  اول مجلــه و چنــد ميليــون شــماره ای کــه بعــد  ب
از آن فــروش رفــت افتخــار می  کنــم، ولــی درس بزرگ تــری هــم در ايــن ماجــرا وجــود دارد: تصــور کنيــد 
ــه يــک  ــرن هوايــی شــما تبديــل ب ــد  ت ــا می  خواهي ــد. آي ــد بکنن 50 نفــر رؤيايــی شــما چــه کاری می توانن

موشــک فضايــی شــود؟ بــه ايــن طريــق عمــل کنيــد.
ــت  ــد؟ ليس ــرار می  دادي ــانی را در آن ق ــه کس ــام چ ــد ن ــت کني ــی درس ــتی رؤياي ــتيد فهرس ــر می  توانس اگ
ــش- ــد. بي ــا محــدود کني ــنِ بهترين ه ــه بهتري ــد ب ــه می  تواني ــی ک ــا جاي ــود را ت ــی خ ــتری های احتمال مش

ــم در ليســت  ــان ه ــی نامش ــال حاضــر حت ــه در ح ــتند ک ــرادی هس ــما اف ــی ش ــر رؤياي ــات 50 نف ــر اوق ت
ــت نکــرده باشــيد اســم آن  هــا را در فهرســت بنويســيد.  مشــتری هايتان نيســت. ممکــن اســت حتــی جرئ
ــد درســت  ــا آن هــا را داري ــد! ليســتی از کســانی کــه آرزوی تجــارت ب ــه کني ــن الان نامشــان را اضاف همي
کنيــد. ايــن مشــتريان احتمالــی بــه همــراه چنــد مشــتری ثابــت شــما می  تواننــد دنيــا، آينــده و خانواده تــان 

را تغييــر اساســی دهنــد.

»شما یک یا دو مشتری رویایی دارید که آینده تان را تغییر می دهند، بروید و آن ها را کشف کنید.«

ــا ايــن مرحلــه بــه شــما تبريــک می  گويــم. تــا الان ديگــر نبايــد شــکی در ذهــن  بــه خاطــر رســيدنتان ت
شــما وجــود داشــته باشــد کــه تنهــا نيرويــی کــه می  توانــد شــما را در ايــن ســواری و بــا ســرعتی کــه بتوانــد 
از پــس جاذبــه زميــن برآيــد و بــه جلــو برانــد فــروش اســت! تجــارت شــما بــا فــروش آغــاز می  شــود، بــا 

ــد. ــان می  ياب ــروش پاي ــا ف ــت می  شــود و ب ــروش تقوي ف
ــان را  ــتريان احتمالي ت ــام مش ــد ن ــه نباي ــد ک ــد. می  داني ــن کني ــه فروخت ــروع ب ــويد و ش ــان نش ــر پنه ديگ
ــا  ــان آن ه ــه اصطــلاح هميشــه در رويايت ــد ب ــام »فهرســت هــدف« بنويســيد بلکــه باي ــه ن ــی ب روی ورق
ــر مشــکلاتی کــه باعــث  ــا بتوانيــد از احساســات شــان باخبــر شــويد و کمــک کنيــد بتواننــد ب را ببينيــد ت
بی خوابی شــان می  شــود فائــق آينــد. کمتــر حــرف بزنيــد و بيشــتر گــوش کنيــد، پــل بســازيد و نترســيد از 

ــا ايجــاد تعجــب و حيــرت مســير خــود را روی نردبــان ترقــی طــی کنيــد. اينکــه ب
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برنامه عملیاتی
به صفحه منابع برويد و کاربرگ های مربوط به موارد زير را تکميل کنيد:

• ارزيابی اولويت های استراتژيک کنونی خود.	
• تدوين يک برنامه استراتژيک قدم به قدم برای به دست آوردن پنجاه مشتری رؤيايی و برپايی کمپين 	

تعجب و حيرت خود.
http://www.Enttrain.ir
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ــم،  ــر از خــود را اســتخدام كنی ــا افــرادی كوچک ت اگــر هركــدام از م
ــان  ــر هركدامم ــی اگ ــا. ول ــركت كوتوله ه ــه ش ــويم ب ــل می ش تبدي
افــرادی بزرگ تــر از خــود اســتخدام كنیــم تبديــل خواهیــم شــد بــه 

ــا. ــركت غول ه ش

                            ديويد اوگلیوی1، مديرعامل شركت اوگلیوی و ماتر2

1  David Oglivy
2  Oglivy & Mather
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يا بهترين »مشتری« ها را پیدا كنید يا با بقیه ی آن ها بمیريد. )انتخاب با 
شماست(

ــکلی  ــه ش ــه ب ــد. درحالی ک ــه ش ــی به هم ريخت ــاع کم ــب،  اوض ــر مرک ــاب اث ــار کت ــس از انتش ــی پ کم
بی وقفــه و از طريــق کمپيــن هــای رســانه ای مشــغول معرفــی و تبليــغ کتــاب و پيامــش بــودم و در عيــن  
ــه  Success انجــام مــی دادم،  در سراســر جهــان  ــوان ناشــر مجل حــال تمــام مســئوليت های خــود را به عن
ــفر  ــب س ــودم و مرت ــه ب ــام مصاحب ــال انج ــدام در ح ــردم،  م ــخنرانی می ک ــف س ــای مختل در کنفرانس ه
ــود هيــچ کــدام از ســالگرد های مهــم و  ــه ب ــام گرفت ــادی کــه زندگــی ن ــان چنيــن گردب می کــردم و در مي
تاريخ هــای تولــد را هــم از قلــم نمی انداختــم. در ايــن شــرايط تنهــا چنــد قــدم بــا انفجــار از درون فاصلــه 
ــان کاری را  ــن هم ــردم؛ بنابراي ــتخدام می ک ــی را اس ــد کس ــه باي ــت ک ــود نداش ــکی وج ــچ ش ــتم. هي داش
کــردم کــه هــر آدمــی کــه بــا نااميــدی بــه دنبــال پيــدا کــردن يــک کارمنــد اســت انجــام می دهــد: يــک 
ــی کار  ــتيار اجراي ــک دس ــه ي ــتم: »ب ــت1 گذاش ــای کريگ ليس ــايت نيازمندی ه ــی روی س ــت تبليغات پس
ــد روی  ــد؟ دوســت داري ــل انعطــاف و ســريع می گردي ــال کاری ســرگرم کننده،  قاب ــه دنب ــم. ب ــد نيازمندي بل
پروژه هايــی کار کنيــد کــه در زندگــی مــردم تغييــرات مثبــت و پــر معنــا ايجــاد می کننــد؟ در ايــن صــورت 

ــد.« ــود را يافته اي ــی خ ــت رؤياي فرص
چنــد ســاعت بعــد از انتشــار ايــن آگهــی هــزاران پاســخ بــه دســت مــن رســيد. بعضــی از آن هــا عجيــب 
بودنــد: »آيــا می شــود در نوبــت شــب کار کنــم؟« و بعضــی کامــلًا روانــی بــه نظــر می رســيدند »مــن هيــچ 
تجربــه ای در زمينــه  مديريــت دفتــری نــدارم،  امــا می توانــم بــرای فنجــان قهوه  تــان پيراهــن ببافــم.« امــا 
در ميــان ايــن ديوانگی هــا يــک نفــر برجســته بــود: آمانــدا. ايميــل او لحــن شــوخی داشــت و بــدون نــگاه 
کــردن بــه رزومــه اش،  نســبت بــه او احســاس خوشــايندی داشــتم. همــان روز از او بــرای انجــام مصاحبــه 
دعــوت کــردم و نــا اميــد هــم نشــدم. از لحظــه ای کــه او روی صندلــی نشســت می دانســتم کــه از او خوشــم 
ــود و  ــت ب ــه موفقي ــترک مجل ــی مش ــی طولان ــرای مدت ــود. ب ــرگرم کننده ب ــرب و س ــد. او خوش مش می آي
کتــاب اثــر مرکــب را چهــار بــار خوانــده بــود. او حتــی نســخه  های لايــت  شــده ، خــط کشــی شــده و پرانتــز 
گــذاری  شــده  کتابــش را آورده بــود تــا بــه مــن نشــان دهــد. او همــان وبلاگ هايــی را می خوانــد کــه مــن 
می خوانــدم. بــا نويســندگانی کــه مــا در مجلــه معرفــی می کرديــم آشــنا بــود و گفــت کــه جيــم ران2 او را 

بــه يــاد پدربزرگــش می انــدازد. )مــن را هــم!(

1 Craiglist
2 Jim Rohn
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ــم ديگــر دســت  ــا امضــا کن ــه مــن داد ت ــون« را ب ــن ســال زندگــی شــما تاکن ــاب »بهتري ــی کــه کت زمان
خــودم نبــود، از نظــر شــغلی عاشــقش شــده بــودم. لحظاتــی بعــد کتابــش را امضــا کــردم: »تــو اســتخدامی«. 
نوشــته را خوانــد و چشــم هايش از اشــک خيــس شــدند. گفتــم از فــردا شــروع می کنيــم؛ و يکديگــر را بغــل 

ــود. ــا اين حــال کار درســتی ب ــم کــه کاری حرفــه ای نبــود. ب کرديــم. می دان
ــت و  ــاده اس ــيار س ــص بس ــب  و نق ــردن آدم بی عي ــدا ک ــه پي ــلی بخش ک ــاس تس ــن احس ــا اي ــب ب آن ش
ايــن فرآينــد بــه پايــان رســيده  بــه خانــه رفتــم. تنهــا لازم بــود هــزاران پاســخ ديگــری را کــه همچنــان بــه 

ــر مــن آمــد و مشــغول کار شــد. ــه دفت ــدا ب ــاک می کــردم. صبــح روز بعــد آمان دســتم می رســيد پ
خب، تقريباً مشغول کار شد.

در چنــد روز اول احتيــاج بــه راهنمايــی و کمــک زيــادی وجــود داشــت. آمانــدا نيــاز زيــادی بــه هدايــت در 
ــار  ــاز هــم يک ب ــاره؛ و ب ــاره و دوب ــه مســير و دوب ــت مجــدد او ب ــد هداي ــک ســاعت بع مســير داشــت و ي

ديگــر قبــل از ناهــار.
در آغــاز چنــدان خــودم را نگــران نکــردم. منظــورم ايــن اســت کــه بــرای هــر کار جديــدی پيــچ  و خم هــای 

يادگيــری وجــود دارد. مگــر نــه؟

ــادات  ــر دو اعتق ــا ه ــم. م ــته باش ــود داش ــم خ ــتم در تي ــه می توانس ــود ک ــردی ب ــن ف ــوح بهتري او به وض
ــپری  ــا س ــه هفته ه ــور ک ــم؟ همين ط ــواب نگيري ــود ج ــن ب ــور ممک ــتيم. چط ــترکی داش ــق مش و علائ
ــه  ــا ب ــد و ي ــم می آم ــی خوش ــون از او خيل ــی دادم. چ ــل م ــدا آزادی عم ــه آمان ــان ب ــن همچن ــدند م می ش
ــال  ــد. به هرح ــش می آم ــی دادم خوش ــام م ــه انج ــن و کاری ک ــه او از م ــی ک ــر از ميزان ــی بيش ت عبارت
چــون اســتخدام آمانــدا باعــث ايجــاد کار بيش تــر نســبت بــه قبــل از اســتخدامش شــده بــود، شــک کــردم 
کــه چيــزی ســر جــای خــودش نيســت. در يــک مهمانــی شــام مــن مســئله  بغرنــج و پيچيــده ام را بــرای 
خواهــر همســرم بيــان کــردم. لارا1 دســتيار ســطح اول يــک مديــر ســطح ســوم در يــک کمپانــی داروســازی 
بــزرگ بــود. برايــش توضيــح دادم کــه آمانــدا چقــدر بــرای آن کار مناســب اســت و پرســيدم کــه معمــولًا 
ــد. لارا  ــم برس ــه از او می خواه ــام کاری ک ــرای انج ــب ب ــرعت مناس ــا او به س ــت ت ــان لازم اس ــدر زم چق
کــه به انــدازه ی کافــی بــه مــن لطــف داشــت،  پيشــنهاد داد تــا ملاقاتــی بــا آمانــدا داشــته باشــد تــا طــی 
آن بتوانــد نکاتــی را بــه او بگويــد و احتمــالًا بــه مــن ديــد بهتــری نســبت بــه موقعيــت بدهــد. بعــد از قــرار 
ناهــار آمانــدا و لارا،  آمانــدا بــه دفتــر مــن بازگشــت و طبــق معمــول مشــغول فــوران احساســاتش شــد: »لارا 
ــود. فکــر  ــل موســيقی شــيرين ب ــم مث ــای او براي ــه«. حرف ه ــام واقعي ــه اله ــود«، »لارا ي ــی شــيرين ب خيل
ــن  ــرای اي ــم ب ــر می کن ــن فک ــه م ــدر ک ــدا همان ق ــردم آمان ــور می ک ــی. تص ــار خوب ــه اخب ــردم چ می ک

ــت. ــن تمــاس گرف ــا م شــغل مناســب اســت. غــروب آن روز خواهــر زن دوست داشــتنی ام،  لارا،  ب
»با خودت چی فکر کردی؟«

گوشی را که برداشتم اين را گفت.
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10۶ / ترن هوايي كار آفريني

ــم ديگــر دســت  ــا امضــا کن ــه مــن داد ت ــون« را ب ــن ســال زندگــی شــما تاکن ــاب »بهتري ــی کــه کت زمان
خــودم نبــود، از نظــر شــغلی عاشــقش شــده بــودم. لحظاتــی بعــد کتابــش را امضــا کــردم: »تــو اســتخدامی«. 
نوشــته را خوانــد و چشــم هايش از اشــک خيــس شــدند. گفتــم از فــردا شــروع می کنيــم؛ و يکديگــر را بغــل 

ــود. ــا اين حــال کار درســتی ب ــم کــه کاری حرفــه ای نبــود. ب کرديــم. می دان
ــت و  ــاده اس ــيار س ــص بس ــب  و نق ــردن آدم بی عي ــدا ک ــه پي ــلی بخش ک ــاس تس ــن احس ــا اي ــب ب آن ش
ايــن فرآينــد بــه پايــان رســيده  بــه خانــه رفتــم. تنهــا لازم بــود هــزاران پاســخ ديگــری را کــه همچنــان بــه 

ــر مــن آمــد و مشــغول کار شــد. ــه دفت ــدا ب ــاک می کــردم. صبــح روز بعــد آمان دســتم می رســيد پ
خب، تقريباً مشغول کار شد.

در چنــد روز اول احتيــاج بــه راهنمايــی و کمــک زيــادی وجــود داشــت. آمانــدا نيــاز زيــادی بــه هدايــت در 
ــار  ــاز هــم يک ب ــاره؛ و ب ــاره و دوب ــه مســير و دوب ــت مجــدد او ب ــد هداي ــک ســاعت بع مســير داشــت و ي

ديگــر قبــل از ناهــار.
در آغــاز چنــدان خــودم را نگــران نکــردم. منظــورم ايــن اســت کــه بــرای هــر کار جديــدی پيــچ  و خم هــای 

يادگيــری وجــود دارد. مگــر نــه؟

ــادات  ــر دو اعتق ــا ه ــم. م ــته باش ــود داش ــم خ ــتم در تي ــه می توانس ــود ک ــردی ب ــن ف ــوح بهتري او به وض
ــپری  ــا س ــه هفته ه ــور ک ــم؟ همين ط ــواب نگيري ــود ج ــن ب ــور ممک ــتيم. چط ــترکی داش ــق مش و علائ
ــه  ــا ب ــد و ي ــم می آم ــی خوش ــون از او خيل ــی دادم. چ ــل م ــدا آزادی عم ــه آمان ــان ب ــن همچن ــدند م می ش
ــال  ــد. به هرح ــش می آم ــی دادم خوش ــام م ــه انج ــن و کاری ک ــه او از م ــی ک ــر از ميزان ــی بيش ت عبارت
چــون اســتخدام آمانــدا باعــث ايجــاد کار بيش تــر نســبت بــه قبــل از اســتخدامش شــده بــود، شــک کــردم 
کــه چيــزی ســر جــای خــودش نيســت. در يــک مهمانــی شــام مــن مســئله  بغرنــج و پيچيــده ام را بــرای 
خواهــر همســرم بيــان کــردم. لارا1 دســتيار ســطح اول يــک مديــر ســطح ســوم در يــک کمپانــی داروســازی 
بــزرگ بــود. برايــش توضيــح دادم کــه آمانــدا چقــدر بــرای آن کار مناســب اســت و پرســيدم کــه معمــولًا 
ــد. لارا  ــم برس ــه از او می خواه ــام کاری ک ــرای انج ــب ب ــرعت مناس ــا او به س ــت ت ــان لازم اس ــدر زم چق
کــه به انــدازه ی کافــی بــه مــن لطــف داشــت،  پيشــنهاد داد تــا ملاقاتــی بــا آمانــدا داشــته باشــد تــا طــی 
آن بتوانــد نکاتــی را بــه او بگويــد و احتمــالًا بــه مــن ديــد بهتــری نســبت بــه موقعيــت بدهــد. بعــد از قــرار 
ناهــار آمانــدا و لارا،  آمانــدا بــه دفتــر مــن بازگشــت و طبــق معمــول مشــغول فــوران احساســاتش شــد: »لارا 
ــود. فکــر  ــل موســيقی شــيرين ب ــم مث ــای او براي ــه«. حرف ه ــام واقعي ــه اله ــود«، »لارا ي ــی شــيرين ب خيل
ــن  ــرای اي ــم ب ــر می کن ــن فک ــه م ــدر ک ــدا همان ق ــردم آمان ــور می ک ــی. تص ــار خوب ــه اخب ــردم چ می ک

ــت. ــن تمــاس گرف ــا م شــغل مناســب اســت. غــروب آن روز خواهــر زن دوست داشــتنی ام،  لارا،  ب
»با خودت چی فکر کردی؟«

گوشی را که برداشتم اين را گفت.

1 Laura
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ــر  ــه نظ ــم ب ــان گفت ــردم و من من کن ــرل ک ــودم را کنت ــودم. خ ــوکه ب ــا؟!«. ش ــم »ه ــتم بگوي ــا توانس تنه
ــه. ــش رفت ــی خــوب پي ــات آن دو خيل ــرار ملاق ــدا ق آمان

»درن،  تو اصلًا به رزومه اش نگاه کردی؟«
بــا ســکوت مــن بــه روشــنی پاســخ خــود را گرفــت. او ادامــه داد »تــو بــه مــن گفتــی کســی را لازم داری 
کــه بــه فتوشــاپ مســلط باشــد. آن  قــدر از تکنولــوژی ســر در بيــاورد کــه بتوانــد از پــس مديريــت بخــش 
پلتفــرم وردپــرس1 بــر بيايــد. تــو گفتــی کســی را لازم داری کــه بــا حــال و هــوای رســانه های اجتماعــی 
آشــنا باشــد و بتوانــد حداقــل از برنامــه مديريــت اســناد گــوگل اســتفاده کنــد. درن آمانــدا حتــی نمی دانــد 

کــه برنامــه مديريــت اســناد گــوگل چــی هســت. يــک مــاه اســت کــه دارد بــرای تــو کار می کنــد و...«
مــن همچنــان حرفــی بــرای گفتــن نداشــتم. لارا بــا اوقــات  تلخــی ادامــه داد: »مــن واقعــاً نمی دانــم چــه 
چيــزی تــو را بــه ايــن نتيجــه رســاند کــه آمانــدا انتخــاب خوبــی  اســت. او هيچ کــدام از توانايی هايــی مــورد 
نظرتــو را نــدارد. حتــی يکــی.« به ســرعت فهميــدم کــه ســردرگمی لارا از کجــا می آمــد. لارا نمی توانســت 
مثلــث عشــقی مــن،  نفســم و آمانــدا را ببينــد. همــه چيــزی کــه لارا ديــده بــود يــک داوطلــب نامناســب 
ــه کاری کــه مــن  ــدا ب ــاور داشــت آمان ــود کــه دل مــن کــه ب ــزی ب ــن همــان چي ــود و اي و بی خاصيــت ب

ــد. ــم اعتقــاد دارد،  اجــازه نمــی داد چشــمم آن را ببين می کن
لارا کــه می ديــد بــه کمــک نيــاز دارم، دســت  بــه  کار شــد و بــه مــن پيشــنهاد داد کــه بــار ديگــر فراينــد 
ــد. از ميانشــان ســه  ــی را کــه می رســيد بررســی کن اســتخدام را انجــام دهــم. او درخواســت کــرد نامه هاي
نفــر را انتخــاب کــرد و بعــد از انجــام مصاحبــه ی مشــترک بــا آن هــا به طــور خــاص يــک نفــر را بــه مــن 

پيشــنهاد داد: مگــی.
مگــی؟! نمی توانســتم بــاور کنــم مگــی را انتخــاب کــرده باشــد. منظــورم ايــن اســت کــه مگــی خــوب بــود. 
او شايســته،  مســئوليت پذير و توانــا بــه نظــر می آمــد،  امــا اصــلًا مــن را بــه هيجــان نمــی آورد: او مشــترک 
مجلــه نبــود و بــه نظــر می آمــد حتــی اســم جــان ســی مکســول2 را نشنيده اســت. صادقانــه بگويــم  کمــی 
نــا اميــد شــده بــودم. مــن انتظــار داشــتم بــا ديــدن آدم مناســب هيجــان زيــادی را احســاس کنــم. مثــل 
احساســی کــه بــه آمانــدا داشــتم. عشــق بــه کارمنــد در اوليــن نــگاه!!! امــا هيــچ حســی وجــود نداشــت. بــه 
هــر جهــت تصميــم گرفتــم از پيشــنهاد محکــم خواهــر همســرم پيــروی کنــم. بخشــی بــه ايــن دليــل کــه 
ــد ايــن همــه  ــا می فهمي ــه ايــن دليــل کــه می دانســتم اگــر جورجي ــز ب ــه او اعتقــاد داشــتم و بخشــی ني ب
ــداده ام  مــرا می کشــت. مگــی  ــه نصيحتــش گــوش ن ــرای لارا درســت کــرده ام و در آخــر هــم ب دردســر ب
ــه شــما بگويــم: مــن عاشــق مگــی هســتم. او فوق العــاده اســت. مگــی در  را اســتخدام کــردم. بگذاريــد ب
ــرای مــن کار می کنــد  ــه  غايــت ماهــر اســت. او اکنــون ســال ها اســت کــه ب کاری کــه انجــام می دهــد ب
و هــر بــار کــه مــا يــک پــروژه ی جديــد در دســت می گيريــم و يــا در مســيری جديــد بــه توســعه  کارمــان 
ــان  ــه جري ــد و کارهــا را ب ــن نحــو هدايــت کن ــه بهتري ــز را ب ــا همــه  چي ــم مگــی آنجــا اســت ت می پردازي
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ــر  ــه نظ ــم ب ــان گفت ــردم و من من کن ــرل ک ــودم را کنت ــودم. خ ــوکه ب ــا؟!«. ش ــم »ه ــتم بگوي ــا توانس تنه
ــه. ــش رفت ــی خــوب پي ــات آن دو خيل ــرار ملاق ــدا ق آمان

»درن،  تو اصلًا به رزومه اش نگاه کردی؟«
بــا ســکوت مــن بــه روشــنی پاســخ خــود را گرفــت. او ادامــه داد »تــو بــه مــن گفتــی کســی را لازم داری 
کــه بــه فتوشــاپ مســلط باشــد. آن  قــدر از تکنولــوژی ســر در بيــاورد کــه بتوانــد از پــس مديريــت بخــش 
پلتفــرم وردپــرس1 بــر بيايــد. تــو گفتــی کســی را لازم داری کــه بــا حــال و هــوای رســانه های اجتماعــی 
آشــنا باشــد و بتوانــد حداقــل از برنامــه مديريــت اســناد گــوگل اســتفاده کنــد. درن آمانــدا حتــی نمی دانــد 

کــه برنامــه مديريــت اســناد گــوگل چــی هســت. يــک مــاه اســت کــه دارد بــرای تــو کار می کنــد و...«
مــن همچنــان حرفــی بــرای گفتــن نداشــتم. لارا بــا اوقــات  تلخــی ادامــه داد: »مــن واقعــاً نمی دانــم چــه 
چيــزی تــو را بــه ايــن نتيجــه رســاند کــه آمانــدا انتخــاب خوبــی  اســت. او هيچ کــدام از توانايی هايــی مــورد 
نظرتــو را نــدارد. حتــی يکــی.« به ســرعت فهميــدم کــه ســردرگمی لارا از کجــا می آمــد. لارا نمی توانســت 
مثلــث عشــقی مــن،  نفســم و آمانــدا را ببينــد. همــه چيــزی کــه لارا ديــده بــود يــک داوطلــب نامناســب 
ــه کاری کــه مــن  ــدا ب ــاور داشــت آمان ــود کــه دل مــن کــه ب ــزی ب ــن همــان چي ــود و اي و بی خاصيــت ب

ــد. ــم اعتقــاد دارد،  اجــازه نمــی داد چشــمم آن را ببين می کن
لارا کــه می ديــد بــه کمــک نيــاز دارم، دســت  بــه  کار شــد و بــه مــن پيشــنهاد داد کــه بــار ديگــر فراينــد 
ــد. از ميانشــان ســه  ــی را کــه می رســيد بررســی کن اســتخدام را انجــام دهــم. او درخواســت کــرد نامه هاي
نفــر را انتخــاب کــرد و بعــد از انجــام مصاحبــه ی مشــترک بــا آن هــا به طــور خــاص يــک نفــر را بــه مــن 

پيشــنهاد داد: مگــی.
مگــی؟! نمی توانســتم بــاور کنــم مگــی را انتخــاب کــرده باشــد. منظــورم ايــن اســت کــه مگــی خــوب بــود. 
او شايســته،  مســئوليت پذير و توانــا بــه نظــر می آمــد،  امــا اصــلًا مــن را بــه هيجــان نمــی آورد: او مشــترک 
مجلــه نبــود و بــه نظــر می آمــد حتــی اســم جــان ســی مکســول2 را نشنيده اســت. صادقانــه بگويــم  کمــی 
نــا اميــد شــده بــودم. مــن انتظــار داشــتم بــا ديــدن آدم مناســب هيجــان زيــادی را احســاس کنــم. مثــل 
احساســی کــه بــه آمانــدا داشــتم. عشــق بــه کارمنــد در اوليــن نــگاه!!! امــا هيــچ حســی وجــود نداشــت. بــه 
هــر جهــت تصميــم گرفتــم از پيشــنهاد محکــم خواهــر همســرم پيــروی کنــم. بخشــی بــه ايــن دليــل کــه 
ــد ايــن همــه  ــا می فهمي ــه ايــن دليــل کــه می دانســتم اگــر جورجي ــز ب ــه او اعتقــاد داشــتم و بخشــی ني ب
ــداده ام  مــرا می کشــت. مگــی  ــه نصيحتــش گــوش ن ــرای لارا درســت کــرده ام و در آخــر هــم ب دردســر ب
ــه شــما بگويــم: مــن عاشــق مگــی هســتم. او فوق العــاده اســت. مگــی در  را اســتخدام کــردم. بگذاريــد ب
ــرای مــن کار می کنــد  ــه  غايــت ماهــر اســت. او اکنــون ســال ها اســت کــه ب کاری کــه انجــام می دهــد ب
و هــر بــار کــه مــا يــک پــروژه ی جديــد در دســت می گيريــم و يــا در مســيری جديــد بــه توســعه  کارمــان 
ــان  ــه جري ــد و کارهــا را ب ــن نحــو هدايــت کن ــه بهتري ــز را ب ــا همــه  چي ــم مگــی آنجــا اســت ت می پردازي
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ــاره  ــه درب ــای اينک ــی به ج ــم. مگ ــور کن ــی تص ــور مگ ــدون حض ــی ام را ب ــم زندگ ــالا نمی توان ــدازد. ح بين
ــل ســازد. ــه واقعيــت تبدي ــن روياهــا را ب ــن قابليــت را دارد کــه اي ــد اي روياهايمــان ذوق کن

ــه مرگــی  ــی از خــط و ســقوطش ب ــرن هواي ــن راه هــای خــارج شــدن ت  يکــی از ســريع ترين و معمول تري
آتشــين، اســتخدام و حفــظ آدم هــای اشــتباه اســت. برعکــس تنهــا راه قــرار گرفتــن بــر قلــه هــر کســب وکار، 
رســيدن بــه مأموريــت مشخص شــده و بــه قــول اســتيو جابــز ايجــاد تغييــر در جهــان ايــن  اســت کــه يــاد 
ــان برترين هــا  ــازه اســتخدام کنيــم،  نگهــش داريــم و بهتريــن اســتعداد را از مي ــد ت ــه کارمن بگيريــم چگون

بيــرون بکشــيم. در ايــن فصــل شــما انجــام ايــن امــر را خواهيــد آموخــت.

 . شــیم با ح  فتضــا ا م  ا ســتخد ا یــت  یر مد در  مــا  د  می شــو عــث  با هــم  همیــن  که  هســتند  فته  ســت ر د ز ا نــی   شــق  پیشگا عا یــن ها   فر آ ر »کا
». یــد بگیر کمک  ر  کا یــن  ا ی  ا بر

مشكل بغرنج كارآفرين
ــا کوچــک اســت، پيدا  ــزرگ ي ــا شــرکتتان چقــدر ب ــه اين کــه شــما چــه کســی هســتيد و ي ــدون توجــه ب ب
کــردن مناســب ترين آدم هــا بــرای پيوســتن بــه شــما در ايــن مســير اصــلًا کار آســانی نيســت و متأســفانه 
بــرای مــا کارآفرينــان ايــن موضــوع ســخت تر نيــز هســت. مــا در اســتخدام کــردن افــراد بــه  شــدت بدنــام 
ــن  ــی کوچک تري ــر کس ــت رفته ايم. اگ ــگانی ازدس ــا عاشق پيش ــون م ــرا؟ چ ــم. چ ــاً افتضاحي ــتيم. واقع هس
ــر  ــو چشــمانمان بيشــتر می شــود. اگ ــد و تلال ــر می زن ــان تند ت ــد، قلبم ــا نشــان ده ــده  م ــه اي ــه ای ب علاق
ــا  ــم. م ــان بياوري ــا ايم ــه آن ه ــم ب ــم می خواهي ــا ه ــد م ــته باش ــاد داش ــا اعتق ــزرگ م ــه نقشــه  ب کســی ب
ــگاه مــا را تحســين  ــا جاي ــه اهــداف مــا اشــتياق داشــته باشــند ي بيچــاره آن هايــی هســتيم کــه نســبت ب

کننــد.
ــا  ــه تنه ــا خوش حــال هســتيم ک ــد و م ــزی می بينن ــر چي ــرد و ه ــر ف ــی را در ه ــان اســتعداد نهاي کارآفرين
ــه  فــرد يکــی از بد تريــن  ــم،  درحاليکــه ايــن خوش بينــی منحصرب ــراد را اســتخدام کني ــد اف ــر اســاس امي ب
ــر و  ــاره ت ــيل بيچ ــا از آش ــد،  م ــرا می رس ــردن ف ــتخدام ک ــان اس ــه زم ــت. هنگامی ک ــای ماس قدرت ه
پاشــنه ی آســيب پذيرش نيــز آســيب پذيرتر هســتيم. يــک کارآفريــن نمی توانــد تنهــا برمبنــای اميــد دســت 
ــک  ــا ي ــد ت ــرا می رس ــراد ف ــتخدام اف ــازه و اس ــروی ت ــن ني ــان گرفت ــه زم ــد. هنگامی ک ــتخدام بزن ــه اس ب
صندلــی از تــرن هوايی تــان را پــر کنيــد شــما نمی توانيــد شــور و ذوق را اســتخدام کنيــد. شــما نيــاز داريــد 
ــا مــدارک و شــواهد را بــه خدمــت بگيريــد. شــما زمــان و يــا منابــع آمــوزش و يــا گســترش توانايی هــا  ت
ــد. شــما مســائل بســيار ديگــری  ــاد کني ــن اعتم ــه م ــد. ب ــار نداري ــراد را در اختي ــای کاری اف ــا روش ه و ي
پيش روی تــان داريــد. شــما به ســادگی نيــاز داريــد تــا کارمنــدان تــازه ای را اســتخدام کنيــد کــه بــر اســاس 
ــد و ســپس آن هــا را در مجموعــه ی خــود  ــد کــه شــما لازم داري مــدارک و شــواهد همــان چيــزی را دارن
ــن ميزانــش اســت. )دو کلمــه ای کــه  ــی در بيش تري ــای حســابگری و عمل گراي ــه معن ــن ب ــد. اي ــرار دهي ق

احتمــالًا در نســخه  ی وبســتر کارآفرينــی وجــود نــدارد.(
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ــاره  ــه درب ــای اينک ــی به ج ــم. مگ ــور کن ــی تص ــور مگ ــدون حض ــی ام را ب ــم زندگ ــالا نمی توان ــدازد. ح بين
ــل ســازد. ــه واقعيــت تبدي ــن روياهــا را ب ــن قابليــت را دارد کــه اي ــد اي روياهايمــان ذوق کن

ــه مرگــی  ــی از خــط و ســقوطش ب ــرن هواي ــن راه هــای خــارج شــدن ت  يکــی از ســريع ترين و معمول تري
آتشــين، اســتخدام و حفــظ آدم هــای اشــتباه اســت. برعکــس تنهــا راه قــرار گرفتــن بــر قلــه هــر کســب وکار، 
رســيدن بــه مأموريــت مشخص شــده و بــه قــول اســتيو جابــز ايجــاد تغييــر در جهــان ايــن  اســت کــه يــاد 
ــان برترين هــا  ــازه اســتخدام کنيــم،  نگهــش داريــم و بهتريــن اســتعداد را از مي ــد ت ــه کارمن بگيريــم چگون

بيــرون بکشــيم. در ايــن فصــل شــما انجــام ايــن امــر را خواهيــد آموخــت.

 . شــیم با ح  فتضــا ا م  ا ســتخد ا یــت  یر مد در  مــا  د  می شــو عــث  با هــم  همیــن  که  هســتند  فته  ســت ر د ز ا نــی   شــق  پیشگا عا یــن ها   فر آ ر »کا
». یــد بگیر کمک  ر  کا یــن  ا ی  ا بر

مشكل بغرنج كارآفرين
ــا کوچــک اســت، پيدا  ــزرگ ي ــا شــرکتتان چقــدر ب ــه اين کــه شــما چــه کســی هســتيد و ي ــدون توجــه ب ب
کــردن مناســب ترين آدم هــا بــرای پيوســتن بــه شــما در ايــن مســير اصــلًا کار آســانی نيســت و متأســفانه 
بــرای مــا کارآفرينــان ايــن موضــوع ســخت تر نيــز هســت. مــا در اســتخدام کــردن افــراد بــه  شــدت بدنــام 
ــن  ــی کوچک تري ــر کس ــت رفته ايم. اگ ــگانی ازدس ــا عاشق پيش ــون م ــرا؟ چ ــم. چ ــاً افتضاحي ــتيم. واقع هس
ــر  ــو چشــمانمان بيشــتر می شــود. اگ ــد و تلال ــر می زن ــان تند ت ــد، قلبم ــا نشــان ده ــده  م ــه اي ــه ای ب علاق
ــا  ــم. م ــان بياوري ــا ايم ــه آن ه ــم ب ــم می خواهي ــا ه ــد م ــته باش ــاد داش ــا اعتق ــزرگ م ــه نقشــه  ب کســی ب
ــگاه مــا را تحســين  ــا جاي ــه اهــداف مــا اشــتياق داشــته باشــند ي بيچــاره آن هايــی هســتيم کــه نســبت ب

کننــد.
ــا  ــه تنه ــا خوش حــال هســتيم ک ــد و م ــزی می بينن ــر چي ــرد و ه ــر ف ــی را در ه ــان اســتعداد نهاي کارآفرين
ــه  فــرد يکــی از بد تريــن  ــم،  درحاليکــه ايــن خوش بينــی منحصرب ــراد را اســتخدام کني ــد اف ــر اســاس امي ب
ــر و  ــاره ت ــيل بيچ ــا از آش ــد،  م ــرا می رس ــردن ف ــتخدام ک ــان اس ــه زم ــت. هنگامی ک ــای ماس قدرت ه
پاشــنه ی آســيب پذيرش نيــز آســيب پذيرتر هســتيم. يــک کارآفريــن نمی توانــد تنهــا برمبنــای اميــد دســت 
ــک  ــا ي ــد ت ــرا می رس ــراد ف ــتخدام اف ــازه و اس ــروی ت ــن ني ــان گرفت ــه زم ــد. هنگامی ک ــتخدام بزن ــه اس ب
صندلــی از تــرن هوايی تــان را پــر کنيــد شــما نمی توانيــد شــور و ذوق را اســتخدام کنيــد. شــما نيــاز داريــد 
ــا مــدارک و شــواهد را بــه خدمــت بگيريــد. شــما زمــان و يــا منابــع آمــوزش و يــا گســترش توانايی هــا  ت
ــد. شــما مســائل بســيار ديگــری  ــاد کني ــن اعتم ــه م ــد. ب ــار نداري ــراد را در اختي ــای کاری اف ــا روش ه و ي
پيش روی تــان داريــد. شــما به ســادگی نيــاز داريــد تــا کارمنــدان تــازه ای را اســتخدام کنيــد کــه بــر اســاس 
ــد و ســپس آن هــا را در مجموعــه ی خــود  ــد کــه شــما لازم داري مــدارک و شــواهد همــان چيــزی را دارن
ــن ميزانــش اســت. )دو کلمــه ای کــه  ــی در بيش تري ــای حســابگری و عمل گراي ــه معن ــن ب ــد. اي ــرار دهي ق

احتمــالًا در نســخه  ی وبســتر کارآفرينــی وجــود نــدارد.(
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ــان راه  ــت از خودت ــرای محافظ ــد را ب ــدان جدي ــتخدام کارمن ــان اس ــه جري ــت ک ــد داش ــاز خواهي ــما ني ش
بيندازيــد. بــه ايــن جريــان متعهــد بمانيــد،  بــدون اين کــه توجــه کنيــد کســی بــه شــما بگويــد آن هــا واقعــاً 
فکــر می کننــد شــما کارتــان را بلديــد. ايــن جملــه را روی يــک کاغــذ چســب دار بنويســيد و بــه مانيتورتــان 

بچســبانيد: »مــدارک را اســتخدام کــن،  نــه اميــد را«.
حالا به خواندن ادامه دهيد.

ادامه ی اين بخش اين شيوه را به شما آموزش خواهد داد.

 اشتباهاتی كه بیش تر از همه برايتان گران تمام می شوند.
اگــر کســب وکار شــما در حــال حاضــر کارمندانــی دارد،  پــس شــما بــا اظهــارات ذيــل بيش تــر آشــنا خواهيــد 
ــن  ــور ميانگي ــب وکار،  به ط ــک کس ــد. در ي ــاده کني ــان را آم ــد خودت ــوق نداري ــت حق ــما ليس ــر ش ــود. اگ ب
حــدود ۶5 تــا 80 درصــد از درآمــد،  توســط حقــوق و دســتمزد خــرج می شــود. ايــن ســهمی بســيار بــزرگ 
ــه هــر جهــت،  هر چقــدر کــه ايــن آمــار،  مشــخص )بخوانيــد ترســناک( باشــد،  محاســبه صــورت  اســت. ب
هزينه هــای پرداختــی بــر اســاس نســبت ســاعت ورودی بــر هزينــه ی خروجــی قابــل انــدازه گيــری نيســت.

ــان وجــود دارد  ــن مي ــک راز در اي ــده و درعين حــال بســيار ســاده اســت. ي ــن امــری بســيار گمــراه کنن اي
ــک شــرکت  ــه ی ي ــه از بخــش تاريــک صورت حســاب های ناگفت ــادی هســتند ک ــراد زي ــه اف آن هــم اين ک
بی خبرنــد،  و حتــی اگــر افــراد بداننــد چنيــن چيــزی وجــود دارد زمــان بســيار از دســت رفتــه اســت و بــه 

هميــن دليــل ورشکســته خواهنــد شــد.
ايــن هزينــه ی ســربار فلج کننــده چيســت؟ ايــن برچســب قيمــت غير رســمی ای اســت کــه از انتخاب هــای 
ــت  ــد و زش ــوب،  ب ــدان خ ــامل کارمن ــتخدام ش ــف اس ــد و ضع ــت می آي ــراد بدس ــتخدام اف ــف در اس ضعي

ــد: ــوارد را می بيني ــن م ــدام از اي ــت هرک ــا حقيق ــود. در اينج می ش

خــوب: شــما افــراد خــوب را بــرای تيمتــان می خواهيــد. درســت اســت؟ اشــتباه اســت. يــک کارمنــد بــه 
ــر،   ــای کول ــای پ ــت  و گو ه ــاب گف ــا احتس ــد. ب ــش کار می کن ــی از ظرفيت ــا نيم ــا ب ــوب« تنه ــر »خ ظاه
اينترنــت،  ايميــل،  کارهــای شــخصی و هــزاران عامــل پرت کننــده ی حــواس ديگــر،  حتــی کاربــری نيمــی 
از ظرفيــت يــک کارمنــد خــوب نيــز خوش بينانــه اســت. در نتيجــه به طــور ميانگيــن يــک کارمنــد خــوب 

ــار نيســت. ــر ب آنقدر هــا هــم پ

ــر از کارمنــدان خــوب اوضــاع بســيار بدتــر خواهــد شــد. کارمنــدان بی ميــل  ــد: تنهــا يــک قــدم پايين ت ب
ــراه  ــتريان را گم ــد،  مش ــر می کنن ــتباهات هزينه ب ــد. اش ــود دارن ــرو وج ــده و پيش ــه ی جنگن ــدون روحي و ب
ــر  ــان در ه ــوق دريافتی ش ــبت حق ــه نس ــدان ب ــن کارمن ــد. اي ــان می برن ــرژی را از مي ــام ان ــد و تم می کنن

ــد. ــار می آورن ــه ب ــما ب ــرای ش ــری ب ــی بيش ت ــارات ناديدن ــاعت خس س
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ــان راه  ــت از خودت ــرای محافظ ــد را ب ــدان جدي ــتخدام کارمن ــان اس ــه جري ــت ک ــد داش ــاز خواهي ــما ني ش
بيندازيــد. بــه ايــن جريــان متعهــد بمانيــد،  بــدون اين کــه توجــه کنيــد کســی بــه شــما بگويــد آن هــا واقعــاً 
فکــر می کننــد شــما کارتــان را بلديــد. ايــن جملــه را روی يــک کاغــذ چســب دار بنويســيد و بــه مانيتورتــان 

بچســبانيد: »مــدارک را اســتخدام کــن،  نــه اميــد را«.
حالا به خواندن ادامه دهيد.

ادامه ی اين بخش اين شيوه را به شما آموزش خواهد داد.

 اشتباهاتی كه بیش تر از همه برايتان گران تمام می شوند.
اگــر کســب وکار شــما در حــال حاضــر کارمندانــی دارد،  پــس شــما بــا اظهــارات ذيــل بيش تــر آشــنا خواهيــد 
ــن  ــور ميانگي ــب وکار،  به ط ــک کس ــد. در ي ــاده کني ــان را آم ــد خودت ــوق نداري ــت حق ــما ليس ــر ش ــود. اگ ب
حــدود ۶5 تــا 80 درصــد از درآمــد،  توســط حقــوق و دســتمزد خــرج می شــود. ايــن ســهمی بســيار بــزرگ 
ــه هــر جهــت،  هر چقــدر کــه ايــن آمــار،  مشــخص )بخوانيــد ترســناک( باشــد،  محاســبه صــورت  اســت. ب
هزينه هــای پرداختــی بــر اســاس نســبت ســاعت ورودی بــر هزينــه ی خروجــی قابــل انــدازه گيــری نيســت.

ــان وجــود دارد  ــن مي ــک راز در اي ــده و درعين حــال بســيار ســاده اســت. ي ــن امــری بســيار گمــراه کنن اي
ــک شــرکت  ــه ی ي ــه از بخــش تاريــک صورت حســاب های ناگفت ــادی هســتند ک ــراد زي ــه اف آن هــم اين ک
بی خبرنــد،  و حتــی اگــر افــراد بداننــد چنيــن چيــزی وجــود دارد زمــان بســيار از دســت رفتــه اســت و بــه 

هميــن دليــل ورشکســته خواهنــد شــد.
ايــن هزينــه ی ســربار فلج کننــده چيســت؟ ايــن برچســب قيمــت غير رســمی ای اســت کــه از انتخاب هــای 
ــت  ــد و زش ــوب،  ب ــدان خ ــامل کارمن ــتخدام ش ــف اس ــد و ضع ــت می آي ــراد بدس ــتخدام اف ــف در اس ضعي

ــد: ــوارد را می بيني ــن م ــدام از اي ــت هرک ــا حقيق ــود. در اينج می ش

خــوب: شــما افــراد خــوب را بــرای تيمتــان می خواهيــد. درســت اســت؟ اشــتباه اســت. يــک کارمنــد بــه 
ــر،   ــای کول ــای پ ــت  و گو ه ــاب گف ــا احتس ــد. ب ــش کار می کن ــی از ظرفيت ــا نيم ــا ب ــوب« تنه ــر »خ ظاه
اينترنــت،  ايميــل،  کارهــای شــخصی و هــزاران عامــل پرت کننــده ی حــواس ديگــر،  حتــی کاربــری نيمــی 
از ظرفيــت يــک کارمنــد خــوب نيــز خوش بينانــه اســت. در نتيجــه به طــور ميانگيــن يــک کارمنــد خــوب 

ــار نيســت. ــر ب آنقدر هــا هــم پ

ــر از کارمنــدان خــوب اوضــاع بســيار بدتــر خواهــد شــد. کارمنــدان بی ميــل  ــد: تنهــا يــک قــدم پايين ت ب
ــراه  ــتريان را گم ــد،  مش ــر می کنن ــتباهات هزينه ب ــد. اش ــود دارن ــرو وج ــده و پيش ــه ی جنگن ــدون روحي و ب
ــر  ــان در ه ــوق دريافتی ش ــبت حق ــه نس ــدان ب ــن کارمن ــد. اي ــان می برن ــرژی را از مي ــام ان ــد و تم می کنن

ــد. ــار می آورن ــه ب ــما ب ــرای ش ــری ب ــی بيش ت ــارات ناديدن ــاعت خس س
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زشــت: منظــور مــن از کلمــه ی زشــت،  افــراد بدلبــاس و يــا بدقــواره نيســت. مــن دربــاره ی هزينــه ی مالــی 
واقعــی ای صحبــت می کنــم کــه اســتخدام افــراد اشــتباه بــه بــاد خواهــد آورد. اگــر شــما هزينــه ی جــذب 
ــه  ــان را ب ــی ضعيفت ــد اجراي ــردن کارمن ــدا ک ــا و ج ــا،  نگه داری ه ــا،  آموزش ه ــد،  پرداخت ه ــای جدي نيروه
ــن حــدود ۶  ــد،  به طــور ميانگي ــه کني ــه اش و شکســت هايش اضاف اشــتباهاتش،  موقعيت هــای از دســت رفت

تــا 15 برابــر از حقــوق ســاليانه ی يــک فــرد را بــرای يــک اســتخدام نادرســت هزينــه کرده ايــد.

»با نگه داشتن کارمندان بد شما به آن ها چکی برای ورشکستگی و تیره بختی تان داده اید.«
نتيجــه ی نهايــی: کارمنــدان خــوب بــه  نــدرت بازدهــی مفيــد دارنــد و کارمنــدان بــد... خــب،  شــما تنهــا بــه 
آن هــا چکــی بــرای ورشکســتگی و تيره بختــی خودتــان می دهيــد. در ايــن مــورد هيــچ نــوع اغراقــی وجــود 
نــدارد. خودتــان حســاب کنيــد. شــما بــرای يــک اســتخدام نامناســب در ســطوح اوليــه و در کاری بــا کم ترين 
ــای شــغلی  ــرای موقعيت ه ــد. ب ــان را از دســت می دهي ــات پنالتی ت ــای ضرب ــت از فرصت ه دســتمزد، ۶ نوب
بالاتــر چطــور؟ ترســناک اســت؛ و واقعيــت ترســناک اينجاســت: هنگامی کــه شــما فــرد اشــتباه را اســتخدام 
ــادی از  ــم زي ــيدن حج ــش کش ــه آت ــدرت ب ــه او ق ــه ب ــد،  بلک ــتمزد می پردازي ــه او دس ــا ب ــد،  نه تنه می کني
ــان را از  ــرن هوايی ت ــد و ت ــود گســترش می دهي ــده ای ســرطانی را در ســاختمان خ ــد،  غ ــان را می دهي پولت

ــد و موجــب ســقوط آن می شــويد. مســير خــارج می کني
آيــا توانســته ام توجهتــان را بــه انــدازه کافــی جلــب کنــم؟ آيــا حــالا زمــان کافــی و تمرکــز مــورد نيــاز را 
بــرای اســتخدام افــراد درســت و نيروهــای جديــد صــرف خواهيــد کــرد؟ ايــن درســی اســت کــه مــن بــا 

گذشــت زمانــی طولانــی و صــرف هزينــه  زيــاد فراگرفتــم. بــا ايــن  حــال آنــرا آموختــم.
ــی  ــش زمان ــا براي ــه انجــام می دهــم،  ام ــن علاق ــا کم تري ــن کار را ب ــزارم. اي ــد بي ــن فرآين ــوز از اي مــن هن
ــورد  ــن م ــن و تعيين کننده تري ــر،  مهم تري ــن ام ــه اي ــل می شــوم. چــرا ک ــی قائ ــاد و توجــه و تمرکــز کاف زي
بــرای بــه انجــام رســاندن يــا نرســاندن کار هــا اســت. چــه برنــده شــويم و چــه ببازيــم. چــه انســانيت بــه  
ــه، همــه چيــز از اينجــا  پيــش رفتــه باشــد و جهــان تيــزی دندان هــای مــا را حــس کــرده باشــد و چــه ن

ــود.   ــروع می ش ش
ــه  شــما اســتخدام  ــودن کافــی نيســت. تنهــا گزين ــراد،  خــوب ب ــا اف ــان ب ــرن هوايی ت ــر کــردن ت ــگام پ هن
افــراد فوق العــاده اســت. در غيــر ايــن صــورت در اوليــن پيــچ تنــد مســافران روی تــان بــالا خواهنــد آورد و 

ــت. ــل اس ــن غيرقابل تحم اي

تنها ستاره ها
ــب  ــن اس ــم. اي ــت کني ــاده صحب ــد فوق الع ــام کارمن ــه  ن ــودی ب ــود راز آل ــاره ی موج ــی درب ــد کم بگذاري
ــتن  ــه داش ــی،  ب ــک معمول ــب های کوچ ــان اس ــاز در مي ــت های ب ــرگردان در دش ــانه ای و س ــاخ افس تک ش
قدرت هــای افســانه ای شــهرت دارد. يــک اســتخدام فوق العــاده،  يــک ســتاره، فقــط همــان يکــی،  می توانــد 
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زشــت: منظــور مــن از کلمــه ی زشــت،  افــراد بدلبــاس و يــا بدقــواره نيســت. مــن دربــاره ی هزينــه ی مالــی 
واقعــی ای صحبــت می کنــم کــه اســتخدام افــراد اشــتباه بــه بــاد خواهــد آورد. اگــر شــما هزينــه ی جــذب 
ــه  ــان را ب ــی ضعيفت ــد اجراي ــردن کارمن ــدا ک ــا و ج ــا،  نگه داری ه ــا،  آموزش ه ــد،  پرداخت ه ــای جدي نيروه
ــن حــدود ۶  ــد،  به طــور ميانگي ــه کني ــه اش و شکســت هايش اضاف اشــتباهاتش،  موقعيت هــای از دســت رفت

تــا 15 برابــر از حقــوق ســاليانه ی يــک فــرد را بــرای يــک اســتخدام نادرســت هزينــه کرده ايــد.

»با نگه داشتن کارمندان بد شما به آن ها چکی برای ورشکستگی و تیره بختی تان داده اید.«
نتيجــه ی نهايــی: کارمنــدان خــوب بــه  نــدرت بازدهــی مفيــد دارنــد و کارمنــدان بــد... خــب،  شــما تنهــا بــه 
آن هــا چکــی بــرای ورشکســتگی و تيره بختــی خودتــان می دهيــد. در ايــن مــورد هيــچ نــوع اغراقــی وجــود 
نــدارد. خودتــان حســاب کنيــد. شــما بــرای يــک اســتخدام نامناســب در ســطوح اوليــه و در کاری بــا کم ترين 
ــای شــغلی  ــرای موقعيت ه ــد. ب ــان را از دســت می دهي ــات پنالتی ت ــای ضرب ــت از فرصت ه دســتمزد، ۶ نوب
بالاتــر چطــور؟ ترســناک اســت؛ و واقعيــت ترســناک اينجاســت: هنگامی کــه شــما فــرد اشــتباه را اســتخدام 
ــادی از  ــم زي ــيدن حج ــش کش ــه آت ــدرت ب ــه او ق ــه ب ــد،  بلک ــتمزد می پردازي ــه او دس ــا ب ــد،  نه تنه می کني
ــان را از  ــرن هوايی ت ــد و ت ــود گســترش می دهي ــده ای ســرطانی را در ســاختمان خ ــد،  غ ــان را می دهي پولت

ــد و موجــب ســقوط آن می شــويد. مســير خــارج می کني
آيــا توانســته ام توجهتــان را بــه انــدازه کافــی جلــب کنــم؟ آيــا حــالا زمــان کافــی و تمرکــز مــورد نيــاز را 
بــرای اســتخدام افــراد درســت و نيروهــای جديــد صــرف خواهيــد کــرد؟ ايــن درســی اســت کــه مــن بــا 

گذشــت زمانــی طولانــی و صــرف هزينــه  زيــاد فراگرفتــم. بــا ايــن  حــال آنــرا آموختــم.
ــی  ــش زمان ــا براي ــه انجــام می دهــم،  ام ــن علاق ــا کم تري ــن کار را ب ــزارم. اي ــد بي ــن فرآين ــوز از اي مــن هن
ــورد  ــن م ــن و تعيين کننده تري ــر،  مهم تري ــن ام ــه اي ــل می شــوم. چــرا ک ــی قائ ــاد و توجــه و تمرکــز کاف زي
بــرای بــه انجــام رســاندن يــا نرســاندن کار هــا اســت. چــه برنــده شــويم و چــه ببازيــم. چــه انســانيت بــه  
ــه، همــه چيــز از اينجــا  پيــش رفتــه باشــد و جهــان تيــزی دندان هــای مــا را حــس کــرده باشــد و چــه ن

ــود.   ــروع می ش ش
ــه  شــما اســتخدام  ــودن کافــی نيســت. تنهــا گزين ــراد،  خــوب ب ــا اف ــان ب ــرن هوايی ت ــر کــردن ت ــگام پ هن
افــراد فوق العــاده اســت. در غيــر ايــن صــورت در اوليــن پيــچ تنــد مســافران روی تــان بــالا خواهنــد آورد و 

ــت. ــل اس ــن غيرقابل تحم اي

تنها ستاره ها
ــب  ــن اس ــم. اي ــت کني ــاده صحب ــد فوق الع ــام کارمن ــه  ن ــودی ب ــود راز آل ــاره ی موج ــی درب ــد کم بگذاري
ــتن  ــه داش ــی،  ب ــک معمول ــب های کوچ ــان اس ــاز در مي ــت های ب ــرگردان در دش ــانه ای و س ــاخ افس تک ش
قدرت هــای افســانه ای شــهرت دارد. يــک اســتخدام فوق العــاده،  يــک ســتاره، فقــط همــان يکــی،  می توانــد 
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ــدان زشــت(. ــداد غيرقابل شمارشــی از کارمن ــن تع ــر بشــود. )و جايگزي ــن ســه نف جايگزي
ــی و  ــاور نکردن ــاً ب ــاده حقيقت ــدان فوق الع ــت دارد. کارمن ــانه حقيق ــن افس ــد؟ اي ــر می کني ــه فک ــما چ ش

ــد. ــان تر کنن ــير ها آس ــه  مس ــما را در هم ــارت ش ــی و تج ــد زندگ ــتند و می توانن ــانه ای هس افس
ــرل کســب وکارتان در دســتان شــما اســت.  ــه بســيار هيجــان زده هســتيد و کنت ــد ک ــی فکــر کني ــه زمان ب
ــی  ــرن هواي ــاط ت ــن نق ــا مرتفع تري ــد. اين ه ــان بروي ــر کارت ــا س ــد ت ــر کني ــد صب ــه نمی تواني ــی ک زمان
کارآفرينــی شــما هســتند. هنگامی کــه واگــن تــرن در نقطــه ی اوج و قلــه قــرار گرفتــه و بــرای لحظــه ای 
ــر نقــش  و  ــرده  پ ــد پ ــرون، مانن ــه آن بي ــد در آن لحظــه منظــره ای را ک ــف می شــود و شــما می تواني متوق
ــری الهام بخــش اســت.  ــن تصوي ــد. اي ــوی چشــمانتان، گســترده شــده اســت ببيني ــری جل ــگار و  بی نظي ن
ايــن آن چيــزی اســت کــه برايــش زندگــی می کنيــد. نقطــه ی اوج احساســی کــه يــک کارآفريــن تجربــه 

ــد؟ ــن نقطــه بگذراني ــان را در اي ــر روز زمانت ــد ه ــد. دوســت نداري می کن
ــند.  ــی می بخش ــما را رهاي ــا ش ــد. آن ه ــما بدهن ــه ش ــه  اوج را ب ــن نقط ــد اي ــاده می توانن ــدان فوق الع کارمن
رهايــی از لــه شــدن زيــر بــار تشــريفات اداری و امــوری کــه شــما توانايــی انجامشــان را نداريــد يــا از آن هــا 
ــد امــا  ــد وقــت شــما را بگيرن ــه و تصميماتــی کــه نباي ــد. رهايــی از موقعيت هــای غيرمنتظــره  روزان متنفري

ــد. ــولًا می گيرن معم
افــراد فوق العــاده همــان نيرويــی هســتند کــه شــما را از شــيرجه زدن هــای ترســناک در نقطه هــای کــور و 

نيــروی جاذبــه ای کــه باعــث تصــادف تــرن هوايــی می شــود بيــرون می کشــند.
ــدم در  ــت  ق ــاده و ثاب ــد فوق الع ــک کارمن ــد همچــون ي ــا پيشــگويی نمی توان ــا نقشــه ي ــوژی ي ــچ تکنول هي

کنــار شــما باشــد و هيــچ شــريکی مثــل او نيســت.
ــن  ــط اي ــئله فق ــد مس ــود دارن ــاً وج ــا واقع ــتند. آن ه ــانه ای نيس ــاخ  افس ــب های تک ش ــتاره ها اس ــر. س خي
نيســت کــه آن هــا از کارمنــدان درجــه دو و زشــت های درجــه ســه بهتــر هســتند. آن هــا دقيقــاً در نقطــه 

متضــاد ايــن افــراد قــرار دارنــد
چون:

1 ـ ستاره ها ستاره ها را جذب می كنند
ســتاره ها دوســت دارنــد بــا ســتاره های ديگــر کار کننــد. بــه هميــن دليــل هــم ســازمان هايی ماننــد اپــل،  
ــد. ســتاره ها می خواهنــد جايــی کار  ــه جــذب ســتاره ها ادامــه می دهن گــوگل،  ويرجيــن1 و از ايــن  دســت ب
کننــد کــه بقيــه  ســتاره ها در آن مشــغول بــه کارنــد. اگــر شــما حواســتان بــه ايــن شــيوه باشــد و بــه  دقــت 

از آن محافظــت کنيــد، ايــن شــيوه جــذب تــا ابــد برايتــان باقــی خواهــد مانــد.

»ستاره ها ستاره ها را استخدام می کنند و درجه دوها،  درجه سه ها را. ما اینجا فقط ستاره ها را می خواهیم.«
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       استیو جابز  
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ــدان زشــت(. ــداد غيرقابل شمارشــی از کارمن ــن تع ــر بشــود. )و جايگزي ــن ســه نف جايگزي
ــی و  ــاور نکردن ــاً ب ــاده حقيقت ــدان فوق الع ــت دارد. کارمن ــانه حقيق ــن افس ــد؟ اي ــر می کني ــه فک ــما چ ش

ــد. ــان تر کنن ــير ها آس ــه  مس ــما را در هم ــارت ش ــی و تج ــد زندگ ــتند و می توانن ــانه ای هس افس
ــرل کســب وکارتان در دســتان شــما اســت.  ــه بســيار هيجــان زده هســتيد و کنت ــد ک ــی فکــر کني ــه زمان ب
ــی  ــرن هواي ــاط ت ــن نق ــا مرتفع تري ــد. اين ه ــان بروي ــر کارت ــا س ــد ت ــر کني ــد صب ــه نمی تواني ــی ک زمان
کارآفرينــی شــما هســتند. هنگامی کــه واگــن تــرن در نقطــه ی اوج و قلــه قــرار گرفتــه و بــرای لحظــه ای 
ــر نقــش  و  ــرده  پ ــد پ ــرون، مانن ــه آن بي ــد در آن لحظــه منظــره ای را ک ــف می شــود و شــما می تواني متوق
ــری الهام بخــش اســت.  ــن تصوي ــد. اي ــوی چشــمانتان، گســترده شــده اســت ببيني ــری جل ــگار و  بی نظي ن
ايــن آن چيــزی اســت کــه برايــش زندگــی می کنيــد. نقطــه ی اوج احساســی کــه يــک کارآفريــن تجربــه 

ــد؟ ــن نقطــه بگذراني ــان را در اي ــر روز زمانت ــد ه ــد. دوســت نداري می کن
ــند.  ــی می بخش ــما را رهاي ــا ش ــد. آن ه ــما بدهن ــه ش ــه  اوج را ب ــن نقط ــد اي ــاده می توانن ــدان فوق الع کارمن
رهايــی از لــه شــدن زيــر بــار تشــريفات اداری و امــوری کــه شــما توانايــی انجامشــان را نداريــد يــا از آن هــا 
ــد امــا  ــد وقــت شــما را بگيرن ــه و تصميماتــی کــه نباي ــد. رهايــی از موقعيت هــای غيرمنتظــره  روزان متنفري

ــد. ــولًا می گيرن معم
افــراد فوق العــاده همــان نيرويــی هســتند کــه شــما را از شــيرجه زدن هــای ترســناک در نقطه هــای کــور و 

نيــروی جاذبــه ای کــه باعــث تصــادف تــرن هوايــی می شــود بيــرون می کشــند.
ــدم در  ــت  ق ــاده و ثاب ــد فوق الع ــک کارمن ــد همچــون ي ــا پيشــگويی نمی توان ــا نقشــه ي ــوژی ي ــچ تکنول هي

کنــار شــما باشــد و هيــچ شــريکی مثــل او نيســت.
ــن  ــط اي ــئله فق ــد مس ــود دارن ــاً وج ــا واقع ــتند. آن ه ــانه ای نيس ــاخ  افس ــب های تک ش ــتاره ها اس ــر. س خي
نيســت کــه آن هــا از کارمنــدان درجــه دو و زشــت های درجــه ســه بهتــر هســتند. آن هــا دقيقــاً در نقطــه 

متضــاد ايــن افــراد قــرار دارنــد
چون:

1 ـ ستاره ها ستاره ها را جذب می كنند
ســتاره ها دوســت دارنــد بــا ســتاره های ديگــر کار کننــد. بــه هميــن دليــل هــم ســازمان هايی ماننــد اپــل،  
ــد. ســتاره ها می خواهنــد جايــی کار  ــه جــذب ســتاره ها ادامــه می دهن گــوگل،  ويرجيــن1 و از ايــن  دســت ب
کننــد کــه بقيــه  ســتاره ها در آن مشــغول بــه کارنــد. اگــر شــما حواســتان بــه ايــن شــيوه باشــد و بــه  دقــت 

از آن محافظــت کنيــد، ايــن شــيوه جــذب تــا ابــد برايتــان باقــی خواهــد مانــد.

»ستاره ها ستاره ها را استخدام می کنند و درجه دوها،  درجه سه ها را. ما اینجا فقط ستاره ها را می خواهیم.«
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ــه  ــا،  درج ــه  دوه ــد و درج ــتخدام می کنن ــتاره ها را اس ــتاره ها س ــت،  س ــز می گف ــتيو جاب ــه اس ــور ک همان ط
ــم. ــتاره ها را می خواهي ــط س ــا فق ــا اينج ــه ها را. م س

ــراد  ــرای اف ــتاره ها ب ــويد. س ــرو می ش ــد روب ــوزو1 می نامي ــار ب ــه او انفج ــزی ک ــا چي ــورت ب ــر اينص در غي
ــود  ــغل خ ــت دادن ش ــرس از دس ــد از ت ــم نمی خواهن ــه  دو ه ــراد درج ــرد و اف ــد ک ــه  دو کار نخواهن درج
ــان  ــگاه خودش ــا جاي ــرد ت ــد ک ــتخدام خواهن ــه را اس ــه س ــراد درج ــا اف ــد. آن ه ــتخدام کنن ــتاره ها را اس س
ــوزو  ــون ب ــد قان ــتخدام کني ــه  دو را اس ــرد درج ــک ف ــما ي ــه ش ــض اين ک ــند. به مح ــر برس ــه نظ ــر ب بهت
فعــال خواهــد شــد. پيــش از آن کــه شــما متوجــه چيــزی شــويد،  مشــغول هدايــت چرخــه ای از حســادت ها،  

ــد. ــد ش ــی خواهي ــای احساس ــخن چينی ها و ماجراه س
افــراد شــما مهم تريــن ابــزار نيــرو گرفتــن شــما هســتند. يــک ســتاره را در رأس قــرار دهيــد و از او بخواهيــد 
ــه در جســتجوی  ــد. ســتاره  خــود را در جهــان ديگــر ســتارگانی ک ــرا بخوان ــام دوســتان ســتاره اش را ف تم
ــر ضعيفــان هســتند و  ــد واکســنی در براب ــد. ســتاره ها مانن ــه تيمــی درجه يــک هســتند وارد کني پيوســتن ب

ــرد. ــد ک ــذب خواهي ــری ج ــتاره های بيش ت ــيد س ــته باش ــتاره داش ــر س ــه بيش ت ــر چ ه

2 ـ ستاره ها برنده می شوند
ــه خاطــر داريــد؟ ماننــد بســياری از صاحبــان کســب وکار،  او نيــز در  جــان لنــون مشــاور امــلاک مــن را ب
صنعتــی رقابــت می کــرد کــه همــه  محصــولات در آن بــا هــم شــباهت دارنــد؛ امــا او کيلومتر هــا جلوتــر از 
ــی کــه همــه  ــی زمان ــم، حت ــر را همه جــا می بين ــن ام ــرار داشــت. مــن مشــابه اي ــه  شــرکت کنندگان ق بقي
مشــغول فــروش محصولاتــی يکســان هســتند،  برنــده  و بازنــده ای وجــود دارد. هميشــه يــک رهبــر در بــازار 
ــا  ــام اين ه ــورد. تم ــو می خ ــه ی ورشکســتی تلوتل ــر روی لب ــه ب ــو کســی هســت ک ــود دارد و در آن س وج

بســتگی بــه کيفيــت افــراد شــما دارد.
همان طور که سر ريچارد برانسون می گويد:

»...  هــر شــرکت درواقــع تنهــا شــامل يــک چيــز اســت. اگــر مــن هواپيمايــی از شــرکت بوئينــگ بخــرم،  
ــی  ــد،  و همــان هواپيماي ــا خواهــد خري ــی بريتاني ــه شــرکت هواي ــود ک ــی خواهــد ب ــاً همــان هواپيماي دقيق
ــد؛  ــادا خواهــد خري ــد،  و همــان هواپيمايــی کــه خطــوط هوايــی کان ــود کــه امريــکا خواهــد خري خواهــد ب
ــا در آســمان کار  ــه داخــل آن هواپيم ــرادی هســتند ک ــک شــرکت اف ــک شــرکت چيســت؟ ي ــن،  ي بنابراي
ــرای آن شــرکت کار می کننــد. آن هــا هســتند کــه يــک شــرکت را  می کننــد و افــرادی کــه روی زميــن ب

ــازند.« ــی می س ــا معمول ــژه ي ــرکت را وي ــک ش ــه ي ــرادی ک ــازند. اف می س
ــا،   ــتم ها،  چرخه ه ــا سيس ــتند. آن ه ــه نيس ــای ترازنام ــان و برگه ه ــود و زي ــای س ــب وکارها،  اعلاميه ه کس
ــی هــم نيســتند.  ــل دادن ــور تحوي ــف و ام ــه شــده نيســتند. وظاي ــه کار گرفت ــا راه حل هــای ب ــا ي تاکتيک ه
ــرکت  ــک ش ــه ي ــد. هميش ــرکت بگذاري ــار ده ش ــترک را در اختي ــی مش ــد. محصول ــب وکارها افرادن کس
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ــه  ــا،  درج ــه  دوه ــد و درج ــتخدام می کنن ــتاره ها را اس ــتاره ها س ــت،  س ــز می گف ــتيو جاب ــه اس ــور ک همان ط
ــم. ــتاره ها را می خواهي ــط س ــا فق ــا اينج ــه ها را. م س

ــراد  ــرای اف ــتاره ها ب ــويد. س ــرو می ش ــد روب ــوزو1 می نامي ــار ب ــه او انفج ــزی ک ــا چي ــورت ب ــر اينص در غي
ــود  ــغل خ ــت دادن ش ــرس از دس ــد از ت ــم نمی خواهن ــه  دو ه ــراد درج ــرد و اف ــد ک ــه  دو کار نخواهن درج
ــان  ــگاه خودش ــا جاي ــرد ت ــد ک ــتخدام خواهن ــه را اس ــه س ــراد درج ــا اف ــد. آن ه ــتخدام کنن ــتاره ها را اس س
ــوزو  ــون ب ــد قان ــتخدام کني ــه  دو را اس ــرد درج ــک ف ــما ي ــه ش ــض اين ک ــند. به مح ــر برس ــه نظ ــر ب بهت
فعــال خواهــد شــد. پيــش از آن کــه شــما متوجــه چيــزی شــويد،  مشــغول هدايــت چرخــه ای از حســادت ها،  

ــد. ــد ش ــی خواهي ــای احساس ــخن چينی ها و ماجراه س
افــراد شــما مهم تريــن ابــزار نيــرو گرفتــن شــما هســتند. يــک ســتاره را در رأس قــرار دهيــد و از او بخواهيــد 
ــه در جســتجوی  ــد. ســتاره  خــود را در جهــان ديگــر ســتارگانی ک ــرا بخوان ــام دوســتان ســتاره اش را ف تم
ــر ضعيفــان هســتند و  ــد واکســنی در براب ــد. ســتاره ها مانن ــه تيمــی درجه يــک هســتند وارد کني پيوســتن ب

ــرد. ــد ک ــذب خواهي ــری ج ــتاره های بيش ت ــيد س ــته باش ــتاره داش ــر س ــه بيش ت ــر چ ه

2 ـ ستاره ها برنده می شوند
ــه خاطــر داريــد؟ ماننــد بســياری از صاحبــان کســب وکار،  او نيــز در  جــان لنــون مشــاور امــلاک مــن را ب
صنعتــی رقابــت می کــرد کــه همــه  محصــولات در آن بــا هــم شــباهت دارنــد؛ امــا او کيلومتر هــا جلوتــر از 
ــی کــه همــه  ــی زمان ــم، حت ــر را همه جــا می بين ــن ام ــرار داشــت. مــن مشــابه اي ــه  شــرکت کنندگان ق بقي
مشــغول فــروش محصولاتــی يکســان هســتند،  برنــده  و بازنــده ای وجــود دارد. هميشــه يــک رهبــر در بــازار 
ــا  ــام اين ه ــورد. تم ــو می خ ــه ی ورشکســتی تلوتل ــر روی لب ــه ب ــو کســی هســت ک ــود دارد و در آن س وج

بســتگی بــه کيفيــت افــراد شــما دارد.
همان طور که سر ريچارد برانسون می گويد:

»...  هــر شــرکت درواقــع تنهــا شــامل يــک چيــز اســت. اگــر مــن هواپيمايــی از شــرکت بوئينــگ بخــرم،  
ــی  ــد،  و همــان هواپيماي ــا خواهــد خري ــی بريتاني ــه شــرکت هواي ــود ک ــی خواهــد ب ــاً همــان هواپيماي دقيق
ــد؛  ــادا خواهــد خري ــد،  و همــان هواپيمايــی کــه خطــوط هوايــی کان ــود کــه امريــکا خواهــد خري خواهــد ب
ــا در آســمان کار  ــه داخــل آن هواپيم ــرادی هســتند ک ــک شــرکت اف ــک شــرکت چيســت؟ ي ــن،  ي بنابراي
ــرای آن شــرکت کار می کننــد. آن هــا هســتند کــه يــک شــرکت را  می کننــد و افــرادی کــه روی زميــن ب

ــازند.« ــی می س ــا معمول ــژه ي ــرکت را وي ــک ش ــه ي ــرادی ک ــازند. اف می س
ــا،   ــتم ها،  چرخه ه ــا سيس ــتند. آن ه ــه نيس ــای ترازنام ــان و برگه ه ــود و زي ــای س ــب وکارها،  اعلاميه ه کس
ــی هــم نيســتند.  ــل دادن ــور تحوي ــف و ام ــه شــده نيســتند. وظاي ــه کار گرفت ــا راه حل هــای ب ــا ي تاکتيک ه
ــرکت  ــک ش ــه ي ــد. هميش ــرکت بگذاري ــار ده ش ــترک را در اختي ــی مش ــد. محصول ــب وکارها افرادن کس
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شــماره ی يــک و يــک شــرکت شــماره ی ده وجــود خواهــد داشــت. ايــن دســته بندی ربطــی بــه محصــول 
ــرد. همان طــور کــه جــک ولــش1  ــد نشــأت می گي ــدارد. ايــن امــر از افــرادی کــه پشــت کار قرارگرفته ان ن
ــراً در يــک مصاحبــه مــن گفــت: »تنهــا چيــزی کــه  ــق مؤســس جنــرال الکتريــک،  اخي مديرعامــل و خال

تغييــری نکــرده ايــن اســت کــه تيمــی کــه بهتريــن بازيکنــان را در اختيــار دارد برنــده اســت.«

»تنها چیزی که تغییری نکرده این است که تیمی که بهترین بازیکنان را در اختیار دارد برنده است.«
3 ـ ستاره ها مجانی اند

ممکــن اســت تصــور کنيــد توانايــی اســتخدام يــک ســتاره را نداريــد. چــه کســی می توانــد از عهــده  مخــارج 
ــد! درســت اســت:  ــه؟ برايتــان خبر هــای خوبــی دارم: آن هــا مجانی ان ايــن ميــزان هــوش بربيايــد؟ مگــر ن

ــد. ــی!. چــرا کــه ســتاره ها پــول خودشــان را درمی آورن مجان
آيــا شــما حاضــر هســتيد ســالانه بــه کســی 250 هــزار دلار حقــوق و پــاداش بدهيــد؟ اگــر آن هــا 5 ميليــون 
دلار بــه ارزش کســب وکار شــما اضافــه کننــد حاضــر خواهيــد بــود. در واقــع بــه آن هــا کــم نيــز پرداخــت 
ــون دلار  ــوق ســاليانه  3 ميلي ــه کســی حق ــی و مشــتاقانه،  حاضــر نيســتيد ب ــت قلب ــا رضاي ــا ب ــد. آي کرده اي
پرداخــت کنيــد،  اگــر او بــه شــما در بــه دســت آوردن 100 ميليــون دلار ديگــر در ســود ســهامتان کمــک 
کــرده باشــد؟ اين هــا نمونــه ای از نتايجــی هســتند کــه يــک ســتاره  می توانــد برايتــان بــه ارمغــان بيــاورد. 
تنهــا لازم اســت آن هــا را مطمئــن ســازيد کــه موقعيت هايــی خــوب، تمرکــز کافــی و پشــتيبانی مناســبی از 

جانــب شــما در اختيــار آن هــا قــرار داده خواهــد شــد.
ــران عامــل شــرکت کننده در يکــی از گروه هــای خصوصــی کــه در آن هــا تدريــس  ــان يکــی از مدي در پاي

ــه ايــن نتيجــه رســيد کــه: می کنــم ب
ــه اســتخدام  ــن ب ــن م ــر داد. پيش ازاي ــرا تغيي ــی هستند، کســب وکار م ــتاره مجان ــراد س ــه اف ــده ک ــن اي »اي
افــرادی بــا حقــوق 125 هــزار دلار بســيار بی ميــل بــودم. پــس از آگاهــی از ايــن موضــوع،  مــن شــخصی 
بســيار باهــوش )و گــران( را به عنــوان مديــر شــرکتم اســتخدام کــردم. درنتيجــه ســود ســهامم در طــی 2 
ــزان  ــه مي ــه اين ک ــر از هم ــون دلار( و مهم ت ــه 180 ميلي ــود ب ــون دلار س ــد. )از ۶0 ميلي ــر ش ــال 3 براب س
اضطــراب مــن تــا 50 درصــد کاهــش يافــت،  چــرا کــه ايــن حــس را بــا او بــه اشــتراک می گذاشــتم. نيــازی 
بــه گفتــن نيســت کــه در حــال حاضــر شــرکت بــدون وجــود مــن نيــز می توانــد فعاليتــش را انجــام دهــد.«

اگــر کســب وکار شــما چيــزی بــا ارزش بــرای ارائــه بــه بــازار دارد،  شــما هميشــه قــادر خواهيــد بــود کــه 
ــيار  ــا بس ــور؟ آن ه ــه 3 چط ــه 2 و درج ــراد درج ــا اف ــد؛ ام ــا مجانی ان ــد. آن ه ــتخدام کني ــتاره ها را اس س
گران قيمت انــد. نه تنهــا شــما می توانيــد از پــس ســتاره ها بربياييــد،  بلکــه نمی توانيــد از اســتخدام 

ــد. ــر کني ــز صرف نظ ــان ني کردنش
هــرگاه مــن از رهبــران کســب وکارهای عالــی می پرســم کــه موفقيــت کسب وکارشــان را بــه چــه چيــزی 
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شــماره ی يــک و يــک شــرکت شــماره ی ده وجــود خواهــد داشــت. ايــن دســته بندی ربطــی بــه محصــول 
ــرد. همان طــور کــه جــک ولــش1  ــد نشــأت می گي ــدارد. ايــن امــر از افــرادی کــه پشــت کار قرارگرفته ان ن
ــراً در يــک مصاحبــه مــن گفــت: »تنهــا چيــزی کــه  ــق مؤســس جنــرال الکتريــک،  اخي مديرعامــل و خال

تغييــری نکــرده ايــن اســت کــه تيمــی کــه بهتريــن بازيکنــان را در اختيــار دارد برنــده اســت.«

»تنها چیزی که تغییری نکرده این است که تیمی که بهترین بازیکنان را در اختیار دارد برنده است.«
3 ـ ستاره ها مجانی اند

ممکــن اســت تصــور کنيــد توانايــی اســتخدام يــک ســتاره را نداريــد. چــه کســی می توانــد از عهــده  مخــارج 
ــد! درســت اســت:  ــه؟ برايتــان خبر هــای خوبــی دارم: آن هــا مجانی ان ايــن ميــزان هــوش بربيايــد؟ مگــر ن

ــد. ــی!. چــرا کــه ســتاره ها پــول خودشــان را درمی آورن مجان
آيــا شــما حاضــر هســتيد ســالانه بــه کســی 250 هــزار دلار حقــوق و پــاداش بدهيــد؟ اگــر آن هــا 5 ميليــون 
دلار بــه ارزش کســب وکار شــما اضافــه کننــد حاضــر خواهيــد بــود. در واقــع بــه آن هــا کــم نيــز پرداخــت 
ــون دلار  ــوق ســاليانه  3 ميلي ــه کســی حق ــی و مشــتاقانه،  حاضــر نيســتيد ب ــت قلب ــا رضاي ــا ب ــد. آي کرده اي
پرداخــت کنيــد،  اگــر او بــه شــما در بــه دســت آوردن 100 ميليــون دلار ديگــر در ســود ســهامتان کمــک 
کــرده باشــد؟ اين هــا نمونــه ای از نتايجــی هســتند کــه يــک ســتاره  می توانــد برايتــان بــه ارمغــان بيــاورد. 
تنهــا لازم اســت آن هــا را مطمئــن ســازيد کــه موقعيت هايــی خــوب، تمرکــز کافــی و پشــتيبانی مناســبی از 

جانــب شــما در اختيــار آن هــا قــرار داده خواهــد شــد.
ــران عامــل شــرکت کننده در يکــی از گروه هــای خصوصــی کــه در آن هــا تدريــس  ــان يکــی از مدي در پاي

ــه ايــن نتيجــه رســيد کــه: می کنــم ب
ــه اســتخدام  ــن ب ــن م ــر داد. پيش ازاي ــرا تغيي ــی هستند، کســب وکار م ــتاره مجان ــراد س ــه اف ــده ک ــن اي »اي
افــرادی بــا حقــوق 125 هــزار دلار بســيار بی ميــل بــودم. پــس از آگاهــی از ايــن موضــوع،  مــن شــخصی 
بســيار باهــوش )و گــران( را به عنــوان مديــر شــرکتم اســتخدام کــردم. درنتيجــه ســود ســهامم در طــی 2 
ــزان  ــه مي ــه اين ک ــر از هم ــون دلار( و مهم ت ــه 180 ميلي ــود ب ــون دلار س ــد. )از ۶0 ميلي ــر ش ــال 3 براب س
اضطــراب مــن تــا 50 درصــد کاهــش يافــت،  چــرا کــه ايــن حــس را بــا او بــه اشــتراک می گذاشــتم. نيــازی 
بــه گفتــن نيســت کــه در حــال حاضــر شــرکت بــدون وجــود مــن نيــز می توانــد فعاليتــش را انجــام دهــد.«

اگــر کســب وکار شــما چيــزی بــا ارزش بــرای ارائــه بــه بــازار دارد،  شــما هميشــه قــادر خواهيــد بــود کــه 
ــيار  ــا بس ــور؟ آن ه ــه 3 چط ــه 2 و درج ــراد درج ــا اف ــد؛ ام ــا مجانی ان ــد. آن ه ــتخدام کني ــتاره ها را اس س
گران قيمت انــد. نه تنهــا شــما می توانيــد از پــس ســتاره ها بربياييــد،  بلکــه نمی توانيــد از اســتخدام 

ــد. ــر کني ــز صرف نظ ــان ني کردنش
هــرگاه مــن از رهبــران کســب وکارهای عالــی می پرســم کــه موفقيــت کسب وکارشــان را بــه چــه چيــزی 

1 Jack Welsh
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ــای  ــود تيم ه ــل وج ــه دلي ــر ب ــن ام ــه اي ــد ک ــخ می دهن ــه پاس ــان  هم ــور يکس ــد،  به ط ــبت می دهي نس
فوق العــاده ای از افــراد اســت کــه خودشــان را بــا  آن هــا محاصــره کرده انــد. ايــن پاســخ خــود افــراد را زيــر 
ســؤال نمی بــرد. رهبــران عالــی می داننــد کــه کســب وکارها چيــزی نيســتند بــه  جــز افــرادی کــه دور هــم 
ــرای  ــری ب ــر باشــند،  شــما شــانس بيش ت ــراد بهت ــد. هرچــه اف ــی را انجــام دهن ــا مأموريت جمــع شــده اند ت
موفقيــت در انجــام مأموريتتــان خواهيــد داشــت. هيــچ مديرعاملــی نمی توانــد بــه  تنهايــی بــر بــالای قلــه ای 
ــاده به ســادگی  ــدگان فوق الع ــن برن ــاده اســت. بســياری از اي ــم فوق الع ــد يــک تي ــر نيازمن ــن ام بايســتد. اي
ــر از خودشــان هســتند. در واقــع  ــد کــه بخــش اعظمــی از تيمشــان،  باهوش تــر،  خلاق تــر و توانات معترف ان

آن هــا بــه شــما خواهنــد گفــت کــه هميشــه هــدف آن هــا در هنــگام اســتخدام افــراد هميــن اســت.
بــه ايــن موضــوع فکــر کنيــد. شــما در صندلــی جلــوی ايــن تــرن هوايــی بــه همــراه عــده ی زيــادی از افــراد 
ــت  ــه هداي ــروع ب ــی ش ــما به آرام ــته اند و ش ــا نشس ــما در واگن ه ــر ش ــت س ــما( پش ــم ش ــته ايد. )تي نشس
ــه آن می رســيد،  در آن لحظــه ی  ــد. ســپس در اوليــن نقطــه ی اوجــی کــه ب ــالا می کني ــه ســمت ب ــرن ب ت
ــقوط  ــی س ــرعتی باورنکردن ــا س ــرن ب ــام ت ــه تم ــش از آن ک ــت پي ــد. درس ــرار می گيري ــف ق ــر توق بی نظي

خواهــد کــرد.
ــز در شــرف  ــد کــه همه چي ــک شــدن اســت. شــما می داني ــن لحظــه در حــال نزدي ــه اي ــد ک شــما می داني

از هــم پاشــيدن و ديوانــه وار شــدن اســت.
در آن لحظه،  ترجيح شما کدام است: به تيمتان در پشت سر نگاه کنيد و ببينيد که بر روی يکديگر فرو 

ريخته اند،  چشم هايشان را بسته اند و از ترس به خود می پيچند؟
ــادی از  ــد،  فري ــالا آورده ان ــد کــه دست هايشــان را در هــوا ب ــد و ببيني ــگاه کني ــان در پشــت ســر ن ــه تيمت ب
ــد و از ســفر در  ــی بپيوندن ــرن هواي ــن ت ــه اي ــد ب ــد کــه حاضرن هيجــان می کشــند و در صورتشــان می بيني

ايــن مســير لــذت ببرنــد؟
من می دانم که کدام  يک را انتخاب می کنم.

ايجاد فرهنگی بر پايه ی كارآمدی بالا
ــاه  ــد ايــن مســير را برايتــان کوت ــاد می شــنويم. بگذاري ــاره ی ايجــاد فرهنــگ ســازمانی مناســب زي مــا درب
کنــم: شــما نمی توانيــد فرهنــگ را خلــق کنيــد يــا بــه آن شــکل بدهيــد. ســاخت فرهنــگ يــک ســازمان 
ــی  ــره اطرافــش نشســته اند و ايده هاي ــز کنفرانســی کــه هيئت مدي ــرد و مي ــت ب ــه واي ــک تخت در حضــور ي
ــه آن  ــود ک ــرادی می ش ــی اف ــازمان يعن ــک س ــگ ي ــت. فرهن ــر نيس ــد انجام پذي ــرح می کنن ــتی مط دم دس

ــازند. ــرکت را می س ش
فرهنــگ،  شــخصيت و ســيمای افــرادی اســت کــه در آن شــرکت حضــور دارنــد. تنهــا راه شــکل دادن بــه آن 
فرهنــگ،  تمرکــز بــر اســتخدام افــرادی  اســت کــه صفــات مــورد نظــر شــما را دارنــد و می خواهيــد فرهنــگ 

ــا را داشــته باشــد. ســازمان تان آن ويژگی ه
ــل  ــا قاب ــد کاره ــر می کنن ــراد فک ــه ی اف ــه در آن هم ــد ک ــت را می خواهي ــارات مثب ــی از انتظ ــا فرهنگ آي
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ــای  ــود تيم ه ــل وج ــه دلي ــر ب ــن ام ــه اي ــد ک ــخ می دهن ــه پاس ــان  هم ــور يکس ــد،  به ط ــبت می دهي نس
فوق العــاده ای از افــراد اســت کــه خودشــان را بــا  آن هــا محاصــره کرده انــد. ايــن پاســخ خــود افــراد را زيــر 
ســؤال نمی بــرد. رهبــران عالــی می داننــد کــه کســب وکارها چيــزی نيســتند بــه  جــز افــرادی کــه دور هــم 
ــرای  ــری ب ــر باشــند،  شــما شــانس بيش ت ــراد بهت ــد. هرچــه اف ــی را انجــام دهن ــا مأموريت جمــع شــده اند ت
موفقيــت در انجــام مأموريتتــان خواهيــد داشــت. هيــچ مديرعاملــی نمی توانــد بــه  تنهايــی بــر بــالای قلــه ای 
ــاده به ســادگی  ــدگان فوق الع ــن برن ــاده اســت. بســياری از اي ــم فوق الع ــد يــک تي ــر نيازمن ــن ام بايســتد. اي
ــر از خودشــان هســتند. در واقــع  ــد کــه بخــش اعظمــی از تيمشــان،  باهوش تــر،  خلاق تــر و توانات معترف ان

آن هــا بــه شــما خواهنــد گفــت کــه هميشــه هــدف آن هــا در هنــگام اســتخدام افــراد هميــن اســت.
بــه ايــن موضــوع فکــر کنيــد. شــما در صندلــی جلــوی ايــن تــرن هوايــی بــه همــراه عــده ی زيــادی از افــراد 
ــت  ــه هداي ــروع ب ــی ش ــما به آرام ــته اند و ش ــا نشس ــما در واگن ه ــر ش ــت س ــما( پش ــم ش ــته ايد. )تي نشس
ــه آن می رســيد،  در آن لحظــه ی  ــد. ســپس در اوليــن نقطــه ی اوجــی کــه ب ــالا می کني ــه ســمت ب ــرن ب ت
ــقوط  ــی س ــرعتی باورنکردن ــا س ــرن ب ــام ت ــه تم ــش از آن ک ــت پي ــد. درس ــرار می گيري ــف ق ــر توق بی نظي

خواهــد کــرد.
ــز در شــرف  ــد کــه همه چي ــک شــدن اســت. شــما می داني ــن لحظــه در حــال نزدي ــه اي ــد ک شــما می داني

از هــم پاشــيدن و ديوانــه وار شــدن اســت.
در آن لحظه،  ترجيح شما کدام است: به تيمتان در پشت سر نگاه کنيد و ببينيد که بر روی يکديگر فرو 

ريخته اند،  چشم هايشان را بسته اند و از ترس به خود می پيچند؟
ــادی از  ــد،  فري ــالا آورده ان ــد کــه دست هايشــان را در هــوا ب ــد و ببيني ــگاه کني ــان در پشــت ســر ن ــه تيمت ب
ــد و از ســفر در  ــی بپيوندن ــرن هواي ــن ت ــه اي ــد ب ــد کــه حاضرن هيجــان می کشــند و در صورتشــان می بيني

ايــن مســير لــذت ببرنــد؟
من می دانم که کدام  يک را انتخاب می کنم.

ايجاد فرهنگی بر پايه ی كارآمدی بالا
ــاه  ــد ايــن مســير را برايتــان کوت ــاد می شــنويم. بگذاري ــاره ی ايجــاد فرهنــگ ســازمانی مناســب زي مــا درب
کنــم: شــما نمی توانيــد فرهنــگ را خلــق کنيــد يــا بــه آن شــکل بدهيــد. ســاخت فرهنــگ يــک ســازمان 
ــی  ــره اطرافــش نشســته اند و ايده هاي ــز کنفرانســی کــه هيئت مدي ــرد و مي ــت ب ــه واي ــک تخت در حضــور ي
ــه آن  ــود ک ــرادی می ش ــی اف ــازمان يعن ــک س ــگ ي ــت. فرهن ــر نيس ــد انجام پذي ــرح می کنن ــتی مط دم دس

ــازند. ــرکت را می س ش
فرهنــگ،  شــخصيت و ســيمای افــرادی اســت کــه در آن شــرکت حضــور دارنــد. تنهــا راه شــکل دادن بــه آن 
فرهنــگ،  تمرکــز بــر اســتخدام افــرادی  اســت کــه صفــات مــورد نظــر شــما را دارنــد و می خواهيــد فرهنــگ 

ــا را داشــته باشــد. ســازمان تان آن ويژگی ه
ــل  ــا قاب ــد کاره ــر می کنن ــراد فک ــه ی اف ــه در آن هم ــد ک ــت را می خواهي ــارات مثب ــی از انتظ ــا فرهنگ آي
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ــرادی را کــه  ــد و اف ــالا را اســتخدام کني ــا قابليــت اجرايــی ب ــرادی مثبــت ب انجــام هســتند؟ لازم اســت اف
ــالا و  ــرژی ب ــا ان ــريع،  ب ــازمانی تان س ــگ س ــد فرهن ــا می خواهي ــد. آي ــزل کني ــد ع ــا را ندارن ــن ويژگی ه اي
ــرادی را اســتخدام  ــه اف ــن هســتيد ک ــد اي ــاد در موقعيت هــای حســاس باشــد؟ شــما نيازمن هوشــمندی زي
کنيــد کــه در ســرعت زيــاد،  محيــط پــر انــرژی و در برابــر ضرب الاجل هــای طاقت فرســا توانايــی کاميابــی 

داشــته باشــند.

». شــید با شــته  ا د لا  بــا یــی  ا جر ا بلیــت  قا بــا  ی  د ا فــر ا که  یــم  ر ا د ز  نیــا   ، د یــا ز یــی  ا جر ا ت  ر قــد بــا  هنگــی  فر شــتن  ا د ی  ا »بر

بــرای داشــتن فرهنگــی بــا قــدرت اجرايــی زيــاد،  نيــاز داريــم کــه افــرادی بــا قابليــت اجرايــی بــالا داشــته 
ــه  ــند ک ــات باش ــان صف ــه دارای هم ــد ک ــر کني ــرادی پ ــا اف ــان را ب ــرن هوايی ت ــای ت ــيد. صندلی ه باش
می خواهيــد فرهنگتــان داشــته باشــد. جــا نزنيــد! ايــن امــر بــه فســاد فرهنگتــان و از بيــن رفتــن لــذت و 

ســودتان از ايــن ســواری منجــر خواهــد شــد.

استخدام: مهارت اصلی شما
اگــر داريــد بــه خودتــان می گوييــد: »امــا مــن  کــه از اســتخدام کــردن خوشــم نمی آيــد.« و يــا »کســی را 
اســتخدام خواهــم کــرد تــا اســتخدام ها را انجــام دهــد.« اجــازه دهيــد تــا ايــن افــکار را همين جــا متوقــف 

کنــم.
ــی  ــم تلق ــيار مه ــد بس ــتخدام می کني ــما اس ــه ش ــخاصی ک ــد، اش ــی ياب ــعه م ــرکتتان توس ــه ش هنگامی ک
ــده ی شــما اثرگــذار  ــر تصميمــات آين ــا ب ــه نباشــد و قطع ــی اگــر در حــال حاضــر اين گون خواهــد شــد حت
ــه درســتی انجــام  ــن کار را ب ــر شــود. اي ــد باعــث ايجــاد تغيي ــر هــم می توان ــی يــک نف ــود. حت ــد ب خواهن
دهيــد،  و بــا يــک اســتخدام مناســب خــود را رهــا ســازيد. اگــر ايــن کار را بــا عجلــه و هيجــان انجــام دهيــد، 
ــا  ــد ي ــده بگيري ــر را نادي ــانه های خط ــيد،  نش ــد،  از آن بترس ــی کني ــد،  در آن تنبل ــت باش ــان بی اهمي  برايت
شــخص ديگــری را بــرای انجــام ايــن کار در نظــر بگيريــد داريــد قطارتــان را بــه مقصــد بدبختــی و مصيبــت 
هدايــت می کنيــد. بی شــک شــما می توانيــد کســی را داشــته باشــيد تــا هدايــت ايــن کار را برايتــان ميســر 
ــن فــردی باشــيد  ــد آخري ــان باي ــا خودت ــرای مــن انجــام داد.( ام ــن  کار را ب ســازد. )همان طــور کــه لارا اي
ــد:  ــه ببيني ــر را اين گون ــن ام ــد. اي ــف می ده ــا رأی مخال ــد ي ــی را می زن ــر نهاي ــد،  مه ــه می کن ــه مصاحب ک
ــم  ــما تنظي ــه ش ــدی ک ــا فرآين ــان ب ــاندن مأموريت هايت ــام رس ــه انج ــی ب ــما و تواناي ــی ش ــت زندگ کيفي
می کنيــد و بــر اســاس انتخاب هايتــان و اين کــه چــه کســی در تــرن هوايی تــان ســوار شــود و چــه کســی 
در آن حضــور نداشــته باشــد،  شــکل می گيــرد. مــن سربه ســرتان نمی گــذارم،  ايــن تصميمــات،  تصميمــات 
مــرگ و زندگــی بــرای رؤياهــای کارآفرينــی شــما هســتند. خــوب بياموزيــد و بــا دقــت تمــام انتخــاب کنيــد.

ــد  ــاز داري ــه ني ــی ک ــز مهم ــا چي ــد: »تنه ــی« می گوي ــه عال ــوب ب ــاب »از خ ــنده  کت ــز1،  نويس ــم کالين جي

1  Jim Collins
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ــرادی را کــه  ــد و اف ــالا را اســتخدام کني ــا قابليــت اجرايــی ب ــرادی مثبــت ب انجــام هســتند؟ لازم اســت اف
ــالا و  ــرژی ب ــا ان ــريع،  ب ــازمانی تان س ــگ س ــد فرهن ــا می خواهي ــد. آي ــزل کني ــد ع ــا را ندارن ــن ويژگی ه اي
ــرادی را اســتخدام  ــه اف ــن هســتيد ک ــد اي ــاد در موقعيت هــای حســاس باشــد؟ شــما نيازمن هوشــمندی زي
کنيــد کــه در ســرعت زيــاد،  محيــط پــر انــرژی و در برابــر ضرب الاجل هــای طاقت فرســا توانايــی کاميابــی 

داشــته باشــند.

». شــید با شــته  ا د لا  بــا یــی  ا جر ا بلیــت  قا بــا  ی  د ا فــر ا که  یــم  ر ا د ز  نیــا   ، د یــا ز یــی  ا جر ا ت  ر قــد بــا  هنگــی  فر شــتن  ا د ی  ا »بر

بــرای داشــتن فرهنگــی بــا قــدرت اجرايــی زيــاد،  نيــاز داريــم کــه افــرادی بــا قابليــت اجرايــی بــالا داشــته 
ــه  ــند ک ــات باش ــان صف ــه دارای هم ــد ک ــر کني ــرادی پ ــا اف ــان را ب ــرن هوايی ت ــای ت ــيد. صندلی ه باش
می خواهيــد فرهنگتــان داشــته باشــد. جــا نزنيــد! ايــن امــر بــه فســاد فرهنگتــان و از بيــن رفتــن لــذت و 

ســودتان از ايــن ســواری منجــر خواهــد شــد.

استخدام: مهارت اصلی شما
اگــر داريــد بــه خودتــان می گوييــد: »امــا مــن  کــه از اســتخدام کــردن خوشــم نمی آيــد.« و يــا »کســی را 
اســتخدام خواهــم کــرد تــا اســتخدام ها را انجــام دهــد.« اجــازه دهيــد تــا ايــن افــکار را همين جــا متوقــف 

کنــم.
ــی  ــم تلق ــيار مه ــد بس ــتخدام می کني ــما اس ــه ش ــخاصی ک ــد، اش ــی ياب ــعه م ــرکتتان توس ــه ش هنگامی ک
ــده ی شــما اثرگــذار  ــر تصميمــات آين ــا ب ــه نباشــد و قطع ــی اگــر در حــال حاضــر اين گون خواهــد شــد حت
ــه درســتی انجــام  ــن کار را ب ــر شــود. اي ــد باعــث ايجــاد تغيي ــر هــم می توان ــی يــک نف ــود. حت ــد ب خواهن
دهيــد،  و بــا يــک اســتخدام مناســب خــود را رهــا ســازيد. اگــر ايــن کار را بــا عجلــه و هيجــان انجــام دهيــد، 
ــا  ــد ي ــده بگيري ــر را نادي ــانه های خط ــيد،  نش ــد،  از آن بترس ــی کني ــد،  در آن تنبل ــت باش ــان بی اهمي  برايت
شــخص ديگــری را بــرای انجــام ايــن کار در نظــر بگيريــد داريــد قطارتــان را بــه مقصــد بدبختــی و مصيبــت 
هدايــت می کنيــد. بی شــک شــما می توانيــد کســی را داشــته باشــيد تــا هدايــت ايــن کار را برايتــان ميســر 
ــن فــردی باشــيد  ــد آخري ــان باي ــا خودت ــرای مــن انجــام داد.( ام ــن  کار را ب ســازد. )همان طــور کــه لارا اي
ــد:  ــه ببيني ــر را اين گون ــن ام ــد. اي ــف می ده ــا رأی مخال ــد ي ــی را می زن ــر نهاي ــد،  مه ــه می کن ــه مصاحب ک
ــم  ــما تنظي ــه ش ــدی ک ــا فرآين ــان ب ــاندن مأموريت هايت ــام رس ــه انج ــی ب ــما و تواناي ــی ش ــت زندگ کيفي
می کنيــد و بــر اســاس انتخاب هايتــان و اين کــه چــه کســی در تــرن هوايی تــان ســوار شــود و چــه کســی 
در آن حضــور نداشــته باشــد،  شــکل می گيــرد. مــن سربه ســرتان نمی گــذارم،  ايــن تصميمــات،  تصميمــات 
مــرگ و زندگــی بــرای رؤياهــای کارآفرينــی شــما هســتند. خــوب بياموزيــد و بــا دقــت تمــام انتخــاب کنيــد.

ــد  ــاز داري ــه ني ــی ک ــز مهم ــا چي ــد: »تنه ــی« می گوي ــه عال ــوب ب ــاب »از خ ــنده  کت ــز1،  نويس ــم کالين جي

1  Jim Collins



11۶ / ترن هوايي كار آفريني

انتخاب افراد درست و حفظ آن هاست. هيچ امری مهم تر از اين موضوع نيست.«
می خواهيد کسب وکارتان را دو برابر گسترش دهيد؟ اين امر با استخدام درست آغاز می شود.

می خواهيد از اضطرابتان بکاهيد؟ اين امر با استخدام درست آغاز می شود.
می خواهيد بر بازارتان چيره شويد؟

بله،  اين امر هم با استخدام درست آغاز می شود.

»تنها چیز مهمی که نیاز دارید انتخاب افراد درست و حفظ آن هاست. هیچ امری مهم تر از این موضوع نیست.«
انتخاب همراهانی که با من سوار ترن هستند  95 درصد از موفقيت است.

ــای  ــاً تحــت فرمــان شــما اســت. ايــن شــرکت شــما و روي ــر ايــن اســت کــه ايــن امــر تمام بهتريــن خب
شماســت. شــما بايــد تصميــم بگيريــد؛ و همان طــور کــه خواهيــد ديــد،  نيــازی نيســت برنــد معروفــی داشــته 
باشــيد يــا جيب هايــی بــزرگ و پــر از پــول. بــرای جــذب افــراد فوق العــاده  بــه وجــود يــک زميــن واليبــال 
در لابــی شــرکتتان نيــز نيــازی نيســت. چيــزی کــه شــما بــه آن نيــاز داريــد،  مجموعــه ای از قوانيــن ســاده 
ــما را در  ــی ش ــرن هواي ــد ت ــه می کني ــا اضاف ــه واگن ه ــرادی را ب ــما اف ــه ش ــد مادامی ک ــه بتوانن ــت ک اس

ــد. ــا نگه دارن ــير ريل ه مس

در استخدام استاد شويد: سه اصل

اصل اول: بدانید چه می خواهید
ــن  ــم اي ــاً بداني ــه واقع ــا اين ک ــت،  ام ــرف اس ــک ح ــم ي ــخن بدهي ــراد داد س ــت اف ــورد اهمي ــه در م اين ک

ــی دارد بحــث ديگــری اســت. حــرف چــه معناي
ــی« و  ــاده عال ــان »فوق الع ــزی مي ــه چي ــت؟ چ ــی اس ــه کس ــما چ ــب وکار ش ــرای کس ــت« ب ــرد »درس ف
ــه 3 را  ــه 2 و درج ــراد درج ــتارگان،  اف ــان س ــاوت مي ــه تف ــما چگون ــد؟ ش ــاد می کن ــز ايج ــوب« تماي »خ

تشــخيص می دهيــد؟
يک ستاره در کسب وکار شما با اين ضوابط مواجه خواهد شد:

1-  آن ها از شما بهترند
ــاده  ــوق الع ــا يــک مديرعامــل ف ــم  و بعدازظهرمــان را ب ــه بودي ــه بارســلونای اســپانيا رفت ــا ب مــن و جورجي
ــه  ــش ب ــش  از پي ــدم،  بي ــا او می گذران ــری را ب ــان بيش ت ــه زم ــر چ ــم. ه ــرش می گذراندي ــق و همس موف
اين کــه او اصــلًا يــک مديرعامــل باشــد مشــکوک می شــدم. چــه برســد بــه اينکــه مديرعامــل يــک شــرکت 
مخابراتــی چنــد ميليــون دلاری. او کمــی گيــج و پريشــان بــود،  غذايــش را بــا دهــان بــاز می جويــد و بــه 

ــودم. ــز ب ــوع عاج ــن موض ــن از درک اي ــد. م ــد می خندي ــد بلن ــودش بلن ــزه  خ ــای بی م جوک ه

11۶ / ترن هوايي كار آفريني

انتخاب افراد درست و حفظ آن هاست. هيچ امری مهم تر از اين موضوع نيست.«
می خواهيد کسب وکارتان را دو برابر گسترش دهيد؟ اين امر با استخدام درست آغاز می شود.

می خواهيد از اضطرابتان بکاهيد؟ اين امر با استخدام درست آغاز می شود.
می خواهيد بر بازارتان چيره شويد؟

بله،  اين امر هم با استخدام درست آغاز می شود.

»تنها چیز مهمی که نیاز دارید انتخاب افراد درست و حفظ آن هاست. هیچ امری مهم تر از این موضوع نیست.«
انتخاب همراهانی که با من سوار ترن هستند  95 درصد از موفقيت است.

ــای  ــاً تحــت فرمــان شــما اســت. ايــن شــرکت شــما و روي ــر ايــن اســت کــه ايــن امــر تمام بهتريــن خب
شماســت. شــما بايــد تصميــم بگيريــد؛ و همان طــور کــه خواهيــد ديــد،  نيــازی نيســت برنــد معروفــی داشــته 
باشــيد يــا جيب هايــی بــزرگ و پــر از پــول. بــرای جــذب افــراد فوق العــاده  بــه وجــود يــک زميــن واليبــال 
در لابــی شــرکتتان نيــز نيــازی نيســت. چيــزی کــه شــما بــه آن نيــاز داريــد،  مجموعــه ای از قوانيــن ســاده 
ــما را در  ــی ش ــرن هواي ــد ت ــه می کني ــا اضاف ــه واگن ه ــرادی را ب ــما اف ــه ش ــد مادامی ک ــه بتوانن ــت ک اس

ــد. ــا نگه دارن ــير ريل ه مس

در استخدام استاد شويد: سه اصل

اصل اول: بدانید چه می خواهید
ــن  ــم اي ــاً بداني ــه واقع ــا اين ک ــت،  ام ــرف اس ــک ح ــم ي ــخن بدهي ــراد داد س ــت اف ــورد اهمي ــه در م اين ک

ــی دارد بحــث ديگــری اســت. حــرف چــه معناي
ــی« و  ــاده عال ــان »فوق الع ــزی مي ــه چي ــت؟ چ ــی اس ــه کس ــما چ ــب وکار ش ــرای کس ــت« ب ــرد »درس ف
ــه 3 را  ــه 2 و درج ــراد درج ــتارگان،  اف ــان س ــاوت مي ــه تف ــما چگون ــد؟ ش ــاد می کن ــز ايج ــوب« تماي »خ

تشــخيص می دهيــد؟
يک ستاره در کسب وکار شما با اين ضوابط مواجه خواهد شد:

1-  آن ها از شما بهترند
ــاده  ــوق الع ــا يــک مديرعامــل ف ــم  و بعدازظهرمــان را ب ــه بودي ــه بارســلونای اســپانيا رفت ــا ب مــن و جورجي
ــه  ــش ب ــش  از پي ــدم،  بي ــا او می گذران ــری را ب ــان بيش ت ــه زم ــر چ ــم. ه ــرش می گذراندي ــق و همس موف
اين کــه او اصــلًا يــک مديرعامــل باشــد مشــکوک می شــدم. چــه برســد بــه اينکــه مديرعامــل يــک شــرکت 
مخابراتــی چنــد ميليــون دلاری. او کمــی گيــج و پريشــان بــود،  غذايــش را بــا دهــان بــاز می جويــد و بــه 

ــودم. ــز ب ــوع عاج ــن موض ــن از درک اي ــد. م ــد می خندي ــد بلن ــودش بلن ــزه  خ ــای بی م جوک ه
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ــم( از او  ــد در صداي ــدون شــک و تردي ــه )و تاجايــی کــه توانســتم ب ــه شــکلی مؤدبان ــان،  توانســتم ب در پاي
بپرســم کــه چطــور توانســته اســت بــه چنيــن موقعيتــی دســت پيــدا کنــد.

پاسخش اين بود: »هدف من اين است که هميشه احمق ترين آدم جمع باشم.«
چه؟ احمق ترين؟ آيا بنابراين نيست که يک مديرعامل باهوش ترين باشد؟

همان طــور کــه خــودش بــرای مــن توضيــح داد،  هوشــمندی،  مهــارت،  کاريزمــا يــا محــرک بودنــش او را 
بــه موفقيــت نرســانده بودنــد ) بــه مــن اعتمــاد کنيــد، اصــلًا  اين گونــه نبــود.( تنهــا اتفــاق حضــور دائمــی 
باهوش تريــن و بهتريــن افــراد بــر روی صندلی هــای اطــراف ميــز مديريتــی او به عنــوان يــک اصــل بــود.

ــر ســر  ــا مشــغول بحــث ب ــک جلســه باشــم،  و م ــی ام در ي ــم مديريت ــراه تي ــه هم ــن ب ــر م ــت: »اگ او گف
ــته  ــی ام داش ــر بازارياب ــر از مدي ــده ای بهت ــن اي ــه م ــيم،  درصورتی ک ــی باش ــه بازارياب ــوط ب ــی مرب موضوع
ــا  باشــم،  يعنــی بــه مشــکل خورده ايــم. اگــر مــن مشــکلی را کــه مديــر مالــی ام يــک هفتــه اســت کــه ب
ــورد  ــر در م ــی مؤث ــن راه حل ــر م ــر خــط رســيده ايم. اگ ــه آخ ــم،  ب ــد،  حــل کن ــرم می کن آن دســت وپنجه ن
بهــره وری داشــته باشــم کــه مديرعامــل ارشــدم بــه آن فکــر نکــرده باشــد،  ايــن ســر آغاز پايــان مــا خواهــد 
بــود. مــن هميشــه بهتريــن افــراد در دســترس را بــرای تک تــک صندلی هــای خالــی ام اســتخدام می کنــم. 

ــد.« ــه ارمغــان می آورن ــم ب ســپس آن هــا هســتند کــه بهتريــن راه کار هــای اجرايــی را براي
تنها کار او جمع کردن آن ها دور يک ميز بود تا از خروجی شان استفاده کند.

و اين کار شما نيز هست.

2- آن ها شخصیتی خاص دارند
ســال ها پيــش مــن شــانس ايــن را داشــتم کــه بــا مديرعامــل شــرکت اينترنشــنال ماريــوت1 قــرار ناهــاری 
ــر  ــتان هايی فراگي ــه مشــتری داشــت. داس ــرويس ب ــه ی س ــی در ارائ ــهرتی عال ــوت ش ــم. ماري ــته باش داش
ــود. مــن  ــده ب ــه مشــتری همه جــا پيچي ــه خدمــات ب ــردن ســطح ارائ ــالا ب ــاره  ب ــوت درب ــدان ماري از کارمن
ــام  ــد. تم ــم می آم ــه چش ــا ب ــی همه ج ــن خط مش ــدم،  و اي ــوت مان ــتغلات ماري ــی از مس ــب را در يک ش
ــا  ــه ت ــر گرفت ــت کانت ــر پش ــان دم در و مهمان پذي ــدم،  از نگهب ــه ش ــا مواج ــا آن ه ــه ب ــوت ک ــراد ماري اف
ــه از  ــز؛ ن ــه شــکلی اغراق آمي ــه ب ــه ن ــد. البت ــا شــخصيت می آمدن ــه نظــرم افــرادی ب خدمتــکاران اتاق هــا ب
ــدون دليــل و تحويــل گرفتن هــای بی جــا«  ــا مشــتری اســت،  و خضــوع ب آن مدل هــای »هميشــه حــق ب

ــيدند. ــر می رس ــه نظ ــی ب ــورد و صميم ــيار خوش برخ ــی بس ــا همگ ام
ــس  ــا رئي ــد از دســت دادن ب ــد و بع ــح روز بع ــه صب ــی ک ــن حرف ــدد،  اولي ــت متع ــای مثب ــد از برخورد ه بع
ماريــوت بــه او زدم ايــن بــود: »بــاور کردنــی نيســت. شــما بايــد بــه مــن بگوييــد کــه چــه کار کرده ايــد تــا 

ــد.« ــورد کنن ــی برخ ــدر صميم ــان اين ق ــه ی افراد ت هم
ــان  ــا افرادم ــم ت ــا کاری نکرده اي ــخ داد: »م ــه پاس ــد صادقان ــی بع ــيد و اندک ــر می رس ــه نظ ــج ب ــی گي کم

ــم.« ــتخدام کرده اي ــورد را اس ــراد خوش برخ ــا اف ــه م ــند،  بلک ــته باش ــی داش ــورد صميم برخ
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ــم( از او  ــد در صداي ــدون شــک و تردي ــه )و تاجايــی کــه توانســتم ب ــه شــکلی مؤدبان ــان،  توانســتم ب در پاي
بپرســم کــه چطــور توانســته اســت بــه چنيــن موقعيتــی دســت پيــدا کنــد.

پاسخش اين بود: »هدف من اين است که هميشه احمق ترين آدم جمع باشم.«
چه؟ احمق ترين؟ آيا بنابراين نيست که يک مديرعامل باهوش ترين باشد؟

همان طــور کــه خــودش بــرای مــن توضيــح داد،  هوشــمندی،  مهــارت،  کاريزمــا يــا محــرک بودنــش او را 
بــه موفقيــت نرســانده بودنــد ) بــه مــن اعتمــاد کنيــد، اصــلًا  اين گونــه نبــود.( تنهــا اتفــاق حضــور دائمــی 
باهوش تريــن و بهتريــن افــراد بــر روی صندلی هــای اطــراف ميــز مديريتــی او به عنــوان يــک اصــل بــود.

ــر ســر  ــا مشــغول بحــث ب ــک جلســه باشــم،  و م ــی ام در ي ــم مديريت ــراه تي ــه هم ــن ب ــر م ــت: »اگ او گف
ــته  ــی ام داش ــر بازارياب ــر از مدي ــده ای بهت ــن اي ــه م ــيم،  درصورتی ک ــی باش ــه بازارياب ــوط ب ــی مرب موضوع
ــا  باشــم،  يعنــی بــه مشــکل خورده ايــم. اگــر مــن مشــکلی را کــه مديــر مالــی ام يــک هفتــه اســت کــه ب
ــورد  ــر در م ــی مؤث ــن راه حل ــر م ــر خــط رســيده ايم. اگ ــه آخ ــم،  ب ــد،  حــل کن ــرم می کن آن دســت وپنجه ن
بهــره وری داشــته باشــم کــه مديرعامــل ارشــدم بــه آن فکــر نکــرده باشــد،  ايــن ســر آغاز پايــان مــا خواهــد 
بــود. مــن هميشــه بهتريــن افــراد در دســترس را بــرای تک تــک صندلی هــای خالــی ام اســتخدام می کنــم. 

ــد.« ــه ارمغــان می آورن ــم ب ســپس آن هــا هســتند کــه بهتريــن راه کار هــای اجرايــی را براي
تنها کار او جمع کردن آن ها دور يک ميز بود تا از خروجی شان استفاده کند.

و اين کار شما نيز هست.

2- آن ها شخصیتی خاص دارند
ســال ها پيــش مــن شــانس ايــن را داشــتم کــه بــا مديرعامــل شــرکت اينترنشــنال ماريــوت1 قــرار ناهــاری 
ــر  ــتان هايی فراگي ــه مشــتری داشــت. داس ــرويس ب ــه ی س ــی در ارائ ــهرتی عال ــوت ش ــم. ماري ــته باش داش
ــود. مــن  ــده ب ــه مشــتری همه جــا پيچي ــه خدمــات ب ــردن ســطح ارائ ــالا ب ــاره  ب ــوت درب ــدان ماري از کارمن
ــام  ــد. تم ــم می آم ــه چش ــا ب ــی همه ج ــن خط مش ــدم،  و اي ــوت مان ــتغلات ماري ــی از مس ــب را در يک ش
ــا  ــه ت ــر گرفت ــت کانت ــر پش ــان دم در و مهمان پذي ــدم،  از نگهب ــه ش ــا مواج ــا آن ه ــه ب ــوت ک ــراد ماري اف
ــه از  ــز؛ ن ــه شــکلی اغراق آمي ــه ب ــه ن ــد. البت ــا شــخصيت می آمدن ــه نظــرم افــرادی ب خدمتــکاران اتاق هــا ب
ــدون دليــل و تحويــل گرفتن هــای بی جــا«  ــا مشــتری اســت،  و خضــوع ب آن مدل هــای »هميشــه حــق ب

ــيدند. ــر می رس ــه نظ ــی ب ــورد و صميم ــيار خوش برخ ــی بس ــا همگ ام
ــس  ــا رئي ــد از دســت دادن ب ــد و بع ــح روز بع ــه صب ــی ک ــن حرف ــدد،  اولي ــت متع ــای مثب ــد از برخورد ه بع
ماريــوت بــه او زدم ايــن بــود: »بــاور کردنــی نيســت. شــما بايــد بــه مــن بگوييــد کــه چــه کار کرده ايــد تــا 

ــد.« ــورد کنن ــی برخ ــدر صميم ــان اين ق ــه ی افراد ت هم
ــان  ــا افرادم ــم ت ــا کاری نکرده اي ــخ داد: »م ــه پاس ــد صادقان ــی بع ــيد و اندک ــر می رس ــه نظ ــج ب ــی گي کم

ــم.« ــتخدام کرده اي ــورد را اس ــراد خوش برخ ــا اف ــه م ــند،  بلک ــته باش ــی داش ــورد صميم برخ

1  International Marriot



118 / ترن هوايي كار آفريني

ــه روی  ــرا ب ــم های م ــه چش ــج کلم ــه. آن پن ــج کلم ــم. پن ــتخدام کرده اي ــورد را اس ــراد خوش برخ ــا اف تنه
ــودم،  گشــود. بســياری  ــا آن زمــان کشــف کــرده ب يکــی از عالی تريــن راه حل هــای اســتخدام افــراد کــه ت
ــد،  و  ــا می زنن ــت  و پ ــوب دس ــرويس دهی خ ــه  س ــای اولي ــت آوردن پايه ه ــه دس ــرای ب ــا ب از تجارت ه
ــن  ــت،  اي ــا در حقيق ــود؛ ام ــوب می ش ــی محس ــکلات آموزش ــزو مش ــه ج ــت ک ــری اس ــن ام ــر اي در ظاه
فرضــی کامــلًا غلــط اســت؛ شــما نمی توانيــد بــه افــراد آمــوزش خــوش  برخــورد بــودن بدهيــد. آن هــا يــا 

ــد. ــی را ندارن ــن ويژگ ــا اي ــتند ي ــورد هس خوش برخ

»شــما نمی توانید به افراد آموزش دهید که موفق باشــند، شــما باید افراد موفق را اســتخدام کنید.«

شــما نمی توانيــد شــخصيت را آمــوزش بدهيــد. نمی توانيــد نظــم،  سخت کوشــی،  اســتواری،  وظيفه شناســی،  
ــاد  ــه افــراد ي ــا هــر ويژگــی ديگــری را کــه برايتــان اهميــت دارد،  ب ــودن ي ــودن،  خوش برخــورد ب مثبــت ب
بدهيــد. شــما تنهــا می توانيــد دســت بــه اســتخدام افــرادی بزنيــد کــه خودشــان ايــن ويژگی هــا را دارنــد. 
روی ويليامــز،  ســرمربی تيــم بســکتبال دانشــگاه کارولينــای شــمالی،  يک بــار گفــت: »مــن همان قــدر کــه 

ــم.« ــال می کن ــز دنب ــا هســتم،  شــخصيت ها را ني ــال اســتخدام توانايی ه ــه دنب ب
ــه  ــد؟ مــوارد ذيــل،  مــواردی هســتند کــه وارن بافــت1 ب ــاز داري ــه »ليســتی پيشــنهادی از ويژگی هــا« ني ب
دنبالشــان اســت: کمــال و درســتی،  هوشــمندی و انــرژی. او هشــدار می دهــد کــه اگــر افــراد ويژگــی اول 
را نداشــته باشــند،  ويژگی هــای ديگرشــان عليــه شــما عمــل خواهنــد کــرد. بــه ايــن معنــا کــه اگــر شــما 
فــردی باهــوش و پرانــرژی را اســتخدام کنيــد درحالی کــه اصالــت نداشــته باشــد،  او دســت بــه قتــل شــما 
و کســب وکارتان خواهــد زد. اگــر شــما فــردی را بــدون ويژگــی »اصالــت و درســتی« اســتخدام می کنيــد،  

اميــدوار باشــيد کــه او فــردی احمــق و تنبــل باشــد. ايــن نظــر بافــت اســت.
ــد؟  ــر باش ــد مص ــد؟ می خواهي ــاز داري ــاتی ني ــردی احساس ــه ف ــد؟ ب ــی را می خواهي ــه ويژگی هاي ــما چ ش

ــد؟ ــخت کوش باش ــتکار و س ــا پش ــان،  ب ــد؟ قابل اطمين ــر می خواهي ــردی دلي ف
چه می خواهيد؟

بنشينيد. يک ليست تهيه کنيد و بر اساس آن به دنبال افراد بگرديد.
اگر ندانيد که چه می خواهيد،  نمی توانيد پيدايش کنيد.

3-  آن ها عاشق پیشه اند
اســتيو جابــز معتقــد بــود: »هنگامی کــه مــن فــردی بــه واقــع والامقــام را اســتخدام می کنــم،  شايســتگی در 
رأس قــرار می گيــرد. آن هــا بايــد واقعــاً باهــوش باشــند؛ امــا ســؤال واقعــی مــن ايــن اســت کــه آيــا آن هــا 
می تواننــد عاشــق اپــل شــوند؟ چــرا کــه اگــر ايــن اتفــاق بيفتــد،  بقيــه  امــور خودشــان بــه درســتی پيــش 
خواهنــد رفــت. آن هــا خواهنــد خواســت کــه بهترين هــا را بــرای اپــل انجــام دهنــد و  نــه بــرای خودشــان 
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ــه روی  ــرا ب ــم های م ــه چش ــج کلم ــه. آن پن ــج کلم ــم. پن ــتخدام کرده اي ــورد را اس ــراد خوش برخ ــا اف تنه
ــودم،  گشــود. بســياری  ــا آن زمــان کشــف کــرده ب يکــی از عالی تريــن راه حل هــای اســتخدام افــراد کــه ت
ــد،  و  ــا می زنن ــت  و پ ــوب دس ــرويس دهی خ ــه  س ــای اولي ــت آوردن پايه ه ــه دس ــرای ب ــا ب از تجارت ه
ــن  ــت،  اي ــا در حقيق ــود؛ ام ــوب می ش ــی محس ــکلات آموزش ــزو مش ــه ج ــت ک ــری اس ــن ام ــر اي در ظاه
فرضــی کامــلًا غلــط اســت؛ شــما نمی توانيــد بــه افــراد آمــوزش خــوش  برخــورد بــودن بدهيــد. آن هــا يــا 

ــد. ــی را ندارن ــن ويژگ ــا اي ــتند ي ــورد هس خوش برخ

»شــما نمی توانید به افراد آموزش دهید که موفق باشــند، شــما باید افراد موفق را اســتخدام کنید.«

شــما نمی توانيــد شــخصيت را آمــوزش بدهيــد. نمی توانيــد نظــم،  سخت کوشــی،  اســتواری،  وظيفه شناســی،  
ــاد  ــه افــراد ي ــا هــر ويژگــی ديگــری را کــه برايتــان اهميــت دارد،  ب ــودن ي ــودن،  خوش برخــورد ب مثبــت ب
بدهيــد. شــما تنهــا می توانيــد دســت بــه اســتخدام افــرادی بزنيــد کــه خودشــان ايــن ويژگی هــا را دارنــد. 
روی ويليامــز،  ســرمربی تيــم بســکتبال دانشــگاه کارولينــای شــمالی،  يک بــار گفــت: »مــن همان قــدر کــه 

ــم.« ــال می کن ــز دنب ــا هســتم،  شــخصيت ها را ني ــال اســتخدام توانايی ه ــه دنب ب
ــه  ــد؟ مــوارد ذيــل،  مــواردی هســتند کــه وارن بافــت1 ب ــاز داري ــه »ليســتی پيشــنهادی از ويژگی هــا« ني ب
دنبالشــان اســت: کمــال و درســتی،  هوشــمندی و انــرژی. او هشــدار می دهــد کــه اگــر افــراد ويژگــی اول 
را نداشــته باشــند،  ويژگی هــای ديگرشــان عليــه شــما عمــل خواهنــد کــرد. بــه ايــن معنــا کــه اگــر شــما 
فــردی باهــوش و پرانــرژی را اســتخدام کنيــد درحالی کــه اصالــت نداشــته باشــد،  او دســت بــه قتــل شــما 
و کســب وکارتان خواهــد زد. اگــر شــما فــردی را بــدون ويژگــی »اصالــت و درســتی« اســتخدام می کنيــد،  

اميــدوار باشــيد کــه او فــردی احمــق و تنبــل باشــد. ايــن نظــر بافــت اســت.
ــد؟  ــر باش ــد مص ــد؟ می خواهي ــاز داري ــاتی ني ــردی احساس ــه ف ــد؟ ب ــی را می خواهي ــه ويژگی هاي ــما چ ش

ــد؟ ــخت کوش باش ــتکار و س ــا پش ــان،  ب ــد؟ قابل اطمين ــر می خواهي ــردی دلي ف
چه می خواهيد؟

بنشينيد. يک ليست تهيه کنيد و بر اساس آن به دنبال افراد بگرديد.
اگر ندانيد که چه می خواهيد،  نمی توانيد پيدايش کنيد.

3-  آن ها عاشق پیشه اند
اســتيو جابــز معتقــد بــود: »هنگامی کــه مــن فــردی بــه واقــع والامقــام را اســتخدام می کنــم،  شايســتگی در 
رأس قــرار می گيــرد. آن هــا بايــد واقعــاً باهــوش باشــند؛ امــا ســؤال واقعــی مــن ايــن اســت کــه آيــا آن هــا 
می تواننــد عاشــق اپــل شــوند؟ چــرا کــه اگــر ايــن اتفــاق بيفتــد،  بقيــه  امــور خودشــان بــه درســتی پيــش 
خواهنــد رفــت. آن هــا خواهنــد خواســت کــه بهترين هــا را بــرای اپــل انجــام دهنــد و  نــه بــرای خودشــان 
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يــا بــرای اســتيو و يــا هــر فــرد ديگــری.«
اشــتباه مــن در مــورد آمانــدا،  در نظــر نگرفتــن شايســتگی بــه  عنــوان اوليــن مرحلــه از اســتخدام بــود، امــا 
ــر  ــه مواردديگ ــا ب ــد ت ــرا می رس ــان آن ف ــد،  زم ــور می کني ــه عب ــن مرحل ــما از اي ــه ش ــض اين ک ــه  مح ب

رزومــه آن هــا توجــه کنيــد.
ــه چشم هايشــان  ــد. ب ــراد را در نظــر نگيري ــه نشســته ايد،  تنهــا ســابقه اف ــز مصاحب ــر ســر مي هنگامی کــه ب
نــگاه کنيــد. بــه اعمــاق قلبشــان نــگاه کنيــد. از خودتــان بپرســيد آيــا ايــن فــرد می توانــد عاشــق کاری باشــد 
کــه مــا اينجــا انجــام می دهيــم؟ آيــا ايــن شــخص ويژگی هــای شــخصی،  گرايش هــای مناســب،  هيجــان 

کافــی و عشــق بــه کاری کــه مــا انجــام می دهيــم را دارد؟
ــا  ــد؟ آي ــما می گنجن ــرکت ش ــگ ش ــا در فرهن ــا آن ه ــه  آي ــيد ک ــان بپرس ــت،  از خودت ــه اس ــخ بل ــر پاس اگ
ــط  ــی در محي ــرد عال ــک ف ــود؟ ي ــد ب ــی سکونتشــان خواه ــد محــل طبيع ــا برايشــان مانن ــط کاری م محي

ــود. ــد ب ــردی اشــتباه خواه ــان ف اشــتباه،  همچن
يکــی از تحسين شــده ترين فرهنگ هــای شــرکتی در کشــور بــه دســت برنــده  مجلــه ی Success در ســال 
2013 بنــا شــده اســت: تونــی هســيه1. مديرعامــل زاپــوس2. اگــر شــما در تورهايــی کــه در دفترهايشــان 
برقــرار اســت شــرکت کنيــد )کــه به صــورت روزانــه برگــزار می شــوند( بــا يکــی از مســخره ترين،  
ديوانه وارتريــن و عجيب تريــن محيط هايــی رو بــه رو خواهيــد شــد کــه تاکنــون تجربــه کرده ايــد. اگــر مــن 
در آنجــا بــه دنبــال کار می گشــتم،  درحالی کــه شــخصيتی مناســب بــرای آن محيــط را نــدارم،  در فرهنــگ 
محيطشــان شکســت می خــوردم. مــن فــردی درســت در جايــی اشــتباه می شــدم )بــرای خــودم( و فــردی 

اشــتباه بــرای اســتخدام در زاپــوس.

»فردی عالی در فرهنگ اشتباه، فردی اشتباه است.«
شــما بايــد افــراد را بــا مقيــاس ســابقه  و توانايی هايشــان بســنجيد. مقياســی کــه بــه قلــب،  کاراکتــر و نــوع 
شــخصيت آن هــا مربــوط می شــود. آن هــا بايــد افــرادی باشــند کــه توانايــی عشــق ورزيــدن بــه فرهنــگ 

شــما،  افــراد شــما،  محصــولات شــما و مأموريــت شــما را داشــته باشــند.
ــه  امــور خودشــان به درســتی  ــز وعــده اش را مــی داد: »بقي ــد،  همان طــور کــه جاب ــن قابليــت را دارن اگــر اي

پيــش خواهنــد رفــت.«

اصل 2: بدانید آن ها چه می خواهند
ــد کــه  ــه شــما می گوي ــی ب ــی درون ــن حرف هــا هســتيد و صداي ــدن اي ــان مشــغول خوان ــر شــما همچن اگ
ــوط  ــما مرب ــه ش ــن ب ــای م ــه حرف ه ــم« ادام ــتخدام کن ــتاره را اس ــک س ــم ي ــم نمی توان ــوز ه ــن هن »م
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يــا بــرای اســتيو و يــا هــر فــرد ديگــری.«
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شــما بايــد افــراد را بــا مقيــاس ســابقه  و توانايی هايشــان بســنجيد. مقياســی کــه بــه قلــب،  کاراکتــر و نــوع 
شــخصيت آن هــا مربــوط می شــود. آن هــا بايــد افــرادی باشــند کــه توانايــی عشــق ورزيــدن بــه فرهنــگ 

شــما،  افــراد شــما،  محصــولات شــما و مأموريــت شــما را داشــته باشــند.
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اصل 2: بدانید آن ها چه می خواهند
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ــن موضوعــی مهــم اســت: ــد ـ اي ــت توجــه کني ــا دق ــاده هســتيد؟ ب ــا آم می شــود. آي
آدم ها آن چيزی را که شما فکر می کنيد می خواهند،  لازم ندارند.

واقعيــت امــر ايــن اســت. لازم ندارنــد. اگــر نگــران اســتطاعت مالــی بــرای اســتخدام يــک ســتاره و توانايــی 
ــر  ــما در نظ ــه ش ــزی ک ــد. چي ــر می بري ــه س ــتباه ب ــل در اش ــور کام ــتيد،  به ط ــتمزدش هس ــت دس پرداخ
نگرفته ايــد ايــن اســت: بــه همــان شــکل کــه کارآفرينانــی هماننــد شــما در حــال بخشــيدن معنايــی جديــد 
بــه کســب وکار و تجــارت هســتند،  کارمنــدان نيــز بدنبــال راه هايــی جديــد و متفــاوت بــرای کار و فعاليــت 

هســتند.
ايــن بــه واقــع امــری هيجان انگيــز اســت. شــما هرگــز بــه ماجــرای اســتخدام ماننــد قبــل نــگاه نخواهيــد 
ــدان در  ــه کارمن ــی ک ــج عامل ــرد ســمارت1 پن ــدی« نوشــته ب ــن درجه بن ــاب »بالاتري ــر اســاس کت ــرد. ب ک

محيــط کاری بــه دنبالــش هســتند مــوارد زيــر اســت:

1 ـ افراد
ــل  ــوگل و اپ ــرکت  های گ ــه ش ــان ب ــر جه ــاده در سراس ــراد فوق الع ــم،  اف ــلاً گفتي ــه قب ــور ک همان ط
ــه ايــن دليــل کــه  ــه ايــن دليــل کــه ايــن شــرکت  ها دهان پرکــن هســتند،  بلکــه ب ــه ب ــد،  امــا ن می پيوندن
آن هــا مکان هايــی هســتند کــه بقيــه  افــراد فوق العــاده در آن هــا حضــور دارنــد. افــراد عالــی دوســت دارنــد 
ــه  ــی همــکار باشــند. ايــن امــری هميشــگی اســت. ايــن اوليــن مــوردی اســت کــه افــراد ب ــا افــراد عال ب

دنبالــش هســتند.

2 ـ رقابت
ــام  ــد کاری را انج ــت دارن ــا دوس ــند. آن ه ــی باش ــزی عال ــی از چي ــا بخش ــد ت ــت دارن ــی دوس ــراد عال اف
دهنــد کــه هيجــان زده و ارضايشــان کنــد. آن هــا دوســت دارنــد کاری واقعــاً بــا ارزش بکننــد،  نــه اين کــه 
ــی روی آورده،  در  ــه تهيه کنندگ ــه ب ــو جکمــن2،  بازيگــری ک ــد. هي ــه خاطــر کار انجــام دهن ــط کار را ب فق
آگوســت 2013 بــر روی جلــد مجلــه  Success ديــده شــد و اينگونــه می گويــد: »اســتعداد های خــاص بــه 
ــک کار  ــم اندازی از ي ــه چش ــه ارائ ــد. ب ــذب می گردن ــوند ج ــه می ش ــه ارائ ــاده ای ک ــای فوق الع چالش ه
خــوب بســنده نکنيــد؛ آن هــا را بــا چشــم انداز کاری باکيفيــت بــه خــود جــذب کنيــد. تفاوتــی وجــود دارد،  و 

ــد مشــخص خواهــد شــد.« ــاوت در اســتعدادی کــه شــما جــذب می کني ــن تف اي
ــاس  ــوند،  احس ــان می ش ــواب ش ــتگی وارد رختخ ــا خس ــب  ب ــر ش ــی ه ــد وقت ــاده می خواهن ــراد فوق الع اف

ــد. ــد کــه آن روز کار مهمــی انجــام داده ان کنن
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ــن موضوعــی مهــم اســت: ــد ـ اي ــت توجــه کني ــا دق ــاده هســتيد؟ ب ــا آم می شــود. آي
آدم ها آن چيزی را که شما فکر می کنيد می خواهند،  لازم ندارند.

واقعيــت امــر ايــن اســت. لازم ندارنــد. اگــر نگــران اســتطاعت مالــی بــرای اســتخدام يــک ســتاره و توانايــی 
ــر  ــما در نظ ــه ش ــزی ک ــد. چي ــر می بري ــه س ــتباه ب ــل در اش ــور کام ــتيد،  به ط ــتمزدش هس ــت دس پرداخ
نگرفته ايــد ايــن اســت: بــه همــان شــکل کــه کارآفرينانــی هماننــد شــما در حــال بخشــيدن معنايــی جديــد 
بــه کســب وکار و تجــارت هســتند،  کارمنــدان نيــز بدنبــال راه هايــی جديــد و متفــاوت بــرای کار و فعاليــت 

هســتند.
ايــن بــه واقــع امــری هيجان انگيــز اســت. شــما هرگــز بــه ماجــرای اســتخدام ماننــد قبــل نــگاه نخواهيــد 
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ــد. ــد کــه آن روز کار مهمــی انجــام داده ان کنن

1  Brad Smart
2  Hugh Jackman
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3 ـ فرصت
ــردن در آن و  ــد ک ــرای رش ــی ب ــه محيط ــا ب ــتند. آن ه ــد هس ــت رش ــال فرص ــه دنب ــاده ب ــراد فوق الع اف
ــزرگ،  ــا اهــداف ب ــد کــه ســازمان شــما چشــم اندازی ب ــد بدانن ــاز دارن ــد. آن هــا ني ــه  واســطه آن نيازمندن ب
ــط تماشــاچی باشــند.  ــد فق ــا نمی خواهن ــن آن ه ــر اي ــوی خــود دارد. عــلاوه ب ــی و پيشــرفت را جل جاه طلب
افــراد فوق العــاده می خواهنــد در پيشــرفت شــرکت ســهيم باشــند و کمــک کننــد تــا پيشــرفت »حاصــل« 
شــود. طبــق گفتــه  اســتيو جابــز: »مــا افــراد خــوش ذهنــی را جــذب می کنيــم کــه ديد شــان را بــه اشــتراک 

ــه ســود مــا منجــر خواهــد شــد.« ــد. ايــن کار ب می گذارن

4 ـ رشد
ــه  ــان را ب ــان بيداری ش ــوم از زم ــد دوس ــاب می کنن ــه انتخ ــه کاری ک ــده اند ک ــه ش ــره متوج ــراد بالاخ اف
ــی  ــد احســاس خوب ــه آنچــه انجــام می دهن ــا نســبت ب ــد ت ــاز دارن ــا ني ــد داد. آن ه ــود اختصــاص خواه خ
ــرد،   ــد ک ــد خواهن ــد رش ــام می دهن ــه انج ــد در کاری ک ــد بدانن ــاز دارن ــن ني ــر اي ــلاوه ب ــند،  ع ــته باش داش
ــد شــد. آن هــا  ــر خواهن ــه آن شــوند نزديک ت ــل ب ــد تبدي ــه کســی کــه می خواهن ــد شــد و ب ــزرگ خواهن ب
ــر روی رشــد و توســعه  افــرادش ســرمايه گذاری می کنــد.  ــا ســازمانی همــراه شــوند کــه ب ــد ب دوســت دارن
مربــی مــن جيــم ران معتقــد بــود: »يــاد بگيريــد کــه بــه افــراد در حــوزه ای فراتــر از کارشــان کمــک کنيــد؛ 
فــرا بگيريــد کــه بــه آن هــا در زندگی شــان کمــک کنيــد.« اگــر بتوانيــد شــهرتی کســب کنيــد مبتنــی بــر 
اينکــه شــرکتی هســتيد کــه بــه زندگــی افــراد ارزش قائــل اســت، آنــگاه  افــراد فوق العــاده،  بيش تــر از حــد 

تصورتــان،  بــه ســوی شــما ســرازير خواهنــد شــد.

5 ـ پول
البتــه کــه  افــراد فوق العــاده بــرای انجــام کارشــان بــه شــکل فوق العــاده، توقــع دريافــت دســتمزدی عالــی 
دارنــد. ديديــد در ايــن ليســت چــه چيــزی بيش تريــن اهميــت را داشــت؟ پــول در انتهــای ايــن ليســت اســت. 
درســت اســت. پــول انگيــزه  ابتدايــی يــک ســتاره نيســت. پــول حتــی در بيــن ســه مــورد نخســت نيــز قــرار 
ــا  ــا معن ــت و ب ــر رقاب ــاده  ديگــر همــکار باشــند،  کاری پ ــراد فوق الع ــا اف ــد ب ــرد. ســتاره ها می خواهن نمی گي
انجــام دهنــد کــه بــه آن هــا قــدرت رشــد در مسيرشــان را بدهــد. آن هــا کاری را قبــول خواهنــد کــرد کــه 

کاری عالــی بــا حضــور افــرادی عالــی باشــد و نــه کاری بيهــوده بــا حقــوق بــالا.

»پول انگیزه ابتدایی یک ستاره نیست، آن ها را فقط با چک حقوق استخدام نکنید.«
آگهــی اســتخدامتان در حــال حاضــر چگونــه اســت؟ شــايد برعکــس آن چيــزی کــه بايــد باشــد؟ آيــا شــما 
ــت،   ــن اس ــر چني ــد؟ اگ ــغ کرده اي ــود تبلي ــی خ ــغلی را در آگه ــای ش ــات بی معن ــی و توصيف ــوق پرداخت حق
ــد«.  ــرف خاصــی ندارن ــه »ح ــرد ک ــد ک ــت خواهي ــما درخواســت نامه هايی را درياف ــه ش ــم ک ــدس می زن ح

ــی ايجــاد کــرده و اســتراتژی تان را درســت کنيــد. زمــان آن رســيده اســت کــه تغييرات
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اگــر قصــد داريــد تــا درخواســت نامه هايی را بــرای پــر کــردن يکــی از صندلی هــای منحصــر بــه  فردتــان 
ــرگرم کننده،   ــيار مستعد، س ــراد بس ــا اف ــردن ب ــکان کار ک ــاره ی ام ــان درب ــوط اصلی ت ــد،  خط ــت کني درياف
راســخ و باشــخصيت باشــد کــه علاقــه ای واقعــی بــه مقاصــد عالــی،  رقابت هــا و چشــم اندازی کــه قصــد 
داريــد معرفــی اش بکنيــد داشــته باشــند. توضيــح دهيــد کــه چطــور می خواهيــد بــرای رشــد افــراد،  توســعه 
ــورت  ــم به ص ــخصی و ه ــورت ش ــم به ص ــد. ه ــرمايه گذاری کني ــان س ــه اهدافت ــی ب ــترش و راه ياب و گس

حرفــه ای. ســپس ) شــايد( بســته  پيشــنهادی پــاداش و حقوقتــان را در پاورقــی قــرار دهيــد.
ــم:  ــا می گوي ــن تنه ــم. م ــی نمی کن ــی صحبت ــای پرداخت ــه برنامه ه ــع ب ــچ گاه راج ــن هي ــخصه،  م به ش
ــه  ــی ک ــداد و پاداش هاي ــه اع ــاره ای ب ــچ اش ــن. هي ــا همي ــازار«. تنه ــتاندارد های ب ــر از اس ــيار فرات »بس
ــب  ــرد مناس ــا ف ــر آن ه ــه اگ ــم ک ــخص می کن ــن را مش ــا اي ــن تنه ــم. م ــد نمی کن ــود دارن ــا وج همه ج

ــم پرداخــت. ــا خواه ــه آن ه ــی ب ــول خوب ــند،  پ باش
ــه افــراد حقــوق  ــازار ب ــر از اســتاندارد های ب و در واقــع هــم ايــن کار انجــام می دهــم. مــن هميشــه بيش ت

ــرا؟ ــم. چ می ده
چون افراد ستاره مجانی اند. يادتان که هست؟

ــد  ــس آن برمی آيي ــا از پ ــه آي ــن هســتيد ک ــد و نگــران اي ــک می خواهي ــک شــرکت درجــه  ي ــر شــما ي اگ
ــک  ــه  ي ــرکت درج ــک ش ــع ي ــه واق ــر ب ــت. اگ ــيده اس ــرا رس ــان ف ــيوه ی تفکرت ــر ش ــان تغيي ــه،  زم ــا ن ي
ــه  ــا هزين ــرای بهترين ه ــه ب ــد. هميش ــر بيايي ــه 2 ب ــراد درج ــتخدام اف ــس اس ــد از پ ــد،  نمی تواني می خواهي

کنيــد.

اصل 3: عامل سرگرم كنندگی
اخيــراً در ســاحل جنوبــی ميامــی ميزبــان نشســتی بــا موضــوع افــکار برتــر و ممتــاز بــودم و وقتــی از ممتــاز 
ــن  ــرای گروهــی از بهتري ــاده اســت. تنهــا 28 دعوت نامــه ب ــژه و فوق الع ــاً وي ــم منظــورم واقع حــرف می زن

و نوآورتريــن مغزهــای جهــان کســب وکار فرســتاده شــده بــود.
هنگامی کــه بــر روی قايــق تفريحــی مشــغول صــرف شــام زيــر آســمان پــر ســتاره بوديــم و پيــش روی مــان 
چشــم اندازی از ميامــی گســترده شــده بــود، بــه گفتگويــی عميــق و پرمعنــا بــا يکــی از مهمانانــم پرداختــم: 

ــتر1. کودی فاس
ــت.  ــل2 اس ــارد دلاری اکس ــد ميلي ــرمايه گذاری چن ــاوران س ــرکت مش ــرمايه گذاران ش ــی از س ــودی يک ک
ــه   ــد و هم ــت می دهن ــان شکس ــا را در بازارش ــه رقب ــش هم ــد(. او و تيم ــم چن ــارد و گفت ــم ميلي ــه گفت )بل
ايــن امــور را در دفترشــان در کلان  شــهر توپــکای کانــزاس انجــام می دهنــد. احتمــالًا جايــی نيســت کــه 
وقــت فکــر کــردن بــه چنــد ميليــارد دلار نامــش بــه ذهنتــان خطــور کنــد،  امــا کــودی و شــرکتش بســيار 

موفق انــد.
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اگــر قصــد داريــد تــا درخواســت نامه هايی را بــرای پــر کــردن يکــی از صندلی هــای منحصــر بــه  فردتــان 
ــرگرم کننده،   ــيار مستعد، س ــراد بس ــا اف ــردن ب ــکان کار ک ــاره ی ام ــان درب ــوط اصلی ت ــد،  خط ــت کني درياف
راســخ و باشــخصيت باشــد کــه علاقــه ای واقعــی بــه مقاصــد عالــی،  رقابت هــا و چشــم اندازی کــه قصــد 
داريــد معرفــی اش بکنيــد داشــته باشــند. توضيــح دهيــد کــه چطــور می خواهيــد بــرای رشــد افــراد،  توســعه 
ــورت  ــم به ص ــخصی و ه ــورت ش ــم به ص ــد. ه ــرمايه گذاری کني ــان س ــه اهدافت ــی ب ــترش و راه ياب و گس

حرفــه ای. ســپس ) شــايد( بســته  پيشــنهادی پــاداش و حقوقتــان را در پاورقــی قــرار دهيــد.
ــم:  ــا می گوي ــن تنه ــم. م ــی نمی کن ــی صحبت ــای پرداخت ــه برنامه ه ــع ب ــچ گاه راج ــن هي ــخصه،  م به ش
ــه  ــی ک ــداد و پاداش هاي ــه اع ــاره ای ب ــچ اش ــن. هي ــا همي ــازار«. تنه ــتاندارد های ب ــر از اس ــيار فرات »بس
ــب  ــرد مناس ــا ف ــر آن ه ــه اگ ــم ک ــخص می کن ــن را مش ــا اي ــن تنه ــم. م ــد نمی کن ــود دارن ــا وج همه ج

ــم پرداخــت. ــا خواه ــه آن ه ــی ب ــول خوب ــند،  پ باش
ــه افــراد حقــوق  ــازار ب ــر از اســتاندارد های ب و در واقــع هــم ايــن کار انجــام می دهــم. مــن هميشــه بيش ت

ــرا؟ ــم. چ می ده
چون افراد ستاره مجانی اند. يادتان که هست؟

ــد  ــس آن برمی آيي ــا از پ ــه آي ــن هســتيد ک ــد و نگــران اي ــک می خواهي ــک شــرکت درجــه  ي ــر شــما ي اگ
ــک  ــه  ي ــرکت درج ــک ش ــع ي ــه واق ــر ب ــت. اگ ــيده اس ــرا رس ــان ف ــيوه ی تفکرت ــر ش ــان تغيي ــه،  زم ــا ن ي
ــه  ــا هزين ــرای بهترين ه ــه ب ــد. هميش ــر بيايي ــه 2 ب ــراد درج ــتخدام اف ــس اس ــد از پ ــد،  نمی تواني می خواهي

کنيــد.

اصل 3: عامل سرگرم كنندگی
اخيــراً در ســاحل جنوبــی ميامــی ميزبــان نشســتی بــا موضــوع افــکار برتــر و ممتــاز بــودم و وقتــی از ممتــاز 
ــن  ــرای گروهــی از بهتري ــاده اســت. تنهــا 28 دعوت نامــه ب ــژه و فوق الع ــاً وي ــم منظــورم واقع حــرف می زن

و نوآورتريــن مغزهــای جهــان کســب وکار فرســتاده شــده بــود.
هنگامی کــه بــر روی قايــق تفريحــی مشــغول صــرف شــام زيــر آســمان پــر ســتاره بوديــم و پيــش روی مــان 
چشــم اندازی از ميامــی گســترده شــده بــود، بــه گفتگويــی عميــق و پرمعنــا بــا يکــی از مهمانانــم پرداختــم: 

ــتر1. کودی فاس
ــت.  ــل2 اس ــارد دلاری اکس ــد ميلي ــرمايه گذاری چن ــاوران س ــرکت مش ــرمايه گذاران ش ــی از س ــودی يک ک
ــه   ــد و هم ــت می دهن ــان شکس ــا را در بازارش ــه رقب ــش هم ــد(. او و تيم ــم چن ــارد و گفت ــم ميلي ــه گفت )بل
ايــن امــور را در دفترشــان در کلان  شــهر توپــکای کانــزاس انجــام می دهنــد. احتمــالًا جايــی نيســت کــه 
وقــت فکــر کــردن بــه چنــد ميليــارد دلار نامــش بــه ذهنتــان خطــور کنــد،  امــا کــودی و شــرکتش بســيار 

موفق انــد.
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هنگامی کــه کــودی بــر روی قايــق تفريحــی قــدم مــی زد،  متوجــه شــدم کــه رنــگ پوســتش برنــزه اســت و 
ايــن بــا تصــور مــن از جايــی کــه او زندگــی می کــرد، يعنــی توپــکا،  آن هــم در ميانــه  زمســتان هم خوانــی 
نداشــت. هنگامی کــه بــا او راجــع بــه ايــن موضــوع شــوخی کــردم خنديــد. خيــر،  او خــودش را بــا دســتگاه 

برنــزه نکــرده بــود. او از يــک ســفر کاری از کانکــون مکزيــک برگشــته بــود.
ــر« تنظيــم می کنيــم ـ يــک برنامــه ی فــروش  ــام »اهــداف فرات ــا ن او گفــت: »هــر ســال مــا برنامــه ای ب
ــه ســفر کانکــون می بريــم.  ــه هدفمــان برســيم،  همــه را ب ــه و درعين حــال دســت يافتنی. اگــر ب بلندپروازان

ــم.« ــز می پردازي ــا را ني ــام هزينه ه ــذا و ... تم ــل،  غ ــاق هت ــرواز،  ات پ
گفتم: »چه عالی! سفری فوق العاده برای کسانی است که فروشتان را بالا می برند.«

پاسخ داد: »نه ... نه ... اين برنامه تنها به تيم فروش محدود نمی شود،  شامل همه است.«
نزديک بود غذايم به گلويم بپرد: »همه کارمندان؟!«

او تصحيح کرد: »نه... همه کارمندان هرکدام به همراه يک مهمان.«
به ســرعت در ذهنــم شــروع بــه حســاب  و کتــاب کــردم. می دانســتم کــه شــرکت او در مجمــوع حــدود 250 
ــا احتســاب يــک مهمــان بــرای هــر نفــر دو برابــر می شــود؛ و کــودی ســالانه  کارمنــد دارد. ايــن تعــداد ب
نيمــی از مــردم شــهر توپــکا را بــا خــود بــا هواپيمــا بــه مکزيــک می بــرد! از او پرســيدم مگــر اصــلًا چنيــن 

چيــزی امکان پذيــر هــم هســت؟ آيــا اصــلًا پــرواز کافــی بــرای ايــن تعــداد مســافر وجــود دارد؟
پاســخ داد: »مــا چنــد هواپيمــا را دربســت اجــاره می کنيــم. حــس خيلــی خوبــی اســت کــه در فرودگاهــی 

بــه ســر ببريــد کــه همــه حاضــران در آن،  افــراد شــما هســتند.«
ســرم را تــکان مــی دادم و بســيار تحــت تأثيــر قــرار گرفتــه بــودم: »وای! هيــچ تعجبــی نــدارد که کســب وکار 
ــه  ــلات دارد بلک ــا تعطي ــه نه تنه ــد ک ــی کار کن ــد جاي ــه کســی نمی خواه ــه اســت. چ شــما گســترش يافت

تعطيلاتــش کامــلًا  بــه ايــن شــکل برنامه ريــزی  شــده اســت.«
کــودی لحظــه ای بــه مــن خيــره شــد  و احســاس کــردم حواســم بــه چيــزی نبــوده اســت. می ديــدم کــه 

در حــال فکــر کــردن و مرتــب کــردن جملاتــش بــه بهتريــن نحــو اســت تــا چيــزی را بــه مــن بگويــد.
ــد  ــب می کن ــا را جال ــرکت م ــه ش ــزی ک ــا چي ــت؛ ام ــرگرم کننده اس ــاً س ــک واقع ــفر مکزي ــه س ــب. بل »خ
ايــن نيســت. شــرکت مــا خــودش مکانــی جالــب اســت. اتفاقاتــی کــه در طــول جريــان برنــده شــدن ســفر 

مهم انــد.« می افتنــد 
ــان  ــه داد: »از هم ــودی ادام ــد و ک ــده بودن ــع ش ــا جم ــان دور م ــری از مهمان ــداد ديگ ــه،  تع ــن لحظ در اي
ــادی از آن هــا مــی رود. آن هــا می داننــد کــه بيــن  روز هــای اول،  کارمنــدان جديــد می داننــد کــه توقــع زي
ــه   ــند، چ ــر باش ــک مهمان پذي ــه ي ــد. چ ــرج کنن ــان خ ــرای کارش ــد را ب ــه دارن ــد هرچ ــا 5 باي ــاعت 8 ت س
ــال  ــه دنب ــا ب ــه آن ه ــرش،  بســيار مهــم اســت ک ــد و چــه در ســاختمان پذي ــت کنن در بخــش اداری فعالي
روش هايــی بــرای برقــراری ارتبــاط بــا مشــتريان و ارائــه  خدمــات بهتــر بــه آن هــا باشــند و روابطشــان را 

ــد.« ــت کنن تقوي
مــا از آن شــرکت  هايی نيســتيم کــه ميــز پينگ پنــگ دارنــد يــا »روزهايــی هســت کــه متوانيــد بــا ســگتان 
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هنگامی کــه کــودی بــر روی قايــق تفريحــی قــدم مــی زد،  متوجــه شــدم کــه رنــگ پوســتش برنــزه اســت و 
ايــن بــا تصــور مــن از جايــی کــه او زندگــی می کــرد، يعنــی توپــکا،  آن هــم در ميانــه  زمســتان هم خوانــی 
نداشــت. هنگامی کــه بــا او راجــع بــه ايــن موضــوع شــوخی کــردم خنديــد. خيــر،  او خــودش را بــا دســتگاه 

برنــزه نکــرده بــود. او از يــک ســفر کاری از کانکــون مکزيــک برگشــته بــود.
ــر« تنظيــم می کنيــم ـ يــک برنامــه ی فــروش  ــام »اهــداف فرات ــا ن او گفــت: »هــر ســال مــا برنامــه ای ب
ــه ســفر کانکــون می بريــم.  ــه هدفمــان برســيم،  همــه را ب ــه و درعين حــال دســت يافتنی. اگــر ب بلندپروازان

ــم.« ــز می پردازي ــا را ني ــام هزينه ه ــذا و ... تم ــل،  غ ــاق هت ــرواز،  ات پ
گفتم: »چه عالی! سفری فوق العاده برای کسانی است که فروشتان را بالا می برند.«

پاسخ داد: »نه ... نه ... اين برنامه تنها به تيم فروش محدود نمی شود،  شامل همه است.«
نزديک بود غذايم به گلويم بپرد: »همه کارمندان؟!«

او تصحيح کرد: »نه... همه کارمندان هرکدام به همراه يک مهمان.«
به ســرعت در ذهنــم شــروع بــه حســاب  و کتــاب کــردم. می دانســتم کــه شــرکت او در مجمــوع حــدود 250 
ــا احتســاب يــک مهمــان بــرای هــر نفــر دو برابــر می شــود؛ و کــودی ســالانه  کارمنــد دارد. ايــن تعــداد ب
نيمــی از مــردم شــهر توپــکا را بــا خــود بــا هواپيمــا بــه مکزيــک می بــرد! از او پرســيدم مگــر اصــلًا چنيــن 

چيــزی امکان پذيــر هــم هســت؟ آيــا اصــلًا پــرواز کافــی بــرای ايــن تعــداد مســافر وجــود دارد؟
پاســخ داد: »مــا چنــد هواپيمــا را دربســت اجــاره می کنيــم. حــس خيلــی خوبــی اســت کــه در فرودگاهــی 

بــه ســر ببريــد کــه همــه حاضــران در آن،  افــراد شــما هســتند.«
ســرم را تــکان مــی دادم و بســيار تحــت تأثيــر قــرار گرفتــه بــودم: »وای! هيــچ تعجبــی نــدارد که کســب وکار 
ــه  ــلات دارد بلک ــا تعطي ــه نه تنه ــد ک ــی کار کن ــد جاي ــه کســی نمی خواه ــه اســت. چ شــما گســترش يافت

تعطيلاتــش کامــلًا  بــه ايــن شــکل برنامه ريــزی  شــده اســت.«
کــودی لحظــه ای بــه مــن خيــره شــد  و احســاس کــردم حواســم بــه چيــزی نبــوده اســت. می ديــدم کــه 

در حــال فکــر کــردن و مرتــب کــردن جملاتــش بــه بهتريــن نحــو اســت تــا چيــزی را بــه مــن بگويــد.
ــد  ــب می کن ــا را جال ــرکت م ــه ش ــزی ک ــا چي ــت؛ ام ــرگرم کننده اس ــاً س ــک واقع ــفر مکزي ــه س ــب. بل »خ
ايــن نيســت. شــرکت مــا خــودش مکانــی جالــب اســت. اتفاقاتــی کــه در طــول جريــان برنــده شــدن ســفر 

مهم انــد.« می افتنــد 
ــان  ــه داد: »از هم ــودی ادام ــد و ک ــده بودن ــع ش ــا جم ــان دور م ــری از مهمان ــداد ديگ ــه،  تع ــن لحظ در اي
ــادی از آن هــا مــی رود. آن هــا می داننــد کــه بيــن  روز هــای اول،  کارمنــدان جديــد می داننــد کــه توقــع زي
ــه   ــند، چ ــر باش ــک مهمان پذي ــه ي ــد. چ ــرج کنن ــان خ ــرای کارش ــد را ب ــه دارن ــد هرچ ــا 5 باي ــاعت 8 ت س
ــال  ــه دنب ــا ب ــه آن ه ــرش،  بســيار مهــم اســت ک ــد و چــه در ســاختمان پذي ــت کنن در بخــش اداری فعالي
روش هايــی بــرای برقــراری ارتبــاط بــا مشــتريان و ارائــه  خدمــات بهتــر بــه آن هــا باشــند و روابطشــان را 

ــد.« ــت کنن تقوي
مــا از آن شــرکت  هايی نيســتيم کــه ميــز پينگ پنــگ دارنــد يــا »روزهايــی هســت کــه متوانيــد بــا ســگتان 
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ــم  ــک ه ــفر مکزي ــرکارند«. س ــوش س ــات خ ــی و اوق ــای سرخوش ــا روزه ــا »جمعه ه ــد« ي ــر کار بيايي س
کفايــت نمی کنــد. چيــزی کــه ســبب جالــب بــودن کار می شــود،  مفهــوم و معنــا داشــتن خــود کار اســت.«

ايــن لغــات در ذهــن مــن طنيــن انداختنــد و مــن نتوانســتم بــا احســاس نيــاز فــوری بــه نوشــتن ايــن نــکات 
روی دســتمال کاغذی ام مبــارزه کنــم.

ــام  ــرگرم کننده« انج ــی س ــا »کارهاي ــر م ــی اگ ــت. حت ــن نيس ــئله  اي ــک« مس ــودن مکزي ــا نب ــودن ي »ب
نمی داديــم  افــراد بــاز هــم علاقــه داشــتند کــه اينجــا کار کننــد... . چــرا کــه اينجــا مکانــی بــرای ســرگرم 

بــودن اســت.
ــردن انســان ها هســتيد و  ــال اســتخدام ک ــه شــما در ح ــه خاطــر بســپاريد ک ــد ب ــا باي ــه اين ه ــان هم در مي
ــه کاری کــه می کننــد عشــق  ــد ب ــد کــه بهشــان خــوش بگــذرد. آن هــا دوســت دارن انســان ها دوســت دارن
بورزنــد. آن هــا می داننــد کــه دو ســوم از زندگی شــان را کار می کننــد. کارشــان نمی توانــد بيهــوده کاری و يــا 
»ســاعت زدن«، گويــی حکــم يــک زندانــی را دارنــد و بايــد ســاعاتی مشــخص را پــر کننــد، باشــد. کار آن هــا و 
زندگــی آن هــا )آن دو ســومی کــه شــما بــر آن موثريــد( بايــد ســرگرم کننده و همــراه بــا پــاداش و ســود باشــد.

»چیزی که سبب جالب بودن کار می شود، انجام دادن کاری با معنی و مفهوم متعالی است.«
کســب وکار کــودی، يعنــی شــرکت  مشــاوران ســرمايه گذاری اکســل، بــه دليــل وجــود يــک مســافرت رويايی 
ــرگرم کننده  ــی س ــه نهاي ــی نتيج ــافرت روياي ــه مس ــی رود بلک ــمار نم ــه ش ــرگرم کننده ب ــب وکاری س کس

بــودن محلــی اســت کــه کار هــا در آن انجــام می شــوند.
هيچ کــس بهتــر از ســر ريچــارد برانســون ايــن اصــل ســوم از اصــول اســتخدام کــردن افــراد فوق العــاده را 
ــد ســرگرم کننده باشــد.  نمی شناســد. او پادشــاه ســرگرم کردن اســت  و موافــق اســت کــه: »کســب وکار باي
خلــق فرهنــگ کاری هيجان انگيــز،  بهتريــن راه تهييــج و نگهــداری افــراد عالــی اســت. در چنيــن فضايــی 
ديگــر لازم نيســت بيــش از حــد بــه افــراد پــول بدهيــد. راز موفقيــت ويرجيــن بيــش از هــر عنصــر ديگــری،  

ــودن کار در آن اســت.« ســرگرم کننده ب
ــی و  ــيوه زندگ ــردی در ش ــی راهب ــه اصل ــت. بلک ــرف نيس ــط ح ــون فق ــرای برانس ــگذرانی ب ــی خوش ول
ــط  ــت فق ــچ وق ــم هي ــد »راســتش را بگوي ــردازد. او می گوي ــه آن هــا می پ ــه ب ــی کاری اســت ک فرصت هاي
بــه خاطــر پــول وارد هيــچ کســب وکاری نشــده ام. اگــر تنهــا هــدف شــما ايــن باشــد، بهتــر اســت اصــلًا ايــن 

ــد ســرگرم کننده باشــد.«  ــد جــذاب باشــد. باي ــد. کســب وکار باي کار را نکني
عامل سرگرم کنندگی يعنی همين.

آيــا کســب وکار شــما جــذاب اســت؟ آيــا افــرادی کــه برايتــان کار می کننــد مشــتاق حضــور محــل شــرکت 
و ســپری کــردن روزی 8 ســاعت در آنجــا هســتند؟ آيــا کارشــان برايشــان مهــم اســت؟ اگــر چنيــن نيســت،  
شــما بايــد تغييراتــی ايجــاد کنيــد چــرا کــه هيــچ امــری ترســناک تر از ايــن نيســت کــه تــرن هوايــی شــما 

بــدون سرنشــين در حــال حرکــت باشــد.
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ــم  ــک ه ــفر مکزي ــرکارند«. س ــوش س ــات خ ــی و اوق ــای سرخوش ــا روزه ــا »جمعه ه ــد« ي ــر کار بيايي س
کفايــت نمی کنــد. چيــزی کــه ســبب جالــب بــودن کار می شــود،  مفهــوم و معنــا داشــتن خــود کار اســت.«

ايــن لغــات در ذهــن مــن طنيــن انداختنــد و مــن نتوانســتم بــا احســاس نيــاز فــوری بــه نوشــتن ايــن نــکات 
روی دســتمال کاغذی ام مبــارزه کنــم.

ــام  ــرگرم کننده« انج ــی س ــا »کارهاي ــر م ــی اگ ــت. حت ــن نيس ــئله  اي ــک« مس ــودن مکزي ــا نب ــودن ي »ب
نمی داديــم  افــراد بــاز هــم علاقــه داشــتند کــه اينجــا کار کننــد... . چــرا کــه اينجــا مکانــی بــرای ســرگرم 

بــودن اســت.
ــردن انســان ها هســتيد و  ــال اســتخدام ک ــه شــما در ح ــه خاطــر بســپاريد ک ــد ب ــا باي ــه اين ه ــان هم در مي
ــه کاری کــه می کننــد عشــق  ــد ب ــد کــه بهشــان خــوش بگــذرد. آن هــا دوســت دارن انســان ها دوســت دارن
بورزنــد. آن هــا می داننــد کــه دو ســوم از زندگی شــان را کار می کننــد. کارشــان نمی توانــد بيهــوده کاری و يــا 
»ســاعت زدن«، گويــی حکــم يــک زندانــی را دارنــد و بايــد ســاعاتی مشــخص را پــر کننــد، باشــد. کار آن هــا و 
زندگــی آن هــا )آن دو ســومی کــه شــما بــر آن موثريــد( بايــد ســرگرم کننده و همــراه بــا پــاداش و ســود باشــد.

»چیزی که سبب جالب بودن کار می شود، انجام دادن کاری با معنی و مفهوم متعالی است.«
کســب وکار کــودی، يعنــی شــرکت  مشــاوران ســرمايه گذاری اکســل، بــه دليــل وجــود يــک مســافرت رويايی 
ــرگرم کننده  ــی س ــه نهاي ــی نتيج ــافرت روياي ــه مس ــی رود بلک ــمار نم ــه ش ــرگرم کننده ب ــب وکاری س کس

بــودن محلــی اســت کــه کار هــا در آن انجــام می شــوند.
هيچ کــس بهتــر از ســر ريچــارد برانســون ايــن اصــل ســوم از اصــول اســتخدام کــردن افــراد فوق العــاده را 
ــد ســرگرم کننده باشــد.  نمی شناســد. او پادشــاه ســرگرم کردن اســت  و موافــق اســت کــه: »کســب وکار باي
خلــق فرهنــگ کاری هيجان انگيــز،  بهتريــن راه تهييــج و نگهــداری افــراد عالــی اســت. در چنيــن فضايــی 
ديگــر لازم نيســت بيــش از حــد بــه افــراد پــول بدهيــد. راز موفقيــت ويرجيــن بيــش از هــر عنصــر ديگــری،  

ــودن کار در آن اســت.« ســرگرم کننده ب
ــی و  ــيوه زندگ ــردی در ش ــی راهب ــه اصل ــت. بلک ــرف نيس ــط ح ــون فق ــرای برانس ــگذرانی ب ــی خوش ول
ــط  ــت فق ــچ وق ــم هي ــد »راســتش را بگوي ــردازد. او می گوي ــه آن هــا می پ ــه ب ــی کاری اســت ک فرصت هاي
بــه خاطــر پــول وارد هيــچ کســب وکاری نشــده ام. اگــر تنهــا هــدف شــما ايــن باشــد، بهتــر اســت اصــلًا ايــن 

ــد ســرگرم کننده باشــد.«  ــد جــذاب باشــد. باي ــد. کســب وکار باي کار را نکني
عامل سرگرم کنندگی يعنی همين.

آيــا کســب وکار شــما جــذاب اســت؟ آيــا افــرادی کــه برايتــان کار می کننــد مشــتاق حضــور محــل شــرکت 
و ســپری کــردن روزی 8 ســاعت در آنجــا هســتند؟ آيــا کارشــان برايشــان مهــم اســت؟ اگــر چنيــن نيســت،  
شــما بايــد تغييراتــی ايجــاد کنيــد چــرا کــه هيــچ امــری ترســناک تر از ايــن نيســت کــه تــرن هوايــی شــما 

بــدون سرنشــين در حــال حرکــت باشــد.
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می دانــم کــه ممکــن اســت اســتخدام کــردن ترســناک بــه نظــر برســد. می دانــم کــه تعــداد 
درخواســت نامه هايی کــه از افــراد درجــه دو و درجــه ســه بــه دســتتان می رســد بســيار بيش تــر از 
نامه هــای افــراد درجه يــک اســت  و اگــر شــما واقعــاً نيــاز بــه اســتخدام فــوری کســی داريــد،  ممکــن اســت 
عجلــه شــما را اغــوا کنــد تــا منتظــر فــرد درســت نمانيــد؛ امــا مــن هــم بــه شــما همــان حرفــی را می زنــم 
ــد گفــت،  اين کــه انتخــاب  ــا فــردی درجــه ســه را دارد خواهي ــان کــه قصــد ازدواج ب ــه دخترت کــه شــما ب

ــد. ــاد کني ــن اعتم ــه م ــردن را دارد. ب ــر ک ــرد درســت ارزش صب ف

خاموش كردن آتش با بنزين!!!
اگــر ايــن موضــوع را تاکنــون کامــلًا روشــن نکــرده ام،  پــس دوبــاره آن را تکــرار می کنــم: تجــارت شــما تنهــا 
ــه  ــما و کســب وکارتان ب ــده  ش ــد. آين ــوب باش ــد خ ــده اند می توان ــه در آن اســتخدام ش ــرادی ک ــدازه  اف به ان

توانايــی شــما در اســتخدام کــردن بــدون مصالحــه بســتگی دارد.
ــما  ــر ش ــود. اگ ــر می ش ــان مهم ت ــد،  تيمت ــر باش ــان بزرگ ت ــدر رويايت ــپاريد: هر ق ــر بس ــه خاط ــن را ب اي
ــد داشــت.  ــاز خواهي ــب ني ــه تيمــی کوچــک و غيرجاه طل ــد، ب ــه داري ــر جاه طلبان ــر و غي ــی کوچک ت روياهاي
ــراد را در  ــاده از اف ــزرگ و فوق الع ــی ب ــا تيم ــد ت ــاز داري ــس ني ــد پ ــاده داري ــزرگ و فوق الع ــی ب ــر اهداف اگ

ــا بــرای رســيدن بــه اهدافتــان بــه شــما بپيوندنــد. اختيــار بگيريــد ت

»کسب وکار شما تنها زمانیکه افراد عالی را استخدام کنید، عالی خواهد شد.«
کارمنــدان شــما همه چيــز را در مــورد کســب وکارتان تغييــر خواهنــد داد. همــه چيــز را. آن هــا قــرار اســت 
ــا باشــند. محصــولات شــما را  ــه آن ه ــن مشــتريان و خدمت رســانی ب ــر يافت ــک و بی واســطه درگي از نزدي
توليــد کننــد. خدماتتــان را بــه بــازار عرضــه کننــد و فرهنگــی را گســترش دهنــد کــه شــما و بقيــه  افــراد  
نشســته در تــرن هوايی تــان بــا ســپری کــردن حجــم زيــادی از وقــت خــود آنــرا می ســازيد. چــه دوســتش 
ــد از  ــد،  نمی تواني ــت باش ــر مثب ــن تغيي ــد اي ــر می خواهي ــت. اگ ــن اس ــت اينچني ــه، واقعي ــه ن ــد و چ بداري

ــش را داشــته باشــيد. ــن« توقع ــر از »بهتري ــه ای کم ت مجموع
ــر  ــوند  در نظ ــش می ش ــد مرتکب ــان می توانن ــعه  تيمش ــگام توس ــان هن ــه کارآفرين ــتباهی ک ــن اش بزرگ تري
ــوش  ــش را خام ــا آت ــد ت ــتخدام می کنن ــا اس ــل مشــکلات اســت ـ آن ه ــوان راه ح ــتخدام به عن ــن اس گرفت

کننــد.
اين کار را نکنيد.

بــرای رشــد و توســعه اســتخدام کنيــد. اســتخدام کنيــد تــا مرز هــای جديــدی را بــه تصــرف خــود درآوريــد. 
اســتخدام کنيــد تــا ابتکاراتــی جديــد بــه راه بيندازيــد؛ امــا بــرای خامــوش کــردن آتــش دســت بــه اســتخدام 

. نيد نز
چون اولين چيزی که ممکن است به دست بياوريد بنزينی است برای شعله ورتر کردن آتش.
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می دانــم کــه ممکــن اســت اســتخدام کــردن ترســناک بــه نظــر برســد. می دانــم کــه تعــداد 
درخواســت نامه هايی کــه از افــراد درجــه دو و درجــه ســه بــه دســتتان می رســد بســيار بيش تــر از 
نامه هــای افــراد درجه يــک اســت  و اگــر شــما واقعــاً نيــاز بــه اســتخدام فــوری کســی داريــد،  ممکــن اســت 
عجلــه شــما را اغــوا کنــد تــا منتظــر فــرد درســت نمانيــد؛ امــا مــن هــم بــه شــما همــان حرفــی را می زنــم 
ــد گفــت،  اين کــه انتخــاب  ــا فــردی درجــه ســه را دارد خواهي ــان کــه قصــد ازدواج ب ــه دخترت کــه شــما ب

ــد. ــاد کني ــن اعتم ــه م ــردن را دارد. ب ــر ک ــرد درســت ارزش صب ف

خاموش كردن آتش با بنزين!!!
اگــر ايــن موضــوع را تاکنــون کامــلًا روشــن نکــرده ام،  پــس دوبــاره آن را تکــرار می کنــم: تجــارت شــما تنهــا 
ــه  ــما و کســب وکارتان ب ــده  ش ــد. آين ــوب باش ــد خ ــده اند می توان ــه در آن اســتخدام ش ــرادی ک ــدازه  اف به ان

توانايــی شــما در اســتخدام کــردن بــدون مصالحــه بســتگی دارد.
ــما  ــر ش ــود. اگ ــر می ش ــان مهم ت ــد،  تيمت ــر باش ــان بزرگ ت ــدر رويايت ــپاريد: هر ق ــر بس ــه خاط ــن را ب اي
ــد داشــت.  ــاز خواهي ــب ني ــه تيمــی کوچــک و غيرجاه طل ــد، ب ــه داري ــر جاه طلبان ــر و غي ــی کوچک ت روياهاي
ــراد را در  ــاده از اف ــزرگ و فوق الع ــی ب ــا تيم ــد ت ــاز داري ــس ني ــد پ ــاده داري ــزرگ و فوق الع ــی ب ــر اهداف اگ

ــا بــرای رســيدن بــه اهدافتــان بــه شــما بپيوندنــد. اختيــار بگيريــد ت

»کسب وکار شما تنها زمانیکه افراد عالی را استخدام کنید، عالی خواهد شد.«
کارمنــدان شــما همه چيــز را در مــورد کســب وکارتان تغييــر خواهنــد داد. همــه چيــز را. آن هــا قــرار اســت 
ــا باشــند. محصــولات شــما را  ــه آن ه ــن مشــتريان و خدمت رســانی ب ــر يافت ــک و بی واســطه درگي از نزدي
توليــد کننــد. خدماتتــان را بــه بــازار عرضــه کننــد و فرهنگــی را گســترش دهنــد کــه شــما و بقيــه  افــراد  
نشســته در تــرن هوايی تــان بــا ســپری کــردن حجــم زيــادی از وقــت خــود آنــرا می ســازيد. چــه دوســتش 
ــد از  ــد،  نمی تواني ــت باش ــر مثب ــن تغيي ــد اي ــر می خواهي ــت. اگ ــن اس ــت اينچني ــه، واقعي ــه ن ــد و چ بداري

ــش را داشــته باشــيد. ــن« توقع ــر از »بهتري ــه ای کم ت مجموع
ــر  ــوند  در نظ ــش می ش ــد مرتکب ــان می توانن ــعه  تيمش ــگام توس ــان هن ــه کارآفرين ــتباهی ک ــن اش بزرگ تري
ــوش  ــش را خام ــا آت ــد ت ــتخدام می کنن ــا اس ــل مشــکلات اســت ـ آن ه ــوان راه ح ــتخدام به عن ــن اس گرفت

کننــد.
اين کار را نکنيد.

بــرای رشــد و توســعه اســتخدام کنيــد. اســتخدام کنيــد تــا مرز هــای جديــدی را بــه تصــرف خــود درآوريــد. 
اســتخدام کنيــد تــا ابتکاراتــی جديــد بــه راه بيندازيــد؛ امــا بــرای خامــوش کــردن آتــش دســت بــه اســتخدام 

. نيد نز
چون اولين چيزی که ممکن است به دست بياوريد بنزينی است برای شعله ورتر کردن آتش.
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ــد؛  ــا را اســتخدام کني ــا بهترين ه ــور. تنه ــال باشــيد و صب ــزی داشــته باشــيد. فع باهــوش باشــيد. برنامه ري
ــه  ــد و کمربندهايشــان را بســتيد،  چ ــا دادي ــان ج ــرن هوايی ت ــاده  را در ت ــراد فوق الع ــام اف ــه تم ــی ک و زمان

ــد؟ ــی می افت اتفاق
ــرای  ــی ب ــن ترســناک ترين صندل ــان وجــود دارد. اي ــی در ترنت ــی خال ــک صندل ــا ي ــد. تنه ــت بنگري ــا دق ب
ــن  ــت. اي ــی اس ــن صندل ــم همي ــی ه ــاط بخش ترين صندل ــن و نش ــا هيجان انگيز تري ــت؛ ام ــتن اس نشس
همــان صندلــی جلــو اســت. صندلــی شــما. شــما افــراد را در اختيــار داريــد. حــالا زمــان هدايتشــان رســيده 

اســت.
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برنامه عملیاتی
به صفحه ی منابع برويد و کاربرگ های زير را پر کنيد:

• ميــزان شايســتگی،  مهــارت و فــداکاری مــورد نيــاز در پنــج جايــگاه شــغلی بــالای کســب وکارتان 	
و افــرادی کــه در ايــن جايگاه هــا مشــغول کار هســتند را  ارزيابــی کنيــد.

• ســتاره هايتان را مشــخص کنيــد: شــما در مهارت هــا،  شايســتگی ها و شــخصيت افــراد بــه 	
ــنجيد. ــه می س ــت را چگون ــتيد و موفقي ــه هس ــال چ دنب

• ــم 	 ــد را تنظي ــای جدي ــتخدام نيروه ــه اس ــوط ب ــون مرب ــتخدام و مت ــی اس ــن پيشــنهادها،  آگه مت
ــد. کني

http://www.Enttrain.ir
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رهبری يعنی توانايی دريافت دستاوردهای فوق العاده از افراد معمولی

                                                                                            برايان تريسی
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ــرای همــه  ــن ســفر ب ــه  اي ــن تجرب ــم اولي ــد؟ فکــر می کن ــه لاس وگاس رفته اي ــا هواپيمــا ب ــا تابه حــال ب آي
يکســان باشــد. هواپيمــا شــروع بــه فــرود آمــدن می کنــد و شــما بيــرون پنجــره را نــگاه می کنيــد و توقــع 
ــه از  ــد ک ــی را ببيني ــويد و مردم ــه رو ش ــب رو ب ــب  و غري ــاختمان های عجي ــون س ــای نئ ــا چراغ ه ــد ب داري
ــز  ــد به ج ــزی نمی بيني ــما چي ــا ش ــای اين ه ــد. به ج ــاب می خورن ــمان ت ــراز آس ــر ف ــی ب ــته پارچه هاي رش
ــگ در  ــتخر آبی رن ــک اس ــد و ي ــوه ای رنگ ان ــی قه ــه همگ ــی ک ــم خانه هاي ــر ه ــت س ــای پش رديف ه

ــد. ــردم عــادی زندگــی می کنن ــت مواجــه می شــويد: اينجــا م ــن واقعي ــا اي ــد و ناگهــان ب کنارشــان دارن
اخيــراً در يــک ســفر هنگامی کــه هواپيمايــم بــرای فــرود در فــرودگاه آمــاده می شــد مــن دريافــت جديــدی 
از هــزاران خانــه رديــف شــده داشــتم. برنامــه ام قــرار ناهــار بــا مديرعامــل يــک شــرکت چنــد ميليــون دلاری 

بــود کــه شــهر هايی عظيــم هماننــد چيــزی کــه مــن از آســمان ديــده بــودم ســاخته بــود.
مدت زمانــی بــود کــه دنبــال فرصتــی بــرای ملاقــات بــا ايــن مــرد می گشــتم. تــا آنجــا کــه بــه مــن مربــوط 
می شــد او يــک خبــره  موفــق و کاربلــد بــود. در آن هنــگام شــرکت او بيــش از شــانزده هــزار کارمنــد داشــت 
ــد  ــاختند. می تواني ــه در روز می س ــت خان ــا دويس ــود. آن ه ــترش ب ــال گس ــام آور در ح ــرعتی سرس ــا س و ب
تصــورش کنيــد؟ ســعی کنيــد بــرای يــک لحظــه يکــی از پروژه هــای ســاختمانی برون شــهری بــزرگ بــا 
برنامه ريــزی دقيــق را در نظــر بگيــری. تصويــری کوتــاه از محلــه ای آرام بــا کوچه هــای بن بســت فــراوان 
و ســقف های رنگــی و هماهنــگ کــه در هــر جهــت بــه شــکلی بی انتهــا ادامــه دارنــد. ايــن تصويــر را در 
ذهنتــان ســاختيد؟ حــالا تصــور کنيــد ايــن مجموعــه در بيســت و چهــار ســاعت ســاخته شــود. مثــل ايــن 

اســت کــه هــر روز ارتشــی کوچــک را بــه حرکــت دربياوريــد.
هنگامی کــه مديرعامــل غذايــش را ســفارش مــی داد،  مــن داشــتم ســعی می کــردم در دســت داشــتن ســکان 
چنيــن فعاليــت عظيمــی را تصــور کنــم. متغيرهــای بيشــماری کــه بــا آن هــا ســروکار داشــت را در ذهنــم مــرور 
کــردم. افــرادی کــه بايــد مديريتشــان می کــرد،  بررســی ها و مجوز هــا،  ازدحــام و پيچيدگی هــای جدول هــای 
ــازی  ــردم. ني ــر ک ــا،  مشــکلات و مســئوليت ها فک ــه رقابت ه ــاز. ب ــورد ني ــم م ــرمايه ی عظي ــدی و س زمان بن
به عنــوان کــردن فضــای جديــدی کــه ايــن روزهــا در بــازار ساخت وســاز ايجــاد شــده نيســت. تنهــا بــا فکــر 
ــا ايــن ســرعت،  ــه رشــد، آن هــم ب ــرای داشــتن ايــن شــرکت رو ب ــاز ب ــه تمــام چيز هــای مــورد ني کــردن ب
ســرم گيــج رفــت. مــوارد بســياری وجــود داشــتند کــه ممکــن بــود اشــتباه شــوند. فشــار زيــادی وجــود داشــت.

ــه نظــر  ــه در ميــان گذاشــتم،  او اصــلًا پريشــان ب ــا ايــن خبــره ســاخت و ســاز خان هنگامی کــه نظــرم را ب
نمی آمــد. حتــی تــا حــدودی بی اعتنــا نيــز بــود. در ذهــن او تنهــا يــک عامــل می توانســت رشــد شــرکتش 
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ــرای همــه  ــن ســفر ب ــه  اي ــن تجرب ــم اولي ــد؟ فکــر می کن ــه لاس وگاس رفته اي ــا هواپيمــا ب ــا تابه حــال ب آي
يکســان باشــد. هواپيمــا شــروع بــه فــرود آمــدن می کنــد و شــما بيــرون پنجــره را نــگاه می کنيــد و توقــع 
ــه از  ــد ک ــی را ببيني ــويد و مردم ــه رو ش ــب رو ب ــب  و غري ــاختمان های عجي ــون س ــای نئ ــا چراغ ه ــد ب داري
ــز  ــد به ج ــزی نمی بيني ــما چي ــا ش ــای اين ه ــد. به ج ــاب می خورن ــمان ت ــراز آس ــر ف ــی ب ــته پارچه هاي رش
ــگ در  ــتخر آبی رن ــک اس ــد و ي ــوه ای رنگ ان ــی قه ــه همگ ــی ک ــم خانه هاي ــر ه ــت س ــای پش رديف ه

ــد. ــردم عــادی زندگــی می کنن ــت مواجــه می شــويد: اينجــا م ــن واقعي ــا اي ــد و ناگهــان ب کنارشــان دارن
اخيــراً در يــک ســفر هنگامی کــه هواپيمايــم بــرای فــرود در فــرودگاه آمــاده می شــد مــن دريافــت جديــدی 
از هــزاران خانــه رديــف شــده داشــتم. برنامــه ام قــرار ناهــار بــا مديرعامــل يــک شــرکت چنــد ميليــون دلاری 

بــود کــه شــهر هايی عظيــم هماننــد چيــزی کــه مــن از آســمان ديــده بــودم ســاخته بــود.
مدت زمانــی بــود کــه دنبــال فرصتــی بــرای ملاقــات بــا ايــن مــرد می گشــتم. تــا آنجــا کــه بــه مــن مربــوط 
می شــد او يــک خبــره  موفــق و کاربلــد بــود. در آن هنــگام شــرکت او بيــش از شــانزده هــزار کارمنــد داشــت 
ــد  ــاختند. می تواني ــه در روز می س ــت خان ــا دويس ــود. آن ه ــترش ب ــال گس ــام آور در ح ــرعتی سرس ــا س و ب
تصــورش کنيــد؟ ســعی کنيــد بــرای يــک لحظــه يکــی از پروژه هــای ســاختمانی برون شــهری بــزرگ بــا 
برنامه ريــزی دقيــق را در نظــر بگيــری. تصويــری کوتــاه از محلــه ای آرام بــا کوچه هــای بن بســت فــراوان 
و ســقف های رنگــی و هماهنــگ کــه در هــر جهــت بــه شــکلی بی انتهــا ادامــه دارنــد. ايــن تصويــر را در 
ذهنتــان ســاختيد؟ حــالا تصــور کنيــد ايــن مجموعــه در بيســت و چهــار ســاعت ســاخته شــود. مثــل ايــن 

اســت کــه هــر روز ارتشــی کوچــک را بــه حرکــت دربياوريــد.
هنگامی کــه مديرعامــل غذايــش را ســفارش مــی داد،  مــن داشــتم ســعی می کــردم در دســت داشــتن ســکان 
چنيــن فعاليــت عظيمــی را تصــور کنــم. متغيرهــای بيشــماری کــه بــا آن هــا ســروکار داشــت را در ذهنــم مــرور 
کــردم. افــرادی کــه بايــد مديريتشــان می کــرد،  بررســی ها و مجوز هــا،  ازدحــام و پيچيدگی هــای جدول هــای 
ــازی  ــردم. ني ــر ک ــا،  مشــکلات و مســئوليت ها فک ــه رقابت ه ــاز. ب ــورد ني ــم م ــرمايه ی عظي ــدی و س زمان بن
به عنــوان کــردن فضــای جديــدی کــه ايــن روزهــا در بــازار ساخت وســاز ايجــاد شــده نيســت. تنهــا بــا فکــر 
ــا ايــن ســرعت،  ــه رشــد، آن هــم ب ــرای داشــتن ايــن شــرکت رو ب ــاز ب ــه تمــام چيز هــای مــورد ني کــردن ب
ســرم گيــج رفــت. مــوارد بســياری وجــود داشــتند کــه ممکــن بــود اشــتباه شــوند. فشــار زيــادی وجــود داشــت.

ــه نظــر  ــه در ميــان گذاشــتم،  او اصــلًا پريشــان ب ــا ايــن خبــره ســاخت و ســاز خان هنگامی کــه نظــرم را ب
نمی آمــد. حتــی تــا حــدودی بی اعتنــا نيــز بــود. در ذهــن او تنهــا يــک عامــل می توانســت رشــد شــرکتش 
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را محــدود کنــد: خــودش.
گفــت: »تنهــا مانــع بــر ســر رشــد و توانايــی بالقــوه يــک شــرکت ميــزان جاه طلبــی مالــک آن اســت. مانــع 
خــود مــن هســتم. بــازار، موقعيت هــا و همــه چيــز آمــاده اســت. تمامــاً بــه مــن بســتگی دارد کــه امــور را 
چطــور تنظيــم کنــم، موانــع را از ميــان بــردارم،  منابــع را بــه دســت بيــاورم و گفت و گوهايــی شــروع کنــم 

کــه منجــر بــه رشــد ســريع تر شــرکتم بشــوند.«
ــد مديريتــش کنــم خــودم هســتم. ايــن  ــوان مديرعامــل باي ادامــه داد: »مهم تريــن چيــزی کــه مــن به عن
کار را درســت انجــام بدهيــد و بقيــه ی امــور ســر جايشــان قــرار خواهنــد گرفــت.« )بــرای اين کــه ايــن امــر 

را روشــن کنــم بايــد بگويــم »سرجايشــان« يعنــی ميليون هــا دلار در ســال.(
ــه  ــر داد. نظــرم را نســبت ب ــه لاس وگاس تغيي ــرای هميشــه نظــر مــرا نســبت ب ايــن گفت و گــوی ســاده ب

ــه هميــن ترتيــب. ــز ب ــر ني ــوان يــک رهب خــودم به عن
هــر بــار کــه هواپيمايــم در فــرودگاه لاس وگاس می نشــيند از پنجــره بــه گســتره  شــهری کــه در زيــر پايــم 
ــم  ــر پاي ــی بی مفهــوم و دشــتی وســيع از خانه هــا زي ــرای مــن اينجــا ديگــر درياي ــم. ب ــگاه می کن اســت ن
نيســت. اينجــا تجلــی جاه طلبی هــای رهبــرش اســت و بــه خــودم يــادآوری می کنــم کــه: به عنــوان يــک 

رهبــر مــن تنهــا مانــع جلــوی خــودم هســتم.

»اولین گلوگاه و مانع در مسیر پیشرفت هر سازمانی، شخص رهبر آن سازمان است.«
ــی  ــری و مديريت ــد رهب ــد،  نياز من ــام می  ده ــاد انج ــا آن ابع ــرکتی ب ــرای ش ــل ب ــه آن مديرعام کاری  ک
ــه  ــوط ب ــا مرب ــد،  تنه ــان می کن ــای آن بي ــازمانش و محدوديت ه ــه س ــع ب ــا آنچــه او راج جــدی اســت؛ ام
ــه  ــد، از جمل ــدق می کن ــرکتی ص ــر ش ــرای ه ــوع ب ــن موض ــود. اي ــون دلاری نمی ش ــرکت  های ميلي ش

شــرکت شــما.
عامــل شــماره  يــک تنگنا هــا و موانعــی کــه جلــوی رشــد هــر ســازمان وجــود دارد »رهبــر« آن ســازمان 

اســت.
ــن  ــما بزرگ تري ــری ش ــی رهب ــدارد. تواناي ــود ن ــتثنايی وج ــچ اس ــد. هي ــه هميشــه صــدق می کن ــن جمل اي
ــی ای  ــن تواناي ــت آورد. همي ــه دس ــد ب ــب وکارتان می توان ــه کس ــت ک ــزی اس ــوی آن چي ــت جل محدودي
ــه مقصــد  ــه موشــکی فضاپيمــا ب ــل ب ــان را تبدي ــرن هوايی ت ــد ت ــد شــما می تواني ــن می کن اســت کــه معي

ــد. ــا نمی تواني ــد ي ــاه بکني ــره ی م ک
ايــن فصــل راجــع بــه ملزومــات مــورد نيــاز شــما اســت تــا بــا داشــتن آن هــا مطمئــن شــويد کــه ديگــر 

ــد.  ــمان باش ــد و آس ــما نباش ــری ش ــب وکارتان رهب ــای کس ــقف توانايی ه س

تقصیر شماست
ــر  ــان از آن هــم بهت ــه  کارکن ــا فــروش خــوب اســت و روحي ــه راه اســت؟ آي ــا اوضــاع شــرکتتان روب آي
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را محــدود کنــد: خــودش.
گفــت: »تنهــا مانــع بــر ســر رشــد و توانايــی بالقــوه يــک شــرکت ميــزان جاه طلبــی مالــک آن اســت. مانــع 
خــود مــن هســتم. بــازار، موقعيت هــا و همــه چيــز آمــاده اســت. تمامــاً بــه مــن بســتگی دارد کــه امــور را 
چطــور تنظيــم کنــم، موانــع را از ميــان بــردارم،  منابــع را بــه دســت بيــاورم و گفت و گوهايــی شــروع کنــم 

کــه منجــر بــه رشــد ســريع تر شــرکتم بشــوند.«
ــد مديريتــش کنــم خــودم هســتم. ايــن  ــوان مديرعامــل باي ادامــه داد: »مهم تريــن چيــزی کــه مــن به عن
کار را درســت انجــام بدهيــد و بقيــه ی امــور ســر جايشــان قــرار خواهنــد گرفــت.« )بــرای اين کــه ايــن امــر 

را روشــن کنــم بايــد بگويــم »سرجايشــان« يعنــی ميليون هــا دلار در ســال.(
ــه  ــر داد. نظــرم را نســبت ب ــه لاس وگاس تغيي ــرای هميشــه نظــر مــرا نســبت ب ايــن گفت و گــوی ســاده ب

ــه هميــن ترتيــب. ــز ب ــر ني ــوان يــک رهب خــودم به عن
هــر بــار کــه هواپيمايــم در فــرودگاه لاس وگاس می نشــيند از پنجــره بــه گســتره  شــهری کــه در زيــر پايــم 
ــم  ــر پاي ــی بی مفهــوم و دشــتی وســيع از خانه هــا زي ــرای مــن اينجــا ديگــر درياي ــم. ب ــگاه می کن اســت ن
نيســت. اينجــا تجلــی جاه طلبی هــای رهبــرش اســت و بــه خــودم يــادآوری می کنــم کــه: به عنــوان يــک 

رهبــر مــن تنهــا مانــع جلــوی خــودم هســتم.

»اولین گلوگاه و مانع در مسیر پیشرفت هر سازمانی، شخص رهبر آن سازمان است.«
ــی  ــری و مديريت ــد رهب ــد،  نياز من ــام می  ده ــاد انج ــا آن ابع ــرکتی ب ــرای ش ــل ب ــه آن مديرعام کاری  ک
ــه  ــوط ب ــا مرب ــد،  تنه ــان می کن ــای آن بي ــازمانش و محدوديت ه ــه س ــع ب ــا آنچــه او راج جــدی اســت؛ ام
ــه  ــد، از جمل ــدق می کن ــرکتی ص ــر ش ــرای ه ــوع ب ــن موض ــود. اي ــون دلاری نمی ش ــرکت  های ميلي ش

شــرکت شــما.
عامــل شــماره  يــک تنگنا هــا و موانعــی کــه جلــوی رشــد هــر ســازمان وجــود دارد »رهبــر« آن ســازمان 

اســت.
ــن  ــما بزرگ تري ــری ش ــی رهب ــدارد. تواناي ــود ن ــتثنايی وج ــچ اس ــد. هي ــه هميشــه صــدق می کن ــن جمل اي
ــی ای  ــن تواناي ــت آورد. همي ــه دس ــد ب ــب وکارتان می توان ــه کس ــت ک ــزی اس ــوی آن چي ــت جل محدودي
ــه مقصــد  ــه موشــکی فضاپيمــا ب ــل ب ــان را تبدي ــرن هوايی ت ــد ت ــد شــما می تواني ــن می کن اســت کــه معي

ــد. ــا نمی تواني ــد ي ــاه بکني ــره ی م ک
ايــن فصــل راجــع بــه ملزومــات مــورد نيــاز شــما اســت تــا بــا داشــتن آن هــا مطمئــن شــويد کــه ديگــر 

ــد.  ــمان باش ــد و آس ــما نباش ــری ش ــب وکارتان رهب ــای کس ــقف توانايی ه س

تقصیر شماست
ــر  ــان از آن هــم بهت ــه  کارکن ــا فــروش خــوب اســت و روحي ــه راه اســت؟ آي ــا اوضــاع شــرکتتان روب آي
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ــه  ــس ادام ــد؟ پ ــت کرده اي ــر در گم و بی خاصي ــران را س ــد؟ ديگ ــلط داري ــازار تس ــر ب ــا ب ــت؟ آي اس
ــر  ــه نظ ــد. ب ــن برقصي ــانه  جش ــه نش ــد و ب ــان بزني ــانه  خودت ــه ش ــتی ب ــرم! دس ــت رهب ــد. دوس بدهي
ــان  ــای خودت ــار زدن محدوديت ه ــه ی کن ــان را در زمين ــما کارت ــان ش ــن زم ــرای اي ــل ب ــد حداق می آي
ــما  ــه ش ــق ب ــس متعل ــر ک ــش از ه ــار کار پي ــر،  اعتب ــک رهب ــوان ي ــد. به عن ــام می دهي ــت انج درس

اســت.

»بعنوان یک رهبر شما مسئولیت صد در صدی همه چیز را بر عهده دارید، زمان خود را برای سرزنش کردن دیگران هدر ندهید.«

احساس خوبی داريد؟ بسيار خب. حالا متوقف شويد.
به اين دليل که،  بلی! شما هنگام درست پيش رفتن اوضاع »مقصر« هستيد...

هنگامی که اوضاع به هم بريزد نيز،  باز مسئوليت امور با شماست. مقصر فقط شما خواهيد بود.
به عنــوان يــک رهبــر،  نهايتــاً ايــن شــما هســتيد کــه مســئوليت صددرصــدی همه چيــز را بــه عهــده داريــد. 
ــئول  ــر مس ــود تقصي ــارج می ش ــد خ ــط تولي ــک از خ ــی کوچ ــص فن ــک نق ــا ي ــی ب ــه محصول هنگامی ک
ــر شــما  ــوده، نيســت.  تقصي ــت مشــغول پيامــک زدن ب ــر کيفي ــه به جــای نظــارت ب ــد ک ــی خــط تولي کيف
اســت. هنگامی کــه بــا يــک مشــتری در يــک فروشــگاه در آن ســوی کشــور بــد رفتــار می شــود،  مســئول 
ــا غــرب. همه جــا.  ــه پاييــن و از شــرق ت ــالا ب خدمــات مشــتريان را ســرزنش نکنيــد. مقصــر شــماييد. از ب

مقصــر شــما هســتيد.
بــا همــه ی اين هــا هنگامی کــه يــک شــرکت بــه مشــکلی بــر می خــورد،  آن هــا چــه می کننــد؟ مديرعامــل 

ــد. را اخــراج می کنن
مگر نه اينکه:

وقتی شرکتی دچار مشکل می شود، چکار می کنند؟ مديرعاملش را اخراج می کنند.
وقتی تيمی شکست می خورد چه؟ سرمربی را عوض می کنند.

وقتی يک کشور اوضاع خوبی ندارد چه؟ آن ها خواستار اخراج رئيس جمهور می شوند.
بله، وقتی کشتی به ساحل می رسد، برنده بزرگ شما خواهيد بود.

ولی وقتی کشتی دارد غرق می شود چه؟ شما نيز با آن غرق خواهيد شد کاپيتان.

معادله ی فريب
ــا دانســتن اين کــه همه چيــز بــه شــما وابســته اســت،  تنهــا يــک ســؤال بــرای پرســيدن باقــی می مانــد:  ب

رهبــری مــن چگونــه اســت؟ 
بگذاريد پاسختان را حدس بزنم.

»درن،  بايد بگويم حسابی خوب است!«
درست حدس زدم؟ اين پاسخ شما است؟
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ــه  ــس ادام ــد؟ پ ــت کرده اي ــر در گم و بی خاصي ــران را س ــد؟ ديگ ــلط داري ــازار تس ــر ب ــا ب ــت؟ آي اس
ــر  ــه نظ ــد. ب ــن برقصي ــانه  جش ــه نش ــد و ب ــان بزني ــانه  خودت ــه ش ــتی ب ــرم! دس ــت رهب ــد. دوس بدهي
ــان  ــای خودت ــار زدن محدوديت ه ــه ی کن ــان را در زمين ــما کارت ــان ش ــن زم ــرای اي ــل ب ــد حداق می آي
ــما  ــه ش ــق ب ــس متعل ــر ک ــش از ه ــار کار پي ــر،  اعتب ــک رهب ــوان ي ــد. به عن ــام می دهي ــت انج درس

اســت.

»بعنوان یک رهبر شما مسئولیت صد در صدی همه چیز را بر عهده دارید، زمان خود را برای سرزنش کردن دیگران هدر ندهید.«

احساس خوبی داريد؟ بسيار خب. حالا متوقف شويد.
به اين دليل که،  بلی! شما هنگام درست پيش رفتن اوضاع »مقصر« هستيد...

هنگامی که اوضاع به هم بريزد نيز،  باز مسئوليت امور با شماست. مقصر فقط شما خواهيد بود.
به عنــوان يــک رهبــر،  نهايتــاً ايــن شــما هســتيد کــه مســئوليت صددرصــدی همه چيــز را بــه عهــده داريــد. 
ــئول  ــر مس ــود تقصي ــارج می ش ــد خ ــط تولي ــک از خ ــی کوچ ــص فن ــک نق ــا ي ــی ب ــه محصول هنگامی ک
ــر شــما  ــوده، نيســت.  تقصي ــت مشــغول پيامــک زدن ب ــر کيفي ــه به جــای نظــارت ب ــد ک ــی خــط تولي کيف
اســت. هنگامی کــه بــا يــک مشــتری در يــک فروشــگاه در آن ســوی کشــور بــد رفتــار می شــود،  مســئول 
ــا غــرب. همه جــا.  ــه پاييــن و از شــرق ت ــالا ب خدمــات مشــتريان را ســرزنش نکنيــد. مقصــر شــماييد. از ب

مقصــر شــما هســتيد.
بــا همــه ی اين هــا هنگامی کــه يــک شــرکت بــه مشــکلی بــر می خــورد،  آن هــا چــه می کننــد؟ مديرعامــل 

ــد. را اخــراج می کنن
مگر نه اينکه:

وقتی شرکتی دچار مشکل می شود، چکار می کنند؟ مديرعاملش را اخراج می کنند.
وقتی تيمی شکست می خورد چه؟ سرمربی را عوض می کنند.

وقتی يک کشور اوضاع خوبی ندارد چه؟ آن ها خواستار اخراج رئيس جمهور می شوند.
بله، وقتی کشتی به ساحل می رسد، برنده بزرگ شما خواهيد بود.

ولی وقتی کشتی دارد غرق می شود چه؟ شما نيز با آن غرق خواهيد شد کاپيتان.

معادله ی فريب
ــا دانســتن اين کــه همه چيــز بــه شــما وابســته اســت،  تنهــا يــک ســؤال بــرای پرســيدن باقــی می مانــد:  ب

رهبــری مــن چگونــه اســت؟ 
بگذاريد پاسختان را حدس بزنم.

»درن،  بايد بگويم حسابی خوب است!«
درست حدس زدم؟ اين پاسخ شما است؟
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فکر می کنيد حداقل از سطح متوسط بالاتريد؟ يا حتی بهتر  از اين ها؟ مطمئن هستيد؟
تحقيقــات نشــان می دهنــد کــه مــا اغلــب تصــور می کنيــم بهتــر از آن چيــزی هســتيم کــه واقعــاً هســتيم. 
ــطح  ــر  از س ــه بهت ــد ک ــان می کنن ــه ای گم ــراد حرف ــی از اف ــداد عظيم ــران و تع ــان،  دبي ــکان،  خلبان پزش
ــه ســمت  ــرادی ک ــج درصــد از اف ــاد و پن ــت،  هفت ــدارد. در حقيق ــی ن ــز تفاوت ــران ني متوســط هســتند. رهب

ــتند. ــا هس ــد بهترين ه ــزو ده درص ــد ج ــور می کنن ــد تص ــری دارن رهب
آيا به نظرتان اشتباهی نشده است؟

ــه  ــر اين ک ــيم؛ و بدت ــا باش ــد بهترين ه ــزو ده درص ــم ج ــا نمی تواني ــه  م ــد. هم ــت کار نمی کن ــه  درس معادل
ــان  ــه خودت ــان ب ــد همچن ــلات را می خواني ــن جم ــی اي ــيد، وقت ــراد باش ــب اف ــد اغل ــز مانن ــما ني ــر ش اگ

ــدم.« ــزو آن ده درص ــاً ج ــن واقع ــود. م ــن نمی ش ــامل م ــا ش ــب! اين ه ــد: »خ می گويي
ــا مهارت هــای رهبری مــان را بــه دقــت بررســی کنيــم.  بــه مــن اعتمــاد کنيــد. همــه ی مــا نيــاز داريــم ت
ــار شــنيدم،  هميــن فکــر شــما را می کــردم. آن هــا راجــع  هنگامی کــه ايــن آمــار و ارقــام را بــرای اوليــن ب
ــه  ــه خــودم،  تمــام تيمــم را ب ــر ب ــن ام ــات اي ــرای اثب ــلاش ب ــد. در حقيقــت،  در ت ــه حــرف می زنن ــه بقي ب

ســميناری بــا موضــوع رهبــری بــردم.
ــی  ــاره  عملکردمــان احســاس بســيار خوب ــم. مــن درب ــی را پشــت ســر گذاشــته بودي مــا ســال بســيار خوب
داشــتم. می خواســتم حقــوق را کمــی بــالا ببــرم و بــه همــه  تيــم پــاداش بدهــم. بــا اينکــه حاضــر نبــودم 
ــه  ــزه ای ک ــر انگي ــا صرف نظــر از ه ــم؛ ام ــت کن ــم تقوي ــودم را ه ــرور خ ــی می خواســتم غ ــم ول ــرار کن اق
داشــتم،  يــک بعدازظهــر جمعــه همگــی ســوار اتوبــوس مســافرتی چهل نفــره ای شــديم و بــرای دو روز بــه 

ســوی مــکان زيبــای برگــزاری کنفرانــس  در ســانتا باربــارا عــازم شــديم.
ــا پاســخ های  ــه ای و ب ــی چند گزين ــا را در انجــام تمرين هاي ــر ســمينار م ــه  روز اول،  رهب در بخشــی از برنام
کوتــاه کــه بــرای مــروری کامــل از تمــام اعضــا کــه شــامل مــن هــم می شــد،  هدايــت کــرد. او بــه مــا يــک 
ســاعت زمــان داد. يــک موســيقی برايمــان پخــش کــرد و مــا مشــغول نوشــتن گزارش هايــی بی نــام دربــاره  

ــديم. ــر ش ــخصيت های يکديگ ــا و ش ــا،  ضعف ه توانايی ه
ــاره ی توانايی هــا و نقــاط ضعــف  ــا درب ــود ت ــم. حواســم ب ــرو رفت ــن ف ــی خوشــم آمــد! در آن تمري اوه! خيل
اعضــای تيمــم بــه همــه  عناصــری کــه تــا آن زمــان هيــچ اشــاره ای بــه آن هــا نکــرده بــودم بپــردازم. مــن 
هــم بــه دنبــال بهبــود بخشــی بــه تيمــم بــودم و هــم قصــد داشــتم تعريفــی خــوب از رهبــری درخشــانم 

بــه دســت آورم.
در پايــان يــک ســاعت،  رهبــر ســمينار موســيقی را قطــع کــرد. پاســخ نامه ها را جمــع آوری کــرد. آن هــا را 
بــر اســاس هــر يــک از اعضــای تيــم دســته بندی کــرد و از مــا در خواســت کــرد تــا نظــرات بقيــه راجــع بــه 
خودمــان را به طــور خصوصــی بخوانيــم و پــردازش کنيــم. قــرار شــد تــا يــک ســاعت ديگــر بــرای بحــث 
و گفت و گــو دور هــم جمــع شــويم. مــن گوشــه ای کنــار پنجــره را بــرای خــودم پيــدا کــردم کــه منظــره ای 

بــه دريــا و صخره هــای ســاحل داشــت و مشــغول شــدم.
اوه! پسر!
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فکر می کنيد حداقل از سطح متوسط بالاتريد؟ يا حتی بهتر  از اين ها؟ مطمئن هستيد؟
تحقيقــات نشــان می دهنــد کــه مــا اغلــب تصــور می کنيــم بهتــر از آن چيــزی هســتيم کــه واقعــاً هســتيم. 
ــطح  ــر  از س ــه بهت ــد ک ــان می کنن ــه ای گم ــراد حرف ــی از اف ــداد عظيم ــران و تع ــان،  دبي ــکان،  خلبان پزش
ــه ســمت  ــرادی ک ــج درصــد از اف ــاد و پن ــت،  هفت ــدارد. در حقيق ــی ن ــز تفاوت ــران ني متوســط هســتند. رهب

ــتند. ــا هس ــد بهترين ه ــزو ده درص ــد ج ــور می کنن ــد تص ــری دارن رهب
آيا به نظرتان اشتباهی نشده است؟

ــه  ــر اين ک ــيم؛ و بدت ــا باش ــد بهترين ه ــزو ده درص ــم ج ــا نمی تواني ــه  م ــد. هم ــت کار نمی کن ــه  درس معادل
ــان  ــه خودت ــان ب ــد همچن ــلات را می خواني ــن جم ــی اي ــيد، وقت ــراد باش ــب اف ــد اغل ــز مانن ــما ني ــر ش اگ

ــدم.« ــزو آن ده درص ــاً ج ــن واقع ــود. م ــن نمی ش ــامل م ــا ش ــب! اين ه ــد: »خ می گويي
ــا مهارت هــای رهبری مــان را بــه دقــت بررســی کنيــم.  بــه مــن اعتمــاد کنيــد. همــه ی مــا نيــاز داريــم ت
ــار شــنيدم،  هميــن فکــر شــما را می کــردم. آن هــا راجــع  هنگامی کــه ايــن آمــار و ارقــام را بــرای اوليــن ب
ــه  ــه خــودم،  تمــام تيمــم را ب ــر ب ــن ام ــات اي ــرای اثب ــلاش ب ــد. در حقيقــت،  در ت ــه حــرف می زنن ــه بقي ب

ســميناری بــا موضــوع رهبــری بــردم.
ــی  ــاره  عملکردمــان احســاس بســيار خوب ــم. مــن درب ــی را پشــت ســر گذاشــته بودي مــا ســال بســيار خوب
داشــتم. می خواســتم حقــوق را کمــی بــالا ببــرم و بــه همــه  تيــم پــاداش بدهــم. بــا اينکــه حاضــر نبــودم 
ــه  ــزه ای ک ــر انگي ــا صرف نظــر از ه ــم؛ ام ــت کن ــم تقوي ــودم را ه ــرور خ ــی می خواســتم غ ــم ول ــرار کن اق
داشــتم،  يــک بعدازظهــر جمعــه همگــی ســوار اتوبــوس مســافرتی چهل نفــره ای شــديم و بــرای دو روز بــه 

ســوی مــکان زيبــای برگــزاری کنفرانــس  در ســانتا باربــارا عــازم شــديم.
ــا پاســخ های  ــه ای و ب ــی چند گزين ــا را در انجــام تمرين هاي ــر ســمينار م ــه  روز اول،  رهب در بخشــی از برنام
کوتــاه کــه بــرای مــروری کامــل از تمــام اعضــا کــه شــامل مــن هــم می شــد،  هدايــت کــرد. او بــه مــا يــک 
ســاعت زمــان داد. يــک موســيقی برايمــان پخــش کــرد و مــا مشــغول نوشــتن گزارش هايــی بی نــام دربــاره  

ــديم. ــر ش ــخصيت های يکديگ ــا و ش ــا،  ضعف ه توانايی ه
ــاره ی توانايی هــا و نقــاط ضعــف  ــا درب ــود ت ــم. حواســم ب ــرو رفت ــن ف ــی خوشــم آمــد! در آن تمري اوه! خيل
اعضــای تيمــم بــه همــه  عناصــری کــه تــا آن زمــان هيــچ اشــاره ای بــه آن هــا نکــرده بــودم بپــردازم. مــن 
هــم بــه دنبــال بهبــود بخشــی بــه تيمــم بــودم و هــم قصــد داشــتم تعريفــی خــوب از رهبــری درخشــانم 

بــه دســت آورم.
در پايــان يــک ســاعت،  رهبــر ســمينار موســيقی را قطــع کــرد. پاســخ نامه ها را جمــع آوری کــرد. آن هــا را 
بــر اســاس هــر يــک از اعضــای تيــم دســته بندی کــرد و از مــا در خواســت کــرد تــا نظــرات بقيــه راجــع بــه 
خودمــان را به طــور خصوصــی بخوانيــم و پــردازش کنيــم. قــرار شــد تــا يــک ســاعت ديگــر بــرای بحــث 
و گفت و گــو دور هــم جمــع شــويم. مــن گوشــه ای کنــار پنجــره را بــرای خــودم پيــدا کــردم کــه منظــره ای 

بــه دريــا و صخره هــای ســاحل داشــت و مشــغول شــدم.
اوه! پسر!
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ــاس  ــدم،  احس ــف« را خوان ــيار مخال ــق« و »بس ــق«،  »مواف ــيار مواف ــی »بس ــخ های ابتداي ــه پاس هنگامی ک
می کــردم صورتــم ســرخ شــده و خيــس عــرق شــده ام. تصــوری کــه تيــم مــن از مــن داشــت،  تصــوری 

نبــود کــه خــودم از خــودم داشــتم. هيــچ ربطــی بــه تصــورم از خــودم نداشــت.
ــی دارم،   ــناخت خوب ــه آن ش ــبت ب ــتم و نس ــزی هس ــا برنامه ري ــردم ب ــور می ک ــن تص ــه م ــی ک در نقاط
ــش و  ــردم الهام بخ ــاس می ک ــه احس ــی ک ــد. لحظات ــن می ديدن ــان کار و کوته بي ــيار پنه ــن را بس ــا م آن ه

ــودم. ــو ب ــز و گزافه گ ــن توهين آمي ــان م ــتم،  از نظرش ــده هس دلگرم کنن
کمــی ســرعتم را بــالا بــردم. هــر پاســخ نامه را بــه  ســرعت نگاهــی انداختــم و بــه دنبــال جرقــه ای از تأييــد 
بــه  عنــوان رهبــری کــه خــودم از خــودم ســراغ داشــتم،  گشــتم. بــا ايــن تصــور کــه چنــد پاســخ اول اتفاقــی 
ــتم  ــار می گذاش ــه کن ــه ای را ک ــر صفح ــا ه ــم؛ ام ــدا کن ــتايش آميز پي ــی س ــم جملات ــد،  و می توان بوده ان
ــودم کــه خــودم تصــور می کــردم هســتم .  ــری نب ــرار از حقيقــت وجــود نداشــت. مــن رهب ــرای ف راهــی ب
ــه نتايــج شــک داشــتم؛ امــا  ــه مــن خيانــت شــده اســت. ب گيــج شــده بــودم. ابتــدا،  احســاس می کــردم ب
هيــچ  راه ديگــری وجــود نداشــت. ايــن حقيقتــی بــود کــه مــن  هيــچ علاقــه ای بــه دانســتن آن تــا پيــش 

 از ايــن نداشــتم.
بــه شــکلی طعنه آميــز،  لحظاتــی شــبيه اينکــه مــا در آن هــا رهبــری خــود را زيــر ســؤال می بريــم هســتند 
کــه رهبــری واقعــی نمايــان می شــود. برگه هــا را کنــار گذاشــتم و از پنجــره بــه بيــرون خيــره شــدم،  بــه 
حرکــت مــوزون موج هــا روی ســاحل نــگاه کــردم. لحظاتــی پيــش از آن کــه قــرار بــود بــه گــروه بپيونديــم 
ــج را  ــتم نتاي ــت. می توانس ــم اس ــاب پيش روي ــط دو انتخ ــه فق ــتم ک ــودم و می دانس ــته ب ــا نشس ــا تنه آنج
ــا می توانســتم  ــم و غــرور و نفســم را حفــظ کنــم ي ــا برجــا بمان ــه اعتقــادات پ بيهــوده در نظــر بگيــرم و ب

ــرای بهتــر شــدن تــلاش کنــم. جدی شــان بگيــرم و ب
ــی،   ــی طولان ــرای مدت ــه وسوســه می انداخــت. مــن و نفســم ب ــرا ب ــه  اول م ــم کــه گزين ــراف کن ــد اعت باي
ــرگ بی ملاحظگــی از  ــش به ســوی م ــار گذاشــتن و هــل دادن ــم و کن ــراه و دوســت بودي ــا يکديگــر هم ب
طــرف مــن بــود؛ امــا کمــی بعــد حقيقــت را تشــخيص دادم. مــن بــه همــان تلــه ای افتــاده بــودم کــه اغلــب 

ــرم. ــه هســتم،  بهت ــزی ک ــردم از آن چي ــد. تصــور می ک ــر می افتن ــران در  آن گي رهب

فهميدم تنها راه حل،   متوقف ساختن اين تفکر بود که بهتر هستم و واقعاً بهتر می شدم.

رهبری كردن در زمان حال مثل گذشته نیست
انتخابــی کــه آن روز بــا آن مواجــه شــدم،  هميــن انتخابــی اســت کــه شــما بــا آن رو بــه رو هســتيد. حقيقــت 

ايــن اســت کــه همــه  مــا می توانيــم رهبــران بهتــری باشــيم.
چالش اين جا است که  رهبری تغيير کرده است.

بــرای زمانــی طولانــی،  رهبــری تقريبــاً مفهومــی ايســتا بــود. دوران صنعتــی بــه مــا يــاد داد کــه ســازمان ها،  
ــا گســترش  ــری در آن روز ه ــای رهب ــول درآوردن . اولويت ه ــرای پ ــد. ماشــين هايی ب ــی اقتصادی ان نهادهاي
ســاختار های کنتــرل و نفــوذ حداکثــری بــه مؤثرتريــن شــکل ممکــن بودنــد. در نظــر گرفتــن بخش هــای 
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ــاس  ــدم،  احس ــف« را خوان ــيار مخال ــق« و »بس ــق«،  »مواف ــيار مواف ــی »بس ــخ های ابتداي ــه پاس هنگامی ک
می کــردم صورتــم ســرخ شــده و خيــس عــرق شــده ام. تصــوری کــه تيــم مــن از مــن داشــت،  تصــوری 

نبــود کــه خــودم از خــودم داشــتم. هيــچ ربطــی بــه تصــورم از خــودم نداشــت.
ــی دارم،   ــناخت خوب ــه آن ش ــبت ب ــتم و نس ــزی هس ــا برنامه ري ــردم ب ــور می ک ــن تص ــه م ــی ک در نقاط
ــش و  ــردم الهام بخ ــاس می ک ــه احس ــی ک ــد. لحظات ــن می ديدن ــان کار و کوته بي ــيار پنه ــن را بس ــا م آن ه

ــودم. ــو ب ــز و گزافه گ ــن توهين آمي ــان م ــتم،  از نظرش ــده هس دلگرم کنن
کمــی ســرعتم را بــالا بــردم. هــر پاســخ نامه را بــه  ســرعت نگاهــی انداختــم و بــه دنبــال جرقــه ای از تأييــد 
بــه  عنــوان رهبــری کــه خــودم از خــودم ســراغ داشــتم،  گشــتم. بــا ايــن تصــور کــه چنــد پاســخ اول اتفاقــی 
ــتم  ــار می گذاش ــه کن ــه ای را ک ــر صفح ــا ه ــم؛ ام ــدا کن ــتايش آميز پي ــی س ــم جملات ــد،  و می توان بوده ان
ــودم کــه خــودم تصــور می کــردم هســتم .  ــری نب ــرار از حقيقــت وجــود نداشــت. مــن رهب ــرای ف راهــی ب
ــه نتايــج شــک داشــتم؛ امــا  ــه مــن خيانــت شــده اســت. ب گيــج شــده بــودم. ابتــدا،  احســاس می کــردم ب
هيــچ  راه ديگــری وجــود نداشــت. ايــن حقيقتــی بــود کــه مــن  هيــچ علاقــه ای بــه دانســتن آن تــا پيــش 

 از ايــن نداشــتم.
بــه شــکلی طعنه آميــز،  لحظاتــی شــبيه اينکــه مــا در آن هــا رهبــری خــود را زيــر ســؤال می بريــم هســتند 
کــه رهبــری واقعــی نمايــان می شــود. برگه هــا را کنــار گذاشــتم و از پنجــره بــه بيــرون خيــره شــدم،  بــه 
حرکــت مــوزون موج هــا روی ســاحل نــگاه کــردم. لحظاتــی پيــش از آن کــه قــرار بــود بــه گــروه بپيونديــم 
ــج را  ــتم نتاي ــت. می توانس ــم اس ــاب پيش روي ــط دو انتخ ــه فق ــتم ک ــودم و می دانس ــته ب ــا نشس ــا تنه آنج
ــا می توانســتم  ــم و غــرور و نفســم را حفــظ کنــم ي ــا برجــا بمان ــه اعتقــادات پ بيهــوده در نظــر بگيــرم و ب

ــرای بهتــر شــدن تــلاش کنــم. جدی شــان بگيــرم و ب
ــی،   ــی طولان ــرای مدت ــه وسوســه می انداخــت. مــن و نفســم ب ــرا ب ــه  اول م ــم کــه گزين ــراف کن ــد اعت باي
ــرگ بی ملاحظگــی از  ــش به ســوی م ــار گذاشــتن و هــل دادن ــم و کن ــراه و دوســت بودي ــا يکديگــر هم ب
طــرف مــن بــود؛ امــا کمــی بعــد حقيقــت را تشــخيص دادم. مــن بــه همــان تلــه ای افتــاده بــودم کــه اغلــب 

ــرم. ــه هســتم،  بهت ــزی ک ــردم از آن چي ــد. تصــور می ک ــر می افتن ــران در  آن گي رهب

فهميدم تنها راه حل،   متوقف ساختن اين تفکر بود که بهتر هستم و واقعاً بهتر می شدم.

رهبری كردن در زمان حال مثل گذشته نیست
انتخابــی کــه آن روز بــا آن مواجــه شــدم،  هميــن انتخابــی اســت کــه شــما بــا آن رو بــه رو هســتيد. حقيقــت 

ايــن اســت کــه همــه  مــا می توانيــم رهبــران بهتــری باشــيم.
چالش اين جا است که  رهبری تغيير کرده است.

بــرای زمانــی طولانــی،  رهبــری تقريبــاً مفهومــی ايســتا بــود. دوران صنعتــی بــه مــا يــاد داد کــه ســازمان ها،  
ــا گســترش  ــری در آن روز ه ــای رهب ــول درآوردن . اولويت ه ــرای پ ــد. ماشــين هايی ب ــی اقتصادی ان نهادهاي
ســاختار های کنتــرل و نفــوذ حداکثــری بــه مؤثرتريــن شــکل ممکــن بودنــد. در نظــر گرفتــن بخش هــای 
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يــک شــرکت را، از جملــه افــرادش، بــه عنــوان بخش هايــی از يــک ماشــين در نظــر مــی گرفتنــد.
ــی هايی  ــاس خط مش ــدود و براس ــی مح ــاس فعاليت هاي ــر اس ــه ب ــراد ک ــی از اف ــاس هرم ــر براس ــن ام اي
ــدور  ــر، ص ــک رهب ــوان ي ــما به عن ــه  ش ــت.  وظيف ــورت می گرف ــود ص ــده ب ــده ش ــخص، چي ــلًا مش کام

ــد. ــن آن بودي ــه ی کار در پايي ــای نتيج ــرم و تماش ــی ه ــتورات در رأس بالاي دس
و حالا

فراموشش کنيد!
وضــع عــوض شــده اســت نه تنهــا قوانيــن کســب وکار بلکــه فضايــی کــه در آن بايــد دســت بــه رهبــری 

بزنيــد نيــز بــه شــکلی اساســی تغييــر کــرده اســت .
نســل هــزاره جديــد،  )متولديــن دهه هــا 1980 و 1990( بزرگ تريــن نســلی هســتند کــه در تاريــخ بشــريت 
وارد بــازار کار شــده اند. بــا توجــه بــه رشــد ايــن نســل در دورانــی متفــاوت، سيســتم ارزش گــذاری کامــلًا 
ــت  ــا اســتقلال اهمي ــرای آن ه ــه اطاعــت را. ب ــد و ن ــاری را ارزش می دانن ــا خــود اظه ــی دارد. آن ه متفاوت
ــا  دارد و نــه روزمرگــی و جريان هــای عــادی. اگــر بــرای انگيــزه بخشــيدن و هدايــت ايــن نســل جديــد ب
مشــکل رو بــه رو هســتيد بهتــر اســت هــر چــه ســريع تر راه حلــی برايــش پيــدا کنيــد. ايــن نســل بــه  زودی 
ــای شــغلی بی شــماری  ــری موقعيت ه ــا ســال 2020 رهب ــد داد و ت ــروی کار را تشــکيل خواهن نيمــی از ني
را بــه دســت خواهنــد گرفــت. چــه ايــن امــر را بپســنديد چــه نــه،  آن هــا روزی نقــش اصلــی را در شــيوه  
کار بــازار ايفــا خواهنــد کــرد. ايــن روز خيلــی دور نيســت. آن هــا نيــروی کار و رقبــای شــما خواهنــد بــود. 
نه تنهــا نيروهــای کار جوان تــر شــده اند بلکــه ترکيــب جنســيت شــان نيــز تغييــر کــرده اســت. بــا نوســان 
آمــار بيــکاری،  تعــداد زنــان شــاغل بيش تــر از مــردان شــده اســت. )و تعــداد پدرانــی کــه در خانــه می مانــد 

بــه 20 درصــد افزايــش يافتــه اســت.(
اين تغييری عظيم از دوران صنعتی مرد سالارانه،  بالا به پايين و درجه بندی های سيستمی است.

امــا صبــر کنيــد،  بــاز هــم هســت. بــه ايــن پيچيدگی هــا ايــن حقيقــت را نيــز اضافــه کنيــد کــه تــا ســال 
2050 اقليت هــا حــدود پنجــاه و پنــج درصــد از جمعيــت مشــغول بــه کار را تشــکيل خواهنــد داد؛ کــه باعــث 

ــه...؟ می شــود تبديــل شــوند ب
اکثريت!

تمــام اين هــا را جمــع ببنديــد و می فهميــد کــه افــرادی کــه قصــد رهبری شــان را داريــد،  تنــوع بســياری 
ــط کاری  ــک محي ــج نســل را در ي ــا پن ــخ م ــار در طــول تاري ــن ب ــرای اولي ــه ب ــا می دانســتيد ک ــد. آي دارن
ــت  ــری را در دس ــمت های رهب ــر س ــد،  اکث ــل جدي ــه نس ــد؟ هنگامی ک ــم دي ــا خواهي ــورت يک ج به ص
ــان  ــز همچن ــدران و پدربزرگانشــان ني ــه پ ــرد،  بلک ــد ک ــروی خواهن ــا پي ــا دو نســل از آن ه ــد،  نه تنه بگيرن
مشــغول کار خواهنــد بــود. چالشــی غيرقابــل تصــور و ويرانگــر در رهبــری اســت،  نــه؟ شــما نمی توانيــد در 

ــيد. ــم داشته باش ــت ه ــع موفقي ــيد و توق ــی باش ــری قديم ــروزی رهب ــد ام ــای کاری جدي محيط ه
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يــک شــرکت را، از جملــه افــرادش، بــه عنــوان بخش هايــی از يــک ماشــين در نظــر مــی گرفتنــد.
ــی هايی  ــاس خط مش ــدود و براس ــی مح ــاس فعاليت هاي ــر اس ــه ب ــراد ک ــی از اف ــاس هرم ــر براس ــن ام اي
ــدور  ــر، ص ــک رهب ــوان ي ــما به عن ــه  ش ــت.  وظيف ــورت می گرف ــود ص ــده ب ــده ش ــخص، چي ــلًا مش کام

ــد. ــن آن بودي ــه ی کار در پايي ــای نتيج ــرم و تماش ــی ه ــتورات در رأس بالاي دس
و حالا

فراموشش کنيد!
وضــع عــوض شــده اســت نه تنهــا قوانيــن کســب وکار بلکــه فضايــی کــه در آن بايــد دســت بــه رهبــری 

بزنيــد نيــز بــه شــکلی اساســی تغييــر کــرده اســت .
نســل هــزاره جديــد،  )متولديــن دهه هــا 1980 و 1990( بزرگ تريــن نســلی هســتند کــه در تاريــخ بشــريت 
وارد بــازار کار شــده اند. بــا توجــه بــه رشــد ايــن نســل در دورانــی متفــاوت، سيســتم ارزش گــذاری کامــلًا 
ــت  ــا اســتقلال اهمي ــرای آن ه ــه اطاعــت را. ب ــد و ن ــاری را ارزش می دانن ــا خــود اظه ــی دارد. آن ه متفاوت
ــا  دارد و نــه روزمرگــی و جريان هــای عــادی. اگــر بــرای انگيــزه بخشــيدن و هدايــت ايــن نســل جديــد ب
مشــکل رو بــه رو هســتيد بهتــر اســت هــر چــه ســريع تر راه حلــی برايــش پيــدا کنيــد. ايــن نســل بــه  زودی 
ــای شــغلی بی شــماری  ــری موقعيت ه ــا ســال 2020 رهب ــد داد و ت ــروی کار را تشــکيل خواهن نيمــی از ني
را بــه دســت خواهنــد گرفــت. چــه ايــن امــر را بپســنديد چــه نــه،  آن هــا روزی نقــش اصلــی را در شــيوه  
کار بــازار ايفــا خواهنــد کــرد. ايــن روز خيلــی دور نيســت. آن هــا نيــروی کار و رقبــای شــما خواهنــد بــود. 
نه تنهــا نيروهــای کار جوان تــر شــده اند بلکــه ترکيــب جنســيت شــان نيــز تغييــر کــرده اســت. بــا نوســان 
آمــار بيــکاری،  تعــداد زنــان شــاغل بيش تــر از مــردان شــده اســت. )و تعــداد پدرانــی کــه در خانــه می مانــد 

بــه 20 درصــد افزايــش يافتــه اســت.(
اين تغييری عظيم از دوران صنعتی مرد سالارانه،  بالا به پايين و درجه بندی های سيستمی است.

امــا صبــر کنيــد،  بــاز هــم هســت. بــه ايــن پيچيدگی هــا ايــن حقيقــت را نيــز اضافــه کنيــد کــه تــا ســال 
2050 اقليت هــا حــدود پنجــاه و پنــج درصــد از جمعيــت مشــغول بــه کار را تشــکيل خواهنــد داد؛ کــه باعــث 

ــه...؟ می شــود تبديــل شــوند ب
اکثريت!

تمــام اين هــا را جمــع ببنديــد و می فهميــد کــه افــرادی کــه قصــد رهبری شــان را داريــد،  تنــوع بســياری 
ــط کاری  ــک محي ــج نســل را در ي ــا پن ــخ م ــار در طــول تاري ــن ب ــرای اولي ــه ب ــا می دانســتيد ک ــد. آي دارن
ــت  ــری را در دس ــمت های رهب ــر س ــد،  اکث ــل جدي ــه نس ــد؟ هنگامی ک ــم دي ــا خواهي ــورت يک ج به ص
ــان  ــز همچن ــدران و پدربزرگانشــان ني ــه پ ــرد،  بلک ــد ک ــروی خواهن ــا پي ــا دو نســل از آن ه ــد،  نه تنه بگيرن
مشــغول کار خواهنــد بــود. چالشــی غيرقابــل تصــور و ويرانگــر در رهبــری اســت،  نــه؟ شــما نمی توانيــد در 

ــيد. ــم داشته باش ــت ه ــع موفقي ــيد و توق ــی باش ــری قديم ــروزی رهب ــد ام ــای کاری جدي محيط ه
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رهبر قرن بیست ويكم وارد می شود
تــا پيــش  از ايــن »رهبــر« هميشــه متــرادف بــا واژه ی »رئيــس« يــا »مديــر« در نظــر گرفتــه می شــد ولــی 
ديگــر اينچنيــن نيســت. يــک رئيــس بــا اســتفاده از اســتبداد،  تــرس و فرماندهــی رهبــری می کنــد: »شــما 

ايــن کار را انجــام خواهيــد داد چــون مــن می گويــم. مــن رئيــس هســتم.«
همه از رئيس ها بدشان می آيد. رئيس نباشد.

ــراد را  ــی ارزش اف ــويق کردن های ب ــه و تش ــای هدي ــا کارت ه ــا ب ــد ت ــلاش می کنن ــا ت ــران؟ آن ه و مدي
ــم داد.«  ــو خواه ــه ت ــن را ب ــی،  اي ــام ده ــم انج ــه می خواه ــر کاری را ک ــد. »اگ ــج کنن ــويق و تهيي تش

مديران منفور هستند. مدير نباشيد.
پس بايد چه کسی باشيد؟

مشــخص اســت کــه ايــن رهبــری مثــل دوران پدرتــان نيســت،  ولــی متأســفانه ايــن تمــام چيــزی  اســت 
ــا آن  ــد مان ب ــه در دوران رش ــزی اســت ک ــان چي ــری هم ــا رهب ــر م ــتيم. از نظ ــنا هس ــا آن آش ــا ب ــه م ک
ــم.  ــد می کني ــم تقلي ــه کرده اي ــه تجرب ــی ک ــا و رفتارهاي ــدون فکــر از الگوه ــا ب ــروزه م مواجــه شــده ايم. ام
ــم... و  ــتفاده می کني ــرن بيســت و يکم اس ــری در ق ــرای رهب ــرن بيســتم ب ــری در ق ــای رهب ــا از توانايی ه م

ــم. ــم می کني ــب ه ــت تعج ــز نيس ــمان موفقيت آمي ــه تلاش از اين ک
رهبــران قــرن بيســت و يکمــی روســای قديمــی نيســتند. مديــران نيــز نيســتند. آن هــا آثــار تاريخــی برجــا 
مانــده از دوران گذشــته نيســتند. آن هــا رهبــر بــه معنــای واقعــی کلمــه هســتند چــرا کــه چهــار خصوصيتــی 

ــد. ــزرگ اســت را می فهمنــد و در نظــر می گيرن کــه شــاخصه رهبــران ب

1 ـ رهبران هستند كه سرعت را تعیین می كنند
ــا تمــام توانشــان کار هــم  ــا آن ســرعتی کــه می تواننــد حرکــت نمی کننــد. ب يــک راز وجــود دارد: افــراد ب
ــتاق  ــا مش ــش و ي ــت اندي ــب مثب ــد مناس ــتند و در ح ــم نيس ــد منظ ــه می توانن ــدر ک ــا آنق ــد. آن ه نمی کنن

هــم نيســتند.
آن ها فقط به اندازه ای سريع،  مثبت  و منظم اند که شما باشيد.

شــما به عنــوان رهبــر  هســتيد کــه ســرعت را تعييــن می کنيــد. اســتاندارد ها توســط شــما خلــق می شــوند. 
ــردازان. آن هــا تنهــا  ــا ايده پ ــا مهندســين ي ــه دســتتان باشــد ي فرقــی نمی کنــد کــه رهبــری فروشــند ه ها ب
ــا پشــت کار خواهنــد بــود کــه رهبرشــان باشــد. ســرعت،   بــه همــان ميزانــی منظــم،  پيشــرو،  متمرکــز و ب
ــن  ــن و هم چني ــی مهم تري ــردد؛ يعن ــن می گ ــر آن تعيي ــه دســت رهب ــه ب ــک مجموع ــگ ي ــت و فرهن کيفي

کم مصرف تريــن و اشــتباه  گرفتــه  شــده  تريــن قانــون رهبــری، رهبــری از طريــق الگــو بــودن اســت.
در ادامه چگونگی تنظيم سرعتی مناسب را می بينيم.

»مــردم به انــدازه ایــی که مــی تواننــد ســریع حرکــت نمــی کننــد، آن ها فقــط به انــدازه ســرعت رهبرشــان ســریع هســتند. شــما وضعیــت 
را مشــخص مــی کنیــد.«
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از جلو هدايت كنید
ــدی  ــه نورمان ــه ب ــگ و حمل ــه ی جن ــرای نقش ــا ب ــدند ت ــع ش ــد جم ــوای متح ــای ق در 1944،  ژنرال ه
گفت و گــو کننــد. بعــد از شــنيدن برنامــه  هــر ژنــرال در مــورد چگونگــی فرســتادن ســربازانش بــه ميــدان 
جنــگ،   فرمانــده  کل، دوايــت دی. آيزنهــاور1 بــا خشــم  مشــت هايش را محکــم روی ميــز کوفــت،  بلنــد شــد 

و تکــه ای نــخ را در وســط ميــز قــرار داد.
ــد؛ روی  ــب هــل بدهي ــش اســت. آن  را از عق ــک ارت ــد ي ــخ همانن ــن ن ــد؟ اي ــخ را می بيني ــن ن ــان اي »آقاي
خــودش جمــع خواهــد شــد ـ شــما به جايــی نخواهيــد رســيد. بــرای حرکــت دادنــش بــه جلــو،  نيــاز داريــد 

کــه آن را از ســرش بکشــيد و بــا ايــن کار در نظمــی بــی نقــص شــما را دنبــال خواهــد کــرد.«
مــا بايــد ايــن درس رهبــری ارزشــمند را در مهــد کــودک می آموختيــم. دوران مهد کــودک خــود را بــه يــاد 
ــرای  ــه اشــتراک گذاشــتن،  ب ــه  ب ــای اولي ــا توانايی ه ــه م ــه ب ــوزش،  هنگامی ک ــه  آم ــد؟ ســال های اولي داري
ــرای  ــا ب ــی »دســت های م ــون قديم ــتن و قان ــت نشس ــود ثاب ــای خ ــه در ج ــک دقيق ــر از ي ــی بيش ت مدت

ــد. ــوزش می دادن ــه زدن نيســتند« را آم ضرب
آنجا همان جايی بود که ما راه رفتن در يک مسير مستقيم را نيز آموختيم.

مــن هنــوز هــم می توانــم صــدای شــيرين خانــم مــارو2 را بشــنوم کــه می گفــت: »بســيار خــوب،  دختر هــا 
ــتيم. او  ــف می بس ــرش ص ــت س ــا پش ــتاد و م ــم.« او دم در کلاس می ايس ــف ببندي ــد ص ــر ها،  بيائي و پس
ــورو در  ــم م ــم. خان ــان کار را می کردي ــز هم ــا ني ــت و م ــوزان را می گرف ــی از دانش آم ــک يک ــت کوچ دس
ــه  ــان راهرو هــا ب ــه رديــف در پشــت ســر يکديگــر،  از مي ــرس و ب ــدون ت ــا را ب ــاز می کــرد و م کلاس را ب

ــرد. ــت می ک ــان هداي ــمت مقصد م س
آيا خانم معلم پشت سر ما می ايستاد و به ما فرمان می داد که برويم؟ نه!

آيا او کنارمان می ايستاد و تک تک حرکاتمان را مديريت می کرد؟ نه!
او در جلــو حرکــت می کــرد. مســير را مشــخص می کــرد و ســر هــر پيچــی بــه مــا می گفــت: »مــرا دنبــال 

. » کنيد
ــه خــواب  ــه نظــر برســد ب ــر ب ــی اگ ــی نيســتند،  )حت ــراد درون ســازمان شــما مهدکودک ــه  اف ــا وجودی ک ب
نيــم روزی احتيــاج دارنــد( قانــون رهبــری همــان اســت کــه بــود: اگــر می خواهيــد ســازمانتان حرکــت رو بــه 
جلــو داشــته باشــد،  نمی توانيــد يــک ســخنرانی راه بيندازيــد و بگوييــد کــه برونــد. بايــد بخواهيــد »شــما را 

دنبــال کننــد« و عملتــان را تبديــل بــه دســتورالعملتان کنيــد.

»برای رهبری کردن کافی اســت تنها به دیگران بگوئید " مرا دنبال کنید " عمل تان را تبدیل به دســتورالعمل تان کنید.«

1  Dwight D. Eisenhower
2  Morrow
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. » کنيد
ــه خــواب  ــه نظــر برســد ب ــر ب ــی اگ ــی نيســتند،  )حت ــراد درون ســازمان شــما مهدکودک ــه  اف ــا وجودی ک ب
نيــم روزی احتيــاج دارنــد( قانــون رهبــری همــان اســت کــه بــود: اگــر می خواهيــد ســازمانتان حرکــت رو بــه 
جلــو داشــته باشــد،  نمی توانيــد يــک ســخنرانی راه بيندازيــد و بگوييــد کــه برونــد. بايــد بخواهيــد »شــما را 

دنبــال کننــد« و عملتــان را تبديــل بــه دســتورالعملتان کنيــد.

»برای رهبری کردن کافی اســت تنها به دیگران بگوئید " مرا دنبال کنید " عمل تان را تبدیل به دســتورالعمل تان کنید.«

1  Dwight D. Eisenhower
2  Morrow
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اولین نفر انجامش دهید
ــه  ــر دهــد،  ب ــزی را در درون خــود تغيي ــا چي پيش ازاين کــه مــن از کســی بخواهــم کاری را انجــام دهــد ي
ــی  ــيار عال ــی بس ــن مثال ــم. اي ــيرينی ها« می افت ــر بچه و ش ــتان »پس ــدی از داس ــا گان ــت ماهاتم ــاد رواي ي

ــر اســت. ــرد رهب ــه ف ــاارزش ب ــال درســی ب ــرای حيات بخشــی و انتق ب
در ملاقات هــای گانــدی،  زنــی به همــراه پســرش بيــش از نيمــی از روز را در صــف انتظــار می کشــيد بلکــه 
بتوانــد بــا او ملاقاتــی داشــته باشــد. در پايــان هنگامی کــه نوبــت بــه زن رســيد تــا بــا او صحبــت کنــد،  زن 
گفــت: »ماهاتمــا،  از شــما خواهــش می کنــم بــه پســرم بگوييــد کــه ديگــر شــيرينی نخــورد. ايــن کار بــرای 
ــر  ــذارد. ه ــر می گ ــوی اش اث ــق و خ ــر خل ــرد و ب ــن می ب ــش را از بي ــرر دارد و دندان هاي ــلامتی اش ض س
ــوی  ــه جل ــرای اين ک ــی ب ــوم ول ــاری اش می ش ــرات رفت ــه تغيي ــن متوج ــورد،  م ــيرينی می خ ــه او ش ــار ک ب
ــی  ــا وقت ــی اســت، ام ــد. او پســر خوب ــر نمی آي ــتم ب ــرم کاری از دس ــرش را بگي ــر و بيش ت ــوردن بيش ت خ
پــای شــيرينی در ميــان باشــد،  تبديــل بــه يــک دروغ گــو،  دزد و متقلــب می شــود و مــن نگرانــم کــه ايــن 
موضــوع زندگــی اش را خــراب کنــد. خواهــش می کنــم ماهاتمــا. از او بخواهيــد از ايــن کار دســت بــردارد.«

گانــدی بــرای مدتــی طولانــی بــه پســر بچــه کــه ترســيده بــود و ســعی داشــت تــا در لبــاس مــادرش پنهــان 
شــود خيــره شــد. در پايــان،  ســکوت را شکســت و گفــت: »دو هفتــه  ديگــر دوبــاره بــه ملاقــات مــن بياييــد.« 
زن کــه از عــدم توانايــی او در گفتــن ايــن موضــوع بــه پســرش نااميــد و ســردرگم شــده بــود،  بــه همــراه 

پســرش آنجــا را تــرک کــرد.
ــرای  ــدی ب ــا گان ــات ب ــار ملاق ــف انتظ ــت و در ص ــدش بازگش ــراه فرزن ــاره به هم ــد،  زن دوب ــه  بع دو هفت
ــه ماهاتمــا گفــت:  ــه آن هــا رســيد. مــادر پســربچه ب ــا بالاخــره نوبــت ب ــد ت ــی منتظــر مان ســاعاتی طولان
ــاره برگشــتيم. مــا نــزد تــو آمده ايــم تــا مشــکل ايــن پســر و خــوردن شــيرينی را حــل  »ماهاتمــا! مــا دوب
کنيــم و تــو از مــا خواســتی کــه برويــم و دو هفتــه  بعــد بازگرديــم.« گانــدی گفــت: »بلــه،  البتــه کــه بــه 

ــد. خاطــر دارم. پســر،  بيــا اينجــا«؛ و پســر بچــه را بــه جلــو رفتــن فــرا خوان
ــدی  ــدی ايســتاد. گان ــروی گان ــا اصــرار و ترغيــب مــادرش،  خــودش را از او جــدا کــرد و رو ب پســر بچــه ب
ــت در  ــه دق ــرد. او ب ــر ک ــود نزديک ت ــه خ ــت،  و او را ب ــر بچه گذاش ــانه های پس ــت هايش را روی ش دس

ــرد. ــا ک ــور«؛ و او را ره ــيرينی نخ ــت: »ش ــتگی گف ــه آهس ــرد و ب ــگاه ک ــر بچه ن ــم های پس چش
ــه  ــود؟« و درحالی ک ــن ب ــی همي ــه او بگوي ــتی ب ــه می خواس ــزی ک ــام چي ــن؟ تم ــيد: »همي ــادرش پرس م

ــی؟« ــه او نگفت ــه  پيــش ب ــن را همــان دو هفت ــه داد: »چــرا اي ــود ادام ــده ب مبهــوت مان
ــتم  ــوردم. نمی توانس ــيرينی می خ ــم ش ــودم ه ــن خ ــش م ــه پي ــه دو هفت ــرا ک ــخ داد: »چ ــدی پاس گان
درحالی کــه خــودم شــيرينی می خــورم از او بخواهــم کــه از خــوردن شــيرينی دســت بــردارد مگــر اين کــه 

خــودم هــم از خوردنــش دســت کشــيده باشــم.«

»کاری را از دیگران بخواهید انجام دهند که قبل از آن خودتان انجام داده اید .«

فصل پنجم: سواری در صندلی جلو/ 137

اولین نفر انجامش دهید
ــه  ــر دهــد،  ب ــزی را در درون خــود تغيي ــا چي پيش ازاين کــه مــن از کســی بخواهــم کاری را انجــام دهــد ي
ــی  ــيار عال ــی بس ــن مثال ــم. اي ــيرينی ها« می افت ــر بچه و ش ــتان »پس ــدی از داس ــا گان ــت ماهاتم ــاد رواي ي

ــر اســت. ــرد رهب ــه ف ــاارزش ب ــال درســی ب ــرای حيات بخشــی و انتق ب
در ملاقات هــای گانــدی،  زنــی به همــراه پســرش بيــش از نيمــی از روز را در صــف انتظــار می کشــيد بلکــه 
بتوانــد بــا او ملاقاتــی داشــته باشــد. در پايــان هنگامی کــه نوبــت بــه زن رســيد تــا بــا او صحبــت کنــد،  زن 
گفــت: »ماهاتمــا،  از شــما خواهــش می کنــم بــه پســرم بگوييــد کــه ديگــر شــيرينی نخــورد. ايــن کار بــرای 
ــر  ــذارد. ه ــر می گ ــوی اش اث ــق و خ ــر خل ــرد و ب ــن می ب ــش را از بي ــرر دارد و دندان هاي ــلامتی اش ض س
ــوی  ــه جل ــرای اين ک ــی ب ــوم ول ــاری اش می ش ــرات رفت ــه تغيي ــن متوج ــورد،  م ــيرينی می خ ــه او ش ــار ک ب
ــی  ــا وقت ــی اســت، ام ــد. او پســر خوب ــر نمی آي ــتم ب ــرم کاری از دس ــرش را بگي ــر و بيش ت ــوردن بيش ت خ
پــای شــيرينی در ميــان باشــد،  تبديــل بــه يــک دروغ گــو،  دزد و متقلــب می شــود و مــن نگرانــم کــه ايــن 
موضــوع زندگــی اش را خــراب کنــد. خواهــش می کنــم ماهاتمــا. از او بخواهيــد از ايــن کار دســت بــردارد.«

گانــدی بــرای مدتــی طولانــی بــه پســر بچــه کــه ترســيده بــود و ســعی داشــت تــا در لبــاس مــادرش پنهــان 
شــود خيــره شــد. در پايــان،  ســکوت را شکســت و گفــت: »دو هفتــه  ديگــر دوبــاره بــه ملاقــات مــن بياييــد.« 
زن کــه از عــدم توانايــی او در گفتــن ايــن موضــوع بــه پســرش نااميــد و ســردرگم شــده بــود،  بــه همــراه 

پســرش آنجــا را تــرک کــرد.
ــرای  ــدی ب ــا گان ــات ب ــار ملاق ــف انتظ ــت و در ص ــدش بازگش ــراه فرزن ــاره به هم ــد،  زن دوب ــه  بع دو هفت
ــه ماهاتمــا گفــت:  ــه آن هــا رســيد. مــادر پســربچه ب ــا بالاخــره نوبــت ب ــد ت ــی منتظــر مان ســاعاتی طولان
ــاره برگشــتيم. مــا نــزد تــو آمده ايــم تــا مشــکل ايــن پســر و خــوردن شــيرينی را حــل  »ماهاتمــا! مــا دوب
کنيــم و تــو از مــا خواســتی کــه برويــم و دو هفتــه  بعــد بازگرديــم.« گانــدی گفــت: »بلــه،  البتــه کــه بــه 

ــد. خاطــر دارم. پســر،  بيــا اينجــا«؛ و پســر بچــه را بــه جلــو رفتــن فــرا خوان
ــدی  ــدی ايســتاد. گان ــروی گان ــا اصــرار و ترغيــب مــادرش،  خــودش را از او جــدا کــرد و رو ب پســر بچــه ب
ــت در  ــه دق ــرد. او ب ــر ک ــود نزديک ت ــه خ ــت،  و او را ب ــر بچه گذاش ــانه های پس ــت هايش را روی ش دس

ــرد. ــا ک ــور«؛ و او را ره ــيرينی نخ ــت: »ش ــتگی گف ــه آهس ــرد و ب ــگاه ک ــر بچه ن ــم های پس چش
ــه  ــود؟« و درحالی ک ــن ب ــی همي ــه او بگوي ــتی ب ــه می خواس ــزی ک ــام چي ــن؟ تم ــيد: »همي ــادرش پرس م

ــی؟« ــه او نگفت ــه  پيــش ب ــن را همــان دو هفت ــه داد: »چــرا اي ــود ادام ــده ب مبهــوت مان
ــتم  ــوردم. نمی توانس ــيرينی می خ ــم ش ــودم ه ــن خ ــش م ــه پي ــه دو هفت ــرا ک ــخ داد: »چ ــدی پاس گان
درحالی کــه خــودم شــيرينی می خــورم از او بخواهــم کــه از خــوردن شــيرينی دســت بــردارد مگــر اين کــه 

خــودم هــم از خوردنــش دســت کشــيده باشــم.«

»کاری را از دیگران بخواهید انجام دهند که قبل از آن خودتان انجام داده اید .«
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اگــر واقعــاً می خواهيــد رهبــری موثــری داشــته باشــيد،  انتخابــی   نداريــد  جــز اين کــه هماننــد گانــدی همــان 
ــادی حــرف و  ــط زي ــد. رهبــری در قــرن بيســت و يکــم رب ــه ببيني تغييــری باشــيد کــه می خواهيــد در بقي
صحبــت نــدارد،  بلکــه وابســته بــه چيــزی اســت کــه درون شــما اســت. آيــا چيــزی درونتــان وجــود دارد کــه 
ــدازد؟ اگــر چنيــن اســت،  شــما  ــه خطــر می ان ــرد و ســلامتی اش را ب دندان هــای ســازمانتان را از بيــن می ب

ــدازد. ــد اوليــن نفــری باشــيد کــه شــيرينی ها را دور می ان باي

تقلید كوركورانه
ــده ام. او صاحــب شــش  ــی  اســت کــه تابه حــال دي ــی را ســراغ دارم کــه مهربان تريــن و صريح تريــن زن زن
ــل تصــوری از  ــزان غيرقاب ــال او مي ــاليان س ــرای س ــی او هســتند. ب ــه زندگ ــش هم ــد اســت. فرزندان فرزن
عشــق و بازخورد هــای مثبــت را بــه بچه هايــش داده  اســت. حتــی حــالا کــه اکثــر آن هــا در دهــه  چهلــم 
ــز،   ــروز ني ــن ام ــا همي ــا ت ــه آن ه ــد و ب ــتايش می کن ــا را تشــويق و س ــدام آن ه زندگی شــان هســتند،  او م

ــا هســتند. ــا ظرافــت و زيب ــا اســتعداد و ب ــژه،  باهــوش،  ب ــادآور می شــود کــه چقــدر وي ي
ــد.  ــج می برن ــه  نفــس شــديدی رن ــرادی بزرگســال از عــدم اعتمــاد ب ــوان اف ــا همــه  اين هــا،  آن هــا به عن ب
ــد  ــد تصــور می کنن ــی چنانکــه خودشــان می گوين ــد و حت ــی  دارن ــه  نفــس پايين ــاد ب ــا اعتم ــک آن ه تک ت

زشــت هســتند.
ــرار  ــر در معــرض عشــق و از خود گذشــتگی ق ــن شــش نف ــر از اي چطــور ممکــن اســت؟ هيچ کــس بيش ت
نگرفتــه اســت. مادرشــان هميشــه ايــن چيز هــا را در گوششــان می خوانــد... چــرا آن هــا گــوش نمی دهنــد؟

پاسخ اين است که بچه ها،  مانند اغلب مردم،  درواقع گوش نمی دهند، نظاره می کنند.
ــد،  همان طــور کــه مــن او را بررســی کــردم،  متوجــه خواهيــد شــد کــه هــر  ــگاه کني ــه مادرشــان ن اگــر ب
ــش  ــت بودن ــاره ی زش ــری درب ــی آورد و نظ ــکلکی در م ــد،  ش ــگاه می کن ــودش ن ــه خ ــه ب ــار او در آين ب
ــاره  ــن اش ــه اي ــد و ب ــب می کش ــود را عق ــد،  خ ــودش می بيني ــی از خ ــه او عکس ــر گاه ک ــد. ه ــان می  کن بي
ــد  ــام کاری جدي ــه انج ــتی او را ب ــه دوس ــد. هنگامی ک ــر می رس ــه نظ ــذاب ب ــر ج ــدر غي ــه چق ــد ک می کن
ــد آن کار را  ــز نمی توان ــه هرگ ــد ک ــخ می ده ــرعت پاس ــد،  او به س ــوق می ده ــاوت س ــه ای متف ــا تجرب و ي
انجــام دهــد و می گويــد: »ايــن کار بــرای بقيــه اســت.« آن شــش کــودک بــه حرف هــای مادرشــان گــوش 
ــه شــکلی  ــه خــودش را در خــود ب ــد و احساســات او نســبت ب ــال او را نظــاره کرده ان ــا اعم ــد. آن ه نداده ان
ــا تصــور  ــب می کشــد،  آن ه ــد وخــودش را عق ــگاه می کن ــه ن ــه او درون آين ــد. هنگامی ک ــی درآورده ان درون
ــم زشــت  ــن ه ــس م ــبيه او هســتم،  پ ــم ش ــن ه ــه زشــت اســت و م ــد ک ــر می کن ــر او فک ــد،  اگ می کنن

هســتم.
هنگامی کــه او بــه خاطــر تصــور عــدم توانايــی در انجــام کاری،  از انجــام دادنــش ســرباز می زنــد،  کودکانــش 
فکــر می کننــد: اگــر ايــن زن نمی توانــد ايــن کار را بکنــد ـ زنــی کــه بــت آن هــا،  پشتوانه شــان و مادرشــان 

اســت ـ پــس هيــچ امکانــی وجــود نــدارد کــه مــن از پــس انجــام ايــن کار بــر بيايــم.
در زمــان کودکی مــان،  مــا به ســرعت می آموزيــم تــا تبديــل بــه بازتابــی از والديــن و ديگــر افــراد مهــم و 
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اگــر واقعــاً می خواهيــد رهبــری موثــری داشــته باشــيد،  انتخابــی   نداريــد  جــز اين کــه هماننــد گانــدی همــان 
ــادی حــرف و  ــط زي ــد. رهبــری در قــرن بيســت و يکــم رب ــه ببيني تغييــری باشــيد کــه می خواهيــد در بقي
صحبــت نــدارد،  بلکــه وابســته بــه چيــزی اســت کــه درون شــما اســت. آيــا چيــزی درونتــان وجــود دارد کــه 
ــدازد؟ اگــر چنيــن اســت،  شــما  ــه خطــر می ان ــرد و ســلامتی اش را ب دندان هــای ســازمانتان را از بيــن می ب

ــدازد. ــد اوليــن نفــری باشــيد کــه شــيرينی ها را دور می ان باي

تقلید كوركورانه
ــده ام. او صاحــب شــش  ــی  اســت کــه تابه حــال دي ــی را ســراغ دارم کــه مهربان تريــن و صريح تريــن زن زن
ــل تصــوری از  ــزان غيرقاب ــال او مي ــاليان س ــرای س ــی او هســتند. ب ــه زندگ ــش هم ــد اســت. فرزندان فرزن
عشــق و بازخورد هــای مثبــت را بــه بچه هايــش داده  اســت. حتــی حــالا کــه اکثــر آن هــا در دهــه  چهلــم 
ــز،   ــروز ني ــن ام ــا همي ــا ت ــه آن ه ــد و ب ــتايش می کن ــا را تشــويق و س ــدام آن ه زندگی شــان هســتند،  او م

ــا هســتند. ــا ظرافــت و زيب ــا اســتعداد و ب ــژه،  باهــوش،  ب ــادآور می شــود کــه چقــدر وي ي
ــد.  ــج می برن ــه  نفــس شــديدی رن ــرادی بزرگســال از عــدم اعتمــاد ب ــوان اف ــا همــه  اين هــا،  آن هــا به عن ب
ــد  ــد تصــور می کنن ــی چنانکــه خودشــان می گوين ــد و حت ــی  دارن ــه  نفــس پايين ــاد ب ــا اعتم ــک آن ه تک ت

زشــت هســتند.
ــرار  ــر در معــرض عشــق و از خود گذشــتگی ق ــن شــش نف ــر از اي چطــور ممکــن اســت؟ هيچ کــس بيش ت
نگرفتــه اســت. مادرشــان هميشــه ايــن چيز هــا را در گوششــان می خوانــد... چــرا آن هــا گــوش نمی دهنــد؟

پاسخ اين است که بچه ها،  مانند اغلب مردم،  درواقع گوش نمی دهند، نظاره می کنند.
ــد،  همان طــور کــه مــن او را بررســی کــردم،  متوجــه خواهيــد شــد کــه هــر  ــگاه کني ــه مادرشــان ن اگــر ب
ــش  ــت بودن ــاره ی زش ــری درب ــی آورد و نظ ــکلکی در م ــد،  ش ــگاه می کن ــودش ن ــه خ ــه ب ــار او در آين ب
ــاره  ــن اش ــه اي ــد و ب ــب می کش ــود را عق ــد،  خ ــودش می بيني ــی از خ ــه او عکس ــر گاه ک ــد. ه ــان می  کن بي
ــد  ــام کاری جدي ــه انج ــتی او را ب ــه دوس ــد. هنگامی ک ــر می رس ــه نظ ــذاب ب ــر ج ــدر غي ــه چق ــد ک می کن
ــد آن کار را  ــز نمی توان ــه هرگ ــد ک ــخ می ده ــرعت پاس ــد،  او به س ــوق می ده ــاوت س ــه ای متف ــا تجرب و ي
انجــام دهــد و می گويــد: »ايــن کار بــرای بقيــه اســت.« آن شــش کــودک بــه حرف هــای مادرشــان گــوش 
ــه شــکلی  ــه خــودش را در خــود ب ــد و احساســات او نســبت ب ــال او را نظــاره کرده ان ــا اعم ــد. آن ه نداده ان
ــا تصــور  ــب می کشــد،  آن ه ــد وخــودش را عق ــگاه می کن ــه ن ــه او درون آين ــد. هنگامی ک ــی درآورده ان درون
ــم زشــت  ــن ه ــس م ــبيه او هســتم،  پ ــم ش ــن ه ــه زشــت اســت و م ــد ک ــر می کن ــر او فک ــد،  اگ می کنن

هســتم.
هنگامی کــه او بــه خاطــر تصــور عــدم توانايــی در انجــام کاری،  از انجــام دادنــش ســرباز می زنــد،  کودکانــش 
فکــر می کننــد: اگــر ايــن زن نمی توانــد ايــن کار را بکنــد ـ زنــی کــه بــت آن هــا،  پشتوانه شــان و مادرشــان 

اســت ـ پــس هيــچ امکانــی وجــود نــدارد کــه مــن از پــس انجــام ايــن کار بــر بيايــم.
در زمــان کودکی مــان،  مــا به ســرعت می آموزيــم تــا تبديــل بــه بازتابــی از والديــن و ديگــر افــراد مهــم و 
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ــر عمــدی رخ می دهــد. ايــن نقطــه  آغــاز شــکل گيری  ــر در اطرافمــان شــويم. ايــن عمــل کامــلًا غي معتب
شــخصيت مــا اســت. نظــاره  محيــط بــه شــکلی ناخــودآگاه هيــچ گاه متوقــف نمی شــود.

ــوز  ــن،  هنگامی کــه آدمــی هن ــا اســت. هــزاران ســال پيــش  از اي ــی م ــده،  بخشــی از ســير تکامل ــن پدي اي
ــازه  ــوزاد ت ــک ن ــرد،  ي ــره می ب ــرز به ــای گ ــات به ج ــتخوان حيوان ــرد و از اس ــی می ک ــا زندگ درون غار ه
ــال ها  ــول س ــرد. در ط ــا بمي ــد ت ــا می ش ــا ره ــد ي ــه می ش ــه پذيرفت ــط قبيل ــد توس ــا باي ــده ي ــد ش متول
ــه  ــر پذيرفت ــا بهت ــد ت ــد کنن ــه انتخــاب افــرادی زد کــه می توانســتند از اطرافيانشــان تقلي طبيعــت دســت ب
ــه ای می شناســيم. شــما  ــام آين ــا ن ــد کــه ب ــی رشــد يافتن شــوند. طبــق نظــر عصب شناســان،  در مــا اعصاب
ــد  ــد می زن ــه دارد لبخن ــی ک ــه از کس ــد وقتی ک ــد؛ مانن ــان ببيني ــی از اعمالم ــا را در بعض ــد آن ه می تواني
عکــس می گيريــد،  بــدون اين کــه متوجــه باشــيد،  به صــورت خــودکار،  شــما نيــز لبخنــد می زنيــد. اعصــاب 
ــه  ــد. ب ــل می کنن ــودآگاه عم ــر از خ ــن اعصــاب در ســطحی پايين ت ــد. اي ــن کار را می کنن ــما اي ــه ای ش آين
ــای  ــبيه رفتار ه ــوص ش ــه خص ــود. ب ــما می ش ــای ش ــبيه رفتار ه ــراد ش ــار اف ــه رفت ــت ک ــل اس ــن دلي همي

ــد. ــر« می پندارن ــه او را »رهب ــی ک کس

ــاوره  ــا مش ــه آن ه ــه ب ــددی ک ــازمان های متع ــی را در س ــش مهم ــی نق ــده  آينه گ ــه پدي ــاهدم ک ــن ش م
ــه  ــت دوز درج ــای دس ــد  و لباس ه ــاس باش ــرکت خوش لب ــک ش ــران ي ــر رهب ــد. اگ ــا می کن ــم ايف می ده
ــود  ــر خ ــر از رهب ــه پايين ت ــک پل ــا ي ــايد تنه ــی ش ــم همگــی لباس هاي ــراد آن شــرکت ه ــد  اف ــک بپوش ي
ــا  ــاره و تی شــرت هايی ب ــای پ ــر ممکــن اســت جين ه ــازمان مشــابه ديگ ــک س ــر ي ــيد. رهب ــد پوش خواهن

ــد شــد. ــراد شــبيه او خواهن ــد چــه می شــود؟ تمــام اف طــرح ســگ بپوشــد و حــدس بزني
حاضــرم شــرط ببنــدم کــه افــراد ايــن ســازمان ها تــا پيــش  از ايــن اين گونــه لبــاس نمی پوشــيدند؛ امــا بــه 
مــرور زمــان آن هــا بــه تقليــد،  اقتبــاس و الگو بــرداری ناخــودآگاه از رهبرانشــان دســت زده انــد. تيــم شــما 

ــود. نيــز همين طــور خواهــد ب

شما همیشه روی صحنه ايد
ــان  ــان را نش ــويد )خودت ــر می ش ــه ظاه ــتيد،  چگون ــی هس ــه کس ــه چ ــت؟ اين ک ــی چيس ــس درس اصل پ
ــن  ــد بزرگ تري ــش می گذاري ــه نماي ــان را ب ــد و خودت ــی می کني ــد،  زندگ ــار می کني ــه رفت ــد( چگون می دهي
ــد  ــما تقلي ــری ش ــند از رهب ــی آگاه باش ــه حت ــدون اين ک ــما ب ــراد ش ــت،  و اف ــما اس ــذاری ش ــع تأثيرگ منب

خواهنــد کــرد.
شما هميشه روی صحنه حضور داريد.

گاه می کنند »افرادتان به شما گوش نمی دهند، اما کاملًا به شما ن
گاه کردن هستند، سرلوحه خوبی برای آن ها باشید.« آن ها همیشه در حال ن
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ــر عمــدی رخ می دهــد. ايــن نقطــه  آغــاز شــکل گيری  ــر در اطرافمــان شــويم. ايــن عمــل کامــلًا غي معتب
شــخصيت مــا اســت. نظــاره  محيــط بــه شــکلی ناخــودآگاه هيــچ گاه متوقــف نمی شــود.

ــوز  ــن،  هنگامی کــه آدمــی هن ــا اســت. هــزاران ســال پيــش  از اي ــی م ــده،  بخشــی از ســير تکامل ــن پدي اي
ــازه  ــوزاد ت ــک ن ــرد،  ي ــره می ب ــرز به ــای گ ــات به ج ــتخوان حيوان ــرد و از اس ــی می ک ــا زندگ درون غار ه
ــال ها  ــول س ــرد. در ط ــا بمي ــد ت ــا می ش ــا ره ــد ي ــه می ش ــه پذيرفت ــط قبيل ــد توس ــا باي ــده ي ــد ش متول
ــه  ــر پذيرفت ــا بهت ــد ت ــد کنن ــه انتخــاب افــرادی زد کــه می توانســتند از اطرافيانشــان تقلي طبيعــت دســت ب
ــه ای می شناســيم. شــما  ــام آين ــا ن ــد کــه ب ــی رشــد يافتن شــوند. طبــق نظــر عصب شناســان،  در مــا اعصاب
ــد  ــد می زن ــه دارد لبخن ــی ک ــه از کس ــد وقتی ک ــد؛ مانن ــان ببيني ــی از اعمالم ــا را در بعض ــد آن ه می تواني
عکــس می گيريــد،  بــدون اين کــه متوجــه باشــيد،  به صــورت خــودکار،  شــما نيــز لبخنــد می زنيــد. اعصــاب 
ــه  ــد. ب ــل می کنن ــودآگاه عم ــر از خ ــن اعصــاب در ســطحی پايين ت ــد. اي ــن کار را می کنن ــما اي ــه ای ش آين
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حاضــرم شــرط ببنــدم کــه افــراد ايــن ســازمان ها تــا پيــش  از ايــن اين گونــه لبــاس نمی پوشــيدند؛ امــا بــه 
مــرور زمــان آن هــا بــه تقليــد،  اقتبــاس و الگو بــرداری ناخــودآگاه از رهبرانشــان دســت زده انــد. تيــم شــما 

ــود. نيــز همين طــور خواهــد ب

شما همیشه روی صحنه ايد
ــان  ــان را نش ــويد )خودت ــر می ش ــه ظاه ــتيد،  چگون ــی هس ــه کس ــه چ ــت؟ اين ک ــی چيس ــس درس اصل پ
ــن  ــد بزرگ تري ــش می گذاري ــه نماي ــان را ب ــد و خودت ــی می کني ــد،  زندگ ــار می کني ــه رفت ــد( چگون می دهي
ــد  ــما تقلي ــری ش ــند از رهب ــی آگاه باش ــه حت ــدون اين ک ــما ب ــراد ش ــت،  و اف ــما اس ــذاری ش ــع تأثيرگ منب

خواهنــد کــرد.
شما هميشه روی صحنه حضور داريد.

گاه می کنند »افرادتان به شما گوش نمی دهند، اما کاملًا به شما ن
گاه کردن هستند، سرلوحه خوبی برای آن ها باشید.« آن ها همیشه در حال ن
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هــر اتاقــی کــه واردش می شــويد،  هــر گفت و گويــی کــه در آن شــرکت می کنيــد،  هــر کجــا کــه هســتيد،  
ــا  ــيد. آي ــته ايد بيانديش ــته داش ــد روز گذش ــه در چن ــی ک ــه تعاملات ــتند. ب ــان هس ــما نظاره گرت ــان ش اطرافي
ــان  ــه از خودت ــد ک ــی بودي ــن وضعيت ــا در بهتري ــد؟ آي ــر می آمدي ــه نظ ــال ب ــتاق و خوش ح ــر حال،  مش س
ــد؟  ــد کرده ان ــارتتان رش ــان،  مشــاهداتتان و جس ــما،  مکالماتت ــراد بواســطه  حضــور ش ــا اف ــد؟ آي ــراغ داري س
يــا خودتــان را درگيــر غرولند هــا،  غيبــت  پشــت ســر ديگــران  و مکالمــات هميشــگی مربــوط بــه شکســت 
ــد  ــه همــان شــکل دريافــت خواهي ــن باشــيد  نتايجــی ب ــد؟ جــزو هــر دســته ای کــه باشــيد،  مطمئ کرده اي

کــرد. حتــی اگــر بــه آن هــا توجــه نکــرده باشــيد.
هــر عملــی،  نظــری و عکس العملــی کــه از خودتــان بــروز دهيــد،  تيــم شــما را شــکل خواهــد داد. آن هــا 
ــر  ــد تصوي ــد،  باي ــر دهي ــود را تغيي ــاب موج ــد بازت ــر می خواهي ــد. اگ ــی می کنن ــما را بازنماي ــرح ش ــا ط تنه

ــا اســتفاده از مــدل »سرمشــق« رهبــری کنيــد. اوليــه را تغييــر دهيــد. بايــد ب

2 ـ رهبران كارهايی كه محبوبیت كمی دارند را انجام می دهند
»در دست داشتن سکان رهبری بايد خيلی خوب باشد.«

ــار ايــن جملــه را گفته ايــد يــا آرزو داشــته ايد کــه  ــار ايــن جملــه را شــنيده ايد؟ چنــد ب تــا بــه  حــال چنــد ب
ســکان هدايــت کاری بــر عهده تــان باشــد؟

حالا اينچنين است.
هنگامی کــه شــما واقعــاً يــک رهبــر باشــيد،  بــه  ســرعت درخواهيــد يافــت کــه رهبــری هميشــه آن قدر هــا 
ــاعات  ــر س ــا از نظ ــاده ای نيســت. کاری اســت ســخت؛ و نه تنه ــوب« نيســت. کاری راحــت و س ــم »خ ه

طولانــی و طاقــت فرســايی کــه بايــد کار کنيــد، بلکــه   از نظــر احساســی نيــز کار دشــواری اســت.
ــردن  ــورد بی کارک ــری در م ــرای تصميم گي ــولتز،  ب ــاوارد ش ــتارباکس،  ه ــل اس ــولای 2008،  مديرعام در ج
هــزاران کارمنــد و تعطيــل کــردن ۶00 فروشــگاه کــه 70 درصد شــان را در همــان چنــد ســال افتتــاح کــرده 
ــرای  ــری ب ــد.: »تصميم گي ــش می نام ــی حرفه اي ــن روز زندگ ــود. او آن روز را درد ناک تري ــذاب ب ــود، در ع  ب

تعطيــل کــردن آن تعــداد فروشــگاه ســخت بــود،  امــا موضــوع مغازه هــا نبودنــد،  موضــوع آدم هــا بودنــد.«
ــيار  ــه ای بس ــی آورد: »لحظ ــر م ــه خاط ــی داد ب ــم اش م ــتان تي ــه سرپرس ــر را ب ــن خب ــه اي ــی ک او لحظات
احساســی بــرای مــن بــود،  آن قــدر کــه نمی توانســتم خــودم را جمع وجــور کنــم. بــه افــرادی کــه ده،  پانــزده 
ــد. موقعيتــی  ــرک کنن ــد از آن هــا می خواســتم کــه آنجــا را ت ــگاه می کــردم و باي ــود می شــناختم ن ســال ب

ــود.« ــز و ســخت ب ــيار غم انگي بس
ــزد  ــژه در ن ــه وي ــاخت،  ب ــد س ــام خواه ــر بد ن ــزاران نف ــش ه ــر او را پي ــن ام ــت اي ــه او می دانس درحالی ک
افــرادی کــه تصميــم او بــه ســرعت زندگی شــان را تحــت تأثيــر قــرار مــی داد،  ايــن را نيــز در نظــر داشــت 

کــه ايــن تصميمــی درســت بــود. کاری بــود کــه شــرکت و آينــده اش را نجــات مــی داد.
ــد  ــه باي ــر اين ک ــلاوه ب ــت،  ع ــرار داش ــن ق ــر دوش م ــرکت ب ــات ش ــئوليت نج ــنگينی مس ــت: »س او گف
شــرکت را حفــظ می کــردم و جلــوی ســقوطش را می گرفتــم،  مجبــور بــودم تصميماتــی بســيار احساســاتی 
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هــر اتاقــی کــه واردش می شــويد،  هــر گفت و گويــی کــه در آن شــرکت می کنيــد،  هــر کجــا کــه هســتيد،  
ــا  ــيد. آي ــته ايد بيانديش ــته داش ــد روز گذش ــه در چن ــی ک ــه تعاملات ــتند. ب ــان هس ــما نظاره گرت ــان ش اطرافي
ــان  ــه از خودت ــد ک ــی بودي ــن وضعيت ــا در بهتري ــد؟ آي ــر می آمدي ــه نظ ــال ب ــتاق و خوش ح ــر حال،  مش س
ــد؟  ــد کرده ان ــارتتان رش ــان،  مشــاهداتتان و جس ــما،  مکالماتت ــراد بواســطه  حضــور ش ــا اف ــد؟ آي ــراغ داري س
يــا خودتــان را درگيــر غرولند هــا،  غيبــت  پشــت ســر ديگــران  و مکالمــات هميشــگی مربــوط بــه شکســت 
ــد  ــه همــان شــکل دريافــت خواهي ــن باشــيد  نتايجــی ب ــد؟ جــزو هــر دســته ای کــه باشــيد،  مطمئ کرده اي

کــرد. حتــی اگــر بــه آن هــا توجــه نکــرده باشــيد.
هــر عملــی،  نظــری و عکس العملــی کــه از خودتــان بــروز دهيــد،  تيــم شــما را شــکل خواهــد داد. آن هــا 
ــر  ــد تصوي ــد،  باي ــر دهي ــود را تغيي ــاب موج ــد بازت ــر می خواهي ــد. اگ ــی می کنن ــما را بازنماي ــرح ش ــا ط تنه

ــا اســتفاده از مــدل »سرمشــق« رهبــری کنيــد. اوليــه را تغييــر دهيــد. بايــد ب

2 ـ رهبران كارهايی كه محبوبیت كمی دارند را انجام می دهند
»در دست داشتن سکان رهبری بايد خيلی خوب باشد.«

ــار ايــن جملــه را گفته ايــد يــا آرزو داشــته ايد کــه  ــار ايــن جملــه را شــنيده ايد؟ چنــد ب تــا بــه  حــال چنــد ب
ســکان هدايــت کاری بــر عهده تــان باشــد؟

حالا اينچنين است.
هنگامی کــه شــما واقعــاً يــک رهبــر باشــيد،  بــه  ســرعت درخواهيــد يافــت کــه رهبــری هميشــه آن قدر هــا 
ــاعات  ــر س ــا از نظ ــاده ای نيســت. کاری اســت ســخت؛ و نه تنه ــوب« نيســت. کاری راحــت و س ــم »خ ه

طولانــی و طاقــت فرســايی کــه بايــد کار کنيــد، بلکــه   از نظــر احساســی نيــز کار دشــواری اســت.
ــردن  ــورد بی کارک ــری در م ــرای تصميم گي ــولتز،  ب ــاوارد ش ــتارباکس،  ه ــل اس ــولای 2008،  مديرعام در ج
هــزاران کارمنــد و تعطيــل کــردن ۶00 فروشــگاه کــه 70 درصد شــان را در همــان چنــد ســال افتتــاح کــرده 
ــرای  ــری ب ــد.: »تصميم گي ــش می نام ــی حرفه اي ــن روز زندگ ــود. او آن روز را درد ناک تري ــذاب ب ــود، در ع  ب

تعطيــل کــردن آن تعــداد فروشــگاه ســخت بــود،  امــا موضــوع مغازه هــا نبودنــد،  موضــوع آدم هــا بودنــد.«
ــيار  ــه ای بس ــی آورد: »لحظ ــر م ــه خاط ــی داد ب ــم اش م ــتان تي ــه سرپرس ــر را ب ــن خب ــه اي ــی ک او لحظات
احساســی بــرای مــن بــود،  آن قــدر کــه نمی توانســتم خــودم را جمع وجــور کنــم. بــه افــرادی کــه ده،  پانــزده 
ــد. موقعيتــی  ــرک کنن ــد از آن هــا می خواســتم کــه آنجــا را ت ــگاه می کــردم و باي ــود می شــناختم ن ســال ب

ــود.« ــز و ســخت ب ــيار غم انگي بس
ــزد  ــژه در ن ــه وي ــاخت،  ب ــد س ــام خواه ــر بد ن ــزاران نف ــش ه ــر او را پي ــن ام ــت اي ــه او می دانس درحالی ک
افــرادی کــه تصميــم او بــه ســرعت زندگی شــان را تحــت تأثيــر قــرار مــی داد،  ايــن را نيــز در نظــر داشــت 

کــه ايــن تصميمــی درســت بــود. کاری بــود کــه شــرکت و آينــده اش را نجــات مــی داد.
ــد  ــه باي ــر اين ک ــلاوه ب ــت،  ع ــرار داش ــن ق ــر دوش م ــرکت ب ــات ش ــئوليت نج ــنگينی مس ــت: »س او گف
شــرکت را حفــظ می کــردم و جلــوی ســقوطش را می گرفتــم،  مجبــور بــودم تصميماتــی بســيار احساســاتی 
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و پرهزينــه )بدنامــی( بگيــرم کــه در کوتــاه مــدت می توانســت زندگی افــرادم از ميــان ببــرد و آن هــا را زيــر 
بــار فشــار زندگــی لــه کنــد.«

شما نيز همانند شولتز  مجبور به اتخاذ تصميم هايی دشوار خواهيد بود.
ــر  ــزرگ و تغيي ــی ب ــبکه توزيع ــردن ش ــا ک ــرای ره ــوار ب ــی دش ــيد تصميمات ــور باش ــت مجب ــن اس ممک
مــارت  وال  از  گرفــت  تصميــم  مايــکل دل هنگامی کــه  کــه  کاری  ماننــد  بگيريــد؛  خط  مشــی تان 
ــا  ــتقيم ب ــاط مس ــکل »ارتب ــه ش ــروش ب ــرکتش روی ف ــود و ش ــدا ش ــر( ج ــی های ديگ ــه خرده فروش )هم
مصرف کننــده« تمرکــز کنــد،  انجــام داد. ايــن تصميمــی بــود کــه در ســال 1993 صنعــت فــروش کامپيوتــر 

ــرد. ــی ک ــی اساس ــار تغييرات را دچ
ــل ســابق  ــل مديرعام ــد. مث ــل کني ــان را تعطي ــز پرســود حــال حاضرت ــور باشــيد مراک ممکــن اســت مجب
ــت و تمــام کســب وکارهای ديگــری را کــه  ــد چيپول ــا برن ــور شــد ت ــم اســکينر1،  کــه مجب ــد،  جي مک دونال
غيــر مــک دونالــدی بودنــد در ســال 200۶ بــه هــدف »از بيــن بــردن حــواس پرتــی« و بازگشــت بــه »امــور 

اوليــه« واگــذار کنــد. ســود در دوران رهبــری اســکينر بيــش از دوبرابــر افزايــش يافــت.
شــايد نيــاز باشــد کــه متوقــف شــويد و تمــام خطــوط توليدتــان را تعطيــل کنيــد. هماننــد کاری کــه اســتيو 
ــده  ــه عه ــری اش را ب ــا رهب ــت ت ــل بازگش ــته  اپ ــرکت ورشکس ــه ش ــال 1997 ب ــه در س ــز،  هنگامی ک جاب
بگيــرد،  انجــام داد. اين هــا و تصميمــات ناگــوار ديگــری از ايــن  دســت،  ايــن شــرکت را بــه جايــی رســاندند 

ــه با ارزش تريــن برنــد جهــان شــده اســت. کــه حــالا تبديــل ب
مطمئــن باشــيد،  اگــر روی سنجاق ســينه تان نــام »رهبــر« نقــش بســته،  شــما ممکــن اســت مجبــور باشــد 
بــال افــراد را بچينيــد، دربرابــر عملکــرد ضعيــف ســخت و بی احســاس باشــيد،  افــراد خوبــی را اخــراج کنيــد،  
گاوهــای مقــدس را ســر ببريــد، پروژه هــای دوست داشــتنی و شــخصی را لغــو کنيــد و آراء دموکراتيــک را 

وتــو کنيــد.
تمام اين امور،  اموری هستند که محبوبيت شما را نابود می کنند.

امــا هــدف رهبــر ايــن نيســت کــه دوســتش داشــته باشــند. رهبــری کــردن اســت. کار درســت را انجــام دادن 
اســت؛ و بيش تــر از آن کــه دوســت داريــم،  کار درســت، کاری مــردم  پســند نيســت.

گامی که افراد از شــما بد می گویند و به شــما ناســزا می گویند، در واقع دارند شــما را یک رهبر می نمایند.« »هن
آيــا حاضريــد تصميمــات ســخت بگيريــد؟ اعمــال غيــر محبــوب انجــام دهيــد؟ ســاده نيســت،  امــا ايــن را 
بــه خاطــر داشــته باشــيد: هنگامی کــه افــراد از شــما بــد می گوينــد و بــه شــما ناســزا می گوينــد، در واقــع 

ــد. ــر می نامن ــد شــما را يــک رهب دارن

1  Jim Skinner
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و پرهزينــه )بدنامــی( بگيــرم کــه در کوتــاه مــدت می توانســت زندگی افــرادم از ميــان ببــرد و آن هــا را زيــر 
بــار فشــار زندگــی لــه کنــد.«

شما نيز همانند شولتز  مجبور به اتخاذ تصميم هايی دشوار خواهيد بود.
ــر  ــزرگ و تغيي ــی ب ــبکه توزيع ــردن ش ــا ک ــرای ره ــوار ب ــی دش ــيد تصميمات ــور باش ــت مجب ــن اس ممک
مــارت  وال  از  گرفــت  تصميــم  مايــکل دل هنگامی کــه  کــه  کاری  ماننــد  بگيريــد؛  خط  مشــی تان 
ــا  ــتقيم ب ــاط مس ــکل »ارتب ــه ش ــروش ب ــرکتش روی ف ــود و ش ــدا ش ــر( ج ــی های ديگ ــه خرده فروش )هم
مصرف کننــده« تمرکــز کنــد،  انجــام داد. ايــن تصميمــی بــود کــه در ســال 1993 صنعــت فــروش کامپيوتــر 

ــرد. ــی ک ــی اساس ــار تغييرات را دچ
ــل ســابق  ــل مديرعام ــد. مث ــل کني ــان را تعطي ــز پرســود حــال حاضرت ــور باشــيد مراک ممکــن اســت مجب
ــت و تمــام کســب وکارهای ديگــری را کــه  ــد چيپول ــا برن ــور شــد ت ــم اســکينر1،  کــه مجب ــد،  جي مک دونال
غيــر مــک دونالــدی بودنــد در ســال 200۶ بــه هــدف »از بيــن بــردن حــواس پرتــی« و بازگشــت بــه »امــور 

اوليــه« واگــذار کنــد. ســود در دوران رهبــری اســکينر بيــش از دوبرابــر افزايــش يافــت.
شــايد نيــاز باشــد کــه متوقــف شــويد و تمــام خطــوط توليدتــان را تعطيــل کنيــد. هماننــد کاری کــه اســتيو 
ــده  ــه عه ــری اش را ب ــا رهب ــت ت ــل بازگش ــته  اپ ــرکت ورشکس ــه ش ــال 1997 ب ــه در س ــز،  هنگامی ک جاب
بگيــرد،  انجــام داد. اين هــا و تصميمــات ناگــوار ديگــری از ايــن  دســت،  ايــن شــرکت را بــه جايــی رســاندند 

ــه با ارزش تريــن برنــد جهــان شــده اســت. کــه حــالا تبديــل ب
مطمئــن باشــيد،  اگــر روی سنجاق ســينه تان نــام »رهبــر« نقــش بســته،  شــما ممکــن اســت مجبــور باشــد 
بــال افــراد را بچينيــد، دربرابــر عملکــرد ضعيــف ســخت و بی احســاس باشــيد،  افــراد خوبــی را اخــراج کنيــد،  
گاوهــای مقــدس را ســر ببريــد، پروژه هــای دوست داشــتنی و شــخصی را لغــو کنيــد و آراء دموکراتيــک را 

وتــو کنيــد.
تمام اين امور،  اموری هستند که محبوبيت شما را نابود می کنند.

امــا هــدف رهبــر ايــن نيســت کــه دوســتش داشــته باشــند. رهبــری کــردن اســت. کار درســت را انجــام دادن 
اســت؛ و بيش تــر از آن کــه دوســت داريــم،  کار درســت، کاری مــردم  پســند نيســت.

گامی که افراد از شــما بد می گویند و به شــما ناســزا می گویند، در واقع دارند شــما را یک رهبر می نمایند.« »هن
آيــا حاضريــد تصميمــات ســخت بگيريــد؟ اعمــال غيــر محبــوب انجــام دهيــد؟ ســاده نيســت،  امــا ايــن را 
بــه خاطــر داشــته باشــيد: هنگامی کــه افــراد از شــما بــد می گوينــد و بــه شــما ناســزا می گوينــد، در واقــع 

ــد. ــر می نامن ــد شــما را يــک رهب دارن

1  Jim Skinner
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3 ـ رهبران ديگران را رشد می دهند
من با دختری ساکت و خجالتی به مدرسه می رفتم.

ــزن.«  ــی ن ــلًا حرف ــداری،  اص ــن ن ــرای گفت ــی ب ــرف مهم ــر ح ــد: »اگ ــه او می گفتن ــی،  ب ــام کودک در تم
ــن موضــوع  ــی نيســت کيســی1!«،  »اي ــز مهم ــن چي ــنيد: »اي ــی اش می ش ــام دوران کودک ــاً در تم او تقريب
بــرای کســی اهميتــی نــدارد کيســی«،  »ســاکت بــاش کيســی«. در زمــان دبيرســتان کــه توانســتم کمــی 
ــال اول  ــد. در س ــاد می کردن ــد« ي ــرف نمی زن ــه ح ــری ک ــا اســم »دخت ــراد از او ب ــب اف او را بشناســم،  اغل
دبيرســتانم،  آقــا ويلســون دبيــر زبــان تخصصــی مــا بــود. او معملــی متفــاوت بــود. زيــاد حــرف نمــی زد امــا 
ــا را در  ــه صندلی ه ــا ک ــه  معلم ه ــس بقي ــيد و برعک ــوزان می پرس ــادی از دانش آم ــدد و زي ــوال های متع س
ــی  ــک صندل ــه ي ــد و هميش ــا دور کلاس می چي ــا را دور ت ــد،  او صندلی ه ــم می چيدن ــت ه ــی پش رديف هاي

ــت. ــودش می گذاش ــرای خ ــم ب ه
ــش از  ــخه پي ــاره  نس ــث درب ــه بح ــر  چ ــود. اگ ــت ب ــو و ژولي ــاره  رومئ ــث کلاس درب ــا بح ــی از روز ه يک
ــتان آن عشــق ســرکش  ــزی در داس ــود ـ چي ــان ســرزنده ب ــود،  کلاس همچن ــز2 ب ــر دني ــو و کلي دی کاپري
ــود را  ــرات خ ــوزان نظ ــد. دانش آم ــر می کن ــود درگي ــه خ ــان را ب ــه  نوجوان ــه هم ــود دارد ک ــی وج نوجوان
ــا  ــوق م ــور و ش ــه از ش ــای ويلســون ک ــد. آق ــاب می کردن ــر پرت ــمت يکديگ ــه س ــطی ب ــازی وس ــد ب مانن
ــرای پيشــبرد بحــث از  ــزی ســوال هايی را ب ــا برنامه ري ــرد و ب ــار می ک ــک داور رفت ــد ي ــرد،  مانن ــذت می ب ل

دانش آمــوزی بــه دانش آمــوزی ديگــر مطــرح می ســاخت.
در يکــی از نقــاط اوج بحــث،  دربــاره  صحنــه ی مــرگ،  توجــه آقــای ويلســون بــه چيــزی جلــب شــد کــه 
حــواس بقيــه  مــا بــه آن نبــود. کيســی نفســی کوتــاه کشــيد،  از همــان نفس هايــی کــه وقتــی حرفــی بــرای 

ــد می کشــيد. ــن داري گفت
ــه  ــد و ب ــه ســمت او چرخي ــه  حرف هايشــان متوقــف کــرد. ب ــوزان را در ميان ــه  دانش آم ــای ويلســون بقي آق

آرامــی گفــت: »کيســی،  چيــزی هســت کــه بخواهــی بــه بحــث اضافــه کنــی؟«
تمــام کلاس بــا چشــمانی گشــاده از تعجــب بــه ســمت او بازگشــتند و منتظــر شــدند. آيــا کيســی حــرف 
خواهــد زد؟ کيســی خــودش را بــه جلــو رانــد )امــکان نــدارد! او قصــد دارد حــرف بزنــد!( و بعــد دوبــاره ســر 
جــای قبلــی اش خزيــد. )نــه،  قــرار نيســت حــرف بزنــد(. آقــای ويلســون دوبــاره از او ســؤال کــرد: »کيســی،  
ــو را  ــرف ت ــه ح ــوم ک ــحال می ش ــی خوش ــن خيل ــن داری،  م ــرای گفت ــی ب ــو حرف ــم ت ــر می کن ــن فک م
بشــنوم همــه  مــا خوشــحال می شــويم.« او بــه کلاس اشــاره کــرد و ســرش را بــرای گرفتــن تأييــد از مــا 
تــکان داد و مــا نيــز بــا ســر بــه او پاســخ مثبــت داديــم. کيســی نگاهــش را بــه آقــای ويلســون انداخــت. 
ــی زمزمــه کــرد:  ــد از مکثــی طولان ــد؛ و بع ــاه و ترســان بودن ــی روشــن و بی گن ــگ آب ــه رن چشــم هايش ب
»چيــز مهمــی نيســت«. هنگامی کــه حرفــش تمــام شــد،  دوبــاره بــه زميــن خيــره شــد. گويــی می خواســت 

در آن پنهــان شــود.

1  Casey
2  Claire Danes
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3 ـ رهبران ديگران را رشد می دهند
من با دختری ساکت و خجالتی به مدرسه می رفتم.

ــزن.«  ــی ن ــلًا حرف ــداری،  اص ــن ن ــرای گفت ــی ب ــرف مهم ــر ح ــد: »اگ ــه او می گفتن ــی،  ب ــام کودک در تم
ــن موضــوع  ــی نيســت کيســی1!«،  »اي ــز مهم ــن چي ــنيد: »اي ــی اش می ش ــام دوران کودک ــاً در تم او تقريب
بــرای کســی اهميتــی نــدارد کيســی«،  »ســاکت بــاش کيســی«. در زمــان دبيرســتان کــه توانســتم کمــی 
ــال اول  ــد. در س ــاد می کردن ــد« ي ــرف نمی زن ــه ح ــری ک ــا اســم »دخت ــراد از او ب ــب اف او را بشناســم،  اغل
دبيرســتانم،  آقــا ويلســون دبيــر زبــان تخصصــی مــا بــود. او معملــی متفــاوت بــود. زيــاد حــرف نمــی زد امــا 
ــا را در  ــه صندلی ه ــا ک ــه  معلم ه ــس بقي ــيد و برعک ــوزان می پرس ــادی از دانش آم ــدد و زي ــوال های متع س
ــی  ــک صندل ــه ي ــد و هميش ــا دور کلاس می چي ــا را دور ت ــد،  او صندلی ه ــم می چيدن ــت ه ــی پش رديف هاي

ــت. ــودش می گذاش ــرای خ ــم ب ه
ــش از  ــخه پي ــاره  نس ــث درب ــه بح ــر  چ ــود. اگ ــت ب ــو و ژولي ــاره  رومئ ــث کلاس درب ــا بح ــی از روز ه يک
ــتان آن عشــق ســرکش  ــزی در داس ــود ـ چي ــان ســرزنده ب ــود،  کلاس همچن ــز2 ب ــر دني ــو و کلي دی کاپري
ــود را  ــرات خ ــوزان نظ ــد. دانش آم ــر می کن ــود درگي ــه خ ــان را ب ــه  نوجوان ــه هم ــود دارد ک ــی وج نوجوان
ــا  ــوق م ــور و ش ــه از ش ــای ويلســون ک ــد. آق ــاب می کردن ــر پرت ــمت يکديگ ــه س ــطی ب ــازی وس ــد ب مانن
ــرای پيشــبرد بحــث از  ــزی ســوال هايی را ب ــا برنامه ري ــرد و ب ــار می ک ــک داور رفت ــد ي ــرد،  مانن ــذت می ب ل

دانش آمــوزی بــه دانش آمــوزی ديگــر مطــرح می ســاخت.
در يکــی از نقــاط اوج بحــث،  دربــاره  صحنــه ی مــرگ،  توجــه آقــای ويلســون بــه چيــزی جلــب شــد کــه 
حــواس بقيــه  مــا بــه آن نبــود. کيســی نفســی کوتــاه کشــيد،  از همــان نفس هايــی کــه وقتــی حرفــی بــرای 

ــد می کشــيد. ــن داري گفت
ــه  ــد و ب ــه ســمت او چرخي ــه  حرف هايشــان متوقــف کــرد. ب ــوزان را در ميان ــه  دانش آم ــای ويلســون بقي آق

آرامــی گفــت: »کيســی،  چيــزی هســت کــه بخواهــی بــه بحــث اضافــه کنــی؟«
تمــام کلاس بــا چشــمانی گشــاده از تعجــب بــه ســمت او بازگشــتند و منتظــر شــدند. آيــا کيســی حــرف 
خواهــد زد؟ کيســی خــودش را بــه جلــو رانــد )امــکان نــدارد! او قصــد دارد حــرف بزنــد!( و بعــد دوبــاره ســر 
جــای قبلــی اش خزيــد. )نــه،  قــرار نيســت حــرف بزنــد(. آقــای ويلســون دوبــاره از او ســؤال کــرد: »کيســی،  
ــو را  ــرف ت ــه ح ــوم ک ــحال می ش ــی خوش ــن خيل ــن داری،  م ــرای گفت ــی ب ــو حرف ــم ت ــر می کن ــن فک م
بشــنوم همــه  مــا خوشــحال می شــويم.« او بــه کلاس اشــاره کــرد و ســرش را بــرای گرفتــن تأييــد از مــا 
تــکان داد و مــا نيــز بــا ســر بــه او پاســخ مثبــت داديــم. کيســی نگاهــش را بــه آقــای ويلســون انداخــت. 
ــی زمزمــه کــرد:  ــد از مکثــی طولان ــد؛ و بع ــاه و ترســان بودن ــی روشــن و بی گن ــگ آب ــه رن چشــم هايش ب
»چيــز مهمــی نيســت«. هنگامی کــه حرفــش تمــام شــد،  دوبــاره بــه زميــن خيــره شــد. گويــی می خواســت 

در آن پنهــان شــود.

1  Casey
2  Claire Danes
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يکی از دانش آموزان گفت: »آقای ويلسون او را راحت بگذاريد.«
»بله آقای ويلسون،  کيسی از اين که در کلاس صحبت کند خوشش نمی آيد.«

ــز و  ــه  مي ــه  حلق ــه ميان ــد ب ــد ش ــش بلن ــه از جاي ــم ک ــرد،  او را ديدي ــاکت ک ــه را س ــون هم ــای ويلس آق
ــو زد. ــی زان ــی کيس ــوی صندل ــت و جل ــا رف صندلی ه

ــو در  ــالات ت ــدن مق ــی هســتی. مــن افتخــار خوان ــو جــوان باهــوش،  شــوخ طبع و بســيار عاقل »کيســی،  ت
طــول تــرم را داشــته ام،  و همــه  مــا در هــر ديدگاهــی کــه تــو می خواهــی بــا مــا در ميــان بگــذاری ارزشــی 
ــن  ــه م ــم اســت ب ــی ارزش دارد و مه ــی بگوي ــزی بخواه ــر چي ــم ه ــه می گوي ــت. هنگامی ک ــم ياف خواهي

اعتمــاد کــن. هميشــه هميــن طــور اســت.«
کيســی بــه آرامــی نگاهــش را بــالا آورد. بــه حاضــران در اتــاق نگاهــی انداخــت کــه بــا صورت هايــی 17 
ــد و می خواســتند بداننــد  ــد و زيــر لــب موافقتشــان را اعــلام می کردن ســاله شــيفته  ايــن بحــث شــده  بودن

نظــر او چيســت،  و برايشــان نظــرش مهــم بــود.
آن روز صبح،  برای اولين بار از زمانی که ما کيسی را می شناختيم،  او در کلاس صحبت کرد.

مــن دقيقــاً بــه خاطــر نــدارم کــه چــه چيــزی گفــت ـ چيــزی دربــاره ی حضــور چاقــو و شکســتن نقش هــای 
اصلــی در الگــوی زنانــه بــه دســت ژوليــت ـ امــا هر چــه کــه بــود،  فکــر کــردم نظــر بســيار خوبــی اســت. 
چيــزی کــه به وضــوح بــه خاطــر مــی آورم دگرديســی هايی بــود کــه در زندگــی واقعــی،  در پيــش چشــمانم، 
بــه وقــوع می پيوســتند. ايــن همــان شــکل غيرمحســوس تبديــل شــدن کــرم ابريشــم بــه پروانــه اســت. 
بــرای باقــی آن تــرم،  کيســی هنگامی کــه حــرف مــی زد صــاف و اســتوار می نشســت. از آن زمــان بــه بعــد،  

هــر بحــث پــر شــوری کــه در می گرفــت،  کيســی را می توانســتيد درســت در ميانــه  آن بيابيــد.
ــه مــن آموخــت کــه يــک  ــه مــن آموخــت. او ب ــودن را ب ــر ب ــای واقعــی رهب ــای ويلســون،  آن روز معن اق
ــان فکــر  ــرای خودت ــا ب ــد ت ــه شــما شــهامت می ده ــد،  او ب ــه چــه فکــر کني ــد ب ــه شــما نمی گوي ــر ب رهب
ــا  ــا را دور ت ــا صندلی ه ــد. آن ه ــه شــما کمــک می کنن ــه ب ــد،  بلک ــه نمی کنن ــزی را ديکت ــا چي ــد. آن ه کني
ــراد و  ــه مــن آموخــت کــه اف ــد. او ب ــرای خودشــان در نظــر می گيرن ــز ب ــی ني ــد و يــک صندل دور می چينن

ــد شــد. ــاب خواهن ــا يکديگــر اســت کــه کامي ــاط ب ــی و ارتب ايده هــا در پروســه ی بازآفرين
احتمــالًا بزرگ تريــن درســی کــه آقــای ويلســون بــه مــن آموخــت ايــن اســت کــه بســياری اوقــات بهتريــن 
شــرکت کننده ها در بحــث پــر ســروصدا ترين يــا بــا اعتمــاد بــه  نفس ترين شــان نيســتند. او بــه مــن نشــان 
داد کــه به عنــوان يــک رهبــر، شــما بايــد بــه دنبــال کوچک تريــن نفســی کــه از طــرف ســاکت ترين عضــو 
تيمتــان فــرو داده می شــود،  باشــيد؛ و وقتــی يکــی از آن هــا را شــنيديد،  بــه آرامــی و مصرانــه آن فــرد را بــه 

حــرف زدن واداريــد. صــدای همــه مهــم اســت.
ايــن مســئوليت رهبــر اســت کــه اســتعداد،  جســارت و ظرفيــت اعضــای تيمــش را اســتخراج کنــد. اغلــب 
ــما  ــر ش ــک رهب ــوان ي ــد. به عن ــل می کنن ــد عم ــه دارن ــی ک ــدک از توانايی هاي ــی ان ــا بخش ــا ب ــراد تنه اف
بايــد دانه هــای خــاص و برتــری را کــه درون هــر يــک از اعضــای تيمتــان نهفتــه اســت بيابيــد. شــما بايــد 
ــا آب  ــه آن دانه ه ــد،  ب ــن ببري ــک ها( را از بي ــی و ش ــای احساس ــا،  بازدارنده ه ــرز )ترس ه ــای ه علف ه
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يکی از دانش آموزان گفت: »آقای ويلسون او را راحت بگذاريد.«
»بله آقای ويلسون،  کيسی از اين که در کلاس صحبت کند خوشش نمی آيد.«

ــز و  ــه  مي ــه  حلق ــه ميان ــد ب ــد ش ــش بلن ــه از جاي ــم ک ــرد،  او را ديدي ــاکت ک ــه را س ــون هم ــای ويلس آق
ــو زد. ــی زان ــی کيس ــوی صندل ــت و جل ــا رف صندلی ه

ــو در  ــالات ت ــدن مق ــی هســتی. مــن افتخــار خوان ــو جــوان باهــوش،  شــوخ طبع و بســيار عاقل »کيســی،  ت
طــول تــرم را داشــته ام،  و همــه  مــا در هــر ديدگاهــی کــه تــو می خواهــی بــا مــا در ميــان بگــذاری ارزشــی 
ــن  ــه م ــم اســت ب ــی ارزش دارد و مه ــی بگوي ــزی بخواه ــر چي ــم ه ــه می گوي ــت. هنگامی ک ــم ياف خواهي

اعتمــاد کــن. هميشــه هميــن طــور اســت.«
کيســی بــه آرامــی نگاهــش را بــالا آورد. بــه حاضــران در اتــاق نگاهــی انداخــت کــه بــا صورت هايــی 17 
ــد و می خواســتند بداننــد  ــد و زيــر لــب موافقتشــان را اعــلام می کردن ســاله شــيفته  ايــن بحــث شــده  بودن

نظــر او چيســت،  و برايشــان نظــرش مهــم بــود.
آن روز صبح،  برای اولين بار از زمانی که ما کيسی را می شناختيم،  او در کلاس صحبت کرد.

مــن دقيقــاً بــه خاطــر نــدارم کــه چــه چيــزی گفــت ـ چيــزی دربــاره ی حضــور چاقــو و شکســتن نقش هــای 
اصلــی در الگــوی زنانــه بــه دســت ژوليــت ـ امــا هر چــه کــه بــود،  فکــر کــردم نظــر بســيار خوبــی اســت. 
چيــزی کــه به وضــوح بــه خاطــر مــی آورم دگرديســی هايی بــود کــه در زندگــی واقعــی،  در پيــش چشــمانم، 
بــه وقــوع می پيوســتند. ايــن همــان شــکل غيرمحســوس تبديــل شــدن کــرم ابريشــم بــه پروانــه اســت. 
بــرای باقــی آن تــرم،  کيســی هنگامی کــه حــرف مــی زد صــاف و اســتوار می نشســت. از آن زمــان بــه بعــد،  

هــر بحــث پــر شــوری کــه در می گرفــت،  کيســی را می توانســتيد درســت در ميانــه  آن بيابيــد.
ــه مــن آموخــت کــه يــک  ــه مــن آموخــت. او ب ــودن را ب ــر ب ــای واقعــی رهب ــای ويلســون،  آن روز معن اق
ــان فکــر  ــرای خودت ــا ب ــد ت ــه شــما شــهامت می ده ــد،  او ب ــه چــه فکــر کني ــد ب ــه شــما نمی گوي ــر ب رهب
ــا  ــا را دور ت ــا صندلی ه ــد. آن ه ــه شــما کمــک می کنن ــه ب ــد،  بلک ــه نمی کنن ــزی را ديکت ــا چي ــد. آن ه کني
ــراد و  ــه مــن آموخــت کــه اف ــد. او ب ــرای خودشــان در نظــر می گيرن ــز ب ــی ني ــد و يــک صندل دور می چينن

ــد شــد. ــاب خواهن ــا يکديگــر اســت کــه کامي ــاط ب ــی و ارتب ايده هــا در پروســه ی بازآفرين
احتمــالًا بزرگ تريــن درســی کــه آقــای ويلســون بــه مــن آموخــت ايــن اســت کــه بســياری اوقــات بهتريــن 
شــرکت کننده ها در بحــث پــر ســروصدا ترين يــا بــا اعتمــاد بــه  نفس ترين شــان نيســتند. او بــه مــن نشــان 
داد کــه به عنــوان يــک رهبــر، شــما بايــد بــه دنبــال کوچک تريــن نفســی کــه از طــرف ســاکت ترين عضــو 
تيمتــان فــرو داده می شــود،  باشــيد؛ و وقتــی يکــی از آن هــا را شــنيديد،  بــه آرامــی و مصرانــه آن فــرد را بــه 

حــرف زدن واداريــد. صــدای همــه مهــم اســت.
ايــن مســئوليت رهبــر اســت کــه اســتعداد،  جســارت و ظرفيــت اعضــای تيمــش را اســتخراج کنــد. اغلــب 
ــما  ــر ش ــک رهب ــوان ي ــد. به عن ــل می کنن ــد عم ــه دارن ــی ک ــدک از توانايی هاي ــی ان ــا بخش ــا ب ــراد تنه اف
بايــد دانه هــای خــاص و برتــری را کــه درون هــر يــک از اعضــای تيمتــان نهفتــه اســت بيابيــد. شــما بايــد 
ــا آب  ــه آن دانه ه ــد،  ب ــن ببري ــک ها( را از بي ــی و ش ــای احساس ــا،  بازدارنده ه ــرز )ترس ه ــای ه علف ه



144 / ترن هوايي كار آفريني

بدهيــد و بــرای باروری شــان تــلاش کنيــد. )بــرای رشــد شخصی شــان ســرمايه گــذاری کنيــد( و آفتــاب را 
ــی  ــه  جادوي ــا دان ــا( ت ــا و سر مشــق ها و نمونه ه ــه آن ه ــان ب ــت شــما،  اعتقادات ــد )رفتار هــای مثب ــا کني مهي

ــار و حاصل خيــز تبديــل شــود. ــه محصولــی پرب درون ايــن افــراد ب

»مســئولیت رهبــر ایــن اســت که اســتعداد، حســادت و ظرفیــت های افــراد تیمــش را اســتخراج کنــد. بعنــوان رهبــر کار شــما فقــط رشــد 
دادن افــراد تیمتــان اســت.«

ــچ وقــت فرامــوش  ــی هي ــرت رشــد دادن کســب وکارتان شــود ول ــد پ ــی راحــت می توان حــواس شــما خيل
نکنيــد کــه کار شــما بــه عنــوان يــک رهبــر رشــد دادن افــراد اســت. 

4 ـ رهبران اجازه می دهند ديگران رهبری كنند
ــه وضعيــت دســته  ــاردر بپرســم چطــور ب چنــد ســال پيــش مــن شــانس ايــن را داشــتم کــه از يــک ميلي
ميلياردهــا وارد شــده اســت. پاســخ او ـ کــه تنهــا ســه کلمــه بــود ـ مــرا تحــت تأثيــر قــرار داد. از آن زمــان به 
بعــد،  ســعی کــردم تــا پاســخش را در رأس کارهايــم قــرار دهــم. در آن زمــان ارزش شــبکه  کســب وکارهای 

او حــدود ســه ميليــارد دلار بــود؛ يعنــی ارزش هــر کلمــه از پاســخی کــه داد يــک ميليــارد دلار.
اين پاسخ او است:
»واگذار کن برود«

عکس العمل شما هم مثل من بود؟
»چی؟!«

بله،  اين همان چيزی بود که من هم گفتم.
امــا او قصــد شــوخی نداشــت. »واگــذار کــردن« بــه واقــع نصيحــت او بــود. بــه گمــان او راز رســيدن بــه 

جايــگاه ميلياردرهــا در هميــن اســت.
بــه مــن گفــت: »در هــر کاری کــه در حــال حاضــر در کســب وکارتان انجــام می دهيــد،  هــدف شــما پيــدا 
کــردن راهــی بــرای دســت کشــيدن از انجــام آن کار اســت. شــما بايــد تقريبــاً همــه کارهايــی را کــه در 

ــد.« ــار بگذاري ــد کن ــام می دهي ــان انج دفتر ت
ــوع را  ــم موض ــه براي ــده ايد( و در ادام ــوت ش ــم مبه ــما ه ــم ش ــود )مطمئن ــده ب ــن ش ــت م ــه به او متوج

ــرد. ــن ک ــر روش بيش ت
ــردن  ــول ک ــم انداز مح ــه آن چش ــت يابی ب ــد دس ــم اندازی دارد و کلي ــب وکار چش ــک کس ــذار ي »بنيانگ
ــران  ــه ديگ ــا ب ــردن کاره ــن. محول ک ــرعت ممک ــن س ــا بيش تري ــم ب ــت. آن ه ــران اس ــه ديگ ــا ب کاره
شــکلی از واگــذار کــردن اســت. حتــی اگــر شــما بهتريــن و بــا ظرفيت تريــن مديرعامــل طــول تاريــخ باشــيد،  
بهتريــن کار ايــن اســت کــه وظايــف را بــه افــراد متخصــص محــول کنيــد. ايــن بــه شــما قــدرت می دهــد 
تــا تلاش هــای خــود را ميــان تعــداد بيش تــری از افــراد تکثيــر کنيــد،  نــه اين کــه تــلاش کنيــد تــا همــه  
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بدهيــد و بــرای باروری شــان تــلاش کنيــد. )بــرای رشــد شخصی شــان ســرمايه گــذاری کنيــد( و آفتــاب را 
ــی  ــه  جادوي ــا دان ــا( ت ــا و سر مشــق ها و نمونه ه ــه آن ه ــان ب ــت شــما،  اعتقادات ــد )رفتار هــای مثب ــا کني مهي

ــار و حاصل خيــز تبديــل شــود. ــه محصولــی پرب درون ايــن افــراد ب

»مســئولیت رهبــر ایــن اســت که اســتعداد، حســادت و ظرفیــت های افــراد تیمــش را اســتخراج کنــد. بعنــوان رهبــر کار شــما فقــط رشــد 
دادن افــراد تیمتــان اســت.«

ــچ وقــت فرامــوش  ــی هي ــرت رشــد دادن کســب وکارتان شــود ول ــد پ ــی راحــت می توان حــواس شــما خيل
نکنيــد کــه کار شــما بــه عنــوان يــک رهبــر رشــد دادن افــراد اســت. 

4 ـ رهبران اجازه می دهند ديگران رهبری كنند
ــه وضعيــت دســته  ــاردر بپرســم چطــور ب چنــد ســال پيــش مــن شــانس ايــن را داشــتم کــه از يــک ميلي
ميلياردهــا وارد شــده اســت. پاســخ او ـ کــه تنهــا ســه کلمــه بــود ـ مــرا تحــت تأثيــر قــرار داد. از آن زمــان به 
بعــد،  ســعی کــردم تــا پاســخش را در رأس کارهايــم قــرار دهــم. در آن زمــان ارزش شــبکه  کســب وکارهای 

او حــدود ســه ميليــارد دلار بــود؛ يعنــی ارزش هــر کلمــه از پاســخی کــه داد يــک ميليــارد دلار.
اين پاسخ او است:
»واگذار کن برود«

عکس العمل شما هم مثل من بود؟
»چی؟!«

بله،  اين همان چيزی بود که من هم گفتم.
امــا او قصــد شــوخی نداشــت. »واگــذار کــردن« بــه واقــع نصيحــت او بــود. بــه گمــان او راز رســيدن بــه 

جايــگاه ميلياردرهــا در هميــن اســت.
بــه مــن گفــت: »در هــر کاری کــه در حــال حاضــر در کســب وکارتان انجــام می دهيــد،  هــدف شــما پيــدا 
کــردن راهــی بــرای دســت کشــيدن از انجــام آن کار اســت. شــما بايــد تقريبــاً همــه کارهايــی را کــه در 

ــد.« ــار بگذاري ــد کن ــام می دهي ــان انج دفتر ت
ــوع را  ــم موض ــه براي ــده ايد( و در ادام ــوت ش ــم مبه ــما ه ــم ش ــود )مطمئن ــده ب ــن ش ــت م ــه به او متوج

ــرد. ــن ک ــر روش بيش ت
ــردن  ــول ک ــم انداز مح ــه آن چش ــت يابی ب ــد دس ــم اندازی دارد و کلي ــب وکار چش ــک کس ــذار ي »بنيانگ
ــران  ــه ديگ ــا ب ــردن کاره ــن. محول ک ــرعت ممک ــن س ــا بيش تري ــم ب ــت. آن ه ــران اس ــه ديگ ــا ب کاره
شــکلی از واگــذار کــردن اســت. حتــی اگــر شــما بهتريــن و بــا ظرفيت تريــن مديرعامــل طــول تاريــخ باشــيد،  
بهتريــن کار ايــن اســت کــه وظايــف را بــه افــراد متخصــص محــول کنيــد. ايــن بــه شــما قــدرت می دهــد 
تــا تلاش هــای خــود را ميــان تعــداد بيش تــری از افــراد تکثيــر کنيــد،  نــه اين کــه تــلاش کنيــد تــا همــه  
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امــور را خودتــان انجــام دهيــد.«
ــا  ــای کار ب ــام بخش ه ــتن از تم ــرای دست برداش ــت ب ــی اس ــع تلاش ــردن،  درواق ــذار ک ــل واگ »مراح

بيش تريــن ســرعتی کــه در تــوان داريــد. همــه ی بخش هــا،  به جــز بخــش رهبــری فکــری.«
من زير لب گفتم: »گفتنش آسان تر از انجام دادنش است...« ميلياردر لبخندی زد.

ــان انجــام  ــا را خودت ــام کاره ــا تم ــد ت ــد،  دوســت داري ــاز می کني ــما کســب و کاری را آغ ــی ش ــن! وقت »ببي
دهيــد ـ فــروش،  خدمــات مشــتريان،  حســابداری،  حتــی دور ريختــن زباله هــا. هــدف شــما ايــن اســت کــه 
ــر  ــزد. بيش ت ــد کــه به جــای شــما زباله هــا را دور بري ــد کســی را اســتخدام کني ــا بتواني ــدر بفروشــيد ت آن ق
ــن کار  ــرای انجــام اي ــا از شــر انجــام دادن حســابداری خــلاص شــويد و يــک متخصــص را ب بفروشــيد ت
ــيد.  ــت بکش ــز دس ــتريان ني ــرويس های مش ــام س ــا از انج ــيد ت ــر بفروش ــم بيش ت ــاز ه ــد. ب ــتخدام کني اس
قصــد شــما حرکــت کــردن از همه چيــز بــه ســوی هيچ چيــز اســت؛ البتــه به جــز رهبــری. شــما در صورتــی 
ــد رســيد.« ــن نقطــه خواهي ــه اي ــد،  ســريع تر ب ــن کار را انجــام دهي ــا بيش تريــن ســرعت ممکــن اي کــه ب

او بحــث را بــه ايــن صــورت خاتمــه داد: »شــما می خواهيــد زحمــت کشــيدن را بــه رهبــری کــردن تبديــل 
ــد  ــط باي ــد. شــما فق ــد کاری انجــام دهي ــل کســب وکار نباي ــذار و مديرعام ــوان بنيانگ ــه  عن ــما ب ــد،  ش کني

رهبــری کنيــد«.
اين نصيحتی فوق العاده و بسيار روشنگر است. 

»شما نمی توانید رهبر بزرگی باشید اگر در حال صرف کردن وقت خود به انجام اموری هستید که رهبران واقعی انجام نمی دهند..«

دليــل اين کــه اغلــب مــردم بــه وضعيــت ميليــاردر بــودن دســت نمی يابنــد،  عمــل کــردن در خــلاف جهــت  
ــن  ــه توانا تري ــوند ک ــوری می ش ــر ام ــان را درگي ــر خودش ــر و بيش ت ــا بيش ت ــت. آن ه ــت اس ــن نصيح اي
فــرد در آن امــور نيســتند و بهتريــن آموزش هــا را در آن زمينــه نديده انــد. وقتــی شــما در چيــزی تخصــص 
ــور  ــد،  به ط ــام می دهي ــری را انج ــر و بيش ت ــف بيش ت ــه وظاي ــد و هنگامی ک ــل می يابن ــج تقلي ــد،  نتاي نداري
هم زمــان توانايی تــان در برطــرف کــردن نيــازی کــه واقعــاً وجــود دارد، يعنــی »رهبــر« بــودن را، کاهــش 

می دهيــد.
اگر در حال طراحی بروشور ها هستيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.

اگر به امور حسابداری می پردازيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.
اگر توليدات را مديريت می کنيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.

شــما اگــر بــه انجــام امــوری کــه مربــوط بــه رهبــری نيســتند ادامــه دهيــد رهبــری عالــی نخواهيــد بــود. از 
ايــن مســير خــارج شــويد. بگذاريــد ديگــران رهبــری ايــن امــور را بــه دســت گيرنــد. شــما ســرمربی هســتيد 
ــه ای را  ــوی ضرب ــا جل ــردن ي ــاع ک ــاس دادن،  دف ــرای پ ــرمربی ب ــک س ــه ي ــد ک ــه بازيکــن. تصــور کني ن
گرفتــن وارد زميــن بــازی شــود،  او را از اســتاديوم اخــراج خواهنــد کــرد. بــا ايــن  حــال رهبــران کســب وکارها 

ــا افــراد تيمشــان می کننــد. ايــن  کار را دائمــا ب
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امــور را خودتــان انجــام دهيــد.«
ــا  ــای کار ب ــام بخش ه ــتن از تم ــرای دست برداش ــت ب ــی اس ــع تلاش ــردن،  درواق ــذار ک ــل واگ »مراح

بيش تريــن ســرعتی کــه در تــوان داريــد. همــه ی بخش هــا،  به جــز بخــش رهبــری فکــری.«
من زير لب گفتم: »گفتنش آسان تر از انجام دادنش است...« ميلياردر لبخندی زد.

ــان انجــام  ــا را خودت ــام کاره ــا تم ــد ت ــد،  دوســت داري ــاز می کني ــما کســب و کاری را آغ ــی ش ــن! وقت »ببي
دهيــد ـ فــروش،  خدمــات مشــتريان،  حســابداری،  حتــی دور ريختــن زباله هــا. هــدف شــما ايــن اســت کــه 
ــر  ــزد. بيش ت ــد کــه به جــای شــما زباله هــا را دور بري ــد کســی را اســتخدام کني ــا بتواني ــدر بفروشــيد ت آن ق
ــن کار  ــرای انجــام اي ــا از شــر انجــام دادن حســابداری خــلاص شــويد و يــک متخصــص را ب بفروشــيد ت
ــيد.  ــت بکش ــز دس ــتريان ني ــرويس های مش ــام س ــا از انج ــيد ت ــر بفروش ــم بيش ت ــاز ه ــد. ب ــتخدام کني اس
قصــد شــما حرکــت کــردن از همه چيــز بــه ســوی هيچ چيــز اســت؛ البتــه به جــز رهبــری. شــما در صورتــی 
ــد رســيد.« ــن نقطــه خواهي ــه اي ــد،  ســريع تر ب ــن کار را انجــام دهي ــا بيش تريــن ســرعت ممکــن اي کــه ب

او بحــث را بــه ايــن صــورت خاتمــه داد: »شــما می خواهيــد زحمــت کشــيدن را بــه رهبــری کــردن تبديــل 
ــد  ــط باي ــد. شــما فق ــد کاری انجــام دهي ــل کســب وکار نباي ــذار و مديرعام ــوان بنيانگ ــه  عن ــما ب ــد،  ش کني

رهبــری کنيــد«.
اين نصيحتی فوق العاده و بسيار روشنگر است. 

»شما نمی توانید رهبر بزرگی باشید اگر در حال صرف کردن وقت خود به انجام اموری هستید که رهبران واقعی انجام نمی دهند..«

دليــل اين کــه اغلــب مــردم بــه وضعيــت ميليــاردر بــودن دســت نمی يابنــد،  عمــل کــردن در خــلاف جهــت  
ــن  ــه توانا تري ــوند ک ــوری می ش ــر ام ــان را درگي ــر خودش ــر و بيش ت ــا بيش ت ــت. آن ه ــت اس ــن نصيح اي
فــرد در آن امــور نيســتند و بهتريــن آموزش هــا را در آن زمينــه نديده انــد. وقتــی شــما در چيــزی تخصــص 
ــور  ــد،  به ط ــام می دهي ــری را انج ــر و بيش ت ــف بيش ت ــه وظاي ــد و هنگامی ک ــل می يابن ــج تقلي ــد،  نتاي نداري
هم زمــان توانايی تــان در برطــرف کــردن نيــازی کــه واقعــاً وجــود دارد، يعنــی »رهبــر« بــودن را، کاهــش 

می دهيــد.
اگر در حال طراحی بروشور ها هستيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.

اگر به امور حسابداری می پردازيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.
اگر توليدات را مديريت می کنيد،  نمی توانيد رهبری کنيد.

شــما اگــر بــه انجــام امــوری کــه مربــوط بــه رهبــری نيســتند ادامــه دهيــد رهبــری عالــی نخواهيــد بــود. از 
ايــن مســير خــارج شــويد. بگذاريــد ديگــران رهبــری ايــن امــور را بــه دســت گيرنــد. شــما ســرمربی هســتيد 
ــه ای را  ــوی ضرب ــا جل ــردن ي ــاع ک ــاس دادن،  دف ــرای پ ــرمربی ب ــک س ــه ي ــد ک ــه بازيکــن. تصــور کني ن
گرفتــن وارد زميــن بــازی شــود،  او را از اســتاديوم اخــراج خواهنــد کــرد. بــا ايــن  حــال رهبــران کســب وکارها 

ــا افــراد تيمشــان می کننــد. ايــن  کار را دائمــا ب
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بــازی را بــه آن هــا واگــذار کنيــد. کار اصلی تــان را انجــام دهيــد و بــه تيمتــان اجــازه دهيــد تــا کار خودشــان 
بکنند. را 

زمان خداحافظی را بدانید
ــا  ــم. م ــوزش راه انداخت ــعه و آم ــه توس ــب وکاری در زمين ــريک کس ــک ش ــراه ي ــه  هم ــش،  ب ــال پي 20 س
ــتيم« ـ  ــز نداش ــه »هيچ چي ــن اينک ــرای گفت ــر ب ــک راه ديگ ــم )ي ــاز کردي ــک آغ ــيار ارگاني ــان را بس کارم
ــدی  ــا درآم ــتيم ام ــک داش ــه کم ــاز ب ــان ني ــک در دفترم ــی ش ــز(. ب ــراد،  هيچ چي ــدون اف ــول،  ب ــدون پ ب

ــم. ــتمزد پرداخــت کني ــا آن دس ــا ب ــتيم ت نداش
در موقعيتی سخت قرار گرفته بوديم تا ناگهان ايده ای به ذهنمان رسيد: دايانا!

او در گذشــته بــرای شــريک مــن کار می کــرد. ايشــان فــردی بــا ظرفيــت بــالا و خوشــبختانه در دسترســمان 
ــه   ــا در خان ــم ت ــاس گرفتي ــا تم ــا دايان ــا ب ــود. م ــنفکر ب ــی روش ــه او آدم ــتيم ک ــن را داش ــانس اي ــود. ش ب
شــريک ام کــه بــه دفتــر کار تبديلــش کــرده بوديــم قــرار ملاقاتــی رســمی ترتيــب دهيــم. چشــم اندازمان را 
بــرای او شــرح داديــم. بــه او قــول داديــم کــه اگــر حاضــر باشــد مجانــی بــرای مــا کار کنــد،  ـ تنهــا بــرای 
مدتــی کوتــاه ـ بــه زودی کــه بــه درآمــد برســيم خواهيــم توانســت ايــن کار او را بــه خوبــی جبــران کنيــم. 
او داســتان مــا را بــاور کــرد،  بــه کشــتی آرزوهــای مــا پيوســت و بــه شــکلی حرفــه ای مشــغول بــه کار شــد.

او شــرح وظايــف مشــخصی نداشــت ـ ذره ای از هــر کاری را انجــام مــی داد. بــه قرار هــای ملاقــات رســيدگی 
ــان را  ــج بازارم ــرد،  نتاي ــزی می ک ــفر هايمان را برنامه ري ــی داد،  س ــام م ــباتی را انج ــور محاس ــرد،  ام می ک

ــا ســعی می کــرد راه حلــی برايــش پيــدا کنــد. دنبــال می کــرد و هــر چيــزی کــه پيــش می آمــد،  دايان
ــم دســت يافت  و  ــرده  بودي ــت ک ــه از آن صحب ــی ک ــه موقعيت ــا ب ــا کســب وکار م ــيد ت ــادی نکش ــان زي زم
ــد  ــا لبخن ــی از م ــم کدام يک ــتش دادم،  نمی دان ــه دس ــا را ب ــی دايان ــک حقوق ــن چ ــن اولي ــه م هنگامی ک

ــا! ــا دايان ــن ي ــت. م ــورت داش ــری به ص پهن ت
بــه هــر جهــت، بــا اينکــه راجــع بــه توســعه يافتن شــرکتمان درســت گفتــه بوديــم ولــی اصــلًا تصــوری از 
ســرعت وقــوع ايــن امــر در ذهنمــان نبــود و پيــش  از اينکــه بــه ايــن امــر پــی ببريــم مجموعــه وظايــف و 
حــوزه اختيــارات دايانــا را بيــش  از حــد گســترده کــرده بوديــم. مــا بــه يــک رئيــس امــور مالــی بــا تجربــه،  

يــک مديــر داخلــی حرفــه ای و مديــر بــازار بــا ســابقه نيــاز داشــتيم.
ــه او را  ــد از اين ک ــا بع ــود داشــت؛ ام ــا وج ــرای دايان ــی ب ــم ـ بی شــک جاي ــران نبودي ــدان نگ ــاز چن در آغ
ــا آن ســمت را دوســت  ــا دايان ــم. ي ــه دســت نياوردي ــزی ب ــم،  چي در موقعيت هــای مختلفــی امتحــان کردي
ــی  ــی مختلف ــای آموزش ــه کلاس ه ــراوان او را ب ــرار ف ــا اص ــود. ب ــام آن کار نب ــه انج ــادر ب ــا ق ــت، ي نداش
ــا  ــای م ــان نياز ه ــا همچن ــم،  ام ــترش دهي ــر گس ــی ديگ ــش را در زمينه هاي ــا توانايی هاي ــتاديم ت فرس

برطــرف نمی شــدند.
ما عاشق دايانا بوديم،  اما داشتيم بخاطر او،  کسب وکارمان را به خطر می انداختيم.

مــن از اين کــه بــه آدم هــا بگويــم بايــد برونــد متنفــرم. تمــام شــب قبــل از ايــن ماجــرا را بيــدار می مانــم. 

14۶ / ترن هوايي كار آفريني

بــازی را بــه آن هــا واگــذار کنيــد. کار اصلی تــان را انجــام دهيــد و بــه تيمتــان اجــازه دهيــد تــا کار خودشــان 
بکنند. را 

زمان خداحافظی را بدانید
ــا  ــم. م ــوزش راه انداخت ــعه و آم ــه توس ــب وکاری در زمين ــريک کس ــک ش ــراه ي ــه  هم ــش،  ب ــال پي 20 س
ــتيم« ـ  ــز نداش ــه »هيچ چي ــن اينک ــرای گفت ــر ب ــک راه ديگ ــم )ي ــاز کردي ــک آغ ــيار ارگاني ــان را بس کارم
ــدی  ــا درآم ــتيم ام ــک داش ــه کم ــاز ب ــان ني ــک در دفترم ــی ش ــز(. ب ــراد،  هيچ چي ــدون اف ــول،  ب ــدون پ ب

ــم. ــتمزد پرداخــت کني ــا آن دس ــا ب ــتيم ت نداش
در موقعيتی سخت قرار گرفته بوديم تا ناگهان ايده ای به ذهنمان رسيد: دايانا!

او در گذشــته بــرای شــريک مــن کار می کــرد. ايشــان فــردی بــا ظرفيــت بــالا و خوشــبختانه در دسترســمان 
ــه   ــا در خان ــم ت ــاس گرفتي ــا تم ــا دايان ــا ب ــود. م ــنفکر ب ــی روش ــه او آدم ــتيم ک ــن را داش ــانس اي ــود. ش ب
شــريک ام کــه بــه دفتــر کار تبديلــش کــرده بوديــم قــرار ملاقاتــی رســمی ترتيــب دهيــم. چشــم اندازمان را 
بــرای او شــرح داديــم. بــه او قــول داديــم کــه اگــر حاضــر باشــد مجانــی بــرای مــا کار کنــد،  ـ تنهــا بــرای 
مدتــی کوتــاه ـ بــه زودی کــه بــه درآمــد برســيم خواهيــم توانســت ايــن کار او را بــه خوبــی جبــران کنيــم. 
او داســتان مــا را بــاور کــرد،  بــه کشــتی آرزوهــای مــا پيوســت و بــه شــکلی حرفــه ای مشــغول بــه کار شــد.

او شــرح وظايــف مشــخصی نداشــت ـ ذره ای از هــر کاری را انجــام مــی داد. بــه قرار هــای ملاقــات رســيدگی 
ــان را  ــج بازارم ــرد،  نتاي ــزی می ک ــفر هايمان را برنامه ري ــی داد،  س ــام م ــباتی را انج ــور محاس ــرد،  ام می ک

ــا ســعی می کــرد راه حلــی برايــش پيــدا کنــد. دنبــال می کــرد و هــر چيــزی کــه پيــش می آمــد،  دايان
ــم دســت يافت  و  ــرده  بودي ــت ک ــه از آن صحب ــی ک ــه موقعيت ــا ب ــا کســب وکار م ــيد ت ــادی نکش ــان زي زم
ــد  ــا لبخن ــی از م ــم کدام يک ــتش دادم،  نمی دان ــه دس ــا را ب ــی دايان ــک حقوق ــن چ ــن اولي ــه م هنگامی ک

ــا! ــا دايان ــن ي ــت. م ــورت داش ــری به ص پهن ت
بــه هــر جهــت، بــا اينکــه راجــع بــه توســعه يافتن شــرکتمان درســت گفتــه بوديــم ولــی اصــلًا تصــوری از 
ســرعت وقــوع ايــن امــر در ذهنمــان نبــود و پيــش  از اينکــه بــه ايــن امــر پــی ببريــم مجموعــه وظايــف و 
حــوزه اختيــارات دايانــا را بيــش  از حــد گســترده کــرده بوديــم. مــا بــه يــک رئيــس امــور مالــی بــا تجربــه،  

يــک مديــر داخلــی حرفــه ای و مديــر بــازار بــا ســابقه نيــاز داشــتيم.
ــه او را  ــد از اين ک ــا بع ــود داشــت؛ ام ــا وج ــرای دايان ــی ب ــم ـ بی شــک جاي ــران نبودي ــدان نگ ــاز چن در آغ
ــا آن ســمت را دوســت  ــا دايان ــم. ي ــه دســت نياوردي ــزی ب ــم،  چي در موقعيت هــای مختلفــی امتحــان کردي
ــی  ــی مختلف ــای آموزش ــه کلاس ه ــراوان او را ب ــرار ف ــا اص ــود. ب ــام آن کار نب ــه انج ــادر ب ــا ق ــت، ي نداش
ــا  ــای م ــان نياز ه ــا همچن ــم،  ام ــترش دهي ــر گس ــی ديگ ــش را در زمينه هاي ــا توانايی هاي ــتاديم ت فرس

برطــرف نمی شــدند.
ما عاشق دايانا بوديم،  اما داشتيم بخاطر او،  کسب وکارمان را به خطر می انداختيم.

مــن از اين کــه بــه آدم هــا بگويــم بايــد برونــد متنفــرم. تمــام شــب قبــل از ايــن ماجــرا را بيــدار می مانــم. 
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ــا خداحافظــی کنيــم عصــر جمعــه بــود. او را بــه  ــه يــاد دارم زمانــی کــه نهايتــاً تصميــم گرفتيــم از دايان ب
دفتــرم فــرا خوانــدم،  و هنگامی کــه وارد اتــاق شــد رنــگ از صــورت مــن پريــد. بايــد راه حلــی وجــود داشــته 

باشــد،  فکــر کــردم شــايد او بتوانــد...
نااميدانــه ســعی کــردم تــا بــا اســتفاده از ســحر و جــادو موقعيتــی دقيقــه نــودی کــه مناســب دايانــا باشــد 
و بــرای شــرکت نيــز ســودی داشــته باشــد، خلــق کنــم! امــا هيــچ گزينــه ای وجــود نداشــت. زمــان رفتــن 
دايانــا رســيده بــود. بــه ســختی می توانســتم حرفــی بزنــم و وقتــی بــه او گفتــم زد زيــر گريــه؛ و مــن هــم 

بــه گريــه افتــادم.
به او چکی معادل شش ماه از حقوقش دادم و کمکش کردم تا وسايلش را جمع کند.

بالاخره تمام شد.
ــا،   ــا و واگذاری ه ــا،  رويابافی ه ــد ها،  مراقبت ه ــام رش ــد از تم ــی بع ــه  حت ــد ک ــه ای می رس ــی، نقط گاه
راه حلــی بــه جــز خداحافظــی بــا يــک فــرد وجــود نــدارد. ايــن بخشــی از کار يــک رهبــر اســت و در سراســر 
جهــان کارمندانــی هســتند کــه در هــر دقيقــه اخــراج می شــوند؛ امــا ايــن امــر هيــچ گاه بــرای رهبــری کــه 

ــود. ــان نمی ش ــد آس ــش می ده انجام
ــد  ــن ســخن از ري ــه اي ــم ک ــما می خواه ــد،  از ش ــرا می س ــی ف ــر دوراه ــر س ــری ب ــان قرار گي ــه زودی زم ب
ــق  ــه ای مهــم و درعين حــال عمي ــه نکت ــد. او ب ــه خاطــر بياوري ــت فليکــس2،  راب هســتينگز1،  مديرعامــل ن

ــه مــن کمــک کــرد. ــه ای کــه در ايــن لحظــات ســخت ب ــد ـ جمل اشــاره می کن

»مــا یــک تیــم هســتیم،  نه اعضــای یــک خانــواده. مــا ماننــد یــک تیــم حــرفه ای ورزش هســتیم،  نه شــبیه جمعــی از کودکانــی که مشــغول 
هوشــمندی  بــا  و  دهــد  گســترش  کنــد،   اســتخدام  فیلیکــس  نــت  شــرکت  ســطوح  تمــام  در  تا  اســت  مربــی  وظیفــه   ایــن  خوش گذرانی انــد. 

اخــراج کنــد تا در هر موقعیــت ســتارگان را داشــته باشــیم.«
او در گفتگو با اعضای تيمش گفت:

ــه  ــد يــک تيــم حرفــه ای ورزش هســتيم،  ن ــواده. مــا مانن ــه اعضــای يــک خان »مــا يــک تيــم هســتيم،  ن
شــبيه جمعــی از کودکانــی کــه مشــغول خوش گذرانی انــد. ايــن وظيفــه  مربــی اســت تــا در تمــام ســطوح 
شــرکت نــت فيليکــس اســتخدام کنــد،  گســترش دهــد و بــا هوشــمندی اخــراج کنــد تــا در هــر موقعيــت 

ســتارگان را داشــته باشــيم.«
ــوق و  ــر حق ــی ب ــری مبتن ــرز فک ــواده ط ــک خان ــگ ي ــواده«؟ فرهن ــک »خان ــه ي ــم« و ن ــک »تي ــرا ي چ
امتيــازات اســت. در ايــن شــرايط،  شــما نمی توانيــد بــرادر همســرتان را بيــرون بيندازيــد،  يــا از مادرتــان بــه 

ــد. ــش در دادگاه شــکايت کني ــه وزن خاطــر اضاف

1  Reed Hastings
2  Netflix
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ــا خداحافظــی کنيــم عصــر جمعــه بــود. او را بــه  ــه يــاد دارم زمانــی کــه نهايتــاً تصميــم گرفتيــم از دايان ب
دفتــرم فــرا خوانــدم،  و هنگامی کــه وارد اتــاق شــد رنــگ از صــورت مــن پريــد. بايــد راه حلــی وجــود داشــته 

باشــد،  فکــر کــردم شــايد او بتوانــد...
نااميدانــه ســعی کــردم تــا بــا اســتفاده از ســحر و جــادو موقعيتــی دقيقــه نــودی کــه مناســب دايانــا باشــد 
و بــرای شــرکت نيــز ســودی داشــته باشــد، خلــق کنــم! امــا هيــچ گزينــه ای وجــود نداشــت. زمــان رفتــن 
دايانــا رســيده بــود. بــه ســختی می توانســتم حرفــی بزنــم و وقتــی بــه او گفتــم زد زيــر گريــه؛ و مــن هــم 

بــه گريــه افتــادم.
به او چکی معادل شش ماه از حقوقش دادم و کمکش کردم تا وسايلش را جمع کند.

بالاخره تمام شد.
ــا،   ــا و واگذاری ه ــا،  رويابافی ه ــد ها،  مراقبت ه ــام رش ــد از تم ــی بع ــه  حت ــد ک ــه ای می رس ــی، نقط گاه
راه حلــی بــه جــز خداحافظــی بــا يــک فــرد وجــود نــدارد. ايــن بخشــی از کار يــک رهبــر اســت و در سراســر 
جهــان کارمندانــی هســتند کــه در هــر دقيقــه اخــراج می شــوند؛ امــا ايــن امــر هيــچ گاه بــرای رهبــری کــه 

ــود. ــان نمی ش ــد آس ــش می ده انجام
ــد  ــن ســخن از ري ــه اي ــم ک ــما می خواه ــد،  از ش ــرا می س ــی ف ــر دوراه ــر س ــری ب ــان قرار گي ــه زودی زم ب
ــق  ــه ای مهــم و درعين حــال عمي ــه نکت ــد. او ب ــه خاطــر بياوري ــت فليکــس2،  راب هســتينگز1،  مديرعامــل ن

ــه مــن کمــک کــرد. ــه ای کــه در ايــن لحظــات ســخت ب ــد ـ جمل اشــاره می کن

»مــا یــک تیــم هســتیم،  نه اعضــای یــک خانــواده. مــا ماننــد یــک تیــم حــرفه ای ورزش هســتیم،  نه شــبیه جمعــی از کودکانــی که مشــغول 
هوشــمندی  بــا  و  دهــد  گســترش  کنــد،   اســتخدام  فیلیکــس  نــت  شــرکت  ســطوح  تمــام  در  تا  اســت  مربــی  وظیفــه   ایــن  خوش گذرانی انــد. 

اخــراج کنــد تا در هر موقعیــت ســتارگان را داشــته باشــیم.«
او در گفتگو با اعضای تيمش گفت:

ــه  ــد يــک تيــم حرفــه ای ورزش هســتيم،  ن ــواده. مــا مانن ــه اعضــای يــک خان »مــا يــک تيــم هســتيم،  ن
شــبيه جمعــی از کودکانــی کــه مشــغول خوش گذرانی انــد. ايــن وظيفــه  مربــی اســت تــا در تمــام ســطوح 
شــرکت نــت فيليکــس اســتخدام کنــد،  گســترش دهــد و بــا هوشــمندی اخــراج کنــد تــا در هــر موقعيــت 

ســتارگان را داشــته باشــيم.«
ــوق و  ــر حق ــی ب ــری مبتن ــرز فک ــواده ط ــک خان ــگ ي ــواده«؟ فرهن ــک »خان ــه ي ــم« و ن ــک »تي ــرا ي چ
امتيــازات اســت. در ايــن شــرايط،  شــما نمی توانيــد بــرادر همســرتان را بيــرون بيندازيــد،  يــا از مادرتــان بــه 

ــد. ــش در دادگاه شــکايت کني ــه وزن خاطــر اضاف

1  Reed Hastings
2  Netflix
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ــم  ــاز تي ــورد ني ــاوت دارد. شــما در ســطح م ــلًا متف ــرايطی کام ــه ای،  ش ــم ورزشــی حرف ــک تي ــگ ي فرهن
ــذار  ــه تيمــی ديگــر واگ ــا ب ــن صــورت اخــراج شــده ي ــر اي ــای نقشــتان هســتيد و در غي ــه ايف مشــغول ب
ــد  ــد بتوان ــر پيــروزی باشــد،  تيــم باي ــا ب ــه هيــچ عنــوان شــخصی نيســت. اگــر بن خواهيــد شــد. مســئله ب
ــر بهتريــن فــرد تکيــه کنــد. کار مربــی )شــما( اســتخدام نيــروی جديــد،  توســعه و جابه جــا  در هرلحظــه ب
ــن  ــد توســط بهتري ــر باي ــی درون دفت ــان در تک تــک موقعيت هــا اســت. هــر صندل ــن بازيکن کــردن بهتري

فــرد اشــغال شــود.
يــک چرخــش ديگــر نيــز در ماجــرای دايانــا وجــود دارد. چنــد مــاه بعــد در تاکســتانی خصوصــی در خيابــان 
ــان  ــه مهمان ــيدنی،  هنگامی ک ــرف نوش ــان ص ــودم. در زم ــرده ب ــرکت ک ــتی ش ــی دوس ــام،  در عروس ناپ
خاطراتــی را تعريــف می کردنــد،  مــن کنــار بــار رفتــم و فکــر می کنيــد چــه کســی آنجــا بــود؟... دايانــا! او 
بــرای صاحــب بــاغ کار می کــرد و مشــغول يادگيــری جزئيــات جــذاب تجــارت نوشــيدنی بــود و مهمانــان 

ــرد. ــت می ک ــز مديري را ني
تاکيــد می کنــم کــه در ابتــدا موقعيتــی عجيــب و ناراحــت کننــده بــود ـ بــرای هــر دوی مــا؛ امــا بعــد از رفــع 
شــوک اوليــه،  او برايــم ليوانــی از نوشــيدنی موردعلاقــه اش ريخــت و گفــت کــه چنــد مــاه آخــر کار بــا مــا،  
ماه هــای خوبــی بــرای او نبودنــد. او مســئوليت های ســنگينی بــر دوش داشــت و مضطــرب و غمگيــن بــود. 
ــی اش  ــه مشــغول زندگــی روياي ــم« حــالا ک ــوا می مان ــد همان طــور بی ن ــا اب اوگفــت: »تصــور می کــردم ت

بــود از مــا بــه خاطــر شــجاعتمان در خداحافظــی کــردن بــا او در آن موقعيــت تشــکر می کــرد.
مــا بــه خاطــر خوشــحالی او ليــوان نوشــيدنی خورديــم و هنگامی کــه بــرای صــرف شــام پيــش دوســتانم 

ــودم. ــحال ب ــيدم( خوش ــدم را می نوش ــه ی جدي ــورد علاق ــيدنی م ــه نوش ــم )درحالی ک می رفت

موهبت رهبری
هــر کارآفرينــی کــه رهبــری نيــز می کنــد،  ســنگينی مســئوليت نســبت بــه پيروانــش را احســاس می کنــد. 
ــی  ــه شــکلی کــه حت ــب ب ــد ـ اغل ــراد می گذاري ــر زندگــی اف ــل توجــه ب ــری قاب ــه تاثي شــما به طــور روزان
ــرد.  ــد ک ــد خواهن ــما تقلي ــت. از ش ــد نگريس ــما خواهن ــه ش ــراد ب ــد. اف ــخيص نمی دهي ــم تش ــان ه خودت
ــا  ــوری ب ــام ام ــانس انج ــی و ش ــد،  زندگ ــای رش ــا،  موقعيت ه ــمت چالش ه ــه س ــا را ب ــما آن ه ــت ش هداي

ارزش ســوق خواهــد داد.
اين مسئوليتی ترس آور و بزرگ است. آن را جدی بگيريد.

ــاداش  ــا ارزشــمندترين پ ــا وجــود ايــن مســئوليت،  موقعيت هــای بزرگــی ســراغتان می آينــد ـ موقعيتــی ب ب
ــز  ــا ني ــه آن ه ــم )اگر چ ــت نمی کن ــی صحب ــپرده های بانک ــغلی و س ــت ش ــاره  موفقي ــن درب ــن. م ممک
عالی انــد!( بلکــه دربــاره  احســاس رضايتــی حــرف می زنــم کــه از ايــن آگاهــی ناشــی می شــود کــه بدانيــد 
ــازی  ــا ارزش اســت و امتي ــه ای ژرف و ب ــن تجرب ــد. اي ــر بوده اي ــراد مؤث ــی اف ــدگار در زندگ ــه شــکلی مان ب

اســت عالــی امتيــازی کــه بايــد بــا افتخــار و غــرور آنــرا بپذيريــد.
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ــم  ــاز تي ــورد ني ــاوت دارد. شــما در ســطح م ــلًا متف ــرايطی کام ــه ای،  ش ــم ورزشــی حرف ــک تي ــگ ي فرهن
ــذار  ــه تيمــی ديگــر واگ ــا ب ــن صــورت اخــراج شــده ي ــر اي ــای نقشــتان هســتيد و در غي ــه ايف مشــغول ب
ــد  ــد بتوان ــر پيــروزی باشــد،  تيــم باي ــا ب ــه هيــچ عنــوان شــخصی نيســت. اگــر بن خواهيــد شــد. مســئله ب
ــر بهتريــن فــرد تکيــه کنــد. کار مربــی )شــما( اســتخدام نيــروی جديــد،  توســعه و جابه جــا  در هرلحظــه ب
ــن  ــد توســط بهتري ــر باي ــی درون دفت ــان در تک تــک موقعيت هــا اســت. هــر صندل ــن بازيکن کــردن بهتري

فــرد اشــغال شــود.
يــک چرخــش ديگــر نيــز در ماجــرای دايانــا وجــود دارد. چنــد مــاه بعــد در تاکســتانی خصوصــی در خيابــان 
ــان  ــه مهمان ــيدنی،  هنگامی ک ــرف نوش ــان ص ــودم. در زم ــرده ب ــرکت ک ــتی ش ــی دوس ــام،  در عروس ناپ
خاطراتــی را تعريــف می کردنــد،  مــن کنــار بــار رفتــم و فکــر می کنيــد چــه کســی آنجــا بــود؟... دايانــا! او 
بــرای صاحــب بــاغ کار می کــرد و مشــغول يادگيــری جزئيــات جــذاب تجــارت نوشــيدنی بــود و مهمانــان 

ــرد. ــت می ک ــز مديري را ني
تاکيــد می کنــم کــه در ابتــدا موقعيتــی عجيــب و ناراحــت کننــده بــود ـ بــرای هــر دوی مــا؛ امــا بعــد از رفــع 
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موهبت رهبری
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ــرد.  ــد ک ــد خواهن ــما تقلي ــت. از ش ــد نگريس ــما خواهن ــه ش ــراد ب ــد. اف ــخيص نمی دهي ــم تش ــان ه خودت
ــا  ــوری ب ــام ام ــانس انج ــی و ش ــد،  زندگ ــای رش ــا،  موقعيت ه ــمت چالش ه ــه س ــا را ب ــما آن ه ــت ش هداي

ارزش ســوق خواهــد داد.
اين مسئوليتی ترس آور و بزرگ است. آن را جدی بگيريد.

ــاداش  ــا ارزشــمندترين پ ــا وجــود ايــن مســئوليت،  موقعيت هــای بزرگــی ســراغتان می آينــد ـ موقعيتــی ب ب
ــز  ــا ني ــه آن ه ــم )اگر چ ــت نمی کن ــی صحب ــپرده های بانک ــغلی و س ــت ش ــاره  موفقي ــن درب ــن. م ممک
عالی انــد!( بلکــه دربــاره  احســاس رضايتــی حــرف می زنــم کــه از ايــن آگاهــی ناشــی می شــود کــه بدانيــد 
ــازی  ــا ارزش اســت و امتي ــه ای ژرف و ب ــن تجرب ــد. اي ــر بوده اي ــراد مؤث ــی اف ــدگار در زندگ ــه شــکلی مان ب

اســت عالــی امتيــازی کــه بايــد بــا افتخــار و غــرور آنــرا بپذيريــد.
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»هر کس در سازمانتان از شما یاد می گیرد که چگونه فکر کند، عمل کند و واکنش نشان دهد. آن ها را با رفتارتان رهبری کنید.«

نــگاه افــرادی کــه در واگن هــای ترن هوايــی در پشت ســرتان نشســته اند بــه شــما اســت. آن هــا 
ــه و چــه در محــل کار. آن هــا  ــد. چــه در خان ــه خودشــان را از شــما دريافــت می کنن ــوط ب اشــاره های مرب
می آموزنــد کــه بــر اســاس خواســته  شــما،  چطــور فکــر کننــد،  رفتــار کننــد،  و عکس العمــل نشــان دهنــد.

چطور راننده ای هستيد؟ آن ها نيز همان طور می رانند.
اکنــون شــما در صندلــی اول هســتيد. پــس لبخنــدی بــزرگ بزنيــد،  دســت هايتان را در هــوا بــالا بياوريــد 

و فريــاد بزنيــد: »ببيــن! بــدون دســت!«
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برنامه عملیاتی
به صفحه ی منابع برويد و برگه ی فعاليت ها را کامل کنيد:

• رهبــری کنونی تــان را ارزيابــی کنيــد: چــه چيز هايــی بــرای ارزيابــی داريــد،  روش امتيازدهــی بــه 	
خودتــان چگونــه اســت و چگونــه بــه بررســی مجــدد می پردازيــد.

• ــر 	 ــد و ب ــا کني ــد بن ــه می خواهي ــی ک ــن ويژگی هاي ــی از مهم تري ــران: 12 ويژگ ــاختن رهب س
ــد. ــت کني ــد را ليس ــش بروي ــاس آن پي اس

http://www.Enttrain.ir
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ــه  ــی نیســت، بلكــه همــواره نتیجــه تعهــد ب ــز اتفاق بهــره وری هرگ
ــت. ــز اس ــاش متمرك ــمندانه و ت ــزی هوش ــودن، برنامه ري ــاز ب ممت

                                                                                                    پاول می ير
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فصل ششم:  سرعت دادن به كارها
»به شكل ديوانه واری بهره ور و كارآمد شويد بدون اين كه واقعاً ديوانه 

شويد!«

ــک  ــد ي ــوان فرزن ــت. به عن ــی اس ــی بی انصاف ــتم کم ــی هس ــخت کوش ــاً آدم س ــن صرف ــه م ــن اين ک گفت
مربــی فوتبــال آمريکايــی موفــق، بــه ســختی يــاد گرفتــم کــه چطــور ســخت تــلاش کنــم و هــر اتفاقــی 
کــه افتــاد، محکــم باشــم و از شــرايط ننالــم و بهانــه نيــاورم. وقتــی بــه ســن نوجوانــی رســيدم فهميــدم کــه 
ايــن ويژگــی امتيــاز بزرگــی اســت. چــون هميشــه در چيزهايــی کــه در آن هــا بــا ديگــران رقابــت می کــردم 
نمــرات، ورزش، فــروش بيشــتر از همــه جــان می کنــدم و بــه ايــن مســاله بــا تمــام وجــود افتخــار می کــردم. 

بــا گذاشــتن ايــن نيــروی بی پايــان در کارم، تقريبــاً بــه هــر چــه کــه خواســتم رســيدم.
وقتــی ســی و پنــج ســاله شــدم، بــه خيلــی چيزهــا رســيده بــودم ولــی درواقــع داشــتم خــودم را می کشــتم. 
ــر  ــب ها، آخ ــود. ش ــه ب ــرژی ام را گرفت ــه ان ــرز هم ــد و م ــلاش بی ح ــود کار. ت ــده ب ــی ام ش ــه  زندگ هم

ــودم. ــرده ب ــی کارم ک ــه را قربان ــلات، هم ــتی ها، تعطي ــا، دوس هفته ه
ولــی بعــدش نشســتم و بــا چنــد تــن از بــزرگان تجــارت -مثــل ريچــارد برانســون، تونــی هــاوک و دونالــد 
ترامــپ صحبــت کــردم و متوجــه شــدم کــه بــا وجــود جــان کنــدن مــن، هــر جــور کــه بخواهــم حســاب 
ــری روی  ــد و تأثيربزرگ ت ــر بودن ــا پول دارت ــتند. آن ه ــر هس ــن موفق ت ــی از م ــر خيل ــد نف ــن چن ــم اي کن
جهــان می گذاشــتند. هميــن طــور آن هــا نســبت بــه مــن رهاتــر زندگــی می کردنــد و از حاصــل تلاششــان 
لــذت بيشــتری می بردنــد. بايــد اقــرار کنــم کــه اوليــن بــاری کــه بــه ايــن مســاله پــی بــردم حســابی حالــم 

گرفتــه شــد.
شــک نــدارم کــه نســبت بــه وقتی کــه برانســون در جزيــره خصوصــی اش می گذارنــد مــن وقــت کمتــری 
کنــار ســاحل خــوش می گذرانــم. هميــن طــور مطمئنــم کــه خيلــی کمتــر از ترامــپ گلــف بــازی می کنــم. 
هيــچ ترديــدی هــم نــدارم کــه نســبت بــه هــاوک وقــت کمتــری را بــه ســرگرمی های شــخصی، دوســتان 

ــواده ام اختصــاص می دهــم. و خان
درنهايــت بــه ايــن نتيجــه رســيدم کــه اگــر ســاعات طولانــی کار، سر شــلوغی و سخت کوشــی مســاوی بــا 
موفقيــت باشــد مــن بايــد از برانســون، هــاوک و ترامــپ موفق تــر و ثروتمندتــر باشــم ولــی نيســتم...چون 

سرشــلوغی، ســاعات طولانــی کار و سخت کوشــی لزومــاً مســاوی بــا موفقيــت نيســتند.
ــا خــودم فکــر کــردم:  ــد خداحافظــی کــردم از يکــی از برج هايــش بيــرون آمــدم ب ــا دونال بعــد از اين کــه ب

»بلــه! بايــد بفهمــم قضيــه چيــه«
آن هــا از چــه راهــی می رفتنــد؟ همــه  مــا حــدوداً از يــک جــا شــروع کرديــم، روزمــان همــان 24 ســاعت 
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نمــرات، ورزش، فــروش بيشــتر از همــه جــان می کنــدم و بــه ايــن مســاله بــا تمــام وجــود افتخــار می کــردم. 

بــا گذاشــتن ايــن نيــروی بی پايــان در کارم، تقريبــاً بــه هــر چــه کــه خواســتم رســيدم.
وقتــی ســی و پنــج ســاله شــدم، بــه خيلــی چيزهــا رســيده بــودم ولــی درواقــع داشــتم خــودم را می کشــتم. 
ــر  ــب ها، آخ ــود. ش ــه ب ــرژی ام را گرفت ــه ان ــرز هم ــد و م ــلاش بی ح ــود کار. ت ــده ب ــی ام ش ــه  زندگ هم

ــودم. ــرده ب ــی کارم ک ــه را قربان ــلات، هم ــتی ها، تعطي ــا، دوس هفته ه
ولــی بعــدش نشســتم و بــا چنــد تــن از بــزرگان تجــارت -مثــل ريچــارد برانســون، تونــی هــاوک و دونالــد 
ترامــپ صحبــت کــردم و متوجــه شــدم کــه بــا وجــود جــان کنــدن مــن، هــر جــور کــه بخواهــم حســاب 
ــری روی  ــد و تأثيربزرگ ت ــر بودن ــا پول دارت ــتند. آن ه ــر هس ــن موفق ت ــی از م ــر خيل ــد نف ــن چن ــم اي کن
جهــان می گذاشــتند. هميــن طــور آن هــا نســبت بــه مــن رهاتــر زندگــی می کردنــد و از حاصــل تلاششــان 
لــذت بيشــتری می بردنــد. بايــد اقــرار کنــم کــه اوليــن بــاری کــه بــه ايــن مســاله پــی بــردم حســابی حالــم 

گرفتــه شــد.
شــک نــدارم کــه نســبت بــه وقتی کــه برانســون در جزيــره خصوصــی اش می گذارنــد مــن وقــت کمتــری 
کنــار ســاحل خــوش می گذرانــم. هميــن طــور مطمئنــم کــه خيلــی کمتــر از ترامــپ گلــف بــازی می کنــم. 
هيــچ ترديــدی هــم نــدارم کــه نســبت بــه هــاوک وقــت کمتــری را بــه ســرگرمی های شــخصی، دوســتان 

ــواده ام اختصــاص می دهــم. و خان
درنهايــت بــه ايــن نتيجــه رســيدم کــه اگــر ســاعات طولانــی کار، سر شــلوغی و سخت کوشــی مســاوی بــا 
موفقيــت باشــد مــن بايــد از برانســون، هــاوک و ترامــپ موفق تــر و ثروتمندتــر باشــم ولــی نيســتم...چون 

سرشــلوغی، ســاعات طولانــی کار و سخت کوشــی لزومــاً مســاوی بــا موفقيــت نيســتند.
ــا خــودم فکــر کــردم:  ــد خداحافظــی کــردم از يکــی از برج هايــش بيــرون آمــدم ب ــا دونال بعــد از اين کــه ب

»بلــه! بايــد بفهمــم قضيــه چيــه«
آن هــا از چــه راهــی می رفتنــد؟ همــه  مــا حــدوداً از يــک جــا شــروع کرديــم، روزمــان همــان 24 ســاعت 



154 / ترن هوايي كار آفريني

ــوی  ــا وجــود کار بيشــتر جل ــن ب ــرا م ــس چ ــی مشــابه داشــتيم. پ معمــول طــول می کشــيد و موقعيت هاي
ــد. ــک جــای کار می لنگي ــودم؟ ي ــا کــم آورده ب آن ه

و واقعاً هم همينطور بود.
مطمئنم برای شما هم همينطور است.

عائم حیاتی موفقیت شما
فــرض کنيــد خــدای ناکــرده تصــادف کرده ايــد و در بيمارســتان بســتری شــديد. اوليــن اتفاقــی کــه می افتــد 
ــه از  ــتخوانی ک ــه اس ــا ب ــد ي ــان را ببينن ــم روی صورتت ــه زخ ــل از اين ک ــه قب ــا تجرب ــان ب چيســت؟ جراح

رانتــان بيــرون زده توجــه کننــد يــا بــا عزيزانتــان صحبــت کننــد بــه چــه دقــت می کننــد؟
آن ها به علائم حياتی شما توجه می کنند.

آن هــا وقتشــان را بــا از ريخــت افتــادن بدنتــان يــا چيــزی از ايــن قبيــل تلــف نمی کننــد، در عــوض ســراغ 
علائمــی حياتــی مثــل فشــار خــون، ضربــان قلــب، علائــم تنفســی و دمــای بدنتــان می رونــد. می پرســيد 
چــرا؟ چــون ايــن جــور چيزهــا اسمشــان رويشــان اســت: علائــم حياتــی! بــا اين هــا معلــوم می شــود کــه 
زنده ايــد يــا مــرده. وقتــی فشــار خــون بــالا دارد بافــت پــا را حتــی در حــال درمــان از بيــن مــی رود بخيــه 
زدن پــا چــه اهميتــی دارد؟ درســت اســت کــه تصويــر پايــی بــا اســتخوان در رفتــه بــرای فــردی عــادی آزار 
دهنــده اســت ولــی پزشــکان بــا تجربــه می داننــد کــه شناســايی علائــم حياتــی می توانــد بــدون پرســيدن 
يــک ســؤال يــا انجــام يــک آزمايــش پيچيــده چيزهايــی زيــادی دستگيرشــان کنــد. ايــن کار در زمانــی کــه 

همــه دارايــی شــما چنــد ثانيــه اســت، لحظــات بســيار بــا ارزشــی برايتــان می خــرد.
ايــن مســاله در مــورد تجارتتــان هــم درســت اســت. عوامــل حياتــی ای وجــود دارنــد کــه حيــات يــا مــرگ 
کســب وکار را معيــن می کننــد. بــه راحتــی می توانيــد خودتــان را درگيــر مســائل بحرانــی بی خــودی کــرده 
ــد،  ــا خورده اي ــد از کج ــه بفهمي ــدون اين ک ــت، ب ــی و در نهاي ــکلات جزئ ــل مش ــه ح ــد ب ــروع کني ــا ش ي

ورشکســت شــويد.
دليلــش هــم ســاده اســت: شــما چشــمتان را بــه روی علائــم حياتــی کارتــان بســته ايد. آن چند عامــل معدودی 
کــه بيشــتر از بقيــه اهميــت داشــتند ولــی هميشــه فوری تريــن، بــا اولويت تريــن يــا پــر ســروصداترين عامــل 

بــه نظــر نمی آمدنــد و بــا اينهمــه در آخــر مهم تريــن عوامــل بودنــد.
مــن بــه ايــن نتيجــه رســيده ام کــه اکثــر کســانی کــه مجلاتــی مثــل Success يــا ايــن کتــاب را می خواننــد 
)بــه خصــوص آن هايــی کــه تــا ايــن جــا پيــش آمده انــد، دســت مريــزاد!( واقعــاً نيــاز بــه عامــل انگيزشــی 
ندارنــد. آن هــا دچــار فقــدان چيزهايــی مثــل جاه طلبــی، هــدف يــا اصــول کار نيســتند. آن هــا ســاعات طولانــی 
کار می کننــد، از روز و شــب و آخــر هفتــه و تعطيلاتشــان می زننــد و هميشــه دارد دماغشــان بــه خــاک ماليــده 
می شــود. مثــل مــن، آن هــا همه چيــز را قربانــی کار می کننــد... ولــی درنهايــت روی کارشــان تمرکــز درســتی 
ندارنــد. آن هــا مطمئــن نيســتند کــه بايــد روی چه چيــزی تمرکــز کننــد و بنابرايــن می خواهنــد همــه چيــز را 
بــا هــم پيــش ببرنــد. درنهايــت بيــش از حــد کار می کننــد، بيــش از حــد انــرژی می گذارنــد و بيــش از حــد در 

دفترشــان می ماننــد ولــی بــه نتيجــه  کمتــری می رســند. حتــی ممکــن اســت شکســت بخورنــد.
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ــوی  ــا وجــود کار بيشــتر جل ــن ب ــرا م ــس چ ــی مشــابه داشــتيم. پ معمــول طــول می کشــيد و موقعيت هاي
ــد. ــک جــای کار می لنگي ــودم؟ ي ــا کــم آورده ب آن ه

و واقعاً هم همينطور بود.
مطمئنم برای شما هم همينطور است.

عائم حیاتی موفقیت شما
فــرض کنيــد خــدای ناکــرده تصــادف کرده ايــد و در بيمارســتان بســتری شــديد. اوليــن اتفاقــی کــه می افتــد 
ــه از  ــتخوانی ک ــه اس ــا ب ــد ي ــان را ببينن ــم روی صورتت ــه زخ ــل از اين ک ــه قب ــا تجرب ــان ب چيســت؟ جراح

رانتــان بيــرون زده توجــه کننــد يــا بــا عزيزانتــان صحبــت کننــد بــه چــه دقــت می کننــد؟
آن ها به علائم حياتی شما توجه می کنند.

آن هــا وقتشــان را بــا از ريخــت افتــادن بدنتــان يــا چيــزی از ايــن قبيــل تلــف نمی کننــد، در عــوض ســراغ 
علائمــی حياتــی مثــل فشــار خــون، ضربــان قلــب، علائــم تنفســی و دمــای بدنتــان می رونــد. می پرســيد 
چــرا؟ چــون ايــن جــور چيزهــا اسمشــان رويشــان اســت: علائــم حياتــی! بــا اين هــا معلــوم می شــود کــه 
زنده ايــد يــا مــرده. وقتــی فشــار خــون بــالا دارد بافــت پــا را حتــی در حــال درمــان از بيــن مــی رود بخيــه 
زدن پــا چــه اهميتــی دارد؟ درســت اســت کــه تصويــر پايــی بــا اســتخوان در رفتــه بــرای فــردی عــادی آزار 
دهنــده اســت ولــی پزشــکان بــا تجربــه می داننــد کــه شناســايی علائــم حياتــی می توانــد بــدون پرســيدن 
يــک ســؤال يــا انجــام يــک آزمايــش پيچيــده چيزهايــی زيــادی دستگيرشــان کنــد. ايــن کار در زمانــی کــه 

همــه دارايــی شــما چنــد ثانيــه اســت، لحظــات بســيار بــا ارزشــی برايتــان می خــرد.
ايــن مســاله در مــورد تجارتتــان هــم درســت اســت. عوامــل حياتــی ای وجــود دارنــد کــه حيــات يــا مــرگ 
کســب وکار را معيــن می کننــد. بــه راحتــی می توانيــد خودتــان را درگيــر مســائل بحرانــی بی خــودی کــرده 
ــد،  ــا خورده اي ــد از کج ــه بفهمي ــدون اين ک ــت، ب ــی و در نهاي ــکلات جزئ ــل مش ــه ح ــد ب ــروع کني ــا ش ي

ورشکســت شــويد.
دليلــش هــم ســاده اســت: شــما چشــمتان را بــه روی علائــم حياتــی کارتــان بســته ايد. آن چند عامــل معدودی 
کــه بيشــتر از بقيــه اهميــت داشــتند ولــی هميشــه فوری تريــن، بــا اولويت تريــن يــا پــر ســروصداترين عامــل 

بــه نظــر نمی آمدنــد و بــا اينهمــه در آخــر مهم تريــن عوامــل بودنــد.
مــن بــه ايــن نتيجــه رســيده ام کــه اکثــر کســانی کــه مجلاتــی مثــل Success يــا ايــن کتــاب را می خواننــد 
)بــه خصــوص آن هايــی کــه تــا ايــن جــا پيــش آمده انــد، دســت مريــزاد!( واقعــاً نيــاز بــه عامــل انگيزشــی 
ندارنــد. آن هــا دچــار فقــدان چيزهايــی مثــل جاه طلبــی، هــدف يــا اصــول کار نيســتند. آن هــا ســاعات طولانــی 
کار می کننــد، از روز و شــب و آخــر هفتــه و تعطيلاتشــان می زننــد و هميشــه دارد دماغشــان بــه خــاک ماليــده 
می شــود. مثــل مــن، آن هــا همه چيــز را قربانــی کار می کننــد... ولــی درنهايــت روی کارشــان تمرکــز درســتی 
ندارنــد. آن هــا مطمئــن نيســتند کــه بايــد روی چه چيــزی تمرکــز کننــد و بنابرايــن می خواهنــد همــه چيــز را 
بــا هــم پيــش ببرنــد. درنهايــت بيــش از حــد کار می کننــد، بيــش از حــد انــرژی می گذارنــد و بيــش از حــد در 

دفترشــان می ماننــد ولــی بــه نتيجــه  کمتــری می رســند. حتــی ممکــن اســت شکســت بخورنــد.
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ــث  ــد و باع ــش کار کرده ان ــه روي ــت ک ــزی اس ــاله چي ــد. مس ــا کار نکرده ان ــه آن ه ــت ک ــن نيس ــاله اي مس
ــه  ــد ب ــد و می خواهي ــذاری کرده اي ــان هدف گ ــرای کارت ــما ب ــه ش ــم ک ــت. ميدان ــده اس ــان ش شکستش
جاهــای مهمــی برســيد ولــی بــرای موفــق شــدن بايــد وقــت و انرژی تــان را روی عوامــل حياتــی يعنــی آن 

ــت نشــويد. ــد و اســير چيزهــای بی اهمي ــد بگذاري ــت دارن ــی کــه بيــش از همــه اهمي چيزهاي
در ايــن فصــل مــی خواهــم بــه چهــار عامــل حياتــی در مديريــت تيمتــان، خودتــان و کارتــان اشــاره کنــم. 
اگــر بتوانيــد توجــه بی امــان و متمرکزتــان را روی ايــن چهــار عامــل بگذاريــد و ســعی در بهبودشــان داشــته 
ــذت  ــه ای ل ــه تجرب ــر را ب ــک مدي ــوان ي ــن قســمت های ســفرتان به عن باشــيد، يکــی از اعصاب خردکن تري
بخــش تبديــل خواهيــد کــرد و ســفر معمولــی شــما تبديــل بــه يــک ماجراجويــی فضايــی بــه ســوی بــی 

نهايــت خواهــد شــد.

1. وظايف حیاتی
مــن چگونگــی تشــخيص نارســايی های کاری ام را از يــک دکتــر يــاد گرفتــم. البتــه نــه هــر دکتــری، بلکــه 
 Success بزرگ تريــن دکتــر آمريــکا. چنــد ســال پيــش بــا دکتــر مهمــت آز1 بــرای پرونــده اش در مجلــه ی

ــه کردم. مصاحب
اين مرد يک جادوگر به تمام معنا است.

موفقيت هــای ايــن مــرد واقعــاً حيرت انگيــز اســت. او اســتاد دانشــگاه کلمبيــا و سرپرســت بخــش گــردش 
ــاب پزشــکی نوشــته  ــن کت ــه و چندي ــورک اســت. چهارصــد مقال خــون در بيمارســتان پروتســتان های نيوي
و شــش تــا از کتاب هايــش در نيويــورک تايمــز بــه رده  پرفروش ترين هــا رســيده اند. يــک ســازمان 
ــه   ــک برنام ــت. ي ــر اس ــق ديگ ــرکت موف ــک ش ــب ي ــد. صاح ــق را اداره می کن ــيار موف ــی بس غيرانتفاع
تلويزيونــی دارد کــه چهــار بــار جايــزه ی امــی2 بــرده و در هنــگام مصاحبه مــان هنــوز ســالانه بيــش از 200 

ــرد. ــاز می ک ــب ب ــل قل عم
ــش و  ــا آرام ــا را ب ــن کاره ــه  اي ــه او هم ــود ک ــن ب ــود اي ــاده می نم ــه فوق الع ــش از هم ــه بي ــزی ک چي
ــکل  ــه ش ــت و ب ــی داش ــر خاص ــش خاط ــودم آرام ــارش ب ــی در کن ــی داد. وقت ــام م ــی انج ــع خاص تواض
ــت و  ــم داش ــر ه ــه همس ــم ک ــد بگوي ــيد باي ــه بپرس ــل از اين ک ــه! قب ــود. بل ــع ب ــين برانگيزی متواض تحس
پــدر فــداکاری بــود بــرای چهــار فرزنــدش. بايــد جادوگــر باشــيد تــا بتوانيــد همــه ی ايــن کارهــا را بــا هــم 

ــک راز داشــت. ــه؟ خــب! او ي ــد. ن بکني
ايــن رازی اســت کــه مــن از جادوگــر بــزرگ شــهر آز آموختــم: وقتــی از او پرســيدم کــه: »واقعــاً چطــور...؟« 
گفــت: »مــن فهميــدم کــه در هــر کاری چنــد عامــل حياتــی معــدود دارد کــه بايــد پيدايشــان کنيــد و در 

آن هــا قــوی شــويد.«
او جراحــی قلــب بــاز را مثــال زد و توضيــح داد کــه خــودش را درگيــر همــه  وظايــف مربــوط بــه ايــن عمــل 

1  Mehmet OZ
ــون  ــرای تلويزي ــادل اســکار ب ــوان مع ــه عن ــاً ب ــی اســت، کــه عموم ــدات تلويزيون ــرای تولي ــی ب ــزه آمريکاي ــزه امــی:) Emmy Award(  يــک جاي 2  جاي

ــود. ــته می ش دانس
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ــث  ــد و باع ــش کار کرده ان ــه روي ــت ک ــزی اس ــاله چي ــد. مس ــا کار نکرده ان ــه آن ه ــت ک ــن نيس ــاله اي مس
ــه  ــد ب ــد و می خواهي ــذاری کرده اي ــان هدف گ ــرای کارت ــما ب ــه ش ــم ک ــت. ميدان ــده اس ــان ش شکستش
جاهــای مهمــی برســيد ولــی بــرای موفــق شــدن بايــد وقــت و انرژی تــان را روی عوامــل حياتــی يعنــی آن 

ــت نشــويد. ــد و اســير چيزهــای بی اهمي ــد بگذاري ــت دارن ــی کــه بيــش از همــه اهمي چيزهاي
در ايــن فصــل مــی خواهــم بــه چهــار عامــل حياتــی در مديريــت تيمتــان، خودتــان و کارتــان اشــاره کنــم. 
اگــر بتوانيــد توجــه بی امــان و متمرکزتــان را روی ايــن چهــار عامــل بگذاريــد و ســعی در بهبودشــان داشــته 
ــذت  ــه ای ل ــه تجرب ــر را ب ــک مدي ــوان ي ــن قســمت های ســفرتان به عن باشــيد، يکــی از اعصاب خردکن تري
بخــش تبديــل خواهيــد کــرد و ســفر معمولــی شــما تبديــل بــه يــک ماجراجويــی فضايــی بــه ســوی بــی 

نهايــت خواهــد شــد.

1. وظايف حیاتی
مــن چگونگــی تشــخيص نارســايی های کاری ام را از يــک دکتــر يــاد گرفتــم. البتــه نــه هــر دکتــری، بلکــه 
 Success بزرگ تريــن دکتــر آمريــکا. چنــد ســال پيــش بــا دکتــر مهمــت آز1 بــرای پرونــده اش در مجلــه ی

ــه کردم. مصاحب
اين مرد يک جادوگر به تمام معنا است.

موفقيت هــای ايــن مــرد واقعــاً حيرت انگيــز اســت. او اســتاد دانشــگاه کلمبيــا و سرپرســت بخــش گــردش 
ــاب پزشــکی نوشــته  ــن کت ــه و چندي ــورک اســت. چهارصــد مقال خــون در بيمارســتان پروتســتان های نيوي
و شــش تــا از کتاب هايــش در نيويــورک تايمــز بــه رده  پرفروش ترين هــا رســيده اند. يــک ســازمان 
ــه   ــک برنام ــت. ي ــر اس ــق ديگ ــرکت موف ــک ش ــب ي ــد. صاح ــق را اداره می کن ــيار موف ــی بس غيرانتفاع
تلويزيونــی دارد کــه چهــار بــار جايــزه ی امــی2 بــرده و در هنــگام مصاحبه مــان هنــوز ســالانه بيــش از 200 

ــرد. ــاز می ک ــب ب ــل قل عم
ــش و  ــا آرام ــا را ب ــن کاره ــه  اي ــه او هم ــود ک ــن ب ــود اي ــاده می نم ــه فوق الع ــش از هم ــه بي ــزی ک چي
ــکل  ــه ش ــت و ب ــی داش ــر خاص ــش خاط ــودم آرام ــارش ب ــی در کن ــی داد. وقت ــام م ــی انج ــع خاص تواض
ــت و  ــم داش ــر ه ــه همس ــم ک ــد بگوي ــيد باي ــه بپرس ــل از اين ک ــه! قب ــود. بل ــع ب ــين برانگيزی متواض تحس
پــدر فــداکاری بــود بــرای چهــار فرزنــدش. بايــد جادوگــر باشــيد تــا بتوانيــد همــه ی ايــن کارهــا را بــا هــم 

ــک راز داشــت. ــه؟ خــب! او ي ــد. ن بکني
ايــن رازی اســت کــه مــن از جادوگــر بــزرگ شــهر آز آموختــم: وقتــی از او پرســيدم کــه: »واقعــاً چطــور...؟« 
گفــت: »مــن فهميــدم کــه در هــر کاری چنــد عامــل حياتــی معــدود دارد کــه بايــد پيدايشــان کنيــد و در 

آن هــا قــوی شــويد.«
او جراحــی قلــب بــاز را مثــال زد و توضيــح داد کــه خــودش را درگيــر همــه  وظايــف مربــوط بــه ايــن عمــل 

1  Mehmet OZ
ــون  ــرای تلويزي ــادل اســکار ب ــوان مع ــه عن ــاً ب ــی اســت، کــه عموم ــدات تلويزيون ــرای تولي ــی ب ــزه آمريکاي ــزه امــی:) Emmy Award(  يــک جاي 2  جاي

ــود. ــته می ش دانس
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نمی کنــد. فقــط آن هايــی کــه حياتی انــد برايــش مهــم هســتند. او کســی نبــود کــه ميــز جراحــی را مرتــب 
کنــد يــا وســايل عمــل را بشــورد. او حتــی بــه ده هــا فعاليتــی کــه روی بــدن از هــم بــاز شــده بيمارصــورت 
می گرفــت هــم نمی پرداخــت. فقــط آن چنــد قســمت حياتــی کار را او انجــام مــی داد. وقتــی موقــع انجــام 
ــم ماســکش را  ــدش ه ــی داد و بع ــن نحــو انجــام م ــه بهتري ــد و کارش را ب دادن نقشــش می رســيد می آم
ــم  ــه تي ــا را ب ــه کاره ــت و بقي ــرون می رف ــل بي ــاق عم ــر می داشــت و دســت هايش را می شســت و از ات ب

ــپرد. ــود می س ــه ای خ حرف
ــن  ــه  معي ــد وظيف ــرد. او چن ــز صــدق می ک ــق او ني ــی موف ــه  تلويزيون ــورد برنام ــن مســاله در م ــاً همي دقيق
ــه دور  ــی ک ــروه مجرب ــه گ ــه را ب ــرد و بقي ــن می ک ــد و تمري ــاده می ش ــا آم ــرای آن ه ــد ب ــه باي داشــت ک
ــه اش  ــود می ســپرد. هميــن اتفــاق در مــورد نوشــتن کتاب هايــش و کارهــای خيري خــودش جمــع کــرده ب

ــد. ــود يــک کســب وکار تجــاری را بگردان ــرار ب ــی ق ــن طــور وقت ــاد. همي هــم می افت
پــس معلــوم شــد قضيــه چيســت. راز بــزرگ انجــام دادن همــه  ايــن کارهــا دقيقــاً در انجــام ندادنشــان اســت. 
فقــط وظايــف حياتــی را بــه نحــو احســن انجــام دهيــد و گــروه خيلــی خوبــی تشــکيل دهيــد کــه بقيــه را 

انجــام دهنــد. )ايــن مــورد را در فصــل چهــار خوانديــد.(

»بزرگ تریــن راز انجــام دادن همــه  ایــن کارها دقیقــاً در انجــام ندادنشــان اســت. فقــط وظایــف حیاتــی را به نحــو احســن انجــام دهیــد و گــروه خیلــی خوبــی تشــکیل 

دهیــد که بقیــه را انجــام دهنــد.«
مــن بعــد از ايــن مصاحبــه دريافتــم کــه ايــن دقيقــاً همــان ايــده ای بــود کــه خــودم دو دهــه قبل تــر در کار 

امــلاک بــه آن رســيده بــودم. ولــی وقتــی نــوع کارم را تغييــر دادم آن را فرامــوش کــردم.
ــودم  ــم خ ــه می توان ــتند ک ــادی هس ــای زي ــدم کاره ــرعت فهمي ــردم به س ــروع ک ــلاک را ش ــی کار ام وقت
ــزی  ــع گري ــی در واق ــد ول ــودن هــم می دادن ــد ب ــه آدم احســاس مفي ــه ب ــی ک ــم. کارهاي را درگيرشــان کن
ــل  ــی مث ــه(. چيزهاي ــروش خان ــازار و ف ــورد واکاوی ب ــن م ــد )در اي ــی بودن ــای واقع راحــت از انجــام کاره
تنظيــم قــرارداد، گرفتــن عکــس از امــلاک، مرتــب کــردن گزارش هــای فــروش، قــرار گذاشــتن بــا مســئول 
ــی  ــا کارهاي ــل خانه ه ــر قف ــه و تعمي ــد خان ــات بازدي ــه جلس ــن ب ــذار، رفت ــا قيمت گ ــات ب ــی، ملاق سم پاش
ــی  ــای مهم ــا کاره ــدازد. اين ه ــا بين ــی را از پ ــن ملک ــخت کوش ترين مأموري ــد س ــه می توانن ــت ک اس
هســتند کــه بــه نظــر می رســد بايــد حتمــاً انجامشــان داد. واقعــاً هــم بايــد انجامشــان داد. ولــی نــه توســط 

شــما.
شما فقط يک وظيفه داريد و آن هم انجام کاری است که چشمه را بجوشاند!

به ســرعت فهميــدم مــوارد بســيار کمــی از کارهايــی کــه انجــام می دهــم اهميــت واقعــی دارنــد. به عنــوان 
ــرد  ــه ف ــا را ب ــد آن ه ــيدم؛ و نمی ش ــوددهی می رس ــه س ــی دادم ب ــام م ــا را انج ــن کاره ــی اي ــر، وقت رهب

ديگــری بســپارم.
آن ها وظايف حياتی من در تجارت املاک بودند:

15۶ / ترن هوايي كار آفريني

نمی کنــد. فقــط آن هايــی کــه حياتی انــد برايــش مهــم هســتند. او کســی نبــود کــه ميــز جراحــی را مرتــب 
کنــد يــا وســايل عمــل را بشــورد. او حتــی بــه ده هــا فعاليتــی کــه روی بــدن از هــم بــاز شــده بيمارصــورت 
می گرفــت هــم نمی پرداخــت. فقــط آن چنــد قســمت حياتــی کار را او انجــام مــی داد. وقتــی موقــع انجــام 
ــم ماســکش را  ــدش ه ــی داد و بع ــن نحــو انجــام م ــه بهتري ــد و کارش را ب دادن نقشــش می رســيد می آم
ــم  ــه تي ــا را ب ــه کاره ــت و بقي ــرون می رف ــل بي ــاق عم ــر می داشــت و دســت هايش را می شســت و از ات ب

ــپرد. ــود می س ــه ای خ حرف
ــن  ــه  معي ــد وظيف ــرد. او چن ــز صــدق می ک ــق او ني ــی موف ــه  تلويزيون ــورد برنام ــن مســاله در م ــاً همي دقيق
ــه دور  ــی ک ــروه مجرب ــه گ ــه را ب ــرد و بقي ــن می ک ــد و تمري ــاده می ش ــا آم ــرای آن ه ــد ب ــه باي داشــت ک
ــه اش  ــود می ســپرد. هميــن اتفــاق در مــورد نوشــتن کتاب هايــش و کارهــای خيري خــودش جمــع کــرده ب

ــد. ــود يــک کســب وکار تجــاری را بگردان ــرار ب ــی ق ــن طــور وقت ــاد. همي هــم می افت
پــس معلــوم شــد قضيــه چيســت. راز بــزرگ انجــام دادن همــه  ايــن کارهــا دقيقــاً در انجــام ندادنشــان اســت. 
فقــط وظايــف حياتــی را بــه نحــو احســن انجــام دهيــد و گــروه خيلــی خوبــی تشــکيل دهيــد کــه بقيــه را 

انجــام دهنــد. )ايــن مــورد را در فصــل چهــار خوانديــد.(

»بزرگ تریــن راز انجــام دادن همــه  ایــن کارها دقیقــاً در انجــام ندادنشــان اســت. فقــط وظایــف حیاتــی را به نحــو احســن انجــام دهیــد و گــروه خیلــی خوبــی تشــکیل 

دهیــد که بقیــه را انجــام دهنــد.«
مــن بعــد از ايــن مصاحبــه دريافتــم کــه ايــن دقيقــاً همــان ايــده ای بــود کــه خــودم دو دهــه قبل تــر در کار 

امــلاک بــه آن رســيده بــودم. ولــی وقتــی نــوع کارم را تغييــر دادم آن را فرامــوش کــردم.
ــودم  ــم خ ــه می توان ــتند ک ــادی هس ــای زي ــدم کاره ــرعت فهمي ــردم به س ــروع ک ــلاک را ش ــی کار ام وقت
ــزی  ــع گري ــی در واق ــد ول ــودن هــم می دادن ــد ب ــه آدم احســاس مفي ــه ب ــی ک ــم. کارهاي را درگيرشــان کن
ــل  ــی مث ــه(. چيزهاي ــروش خان ــازار و ف ــورد واکاوی ب ــن م ــد )در اي ــی بودن ــای واقع راحــت از انجــام کاره
تنظيــم قــرارداد، گرفتــن عکــس از امــلاک، مرتــب کــردن گزارش هــای فــروش، قــرار گذاشــتن بــا مســئول 
ــی  ــا کارهاي ــل خانه ه ــر قف ــه و تعمي ــد خان ــات بازدي ــه جلس ــن ب ــذار، رفت ــا قيمت گ ــات ب ــی، ملاق سم پاش
ــی  ــای مهم ــا کاره ــدازد. اين ه ــا بين ــی را از پ ــن ملک ــخت کوش ترين مأموري ــد س ــه می توانن ــت ک اس
هســتند کــه بــه نظــر می رســد بايــد حتمــاً انجامشــان داد. واقعــاً هــم بايــد انجامشــان داد. ولــی نــه توســط 

شــما.
شما فقط يک وظيفه داريد و آن هم انجام کاری است که چشمه را بجوشاند!

به ســرعت فهميــدم مــوارد بســيار کمــی از کارهايــی کــه انجــام می دهــم اهميــت واقعــی دارنــد. به عنــوان 
ــرد  ــه ف ــا را ب ــد آن ه ــيدم؛ و نمی ش ــوددهی می رس ــه س ــی دادم ب ــام م ــا را انج ــن کاره ــی اي ــر، وقت رهب

ديگــری بســپارم.
آن ها وظايف حياتی من در تجارت املاک بودند:
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1. درست کردن ليست فروش.
2. مذاکره برای عقد قرارداد.

3. واکاوی بازار.
بلــه! هميــن ســه تــا. اين هــا وظايــف حياتــی مــن بودنــد. آن هــا بــرای رشــد کار مــا ضــروری بودنــد و مــن 
بايــد در انجــام آن هــا عالــی می بــودم )کــه بــودم.( آن هــا تنهــا کارهايــی بودنــد کــه بايــد وقــت صرفشــان 
می کــردم بنابرايــن گروهــی تشــکيل دادم کــه باقــی کارهــا را انجــام دهنــد. وقتــی بخــش اعظــم وقتــم را 

روی ايــن چنــد وظيفــه گذاشــتم کارمــان حســابی ســکه شــد.
البته...دروغ گفته ام اگر بگويم رسيدن به اين مرحله تمرين لازم نداشت!

وقت طا است!
ــم  ــی را درســت انجــام دهــم، تصمي ــف حيات ــد وظاي ــط باي ــدم فق ــی فهمي ــودم، وقت ــه ب در کار امــلاک ک
گرفتــم ايــن پيــام را بــه خــودم و بــه همکارانــم هــم برســانم؛ بنابرايــن يــک کرنومتــر خريــدم و انداختمــش 
ــودم روشــنش کــردم و هــر وقــت هــم کارم تمــام  ــم و هــر وقــت مشــغول انجــام آن وظايــف ب دور گردن

می شــد متوقفــش می کــردم.
ــتاندارد  ــتم اس ــی رود. می خواس ــادم نم ــردم از ي ــتفاده ک ــر اس ــه از آن کورنومت ــن روزی ک ــت اولي ــچ وق هي
بســيار بالايــی بــرای کارم بگــذارم. می خواســتم زمــان کار مفيــدم آن قــدر زيــاد باشــد کــه روزهــای پــس 

از آن بــرای رســيدن بــه آن مجبــور بــه تلاشــی ســخت باشــم.
وقتی به دفتر می رسيدم هيچ چيز جز انجام وظايف حياتی ام در ذهنم نمی گذشت.

ــان رفتــم. وقتــی در مــی زدم کورنومتــر را روشــن می کــردم.  ــار، بــرای بازرســی چنــد ملــک بــه خياب يک ب
ــای  ــتم تلفن ه ــی می خواس ــاره از اول. وقت ــردم؛ و دوب ــش می ک ــد خاموش ــام می ش ــم تم ــی حرف هاي وقت
ــه  ــرای چان ــور ب ــن ط ــور. همي ــن ط ــم همي ــت ه ــه  ليس ــع تهي ــردم. موق ــن کار را می ک ــم همي کاری بزن
ــا  ــگاه نکــردم. نمی خواســتم ت ــه ســاعت ن ــار هــم ب ــات يک ب ــن اوق ــم ســر معامــلات. در تمــام اي زنی هاي

آخــر روز بفهمــم چقــدر کار مفيــد کــرده ام.
ــد کار کــردم  ــه اين کــه چقــدر مفي ــا در آمــدم. فکــر کــردن ب وقتــی ســاعت ده شــب رســيد بالاخــره از پ
داشــت خفــه ام می کــرد. آخريــن پرونــده را روی ميــز مرتــب کــردم و بســتم، آهــی کشــيدم و بــرای اوليــن 
ــدم. انتظــار داشــتم 14 ســاعتی کار مفيــد  ــود ســاعت را برگردان ــار از زمانــی کــه آن روز آفتــاب تابيــده ب ب

کــرده باشــم.
می توانيد حدس بزنيد آن ساعت شيطان صفت چه عددی را نشان داد؟

مسلماً 14 ساعت که نه...
نوزده دقيقه و پنجاه و چهار ثانيه.

کمتر از 20 دقيقه در يک روز کاری 1۶ ساعته.
از هــر کســی در دفترمــان می پرســيديد آيــا مــن کل 1۶ ســاعت کار مفيــد داشــته ام يــا نــه حتمــاً می گفتنــد 
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1. درست کردن ليست فروش.
2. مذاکره برای عقد قرارداد.

3. واکاوی بازار.
بلــه! هميــن ســه تــا. اين هــا وظايــف حياتــی مــن بودنــد. آن هــا بــرای رشــد کار مــا ضــروری بودنــد و مــن 
بايــد در انجــام آن هــا عالــی می بــودم )کــه بــودم.( آن هــا تنهــا کارهايــی بودنــد کــه بايــد وقــت صرفشــان 
می کــردم بنابرايــن گروهــی تشــکيل دادم کــه باقــی کارهــا را انجــام دهنــد. وقتــی بخــش اعظــم وقتــم را 

روی ايــن چنــد وظيفــه گذاشــتم کارمــان حســابی ســکه شــد.
البته...دروغ گفته ام اگر بگويم رسيدن به اين مرحله تمرين لازم نداشت!

وقت طا است!
ــم  ــی را درســت انجــام دهــم، تصمي ــف حيات ــد وظاي ــط باي ــدم فق ــی فهمي ــودم، وقت ــه ب در کار امــلاک ک
گرفتــم ايــن پيــام را بــه خــودم و بــه همکارانــم هــم برســانم؛ بنابرايــن يــک کرنومتــر خريــدم و انداختمــش 
ــودم روشــنش کــردم و هــر وقــت هــم کارم تمــام  ــم و هــر وقــت مشــغول انجــام آن وظايــف ب دور گردن

می شــد متوقفــش می کــردم.
ــتاندارد  ــتم اس ــی رود. می خواس ــادم نم ــردم از ي ــتفاده ک ــر اس ــه از آن کورنومت ــن روزی ک ــت اولي ــچ وق هي
بســيار بالايــی بــرای کارم بگــذارم. می خواســتم زمــان کار مفيــدم آن قــدر زيــاد باشــد کــه روزهــای پــس 

از آن بــرای رســيدن بــه آن مجبــور بــه تلاشــی ســخت باشــم.
وقتی به دفتر می رسيدم هيچ چيز جز انجام وظايف حياتی ام در ذهنم نمی گذشت.

ــان رفتــم. وقتــی در مــی زدم کورنومتــر را روشــن می کــردم.  ــار، بــرای بازرســی چنــد ملــک بــه خياب يک ب
ــای  ــتم تلفن ه ــی می خواس ــاره از اول. وقت ــردم؛ و دوب ــش می ک ــد خاموش ــام می ش ــم تم ــی حرف هاي وقت
ــه  ــرای چان ــور ب ــن ط ــور. همي ــن ط ــم همي ــت ه ــه  ليس ــع تهي ــردم. موق ــن کار را می ک ــم همي کاری بزن
ــا  ــگاه نکــردم. نمی خواســتم ت ــه ســاعت ن ــار هــم ب ــات يک ب ــن اوق ــم ســر معامــلات. در تمــام اي زنی هاي

آخــر روز بفهمــم چقــدر کار مفيــد کــرده ام.
ــد کار کــردم  ــه اين کــه چقــدر مفي ــا در آمــدم. فکــر کــردن ب وقتــی ســاعت ده شــب رســيد بالاخــره از پ
داشــت خفــه ام می کــرد. آخريــن پرونــده را روی ميــز مرتــب کــردم و بســتم، آهــی کشــيدم و بــرای اوليــن 
ــدم. انتظــار داشــتم 14 ســاعتی کار مفيــد  ــود ســاعت را برگردان ــار از زمانــی کــه آن روز آفتــاب تابيــده ب ب

کــرده باشــم.
می توانيد حدس بزنيد آن ساعت شيطان صفت چه عددی را نشان داد؟

مسلماً 14 ساعت که نه...
نوزده دقيقه و پنجاه و چهار ثانيه.

کمتر از 20 دقيقه در يک روز کاری 1۶ ساعته.
از هــر کســی در دفترمــان می پرســيديد آيــا مــن کل 1۶ ســاعت کار مفيــد داشــته ام يــا نــه حتمــاً می گفتنــد 
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بلــه او مثــل يــک ماشــين کار می کنــد. درواقــع هــم بی امــان فعاليــت می کــردم.
ولی فعاليت لزوماً به معنی پربار بودن نيست.

بعــد از شکســت حماســی روز اول، بــه شــکلی بيمارگونــه تصميــم بــه مبــارزه بــا آن کورنومتــر بــرای بــالا 
بــردن وقــت مفيــد کاريــم گرفتــم. کلــی تــلاش کــردم کــه آن رقــم را بــه چهــل دقيقــه برســانم. اوليــن 
بــاری کــه يــک ســاعت را رد کــردم يــک جشــن مفصــل در دفتــر ترتيــب دادم. در طــول چهــار ســالی کــه 
در کار معامــلات ملکــی بــودم چنديــن بــار توانســتم ايــن عــدد را بــه بيــش از چهــار ســاعت برســانم؛ يعنــی 

درواقــع چنديــن بــاری شــد کــه يــک نصــف روز کار کــردم!

می خواهــم شــما را هــم بــه چالــش کورنومتــر دعــوت کنــم. وقتــی می فهميــد وظايــف حياتی تــان چيســت، 
ــی  ــودن وقت ــاً از کــم ب ــد. حتم ــاً رويشــان می گذاري ــی  کــه واقع ــزان وقت ــری مي ــه  اندازه گي ــد ب شــروع کني
ــد  ــد- می گذاري ــا کني ــان را صــرف آن ه ــد همــه  وقتت ــه باي ــی ک ــان –کارهاي ــن کارهايت ــه روی مهم تري  ک
بهــت زده خواهيــد شــد. اگــر هــم و غمتــان را روی افزايــش ايــن عــدد بگذاريــد زندگــی و کارتــان متحــول 

خواهــد شــد.

»موفقیت با کارهایی که خودمان نباید انجام دهیم ارتباط قویتری دارد تا با کارهایی که خودمان انجام میدهیم.«
ارزش خودتان را بدانید!

در پرونــده ی ســال 2010 مــان در مجلــه  Success کنــت کــول اين طــور مســاله را بيــان کــرد: موفقيــت 
بيشــتر از آن کــه مربــوط بــه کارهايــی شــود کــه بايــد انجــام دهيــد بــه پرهيــز شــما از انجــام کارهايــی 

ــد. ــد انجــام دهي ــه نباي ــردد ک برمی گ
ــه  ــن اســت ک ــد اي ــد انجــام دهي ــه باي ــزی ک ــن چي ــر بزرگ تري ــه؟ اگ ــی چگون ــاً! ول ــی اســت؟ حتم منطق
ــه کاری  ــد ک ــدا می کني ــان پي ــور اطمين ــد چط ــه داري ــم ارزش دور نگ ــای ک ــرداب کاره ــان را از گ خودت
ــه جــواب می دهــم: ــن گون ــن ســؤال را اي ــن اي ــد؟ م ــا ارزش اشــتباه نمی گيري ــک کار ب ــا ي کــم ارزش را ب

اول بايــد ارزش وقتتــان را بشناســيد. اشــتباه نکنيــد. راجــع بــه پيــام اخلاقــی قضيــه حــرف نمی زنــم. دارم 
دقيقــاً در مــورد پــول درآوردن حــرف می زنــم. وقتتــان بــرای اين کــه بــه هــدف ســالانه تان برســيد چقــدر 

مــی ارزد؟
ــزار دلار؟  ــزار دلار؟ پانصــد ه ــود؟ صــد ه ــول می ش ــدر پ ــامل در آوردن چق ــالانه تان ش ــذاری س ــدف گ ه

يــک ميليــون دلار؟ ايــن رقــم را تقســيم بــر دو هــزار کنيــد.
عــددی کــه بــه آن می رســيد متوســط درآمــدی اســت کــه بايــد در چهــل ســاعت کار هفتگی تــان بــه آن 

. سيد بر
هــر ســاعت کاری کــه در آن بــه ايــن ميــزان درآمــد نرســيد از برنامه تــان عقــب افتاده ايــد. متوجــه شــديد؟ 

نــه؟ بگذاريــد اين طــور توضيــح بدهــم:
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بلــه او مثــل يــک ماشــين کار می کنــد. درواقــع هــم بی امــان فعاليــت می کــردم.
ولی فعاليت لزوماً به معنی پربار بودن نيست.

بعــد از شکســت حماســی روز اول، بــه شــکلی بيمارگونــه تصميــم بــه مبــارزه بــا آن کورنومتــر بــرای بــالا 
بــردن وقــت مفيــد کاريــم گرفتــم. کلــی تــلاش کــردم کــه آن رقــم را بــه چهــل دقيقــه برســانم. اوليــن 
بــاری کــه يــک ســاعت را رد کــردم يــک جشــن مفصــل در دفتــر ترتيــب دادم. در طــول چهــار ســالی کــه 
در کار معامــلات ملکــی بــودم چنديــن بــار توانســتم ايــن عــدد را بــه بيــش از چهــار ســاعت برســانم؛ يعنــی 

درواقــع چنديــن بــاری شــد کــه يــک نصــف روز کار کــردم!

می خواهــم شــما را هــم بــه چالــش کورنومتــر دعــوت کنــم. وقتــی می فهميــد وظايــف حياتی تــان چيســت، 
ــی  ــودن وقت ــاً از کــم ب ــد. حتم ــاً رويشــان می گذاري ــی  کــه واقع ــزان وقت ــری مي ــه  اندازه گي ــد ب شــروع کني
ــد  ــد- می گذاري ــا کني ــان را صــرف آن ه ــد همــه  وقتت ــه باي ــی ک ــان –کارهاي ــن کارهايت ــه روی مهم تري  ک
بهــت زده خواهيــد شــد. اگــر هــم و غمتــان را روی افزايــش ايــن عــدد بگذاريــد زندگــی و کارتــان متحــول 

خواهــد شــد.

»موفقیت با کارهایی که خودمان نباید انجام دهیم ارتباط قویتری دارد تا با کارهایی که خودمان انجام میدهیم.«
ارزش خودتان را بدانید!

در پرونــده ی ســال 2010 مــان در مجلــه  Success کنــت کــول اين طــور مســاله را بيــان کــرد: موفقيــت 
بيشــتر از آن کــه مربــوط بــه کارهايــی شــود کــه بايــد انجــام دهيــد بــه پرهيــز شــما از انجــام کارهايــی 

ــد. ــد انجــام دهي ــه نباي ــردد ک برمی گ
ــه  ــن اســت ک ــد اي ــد انجــام دهي ــه باي ــزی ک ــن چي ــر بزرگ تري ــه؟ اگ ــی چگون ــاً! ول ــی اســت؟ حتم منطق
ــه کاری  ــد ک ــدا می کني ــان پي ــور اطمين ــد چط ــه داري ــم ارزش دور نگ ــای ک ــرداب کاره ــان را از گ خودت
ــه جــواب می دهــم: ــن گون ــن ســؤال را اي ــن اي ــد؟ م ــا ارزش اشــتباه نمی گيري ــک کار ب ــا ي کــم ارزش را ب

اول بايــد ارزش وقتتــان را بشناســيد. اشــتباه نکنيــد. راجــع بــه پيــام اخلاقــی قضيــه حــرف نمی زنــم. دارم 
دقيقــاً در مــورد پــول درآوردن حــرف می زنــم. وقتتــان بــرای اين کــه بــه هــدف ســالانه تان برســيد چقــدر 

مــی ارزد؟
ــزار دلار؟  ــزار دلار؟ پانصــد ه ــود؟ صــد ه ــول می ش ــدر پ ــامل در آوردن چق ــالانه تان ش ــذاری س ــدف گ ه

يــک ميليــون دلار؟ ايــن رقــم را تقســيم بــر دو هــزار کنيــد.
عــددی کــه بــه آن می رســيد متوســط درآمــدی اســت کــه بايــد در چهــل ســاعت کار هفتگی تــان بــه آن 

. سيد بر
هــر ســاعت کاری کــه در آن بــه ايــن ميــزان درآمــد نرســيد از برنامه تــان عقــب افتاده ايــد. متوجــه شــديد؟ 

نــه؟ بگذاريــد اين طــور توضيــح بدهــم:
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بــرای رســيدن بــه 250 هــزار دلار در ســال بايــد ســاعتی 125 دلار درآمــد داشــته باشــيد. پــس بگذاريــد 
ــه  ــزار دلار ب ــد می شــويد 250 ه ــواب بلن ــی از خ ــو- وقت ــه –روز ســال ن ــه روز اول ژانوي ــم ک ــرض کني ف
حســابتان واريــز می شــود. حــالا هــر ســاعت کاری کــه شــما در آن 125 دلار کســب نکنيــد، 125 دلار از 
ــد کاری  ــر اســاس ســاعات مفي ــن سيســتم ب ــه اي ــه خاطــر داشــته باشــيد ک حســابتان کســر می شــود. )ب
اســت و نــه انجــام دادن کار گِل!( حــالا فــرض کنيــد کــه روز 31 دســامبر اســت و شــما بــه حســابتان نــگاه 
ــه روز و  ــن هم ــن اي ــی؟ م ــد: »چ ــی گويي ــان م ــه خودت ــد. ب ــط ۶4375 دلار در آن می بيني ــد و فق می کني
شــب و آخــر هفته هــا را کار کــردم. هــر روز هدف گــذاری 250 هــزار دلاريــم را بــه خــودم يــادآوری کــردم. 
کجــای کار اشــتباه شــد؟« ســاده اســت... خودتــان حســاب کنيــد. هــر ســاعت کاری کــه کمتــر از 125 دلار 

در آورده ايــد پــول از دســت داده ايــد.
اگــر بــه هــدف از پيــش تعييــن شــده خــود نمی رســيد دليلــش ايــن اســت کــه وقتتــان را بــا انجــام کارهــای 
کــم ارزش تلــف کرده ايــد. ايــن تنهــا دليلــش اســت. چــون بــه جلســه ای رفته ايــد کــه نيــازی بــه حضورتــان 
ــا همکارانتــان در لابــی تلــف کرده ايــد. يــا ســاعت  در آن نبــوده. چــون ده دقيقــه وقــت بــرای صحبــت ب

نهارتــان را بيــش از حــد کــش داده ايــد چــون فکــر می کرديــد اســتحقاقش را داريــد.
واقعاً استحقاقش را داريد؟ واقعاً؟ نه. استحقاق بيش از اين را داريد.

ــد 100  ــع داري ــد. در واق ــدر می دهي ــان را ه ــد زم ــد داري ــرخ می زني ــبوک چ ــه در فيس ــی بيســت دقيق وقت
ــد. ــت می دهي دلار از دس

همين الان جلويش را بگيريد.
ــتفاده   ــت اس ــن وق ــه از اي ــت ک ــن اس ــغلتان اي ــت. ش ــت اس ــد وق ــان داري ــه در زندگی ت ــزی ک ــه  چي هم

ــود. ــع کار می ش ــی موق ــوص وقت ــه خص ــد. ب ــری بکني حداکث

خودشیفتگی ممنوع!
ممکــن اســت بپرســيد: خــب چطــور فقــط ســه وظيفــه ی حياتــی ام را انجــام دهــم وقتــی ايــن همــه کار 

بايــد انجــام شــود؟
ــا دقيقــه  ــه پاييــن دســتی هايتان بســپاريد ت جــواب ســاده اســت. شــما بايــد هــر کاری کــه می توانيــد را ب
بــه دقيقــه  مــورد نيــاز بــرای انجــام وظايــف حياتی تــان آزاد شــود. بايــد مــدام ايــن را از خودتــان بپرســيد: 
ــه الان  ــه کاری ک ــم ک ــم.( می ده ــالا گفتي ــه در ب ــاعتی ک ــزان س ــان مي ــه هم ــوق )ب ــه کســی حق ــا ب آي
ــی  ــس کس ــر عک ــد زي ــه داري ــان وقتی ک ــع هم ــد درواق ــؤال را باي ــن س ــد؟ اي ــام ده ــم را انج دارم می کن
ــای  ــا آيکون ه ــانيد ي ــته ای را برس ــه بس ــهر ک ــمت ش ــد آن س ــا می روي ــد ي ــر می دهي ــبوک نظ در فيس
کامپيوترتــان را مرتــب می کنيــد از خــود بپرســيد. اگــر پاســخ مثبــت نبــود رهايــش کنيــد. بايــد بــه کــس 

ــد.  ــت می دهي ــول از دس ــد پ ــپاريدش. داري ــری بس ديگ
ــتند  ــان می ايس ــوی کارمندهای ش ــا جل ــتر مديرعامل ه ــه بيش ــت ک ــز( اس ــم انگي ــی غ ــه کم ــزه )و البت بام
ــرکت کار  ــی ش ــر بايگان ــان در دفت ــد روزگاری خودش ــا می گوين ــزه در آن ه ــتياق و انگي ــاد اش ــرای ايج و ب
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ــام شــدن  ــه محــض تم ــه ب ــه مضحــک آنجاســت ک ــل آن هســتند و نکت ــی حــالا مديرعام ــد ول می کردن
ــد... ــان می کنن ــردن ايميل هايش ــی ک ــرف بايگان ــت ص ــاعت وق ــک س ــان ي حرفش

کانی کار کنید.« گانی مدرن و امروزی نیست آیا واقعاً دوست دارید در همچین م »صندوق ایمیل شما چیزی بیشتر از یک بای

می دانيد صندوق ورودی های ايميل چيست؟
درواقع نسخه  به روز شده  اتاق بايگانی است.

تبريک آقا يا خانم مديرعامل! اين قدر زحمت کشيديد تا برگرديد سر خانه  اولتان!
شــما ميدانيــد کــه نيــاز بــه ســپردن بيشــتر کارهــا بــه بقيــه داريــد. ولــی ايــن کار را نمی کنيــد. چــرا؟ چــون 
يــک خودشــيفته  خودپرســت هســتيد. درســت اســت. حداقــل ايــن چيــزی اســت کــه يــک مربــی بــا تجربــه 
وقتــی داشــتم بهانــه مــی آوردم کــه آســان تــر و ســريع تــر اســت کــه کارهــا را خــود آدم انجــام بدهــد بــه 

مــن گفــت.
مربــی ام بــا صدايــی آرام کــه کمــی هــم آزرده بــود گفــت: درن! واگــذاری کارهــا تواضــع می خواهــد. اين کــه 
آگاه باشــی تنهــا کســی نيســتی کــه می توانــد کارهــا را ســريع و کامــل انجــام دهــد. خودشــيفتگی را تمــام 

کــن و بگــذار کارهــا درســت جلــو برونــد.
اوه! ايــن حــرف توجــه مــن را جلــب کــرد. بايــد رويــش تأمــل می کــردم. راســت می گفــت. فهميــدم کــه 
ــا  ــد. ره ــن انجــام دهن ــر از م ــی بهت ــد آن را خيل ــد بلکــه می توانن ــر می آين ــا ب ــس کاره ــه از پ ــا بقي نه تنه
کــردن مــن بــه ايــن معنــی اســت کــه ديگــران می تواننــد خودشــان را بــالا بکشــند و توانايی هايــی را در 
خــود افزايــش دهنــد کــه مــن اصــلًا نمی دانــم ممکــن اســت داشــته باشــند. آن هــا روی تخصــص خودشــان 

ــود می بخشــيم. ــی گــروه را بهب ــد و مــن روی تخصــص خــودم. اين طــوری نتيجــه  نهاي تمرکــز می کنن
حالا بگذاريد در همين مساله عميق تر شويم.

يک مساله مهم
ــل آســتين1 و همســرش نشســتم  ــای صحبــت جوئ ــی در هيوســتون تگــزاس پ ــن ســال پيــش، وقت چندي
ــن  ــود از او بپرســم اي ــرار ب ــوزم. تنهــا ســؤال هايی کــه ق ــزی بيام ــه چي ــرد نخب ــن م ــم داشــتم از اي تصمي
بــود: چطــور ايــن همــه کار را انجــام می دهــی؟ چطــور مســائل را پيــش بينــی می کنــی و چنيــن شــرکت 
عظيمــی را مديريــت می کنــی؟ جــواب او روش کاری مــن را متحــول کــرد –ايــن اتفــاق بعــداً بــرای همــه  
ــه  ــه هم ــرد ک ــاز ک ــزی را ب ــل چي ــواب جوئ ــاد. –ج ــم افت ــم ه ــرا را برايشــان گفت ــن ماج ــه اي کســانی ک

ــد. ــت کنن ــه آن دق ــد در راهشــان ب ــا باي کارآفرين ه
ــم.  ــام ده ــودم انج ــا را خ ــه کاره ــتم هم ــردم می خواس ــه ارث ب ــدرم را ب ــی کار پ ــت: »وقت ــل گف جوئ
ــردم.  ــش می ک ــودم ويراي ــورها را خ ــا! بروش ــه کاره ــد، هم ــل تعمي ــم غس ــا، مراس ــی ها، ترحيم ه عروس
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ــام شــدن  ــه محــض تم ــه ب ــه مضحــک آنجاســت ک ــل آن هســتند و نکت ــی حــالا مديرعام ــد ول می کردن
ــد... ــان می کنن ــردن ايميل هايش ــی ک ــرف بايگان ــت ص ــاعت وق ــک س ــان ي حرفش

کانی کار کنید.« گانی مدرن و امروزی نیست آیا واقعاً دوست دارید در همچین م »صندوق ایمیل شما چیزی بیشتر از یک بای

می دانيد صندوق ورودی های ايميل چيست؟
درواقع نسخه  به روز شده  اتاق بايگانی است.

تبريک آقا يا خانم مديرعامل! اين قدر زحمت کشيديد تا برگرديد سر خانه  اولتان!
شــما ميدانيــد کــه نيــاز بــه ســپردن بيشــتر کارهــا بــه بقيــه داريــد. ولــی ايــن کار را نمی کنيــد. چــرا؟ چــون 
يــک خودشــيفته  خودپرســت هســتيد. درســت اســت. حداقــل ايــن چيــزی اســت کــه يــک مربــی بــا تجربــه 
وقتــی داشــتم بهانــه مــی آوردم کــه آســان تــر و ســريع تــر اســت کــه کارهــا را خــود آدم انجــام بدهــد بــه 

مــن گفــت.
مربــی ام بــا صدايــی آرام کــه کمــی هــم آزرده بــود گفــت: درن! واگــذاری کارهــا تواضــع می خواهــد. اين کــه 
آگاه باشــی تنهــا کســی نيســتی کــه می توانــد کارهــا را ســريع و کامــل انجــام دهــد. خودشــيفتگی را تمــام 

کــن و بگــذار کارهــا درســت جلــو برونــد.
اوه! ايــن حــرف توجــه مــن را جلــب کــرد. بايــد رويــش تأمــل می کــردم. راســت می گفــت. فهميــدم کــه 
ــا  ــد. ره ــن انجــام دهن ــر از م ــی بهت ــد آن را خيل ــد بلکــه می توانن ــر می آين ــا ب ــس کاره ــه از پ ــا بقي نه تنه
کــردن مــن بــه ايــن معنــی اســت کــه ديگــران می تواننــد خودشــان را بــالا بکشــند و توانايی هايــی را در 
خــود افزايــش دهنــد کــه مــن اصــلًا نمی دانــم ممکــن اســت داشــته باشــند. آن هــا روی تخصــص خودشــان 

ــود می بخشــيم. ــی گــروه را بهب ــد و مــن روی تخصــص خــودم. اين طــوری نتيجــه  نهاي تمرکــز می کنن
حالا بگذاريد در همين مساله عميق تر شويم.

يک مساله مهم
ــل آســتين1 و همســرش نشســتم  ــای صحبــت جوئ ــی در هيوســتون تگــزاس پ ــن ســال پيــش، وقت چندي
ــن  ــود از او بپرســم اي ــرار ب ــوزم. تنهــا ســؤال هايی کــه ق ــزی بيام ــه چي ــرد نخب ــن م ــم داشــتم از اي تصمي
بــود: چطــور ايــن همــه کار را انجــام می دهــی؟ چطــور مســائل را پيــش بينــی می کنــی و چنيــن شــرکت 
عظيمــی را مديريــت می کنــی؟ جــواب او روش کاری مــن را متحــول کــرد –ايــن اتفــاق بعــداً بــرای همــه  
ــه  ــه هم ــرد ک ــاز ک ــزی را ب ــل چي ــواب جوئ ــاد. –ج ــم افت ــم ه ــرا را برايشــان گفت ــن ماج ــه اي کســانی ک

ــد. ــت کنن ــه آن دق ــد در راهشــان ب ــا باي کارآفرين ه
ــم.  ــام ده ــودم انج ــا را خ ــه کاره ــتم هم ــردم می خواس ــه ارث ب ــدرم را ب ــی کار پ ــت: »وقت ــل گف جوئ
ــردم.  ــش می ک ــودم ويراي ــورها را خ ــا! بروش ــه کاره ــد، هم ــل تعمي ــم غس ــا، مراس ــی ها، ترحيم ه عروس
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ــه  ــود ک ــردم و اين طــور ب ــم می ک ــه را خــودم تنظي ــور روی صحن ــی را. ن ــای بازرگان ــن طــور آگهی ه همي
ــا حــدی کــه تقويــم کاری مــن اجــازه مــی داد رشــد می کــرد؛  کاروکاســبی مان کســاد شــد؛ يعنــی فقــط ت

ــرد. ــر می ک ــد تغيي ــزی باي ــيد. چي ــود از راه رس ــن رک بنابراي
ــز  ــا متماي ــرکت را از رقب ــه کل ش ــت ک ــن اس ــش از کار م ــدام بخ ــردم ک ــر ک ــه فک ــک لحظ ــن ي بنابراي
ــه ای کــه  ــم. –همــان برنام ــه ای اســت کــه يکشــنبه ها پخــش می کني ــدم همــان 22 دقيق ــد؟ فهمي می کن
بعدهــا در سراســر دنيــا پخــش شــد اگــر ايــن برنامــه خــوب باشــد روی همــه چيــز تأثيــر مثبــت می گــذارد. 

پــس بقيــه کارهــا را متوقــف کــردم و روی همــان 22 دقيقــه تمرکــز کــردم.«
عجــب! لابــد می پرســيد ايــن تمرکــز چــه شــکلی اســت؟ ايــن برنامــه  کاری جوئــل اســت. )يــک کپــی از 

آن بــرای خودتــان بگيريــد و بچســبانيدش جلــوی آينــه  اتاقتــان. خــوب چيــزی اســت!(:
چهارشــنبه ها کل روز را بــه تحقيــق و فکــر دربــاره  چيــزی کــه می خواهــد در برنامــه راجــع بهــش صحبــت 

ــد. ــد می گذران کن
پنجشنبه ها خطابه اش را به طور کامل می نويسد.

جمعه ها را صرفاً به حفظ کردن خطابه اش می گذراند. همين!
شنبه ها خطابه را برای جمعی خصوصی در کليسا می خواند.

ــه صــرف  ــد. چــرا کــه همــه وقتــش را در هفت ــن! حرکــت! بنــگ! او جــادو می کن ــور! دوربي يکشــنبه ها؟ ن
ايــن کار کــرده اســت.

دوشنبه ها استراحت می کند.
ــی  ــد. حت ــق بررســی می کن ــز را دقي ــر مــی رود و همــه چي ــه دفت ــردازد. ب ــت می پ ــه مديري ســه شــنبه ها ب
روزهايــی هســت کــه کارهــای رســانه ای می کنــد. مــن دوبــار بــا او مصاحبــه کــرده ام و حــدس بزنيــد چــه 

ــنبه ها! ــد. سه ش ــت گفتي ــود؟ درس روزی ب
جوئــل ماجــرای "ســه وظيفــه  حياتــی" را نيــز بهبــود داده اســت. او تنهــا يــک وظيفــه حياتــی اش را پيــدا 

کــرده اســت.
وظيفه  حياتی شما چيست؟ مهم ترين نقش شما در شرکت چيست؟

بيشترين کاری که می توانيد برای هوا کردن آپولويتان انجام دهيد چيست؟
آن را پيــدا کنيــد و بعــد برنامه ريــزی کنيــد تــا بيشــترين –و نــه حتــی همــه– وقتتــان را روی آن يــک چيــز 

بگذاريــد. زندگی تــان عــوض خواهــد شــد.

2. اولويت های اصلی شما
اگــر تابه حــال گذرتــان بــه يــک ســيرک مــدل قديمــی افتــاده باشــد حتمــا مــرد رام کننــده  شــير را ديده ايــد. 

مــردی بــا تاکســيدوی قرمــز و کلاه کــه می پــرد داخــل قفــس و بــا ســلطان جنــگل تنهــا می شــود.
ــود  ــک موج ــت. ي ــده اس ــريع تر و درن ــير س ــت. ش ــز نيس ــير هيچ چي ــر ش ــده در براب ــکل رام کنن ــد و هي ق
مهيــب کــه بــه يــک چشــم بــه هــم زدن می توانــد يــک لقمــه  چپتــان کنــد. او يــک شــکارچی درجه يــک 

ــده دارد. اســت کــه عضلاتــی فــوق قــوی و چنــگال و دندان هايــی برن
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ــه  ــود ک ــردم و اين طــور ب ــم می ک ــه را خــودم تنظي ــور روی صحن ــی را. ن ــای بازرگان ــن طــور آگهی ه همي
ــا حــدی کــه تقويــم کاری مــن اجــازه مــی داد رشــد می کــرد؛  کاروکاســبی مان کســاد شــد؛ يعنــی فقــط ت

ــرد. ــر می ک ــد تغيي ــزی باي ــيد. چي ــود از راه رس ــن رک بنابراي
ــز  ــا متماي ــرکت را از رقب ــه کل ش ــت ک ــن اس ــش از کار م ــدام بخ ــردم ک ــر ک ــه فک ــک لحظ ــن ي بنابراي
ــه ای کــه  ــم. –همــان برنام ــه ای اســت کــه يکشــنبه ها پخــش می کني ــدم همــان 22 دقيق ــد؟ فهمي می کن
بعدهــا در سراســر دنيــا پخــش شــد اگــر ايــن برنامــه خــوب باشــد روی همــه چيــز تأثيــر مثبــت می گــذارد. 

پــس بقيــه کارهــا را متوقــف کــردم و روی همــان 22 دقيقــه تمرکــز کــردم.«
عجــب! لابــد می پرســيد ايــن تمرکــز چــه شــکلی اســت؟ ايــن برنامــه  کاری جوئــل اســت. )يــک کپــی از 

آن بــرای خودتــان بگيريــد و بچســبانيدش جلــوی آينــه  اتاقتــان. خــوب چيــزی اســت!(:
چهارشــنبه ها کل روز را بــه تحقيــق و فکــر دربــاره  چيــزی کــه می خواهــد در برنامــه راجــع بهــش صحبــت 

ــد. ــد می گذران کن
پنجشنبه ها خطابه اش را به طور کامل می نويسد.

جمعه ها را صرفاً به حفظ کردن خطابه اش می گذراند. همين!
شنبه ها خطابه را برای جمعی خصوصی در کليسا می خواند.

ــه صــرف  ــد. چــرا کــه همــه وقتــش را در هفت ــن! حرکــت! بنــگ! او جــادو می کن ــور! دوربي يکشــنبه ها؟ ن
ايــن کار کــرده اســت.

دوشنبه ها استراحت می کند.
ــی  ــد. حت ــق بررســی می کن ــز را دقي ــر مــی رود و همــه چي ــه دفت ــردازد. ب ــت می پ ــه مديري ســه شــنبه ها ب
روزهايــی هســت کــه کارهــای رســانه ای می کنــد. مــن دوبــار بــا او مصاحبــه کــرده ام و حــدس بزنيــد چــه 

ــنبه ها! ــد. سه ش ــت گفتي ــود؟ درس روزی ب
جوئــل ماجــرای "ســه وظيفــه  حياتــی" را نيــز بهبــود داده اســت. او تنهــا يــک وظيفــه حياتــی اش را پيــدا 

کــرده اســت.
وظيفه  حياتی شما چيست؟ مهم ترين نقش شما در شرکت چيست؟

بيشترين کاری که می توانيد برای هوا کردن آپولويتان انجام دهيد چيست؟
آن را پيــدا کنيــد و بعــد برنامه ريــزی کنيــد تــا بيشــترين –و نــه حتــی همــه– وقتتــان را روی آن يــک چيــز 

بگذاريــد. زندگی تــان عــوض خواهــد شــد.

2. اولويت های اصلی شما
اگــر تابه حــال گذرتــان بــه يــک ســيرک مــدل قديمــی افتــاده باشــد حتمــا مــرد رام کننــده  شــير را ديده ايــد. 

مــردی بــا تاکســيدوی قرمــز و کلاه کــه می پــرد داخــل قفــس و بــا ســلطان جنــگل تنهــا می شــود.
ــود  ــک موج ــت. ي ــده اس ــريع تر و درن ــير س ــت. ش ــز نيس ــير هيچ چي ــر ش ــده در براب ــکل رام کنن ــد و هي ق
مهيــب کــه بــه يــک چشــم بــه هــم زدن می توانــد يــک لقمــه  چپتــان کنــد. او يــک شــکارچی درجه يــک 

ــده دارد. اســت کــه عضلاتــی فــوق قــوی و چنــگال و دندان هايــی برن
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و رام کننده؟
او يک چهارپايه دارد.

همين! يک وسيله زپرتی.
ــد نه تنهــا از خــودش مراقبــت کــرده بلکــه شــير را  ــده می توان ــن وســيله رام کنن ــا اســتفاده از همي ــی ب ول

هــم کنتــرل کنــد.
ــک  ــا ي ــد ب ــه می توان ــاس احمقان ــک لب ــا ي ــدام ب ــرد ريزان ــک م ــده ي ــه رام کنن ــت ک ــن اس ــور ممک چط

ــاورد؟ ــودش در بي ــان خ ــه فرم ــير را ب ــک ش ــلاق ي ــه و ش چهارپاي
ــدا  ــر ج ــود تهديدگ ــک موج ــوان ي ــه را به عن ــای چهارپاي ــدام از پايه ه ــير هرک ــت. ش ــا اس ــن ج ــواب اي ج
ــز  ــد. مغ ــم می کن ــت وپايش را گ ــگل دس ــلطان جن ــی س ــر حت ــود تهديدگ ــار موج ــل چه ــد. در مقاب می بين
ــرود  ــم ف ــن ســر تعظي ــدارد بنابراي ــه روســت را ن ــزی رو ب ــا چــه چي ــه ب ــردازش اين ک ــی پ ــدوی او تواناي ب

ــود. ــی آورد و رام می ش م
ــج می بريــم. به عنــوان يــک  ــاً هميــن طــور کار می کنــد. مــا هــم از ســندروم شــير رن مغــز مــا هــم تقريب
کارآفريــن شــما بــا صدهــا امــکان مختلــف بالقــوه در ثانيــه طــرف هســتيد. کدامــش را انجــام می دهيــد؟ 
ــا  ــد؟ ب ــگ می زني ــه فروشــنده تان زن ــد؟ ب ــان را چــک می کني ــد؟ ايميلت ــروش حــرف می زني ــا مســئول ف ب
کارمنــد جديدتــان ســر و کلــه می زنيــد؟ روی محصــول جديــدی کــه خــارج از برنامــه اســت کار می کنيــد؟ 
ــج  ــير فل ــل ش ــان مث ــد ذهنت ــادی داري ــای زي ــی اولويت ه ــی وقت ــد. ول ــم می رس ــه نظــر مه ــز ب ــه چي هم
می شــود و بوســيله يــک وســيله رام می شــود. )دقــت کرديــد وقتــی گيــج شــده ايد چقــدر ولــو شــدن روی 

ــبد؟( ــه می چس کاناپ
انتخاب و محدود کردن اولويت ها مهم ترين کار يک کارآفرين است.

ــد  ــاد از ح ــان زي ــه اولويت هايت ــت ک ــی اس ــن معن ــه اي ــد ب ــوان می بيني ــا نات ــام کاره ــود را در انج ــر خ اگ
هســتند.

ــف  ــت تعري ــان را درس ــه اولويت هايت ــت ک ــی اس ــن معن ــه اي ــد، ب ــی نداري ــت کاف ــد وق ــر می کني ــر فک اگ
ــت. ــدی اس ــود اولويت بن ــم نب ــر ه ــد. مقص ــان از کار می افت ــه زودی مغزت ــد ب ــن رون ــا اي ــد. ب نکرده اي

»اگر فکر می کنید وقت کافی ندارید، به این معنی است که اولویت هایتان را واضح تعریف نکرده اید.«
حــالا بگذاريــد وجــه تمايــز دقيــق اولويت هــای اصلــی و وظايــف حياتــی را برايتــان توضيــح دهــم. وظايــف 
ــای  ــی کاره ــای اصل ــت. اولويت ه ــه اس ــيدن مجموع ــدف رس ــه ه ــت و ب ــما در موفقي ــهم ش ــی س حيات

روزانــه ای اســت کــه بايــد رويشــان تمرکــز کنيــد تــا بــه هــدف رســيد.
بــرای مثــال، وظيفــه  حياتــی مــن در مجلــه  Success نوشــتن ســرمقاله ای اســت کــه خطــاب بــه خوانندگان 
ــانه های  ــور در رس ــور حض ــن ط ــا. همي ــش متن ه ــق و ويراي ــاب، خل ــور انتخ ــن ط ــود. همي ــته می ش نوش
عمومــی؛ امــا اولويت هــای اصلــی مــن شــامل تهيــه کــردن ســرمقاله، امضــا کــردن نســخه ی نهايــی مجلــه 
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و رام کننده؟
او يک چهارپايه دارد.

همين! يک وسيله زپرتی.
ــد نه تنهــا از خــودش مراقبــت کــرده بلکــه شــير را  ــده می توان ــن وســيله رام کنن ــا اســتفاده از همي ــی ب ول

هــم کنتــرل کنــد.
ــک  ــا ي ــد ب ــه می توان ــاس احمقان ــک لب ــا ي ــدام ب ــرد ريزان ــک م ــده ي ــه رام کنن ــت ک ــن اس ــور ممک چط

ــاورد؟ ــودش در بي ــان خ ــه فرم ــير را ب ــک ش ــلاق ي ــه و ش چهارپاي
ــدا  ــر ج ــود تهديدگ ــک موج ــوان ي ــه را به عن ــای چهارپاي ــدام از پايه ه ــير هرک ــت. ش ــا اس ــن ج ــواب اي ج
ــز  ــد. مغ ــم می کن ــت وپايش را گ ــگل دس ــلطان جن ــی س ــر حت ــود تهديدگ ــار موج ــل چه ــد. در مقاب می بين
ــرود  ــم ف ــن ســر تعظي ــدارد بنابراي ــه روســت را ن ــزی رو ب ــا چــه چي ــه ب ــردازش اين ک ــی پ ــدوی او تواناي ب

ــود. ــی آورد و رام می ش م
ــج می بريــم. به عنــوان يــک  ــاً هميــن طــور کار می کنــد. مــا هــم از ســندروم شــير رن مغــز مــا هــم تقريب
کارآفريــن شــما بــا صدهــا امــکان مختلــف بالقــوه در ثانيــه طــرف هســتيد. کدامــش را انجــام می دهيــد؟ 
ــا  ــد؟ ب ــگ می زني ــه فروشــنده تان زن ــد؟ ب ــان را چــک می کني ــد؟ ايميلت ــروش حــرف می زني ــا مســئول ف ب
کارمنــد جديدتــان ســر و کلــه می زنيــد؟ روی محصــول جديــدی کــه خــارج از برنامــه اســت کار می کنيــد؟ 
ــج  ــير فل ــل ش ــان مث ــد ذهنت ــادی داري ــای زي ــی اولويت ه ــی وقت ــد. ول ــم می رس ــه نظــر مه ــز ب ــه چي هم
می شــود و بوســيله يــک وســيله رام می شــود. )دقــت کرديــد وقتــی گيــج شــده ايد چقــدر ولــو شــدن روی 

ــبد؟( ــه می چس کاناپ
انتخاب و محدود کردن اولويت ها مهم ترين کار يک کارآفرين است.

ــد  ــاد از ح ــان زي ــه اولويت هايت ــت ک ــی اس ــن معن ــه اي ــد ب ــوان می بيني ــا نات ــام کاره ــود را در انج ــر خ اگ
هســتند.

ــف  ــت تعري ــان را درس ــه اولويت هايت ــت ک ــی اس ــن معن ــه اي ــد، ب ــی نداري ــت کاف ــد وق ــر می کني ــر فک اگ
ــت. ــدی اس ــود اولويت بن ــم نب ــر ه ــد. مقص ــان از کار می افت ــه زودی مغزت ــد ب ــن رون ــا اي ــد. ب نکرده اي

»اگر فکر می کنید وقت کافی ندارید، به این معنی است که اولویت هایتان را واضح تعریف نکرده اید.«
حــالا بگذاريــد وجــه تمايــز دقيــق اولويت هــای اصلــی و وظايــف حياتــی را برايتــان توضيــح دهــم. وظايــف 
ــای  ــی کاره ــای اصل ــت. اولويت ه ــه اس ــيدن مجموع ــدف رس ــه ه ــت و ب ــما در موفقي ــهم ش ــی س حيات

روزانــه ای اســت کــه بايــد رويشــان تمرکــز کنيــد تــا بــه هــدف رســيد.
بــرای مثــال، وظيفــه  حياتــی مــن در مجلــه  Success نوشــتن ســرمقاله ای اســت کــه خطــاب بــه خوانندگان 
ــانه های  ــور در رس ــور حض ــن ط ــا. همي ــش متن ه ــق و ويراي ــاب، خل ــور انتخ ــن ط ــود. همي ــته می ش نوش
عمومــی؛ امــا اولويت هــای اصلــی مــن شــامل تهيــه کــردن ســرمقاله، امضــا کــردن نســخه ی نهايــی مجلــه 
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ــای  ــان نقش ه ــی هم ــف حيات ــت. وظاي ــون اس ــور در تلويزي ــود و حض ــتاده می ش ــاپ فرس ــرای چ ــه ب ک
معــدودی اســت کــه شــما داريــد و اولويت هــای اصلــی کارهــای مهمــی هســتند کــه بايــد بــرای دســتيابی 

بــه آن وظايــف انجــام دهيــد.

وقت رد كردن است!
ــرد.  ــک اصــل اســتفاده می ک ــن ي ــط از همي ــه فق ــدم ک ــان را دي ــن آدم هــای عصرم ــن يکــی از موفق تري م
اگــر می خواهيــد رونــد رام کــردن شــير را بــه رونــد کاری خودتــان ترجمــه کنيــد از ايــن مثــال غافــل نشــويد.

بعــد از پرونــده  ويــژه ای کــه بــرای ريچــارد برانســون درســت کرديــم يکــی از شــرکت  های مشــتری مان از مــا 
خواســت تــا بــا ريچــارد تمــاس بگيريــم تــا در يکــی از کنفرانس هايشــان ســخنرانی کنــد. آن هــا بــرای يــک 
ســخنرانی يــک ســاعته 100 هــزار دلار در نظــر داشــتند. مــا يکــی از افرادمــان را فرســتاديم تــا جــواب ريچــارد 
را جويــا شــود. دفتــر او پيشــنهاد را رد کــرد. شــرکت مذکــور پيشــنهادش را بــه 250 هــزار دلار افزايــش داد 

ولــی ريچــارد دوبــاره پيشــنهاد را رد کــرد.
ــد  ــال ريچــارد خواهن ــد يــک جــت خصوصــی دنب ــه 500 هــزار دلار رســاندند و گفتن ــار پيشــنهاد را ب ايــن ب
فرســتاد. او دوبــاره نپذيرفــت. از ايــن جــا بــه بعــد ماجــرای آبــروی آن شــرکت در ميــان بــود. ايــن بــار آدم مــا 
بــا يــک چــک ســفيد ســراغ ريچــارد رفــت. مشــتری می خواســت او رقــم خــودش را بدهــد و حاضــر بــود هــر 

رقمــی را بپــردازد. ســؤال ايــن جــا بــود کــه ريچــارد بــا چــه مبلغــی حاضــر می شــود بيايــد؟
جوابــی کــه از دفتــر او آمــد چنيــن بــود: هيــچ مقــدار پولــی در حــال حاضــر اهميــت نــدارد. ريچــارد الان ســه 
اولويــت اســتراتژيک دارد کــه رويشــان تمرکــز کــرده و فقــط بــه مــا اجــازه می دهــد تقويــم کاری اش را بــر 
اســاس رســيدن بــه ايــن اولويــت تنظيــم کنيــم؛ و در حــال حاضــر صحبــت کــردن دربــاره ی رقــم توافــق يکی 

ــت! ــا نيس از آن اولويت ه
ديديد؟

اولويت ها به دقت تمام و با وضوح کامل مشخص شده اند.
هيچ کس، شيری مثل ريچارد برانسون را نمی تواند رام کند.

به هيچ قيمتی!
روش اولويت بندی بافِت!

ــن  ــه  Success می نويســيم اي ــراد موفقــی کــه در موردشــان در مجل احتمالًابزرگ تريــن معمــا در مــورد اف
ــر  ــه نظ ــان هايی ب ــبيه ابرانس ــرون ش ــا از بي ــد؟ آن ه ــام می دهن ــه کار را انج ــن هم ــور اي ــه چط ــت ک اس
می رســند کــه در طــول يــک ســال دســتاوردهايی دارنــد کــه مــا در عمرمــان بــه خــواب هــم نمی بينيــم.

»چطور افراد موفق همه کارهایشــان را انجام میدهند؟

راز این موضوع این اســت که آن ها همه کارها را انجام نمی دهند!! تفویض اختیار میکنند.
اولویت اول شما چیست؟«

فصل ششم:  سرعت دادن به كارها/ 1۶3
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جواب به اين سؤال که چطور اين کارها را می کنند معلوم است: آن ها اين کارها را نمی کنند!
ــه  ــر اين ک ــاده ای اســت ب ــال فوق الع ــش مث ــدن وقت ــت روی چگونگــی گذران ــز ســفت و ســخت باف تمرک

ــت اســتراتژيک. ــر( اولوي ــا کمت ــن ســه )ي ــد: تعيي ــوق موفــق چــه کار می کنن آدم هــای ف
اين روش سه مرحله ای وارن بافِت برای اولويت بندی است:

1. اولويت هايتان را يادداشت کنيد.
2. سه اولويت برتر را انتخاب کنيد.

ــه بعــد اســت کــه  ــن جــا ب ــد. از اي ــن کار را کرده اي ــن هــم اي ــل از اي ــه؟ قب ــا اينجــا مشــکلی نيســت. ن ت
بيشــتر مــردم جــرات انجامــش را ندارنــد. هميــن مرحلــه  آخــر اســت کــه آدم هــای معمولــی را از آدم هــای 

ــد: ــدا می کن ــق ج ــوق موف ف
3. بقيه ی فهرست را دور بريزيد!

هيــچ وقــت فهرســت اولويت هــای خــرد وجــود نــدارد. هميــن طــور فهرســت »بعــداً انجامشــان می دهيــم« 
و فهرســت پروژه هــای جانبــی. فقــط ســه اولويــت اصلــی وجــود دارد و بقيــه چيزهــا دور ريختــه می شــوند 

تــا همــه تــوان ذهنــی، مالــی و روحــی فــرد روی آن ســه متمرکــز شــود. فقــط و فقــط آن ســه!
همــان طــور کــه جيــم کالينــز در شــماره  ويــژه  ســال 2010 مجلــه گفــت: اگــر بيــش از ســه اولويــت داريــد 
در واقــع اولويــت خاصــی نداريــد. شــما چنــد اولويــت داريــد؟ آيــا جربــزه اش را داريــد کــه از روش بافِــت 

اســتفاده کنيــد؟

»اگر بیش از سه اولویت دارید در واقع اولویت خاصی ندارید.«
مهارت اصلی رسیدن به موفقیت

می توانــم شــک را در چشــمانتان حــس کنــم. می توانــم صــدای مِن مِــن  کردن تــان را بشــنوم. انــگار شــما 
نمی توانيــد از موهبــت دور انداختــن باقــی فهرســت بهره منــد شــويد. طبيعتــاً دور انداختــن باقــی فهرســت 
بــه معنــی از بيــن رفتــن همــه  چيزهــای مزاحــم نيســت. بــه ايــن دليــل کــه شــما هنــوز بايــد مهم تريــن 

مهارتــی کــه آدم هــای فــوق موفــق بهــش دســت يافته انــد را يــاد بگيريــد:
مهارت »نه گفتن!«

تنهــا راه از بيــن رفتــن چيزهــای مزاحــم در کار ايــن اســت کــه درواقــع اصــلًا وجــود نداشــته باشــند. مهــارت 
اســتادانه ای کــه يــک فــرد معمولــی را از يــک فــرد موفــق جــدا می کنــد توانايــی نــه گفتــن اســت. بــرای 
ــن  ــا مهم تري ــرف الفب ــن دو ح ــد اي ــه نظــر می آين ــش درخشــان ب ــا براي ــه  ايده ه ــه هم ــن ک ــک کارآفري ي

حــروف ممکــن هســتند.
ــزی در  ــتم چي ــار داش ــن انتظ ــود م ــه ب ــش چ ــد موفقيت ــن کلي ــيدند بزرگ تري ــت پرس ــی از وارن باف وقت
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ــن  ــا مهم تري ــرف الفب ــن دو ح ــد اي ــه نظــر می آين ــش درخشــان ب ــا براي ــه  ايده ه ــه هم ــن ک ــک کارآفري ي

حــروف ممکــن هســتند.
ــزی در  ــتم چي ــار داش ــن انتظ ــود م ــه ب ــش چ ــد موفقيت ــن کلي ــيدند بزرگ تري ــت پرس ــی از وارن باف وقت
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مايه هــای يــک تئــوری اقتصــادی بســيار پيشــرفته بگويــد ولــی درواقــع جوابــش ايــن بــود: بــه ازای هــر 
صــد موقعيــت کاری ای کــه برايــم مطــرح می کردنــد 99 تايشــان را رد می کــردم و بهشــان نــه می گفتــم.

اين همان جواب شش ميليارد دلاری است!
کليد موفقيت وارن بافت نه گفتن بود به نود و نه ايده و طرحی که وقتش را می گرفتند.

بافــت در ايــن مــورد تنهــا نيســت. وقتــی از اســتيو جابــز پرســيدند بــه چــه چيــزی در اپــل بيشــتر از همــه 
ــه  ــی ک ــا کارهاي ــم ت ــار می کن ــم افتخ ــه نمی کني ــی ک ــه کارهاي ــتر ب ــن بيش ــت: م ــد گف ــار می کن افتخ
ــد  ــر داده ان ــا را تغيي ــه دني ــا ب ــگاه م ــه ن ــا ک ــولات نبوغ آس ــه محص ــد! آن هم ــرش را بکني ــم. فک می کني

ــی. ــه کارهــای نکــرده ات افتخــار کن ــی و در آخــر ب بيافرين
چــرا؟ چــرا آدمــی مثــل اســتيو جابــز بايــد بــه چنيــن چيــزی ببالــد؟ چــون نــه گفتــن ســخت اســت. فــوت 

ــه موفقيــت هميــن اســت. کوزه گــری در رســيدن ب
ــش  ــد روي ــه باي ــزی ک ــه چي ــن ب ــه گفت ــی بل ــز داشــتن يعن ــد تمرک ــردم فکــر می کنن ــت: م اســتيو می گف
تمرکــز کــرد. ولــی اصــلًا مســاله ايــن نيســت. معنــی اش ايــن اســت کــه بــه صدهــا ايــده خــوب ديگــری 

کــه وجــود دارد نــه بگويــی. بايــد بــا دقــت انتخــاب کــرد. موفقيــت يعنــی نــه گفتــن بــه هــزاران چيــز.
مــن ايــن اصــل را در کار همــه  آدم هــای فــوق  موفقــی کــه از نزديــک ديــده ام مشــاهده کــرده ام. همه شــان 

بلدنــد نــه بگوينــد. چــون همــان طــور کــه می بينيــد بلــه گفتــن آســان اســت:

بله! وقت دارم.
بله! گوشی را بده بهم.

بله! اين پروژه را کار می کنم.
بله! بريم بيرون سيگار بکشيم.
بله! يک ليوان ديگر می خورم.

بله! دسر هم می خورم.
ــد  ــه می گويي ــی نيســت. وقتــی بل ــا بحران ــدارد. هيــچ کشــمکش ي ــه گفتــن هيــچ مقاومتــی وجــود ن در بل
احساســات هيچ کــس جريحــه دار نمی شــود. بــه همــان نســبت نــه گفتــن ســخت اســت. بــه هميــن دليــل 

اســت کــه ايــن فــن، شــگرد اســتادی همــه  آدم هــای موفــق اســت. يــاد بگيريــد نــه بگوييــد.
در آخــر، بايــد گفــت کــه هــر بــار شــما بــه چيــزی بلــه مــی گوييــد بــه چيــز ديگــری نــه مــی گوييــد. شــايد 
ــا  ارزشــی  ــت ب ــش شــويد. شــايد وق ــه رد کردن ــور ب ــری باشــد کــه مجب ــت بهت ــا موقعي ــری ي کار بزرگ ت
ــه  ــد ب ــه می خواهي ــدی ک ــه  بع ــن شــويد دفع ــط مطمئ ــد. فق ــان بگذراني ــا بچه هايت ــد ب ــه می تواني باشــد ک

چيــزی بلــه بگوييــد يــا بــا تمــام وجــود بگوييــد بلــه يــا اصــلًا بــه آن پيشــنهاد فکــر هــم نکنيــد.

مهمترین و با ارزش ترین مهارت در موفقیت چیست؟
«

یاد بگیرید بگوئید "نه "!!!«
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مايه هــای يــک تئــوری اقتصــادی بســيار پيشــرفته بگويــد ولــی درواقــع جوابــش ايــن بــود: بــه ازای هــر 
صــد موقعيــت کاری ای کــه برايــم مطــرح می کردنــد 99 تايشــان را رد می کــردم و بهشــان نــه می گفتــم.

اين همان جواب شش ميليارد دلاری است!
کليد موفقيت وارن بافت نه گفتن بود به نود و نه ايده و طرحی که وقتش را می گرفتند.

بافــت در ايــن مــورد تنهــا نيســت. وقتــی از اســتيو جابــز پرســيدند بــه چــه چيــزی در اپــل بيشــتر از همــه 
ــه  ــی ک ــا کارهاي ــم ت ــار می کن ــم افتخ ــه نمی کني ــی ک ــه کارهاي ــتر ب ــن بيش ــت: م ــد گف ــار می کن افتخ
ــد  ــر داده ان ــا را تغيي ــه دني ــا ب ــگاه م ــه ن ــا ک ــولات نبوغ آس ــه محص ــد! آن هم ــرش را بکني ــم. فک می کني

ــی. ــه کارهــای نکــرده ات افتخــار کن ــی و در آخــر ب بيافرين
چــرا؟ چــرا آدمــی مثــل اســتيو جابــز بايــد بــه چنيــن چيــزی ببالــد؟ چــون نــه گفتــن ســخت اســت. فــوت 

ــه موفقيــت هميــن اســت. کوزه گــری در رســيدن ب
ــش  ــد روي ــه باي ــزی ک ــه چي ــن ب ــه گفت ــی بل ــز داشــتن يعن ــد تمرک ــردم فکــر می کنن ــت: م اســتيو می گف
تمرکــز کــرد. ولــی اصــلًا مســاله ايــن نيســت. معنــی اش ايــن اســت کــه بــه صدهــا ايــده خــوب ديگــری 

کــه وجــود دارد نــه بگويــی. بايــد بــا دقــت انتخــاب کــرد. موفقيــت يعنــی نــه گفتــن بــه هــزاران چيــز.
مــن ايــن اصــل را در کار همــه  آدم هــای فــوق  موفقــی کــه از نزديــک ديــده ام مشــاهده کــرده ام. همه شــان 

بلدنــد نــه بگوينــد. چــون همــان طــور کــه می بينيــد بلــه گفتــن آســان اســت:

بله! وقت دارم.
بله! گوشی را بده بهم.

بله! اين پروژه را کار می کنم.
بله! بريم بيرون سيگار بکشيم.
بله! يک ليوان ديگر می خورم.

بله! دسر هم می خورم.
ــد  ــه می گويي ــی نيســت. وقتــی بل ــا بحران ــدارد. هيــچ کشــمکش ي ــه گفتــن هيــچ مقاومتــی وجــود ن در بل
احساســات هيچ کــس جريحــه دار نمی شــود. بــه همــان نســبت نــه گفتــن ســخت اســت. بــه هميــن دليــل 

اســت کــه ايــن فــن، شــگرد اســتادی همــه  آدم هــای موفــق اســت. يــاد بگيريــد نــه بگوييــد.
در آخــر، بايــد گفــت کــه هــر بــار شــما بــه چيــزی بلــه مــی گوييــد بــه چيــز ديگــری نــه مــی گوييــد. شــايد 
ــا  ارزشــی  ــت ب ــش شــويد. شــايد وق ــه رد کردن ــور ب ــری باشــد کــه مجب ــت بهت ــا موقعي ــری ي کار بزرگ ت
ــه  ــد ب ــه می خواهي ــدی ک ــه  بع ــن شــويد دفع ــط مطمئ ــد. فق ــان بگذراني ــا بچه هايت ــد ب ــه می تواني باشــد ک

چيــزی بلــه بگوييــد يــا بــا تمــام وجــود بگوييــد بلــه يــا اصــلًا بــه آن پيشــنهاد فکــر هــم نکنيــد.

مهمترین و با ارزش ترین مهارت در موفقیت چیست؟
«

یاد بگیرید بگوئید "نه "!!!«



1۶۶ / ترن هوايي كار آفريني

3. معیارهای اساسی شما
هميــن چنــد وقــت پيــش بــود کــه بــا يکــی از دوســتانم دربــاره  اهــداف مالــی ام در مجلــه   Success حــرف 
مــی زدم. برايــش بــا جزييــات تعريــف کــردم کــه چطــور می خواهــم ايــن کســب و کار چنــد ميليــون دلاری 

را بــه جايــی برســانم. بعــد عــدد ســودم را دوبرابــر و بعدتــر چهــار برابــر کنــم.
بعــد از يــک ســکوت طولانــی کــه بــه حرفــم گــوش داد. آن طــور کــه دوســتان واقعــی می پرســند، پرســيد: 

؟ ا چر
ــم  ــون دل ــم. چ ــون می توان ــم. چ ــن کار را بکن ــد اي ــون باي ــرا؟ چ ــت چ ــورت چيس ــه: منظ ــوردم ک ــا خ ج

می خواهــد.
او گفت: می دانم. ولی چرا همه فکر و ذکرت پول است؟

ــای  ــه  معياره ــود هم ــت از کار می ش ــی صحب ــوده. وقت ــت نب ــچ وق ــود. هي ــول نب ــرم پ ــر و ذک ــه  فک هم
ــام  ــرم انج ــی را همس ــور مال ــه  ام ــود هم ــنت می ش ــث دلار و س ــی بح ــی وقت ــم. ول ــت را می دان موفقي

ــر. ــز ديگ ــک چي ــول ي ــت و پ ــز اس ــک چي ــت ي ــار موفقي ــن معي ــرای م ــد. ب می ده
بعــد دوســتم چيــزی گفــت کــه کمــی باورهايــم را دگرگــون کــرد. او گفــت: پــس داری دنبــال معيــار غلطــی 

می روی.
گذاشــتم حرفــش هضــم شــود بعــد جوابــش را بدهــم. داشــت درســت می گفــت. مــن داشــتم بــه دو برابــر 
کــردن ســود فکــر می کــردم درحالی کــه خــود ســود برايــم خيلــی مهــم نبــود. وقتــی مکــث کــردم گفــت: 

اصــلًا چــرا بــه ايــن کار مشــغولی؟
خيلــی ســريع جــواب دادم: بــرای تأثيــر گذاشــتن. بــرای تأثيــر مثبــت گذاشــتن روی زندگــی و کار آدم هــا 

در ايــن مــورد شــکی نداشــتم.
جواب داد: پس همين معيار را بسنج.

درســت می گفــت. معيــار مــن تأثيرگــذاری بــود نــه درآمدزايــی. از وقتــی ايــن را فهميــدم همــه چيــز عــوض 
. شد

ــر را  ــترين تأثي ــه بيش ــری ک ــروه کوچک ت ــردم و گ ــری ک ــگاه دقيق ت ــتری هايمان ن ــت مش ــه جمعي ب
ــد  ــط و درآم ــلامت و رواب ــردن روی کار و س ــز ک ــه تمرک ــردم ب ــروع ک ــردم. ش ــدا ک ــتيم ج ــان داش رويش
آن هــا. تأثيرگــذاری بــه معيــار اساســی کار مــن تبديــل شــد و بــا دريافــت ايــن مطلــب هــر وقــت داشــتم 

ــدم. ــه می ش ــريع متوج ــدم س ــا از آن دور می ش ــک ي ــدف نزدي ــه ه ب
دانســتن معيارهــا نقشــی کليــدی در ســفرتان به عنــوان يــک کارآفريــن دارد. اول اين کــه معيارهــا بــه شــما 
ــاری کــه مســير درســت را رفته ايــد  می گوينــد چــه زمانــی داريــد از مســير خــارج می شــويد. يــا آخريــن ب
کــی بــوده. چــون هميشــه در هــر کاری پيــچ و خــم بســيار وجــود دارد. هــر بــار کــه از مســير در می رويــد 
بايــد دوبــاره حواســتان را جمــع کنيــد و مســير درســت را پيــدا کنيــد. اگــر ايــن کار را نکنيــد ســر از جــای 
ــرای اين کــه بتوانيــد مســير را پيــدا کنيــد بايــد قبلــش بدانيــد کــه  ــی ب کامــلًا نامعلومــی در می اوريــد. ول

ــده ايد. ــارج ش از مســير خ
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ــيرتان دور  ــی از مس ــد. وقت ــان را می ده ــلاح راهت ــازه  اص ــما اج ــه ش ــا ب ــتن معياره ــه دانس دوم اين ک
ــد.  ــدا کني ــت را پي ــير درس ــد مس ــاره بتواني ــد دوب ــد. باي ــاق روزی می افت ــن اتف ــد اي ــاور کني ــد و ب می افتي
ــما را  ــا ش ــناخت معياره ــد؛ و ش ــی را رد کني ــا مانع ــويد ت ــارج ش ــير خ ــاً از مس ــد موقت ــا باي ــی وقت ه بعض

ــد. ــر می گردان ــرجايتان ب س
و بالاخــره، دانســتن معيارهــا وقتــی در راهتــان بــه عميق تريــن ســقوط ها دچــار شــده ايد بــه شــما يــادآوری 
ــی از راه را  ــی خيل ــان نرســيده ايد ول ــه مقصــد نهايی ت ــد. مســلماً ب ــو می روي ــد جل ــوز داري ــه هن ــد ک می کن
ــد کجــا هســتيد. دانســتن معيارهــا حکــم  ــد و اصــلًا نمی داني ــد در جــاده می روي ــد داري ــد. فکــر کني رفته اي
مســيرياب شــما را دارد. همان طــور کــه يــک پزشــک علائــم حياتــی بدنتــان را بررســی می کنــد. چيزهايــی 
مثــل ضربــان قلــب و فشــار خــون و درجــه  اکســيژنتان را شــما هــم هميشــه بايــد حواســتان ســخت بــه 
معيارهــای اساســی خودتــان و کارتــان و گروهتــان باشــد. اگــر نــه ســاعت بــه ســاعت، حداقــل روزانــه بايــد 

ايــن کار را انجــام دهيــد.
بايــد نيــم دوجيــن معيــار اصلــی پيــدا کنيــد کــه در آن هــا اطلاعــات حســاس مــورد نيــاز بــرای بررســی 
پيشــرفت ديــده شــود. بايــد تصميــم بگيريــد کــه ايــن معيارهــا چــه نقشــی در هــدف گــذاری اصلی تــان 

ــر: ــند نظي ــی باش ــد معيارهاي ــا می توانن ــد. اين ه دارن
معاملات
کنسلی ها

جمع پول نقد
جمع مبلغ دريافتی
جمع مبلغ پرداختی

از اين نقطه من به چند متغير محدود می رسم که معيارهای بالا را تعيين می کنند:
درخواست های جديد دريافت خبرنامه در پايگاه داده

قرارهای ملاقات های فروش حضوری
سر زدن به فروشگاه ها/پايگاه های اينترنتی

هميشه چند معيار هست که رسيدن به چيزهايی که دنبالش هستيد را ميسر می کند.
بعــد يــک قــدم جلــو مــی روم و مثــل جوئــل آســتين نــگاه می کنــم کــه آيــا می توانــم يــک مخــرج مشــترک 
اقتصــادی آن هــا را پيــدا کنــم. تعيين کننده تريــن و تاثيرگذارتريــن معيــاری کــه بهبــودش باعــث بيشــترين 
رشــد در همــه ارقــام ديگــر در ادامــه مســير می شــود. حــالا تنهــا کاری کــه بايــد بکنــم ايــن اســت کــه 
تمرکــز کنــم و همــه  عقلــم را بــه کار بينــدازم تــا آن يــک مــورد را ارتقــا دهــم. مثالــش می توانــد چنيــن 

چيــزی باشــد:
درخواست های جديد دريافت خبرنامه در پايگاه داده

ــروش  ــای ف ــرار ملاقات ه ــدی، ق ــر درخواســت جدي ــه ازای ه ــه ب ــد ک ــه شــما می گوين ــی ب ــای قبل داده ه
ــه معامــلات می توانيــد  ــر اســاس درصــد قرارهــای فــروش ب ــد. حــالا ب درصــد مشــخصی افزايــش  يافته ان
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ــروش  ــای ف ــرار ملاقات ه ــدی، ق ــر درخواســت جدي ــه ازای ه ــه ب ــد ک ــه شــما می گوين ــی ب ــای قبل داده ه
ــه معامــلات می توانيــد  ــر اســاس درصــد قرارهــای فــروش ب ــد. حــالا ب درصــد مشــخصی افزايــش  يافته ان
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رقــم فــروش را بدســت آوريــد و بــا توجــه بــه ميانگيــن مبلــغ خريــد خــود، درصــد ســودتان را حســاب کنيــد. 
حــالا شــما ارقــام مــورد نيــاز بــرای پيش بينــی گــردش مالــی، پــول در حســاب و ديگــر معيارهــای کليــدی 
را داريــد. همــه ايــن معيارهــا نتيجــه مســتقيم آن يــک مخــرج مشــترک اقتصــادی، يعنــی درخواســت های 
ــش همــان  ــری، نظــارت و افزاي ــرل، اندازه گي ــا کنت ــگاه داده هــا هســتند. ب ــه در پاي ــت خبرنام ــد درياف جدي

معيــار می توانيــد همــه معيارهــای کليــدی ديگــر در کســب وکار خــود را کنتــرل و بهبــود بخشــيد. 
ــوان روی يــک  ــن مــوارد را می ت ــل باشــد، همــه  اي ــد کــه شــرکتتان چقــدر عريــض و طوي فرقــی نمی کن

بــرگ کاغــذ يــا روی يــک تختــه محاســبه کــرد.

فرمول تغییرات بزرگ
ــه شــما نشــان بدهــم چطــور  ــا ب ــد ت ــذ بياوري ــم؟ تکــه ای کاغ ــش بروي ــه در عمــل پي ــد ک خــب. آماده اي
ــن کار  ــه اي ــن ب ــد. م ــون کني ــان را دگرگ ــد کار و زندگی ت ــدود می تواني ــر مح ــد متغي ــری چن ــا اندازه گي ب

ــزء دارد: ــه ج ــه س ــم ک ــی عظي ــول دگرگون ــم فرم می گوي

جزء اول فرمول تغییرات بزرگ: سه هدف بزرگ شما
ــا فهرســت 25  ــد ي ــرگ ببيني ــل از م ــد قب ــه باي ــی ک ــه فهرســت 50 جاي ــدارد ک ــی ن ــم اهميت اصــلًا براي
ــش از  ــر بي ــد اگ ــز می گوي ــم کالين ــه جي ــور ک ــان ط ــد. هم ــت کرده اي ــی را درس ــان در زندگ ــدف بزرگت ه
ســه اولويــت داشــته باشــيد اصــلًا اولويــت خاصــی نداريــد؛ و منظــورم هــر گونــه ســه اولويــت نيســت. ايــن 
ســه اولويتــی اســت کــه اگــر در ســال بــه آن هــا برســيد آن ســال، بهتريــن ســال زندگی تــان خواهــد بــود.

بلــه منظــورم آن جنــس هدف هــا اســت. همــان هدف هــای بــزرگ و جاه طلبانــه. حــالا ايــن ســه را تعييــن 
ــن ســال را  ــی اي ــد کــه چــه چيزهاي ــم گرفته اي ــد. حــالا تصمي ــه را دور بريزي ــت بقي ــه روش بافِ ــد و ب کني
ــان را می گيــرد و  ــه هــر چيــز ديگــری تمرکزت ــان تبديــل می کنــد. پرداختــن ب ــه بهتريــن ســال زندگی ت ب

ــا برســيد. ــه آن ســه ت نمی گــذارد ب

»برای به وقوع پیوســتن تغییرات بزرگ در زندگی، شــما باید تنها 3-2 عادت اصلی تان را تغییر دهید تا به هدفتان در زندگی برســید.«

جزء دوم فرمول تغییرات بزرگ: عادت های كلیدی
حالا که می دانيد کجا می خواهيد برويد، چطور به آن جا می رويد؟

ــه هــدف  ــرای رســيدن ب ــد ب ــردم فکــر می کنن ــد ســخت تر اســت. بيشــتر م ــن ســؤال از آنچــه می نماي اي
بزرگشــان بايــد هــزاران کار انجــام دهنــد. در حاليکــه شــما بــرای تغييــر بــزرگ زندگــی خــود تنهــا بايــد 
دو ســه عــادت اصلی تــان را تغييــر بدهيــد تــا بــه هدفتــان برســيد. فکــرش را بکنيــد؛ مثــلا فــروش را در 
نظــر بگيريــد: يــک يــا دو عــادت خــاص هســتند کــه اگــر هــر روز و بــا تداومــی ويــژه  تکــرار شــوند ارقــام 
ــان  ــاره  ســلامتتان، ازدواجت ــن مســاله درب ــد. همي ــالا می برن ــه شــکل شــگفت انگيزی ب ــروش شــما ر ا ب ف
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يــا مديريتتــان هــم صــدق می کنــد. مســاله اصلــی شناســايی عادتهــای اساســی مــورد نيــاز بــرای رســيدن 
بــه ســه هــدف بزرگتــان اســت.

وقتــی ايــن عادت هــا را پيــدا کرديــد بايــد آن هــا را بــدون توقــف و بــا تــداوم انجــام دهيــد. اينجاســت کــه 
جــزء ســوم از راه می رســد.

جزء سوم فرمول تغییرات بزرگ: پیگرد
شــما بــدون اين کــه خودتــان بدانيــد در عــادت هايتان-خــوب يــا بــد- غــرق می شــويد. بــه هميــن خاطــر 

بــه آن هــا مــی گوييــم عــادت. بــدون اين کــه بــه آن هــا فکــر کنيــد اتفــاق مــی افتنــد.
ــد دســت هايتان را  ــه شــما می گفتن ــان هســت؟ ب ــد يادت ــاد می گرفتي ــی ي ــه داشــتيد رانندگ ــی ک ــه  اول دفع
بــه شــکل ســاعت ده و ده دقيقــه روی فرمــان بگذاريــد. می گفتنــد دائــم بــه آينــه نــگاه کنيــد. اول آينــه  
چــپ را ببينيــد. بعــد راهنمــا بزنيــد. حــالا آينــه  راســت را ببينيــد. پــای راســتتان روی پــدال گاز باشــد و چــپ 
ــا  ــه کســی ي ــد و حواســتان باشــد ب ــو بررســی کني ــه ی جل ــز را از آين روی ترمــز...در هميــن حيــن همه چي

چيــزی نزنيــد.
به نظر غير ممکن می آمد نه؟ چطور می شود همه اين کارها را همزمان انجام داد؟

خب! حالا چی؟
ــد رانندگــی  ــزی می خوري ــا چي ــد ي ــد، آرايــش می کني ــا کســی حــرف می زني ــد درحالی کــه ب حــالا می تواني
کنيــد. چــرا؟ چــون ايــن برايتــان عــادت شــده. خــودکار انجــام می شــود. حتمــاً شــما هــم مثــل مــن ايــن 
ــان را  ــی موردنظرت ــد خروج ــد و می بيني ــود می آيي ــه خ ــاده ب ــه در ج ــک دفع ــه ي ــته ايد ک ــه را داش تجرب
ــد به صــورت ناخــودآگاه رانندگــی  ــد. دليلــش ايــن اســت کــه شــما داري چنــد دقيقــه اســت کــه رد کرده اي

می کنيــد.
ــه  ــت رفت ــغلی از دس ــای ش ــال موقعيت ه ــن مث ــا در اي ــم )خروجی ه ــا را رد نکني ــه خروجی ه ــرای اين ک ب
ــا خودآگاهــی رانندگــی کنيــم. بايــد  ــاره ب هســتند.( بايــد کنتــرل خــودکار ماشــين را خامــوش کنيــم و دوب
عــادات ناخودآگاهمــان را بــه حالــت خــودآگاه برگردانيــم. ايــن کار فقــط بــا پيگــری امکانپذيــر اســت. بــرای 
پيگــری ســه هــدف بــزرگ بايــد مثــل کاســبی رســتوران هــر شــب پولتــان را از صنــدوق بيــرون بياوريــد.

پولتان را هر روز بیرون بكشید!
ــفارش  ــم س ــول کاري ــيفت معم ــول ش ــودم. در ط ــخدمت ب ــالگی پيش ــده س ــا هج ــيزده ت ــنين س ــن س بي
ــول  ــد پ ــا بصــورت نق ــاری ي ــق کارت اعتب ــت از طري ــردم و درنهاي ــز می ب ــذا ســر مي ــم و غ ــذا می گرفت غ

ــام! ــودم انع ــانس ب ــوش ش ــر خ ــه اگ ــم و البت می گرفت
ــه  ــاب هم ــمرديم. حس ــا را می ش ــه  پول ه ــتيم و هم ــتوران می نشس ــر رس ــا مدي ــد ب ــب باي ــان ش در پاي
کارت هــای اعتبــاری بايــد بــا مقــدار پــول وارد شــده بــه سيســتم يکــی می بــود. هــر چــه بيشــتر می مانــد 

ــد. ــران می ش ــن جب ــب م ــد از جي ــد باي ــم می آم ــی ک ــر پول ــن و اگ ــام م ــد انع می ش
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يــا مديريتتــان هــم صــدق می کنــد. مســاله اصلــی شناســايی عادتهــای اساســی مــورد نيــاز بــرای رســيدن 
بــه ســه هــدف بزرگتــان اســت.

وقتــی ايــن عادت هــا را پيــدا کرديــد بايــد آن هــا را بــدون توقــف و بــا تــداوم انجــام دهيــد. اينجاســت کــه 
جــزء ســوم از راه می رســد.

جزء سوم فرمول تغییرات بزرگ: پیگرد
شــما بــدون اين کــه خودتــان بدانيــد در عــادت هايتان-خــوب يــا بــد- غــرق می شــويد. بــه هميــن خاطــر 

بــه آن هــا مــی گوييــم عــادت. بــدون اين کــه بــه آن هــا فکــر کنيــد اتفــاق مــی افتنــد.
ــد دســت هايتان را  ــه شــما می گفتن ــان هســت؟ ب ــد يادت ــاد می گرفتي ــی ي ــه داشــتيد رانندگ ــی ک ــه  اول دفع
بــه شــکل ســاعت ده و ده دقيقــه روی فرمــان بگذاريــد. می گفتنــد دائــم بــه آينــه نــگاه کنيــد. اول آينــه  
چــپ را ببينيــد. بعــد راهنمــا بزنيــد. حــالا آينــه  راســت را ببينيــد. پــای راســتتان روی پــدال گاز باشــد و چــپ 
ــا  ــه کســی ي ــد و حواســتان باشــد ب ــو بررســی کني ــه ی جل ــز را از آين روی ترمــز...در هميــن حيــن همه چي

چيــزی نزنيــد.
به نظر غير ممکن می آمد نه؟ چطور می شود همه اين کارها را همزمان انجام داد؟

خب! حالا چی؟
ــد رانندگــی  ــزی می خوري ــا چي ــد ي ــد، آرايــش می کني ــا کســی حــرف می زني ــد درحالی کــه ب حــالا می تواني
کنيــد. چــرا؟ چــون ايــن برايتــان عــادت شــده. خــودکار انجــام می شــود. حتمــاً شــما هــم مثــل مــن ايــن 
ــان را  ــی موردنظرت ــد خروج ــد و می بيني ــود می آيي ــه خ ــاده ب ــه در ج ــک دفع ــه ي ــته ايد ک ــه را داش تجرب
ــد به صــورت ناخــودآگاه رانندگــی  ــد. دليلــش ايــن اســت کــه شــما داري چنــد دقيقــه اســت کــه رد کرده اي

می کنيــد.
ــه  ــت رفت ــغلی از دس ــای ش ــال موقعيت ه ــن مث ــا در اي ــم )خروجی ه ــا را رد نکني ــه خروجی ه ــرای اين ک ب
ــا خودآگاهــی رانندگــی کنيــم. بايــد  ــاره ب هســتند.( بايــد کنتــرل خــودکار ماشــين را خامــوش کنيــم و دوب
عــادات ناخودآگاهمــان را بــه حالــت خــودآگاه برگردانيــم. ايــن کار فقــط بــا پيگــری امکانپذيــر اســت. بــرای 
پيگــری ســه هــدف بــزرگ بايــد مثــل کاســبی رســتوران هــر شــب پولتــان را از صنــدوق بيــرون بياوريــد.

پولتان را هر روز بیرون بكشید!
ــفارش  ــم س ــول کاري ــيفت معم ــول ش ــودم. در ط ــخدمت ب ــالگی پيش ــده س ــا هج ــيزده ت ــنين س ــن س بي
ــول  ــد پ ــا بصــورت نق ــاری ي ــق کارت اعتب ــت از طري ــردم و درنهاي ــز می ب ــذا ســر مي ــم و غ ــذا می گرفت غ

ــام! ــودم انع ــانس ب ــوش ش ــر خ ــه اگ ــم و البت می گرفت
ــه  ــاب هم ــمرديم. حس ــا را می ش ــه  پول ه ــتيم و هم ــتوران می نشس ــر رس ــا مدي ــد ب ــب باي ــان ش در پاي
کارت هــای اعتبــاری بايــد بــا مقــدار پــول وارد شــده بــه سيســتم يکــی می بــود. هــر چــه بيشــتر می مانــد 

ــد. ــران می ش ــن جب ــب م ــد از جي ــد باي ــم می آم ــی ک ــر پول ــن و اگ ــام م ــد انع می ش
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آيــا همــه  مــا نبايــد در پايــان روز ايــن کار را بکنيــم؟ اين هــا همــان عادت هايــی اســت کــه گفتيــد از امــروز 
ــام در  ــا ارق ــا نقشــه تان تناســب دارد؟ آي ــان ب ــا اعمالت ــد؟ آي ــاً شــروع کردي ــا واقع ــد. آي شروعشــان می کني

حــال بــالا رفتــن هســتند؟ اگــر نــه در دردســر افتاده ايــد.
کمتــر از ســی ثانيــه بــرای مــرور ســه هــدف بــزرگ و عــادات کليــدی مــورد نيــاز بــرای رســيدن بــه آن هــا 
کافــی اســت. هرکــدام را مــرور کنيــد. مــرور، مــرور، مــرور و بــاز هــم مــرور کنيــد. حــالا مــی دانيــد داريــد 
درســت می رويــد يــا نــه. مــرور کــردن عادت هــای کاری بــه شــما می گويــد کــه از مســير خــارج شــده ايد 
ــه  ــد اضاف ــويد می بيني ــدار می ش ــک روز بي ــويد. ي ــارج می ش ــير خ ــد از مس ــن کار را نکني ــر اي ــه. اگ ــا ن ي
وزن داريــد، ورشکســته ايد و خانواده تــان را از دســت داده ايــد. بعــد تــازه بــه ايــن فکــر مــی افتيــد کــه چــه 

شــده اســت.
همــان طــور کــه می بينيــد، مــا از مســير پــرت نمی شــويم بيــرون، مــا از مســير کم کــم خــارج می شــويم. 
مــا برنامــه ی کاری مــان را يــک دفعــه بيخيــال نمی شــويم. هميــن طــور اهــداف و رژيــم غذايی مــان را. از 
ــم کلًا از مســير  ــاره می بيني ــه يکب ــم ک ــدا می کني ــدر انحــراف پي ــويم. آرام آرام آن ق مســير منحــرف می ش
بيرونيــم. بــرای جلوگيــری از ايــن مســاله بايــد ميــزان پيشــرفتتان را هــر روز بررســی کنيــد )همــان پيگــرد(. 
بــه هميــن دليــل جــزء حياتــی برنامــه  »بهتريــن ســال زندگــی مــن« يــک سيســتم پيگــرد يــک صفحــه ای 
ــر در حــوزه  ــه دســتاوردهايی بی نظي ــک صفحــه ب ــن ي ــا همي ــن ب ــم هفتگــی اســت. م ــت ريت ــام ثب ــا ن ب

ســلامت، درآمــد، روابــط ســالم و اهــداف بســيار ديگــرم رســيده ام.
ــه تحــول عظيــم فاصلــه داريــد. کاری کــه  ــا رســيدن ب ــه، شــما فقــط ســه مرحلــه ب ــا ن باورتــان بشــود ي
همــه افــراد موفــق می کننــد را بکنيــد. فهرســت اهدافتــان را بــه ســه هــدف اصلــی تقليــل دهيــد. اگــر بــه 
ــاز  ــورد ني ــه م ــدی روزان ــای کلي ــد رفتاره ــان می شــود. بع ــن ســال زندگی ت ــا برســيد آن ســال بهتري آن ه
ــير  ــد و از مس ــی کني ــرفتتان را بررس ــر روز پيش ــد ه ــد؛ و بع ــن کني ــداف را تعيي ــه آن اه ــيدن ب ــرای رس ب

منحــرف نشــويد.

4. حوزه های حیاتی بهبود 
ــه  ــه در صفح ــداران مجل ــا طرف ــه ب ــت، هميش ــن اس ــی کار م ــار اصل ــذاری معي ــه تأثيرگ ــا ک از آن ج

فيســبوک مان حــرف می زنــم. يــک روز يکــی  از آن هــا چنيــن چيــزی گفتــه بــود:
»شما من را تشويق کرديد که بيشتر مطالعه کنم. امسال تصميم گرفتم 32 کتاب را تمام کنم.«

طبيعــی اســت کــه از کمکــی کــه بهــش کــرده بــودم خوشــحال شــدم ولــی بــاز هــم يــک جــای کار بــه 
ــش را دادم: ــريع جواب ــد، س ــرم می لنگي نظ

»بهتر است يک کتاب عالی را 32 بار بخوانيد.«
خوانــدن 32 کتــاب يعنــی شــما خيلــی خوانده ايــد؛ کــه ذاتــاً کار بهتــری از ديــدن کلــی برنامــه  تلويزيونــی 
يــا چيــزی از ايــن قبيــل اســت، ولــی بــه معنــی نيســت کــه از آن کتاب هــا اســتفاده  عملــی می کنيــد. اگــر 
ــدن مشــتی کتــاب در مــورد موفقيــت کافــی  دنبــال پيشــرفت کــردن هســتيد –کــه حتمــاً هســتيد- خوان
ــا واقعــاً بهبــود حاصــل  نيســت. زمــان، مداومــت و تمريــن در حــوزه محــدودی از فعاليت هــا لازم اســت ت
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آيــا همــه  مــا نبايــد در پايــان روز ايــن کار را بکنيــم؟ اين هــا همــان عادت هايــی اســت کــه گفتيــد از امــروز 
ــام در  ــا ارق ــا نقشــه تان تناســب دارد؟ آي ــان ب ــا اعمالت ــد؟ آي ــاً شــروع کردي ــا واقع ــد. آي شروعشــان می کني

حــال بــالا رفتــن هســتند؟ اگــر نــه در دردســر افتاده ايــد.
کمتــر از ســی ثانيــه بــرای مــرور ســه هــدف بــزرگ و عــادات کليــدی مــورد نيــاز بــرای رســيدن بــه آن هــا 
کافــی اســت. هرکــدام را مــرور کنيــد. مــرور، مــرور، مــرور و بــاز هــم مــرور کنيــد. حــالا مــی دانيــد داريــد 
درســت می رويــد يــا نــه. مــرور کــردن عادت هــای کاری بــه شــما می گويــد کــه از مســير خــارج شــده ايد 
ــه  ــد اضاف ــويد می بيني ــدار می ش ــک روز بي ــويد. ي ــارج می ش ــير خ ــد از مس ــن کار را نکني ــر اي ــه. اگ ــا ن ي
وزن داريــد، ورشکســته ايد و خانواده تــان را از دســت داده ايــد. بعــد تــازه بــه ايــن فکــر مــی افتيــد کــه چــه 

شــده اســت.
همــان طــور کــه می بينيــد، مــا از مســير پــرت نمی شــويم بيــرون، مــا از مســير کم کــم خــارج می شــويم. 
مــا برنامــه ی کاری مــان را يــک دفعــه بيخيــال نمی شــويم. هميــن طــور اهــداف و رژيــم غذايی مــان را. از 
ــم کلًا از مســير  ــاره می بيني ــه يکب ــم ک ــدا می کني ــدر انحــراف پي ــويم. آرام آرام آن ق مســير منحــرف می ش
بيرونيــم. بــرای جلوگيــری از ايــن مســاله بايــد ميــزان پيشــرفتتان را هــر روز بررســی کنيــد )همــان پيگــرد(. 
بــه هميــن دليــل جــزء حياتــی برنامــه  »بهتريــن ســال زندگــی مــن« يــک سيســتم پيگــرد يــک صفحــه ای 
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ســلامت، درآمــد، روابــط ســالم و اهــداف بســيار ديگــرم رســيده ام.
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منحــرف نشــويد.

4. حوزه های حیاتی بهبود 
ــه  ــه در صفح ــداران مجل ــا طرف ــه ب ــت، هميش ــن اس ــی کار م ــار اصل ــذاری معي ــه تأثيرگ ــا ک از آن ج

فيســبوک مان حــرف می زنــم. يــک روز يکــی  از آن هــا چنيــن چيــزی گفتــه بــود:
»شما من را تشويق کرديد که بيشتر مطالعه کنم. امسال تصميم گرفتم 32 کتاب را تمام کنم.«

طبيعــی اســت کــه از کمکــی کــه بهــش کــرده بــودم خوشــحال شــدم ولــی بــاز هــم يــک جــای کار بــه 
ــش را دادم: ــريع جواب ــد، س ــرم می لنگي نظ

»بهتر است يک کتاب عالی را 32 بار بخوانيد.«
خوانــدن 32 کتــاب يعنــی شــما خيلــی خوانده ايــد؛ کــه ذاتــاً کار بهتــری از ديــدن کلــی برنامــه  تلويزيونــی 
يــا چيــزی از ايــن قبيــل اســت، ولــی بــه معنــی نيســت کــه از آن کتاب هــا اســتفاده  عملــی می کنيــد. اگــر 
ــدن مشــتی کتــاب در مــورد موفقيــت کافــی  دنبــال پيشــرفت کــردن هســتيد –کــه حتمــاً هســتيد- خوان
ــا واقعــاً بهبــود حاصــل  نيســت. زمــان، مداومــت و تمريــن در حــوزه محــدودی از فعاليت هــا لازم اســت ت
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شــود.
حرفــی کــه آن فــرد بــه دنبــال موفقيــت زده بــود نکتــه  مهمــی را در مــورد تــرن هوايــی کارآفرينــی برمــلا 
ــا  ــدن تنه ــا خوان ــد. ب ــد عمــل کني ــد و بع ــد بخواني ــق نمی شــويد. باي ــری موف ــا يادگي ــط ب ــرد. شــما فق ک

ــم. ــتر انجــام دهي ــم و بيش ــاد بگيري ــر ي ــد کمت ــيم. باي ــی نمی رس به جاي

مهم نیست که چه میدانید و چه یاد گرفته اید، مهم این است که با چیزهایی که یاد گرفته اید چه کاری انجام میدهید

آيــا واقعــاً نيــاز اســت کتــاب ديگــری در مــورد کاهــش وزن بخوانيــد؟ نــه! هميــن الان مــی دانيــد چطــور 
ــی  ــه ی راديوي ــک برنام ــا ي ــد؟ ي ــاز داري ــر ني ــمينار ديگ ــک س ــرکت در ي ــه ش ــا ب ــد. آي ــن کار را بکني اي
ديگــر؟ دانســتن قــدرت نيســت. ايــن يــک تصــور اشــتباه اســت. دانســتن يعنــی قــدرت بالقــوه. ولــی نــه 
ــا  خــود قــدرت. مســاله ايــن نيســت کــه چــه مــی دانيــد و چــه يــاد می گيريــد، مســاله ايــن اســت کــه ب
دانســته هايتان چــه می کنيــد. وجــه تمايــز بــارزی بيــن يادگيــری و پيشــرفت وجــود دارد و آن عمــل کــردن 

و رســيدن بــه نتايــج خــوب اســت.
آيــا تــا بــه  حــال بــه يــک کتــاب يــا برنامــه  راديويــی برخورده ايــد کــه قــول داده زندگی تــان را در 90 روز 
متحــول کنــد؟ بلــه. مــن خــودم هــم بهشــان بــر خــوردم. مــا عــادت کرديــم کــه بگوييــم آن کتــاب يــا آن 
برنامــه مفــت نمی ارزيــد؛ امــا نــه! مشــکل از کتــاب يــا برنامــه نبــوده، مشــکل مــا بوديــم کــه درســت کار 

يم. د نکر
ــن فصــل از  ــدن اي ــدر کــه در طــول خوان ــد همانق ــان می رســد باي ــه پيشــرفت دادن خودت ــت ب ــی نوب وقت
ــدار آورده شــده  کتــاب دقيــق بوده ايــد عمــل کنيــد. در ايــن جــا چارچــوب اساســی بهبــودی عظيــم و پاي

اســت:

 قدم اول: تشخیص
 شــما نمی توانيــد در همــه چيــز پيشــرفت کنيــد. اگــر بخواهيــد ايــن کار را بکنيــد بــه هيــچ جــا نمی رســيد. 
درواقــع بايــد محــدوده  پيشــرفتتان را باريک تــر کنيــد. بهتريــن راهــش چيســت؟ روی نقاطــی تمرکــز کنيــد 
کــه شــما را بــه ســه هــدف بزرگتــان نزديــک می کننــد. همــان طــور کــه اهــداف مــن در طــول زندگــی 
ــی در کار  ــدند. وقت ــوض ش ــع آن ع ــه تب ــم ب ــردم ه ــب می ک ــد کس ــه باي ــی ک ــرد، مهارت هاي ــر ک تغيي
امــلاک بــودم روی هنــر خريــد و فــروش رودررو بــا مشــتری تمرکــز کــردم. وقتــی شــروع بــه حــرف زدن 
مرتــب بــا تماشــاچی کــردم، تمرکــزم را بــه طــور کامــل بــر روی چيزهايــی چــون مهــارت ارائــه، رهبــری، 
ــه   ــه برنام ــا و س ــن زمينه ه ــر در اي ــاب برت ــردم. 5 کت ــان ک ــت زم ــای مديري ــوی و مهارت ه ــگارش ق ن
تلويزيونــی مهــم ايــن حــوزه را خريــدم و ديــدم و در يــک ســمينار مربــوط بــه آن نام نويســی کــردم. همــه  

وقتــم را بــه بهتــر شــدن در ايــن کار اختصــاص دادم.
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وقتــم را بــه بهتــر شــدن در ايــن کار اختصــاص دادم.
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قدم دوم: سرمايه گذاری
هجــده ســالم کــه بــود از برايــان تريســی شــنيدم هــر يــک دلاری کــه در ترقــی خــودم ســرمايه گذاری کنــم 
ســی دلار برمی گردانــد. آن ايــده بــه مــن کمــک شــايانی کــرد. آن ســال 150 هــزار دلار درآوردم و 15 هــزار 
دلارش را در پيشــرفت شــخصی خــود ســرمايه گذاری کــردم. ســال بعــدش رشــد چشــمگيری کــردم و از آن 
بــه بعــد هــر ســال بــه ايــن پيشــنهاد عمــل کــرده ام. مــن تنهــا کســی نيســتم کــه چنيــن می کنــد. بزرگ تريــن 
ورزشــکارهای دنيــا گران تريــن مربيــان و مشــاوران را اســتخدام می کننــد. بزرگ تريــن شــرکت  ها هــم هميــن 
طــور. هميــن طــور مديــران و چهره هــای هنــری مشــهور. چــرا؟ چــون می شــود فهميــد کــه ســرمايه گذاری 
روی خودشــان بــوده کــه آن هــا را بــه اينجــا رســانده اســت. چــون آن هــا خــوب می داننــد کــه بــرای اين کــه 
در صــدر بماننــد بايــد ايــن رونــد را ادامــه دهنــد. جيــم ران، مربــی مــن، هميشــه می گفــت اگــر می خواهــی 
بيشــتر بــه دســت بيــاوری بايــد خــودت بيشــتر شــوی. بايــد اهدافــت بــا خــودت بــزرگ شــوند. قبــل از اين کــه 
همــه  پولتــان را در يــک شــرکت  نوپــا ســرمايه گذاری کنيــد اول روی خودتــان ســرمايه گذاری کنيــد. از چــه 
جــای ديگــری می خواهيــد بــه ســود 3000 درصــدی کــه برايــان تريســی حرفــش را مــی زد برســيد؟ طبيعتــاً 

نــه از بــازار. روی خودتــان شــرط ببنديــد. هميشــه جــواب می دهــد.

قدم سوم: آب بكشید و تكرار كنید
مــن اعتقــاد ويــژه ای بــه ايــن دارم کــه بايــد چيــزی يــا کســی کــه مناســب شــما اســت را پيــدا کنيــد و ســپس 
در همــان عميــق شــويد. اســمش را می گــذارم تمريــن آب کشــی و تکــرار. حــس می کنــم بهتــر اســت آمــوزش، 
منابــع پيشــرفت يــا رهبــری پيــدا کنيــد کــه بــا فلســفه  شــما همخوانــی داشــته باشــد و بــا آن هــا تمرين آبکشــی 

ــرار کنيد. و تک
بــرای مثــال مــن شــش بــار بــه برنامــه هفتــه رهبــری جيــم ران ســر زدم. مــردم فکــر می کردنــد عقلــم را از 
دســت داده ام )کــه البتــه دلايــل ديگــری داشــت!( می گفتنــد: تــو کــه قبــلًا همــه اش را شــنيده ای. عقب افتــاده ای 
ــه  ــت )ک ــا را می گف ــان جک ه ــی زد و هم ــا را م ــان حرف ه ــم هميشــه هم ــد. جي ــم می گفتن مگــر؟ راســت ه
مــن هــم هميشــه بهشــان می خنديــدم.( هــر شــش دفعــه اين طــور بــود. ولــی بــه شــکل مرمــوزی هــر بــار 
بــه دريافــت جديــدی از حرف هايــش می رســيدم. چــون هــر دفعــه خــودم عــوض شــده بــودم و بــه مســائل و 

چالش هــای تــازه ای رســيده بــودم. بــه عبارتــی هــر بــار در مرحلــه  جديــدی از رشــد خــودم بــودم.
شــش بــار حضــور در يــک کارگاه آموزشــی تکــراری، بــا کســی کــه تحســينش می کــردم و عقايــد مشــابهی به او 
داشــتم بســيار مفيدتــر از حضــور در شــش کارگاه آموزشــی مختلــف بــود. احتمــالًا آن کارگاه هــای آموزشــی ديگر 
بيشــتر ذهنــم را آشــفته می کردنــد تــا اين کــه کمکــم کننــد روش هــای موفقيتــی کــه بلــد بــودم را عميق تــر 

ــاد بگيرم. ي

ــت  ــه نف ــرا ب ــه چ ــد از اين ک ــد و متعجب ان ــی می کنن ــاه کم عمق ــه چ ــم ک ــانی را می بين ــه کس هميش
نمی رســند. در عــوض وقتــی چاهــی حفــر می کنيــد کــه بــه نفــت می رســد )مثــل پيــدا کــردن کســی کــه 
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چالش هــای تــازه ای رســيده بــودم. بــه عبارتــی هــر بــار در مرحلــه  جديــدی از رشــد خــودم بــودم.
شــش بــار حضــور در يــک کارگاه آموزشــی تکــراری، بــا کســی کــه تحســينش می کــردم و عقايــد مشــابهی به او 
داشــتم بســيار مفيدتــر از حضــور در شــش کارگاه آموزشــی مختلــف بــود. احتمــالًا آن کارگاه هــای آموزشــی ديگر 
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ــاد بگيرم. ي

ــت  ــه نف ــرا ب ــه چ ــد از اين ک ــد و متعجب ان ــی می کنن ــاه کم عمق ــه چ ــم ک ــانی را می بين ــه کس هميش
نمی رســند. در عــوض وقتــی چاهــی حفــر می کنيــد کــه بــه نفــت می رســد )مثــل پيــدا کــردن کســی کــه 
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ازش خوشــتان می آيــد( بايــد بــه کنــدن ادامــه دهيــد و عميــق و عميق تــر شــويد. بــه خوبــی حفــر کنيــد؛ 
و بعــد در آن عميــق شــويد.

در پايــان، بنيان هــای موفقيــت بســيار ســاده و آســان هســتند. بخــش ســخت ماجــرا ايــن  اســت کــه آن هــا 
ــد. ــده ســخت تر نکني ــان و گيج کنن ــی بی پاي ــه ايده هاي ــن ب ــا پرداخت ــان را ب ــد. کار خودت ــرک نکني را ت

جمع بندی عائم حیاتی موفقیت
ــان  ــرای خودت ــه يــک مفهــوم ختــم می شــوند: چنــد چيــز مهــم ب ــه موفقيــت ب ــم حياتــی رســيدن ب علائ

انتخــاب کنيــد، رويشــان تمريــن بيشــتری کنيــد و در آن هــا پيشــرفت کنيــد.
هميــن. ايــن می شــود راز بنيــادی موفقيــت غيرعــادی. از آنچــه فکــر می کرديــد ســاده تر بــود نــه؟ شــايد. 

ولــی هميشــه هــم آســان نيســت.
ــه شــکل فريبنــده ای ســاده باشــند. مــی دانيــم کــه بســياری از  ــان می تواننــد ب بنيان هــای زندگــی و کارت
افــراد خيلــی موفــق دائــم بــه ايــن مســائل ريشــه ای رجــوع می کننــد تــا هــم در آن هــا اســتاد شــوند و هــم 

نظــم لازم بــرای تــداوم يافتنشــان را در خــود بيابنــد.
بهــره وری جــادو نيســت. نظــم اســت. نظــم اســت کــه افــراد موفــق را از بقيــه جــدا می کنــد. نظــم باعــث 

رســيدن بــه نتيجــه و کنتــرل داشــتن روی مســير می شــود.
همان طــور کــه مربــی افســانه ای وينــس لومبــاردی1 گفتــه: »کليــد پيــروزی عالــی بــودن در نــکات اساســی 

و اوليــه اســت.«

»بهره وری جادو نیست. تنها نظم و ترتیب است.«
چه چیزی جلويتان را گرفته است؟

بســياری از مــردم تنهــا بــه ايــن دليــل ســوار تــرن هوايــی کارآفرينــی می شــوند چــون می خواهنــد ديگــر 
کســی رييسشــان نباشــد. 

ولی راستش را بخواهيد شما هنوز يک رئيس داريد: خودتان.
چقدر رئيس خوبی است؟

ــا  ــرت باشــد؟ ي ــان پ ــان نباشــيد؟ حواســتان از کارت ــد جوابگــوی کارهايت ــازه می ده ــد اج ــس جدي ــا رئي آي
ــد؟ ــئوليت در بروي ــار مس ــر ب ــد و از زي ــی بياوري ــای الک بهانه ه

شايد بايد بيشتر بر خودتان رياست داشته باشيد.
ــن راه  ــا از اي ــد؟ تنه ــز کرده اي ــی تمرک ــوارد حيات ــد؟ روی م ــت گرفته اي ــه دس ــان را ب ــرل خودت ــا کنت آي

ــد. ــت بگيري ــه دس ــرن را ب ــرل ت ــد کنت می تواني
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ازش خوشــتان می آيــد( بايــد بــه کنــدن ادامــه دهيــد و عميــق و عميق تــر شــويد. بــه خوبــی حفــر کنيــد؛ 
و بعــد در آن عميــق شــويد.

در پايــان، بنيان هــای موفقيــت بســيار ســاده و آســان هســتند. بخــش ســخت ماجــرا ايــن  اســت کــه آن هــا 
ــد. ــده ســخت تر نکني ــان و گيج کنن ــی بی پاي ــه ايده هاي ــن ب ــا پرداخت ــان را ب ــد. کار خودت ــرک نکني را ت

جمع بندی عائم حیاتی موفقیت
ــان  ــرای خودت ــه يــک مفهــوم ختــم می شــوند: چنــد چيــز مهــم ب ــه موفقيــت ب ــم حياتــی رســيدن ب علائ

انتخــاب کنيــد، رويشــان تمريــن بيشــتری کنيــد و در آن هــا پيشــرفت کنيــد.
هميــن. ايــن می شــود راز بنيــادی موفقيــت غيرعــادی. از آنچــه فکــر می کرديــد ســاده تر بــود نــه؟ شــايد. 

ولــی هميشــه هــم آســان نيســت.
ــه شــکل فريبنــده ای ســاده باشــند. مــی دانيــم کــه بســياری از  ــان می تواننــد ب بنيان هــای زندگــی و کارت
افــراد خيلــی موفــق دائــم بــه ايــن مســائل ريشــه ای رجــوع می کننــد تــا هــم در آن هــا اســتاد شــوند و هــم 

نظــم لازم بــرای تــداوم يافتنشــان را در خــود بيابنــد.
بهــره وری جــادو نيســت. نظــم اســت. نظــم اســت کــه افــراد موفــق را از بقيــه جــدا می کنــد. نظــم باعــث 

رســيدن بــه نتيجــه و کنتــرل داشــتن روی مســير می شــود.
همان طــور کــه مربــی افســانه ای وينــس لومبــاردی1 گفتــه: »کليــد پيــروزی عالــی بــودن در نــکات اساســی 

و اوليــه اســت.«

»بهره وری جادو نیست. تنها نظم و ترتیب است.«
چه چیزی جلويتان را گرفته است؟

بســياری از مــردم تنهــا بــه ايــن دليــل ســوار تــرن هوايــی کارآفرينــی می شــوند چــون می خواهنــد ديگــر 
کســی رييسشــان نباشــد. 

ولی راستش را بخواهيد شما هنوز يک رئيس داريد: خودتان.
چقدر رئيس خوبی است؟

ــا  ــرت باشــد؟ ي ــان پ ــان نباشــيد؟ حواســتان از کارت ــد جوابگــوی کارهايت ــازه می ده ــد اج ــس جدي ــا رئي آي
ــد؟ ــئوليت در بروي ــار مس ــر ب ــد و از زي ــی بياوري ــای الک بهانه ه

شايد بايد بيشتر بر خودتان رياست داشته باشيد.
ــن راه  ــا از اي ــد؟ تنه ــز کرده اي ــی تمرک ــوارد حيات ــد؟ روی م ــت گرفته اي ــه دس ــان را ب ــرل خودت ــا کنت آي

ــد. ــت بگيري ــه دس ــرن را ب ــرل ت ــد کنت می تواني

1  Vince Lombardi
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خطرهای زندگی بی شمارند و در میان آن ها امنیت وجود دارد.

                                                                      يوهان ولفگانگ گوته
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ترس بخشی از هیجان است، باور كنید

اوليــن ســواری ام در تــرن کــوه فضايــی در ديزنی لنــد را بــه شــکلی بــه خاطــر ميــاورم کــه گويــی هميــن 
ديــروز بــود. معمــولًا ايــن قبيــل مســائل خيلــی يــادم نمی ماننــد ولــی ايــن ســواری همچنــان در خاطــرم 

باقــی مانــده اســت. 
دوستش نداشتم. اصلًا.

دليلش هم ساده بود: هيچ کس به من هشدار نداده بود.
ــوری  ــچ تص ــتادم. هي ــف می ايس ــواری های مختل ــف س ــوی ص ــم و ت ــارک راه می رفت ــوی پ ــتم ت داش

ــه. ــرای هميش ــد. ب ــر بده ــن را تغيي ــرای هميشــه م ــرار اســت ب ــی ق ــن يک ــه اي ــتم ک نداش
ــود کــه احســاس می کــردم دارم  ــدر گــرم ب ــارک آن ق ــود و مــن هشــت ســال داشــتم. پ تابســتان 1979 ب
ــودم و ســعی داشــتم  ــود و مــن در صــف منتظــر ب ــی هــم شــلوغ ب در شــلوارم ذوب می شــوم. کــوه فضاي
ــه ورودی  ــن طــور کــه صــف ب ــده ای نداشــت. همي ــم. فاي ــک بســتنی شــاتوتی خــودم را خنــک کن ــا ي ب

ــدم. ــر می ش ــم داغ و داغ ت ــن ه ــد م ــر می ش نزديک ت
ــای  ــه نوره ــش را ب ــيد داغ جاي ــيدم. خورش ــتگاه رس ــب دس ــر و عجيب وغري ــه ورودی غول پيک ــره ب بالاخ
شــب رنگ داد. پيراهــن ســفيدم تــوی تاريکــی می درخشــيد. وقتــی بالاخــره بــه ورودی فضاپيمــا رســيديم 
مــن بــا بســتنی ام خداحافظــی کــردم و ســوار ســفينه شــدم. ترن هوايــی ديزنــی کــه قــرار بــود بــرای چنــد 

دقيقــه ســفينه فضايــی مــن باشــد.
ــن  ــرد. م ــک ک ــدم را چ ــا کمربن ــی از مهمانداره ــد و يک ــل ش ــرواز منتق ــرل پ ــمت کنت ــه قس ــک ب موش
ــا  ــی. م ــيده ام؛ و بعد…هيچ ــه نترس ــم ک ــت کن ــا ثاب ــب آوردم ت ــه ل ــاتوتی ام را ب ــد ش ــجاعانه ترين لبخن ش
آن جــا نشســته بوديــم و درحالی کــه پروانه هــای اضطــراب و ــــ از شــانس بــد مــن بســتنی تمشــکی، در 

ــد. ــان برس ــت حرکتم ــا نوب ــم ت ــر بودي ــه منتظ ــد، بی صبران ــم می پيچيدن ــه ه ــکمم ب ش
به خودم گفتم مشکلی نيست. من می توانم.

هميــن چنــد لحظــه پيــش بــا موفقيــت ســوار تــرن مترهــورن1 شــده بــودم. ايــن ســواری حتــی از آن هــم 
کوچکتــر بــود. مگــر چقــدر می توانســت وحشــتناک باشــد؟

به زودی می فهميدم.
موشــک بــا يــک حرکــت ســريع در لولــه  تنگــی از نورهــای قرمــز رهــا شــد. دوری زديــم و از يــک تونــل 
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اوليــن ســواری ام در تــرن کــوه فضايــی در ديزنی لنــد را بــه شــکلی بــه خاطــر ميــاورم کــه گويــی هميــن 
ديــروز بــود. معمــولًا ايــن قبيــل مســائل خيلــی يــادم نمی ماننــد ولــی ايــن ســواری همچنــان در خاطــرم 

باقــی مانــده اســت. 
دوستش نداشتم. اصلًا.

دليلش هم ساده بود: هيچ کس به من هشدار نداده بود.
ــوری  ــچ تص ــتادم. هي ــف می ايس ــواری های مختل ــف س ــوی ص ــم و ت ــارک راه می رفت ــوی پ ــتم ت داش

ــه. ــرای هميش ــد. ب ــر بده ــن را تغيي ــرای هميشــه م ــرار اســت ب ــی ق ــن يک ــه اي ــتم ک نداش
ــود کــه احســاس می کــردم دارم  ــدر گــرم ب ــارک آن ق ــود و مــن هشــت ســال داشــتم. پ تابســتان 1979 ب
ــودم و ســعی داشــتم  ــود و مــن در صــف منتظــر ب ــی هــم شــلوغ ب در شــلوارم ذوب می شــوم. کــوه فضاي
ــه ورودی  ــن طــور کــه صــف ب ــده ای نداشــت. همي ــم. فاي ــک بســتنی شــاتوتی خــودم را خنــک کن ــا ي ب

ــدم. ــر می ش ــم داغ و داغ ت ــن ه ــد م ــر می ش نزديک ت
ــای  ــه نوره ــش را ب ــيد داغ جاي ــيدم. خورش ــتگاه رس ــب دس ــر و عجيب وغري ــه ورودی غول پيک ــره ب بالاخ
شــب رنگ داد. پيراهــن ســفيدم تــوی تاريکــی می درخشــيد. وقتــی بالاخــره بــه ورودی فضاپيمــا رســيديم 
مــن بــا بســتنی ام خداحافظــی کــردم و ســوار ســفينه شــدم. ترن هوايــی ديزنــی کــه قــرار بــود بــرای چنــد 

دقيقــه ســفينه فضايــی مــن باشــد.
ــن  ــرد. م ــک ک ــدم را چ ــا کمربن ــی از مهمانداره ــد و يک ــل ش ــرواز منتق ــرل پ ــمت کنت ــه قس ــک ب موش
ــا  ــی. م ــيده ام؛ و بعد…هيچ ــه نترس ــم ک ــت کن ــا ثاب ــب آوردم ت ــه ل ــاتوتی ام را ب ــد ش ــجاعانه ترين لبخن ش
آن جــا نشســته بوديــم و درحالی کــه پروانه هــای اضطــراب و ــــ از شــانس بــد مــن بســتنی تمشــکی، در 

ــد. ــان برس ــت حرکتم ــا نوب ــم ت ــر بودي ــه منتظ ــد، بی صبران ــم می پيچيدن ــه ه ــکمم ب ش
به خودم گفتم مشکلی نيست. من می توانم.

هميــن چنــد لحظــه پيــش بــا موفقيــت ســوار تــرن مترهــورن1 شــده بــودم. ايــن ســواری حتــی از آن هــم 
کوچکتــر بــود. مگــر چقــدر می توانســت وحشــتناک باشــد؟

به زودی می فهميدم.
موشــک بــا يــک حرکــت ســريع در لولــه  تنگــی از نورهــای قرمــز رهــا شــد. دوری زديــم و از يــک تونــل 

1  Matterhorn
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بــا نورهــای آبــی بــالا رفتيــم. يــک دور آســان ديگــر و بعــد بــالا رفتــن.
با خودم زمزمه کردم که اين فقط يه ترن هوايی است مثل همه ترن های هوايی ديگر.

بعد چراغ ها خاموش شدند و دنيا جهنم.
فضــای داخلــی کــوه فضايــی درواقــع يــک پوســته ی خالــی و تاريــک بــود. به جــز هــزاران هــزار ســتاره و 

شــهاب ســنگ کــه در پهنــه ی »آســمان« بــه چشــم می خوردنــد همــه چيــز در ســياهی فــرو رفتــه بــود.
ــه  ــروم موشــکم ب ــرو ب ــودن در فضــا ف ــا در توهــم شــناور ب ــل از اين کــه زمــان کافــی داشــته باشــم ت قب
داخــل حفــره  مــرگ ســقوط کــرد. تــا وقتی کــه ســقوط آزاد سرســام آورم بــه پيچــی بــه ســمت راســت ختــم 
شــد مــن بــه صندليــم چســبيده بــودم. مســير بــا يــک حرکــت تکان دهنــده بــه چــپ ادامــه پيــدا کــرد. بــا 

ــا آن برخــورد می کــرد. ــاز محکــم ب هــر حرکــت ســرم از پشــتی صندلــی جــدا می شــد و ب
کــم کــم تــرس بــر مــن غلبــه می کــرد. بعــد از هشــت ســال تجربــه خــود را يــک ترن ســوار متبحــر تصــور 
ــود  ــش ب ــه در پي ــی آن چ ــا پيش بين ــود. نمی توانســتم ب ــاوت ب ــی متف ــه کل ــواری ب ــن س ــا اي ــردم ام می ک
ــه  ــا غوط ــن پيچ ه ــق بي ــی مطل ــکم در تاريک ــود. موش ــن ب ــی غيرممک ــون پيش بين ــم چ ــودم را آرام کن خ
ــک  ــرگ نزدي ــه م ــه ب ــيدم ک ــه رس ــن نتيج ــه اي ــه ب ــان لحظ ــاً هم ــت. دقيق ــرعت می گرف ــورد و س می خ
می شــوم. درن هــاردی، متخصــص شــجاع ترن هــای هوايــی، در هشــت ســالگی، در حــال جيــغ کشــيدن 

ــود. ــرگ ب ــران و در حــال م در فضــای بی ک
ــه چــپ و يــک ســقوط  ــا يــک حرکــت ســريع ب ــر بشــود، شــکمم ب درســت پيــش  از اين کــه اوضــاع بدت
بــه غليــان افتــاد. نيمــی از بســتنی را روی پيراهــن ســفيدم بــالا آوردم. نه تنهــا قــرار بــود بميــرم بلکــه بــا 

ــردم. ــاری می م شرمس
درســت زمانــی کــه داشــتم بــا خــودم فکــر می کــردم کــه قبــل از دفــن شــدن تميــز خواهــم شــد يــا نــه، 
موشــک بــه داخــل تونــل خروجــی ســر خــورد و بــه ســختی ترمــز کــرد. نــور فــلاش ناشــی از دوربينــی 
کــه لکــه شــرم آور بســتنی شــاتوتی را ثبــت می کــرد و بعــد پيــچ نهايــی بــه ســمت اتــاق کنتــرل. موســيقی 

بــه آرامــی قطــع شــد.
تمام شد. موفق شدم و هنوز زنده بودم.

هیجانی برای يک عمر
کــوه فضايــی ترســناک ترين ســواری زندگــی ام بــود و البتــه هنــوز هــم هســت. اگــر قــادر بــه ديــدن آنچــه 
ــقوط های  ــا و س ــد. پيچ ه ــاده کني ــدی آم ــای بع ــرای قدم ه ــود را ب ــد خ ــيد، نمی تواني ــد نباش ــش رو داري پي
ــد و  ــه ســمت ناشــناخته ها مــی ران ــو را هميشــه ب ــه نظــر می رســند و ت ــی نشــده ترســناک تر ب پيــش بين

ــه خطــر افتــاده. ــاک می شــود کــه حــس می کنــی زندگــی ات ب آن قــدر خطرن
اين همان حسی است که کارآفرينی در تو ايجاد می کند.

ــی  ــک زندگ ــل ي ــت مث ــد. درس ــناک باش ــی ترس ــدازه ی کاف ــد به ان ــی می توان ــی معمول ــک ترن هواي ي
ــد. ــل می کن ــت زا تبدي ــقوطی وحش ــه س ــرس آور را ب ــه  ت ــی تجرب ــواری در تاريک ــا س ــی؛ ام معمول
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بــا نورهــای آبــی بــالا رفتيــم. يــک دور آســان ديگــر و بعــد بــالا رفتــن.
با خودم زمزمه کردم که اين فقط يه ترن هوايی است مثل همه ترن های هوايی ديگر.

بعد چراغ ها خاموش شدند و دنيا جهنم.
فضــای داخلــی کــوه فضايــی درواقــع يــک پوســته ی خالــی و تاريــک بــود. به جــز هــزاران هــزار ســتاره و 

شــهاب ســنگ کــه در پهنــه ی »آســمان« بــه چشــم می خوردنــد همــه چيــز در ســياهی فــرو رفتــه بــود.
ــه  ــروم موشــکم ب ــرو ب ــودن در فضــا ف ــا در توهــم شــناور ب ــل از اين کــه زمــان کافــی داشــته باشــم ت قب
داخــل حفــره  مــرگ ســقوط کــرد. تــا وقتی کــه ســقوط آزاد سرســام آورم بــه پيچــی بــه ســمت راســت ختــم 
شــد مــن بــه صندليــم چســبيده بــودم. مســير بــا يــک حرکــت تکان دهنــده بــه چــپ ادامــه پيــدا کــرد. بــا 

ــا آن برخــورد می کــرد. ــاز محکــم ب هــر حرکــت ســرم از پشــتی صندلــی جــدا می شــد و ب
کــم کــم تــرس بــر مــن غلبــه می کــرد. بعــد از هشــت ســال تجربــه خــود را يــک ترن ســوار متبحــر تصــور 
ــود  ــش ب ــه در پي ــی آن چ ــا پيش بين ــود. نمی توانســتم ب ــاوت ب ــی متف ــه کل ــواری ب ــن س ــا اي ــردم ام می ک
ــه  ــا غوط ــن پيچ ه ــق بي ــی مطل ــکم در تاريک ــود. موش ــن ب ــی غيرممک ــون پيش بين ــم چ ــودم را آرام کن خ
ــک  ــرگ نزدي ــه م ــه ب ــيدم ک ــه رس ــن نتيج ــه اي ــه ب ــان لحظ ــاً هم ــت. دقيق ــرعت می گرف ــورد و س می خ
می شــوم. درن هــاردی، متخصــص شــجاع ترن هــای هوايــی، در هشــت ســالگی، در حــال جيــغ کشــيدن 

ــود. ــرگ ب ــران و در حــال م در فضــای بی ک
ــه چــپ و يــک ســقوط  ــا يــک حرکــت ســريع ب ــر بشــود، شــکمم ب درســت پيــش  از اين کــه اوضــاع بدت
بــه غليــان افتــاد. نيمــی از بســتنی را روی پيراهــن ســفيدم بــالا آوردم. نه تنهــا قــرار بــود بميــرم بلکــه بــا 

ــردم. ــاری می م شرمس
درســت زمانــی کــه داشــتم بــا خــودم فکــر می کــردم کــه قبــل از دفــن شــدن تميــز خواهــم شــد يــا نــه، 
موشــک بــه داخــل تونــل خروجــی ســر خــورد و بــه ســختی ترمــز کــرد. نــور فــلاش ناشــی از دوربينــی 
کــه لکــه شــرم آور بســتنی شــاتوتی را ثبــت می کــرد و بعــد پيــچ نهايــی بــه ســمت اتــاق کنتــرل. موســيقی 

بــه آرامــی قطــع شــد.
تمام شد. موفق شدم و هنوز زنده بودم.

هیجانی برای يک عمر
کــوه فضايــی ترســناک ترين ســواری زندگــی ام بــود و البتــه هنــوز هــم هســت. اگــر قــادر بــه ديــدن آنچــه 
ــقوط های  ــا و س ــد. پيچ ه ــاده کني ــدی آم ــای بع ــرای قدم ه ــود را ب ــد خ ــيد، نمی تواني ــد نباش ــش رو داري پي
ــد و  ــه ســمت ناشــناخته ها مــی ران ــو را هميشــه ب ــه نظــر می رســند و ت ــی نشــده ترســناک تر ب پيــش بين

ــه خطــر افتــاده. ــاک می شــود کــه حــس می کنــی زندگــی ات ب آن قــدر خطرن
اين همان حسی است که کارآفرينی در تو ايجاد می کند.

ــی  ــک زندگ ــل ي ــت مث ــد. درس ــناک باش ــی ترس ــدازه ی کاف ــد به ان ــی می توان ــی معمول ــک ترن هواي ي
ــد. ــل می کن ــت زا تبدي ــقوطی وحش ــه س ــرس آور را ب ــه  ت ــی تجرب ــواری در تاريک ــا س ــی؛ ام معمول
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البته اين قسمتی از همان چيزی است که تجربه ی سواری را هيجان انگيز می کند.
هنــوز هــم اگــر در ديزنی لنــد باشــم اوليــن کاری کــه می کنــم ايــن اســت کــه راه خيابــان اصلــی را پيــش 

می گيــرم تــا بــه کــوه فضايــی برســم.
هنوز هم از ترس غالب تهی می کنم.

و بسيار دوستش دارم.
ــدام از  ــرار اســت م ــد. ق ــرار اســت وحشــت کني ــرو شــويد. ق ــرس روب ــا ت ــد ب ــن شــدن باي ــرای کارآفري ب
ــه؛ و البتــه  ــا ن ــا مرگــی ناگهانــی مواجــه می شــويد ي ــا موشــکتان ســقوط می کنــد و ب ــان بپرســيد آي خودت
ــان  ــالا آوردن روی خودت ــت ب ــر شــدن باب ــد تحمــل کمــی تحقي ــذرد و باي ــا در تاريکــی می گ همــه  اين ه

را هــم داشــته باشــيد.
روبــرو شــدن بــا ايــن گونــه چيزهــا غيرقابــل تغييــر اســت. وقتــی شــروع می کنيــد گزينــه ای بــرای يــک 
ــان را  ــرو شــويد و کــوه فضايی ت ــرس روب ــا ت ــد از پيــش ب ــا می تواني ــد داشــت ام ســواری بی خطــر نخواهي

دوســت داشــته باشــيد يــا حتــی عاشــقش شــويد.
در اين فصل شما را قادر به انجام چنين کاری خواهم کرد.

در چشمان ترس خیره شويد
يک بــار کســی برايــم داســتان شــخص خردمنــدی را تعريــف کــرد کــه همــراه شــاگرد جوانــش در قبرســتانی 
ــا  ــت. آي ــده اس ــن ش ــتان دف ــن قبرس ــان در اي ــن جه ــن کارآفري ــت: بزرگ تري ــد گف ــی زد. خردمن ــدم م ق

ــر؟ ــدام قب ــی در ک ــی حــدس بزن می توان
شــاگرد پــس از جســت وجوی کوتاهــی بــه بزرگ تريــن ســنگ قبــر اشــاره کــرد و گفــت: بايــد ايــن يکــی 

باشــد. درســت اســت؟
خردمند پاسخ منفی داد. قبری است که رويش ايستاده ای.

ــنی  ــان روش ــد و نش ــده می ش ــه ســختی دي ــر ب ــنگ قب ــرد. س ــش ک ــر پاي ــه زي ــی ب ــوان نگاه ــاگرد ج ش
ــود. ــش نب روي

خردمنــد گفــت کــه او تــا لحظــه ی مرگــش بيشــتر از ســالی ســی هــزار دلار درآمــد نداشــت. هيــچ وقــت 
جرئــت کارآفريــن شــدن را نداشــت امــا اگــر بــا ترســش روبــرو می شــد بهتريــن کارآفريــن جهــان بــود.

بيشــتر مــردم از تمــام ظرفيتــی کــه بــه آن هــا داده شــده بهــره نمی برنــد. نتيجــه ای کــه توليــد می کننــد 
ــش  ــه انجام ــادر ب ــه ق ــت ک ــزی اس ــی از آن چي ــمت کوچک ــا قس ــد تنه ــه می کنن ــه تجرب ــی ای ک و زندگ

ــا می شــود؟ ــع م ــزی مان هســتند. چــرا؟ چــه چي
تنها يک چيز: ترس.

ــی  ــرن هواي ــد. بيشــتر کســانی کــه ســوار ت ــن کن ــرو نشــاند و دف ــد قابليت هــای شــما را ف ــرس می توان ت
ــه خودشــان  ــد کارآفرين هــا ريســک پذيرهای شــجاعی هســتند کــه ب کارآفرينــی نمی شــوند گمــان می کنن

ــد. ــد راه نمی دهن تردي
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اين به هيچ وجه درست نيست.
همــه  کارآفرين هــای بــزرگ در ابتــدا می ترســند. ريچــارد برنســون و بيــل گيتــس بــا تــرس قــدم در ايــن 
راه گذاشــتند. همــه  قهرمانانــی کــه راهشــان را بــه روی جلــد مجلــه  Success بــاز کردنــد از هميــن نقطــه 

شــروع کردنــد. همه شــان در ابتــدا ترســيده بودنــد.
ــدلا  ــه دادن اســت. نلســون مان ــان ادام ــرس نيســت، بلکــه ترســيدن و همچن ــدم احســاس ت شــجاعت ع
گفتــه: مــن آموختــم کــه شــجاعت عــدم تــرس نيســت بلکــه پيــروزی در برابــر تــرس اســت. شــجاع کســی 

ــد. ــه می کن ــرس غلب ــر ت نيســت کــه نمی ترســد بلکــه کســی اســت کــه ب
ــرس  ــر روز در چشــمان ت ــق شــجاع نيســتند چــون نمی ترســند بلکــه شــجاعند چــون ه ــان موف کارآفرين

ــوند. ــره می ش خي
ــه  ــاً چ ــيد واقع ــی می ترس ــه وقت ــت ک ــوع اس ــن موض ــدم اول درک اي ــد؟ ق ــن کاری می کنن ــه چني چگون

ــد. ــی می افت اتفاق

ترس واقعی نیست
ــرزان، دســت های عــرق کــرده، همــه   ــه نظــر می رســد. تپــش قلــب، دســت وپای ل ــدون شــک واقعــی ب ب
اين هــا نشــانه هايی واقعــی هســتند امــا آنچــه مــا را بــه وحشــت می انــدازد توهمــی اســت زاييــده  ذهنمــان.

ــاند.  ــم شــما را نمی ترس ــه انتظــارش را می کشــيد ه ــاند. تماســی ک ــوت شــما را نمی ترس ــت عنکب در نهاي
ــرس  ــه می دهــد. ت ــن چيزهــا ارائ ــان از اي ــزی کــه از آن مــی ترســيد تفســيری اســت کــه ذهنت تنهــا چي
پديــده ای اســت کــه تمــام و کمــال در مغزتــان نهفتــه اســت. ذهــن اســت کــه بــه تفســيرها معنــی می دهــد. 

ــال می دهــد. ــر و ب ــان پ ــه احساســات منفی ت ذهــن شــما اســت کــه ب

»ترس واقعی نیست، ترس پدیده ای است که تماما در مغز شما نهفته است.«

ترس به خودی خود وجود ندارد.
ترس واقعی نيست.

ــش  ــر جاي ــرس س ــد و از ت ــگاه کن ــن ن ــه پايي ــگاه ب ــه  پرت ــد از لب ــی می توان ــم کس ــل ه ــن دلي ــه همي ب
ميخکــوب شــود و ديگــری از صخره نــوردی يــا پريــدن از هواپيمــا لــذت می بــرد. واقعيــت در هــر دو حالــت 

ــد. ــد متفاوت ان ــه می ده ــن از آن ارائ ــه ذه ــاتی ک ــا تفســيرها و احساس يکســان اســت ام
ــه ای آرام  ــه گوش ــپرد ک ــن ش ــژاد ژرم ــگ از ن ــک س ــلًا ي ــد، مث ــگاه کنن ــگی ن ــه س ــد ب ــرد می توانن دو ف
نشســته انــد. يــک فــرد بــا ديــدن ســگ احســاس تــرس و خطــر می کنــد و ديگــری بــا ديــدن همــان ســگ 
ــد.  ــت را حــس می کن ــرس محب ــرد به جــای ت ــن ف ــه می شــود. اي ــش برانگيخت عواطــف و احساســات مثبت

ــد. ــه وجــود آمده ان يــک ســگ واحــد و دو تفســير کامــلًا متفــاوت کــه توســط ذهــن ب
چه اتفاقی می افتد؟
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ــش  ــر جاي ــرس س ــد و از ت ــگاه کن ــن ن ــه پايي ــگاه ب ــه  پرت ــد از لب ــی می توان ــم کس ــل ه ــن دلي ــه همي ب
ميخکــوب شــود و ديگــری از صخره نــوردی يــا پريــدن از هواپيمــا لــذت می بــرد. واقعيــت در هــر دو حالــت 

ــد. ــد متفاوت ان ــه می ده ــن از آن ارائ ــه ذه ــاتی ک ــا تفســيرها و احساس يکســان اســت ام
ــه ای آرام  ــه گوش ــپرد ک ــن ش ــژاد ژرم ــگ از ن ــک س ــلًا ي ــد، مث ــگاه کنن ــگی ن ــه س ــد ب ــرد می توانن دو ف
نشســته انــد. يــک فــرد بــا ديــدن ســگ احســاس تــرس و خطــر می کنــد و ديگــری بــا ديــدن همــان ســگ 
ــد.  ــت را حــس می کن ــرس محب ــرد به جــای ت ــن ف ــه می شــود. اي ــش برانگيخت عواطــف و احساســات مثبت
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مغز باستانی ما
چيــزی کــه مــا آن را زمانــه  مــدرن مــی ناميــم بــه ۶000 ســال پيــش و شــروع ثبــت تاريــخ برمی گــردد. ۶ 
هــزاره ممکــن اســت زمانــی طولانــی بــه نظــر برســد امــا بشــر مدتــی بســيار طولانی تــر روی کــره  خاکــی 

بــوده اســت. 
صدهــا هــزار ســال پيــش از آن، زمانــی کــه دوران پريميتيــو بــا ابتدايــی نــام گرفتــه، انســان بــا شــرايطی 

ــن زندگــی می کــرده اســت.  ــر روی زمي ــاوت ب ــلًا متف کام
در آن دوران ابتدايــی مغــز مــا می بايســت بصــورت دائمــی در برابــر تهديدهايــی چــون شــيرها و گربه هــای 
ــاش  ــاده ب ــراف در آم ــای اط ــه قبيله ه ــی حمل ــت و حت ــای روی درخ ــا، پلنگ ه ــان در بوته ه ــی پنه وحش
ــه بهتريــن  ــوده کــه ب ــد ايــن مغــز او ب ــار انســان را تهديــد می کردن ــا خطراتــی کــه از گوشــه و کن ــود. ب ب
ــا  ــه تهديــدات واکنــش نشــان مــی داده ت ــه ســريع ترين شــکل ب نحــو همــه چيــز را زيــر نظــر داشــته و ب
ــات  ــد خــوراک حيوان ــد مثــل ادامــه دهــد. اگــر حســگرهايتان ضعيــف بودن ــه تولي ــد و ب ــده بمان انســان زن
وحشــی می شــديد. شــرايط ســخت بــوده و گونــه  انســان بنــا بــر ضــرورت در شناســايی تهديــدات و واکنــش 

نشــان دادن بــه آن هــا پيشــرفت بســيار کــرده اســت.

ــز  ــا مغ ــتيم؛ ام ــه رو نيس ــی روب ــای حيات ــن تهديده ــا چني ــان ب ــی روزمره م ــر در زندگ ــا ديگ ــروزه م ام
ــر  ــا در براب ــی م ــتم عصب ــوز سيس ــد. هن ــل کار می کن ــوای کام ــا ق ــت و ب ــا اس ــوز پابرج ــان هن ابتدايی م
تهديــدات خارجــی پيغام هــای مشــابهی بــه مغزمــان ارســال می کنــد. تنهــا مشــکل ايــن اســت کــه حــالا 
ــوان  ــری را به عن ــای ديگ ــا چيزه ــی م ــتم عصب ــا سيس ــی و پلنگ ه ــای وحش ــيرها و گربه ه ــای ش به ج

ــد. ــايی می کن ــد شناس تهدي
ــد  ــا شــيری غــران ارســال می کردن ــگام مواجــه ب ــز اجدادمــان هن ــرس و وحشــتی کــه مغ ســيگنال های ت
ــرس و  ــک تمــاس کاری ارســال می شــوند. ت ــش از ي ــروزه پي ــه ام مشــابه همــان ســيگنال هايی اســت ک
ــرس و  ــت مشــابه ت ــرا می گرف ــان را ف ــه ای کوچــک اجدادم ــان قبيل ــه  جنگجوي ــر حمل ــه در اث وحشــتی ک
ــا همــان  ــد. م ــه می کن ــا غلب ــر م ــرای جمعيتــی کــم ب ــی ب ــه  متن ــگام ارائ وحشــتی اســت کــه امــروزه هن
ســيگنال های عصبــی کــه مغــز ابتدايــی اجدادمــان هنــگام رودررويــی بــا جرگــه ای خالــی ارســال می کــرد 

ــم. ــر حــس می کني ــل جمعيتــی کثي ــه و مقاب ــگام ايســتادن روی صحن ــه هن را ب

بــه هميــن دليــل هــم در برابــر موقعيت هــای پــوچ معاصــر ترســی بی دليــل حــس می کنيــم. مــا از ابــزاری 
ابتدايــی بــرای کنتــرل زندگــی مــدرن اســتفاده می کنيــم و ايــن يعنــی مــا بايــد مغزمــان را بــه روز کنيــم.

شش ترفند برای دستكاری مغز جهت غلبه بر ترس
درواقــع مغــز شــما روش ذهنــی خــودش را دارد. متأســفانه همــان تجهيــزات قديمــی و تاريــخ  گذشــته بــرای 
ــد  ــا می تواني ــد ام ــر دهي ــتانی تان را تغيي ــن باس ــل ذه ــد تکام ــه نمی تواني ــد. اگرچ ــی مانده ان ــما باق ش
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ــد. ــردن کاهــش دهي ــتکاری ک ــا دس ــی اش را ب ــای ابتداي گرايش ه
در ايــن جــا شــش ترفنــد بــرای دســتکاری کــردن مغزتــان و تبديــل آن از يــک ماشــين عصــر حجــری بــه 

ــم. ــه می دهي ــی تجــاری ارائ ــای هواي ــای پيشــرفته و ترن ه ــرای عصــر تکنولوژی ه ماشــينی ب

1. به خود بیايید
ــد.  ــدا کني ــال ج ــت را از خي ــد واقعي ــما می خواهي ــت. ش ــت اس ــگاه درس ــت آوردن ن ــه دس ــدم ب ــن ق اولي
ايــن يــک شــير وحشــی نيســت، يــک تلفــن اســت. اگــر شــماره گيری کنيــد و کســی پاســختان را بدهــد، 
نمی توانــد از آن طــرف خــط تهديــدی بــرای شــما باشــد. اگــر بــرای ســخنرانی در مقابــل گروهــی کوچــک 
بايســتيد آســمان بــه زميــن نمــی آيــد. اگــر بــه تنهايــی در حــال ارائــه ی متنــی باشــيد جمعيــت بــه شــما 

ــد. ــد نمی کن ــما را تهدي ــی ش ــچ خطــری زندگ ــود. هي ــه ور نمی ش حمل
می توانيــد قبــل از شــروع کاری کــه در شــما تــرس ايجــاد می کنــد از خودتــان بپرســيد اگــر آن کار انجــام 
دهيــد خواهيــد مــرد يــا نــه؟ اگــر جوابتــان منفــی اســت ترســتان ســاختگی و اغــراق شــده اســت و نبايــد 

بــر شــما تســلط داشــته باشــد.

2. اين ترس از ترس است كه شما را می ترساند
عجيــب ايــن اســت کــه حتــی تمــاس بــا يــک غريبــه يــا خــود انجــام ســخنرانی نيســت کــه تــرس را در مــا 

بيــدار می کنــد، بلکــه پيش بينــی انجــام آن اســت کــه توهمــی از تــرس در ذهنمــان بــه وجــود مــی آورد.
ــازان  ــرد. او چترب ــا ک ــورد چتربازه ــی در م ــتاين1 تحقيق ــيمور آپس ــام س ــه ن ــی ب ــه ی 19۶0، محقق در ده
ــه طــرف نقطــه   ــرواز هواپيمــا ب ــگام پ ــان قلبشــان را هن ــده ای مجهــز کــرد کــه ضرب ــه گيرن ــازه کار را ب ت
پــرش اندازه گيــری می کــرد. همــان طــور کــه حــدس می زنيــد بــه ايــن نتيجــه رســيد کــه ضربــان قلــب 
چتربــازان هنــگام اوج گرفتــن هواپيمــا و بــا وجــود امنيــت داخــل پــرواز تندتــر و تندتــر می شــد. هــر چــه 

ــد. ــتر می ش ــش بيش ــت، تن ــر می رف ــا بالات هواپيم

او برخــلاف انتظــارش بــه ايــن نتيجــه رســيد کــه نه تنهــا ضربــان قلــب چتربازهــا بعــد از پريــدن از هواپيمــا 
ــد آرام و آرام تــر می شــد بلکــه آن هــا همــان طــور کــه  ــازک وصــل بودن و درحالی کــه فقــط بــه چنــد نــخ ن

ــد. ــذت کامــل ببرن خودشــان اذعــان داشــتند می توانســتند از تجربه شــان ل
ــود.  ــه عبــارت ديگــر پيش بينــی تــرس ب ــا ب ــودن آن ي ــه، توهــم ترســناک ب تنش زاتريــن بخــش ايــن تجرب

زمانــی کــه واقعيــت تجربــه  جــای ايــن توهــم را گرفــت تــرس هــم ناپديــد شــد.
ــا طــی  ــه و ي ايــن تــرس پيش بينــی چيــزی اســت کــه قبــل از برداشــتن گوشــی تلفــن، رفتــن روی صحن
ــه غريبــه ای برايتــان اتفــاق می افتــد. ايــن پيش بينــی تــرس  ــان ب ــرای معرفــی کــردن خودت ــاق ب کــردن ات
همــان توهــم ذهــن باســتانی تان اســت کــه بــه شــما ضربــه مــی زنــد. به محــض آن کــه دســت بــه عمــل 
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در ايــن جــا شــش ترفنــد بــرای دســتکاری کــردن مغزتــان و تبديــل آن از يــک ماشــين عصــر حجــری بــه 

ــم. ــه می دهي ــی تجــاری ارائ ــای هواي ــای پيشــرفته و ترن ه ــرای عصــر تکنولوژی ه ماشــينی ب

1. به خود بیايید
ــد.  ــدا کني ــال ج ــت را از خي ــد واقعي ــما می خواهي ــت. ش ــت اس ــگاه درس ــت آوردن ن ــه دس ــدم ب ــن ق اولي
ايــن يــک شــير وحشــی نيســت، يــک تلفــن اســت. اگــر شــماره گيری کنيــد و کســی پاســختان را بدهــد، 
نمی توانــد از آن طــرف خــط تهديــدی بــرای شــما باشــد. اگــر بــرای ســخنرانی در مقابــل گروهــی کوچــک 
بايســتيد آســمان بــه زميــن نمــی آيــد. اگــر بــه تنهايــی در حــال ارائــه ی متنــی باشــيد جمعيــت بــه شــما 

ــد. ــد نمی کن ــما را تهدي ــی ش ــچ خطــری زندگ ــود. هي ــه ور نمی ش حمل
می توانيــد قبــل از شــروع کاری کــه در شــما تــرس ايجــاد می کنــد از خودتــان بپرســيد اگــر آن کار انجــام 
دهيــد خواهيــد مــرد يــا نــه؟ اگــر جوابتــان منفــی اســت ترســتان ســاختگی و اغــراق شــده اســت و نبايــد 

بــر شــما تســلط داشــته باشــد.

2. اين ترس از ترس است كه شما را می ترساند
عجيــب ايــن اســت کــه حتــی تمــاس بــا يــک غريبــه يــا خــود انجــام ســخنرانی نيســت کــه تــرس را در مــا 

بيــدار می کنــد، بلکــه پيش بينــی انجــام آن اســت کــه توهمــی از تــرس در ذهنمــان بــه وجــود مــی آورد.
ــازان  ــرد. او چترب ــا ک ــورد چتربازه ــی در م ــتاين1 تحقيق ــيمور آپس ــام س ــه ن ــی ب ــه ی 19۶0، محقق در ده
ــه طــرف نقطــه   ــرواز هواپيمــا ب ــگام پ ــان قلبشــان را هن ــده ای مجهــز کــرد کــه ضرب ــه گيرن ــازه کار را ب ت
پــرش اندازه گيــری می کــرد. همــان طــور کــه حــدس می زنيــد بــه ايــن نتيجــه رســيد کــه ضربــان قلــب 
چتربــازان هنــگام اوج گرفتــن هواپيمــا و بــا وجــود امنيــت داخــل پــرواز تندتــر و تندتــر می شــد. هــر چــه 

ــد. ــتر می ش ــش بيش ــت، تن ــر می رف ــا بالات هواپيم

او برخــلاف انتظــارش بــه ايــن نتيجــه رســيد کــه نه تنهــا ضربــان قلــب چتربازهــا بعــد از پريــدن از هواپيمــا 
ــد آرام و آرام تــر می شــد بلکــه آن هــا همــان طــور کــه  ــازک وصــل بودن و درحالی کــه فقــط بــه چنــد نــخ ن

ــد. ــذت کامــل ببرن خودشــان اذعــان داشــتند می توانســتند از تجربه شــان ل
ــود.  ــه عبــارت ديگــر پيش بينــی تــرس ب ــا ب ــودن آن ي ــه، توهــم ترســناک ب تنش زاتريــن بخــش ايــن تجرب

زمانــی کــه واقعيــت تجربــه  جــای ايــن توهــم را گرفــت تــرس هــم ناپديــد شــد.
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1  Seymour Epstein



فصل هفتم: دست ها بالا/ 183

می زنيــد، مغزتــان درک می کنــد کــه شــما بــا يــک شــکارچی رودررو نيســتيد و ايــن تهديــدی حياتــی نيســت 
ــد. ــن می رون ــان از بي ــای ترس آورت ــه واکنش ه ــان لحظ ــيديد و هم ــه ازش می ترس ک

فقط به ياد داشته باشيد: ترس به تنهايی می تواند دردناک تر از آن چيزی باشد که از آن می ترسيد.

»ترسیدن از ترس است که شما را می ترساند، ترس به تنهایی می تواند دردناک تر از آن چیزی باشد که از آن می ترسید.«

3. بیست ثانیه شجاعت
در توصيــف ارزش شــجاعت کمــی مبالغــه شــده اســت. بــرای اينکــه موفــق شــويد لازم نيســت هــر روز و 

هــر لحظــه شــجاع باشــيد.
درواقع کم پيش می آيد نياز به شجاعت داشته باشيد.

ــه  ــاً هم ــک ترســو باشــيد. تقريب ــات ي ــد 99.930555۶ درصــد اوق ــن می تواني ــر اســاس محاســبه های م ب
ــه. ــرای 20 ثاني ــا ب ــار در روز و آن هــم تنه روز به جــز ســه ب

چرا 20 ثانيه؟ زيرا تنها در 20 ثانيه می توانيد…

…تلفن را برداريد و به آن قرار ترسناک سرنوشت ساز زنگ بزنيد.  
…خودتان را به مشتری رويايی تان در يک جلسه معرفی کنيد.  

…به طرف گروه غريبه ای برويد و بگوييد سلام.  
…برای رفتن روی صحنه داوطلب شويد.  

…از کسی درخواست دوستی کنيد.  
…داخل آب سرد بپريد.  

…مکالمه ای را با يک دوست و يا يک همکار شروع کنيد.  
…بگوييد نه حتی اگر از محبوبيت تان کاسته می شود.  

... و حتی از هواپيما بپريد.  

در هنگام روبرو شدن با ديوار نفوذناپذير ترس چه بايد بکنيم؟
ايــن کار را بکنيــد: مغزتــان را خامــوش کنيــد. چشــم هايتان را ببنديــد و نفســتان را حبــس کنيــد و خــلاف 

هــر کاری را کــه مغزتــان بــه آن فرمــان می دهــد انجــام دهيــد.
دربــاره اش فکــر کنيــد. بــرای پريــدن از هواپيمايــی کــه هــزاران متــر از زميــن فاصلــه دارد بايــد مغزتــان را از 
کار بيندازيــد. تنهــا کارکــرد مغــز ايــن اســت کــه بــه شــما در زنــده مانــدن کمــک کنــد. هيــچ راهــی بــرای 
راضــی کــردن مغــز بــه اين کــه پريــدن از هواپيمــا کار عاقلانــه ای اســت وجــود نــدارد. مغزتــان هرگــز بــه 
ــد  ــا بتواني ــد ت ــوش کني ــه خام ــد ثاني ــرای چن ــان را ب ــد مغزت ــد. باي ــن کار را نمی ده ــازه  انجــام اي شــما اج
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دربــاره اش فکــر کنيــد. بــرای پريــدن از هواپيمايــی کــه هــزاران متــر از زميــن فاصلــه دارد بايــد مغزتــان را از 
کار بيندازيــد. تنهــا کارکــرد مغــز ايــن اســت کــه بــه شــما در زنــده مانــدن کمــک کنــد. هيــچ راهــی بــرای 
راضــی کــردن مغــز بــه اين کــه پريــدن از هواپيمــا کار عاقلانــه ای اســت وجــود نــدارد. مغزتــان هرگــز بــه 
ــد  ــا بتواني ــد ت ــوش کني ــه خام ــد ثاني ــرای چن ــان را ب ــد مغزت ــد. باي ــن کار را نمی ده ــازه  انجــام اي شــما اج
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بدنتــان را از هواپيمــا بــه بيــرون پــرت کنيــد.
آن 20 ثانيــه شــجاعت کافــی اســت تــا شــما را وادار بــه عمــل کنــد و بــه مغزتــان بفهمانــد کــه خطــری 
ــی کــه بيشــتر از همــه ازشــان  ــود. فعاليت هاي ــه بعــدش آســان خواهــد ب ــد. از آن جــا ب ــدش نمی کن تهدي
می ترســيد آن هايــی هســتند کــه می تواننــد شــما را بــه موفقيــت برســانند. فقــط تصــور کنيــد کــه در ازای 
ــد. تصــور  ــه دســت می آوري ــار در روز چــه ب ــان، آن هــم ســه ب ــرای ذهــن ابتدايی ت ــه شــجاعت ب 20 ثاني
کنيــد کــه انجــام ايــن کار چگونــه موفقيــت و شــيوه  زندگيتــان را بهبــود می بخشــد و موجــب پيشــرفتتان در 
محيــط کار می شــود. بــه پيشــرفتتان فکــر کنيــد. البتــه هنــوز هــم می توانيــد 99.930555۶ درصــد اوقــات 

يــک ترســو باشــد امــا يــک ترســوی ثروتمنــد و موفــق.

»فعالیت هایی که بیشتر از همه از آن ها میترســید آن هایی هســتند که می توانند شــما را به موفقیت برســانند.«
4. روی كار تمركز كنید نه نتیجه

ــک  ــازد و از کک ي ــوه می س ــت. از کاه ک ــی اس ــای احساس ــا کردن ه ــه پ ــروصدا ب ــق س ــما عاش ــز ش مغ
ــذارم.  ــز می گ ــاز مغ ــر پيچيده س ــده را تأثي ــن پدي ــم اي ــن اس ــور. م دايناس

ــد.  ــه بودن ــگاه رفت ــه فروش ــلی، ب ــاله اش، اش ــارده س ــر چه ــراه همســر و دخت ــتانم هم ــی از دوس ــراً يک اخي
ــد ملاقــات می کنــد  ــا همســرش در نقطــه ای کــه قــرار گذاشــته بودن پــس از خريدهــای تکــی، دوســتم ب
بــا ايــن خيــال کــه اشــلی همــراه همســرش بــوده در صورتــی کــه زن هــم فکــر می کــرده اشــلی همــراه 
ــوده امــا زن  ــا او )همســرش( ب ــا هميــن چنــد دقيقــه پيــش ب شــوهرش اســت. دوســتم می گويــد اشــلی ت

ــوده اســت. ــا شــوهرش ب ــد کــه اشــلی ب ادعــا می کن
همسرش می گويد که مدتی است اشلی را نديده و هر دو با نگرانی به يکديگر نگاه می کنند.

بعــد از چنــد دقيقــه انتظــار و ورانــداز هــر کســی کــه از کنارشــان رد می شــود، هــر دو وحشــت می کننــد. 
پــدر مســيری را کــه تــا چنــد دقيقــه پيــش طــی کــرده بــوده در جســت وجوی اشــلی دنبــال می کنــد. مــادر 
ــد  ــان می گردن ــال دخترش ــه دنب ــرد. درحالی ک ــرش را می گي ــانی دخت ــگاه نش ــتری های فروش ــم از مش ه
ــم چهــار  ــک تي ــان و ي ــه ســه نگهب ــرد. ظــرف ده دقيق ــرا می گي ــی از کــودک دزدان ف ذهنشــان را خيالات

نفــره پليــس بــرای پيــدا کــردن اشــلی بســيج می شــوند. مــادر اشــک می ريــزد و پــدر فريــاد مــی زنــد.
ــا گــروه جســت وجوگر برخــورد می کنــد و  ــر صــورت ب ــا لبخنــدی سرخوشــانه ب چنــد دقيقــه بعــد اشــلی ب

ــاده. ــی افت ــه اتفاق می پرســد چ
مــادرش فريــاد مــی زنــد و بــه طرفــش مــی دود و محکــم در آغوشــش می گيــرد. پــدر بــه آن هــا ملحــق 
ــک  ــردن ي ــان ک ــال امتح ــد در ح ــلی می گوي ــوده. اش ــا ب ــت کج ــا آن وق ــد ت ــلی می پرس ــود و از اش می ش

ــوده. ــر ب ــی آن طرف ت ــازه ای کم ــلوار در مغ ش
ظــرف 12 دقيقــه ذهــن مــادر و پــدر واقعيــت حضــور فرزندشــان تنهــا چنــد متــر آن طرف تــر را بزرگ نمايــی 
می کنــد و تصاويــری از دزديــده شــدن و اذيــت شــدن او می ســازد. ايــن فراينــد پيچيده ســازی ذهــن اســت.
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بدنتــان را از هواپيمــا بــه بيــرون پــرت کنيــد.
آن 20 ثانيــه شــجاعت کافــی اســت تــا شــما را وادار بــه عمــل کنــد و بــه مغزتــان بفهمانــد کــه خطــری 
ــی کــه بيشــتر از همــه ازشــان  ــود. فعاليت هاي ــه بعــدش آســان خواهــد ب ــد. از آن جــا ب ــدش نمی کن تهدي
می ترســيد آن هايــی هســتند کــه می تواننــد شــما را بــه موفقيــت برســانند. فقــط تصــور کنيــد کــه در ازای 
ــد. تصــور  ــه دســت می آوري ــار در روز چــه ب ــان، آن هــم ســه ب ــرای ذهــن ابتدايی ت ــه شــجاعت ب 20 ثاني
کنيــد کــه انجــام ايــن کار چگونــه موفقيــت و شــيوه  زندگيتــان را بهبــود می بخشــد و موجــب پيشــرفتتان در 
محيــط کار می شــود. بــه پيشــرفتتان فکــر کنيــد. البتــه هنــوز هــم می توانيــد 99.930555۶ درصــد اوقــات 

يــک ترســو باشــد امــا يــک ترســوی ثروتمنــد و موفــق.

»فعالیت هایی که بیشتر از همه از آن ها میترســید آن هایی هســتند که می توانند شــما را به موفقیت برســانند.«
4. روی كار تمركز كنید نه نتیجه

ــک  ــازد و از کک ي ــوه می س ــت. از کاه ک ــی اس ــای احساس ــا کردن ه ــه پ ــروصدا ب ــق س ــما عاش ــز ش مغ
ــذارم.  ــز می گ ــاز مغ ــر پيچيده س ــده را تأثي ــن پدي ــم اي ــن اس ــور. م دايناس

ــد.  ــه بودن ــگاه رفت ــه فروش ــلی، ب ــاله اش، اش ــارده س ــر چه ــراه همســر و دخت ــتانم هم ــی از دوس ــراً يک اخي
ــد ملاقــات می کنــد  ــا همســرش در نقطــه ای کــه قــرار گذاشــته بودن پــس از خريدهــای تکــی، دوســتم ب
بــا ايــن خيــال کــه اشــلی همــراه همســرش بــوده در صورتــی کــه زن هــم فکــر می کــرده اشــلی همــراه 
ــوده امــا زن  ــا او )همســرش( ب ــا هميــن چنــد دقيقــه پيــش ب شــوهرش اســت. دوســتم می گويــد اشــلی ت

ــوده اســت. ــا شــوهرش ب ــد کــه اشــلی ب ادعــا می کن
همسرش می گويد که مدتی است اشلی را نديده و هر دو با نگرانی به يکديگر نگاه می کنند.

بعــد از چنــد دقيقــه انتظــار و ورانــداز هــر کســی کــه از کنارشــان رد می شــود، هــر دو وحشــت می کننــد. 
پــدر مســيری را کــه تــا چنــد دقيقــه پيــش طــی کــرده بــوده در جســت وجوی اشــلی دنبــال می کنــد. مــادر 
ــد  ــان می گردن ــال دخترش ــه دنب ــرد. درحالی ک ــرش را می گي ــانی دخت ــگاه نش ــتری های فروش ــم از مش ه
ــم چهــار  ــک تي ــان و ي ــه ســه نگهب ــرد. ظــرف ده دقيق ــرا می گي ــی از کــودک دزدان ف ذهنشــان را خيالات

نفــره پليــس بــرای پيــدا کــردن اشــلی بســيج می شــوند. مــادر اشــک می ريــزد و پــدر فريــاد مــی زنــد.
ــا گــروه جســت وجوگر برخــورد می کنــد و  ــر صــورت ب ــا لبخنــدی سرخوشــانه ب چنــد دقيقــه بعــد اشــلی ب

ــاده. ــی افت ــه اتفاق می پرســد چ
مــادرش فريــاد مــی زنــد و بــه طرفــش مــی دود و محکــم در آغوشــش می گيــرد. پــدر بــه آن هــا ملحــق 
ــک  ــردن ي ــان ک ــال امتح ــد در ح ــلی می گوي ــوده. اش ــا ب ــت کج ــا آن وق ــد ت ــلی می پرس ــود و از اش می ش

ــوده. ــر ب ــی آن طرف ت ــازه ای کم ــلوار در مغ ش
ظــرف 12 دقيقــه ذهــن مــادر و پــدر واقعيــت حضــور فرزندشــان تنهــا چنــد متــر آن طرف تــر را بزرگ نمايــی 
می کنــد و تصاويــری از دزديــده شــدن و اذيــت شــدن او می ســازد. ايــن فراينــد پيچيده ســازی ذهــن اســت.
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هميشه هم برای همه  ما اتفاق می افتد.
راه حلــش بــی توجهــی بــه اتفاقــات مهــم نيســت، بلکــه تــلاش بــرای متمرکــز شــدن بــر کاری که در دســت 
ــت  ــز موفقي ــه رم ــد بلک ــر می کن ــی را راحت ت ــا زندگ ــن روش نه تنه ــت. اي ــی اس ــدون بزرگنماي ــم ب داري

ــز هســت. ــد ني ــه موفقيــت دســت می يابن بازی ســازان بزرگــی کــه در فشــار ب

ــر  ــاره نتيجــه  ايــن کار و تأثيــر آن ب ــاب آن اســت درب وقتــی مايــکل جــردن در حــال گرفتــن تــوپ و پرت
ــی فکــر  ــاره  پرتاب ــد. او تنهــا درب ــه و شــهرتش فکــر نمی کن ــار باشــگاه، حرف ــی، اخب ــج فصــل، قهرمان نتاي

ــش داده. ــا انجام ــه باره ــد ک می کن
وقتــی تايگــر وودز بــه تــوپ ضربــه مــی زنــد دربــاره  تفــاوت پانصدهــزار دلاری بيــن قهرمانــی و رتبــه  دوم 
فکــر نمی کنــد. او بــه بــردش در مقابــل جــک نيــکلاس و جايــزه  چنديــن ميليــون دلاری کــه ايــن ضربــه 
ــه  ــی ک ــه  توپ ــه ضرب ــد. ب ــر می کن ــه کارش فک ــط ب ــد. فق ــر نمی کن ــد آورد فک ــان خواه ــه ارمغ ــش ب براي

بارهــا و بارهــا تکــرارش کــرده اســت.
هميــن قوانيــن هنگامی کــه اضطــراب بــر شــما غلبــه می کنــد بــه کمکتــان می آينــد. شــما هــم می توانيــد 
يــک بازيکــن تحــت فشــار باشــيد. فقــط بــر عملتــان اعــم از برداشــتن تلفــن يــا دســت تــکان دادن و ســلام 
کــردن و در چشــم مشــتری نــگاه کــردن و امضــا کــردن برگــه  قــرارداد متمرکــز باشــيد. بــه ذهنتــان اجــازه 

ندهيــد بــا تمرکــز بــر جنبه هــای منفــی و بزرگنمايــی تبديــل بــه تــوده ای گــره خــورده شــود.

5 .به ترس عادت كنید
يکــی از ارگان هايــی کــه بهتــر از هــر ارگان ديگــری روش ســرکوب تــرس درونــی مــا را می دانــد ارتــش 
ــرای يــک جــوان  اســت. اگــر ســخنرانی در يــک فــرد معمولــی اضطــراب ايجــاد می کنــد، تصــور کنيــد ب
بی نظــم و شــلخته کشــته شــدن و مــورد حملــه قــرار گرفتــن چــه واکنشــی ايجــاد می کنــد. ارتــش ايــن 
جوانــان تــازه بــه دوران رســيده را کــه تابه حــال از مادرانشــان دور نبوده انــد، طــی تمرينــات نظامــی تبديــل 
بــه جنگجويانــی شــجاع می کنــد. بخشــی از ايــن تمرينــات مواجــه کــردن مــدام آن هــا بــا تــرس، فشــار و 
ــی فرســنگ ها از خانه شــان  ــد. درنتيجــه وقت ــادت می کنن ــرس ع ــه ت ــربازان ب اســترس اســت. نتيجــه؟ س

ــد. ــرار نمی کنن ــد ف ــان می آين ــه طرفش ــه ب ــی ک ــتند از گلوله هاي دور هس
ــه يــک مغــز کامــلًا دستکاری شــده  ــا آتــش دشــمن و دويــدن بــه طــرف گلوله هايــش ب ــرای مواجهــه ب ب
نيــاز داريــد. اگــر می تــوان مغــز را بــرای قــدم برداشــتن بــه ســمت گلوله هــا و بمب هــا تربيــت کــرد حتمــاً 
می تــوان آن را بــرای بــه روی صحنــه رفتــن، تمــاس برقــرار کــردن و آشــنايی بــا غريبــگان نيــز عــادت داد.

ايــن فراينــد بــرای مــن از کودکــی و تحــت مربيگــری پــدرم کــه ســرهنگ بــود انجــام شــد. طــی اوليــن 
ــط  ــودم فق ــاع از خ ــردم. در دف ــرار می ک ــد ف ــم می آم ــه طرف ــه ب ــی ک ــدام از توپ ــگاهی ام م ــازی باش ب
می توانــم بگويــم کــه واکنــش مــن در برابــر توپــی کــه بــه طرفــم پــرواز می کــرد کامــلًا طبيعــی بــود امــا 

بــرای بــازی بيســبال واکنــش مناســبی نبــود.
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ــه  ــی ک ــه  توپ ــه ضرب ــد. ب ــر می کن ــه کارش فک ــط ب ــد. فق ــر نمی کن ــد آورد فک ــان خواه ــه ارمغ ــش ب براي

بارهــا و بارهــا تکــرارش کــرده اســت.
هميــن قوانيــن هنگامی کــه اضطــراب بــر شــما غلبــه می کنــد بــه کمکتــان می آينــد. شــما هــم می توانيــد 
يــک بازيکــن تحــت فشــار باشــيد. فقــط بــر عملتــان اعــم از برداشــتن تلفــن يــا دســت تــکان دادن و ســلام 
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ــرای يــک جــوان  اســت. اگــر ســخنرانی در يــک فــرد معمولــی اضطــراب ايجــاد می کنــد، تصــور کنيــد ب
بی نظــم و شــلخته کشــته شــدن و مــورد حملــه قــرار گرفتــن چــه واکنشــی ايجــاد می کنــد. ارتــش ايــن 
جوانــان تــازه بــه دوران رســيده را کــه تابه حــال از مادرانشــان دور نبوده انــد، طــی تمرينــات نظامــی تبديــل 
بــه جنگجويانــی شــجاع می کنــد. بخشــی از ايــن تمرينــات مواجــه کــردن مــدام آن هــا بــا تــرس، فشــار و 
ــی فرســنگ ها از خانه شــان  ــد. درنتيجــه وقت ــادت می کنن ــرس ع ــه ت ــربازان ب اســترس اســت. نتيجــه؟ س

ــد. ــرار نمی کنن ــد ف ــان می آين ــه طرفش ــه ب ــی ک ــتند از گلوله هاي دور هس
ــه يــک مغــز کامــلًا دستکاری شــده  ــا آتــش دشــمن و دويــدن بــه طــرف گلوله هايــش ب ــرای مواجهــه ب ب
نيــاز داريــد. اگــر می تــوان مغــز را بــرای قــدم برداشــتن بــه ســمت گلوله هــا و بمب هــا تربيــت کــرد حتمــاً 
می تــوان آن را بــرای بــه روی صحنــه رفتــن، تمــاس برقــرار کــردن و آشــنايی بــا غريبــگان نيــز عــادت داد.

ايــن فراينــد بــرای مــن از کودکــی و تحــت مربيگــری پــدرم کــه ســرهنگ بــود انجــام شــد. طــی اوليــن 
ــط  ــودم فق ــاع از خ ــردم. در دف ــرار می ک ــد ف ــم می آم ــه طرف ــه ب ــی ک ــدام از توپ ــگاهی ام م ــازی باش ب
می توانــم بگويــم کــه واکنــش مــن در برابــر توپــی کــه بــه طرفــم پــرواز می کــرد کامــلًا طبيعــی بــود امــا 

بــرای بــازی بيســبال واکنــش مناســبی نبــود.
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علاوه بر آن در نظر پدرم يک بچه ننه بودم.
ــن  ــه زمي ــرا ب ــازی م ــد از ب ــن هــم شــنبه  بع ــرای همي ــه باشــد. ب ــک بچــه نن ــدر ي ــود پ ــدرم حاضــر نب پ
بيســبال بــرد تــا تمريــن کنيــم. آن جــا ديگــر ديزنی لنــد نبــود و قــرار نبــود از ايــن تفريــح پــدر و پســری 

لــذت ببــرم.
پــدرم گفــت: خيلــی خــوب، ســر جايــت بايســت و از آن جــا تــکان نخــور. ايــن تــوپ هــر جــا هــم کــه بــرود 

تــو ســر جايــت می ايســتی. متوجهــی؟
صــدای پــدرم تنهــا کمــی بلندتــر از صــدای دســت وپای مــن بــود کــه می لرزيــد. او تــوپ را مســتقيم بــه 
طرفــم انداخــت. مــن شــانه خالــی کــردم امــا تــوپ بــا مــن برخــورد کــرد. تــوپ پلاســتيکی ســبکی بــود و 
درد چندانــی نداشــت. او چنديــن بــار تــوپ را بــه طرفــم پرتــاب کــرد. هــر چــه بيشــتر پرتــاب می کــرد مــن 
کمتــر از جايــم تــکان می خــوردم… هــر چنــد وقــت يک بــار تــوپ را مســتقيم بــه طرفــم می انداخــت امــا 

مــن مثــل يــک مجســمه ســر جايــم ايســتاده بــودم.
حالا وقتش بود که از يک چوب بيسبال استفاده کنيم.

چهــره ام را کــه ديــد گفــت: مــن ســعی نمی کنــم تــوپ را بــه طرفــت بــی انــدازم امــا اگــر ايــن اتفــاق افتــاد 
نگــران نباش. باشــه؟

حرفــش را بــاور نکــردم. گفــت: اگــر ســه بــار تــوپ بــا تــو برخــورد کــرد بعــد از بــازی پيتــزا مهمــان مــن 
هســتی.

ــم.  ــوپ برخــورد کن ــا ت ــار ب ــار ســعی می کــردم ســه ب ــن هــر ب ــم و م ــن کردي ــا تمري ــا باره ــد از آن م بع
ــازی شــد…  ــم در ب ــه نقطــه قوت ــل ب ــه خــوردن عــادت کــردم کــه تبدي ــه ضرب ــدر ب ــن ق ــع مــن اي درواق
پرتــاب کننده هــا را ديوانــه می کــردم. ضربــه خــوردن از مــن يــک بازيکــن بيســبال ســاخت. ســخت بــود 

ــا نتيجــه داد. ام
بزرگ تريــن نقطــه ضعفــم تبديــل بــه نقطــه  قوتــم شــد چــون بــه آن عــادت کــردم. درنتيجــه ديگــر از آن 
ــه ترس هايتــان عــادت کنيــد. چيــزی کــه موجــب ترســتان می شــود  نمی ترســيدم. شــما هــم می توانيــد ب
را بارهــا و بارهــا انجــام دهيــد تــا بــه آن عــادت کنيــد و مغزتــان بــه شــما فرمــان دهــد کــه چيــزی بــرای 
ترســيدن وجــود نــدارد. نه تنهــا تــرس قدرتــش را در برابــر شــما از دســت می دهــد بلکــه تبديــل بــه همــان 

چيــزی می شــود کــه شــما را از معمولــی بــودن ديگــران جــدا می کنــد و بــه موفقيــت می رســاند.

»کلید موفقیت این است که شکست های بیشتری بخورید. هدف شما این باشد که از رقیبانتان بیشتر شکست بخورید.«
6.  از ترسیدن و شكست خوردن لذت ببريد

ــه ی  ــه ای در زمين ــش و تجرب ــه دان ــدم. در آن بره ــلاک ش ــلات ام ــتم وارد کار معام ــال داش ــی 20 س وقت
معامــلات امــلاک نداشــتم. از پايــه شــروع کــردم و يــک تــازه کار تمام عيــار بــودم. در اوليــن ســمينار کاری ام 
از ســخنران دربــاره  مهم تريــن پيشــنهادش بــرای موفقيــت در ايــن کار ســؤال کــردم. پاســخ داد: مهم تريــن 

18۶ / ترن هوايي كار آفريني

علاوه بر آن در نظر پدرم يک بچه ننه بودم.
ــن  ــه زمي ــرا ب ــازی م ــد از ب ــن هــم شــنبه  بع ــرای همي ــه باشــد. ب ــک بچــه نن ــدر ي ــود پ ــدرم حاضــر نب پ
بيســبال بــرد تــا تمريــن کنيــم. آن جــا ديگــر ديزنی لنــد نبــود و قــرار نبــود از ايــن تفريــح پــدر و پســری 

لــذت ببــرم.
پــدرم گفــت: خيلــی خــوب، ســر جايــت بايســت و از آن جــا تــکان نخــور. ايــن تــوپ هــر جــا هــم کــه بــرود 

تــو ســر جايــت می ايســتی. متوجهــی؟
صــدای پــدرم تنهــا کمــی بلندتــر از صــدای دســت وپای مــن بــود کــه می لرزيــد. او تــوپ را مســتقيم بــه 
طرفــم انداخــت. مــن شــانه خالــی کــردم امــا تــوپ بــا مــن برخــورد کــرد. تــوپ پلاســتيکی ســبکی بــود و 
درد چندانــی نداشــت. او چنديــن بــار تــوپ را بــه طرفــم پرتــاب کــرد. هــر چــه بيشــتر پرتــاب می کــرد مــن 
کمتــر از جايــم تــکان می خــوردم… هــر چنــد وقــت يک بــار تــوپ را مســتقيم بــه طرفــم می انداخــت امــا 

مــن مثــل يــک مجســمه ســر جايــم ايســتاده بــودم.
حالا وقتش بود که از يک چوب بيسبال استفاده کنيم.

چهــره ام را کــه ديــد گفــت: مــن ســعی نمی کنــم تــوپ را بــه طرفــت بــی انــدازم امــا اگــر ايــن اتفــاق افتــاد 
نگــران نباش. باشــه؟

حرفــش را بــاور نکــردم. گفــت: اگــر ســه بــار تــوپ بــا تــو برخــورد کــرد بعــد از بــازی پيتــزا مهمــان مــن 
هســتی.

ــم.  ــوپ برخــورد کن ــا ت ــار ب ــار ســعی می کــردم ســه ب ــن هــر ب ــم و م ــن کردي ــا تمري ــا باره ــد از آن م بع
ــازی شــد…  ــم در ب ــه نقطــه قوت ــل ب ــه خــوردن عــادت کــردم کــه تبدي ــه ضرب ــدر ب ــن ق ــع مــن اي درواق
پرتــاب کننده هــا را ديوانــه می کــردم. ضربــه خــوردن از مــن يــک بازيکــن بيســبال ســاخت. ســخت بــود 

ــا نتيجــه داد. ام
بزرگ تريــن نقطــه ضعفــم تبديــل بــه نقطــه  قوتــم شــد چــون بــه آن عــادت کــردم. درنتيجــه ديگــر از آن 
ــه ترس هايتــان عــادت کنيــد. چيــزی کــه موجــب ترســتان می شــود  نمی ترســيدم. شــما هــم می توانيــد ب
را بارهــا و بارهــا انجــام دهيــد تــا بــه آن عــادت کنيــد و مغزتــان بــه شــما فرمــان دهــد کــه چيــزی بــرای 
ترســيدن وجــود نــدارد. نه تنهــا تــرس قدرتــش را در برابــر شــما از دســت می دهــد بلکــه تبديــل بــه همــان 

چيــزی می شــود کــه شــما را از معمولــی بــودن ديگــران جــدا می کنــد و بــه موفقيــت می رســاند.

»کلید موفقیت این است که شکست های بیشتری بخورید. هدف شما این باشد که از رقیبانتان بیشتر شکست بخورید.«
6.  از ترسیدن و شكست خوردن لذت ببريد

ــه ی  ــه ای در زمين ــش و تجرب ــه دان ــدم. در آن بره ــلاک ش ــلات ام ــتم وارد کار معام ــال داش ــی 20 س وقت
معامــلات امــلاک نداشــتم. از پايــه شــروع کــردم و يــک تــازه کار تمام عيــار بــودم. در اوليــن ســمينار کاری ام 
از ســخنران دربــاره  مهم تريــن پيشــنهادش بــرای موفقيــت در ايــن کار ســؤال کــردم. پاســخ داد: مهم تريــن 
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پيشــنهادم ايــن اســت کــه شکســت بخــوری. آن هــم زيــاد.
متعجب شدم و گفتم: فکر می کردم مهم ترين راه موفقيت پرهيز از شکست است.

گفــت کامــلًا برعکــس. راه موفقيــت شکســت خــوردن اســت. هدفــت ايــن باشــد کــه از رقيبانــت بيشــتر 
شکســت بخــوری. در بيشــتر صنايــع کســی کــه بيشــتر شکســت می خــورد، بردهــای بيشــتر و بزرگ تــری 

ــود. ــش می ش نصيب
هنــوز گيــج بــودم. تــا آن جايــی کــه مــن می دانســتم شکســت چيــزی بــود کــه بايــد بيشــتر از هــر چيــز 

ــردم. ــری از آن دوری می ک ديگ
بــرای روشــن شــدن موضــوع يــک دســتمال و خــودکار آمــاده کــرد. گفــت: زندگــی، پيشــرفت و موفقيــت 
مثــل يــک آونــگ کار می کنــد. نمــودار ســاده ای روی دســتمال کشــيد. ادامــه داد: در يــک طــرف شکســت، 
جــواب منفــی، درد و رنــج قــرار دارد و در طــرف ديگــر موفقيــت، پذيــرش، پيــروزی، لــذت و شــادی. اگــر در 

يــک نقطــه ثابــت بايســتی هيــچ کــدام را تجربــه نمی کنــی.
بيشــتر مــردم در طــول زمــان يــاد می گيرنــد کــه چــه طــور در حيطــه  امنيــت خــود فعاليــت کننــد. آونــگ 
ــذت و موفقيــت را  ــزان کمــی از ل ــد و درنتيجــه مي ــا درد و شکســت را طــی می کن ــه  کمــی ت آن هــا فاصل
هــم تجربــه می کننــد. نکتــه  کليــدی ايــن اســت کــه نمی توانــی يکــی از ايــن طرفيــن را بــدون ديگــری 
تجربــه کنــی. ايــن اشــتباهی ســت کــه بيشــتر مــردم مرتکــب می شــوند: فکــر می کننــد می تواننــد بــدون 
شکســت موفــق شــوند، بــدون رنــج دوســت داشــته باشــند و بــدون غمگيــن بــودن خوشــحال باشــند. بــه 

همــان انــدازه کــه نيــروی جاذبــه بــر مــا وارد می شــود، آونگمــان هــم بــه طرفيــن ســوق می خــورد.
ســخنران ادامــه داد کــه نمی توانــی طــرف موفقيــت را کنتــرل کنــی. معمــولًا چيــزی کــه بدنبالــش هســتی 
ــای  ــت و جواب ه ــمت شکس ــی س ــرل کن ــی کنت ــه می توان ــمتی ک ــا آن س ــت؛ ام ــو دور اس ــترس ت از دس
منفــی اســت. بــه هميــن دليــل هــم وظيفــه  تــو ايــن اســت کــه تــا آن جايــی کــه می توانــی آونــگ را بــه 

آن ســمت ســوق دهــی. بــرو و شکســت های بــزرگ بخــور.
ــه  ــاً ب ــم. واقع ــا پذيرفت ــش را درج ــم نصيحت ــن ه ــرای همي ــتم. ب ــرای از دســت دادن نداش ــزی ب ــن چي م
دنبالــش رفتــم و بــه يــک ديوانــه  در جســتجوی شکســت تبديــل شــدم. بــرای شکســت هايی کــه به انــدازه  
کافــی بــزرگ و ســريع باشــند برنامه ريــزی کــردم. خوشــبختانه در معامــلات امــلاک راه هــای زيــادی بــرای 

شکســت خــوردن وجــود دارد.
ــت فروششــان گذشــته اســت. همان طــور کــه  ــی اســت کــه مهل ــا خانه هاي ــن راه هــا تمــاس ب يکــی از اي
ــته اند  ــروش گذاش ــه ف ــری ب ــس ديگ ــط آژان ــان را توس ــه خانه ش ــتند ک ــانی هس ــا کس ــم اين ه ــلًا گفت قب
امــا موفــق بــه فروشــش نشــده اند. درســت لحظــه ای کــه ليســتی منقضــی اعــلام می شــود بيشــتر از 50 
ــه،  ــد. بل ــوره در می رون ــد و از ک ــع می گيرن ــنده ها موض ــد. فروش ــاس می گيرن ــا تم ــا آن ه ــر ب دلال ديگ

طــرد شــدن، درد و غــم.  
ــانی  ــا کس ــد. اين ه ــروش می گذارن ــه ف ــان را ب ــان خانه ش ــه خودش ــد ک ــی می رس ــه مالکان ــت ب ــد نوب بع
هســتند کــه از دلالان آن قــدر بيزارنــد کــه حتــی بــه فکــر فــروش خانــه بــه دســت آن هــا هــم نمی افتنــد. 
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پيشــنهادم ايــن اســت کــه شکســت بخــوری. آن هــم زيــاد.
متعجب شدم و گفتم: فکر می کردم مهم ترين راه موفقيت پرهيز از شکست است.

گفــت کامــلًا برعکــس. راه موفقيــت شکســت خــوردن اســت. هدفــت ايــن باشــد کــه از رقيبانــت بيشــتر 
شکســت بخــوری. در بيشــتر صنايــع کســی کــه بيشــتر شکســت می خــورد، بردهــای بيشــتر و بزرگ تــری 

ــود. ــش می ش نصيب
هنــوز گيــج بــودم. تــا آن جايــی کــه مــن می دانســتم شکســت چيــزی بــود کــه بايــد بيشــتر از هــر چيــز 

ــردم. ــری از آن دوری می ک ديگ
بــرای روشــن شــدن موضــوع يــک دســتمال و خــودکار آمــاده کــرد. گفــت: زندگــی، پيشــرفت و موفقيــت 
مثــل يــک آونــگ کار می کنــد. نمــودار ســاده ای روی دســتمال کشــيد. ادامــه داد: در يــک طــرف شکســت، 
جــواب منفــی، درد و رنــج قــرار دارد و در طــرف ديگــر موفقيــت، پذيــرش، پيــروزی، لــذت و شــادی. اگــر در 

يــک نقطــه ثابــت بايســتی هيــچ کــدام را تجربــه نمی کنــی.
بيشــتر مــردم در طــول زمــان يــاد می گيرنــد کــه چــه طــور در حيطــه  امنيــت خــود فعاليــت کننــد. آونــگ 
ــذت و موفقيــت را  ــزان کمــی از ل ــد و درنتيجــه مي ــا درد و شکســت را طــی می کن ــه  کمــی ت آن هــا فاصل
هــم تجربــه می کننــد. نکتــه  کليــدی ايــن اســت کــه نمی توانــی يکــی از ايــن طرفيــن را بــدون ديگــری 
تجربــه کنــی. ايــن اشــتباهی ســت کــه بيشــتر مــردم مرتکــب می شــوند: فکــر می کننــد می تواننــد بــدون 
شکســت موفــق شــوند، بــدون رنــج دوســت داشــته باشــند و بــدون غمگيــن بــودن خوشــحال باشــند. بــه 

همــان انــدازه کــه نيــروی جاذبــه بــر مــا وارد می شــود، آونگمــان هــم بــه طرفيــن ســوق می خــورد.
ســخنران ادامــه داد کــه نمی توانــی طــرف موفقيــت را کنتــرل کنــی. معمــولًا چيــزی کــه بدنبالــش هســتی 
ــای  ــت و جواب ه ــمت شکس ــی س ــرل کن ــی کنت ــه می توان ــمتی ک ــا آن س ــت؛ ام ــو دور اس ــترس ت از دس
منفــی اســت. بــه هميــن دليــل هــم وظيفــه  تــو ايــن اســت کــه تــا آن جايــی کــه می توانــی آونــگ را بــه 

آن ســمت ســوق دهــی. بــرو و شکســت های بــزرگ بخــور.
ــه  ــاً ب ــم. واقع ــا پذيرفت ــش را درج ــم نصيحت ــن ه ــرای همي ــتم. ب ــرای از دســت دادن نداش ــزی ب ــن چي م
دنبالــش رفتــم و بــه يــک ديوانــه  در جســتجوی شکســت تبديــل شــدم. بــرای شکســت هايی کــه به انــدازه  
کافــی بــزرگ و ســريع باشــند برنامه ريــزی کــردم. خوشــبختانه در معامــلات امــلاک راه هــای زيــادی بــرای 

شکســت خــوردن وجــود دارد.
ــت فروششــان گذشــته اســت. همان طــور کــه  ــی اســت کــه مهل ــا خانه هاي ــن راه هــا تمــاس ب يکــی از اي
ــته اند  ــروش گذاش ــه ف ــری ب ــس ديگ ــط آژان ــان را توس ــه خانه ش ــتند ک ــانی هس ــا کس ــم اين ه ــلًا گفت قب
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مقــدار زيــادی درد و غــم و شکســت در آن قســمت وجــود دارد.
وقتــی کارم بــا همه شــان تمــام شــد و اشــک هايم را پــاک کــردم ماشــينم را تــه خيابانــی پــارک می کنــم 
و از آن پيــاده می شــوم. دفتــر يادداشــت کوچکــی بــا 50 مربــع کوچــک بــرای علامــت زدن در دســت دارم. 
بــه خــودم اجــازه نمی دهــم پيــش از پــر کــردن هــر 50 مربــع ســوار ماشــينم شــوم. بعــد يکــی يکــی در 
ــی، ســگ های خشــمگين، درهــای بســته و  ــادی آدم هــای عصبان ــم. ايــن روش تعــداد زي خانه هــا را می زن

کودکانــی کــه از آن طــرف خيابــان ســنگ پرتــاب می کننــد بــه همــراه مــی آورد.
ــرای چهــار  ــازار«. ب ــق ب ــا 21 »رون ــرم مــی روم. بيــن ســاعت 17 ت ــه دفت ــرای يــک کار ديگــر ب ســپس ب
ــه  ــی اســت ک ــرا زمان ــی؟ زي ــازه  زمان ــرا آن ب ــرم. چ ــاس می گي ــن و آن تم ــا اي ــام بی نتيجــه ب ــاعت تم س
مــردم در خانه هايشــان هســتند و پشــت ميــز شــام می نشــينند. مردم دوســت ندارنــد زمــان شــام بــا آن هــا 

تمــاس بگيريــد. بــاز هــم درد و رنــج و شکســت.
اما حدس بزنيد بعدش چه می شود.

اول از همــه اينکــه شکســت خــوردن آســان می شــود و طــرد شــدن ديگــر آزاردهنــده نيســت. مــن همــه  
اين هــا را تبديــل بــه يــک بــازی کــردم. اتفاقــاً تبديــل بــه بــازی خنــده داری هــم شــد.

بعد اتفاق ديگری رخ داد: آونگ به جهت عکس حرکت کرد.
بعضی از افرادی که در ليست های کنسلی من قرار داشتند با من تماس گرفتند.

حتی بعضی از مالکان خصوصی سراغم آمدند.
و بعضی از آن تماس های بی نتيجه به نتيجه رسيدند.

اينگونــه اســت کــه مــن موفــق شــدم از 44 مشــاور امــلاک باســابقه در آن ســال بيشــتر خانــه بفروشــم، 
از مجموعشــان. ظــرف يــک ســال از همــه مشــاوران شــهر بيشــتر فروختــم و ســال بعــدش از ســه هــزار 
مشــاور اســتان. مــن آمــاده بــودم کــه شکســت بزرگــی بخــورم امــا درنهايــت از آن لــذت بــردم. درواقــع ايــن 
ــای  ــم در پيروزی ه ــری مه ــا عناص ــه آن ه ــتم ک ــرا می دانس ــد زي ــادآور بودن ــم اعتي ــيار ه ــت ها بس شکس

ــتند. ــرم هس بزرگ ت

اگــر می خواهيــد آونگتــان مســافت بيشــتری را تــاب بخــورد بايــد شکســت های بيشــتری را تجربــه کنيــد. 
ــرد  ــد ط ــه بفهمي ــت ک ــن اس ــه اي ــه  اول ب ــرفت در مرحل ــه پيش ــد ک ــر کني ــان فک ــا خودت ــی ب ــه عبارت ب
ــويد. ــارج می ش ــود خ ــرس خ ــايه  ت ــر س ــم از زي ــم ک ــما ک ــتند. ش ــدی نيس ــز ب ــدن ها و شکســت ها چي ش

قــدم دوم پذيرفتــن شکســت به عنــوان بخشــی از مســير اســت. آن جــا اســت کــه کارآفرينــان و فروشــندگان 
موفــق گام برمی دارنــد. شکســت را دوســت ندارنــد امــا به عنــوان بخشــی از فراينــد قبولــش می کننــد.

ــد؟ آن  ــی می گيري ــه پيش ــويد و از هم ــر می ش ــاً توقف ناپذي ــی واقع ــه وقت ــودن؟ چ ــن ب ــرای بهتري ــا ب ام
زمانــی کــه بــه مرحلــه  ســوم می رســيد. زمانــی کــه شکســت را خــوب يــا بــد ندانيــد و از پذيرفتــن آن فراتــر 
برويــد و درواقــع دوســتش داشــته باشــيد. بــه دنبالــش بگرديــد، از آن اســتقبال کنيــد و بــه آن اعتيــاد پيــدا 
کنيــد و خودتــان را وادار کنيــد کــه بيشــتر شکســت بخوريــد. ايــن زمــان اســت کــه مقاومتتــان شکســته 
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ــه طــرف موفقيــت، ثــروت و خوشــحالی نخواهــد داشــت. می شــود و آونــگ کاری جــز تــاب خــوردن ب

»موفق ترین شخص فردی است که بیشتر شکست خورده است.«
"شکست بخورید "

امــروز اگــر بــه انتهــای هفتــه يــا مــاه برســم و شکســت قابل توجهــی نخــورده باشــم از خــودم خشــمگين 
ــا شکســت بيشــتر. ــه آن می رســم؟ ب ــت بيشــتری می خواهــم. چطــور ب می شــود. چــرا؟ چــون  موفقي

به خاطر داشته باشيد: کليد موفقيت بزرگ شکست بزرگ است.
حالا شکست بخوريد.

ترسناک هیجان انگیز
ــا از آن ترن هــای  ــوع کارآفرينــی اش ام ــه از ن ــد؟ ن ــه خاطــر داري ــی کــه ســوار شــديد را ب اوليــن ترن هواي

ــد. ــان می پران ــازی رنــگ از رويت هوايــی ترســناکی کــه در شــهر ب
بــرای بچه هــا، نشــان واقعــی شــجاعت در ترن هــای هوايــی ســوار شــدن بــر آن نبــود. هــر کســی از پــس 
ايــن کار برمی آيــد. بلکــه شــجاعت واقعــی زمانــی بــود کــه دســت هايت را بــالا بگيــری و در هــوا تــکان 

بدهــی؛ بــه عبــارت ديگــر خــودت را رهــا کنــی.

ــدون حــس ســرد ميله هــا  ــادی می خواســت. ب ــود کــه دل و جــرات زي ــار اول کاری ب ــرای ب رهــا کــردن ب
ــی  ــرای لحظات ــد. ب ــاد کني ــان اعتم ــد ايمنی ت ــه کمربن ــه ب ــز آن ک ــتيد ج ــی نداش ــت هايتان، انتخاب در دس
احســاس می کرديــد از صندلی تــان جــدا می شــويد امــا اگــر واقعــاً جراتــش را داشــتيد کــه خودتــان را رهــا 
ــه  ــد ک ــاور می کردي ــد. ب ــاد کني ــه اعتم ــد ک ــاد می گرفتي ــاد. اول، ي ــزی می افت ــات هيجان انگي ــد اتفاق کني
ــظ  ــان نگــه می داشــت. محاف ــی شــما را ســر جايت ــد ايمن ــرن قابل اعتمــاد اســت. کمربن ــی ت سيســتم ايمن
ــاور می کرديــد کــه سيســتم از شــما  ــه عبــارت ديگــر بايــد ب شــانه تان شــما را در جايتــان بنــد می کــرد؛ ب

ــرد. ــت می ک حفاظ
دوم، ارزش مواجــه شــدن بــا ترســتان را درک ميکرديــد. فهميديــد کــه وقتــی دســتتان را رهــا می کنيــد از 
ســواری لــذت بيشــتری می بريــد و هيجــان بيشــتری را تجربــه می کنيــد. وقتــی ريســک کرديــد نتيجــه ی 
بهتــری گرفتيــد. رهــا کــردن دســت هايتان راهــی بــود بــرای تبديــل تــرس بــه چيــزی مثبــت تــر. ســواری 

برايتــان بهتــر شــد.
در دنيــای واقعــی، در دنيــای حرفــه ای، هــم ريســک بــه هميــن صــورت عمــل می کنــد. هــر چــه بيشــتر 
ريســک کنيــد بيشــتر نصيبتــان می شــود. بــا ترس هايتــان روبــرو می شــويد و از نتيجــه اش ســود می بريــد.

حالا آماده هستيد تا با دست هايی رها سواری کنيد؟ تا با ترس خود روبرو شويد؟
ريســک، بنــا بــر تعريــف خــود، انجــام دادن کاری بــدون داشــتن اطمينــان کامــل از آن اســت. بــه عبارتــی 

فصل هفتم: دست ها بالا/ 189
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امــروز اگــر بــه انتهــای هفتــه يــا مــاه برســم و شکســت قابل توجهــی نخــورده باشــم از خــودم خشــمگين 
ــا شکســت بيشــتر. ــه آن می رســم؟ ب ــت بيشــتری می خواهــم. چطــور ب می شــود. چــرا؟ چــون  موفقي

به خاطر داشته باشيد: کليد موفقيت بزرگ شکست بزرگ است.
حالا شکست بخوريد.

ترسناک هیجان انگیز
ــا از آن ترن هــای  ــوع کارآفرينــی اش ام ــه از ن ــد؟ ن ــه خاطــر داري ــی کــه ســوار شــديد را ب اوليــن ترن هواي

ــد. ــان می پران ــازی رنــگ از رويت هوايــی ترســناکی کــه در شــهر ب
بــرای بچه هــا، نشــان واقعــی شــجاعت در ترن هــای هوايــی ســوار شــدن بــر آن نبــود. هــر کســی از پــس 
ايــن کار برمی آيــد. بلکــه شــجاعت واقعــی زمانــی بــود کــه دســت هايت را بــالا بگيــری و در هــوا تــکان 

بدهــی؛ بــه عبــارت ديگــر خــودت را رهــا کنــی.

ــدون حــس ســرد ميله هــا  ــادی می خواســت. ب ــود کــه دل و جــرات زي ــار اول کاری ب ــرای ب رهــا کــردن ب
ــی  ــرای لحظات ــد. ب ــاد کني ــان اعتم ــد ايمنی ت ــه کمربن ــه ب ــز آن ک ــتيد ج ــی نداش ــت هايتان، انتخاب در دس
احســاس می کرديــد از صندلی تــان جــدا می شــويد امــا اگــر واقعــاً جراتــش را داشــتيد کــه خودتــان را رهــا 
ــه  ــد ک ــاور می کردي ــد. ب ــاد کني ــه اعتم ــد ک ــاد می گرفتي ــاد. اول، ي ــزی می افت ــات هيجان انگي ــد اتفاق کني
ــظ  ــان نگــه می داشــت. محاف ــی شــما را ســر جايت ــد ايمن ــرن قابل اعتمــاد اســت. کمربن ــی ت سيســتم ايمن
ــاور می کرديــد کــه سيســتم از شــما  ــه عبــارت ديگــر بايــد ب شــانه تان شــما را در جايتــان بنــد می کــرد؛ ب

ــرد. ــت می ک حفاظ
دوم، ارزش مواجــه شــدن بــا ترســتان را درک ميکرديــد. فهميديــد کــه وقتــی دســتتان را رهــا می کنيــد از 
ســواری لــذت بيشــتری می بريــد و هيجــان بيشــتری را تجربــه می کنيــد. وقتــی ريســک کرديــد نتيجــه ی 
بهتــری گرفتيــد. رهــا کــردن دســت هايتان راهــی بــود بــرای تبديــل تــرس بــه چيــزی مثبــت تــر. ســواری 

برايتــان بهتــر شــد.
در دنيــای واقعــی، در دنيــای حرفــه ای، هــم ريســک بــه هميــن صــورت عمــل می کنــد. هــر چــه بيشــتر 
ريســک کنيــد بيشــتر نصيبتــان می شــود. بــا ترس هايتــان روبــرو می شــويد و از نتيجــه اش ســود می بريــد.

حالا آماده هستيد تا با دست هايی رها سواری کنيد؟ تا با ترس خود روبرو شويد؟
ريســک، بنــا بــر تعريــف خــود، انجــام دادن کاری بــدون داشــتن اطمينــان کامــل از آن اســت. بــه عبارتــی 



190 / ترن هوايي كار آفريني

ــر  ــه ســواری را هيجان انگيزت ــا ريســک اســت ک ــدون شــک ترســناک تر اســت؛ ام ســواری در تاريکــی. ب
ــه همــراه دارد. ــری ب ــاداش بزرگت ــد و پ می کن

»ریسک کردن یعنی عمل کردن بدون اطمینان داشتن.

این عمل بسیار خطرناک است.
اما این چیزی است که سوار شدن بر ترن هوایی کارآفرینی را بسیار هیجان انگیز می کند.«
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برنامه عملیاتی
به صفحه منابع برويد و کاربرگ های مربوط به موارد زير را تکميل کنيد:

• شناسايی و روبرو شدن با ترس هايتان	
• نابود کردن ترس هايتان	

http://www.Enttrain.ir
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هرگــز بــرای تبديــل شــدن بــه آن كســی كــه می توانســتید باشــید، 
ديــر نیســت. 

                                                                                                    جورج الیوت
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فصل هشتم: »به دوربین لبخند بزنید«
نكات مهم را از دست ندهید

ــن  ــی از بزرگ تري ــلم1 يک ــد اس ــت گرن ــان هش ــک و قهرم ــلای المپي ــدال ط ــده  م ــی برن ــدره آقاس آن
تنيســورهای تاريــخ اســت. او از شــانزده ســالگی کــه حرفــه ای شــد تــا لحظــه ای کــه بــازی را کنــار گذشــت 
دنيــای ورزش را تحــت ســلطه خــود در آورده بــود. او فقــط يــک ورزشــکار نيســت بلکــه يــک چهره  شــناخته 
ــد او در  ــدی می کردي ــان رتبه بن ــاس موفقيت هايش ــر اس ــا را ب ــکاران دني ــه  ورزش ــر هم ــت. اگ ــده اس ش

ــتاد. ــارم می ايس ــگاه چه جاي
ــی بيســت و چهــار ســاعت از  ــا وجــود همــه  موفقيت هايــش، او نمی توانســت خوشــبخت باشــد. حت ــا ب ام
اول شــدنش در رده بنــدی جهانــی نگذشــته بــود کــه داشــت در خيابان هــا پرســه مــی زد و بــا خــودش فکــر 

می کــرد: مــن چــه مرگــم اســت؟ نفــر اول جهانــم و هنــوز احســاس پوچــی می کنــم.
در ســال 1997 او فقــط احســاس پوچــی نمی کــرد. بــه دردســر افتــاده بــود. رتبــه جهانــی اش بــه رتبــه ی 
ــد.  ــد شيشــه مصــرف می کن ــده بودن ــد و فهمي ــه بودن ــاد گرفت ــش اعتي ــود. از او آزماي ــازل 141 رســيده ب ن

ســايه  شــوم افســردگی رويــش افتــاده بــود و ســايه ای شــده بــود از مــردی کــه قبــل از آن بــود.
کجــای کار ايــراد داشــت؟ چطــور همچيــن اتفاقــی افتــاده بــود؟ چطــور يــک آدم می توانــد پولــدار و مشــهور 

و نفــر اول دنيــا باشــد ولــی هنــوز احســاس خــأ کنــد؟
وقتــی از او ايــن ســؤال را پرســيدند آقاســی بــه گناهــی اقــرار کــرد کــه همــه  مــا مرتکبــش می شــويم: او 

ــود. ــه ب ــش را عوضــی گرفت هدف هاي
»من اصلًا نمی خواستم نفر اول دنيا باشم. اين چيزی بود که بقيه برايم می خواستند.«

ــرای  ــا افتتــاح مدرســه ای کليــد خــورد کــه ب بعــد از آن آقاســی فهميــد کــه چــه می خواهــد. بازگشــتش ب
ــاس  ــت احس ــچ وق ــر مشــکلی داشــت و هي ــی پ ــودش دوران کودک ــرد. او خ ــاح ک ــودکان محــروم افتت ک
امنيــت نکــرده بــود. می خواســت جايــی درســت کنــد کــه بچه هــا در آن امنيتــی کــه خــودش هيــچ وقــت 

ــد. ــد توانايی هايشــان را بالفعــل کنن ــی کــه بتوانن ــد. جاي ــه کنن نداشــت را تجرب
ــی  ــه معن ــروزی او ب ــت. پي ــه خــود می گرف ــدی ب ــی جدي ــس هــم معن ــن تني ــش در زمي حــالا موفقيت هاي
ــه اش  ــا در زندگی نام ــاور داشــت. بعده ــه آن ب ــاً ب ــه واقع ــود ک ــی ب ــرای هدف ــا دلار ب ــع آوری ميليون ه جم

نوشــت: شــهرتم هــدف دار شــده بــود.

ــی دارای  ــه عموم ــدی و توج ــزه نق ــی، جاي ــدی جهان ــر رده بن ــابقات از نظ ــن مس ــال هســتند. اي ــس در س ــابقات تني ــن مس ــلم مهم تري ــد اس ــار گرن 1  چه

ــن مســابقات  ــن اي ــدون قديمی تري ــدون. ويمبل ــتراليا، آزاد فرانســه و ويمبل ــکا، آزاد اس ــد از آزاد آمري ــن مســابقات عبارت ان ــت می باشــند. اي بيشــترين اهمي
اســت.
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دو ســال بعــد آقاســی دوبــاره بــه رده  اول دنيــا برگشــت. او هنــوز هــم رکــورددار مســن ترين بازيکنــی اســت 
کــه نفــر اول دنيــا بــوده اســت.

لحظــه ای کليــدی در همــه  ترن هــای هوايــی در شــهربازی ها وجــود دارد. آن لحظــه ای کــه قطــار از همــه  
ــد. ــان عکــس می گيرن لحظــات ســريع تر می شــود: آن جــا کــه از صورتت

ــه   ــه قياف ــده اند و ب ــع ش ــا جم ــن عکس ه ــه دور اي ــد ک ــا را می بيني ــويد آدم ه ــاده می ش ــار پي ــی از قط وقت
ــه ی  ــناک ترين لحظ ــان را در ترس ــد خودش ــا دارن ــد. آن ه ــان می دهن ــش نش ــس واکن ــان در عک خودش

می بيننــد. سواری شــان 
ــد  ــه ســواری می کن ــورد ســواری و کســی ک ــای بســياری در م ــد و چيزه ــا بســيار آموزنده ان ــن عکس ه اي
بــه مــا مــی گوينــد. در ايــن عکس هــا هــر گونــه شــکل و قيافــه ای کــه فکــرش را بکنيــد ديــده می شــود. 
از چهــره  وحشــت زده  مــردی کــه دارد ســعی می کنــد تــا حــد امــکان بــه ميله هــای محافــظ آويــزان شــود 
تــا زنــی کــه لذتــی حقيقــی در خنــده اش مــوج می زنــد. لــذت از تجربــه  ســرعتی کــه تــا بــه حــال تجربــه 

نکــرده اســت.
ــای کار  ــا و نبايده ــدادی از بايده ــم تع ــد می خواه ــان می رس ــه پاي ــترکمان دارد ب ــفر مش ــه س ــالا ک ح
مديريــت و کارآفرينــی را بهتــان بگويــم. می خواهــم مطمئــن شــوم کــه هــم در هنگامــی کــه دوربيــن دارد 
ــد. ــد بزني ــد لبخن ــد، بتواني ــه چشــم می بيني ــرگ را ب ــد م ــه داري ــی ک ــرد هــم هنگام ــان عکــس می گي ازت

بايدها و نبايدهای يک سواری موفق

نبايد... : »چیزی را كه نمی خواهید ... بخواهید!«
ــم، فقــط ســه نفــر هســتند کــه  ــه Success را چــاپ کرده اي طــی شــش ســال و 72 شــماره ای کــه مجل

عکسشــان دوبــار روی جلــد رفتــه. ايــن مــرد يکــی  از آن ســه نفــر اســت.
چرا؟ چون من عاشق او هستم.

من عاشق ريچارد برانسون هستم.
در حقيقت بگذاريد رازی به شما بگويم: سال ها می خواستم جای برانسون باشم.

خــب چــرا کــه نــه؟ چــه کســی نمی خواهــد مثــل يــک ميليــاردر ماجراجــوی خوش تيــپ باشــد کــه پــر از 
انــرژی کار کــردن اســت؟ ميليــاردری کــه جزيــره خصوصــی اش را دارد. چقــدر چنيــن چيــزی عالــی اســت؟

بله. برانسون الگوی موفقيت من بود. می خواستم مثل او باشم.
تا وقتی که او را از نزديک شناختم.

ــی بعــد از شــناختنش  ــی اســت. ول ــه نظــرم موجــود باحال اشــتباه نکنيــد. هنــوز هــم او را دوســت دارم و ب
فهميــدم کــه چقــدر بــا هــم فــرق داريــم. هــر چــه بيشــتر او را درک کــردم فهميــدم کــه چقــدر بــد می شــد 
اگــر جــای او بــودم. مــن اســترس مديريــت بيــش از 400 شــرکت را ديــدم. فقــط بــه ســردردی کــه همــراه 
ــی!  ــاوی قضاي ــه دع ــود فکــر کــردم؛ و البت ــد ب ــزار کارمن ــا غيرمســتقيم پنجــاه ه ــت مســتقيم ي ــا مديري ب
ــدم بااينکــه او عاشــق زندگــی اش اســت، زندگــی او  ــزی نيســت. فهمي چيــزی کــه هيــچ وقــت از آن گري
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چرا؟ چون من عاشق او هستم.

من عاشق ريچارد برانسون هستم.
در حقيقت بگذاريد رازی به شما بگويم: سال ها می خواستم جای برانسون باشم.

خــب چــرا کــه نــه؟ چــه کســی نمی خواهــد مثــل يــک ميليــاردر ماجراجــوی خوش تيــپ باشــد کــه پــر از 
انــرژی کار کــردن اســت؟ ميليــاردری کــه جزيــره خصوصــی اش را دارد. چقــدر چنيــن چيــزی عالــی اســت؟

بله. برانسون الگوی موفقيت من بود. می خواستم مثل او باشم.
تا وقتی که او را از نزديک شناختم.

ــی بعــد از شــناختنش  ــی اســت. ول ــه نظــرم موجــود باحال اشــتباه نکنيــد. هنــوز هــم او را دوســت دارم و ب
فهميــدم کــه چقــدر بــا هــم فــرق داريــم. هــر چــه بيشــتر او را درک کــردم فهميــدم کــه چقــدر بــد می شــد 
اگــر جــای او بــودم. مــن اســترس مديريــت بيــش از 400 شــرکت را ديــدم. فقــط بــه ســردردی کــه همــراه 
ــی!  ــاوی قضاي ــه دع ــود فکــر کــردم؛ و البت ــد ب ــزار کارمن ــا غيرمســتقيم پنجــاه ه ــت مســتقيم ي ــا مديري ب
ــدم بااينکــه او عاشــق زندگــی اش اســت، زندگــی او  ــزی نيســت. فهمي چيــزی کــه هيــچ وقــت از آن گري
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بــرای مــن جــواب نمــی داد.
ــان  ــر بعضی هايش ــت اگ ــم نيس ــش مه ــد و براي ــوا بچرخان ــان در ه ــقاب را همزم ــت دارد 400 بش او دوس

ــد. بيفتن
من دوست ندارم بشقاب بشکنم.

مــن دوســت دارم در زمينه هــای محــدودی از زندگــی ام پيشــرفت کنــم. فهميــده ام کــه دوســت دارم اينطوری 
ــه خوشــحالی  ــا ب ــا همان ه ــوان ب ــرد و می ت ــت ک ــوان مديري ــر می ت ــر را بهت ــای کمت ــم. کاره ــی کن زندگ

يکســانی رســيد. ســر ريچــارد برانســون امــا در محيــط متفاوتــی خوشــحال اســت.
ــن داد  ــه م ــه ب ــی ک ــن درس ــا بزرگ تري ــرم ام ــام می گي ــش اله ــياری از روش هاي ــوز از بس ــه هن ــه ک البت

ــود: ــن ب ــا اي ــور چيزه ــن ج ــا اي ــد ي ــتراتژی های رش ــه  اس ــر از هم بزرگ ت
»هيچ وقت چيزی که نمی خواهی را... نخواه«

کلماتی ساده. با معنی بسيار عميق.
بــاور کنيــد ايــن تلــه ای  اســت کــه بــه راحتــی می توانيــد داخلــش بيفتيــد. آســان اســت کــه تحــت تأثيــر 

رويــای فــرد ديگــری قــرار بگيريــد يــا حواســتان بــه پيشــرفت بقيــه باشــد. ايــن کار را نکنيــد.
راه خودتــان را برويــد. نــه راه جونزهــا يــا اســميت ها را. بــه صــدای قلــب خودتــان گــوش بدهيــد و نــه بــه 
جاه طلبــی ديگــران. نگذاريــد تــرس، حســادت يــا فشــار اجتماعــی بصيرتتــان را کــور کنــد. فقــط شــما مــی 
ــان را  ــدای درونت ــد. ن ــتفاده کني ــد. از شــهودتان اس ــز نمی خواهي ــه چي ــد و چ ــزی می خواهي ــه چي ــد چ داني

ــد. ــی دوری کني ــد و از مزاحمت هــای بيرون دريابي
ــی  ــبيه آقاس ــد ش ــه ببيني ــاندتان ک ــا برس ــن ج ــه اي ــک روز ب ــد ي ــری می توان ــای ديگ ــردن روي ــال ک دنب

ــت. ــه اس ــتباهی رفت ــای اش ــال رؤياه ــه دنب ــی ک ــده ايد. کس ش
چيزی که نمی خواهيد را نخواهيد.

اين سفر شما است. نه هيچ کس ديگر.

»راه خودتان را بروید نه راه جونزها و یا اســمیت ها را.

به صدای قلب خودتان گوش دهید و نه به جاه طلبی دیگران.
نگذارید ترس، عادت و یا فشــار اجتماعی چشــمتان را کور کند.«

نبايد... : نكات مهم را از دست دهید!
ــی در  ــی« صــدا می کــرد. مرب ــدر مــن همــه ی عمــر او را »مرب ــود. پ ــش ب ــی فوتبال ــدر مــن مرب مرشــد پ
يــک شــهرک کشــاورزی کوچــک در آرکانــزاس بــزرگ شــده بــود و 8 خواهــر و بــرادر داشــت. او بــر فقــر 

وحشــتناک غلبــه کــرده بــود و بــرای مــن اوليــن نمونــه  يــک انســان خودســاخته بــود.
بعــد از مربيگــری فوتبــال وارد کار امــلاک شــد و دليلــی شــد بــر اينکــه پــدرم هــم وارد هميــن کار شــود. 
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بــرای مــن جــواب نمــی داد.
ــان  ــر بعضی هايش ــت اگ ــم نيس ــش مه ــد و براي ــوا بچرخان ــان در ه ــقاب را همزم ــت دارد 400 بش او دوس

ــد. بيفتن
من دوست ندارم بشقاب بشکنم.

مــن دوســت دارم در زمينه هــای محــدودی از زندگــی ام پيشــرفت کنــم. فهميــده ام کــه دوســت دارم اينطوری 
ــه خوشــحالی  ــا ب ــا همان ه ــوان ب ــرد و می ت ــت ک ــوان مديري ــر می ت ــر را بهت ــای کمت ــم. کاره ــی کن زندگ

يکســانی رســيد. ســر ريچــارد برانســون امــا در محيــط متفاوتــی خوشــحال اســت.
ــن داد  ــه م ــه ب ــی ک ــن درس ــا بزرگ تري ــرم ام ــام می گي ــش اله ــياری از روش هاي ــوز از بس ــه هن ــه ک البت

ــود: ــن ب ــا اي ــور چيزه ــن ج ــا اي ــد ي ــتراتژی های رش ــه  اس ــر از هم بزرگ ت
»هيچ وقت چيزی که نمی خواهی را... نخواه«

کلماتی ساده. با معنی بسيار عميق.
بــاور کنيــد ايــن تلــه ای  اســت کــه بــه راحتــی می توانيــد داخلــش بيفتيــد. آســان اســت کــه تحــت تأثيــر 

رويــای فــرد ديگــری قــرار بگيريــد يــا حواســتان بــه پيشــرفت بقيــه باشــد. ايــن کار را نکنيــد.
راه خودتــان را برويــد. نــه راه جونزهــا يــا اســميت ها را. بــه صــدای قلــب خودتــان گــوش بدهيــد و نــه بــه 
جاه طلبــی ديگــران. نگذاريــد تــرس، حســادت يــا فشــار اجتماعــی بصيرتتــان را کــور کنــد. فقــط شــما مــی 
ــان را  ــدای درونت ــد. ن ــتفاده کني ــد. از شــهودتان اس ــز نمی خواهي ــه چي ــد و چ ــزی می خواهي ــه چي ــد چ داني

ــد. ــی دوری کني ــد و از مزاحمت هــای بيرون دريابي
ــی  ــبيه آقاس ــد ش ــه ببيني ــاندتان ک ــا برس ــن ج ــه اي ــک روز ب ــد ي ــری می توان ــای ديگ ــردن روي ــال ک دنب

ــت. ــه اس ــتباهی رفت ــای اش ــال رؤياه ــه دنب ــی ک ــده ايد. کس ش
چيزی که نمی خواهيد را نخواهيد.

اين سفر شما است. نه هيچ کس ديگر.

»راه خودتان را بروید نه راه جونزها و یا اســمیت ها را.

به صدای قلب خودتان گوش دهید و نه به جاه طلبی دیگران.
نگذارید ترس، عادت و یا فشــار اجتماعی چشــمتان را کور کند.«

نبايد... : نكات مهم را از دست دهید!
ــی در  ــی« صــدا می کــرد. مرب ــدر مــن همــه ی عمــر او را »مرب ــود. پ ــش ب ــی فوتبال ــدر مــن مرب مرشــد پ
يــک شــهرک کشــاورزی کوچــک در آرکانــزاس بــزرگ شــده بــود و 8 خواهــر و بــرادر داشــت. او بــر فقــر 

وحشــتناک غلبــه کــرده بــود و بــرای مــن اوليــن نمونــه  يــک انســان خودســاخته بــود.
بعــد از مربيگــری فوتبــال وارد کار امــلاک شــد و دليلــی شــد بــر اينکــه پــدرم هــم وارد هميــن کار شــود. 
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)کــه مــن هــم درواقــع بــه هميــن دليــل وارد ايــن کار شــدم.( او ايــن کار را مثــل قانــون جنــگل می ديــد. 
اگــر نخــوری می خورنــدت؛ و درآمــدش بــه منزلــه  تابلــوی نتايجــش بــود. مربــی در طــول ســال ها صاحــب 

چنــد صــد واحــد امــلاک شــد و بــه ثــروت هنگفتــی رســيد.
ــاد  ــی هفت ــروم. مرب ــی ب ــدن مرب ــه دي ــا او ب ــدرم ازم خواســت ب ــودم پ ــه ب ــه آن شــهرک رفت ــار کــه ب يکب
ســالش بــود و داشــت بــا ســرطان می جنگيــد. در مرحلــه ای بــود کــه حتــی نمی توانســت ســرش را از روی 
بالــش بلنــد کنــد. ولــی هنــوز می توانســت حــرف بزنــد. يــک ســاعت تمــام از خاطــرات گذشــته گفتيــم و 

ــم. ــش را زدي ــرف موفقيت هاي ــم و ح خنديدي
وقتی خداحافظی می کرديم داشتم بعد از پدرم از در بيرون می رفتم که مربی صدايم زد: درن! درن!

فکــر کــردم اتفــاق بــدی افتــاده اســت. ســريع دويــدم داخــل و روی تخــت بيمارســتانی اش خــم شــدم: چــه 
؟ ه شد

خــودش را يــک ذره کشــيد بــالا و بازويــم را محکــم گرفــت و ســرش را بــرای اوليــن بــار از روی بالــش بلنــد 
کــرد تــا بــا مــن چشــم تــوی چشــم شــود. بــا جديــت بــه مــن نــگاه کــرد و گفــت: منظــور را عوضــی نگيــر!

يعنی چه؟ مطمئن نبودم فهميدم چه می گويد. کدام منظور؟ کدام عوضی گرفتن؟
ــود.  ــاز داشــتم آدم هــای بيشــتر ب ــزی کــه بهــش ني ــاد. چي ــی زي ــه داشــتم. خيل ــی خان ادامــه داد: مــن کل

ــط بيشــتر. رواب
نفسش را حبس کرد.

»مــن کلــی پــول ســرمايه گــذاری کــردم. پــول!« پــول را بــا نفــرت گفــت. »بايــد قلبــم را ســرمايه گذاری 
می کــردم.«

نفســش را بــاز حبــس کــرد؛ و ايــن بــار اشــک در چشــمانش جمــع شــد: »مــن داشــتم امتيازهــای اشــتباهی 
ــازی می کــردم.« را می شــمردم. داشــتم جــای غلطــی ب

آن جــا بــود کــه مربــی، غــول معامــلات ملکــی، مــردی در روزهــای آخــر عمــرش، بازويــم را رهــا کــرد 
ــا خــودش - ايــن را هيــچ وقــت  ــه مــن ي ــار ب ــرای آخريــن ب ــاره ســرش را روی بالــش انداخــت و ب و دوب

ــر! ــی نگي ــور را عوض ــت: منظ ــم- گف ــم بفهم نمی توان
به سختی حرفش را هضم کردم: نمی گيرم. نمی گيرم. ممنون مربی!

ايــن آخريــن بــاری بــود کــه مربــی را ديــدم. ولــی حرف هايــش را هيــچ وقــت فرامــوش نمی کنــم. هنــوز 
هــم بــا ايــن حــرف زندگــی می کنــم؛ و الان بــا احتــرام ايــن حــرف را بــه شــما منتقــل می کنــم.

منظور را عوضی درک نکنيد!

»منظور را عوضی درک نکنید!«

آيا بزرگ تر بهتر است؟
ــر  ــد و در آخ ــال می کنن ــا دنب ــر چيزه ــردن ديگ ــا ک ــت ره ــه قيم ــان را ب ــا رؤياهايش ــياری از آدم ه بس

19۶ / ترن هوايي كار آفريني

)کــه مــن هــم درواقــع بــه هميــن دليــل وارد ايــن کار شــدم.( او ايــن کار را مثــل قانــون جنــگل می ديــد. 
اگــر نخــوری می خورنــدت؛ و درآمــدش بــه منزلــه  تابلــوی نتايجــش بــود. مربــی در طــول ســال ها صاحــب 

چنــد صــد واحــد امــلاک شــد و بــه ثــروت هنگفتــی رســيد.
ــاد  ــی هفت ــروم. مرب ــی ب ــدن مرب ــه دي ــا او ب ــدرم ازم خواســت ب ــودم پ ــه ب ــه آن شــهرک رفت ــار کــه ب يکب
ســالش بــود و داشــت بــا ســرطان می جنگيــد. در مرحلــه ای بــود کــه حتــی نمی توانســت ســرش را از روی 
بالــش بلنــد کنــد. ولــی هنــوز می توانســت حــرف بزنــد. يــک ســاعت تمــام از خاطــرات گذشــته گفتيــم و 

ــم. ــش را زدي ــرف موفقيت هاي ــم و ح خنديدي
وقتی خداحافظی می کرديم داشتم بعد از پدرم از در بيرون می رفتم که مربی صدايم زد: درن! درن!

فکــر کــردم اتفــاق بــدی افتــاده اســت. ســريع دويــدم داخــل و روی تخــت بيمارســتانی اش خــم شــدم: چــه 
؟ ه شد

خــودش را يــک ذره کشــيد بــالا و بازويــم را محکــم گرفــت و ســرش را بــرای اوليــن بــار از روی بالــش بلنــد 
کــرد تــا بــا مــن چشــم تــوی چشــم شــود. بــا جديــت بــه مــن نــگاه کــرد و گفــت: منظــور را عوضــی نگيــر!

يعنی چه؟ مطمئن نبودم فهميدم چه می گويد. کدام منظور؟ کدام عوضی گرفتن؟
ــود.  ــاز داشــتم آدم هــای بيشــتر ب ــزی کــه بهــش ني ــاد. چي ــی زي ــه داشــتم. خيل ــی خان ادامــه داد: مــن کل

ــط بيشــتر. رواب
نفسش را حبس کرد.

»مــن کلــی پــول ســرمايه گــذاری کــردم. پــول!« پــول را بــا نفــرت گفــت. »بايــد قلبــم را ســرمايه گذاری 
می کــردم.«

نفســش را بــاز حبــس کــرد؛ و ايــن بــار اشــک در چشــمانش جمــع شــد: »مــن داشــتم امتيازهــای اشــتباهی 
ــازی می کــردم.« را می شــمردم. داشــتم جــای غلطــی ب

آن جــا بــود کــه مربــی، غــول معامــلات ملکــی، مــردی در روزهــای آخــر عمــرش، بازويــم را رهــا کــرد 
ــا خــودش - ايــن را هيــچ وقــت  ــه مــن ي ــار ب ــرای آخريــن ب ــاره ســرش را روی بالــش انداخــت و ب و دوب

ــر! ــی نگي ــور را عوض ــت: منظ ــم- گف ــم بفهم نمی توان
به سختی حرفش را هضم کردم: نمی گيرم. نمی گيرم. ممنون مربی!

ايــن آخريــن بــاری بــود کــه مربــی را ديــدم. ولــی حرف هايــش را هيــچ وقــت فرامــوش نمی کنــم. هنــوز 
هــم بــا ايــن حــرف زندگــی می کنــم؛ و الان بــا احتــرام ايــن حــرف را بــه شــما منتقــل می کنــم.

منظور را عوضی درک نکنيد!

»منظور را عوضی درک نکنید!«

آيا بزرگ تر بهتر است؟
ــر  ــد و در آخ ــال می کنن ــا دنب ــر چيزه ــردن ديگ ــا ک ــت ره ــه قيم ــان را ب ــا رؤياهايش ــياری از آدم ه بس
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رؤياهايشــان برمی گردنــد و دهانشــان را تلــخ می کننــد. مثــل مربــی.
قبــل از اين کــه تنهــا بــه دنبــال بــزرگ شــدن باشــيد آن هــم فقــط بــرای اينکــه بــزرگ شــده باشــيد، يــک 

لحظــه بايســتيد و از خودتــان ســؤال کنيــد: آيــا بــزرگ تــر شــدن چيــزی را بهتــر می کنــد؟
ايــن يــک ســؤال بســيار جــدی و مهــم اســت. اگــر جــواب بی درنگتــان بلــه اســت پيشــنهاد می کنــم کــه 
از آن مطمئــن شــويد. بــه خودتــان يــادآوری کنيــد کــه چــه چيــز برايتــان از همــه مهم تــر اســت. آزادی؟ 

عشــق؟ خوشــبختی؟ ســلامت؟ ســپری کــردن وقــت بيشــتر بــا خانــواده يــا دوســتانتان؟
ــد؟  ــان نزديــک می کن ــه خواســته  اصلی ت ــر شــدن شــما را ب ــا بزرگ ت ــن را بپرســيد: آي ــان اي حــالا از خودت

اگــر می کنــد بــا تمــام وجــود دنبالــش برويــد.
ــت.  ــی اس ــيار خطرناک ــز بس ــی چي ــيد. جاه طلب ــب باش ــد، مراق ــان می کن ــته تان دورت ــر از خواس ــی اگ ول
ــل  ــان را بالفع ــه توانايی هايت ــرای اين ک ــد و ب ــريع کن ــيار س ــفرتان را بس ــد س ــه می توان ــت ک ــت اس درس
ــودی  ــمت ناب ــه س ــما را ب ــد ش ــم می توان ــبت ه ــان نس ــه هم ــی ب ــد ول ــاز داري ــی ني ــاه طلب ــه ج ــد ب کني
ــد.  ــی را دريابي ــد. هــر موقعيــت خوب ــی را بخواهي ــز زيباي ــد کــه هــر چي ــه شــما می گوي ــی ب ــرد. جاه طلب بب
ولــی ممکــن اســت شــما را از زندگــی هــم بيانــدازد. بزرگ تــر شــدن بــه معنــی گذرانــدن وقــت کمتــر بــا 
ــان  ــات جاه طلبی ت ــی ملزوم ــما زندان ــون ش ــت چ ــان اس ــر در زندگی ت ــتن آزادی کمت ــا داش ــان ي خانواده ت
ــورد  ــن م ــدی در اي ــم نمی ترســم. گذشــته ی ب ــرار کن ــی ام اق ــه داشــتن جاه طلب ــه ب ــن از اين ک هســتيد. م
ــر  ــی دي ــه خيل ــدر عاشــق مســيرتان می شــويد ک ــات شــما آن ق ــه ام: بعضــی اوق ــن درســم را گرفت دارم. م

ــت. ــته اس ــش را نداش ــدش ارزش ــفرتان و مقص ــد س می فهمي

از آخر شروع كنید!
ــاه  ــد ج ــيد؟ چطــور می فهمي ــرده باش ــا عوضــی درکــش نک ــد ت ــد منظــور را درســت بفمي چطــور می تواني

ــد. ــه عقــب برگردي ــد و ب ــه اســت؟ جــواب؟ از آخــر شــروع کني ــان را نگرفت ــی زندگی ت طلب
ــد و  ــاز می کني ــه را ب ــد، روزنام ــت داري ــان را در دس ــوان قهوه ت ــده ايد و لي ــدار ش ــواب بي ــد از خ ــر کني فک
می بينيــد آگهــی فوتتــان در روزنامــه اســت. ايــن اتفاقــی اســت کــه دقيقــاً بــرای شــيميدان ســوئدی آلفــرد 

نوبــل در ســال 1888 افتــاد.
لودويگ نوبل، برادر آلفرد مرده بود ولی روزنامه  فرانسوی اشتباهی اسم آلفرد را چاپ کرده بود.

آلفــرد ســازنده  تســليحات بــود و مختــرع ديناميــت. بــه خاطــر ابداعاتــش، روزنامــه او را تاجــر مــرگ ناميــده 
و او را مســئول ســلاح های کشــتار جمعــی و مــرگ صدهــا هــزار نفــر دانســته بــود.

تــا آلفــرد آگهــی مــرگ خــودش را در روزنامــه خوانــد، از ميراثــی کــه قــرار بــود بــه جــا بگــذارد حيــرت کــرد 
و تصميــم گرفــت ســريع ايــن مســاله را تغييــر دهــد. او در وصيت نامــه اش بخــش اعظــم ســرمايه  هنگفتــش 
را بــرای راه انــدازی جايــزه  معــروف نوبــل اختصــاص داد. تــا امــروز، جايــزه  نوبــل بــا ارزش تريــن جايــزه ای 
اســت کــه کســی می توانــد در عرصــه  ادبيــات، پزشــکی، علــم، اقتصــاد و شــيمی و صلــح بــه دســت بيــاورد.
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رؤياهايشــان برمی گردنــد و دهانشــان را تلــخ می کننــد. مثــل مربــی.
قبــل از اين کــه تنهــا بــه دنبــال بــزرگ شــدن باشــيد آن هــم فقــط بــرای اينکــه بــزرگ شــده باشــيد، يــک 

لحظــه بايســتيد و از خودتــان ســؤال کنيــد: آيــا بــزرگ تــر شــدن چيــزی را بهتــر می کنــد؟
ايــن يــک ســؤال بســيار جــدی و مهــم اســت. اگــر جــواب بی درنگتــان بلــه اســت پيشــنهاد می کنــم کــه 
از آن مطمئــن شــويد. بــه خودتــان يــادآوری کنيــد کــه چــه چيــز برايتــان از همــه مهم تــر اســت. آزادی؟ 

عشــق؟ خوشــبختی؟ ســلامت؟ ســپری کــردن وقــت بيشــتر بــا خانــواده يــا دوســتانتان؟
ــد؟  ــان نزديــک می کن ــه خواســته  اصلی ت ــر شــدن شــما را ب ــا بزرگ ت ــن را بپرســيد: آي ــان اي حــالا از خودت

اگــر می کنــد بــا تمــام وجــود دنبالــش برويــد.
ــت.  ــی اس ــيار خطرناک ــز بس ــی چي ــيد. جاه طلب ــب باش ــد، مراق ــان می کن ــته تان دورت ــر از خواس ــی اگ ول
ــل  ــان را بالفع ــه توانايی هايت ــرای اين ک ــد و ب ــريع کن ــيار س ــفرتان را بس ــد س ــه می توان ــت ک ــت اس درس
ــودی  ــمت ناب ــه س ــما را ب ــد ش ــم می توان ــبت ه ــان نس ــه هم ــی ب ــد ول ــاز داري ــی ني ــاه طلب ــه ج ــد ب کني
ــد.  ــی را دريابي ــد. هــر موقعيــت خوب ــی را بخواهي ــز زيباي ــد کــه هــر چي ــه شــما می گوي ــی ب ــرد. جاه طلب بب
ولــی ممکــن اســت شــما را از زندگــی هــم بيانــدازد. بزرگ تــر شــدن بــه معنــی گذرانــدن وقــت کمتــر بــا 
ــان  ــات جاه طلبی ت ــی ملزوم ــما زندان ــون ش ــت چ ــان اس ــر در زندگی ت ــتن آزادی کمت ــا داش ــان ي خانواده ت
ــورد  ــن م ــدی در اي ــم نمی ترســم. گذشــته ی ب ــرار کن ــی ام اق ــه داشــتن جاه طلب ــه ب ــن از اين ک هســتيد. م
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»بزرگ تر فقــط وقتــی بهتــر اســت که لبخنــد روی لب هایتــان بیــاورد و ســفرتان را پر از لــذت کنــد. امــروز آن طــور زندگــی کنیــد که در 
آینــده می خواهیــد به یــاد بیــایید.«

نوبــل بــا فکــر کــردن دقيــق بــه ميراثــی کــه می خواســت بــه جــا بگــذارد هــم حــال و هــم آينــده اش را 
متحــول کــرد. او درواقــع آگهــی ترحيمــش را بازنويســی کــرد؛ و شــما هــم می توانيــد ايــن کار را بکنيــد. در 
واقــع اين طــوری می توانيــد بفهميــد کــه منظــور را عوضــی درک نکرده ايــد. بايــد دقيقــاً آگهــی ترحيمتــان 

را از الان ببينيــد و بدانيــد می خواهيــد چطــور باشــد.
و از امروز سعی کنيد بهش برسيد.

حرف مربی يادتان باشد. منظور را عوضی نگيريد.
ــد.  ــذت کن ــر از ل ــاورد و ســفرتان را پ ــان بي ــد روی لب هايت ــر اســت کــه لبخن ــر فقــط وقتــی بهت ــزرگ ت ب

ــد. ــاد بيايي ــه ي ــد ب ــده می خواهي ــد کــه در آين امــروز آن طــور زندگــی کني

بايد... : كار درست را انجام دهید.
ــر  ــرای زندگــی بهت ــده ب ــا ايــن همــه پيشــنهاد اغواکنن ــم کــه چقــدر ســخت اســت وقتــی ب خــوب می دان
ــی  ــه خيل ــه هميش ــی ک ــاد از جاه طلب ــر ب ــری پ ــا س ــم. ب ــظ کني ــان را حف ــويم اولويت هايم ــه می ش مواج

ــت. ــی گرف ــور را عوض ــوان منظ ــاده می ت ــی س ــت. خيل ــک اس نزدي
ــه رو می شــود کــه  ــی روب ــا گزينه هاي ــرد و آدم ب ــدن را در دســت می گي ــت ب وقتــی جاه طلبــی ســکان هداي
ــود  ــه ب ــه گرفت ــم و تصميمــی ک ــی کن ــدرم فکــر م ــه پ ــد و ب ــه خطــر نزديک می کن ــه منطق ســفرمان را ب

ــود. ــی اش ب ــم زندگ ــخت ترين تصمي ــم س ــر می کن فک
والديــن مــن وقتــی هجــده ماهــه بــودم از هــم جــدا شــدند. پــدرم اصــرار داشــت مــرا بــزرگ کنــد - اتفاقــی 

کــه معمــولًا نمی افتــد و حتــی در دهــه هفتــاد ميــلادی بســيار نــادر بــود.
مادر من که هيچ وقت نمی خواست مادر باشد با خوشحالی مرا تقديم کرد.

ــا  ــودک نوپ ــک ک ــوان از ي ــور می ت ــه چط ــت ک ــت و نمی دانس ــال داش ــه س ــت و س ــا بيس ــن تنه ــدر م پ
ــت کــرد. مراقب

مــادر بــزرگ مــن )مــادر پــدرم( کــه اوضــاع را ديــد، اصــرار کــرد پــدرم تربيــت مــن را بــه او بســپارد. پــدرم 
مخالفــت کــرد ولــی مادربزرگــم بــا هواپيمــا )بــرای اوليــن بــار در زندگــی اش( آمــد و بــه زور مــرا طلــب کــرد.

پــدرم يک بــار ديگــر گرفتــار شــده بــود. مــادرش بــر دنيــا حکمرانــی می کــرد و هــر موقــع اصــرار می کــرد 
ــد. ــرد می ش او خ

اما نه اين بار. اين بار اوضاع تفاوت می کرد.
ــه مادربزرگــم گفــت کــه مســئول زندگــی مــن اســت و هــر کاری لازم باشــد انجــام خواهــد داد.  ــدرم ب پ
ــدرم گفــت ايــن کار درســت اســت. ــد. پ ــه اصــرار از او خواســت کــه دليلــش را بگوي وقتــی مادربزرگــم ب

مــدت کوتاهــی بعــد از ايــن ماجــرا مــا بــه هاوايــی رفتيــم. آنجــا پــدر مــن مربــی فوتبــال دانشــگاه هاوايــی 
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شــد. زندگــی بــرای پــدرم خــوب بــود. او شــغل خوبــی داشــت و اوضاعــش روبــه راه بــود امــا يــک ســال 
ــا وخيم تــر شــدن اوضــاع پدربزرگــم،  بعــد، مــادرش فــوت شــد و پــدرش اصــلًا اوضــاع خوبــی نداشــت. ب
پــدرم بــاز کار درســت را انجــام داد. مربيگــری را کنــار گذاشــت )کاری کــه عاشــقش بــود( و مــا را بــه آنجــا 

بــرد تــا بــا پدربزرگــم زندگــی کنيــم.
در موقعيــت خودمــان کم کــم داشــتيم جــا می افتاديــم کــه پــدرم بــه دنبــال کار ديگــری گشــت. مطمئــن 
هســتم می توانيــد تصــور کنيــد کــه موقعيت هــای شــغلی مربيگــری چقــدر ســخت پيــدا می شــوند. ماه هــا 
ــاد. پولمــان داشــت  ــه پدربزرگــم گذشــت. هيــچ اتفاقــی نيفت جســتجو و قرارملاقات هــای بی نتيجــه در خان

تمــام می شــد و موقعيــت کــم کــم وخيــم.
در نهايت در دانشگاه المپيک واشنگتن يک شغل مربيگری پيدا شد.

ــه  ــدرم ب ــد و پ ــه حســاب می آم ــدر مــن. احتمــالًا نقطــه اوج دوران کاری اش ب ــده آل پ ســرمربی شــغل اي
چشــيدن طعمــش بســيار نزديــک بــود. ســه شــخص ديگــر نيــز نامــزد ايــن شــغل بودنــد و بــا وجــود آنکــه 

پــدرم کمتريــن شــانس را داشــت، تمــام تلاشــش را بــه کار بــرد.
ــورد و  ــگ خ ــان زن ــن خانه م ــه تلف ــی آورم ک ــاد م ــه ي ــود. ب ــر ب ــد از ظه ــه بع ــری، روز جمع روز تصميم گي
چهــره پــدرم را بــه يــاد مــی آورم کــه يــک لحظــه بــه تلفــن خيــره شــد و بعــد گوشــی را برداشــت. تمــام 38 
ــه پــدرم  ــا هيجــان فوق العــاده ای کــه داشــت ب ــد. مديــر دانشــگاه ب ــه او رأی داده بودن نفــر هيئت مديــره ب

گفــت قــرار اســت ســرمربی دانشــگاه المپيــک شــود.
پــدرم لبخنــد محــوی زد و بــه آن هــا گفــت بايــد روی ايــن موضــوع فکــر کنــد و اول موضــوع را بــا پــدرش 
ــا او  ــد ت ــری می مانن ــاق تصميم گي ــت در ات ــرد و گف ــت ک ــش موافق ــا حرف ــت ب ــذارد. مديري ــان بگ در مي

دوبــاره بــه آن هــا زنــگ بزنــد.
در ايــن زمــان، اوضــاع پدربزرگــم وخيم تــر شــده بــود. او منظم تريــن فــردی بــود کــه می شــناختم و مــرگ 
همســرش او را نابــود کــرده بــود و نفســش تمــام روز بــوی تنــد ويســکی مــی داد. لبــاس بــه تــن بــه خــواب 
ــر پيشــنهاد کاری  ــدرم خب ــو نکشــيده ســر کار حاضــر می شــد. وقتــی پ ــا همــان لباس هــا، ات می رفــت و ب
را بــه پدربزرگــم داد، نگاهــش را برگرفــت و جــواب داد: می فهمــم. کاری کــه بايــد بکنــی رو بکــن. پســر؛ 

امــا شکســتن صدايــش درونــش را لــو داد.
پدرم می دانست بايد چه کار می کرد.

ــا مديريــت دانشــگاه تمــاس گرفــت و گفــت: »مــن مجبــورم پيشــنهادتان را رد  ــدرم ب پنــج دقيقــه بعــد پ
کنــم، بايــد اينجــا بمانــم تــا مواظــب پــدرم باشــم.«

گوشی را قطع کرد و ديگر به آن نگاه نکرد.
ــر از  ــه صرف نظ ــود ک ــن ب ــردم اي ــدرم را تحســين می ک ــر آن پ ــه خاط ــه ب ــن هميش ــه م ــزی ک ــک چي ي
بزرگــی  يــا کوچکــی کار هميشــه کار درســت را انجــام مــی داد. کار درســت کار ســاده ای نيســت و گاهــی 
خيلــی خيلــی ســخت اســت. معمــولًا کاری اســت کــه هزينــه ای چنــد برابــری دارد و مثــل پــدرم، گزينــه 

درســت پايــان يــک رويــا اســت. پايــان يــک ســفر نــاب.
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شــد. زندگــی بــرای پــدرم خــوب بــود. او شــغل خوبــی داشــت و اوضاعــش روبــه راه بــود امــا يــک ســال 
ــا وخيم تــر شــدن اوضــاع پدربزرگــم،  بعــد، مــادرش فــوت شــد و پــدرش اصــلًا اوضــاع خوبــی نداشــت. ب
پــدرم بــاز کار درســت را انجــام داد. مربيگــری را کنــار گذاشــت )کاری کــه عاشــقش بــود( و مــا را بــه آنجــا 

بــرد تــا بــا پدربزرگــم زندگــی کنيــم.
در موقعيــت خودمــان کم کــم داشــتيم جــا می افتاديــم کــه پــدرم بــه دنبــال کار ديگــری گشــت. مطمئــن 
هســتم می توانيــد تصــور کنيــد کــه موقعيت هــای شــغلی مربيگــری چقــدر ســخت پيــدا می شــوند. ماه هــا 
ــاد. پولمــان داشــت  ــه پدربزرگــم گذشــت. هيــچ اتفاقــی نيفت جســتجو و قرارملاقات هــای بی نتيجــه در خان

تمــام می شــد و موقعيــت کــم کــم وخيــم.
در نهايت در دانشگاه المپيک واشنگتن يک شغل مربيگری پيدا شد.

ــه  ــدرم ب ــد و پ ــه حســاب می آم ــدر مــن. احتمــالًا نقطــه اوج دوران کاری اش ب ــده آل پ ســرمربی شــغل اي
چشــيدن طعمــش بســيار نزديــک بــود. ســه شــخص ديگــر نيــز نامــزد ايــن شــغل بودنــد و بــا وجــود آنکــه 

پــدرم کمتريــن شــانس را داشــت، تمــام تلاشــش را بــه کار بــرد.
ــورد و  ــگ خ ــان زن ــن خانه م ــه تلف ــی آورم ک ــاد م ــه ي ــود. ب ــر ب ــد از ظه ــه بع ــری، روز جمع روز تصميم گي
چهــره پــدرم را بــه يــاد مــی آورم کــه يــک لحظــه بــه تلفــن خيــره شــد و بعــد گوشــی را برداشــت. تمــام 38 
ــه پــدرم  ــا هيجــان فوق العــاده ای کــه داشــت ب ــد. مديــر دانشــگاه ب ــه او رأی داده بودن نفــر هيئت مديــره ب

گفــت قــرار اســت ســرمربی دانشــگاه المپيــک شــود.
پــدرم لبخنــد محــوی زد و بــه آن هــا گفــت بايــد روی ايــن موضــوع فکــر کنــد و اول موضــوع را بــا پــدرش 
ــا او  ــد ت ــری می مانن ــاق تصميم گي ــت در ات ــرد و گف ــت ک ــش موافق ــا حرف ــت ب ــذارد. مديري ــان بگ در مي

دوبــاره بــه آن هــا زنــگ بزنــد.
در ايــن زمــان، اوضــاع پدربزرگــم وخيم تــر شــده بــود. او منظم تريــن فــردی بــود کــه می شــناختم و مــرگ 
همســرش او را نابــود کــرده بــود و نفســش تمــام روز بــوی تنــد ويســکی مــی داد. لبــاس بــه تــن بــه خــواب 
ــر پيشــنهاد کاری  ــدرم خب ــو نکشــيده ســر کار حاضــر می شــد. وقتــی پ ــا همــان لباس هــا، ات می رفــت و ب
را بــه پدربزرگــم داد، نگاهــش را برگرفــت و جــواب داد: می فهمــم. کاری کــه بايــد بکنــی رو بکــن. پســر؛ 

امــا شکســتن صدايــش درونــش را لــو داد.
پدرم می دانست بايد چه کار می کرد.

ــا مديريــت دانشــگاه تمــاس گرفــت و گفــت: »مــن مجبــورم پيشــنهادتان را رد  ــدرم ب پنــج دقيقــه بعــد پ
کنــم، بايــد اينجــا بمانــم تــا مواظــب پــدرم باشــم.«

گوشی را قطع کرد و ديگر به آن نگاه نکرد.
ــر از  ــه صرف نظ ــود ک ــن ب ــردم اي ــدرم را تحســين می ک ــر آن پ ــه خاط ــه ب ــن هميش ــه م ــزی ک ــک چي ي
بزرگــی  يــا کوچکــی کار هميشــه کار درســت را انجــام مــی داد. کار درســت کار ســاده ای نيســت و گاهــی 
خيلــی خيلــی ســخت اســت. معمــولًا کاری اســت کــه هزينــه ای چنــد برابــری دارد و مثــل پــدرم، گزينــه 

درســت پايــان يــک رويــا اســت. پايــان يــک ســفر نــاب.
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ــيار  ــه بس ــويم ک ــه رو می ش ــی روب ــن انتخاب هاي ــا چني ــی ب ــائل، وقت ــن مس ــام اي ــر از تم ــا صرف نظ ام
دشــوارند، وقتــی جاه طلبــی و رويای تــان التمــاس می کننــد يــک کار را انجــام دهيــد ولــی وجدانتــان چيــز 
ديگــری را طلــب می کنــد بــه يــاد پــدر مــن باشــيد و بدانيــد تنهــا راهــی کــه می توانيــد لبخنــد بــه لــب 

داشــته باشــيد ايــن اســت کــه کار درســت را انجــام دهيــد.

بايد... : به خودتان اعتماد كنید.
مــردی بــود کــه شــغلی رؤيايــی بــا درآمــدی فوق العــاده  در وال اســتريت داشــت. او زندگــی يــک نيويورکــی 

ــد. ــدار را مي گذران پول
ــه ذهنــش رســيد. او شــغل فوق العــاده ای داشــت و تــرک  کردنــش ريســک  يــک روز يــک ايــده شــغلی ب

ــی اش را نداشــت. ــای کار فعل ــد مزيت ه ــاً شــغل جدي ــيد و قطع ــه نظــر می رس ــی ب بزرگ
امــا يــک مشــکل داشــت. ايــن ايــده از ذهنــش محــو نمی شــد و مــدام فکــر می کــرد بايــد ايــن ايــده را 

امتحــان کنــد.
ــای  ــن اعض ــی از پربازده تري ــت يک ــه نمی خواس ــش ک ــرد. رئيس ــرح ک ــش مط ــا رئيس ــده را ب ــرد اي م

ــد. ــدم بزن ــهر ق ــزی ش ــارک مرک ــا او در پ ــا ب ــت ت ــرد خواس ــد، از م ــت بده ــه اش را از دس موسس
ــاورد. برايــش  ــا او را ســر عقــل بي ــا ســرعتی بســيار آرام، رئيــس تــلاش کــرد ت ــد، ب ــرای دو ســاعت بع ب
توضيــح داد کــه اگــر ايــن کار را تــرک کنــد، امســال پــاداش بزرگــی را از دســت خواهــد داد. گفــت او دارد 

ــدازد. ــر می ان ــدش را به خط ــد و درآم ــه می زن ــودش لطم ــار خ ــه اعتب ب
رئيــس می دانســت ايــن مــرد باهــوش قــرار اســت بزرگ تريــن اشــتباه زندگــی اش را بکنــد و فکــر می کنــد 
کتاب فروشــی آنلايــن ايــده  خوبــی اســت. کتاب فروشــی آنلايــن بــرای کســی خــوب اســت کــه در حــال 

حاضــر شــغل موفقــی نــدارد.
گفت:  »جف، لطفاً پيش  از اينکه تصميم نهايی ات را بگيری، 48 ساعت رويش فکر کن.«

پس جف روی موضوع فکر کرد.
از خــودش پرســيد کــه اگــر 80 ســالش شــود، آيــا از تلاشــی کــه کــرده تأســف می خــورد؟ نــه. از تــلاش 

تأســف نمی خــورد. اگــر شکســت بخــورد چــه؟ بــاز هــم پاســخش نــه بــود.
در حقيقــت تنهــا جايــی کــه برايــش جــای افســوس گذاشــته  بــود، تــلاش نکــردن بــود. تــلاش نکــردن 

ــد. ــراغش می آم ــه س ــر روز ب ه
او بعداً گفت: »خب من خيلی بهش فکر کردم. تصميم خيلی ساده ای بود.«

ــود را در  ــن خ ــت و کار ام ــده گرف ــش را نادي ــت رئيس ــزوس، نصيح ــف ب ــه ج ــود ک ــب ب ــن ترتي ــه اي ب
وال اســتريت تــرک کــرد و کتاب فروشــی اش را راه انداخــت. ايــده ای کــه امــروزه بــه نــام آمــازون شــناخته 

می شــود.
اگــر بــزوس بــه رئيســش گــوش داده بــود. امــروز چــه دنيايــی داشــتيم؟ اگــر او شــجاعت نــه گفتــن بــه 

ــد؟ ــق کن ــدی خل ــا کار جدي ــان نمــی آورد ت ــه خــودش ايم ــازان را نداشــت و ب منفی ب
ــه  ــازان ن ــه منفی ب ــر شــما ب ــای چــه شــکلی خواهــد شــد اگ ــد. دني ــن موضــوع فکــر کني ــه اي اين طــور ب
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ــيار  ــه بس ــويم ک ــه رو می ش ــی روب ــن انتخاب هاي ــا چني ــی ب ــائل، وقت ــن مس ــام اي ــر از تم ــا صرف نظ ام
دشــوارند، وقتــی جاه طلبــی و رويای تــان التمــاس می کننــد يــک کار را انجــام دهيــد ولــی وجدانتــان چيــز 
ديگــری را طلــب می کنــد بــه يــاد پــدر مــن باشــيد و بدانيــد تنهــا راهــی کــه می توانيــد لبخنــد بــه لــب 

داشــته باشــيد ايــن اســت کــه کار درســت را انجــام دهيــد.

بايد... : به خودتان اعتماد كنید.
مــردی بــود کــه شــغلی رؤيايــی بــا درآمــدی فوق العــاده  در وال اســتريت داشــت. او زندگــی يــک نيويورکــی 

ــد. ــدار را مي گذران پول
ــه ذهنــش رســيد. او شــغل فوق العــاده ای داشــت و تــرک  کردنــش ريســک  يــک روز يــک ايــده شــغلی ب

ــی اش را نداشــت. ــای کار فعل ــد مزيت ه ــاً شــغل جدي ــيد و قطع ــه نظــر می رس ــی ب بزرگ
امــا يــک مشــکل داشــت. ايــن ايــده از ذهنــش محــو نمی شــد و مــدام فکــر می کــرد بايــد ايــن ايــده را 

امتحــان کنــد.
ــای  ــن اعض ــی از پربازده تري ــت يک ــه نمی خواس ــش ک ــرد. رئيس ــرح ک ــش مط ــا رئيس ــده را ب ــرد اي م

ــد. ــدم بزن ــهر ق ــزی ش ــارک مرک ــا او در پ ــا ب ــت ت ــرد خواس ــد، از م ــت بده ــه اش را از دس موسس
ــاورد. برايــش  ــا او را ســر عقــل بي ــا ســرعتی بســيار آرام، رئيــس تــلاش کــرد ت ــد، ب ــرای دو ســاعت بع ب
توضيــح داد کــه اگــر ايــن کار را تــرک کنــد، امســال پــاداش بزرگــی را از دســت خواهــد داد. گفــت او دارد 

ــدازد. ــر می ان ــدش را به خط ــد و درآم ــه می زن ــودش لطم ــار خ ــه اعتب ب
رئيــس می دانســت ايــن مــرد باهــوش قــرار اســت بزرگ تريــن اشــتباه زندگــی اش را بکنــد و فکــر می کنــد 
کتاب فروشــی آنلايــن ايــده  خوبــی اســت. کتاب فروشــی آنلايــن بــرای کســی خــوب اســت کــه در حــال 

حاضــر شــغل موفقــی نــدارد.
گفت:  »جف، لطفاً پيش  از اينکه تصميم نهايی ات را بگيری، 48 ساعت رويش فکر کن.«

پس جف روی موضوع فکر کرد.
از خــودش پرســيد کــه اگــر 80 ســالش شــود، آيــا از تلاشــی کــه کــرده تأســف می خــورد؟ نــه. از تــلاش 

تأســف نمی خــورد. اگــر شکســت بخــورد چــه؟ بــاز هــم پاســخش نــه بــود.
در حقيقــت تنهــا جايــی کــه برايــش جــای افســوس گذاشــته  بــود، تــلاش نکــردن بــود. تــلاش نکــردن 

ــد. ــراغش می آم ــه س ــر روز ب ه
او بعداً گفت: »خب من خيلی بهش فکر کردم. تصميم خيلی ساده ای بود.«

ــود را در  ــن خ ــت و کار ام ــده گرف ــش را نادي ــت رئيس ــزوس، نصيح ــف ب ــه ج ــود ک ــب ب ــن ترتي ــه اي ب
وال اســتريت تــرک کــرد و کتاب فروشــی اش را راه انداخــت. ايــده ای کــه امــروزه بــه نــام آمــازون شــناخته 

می شــود.
اگــر بــزوس بــه رئيســش گــوش داده بــود. امــروز چــه دنيايــی داشــتيم؟ اگــر او شــجاعت نــه گفتــن بــه 

ــد؟ ــق کن ــدی خل ــا کار جدي ــان نمــی آورد ت ــه خــودش ايم ــازان را نداشــت و ب منفی ب
ــه  ــازان ن ــه منفی ب ــر شــما ب ــای چــه شــکلی خواهــد شــد اگ ــد. دني ــن موضــوع فکــر کني ــه اي اين طــور ب
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ــان اطمينــان داشــته باشــيد و ســوار تــرن هوايــی کارآفرينــی شــويد؟ ــه خودت بگوييــد و ب
هيچ افسوسی نخواهد ماند.

جــف بــزوس آنقــدر خردمنــد بــود کــه تصميمــش را بــا اســتفاده از چارچوبــی گرفــت کــه افســوس را بــه 
حداقــل رســاند.

کارل پيلمــر1، اســتاد دانشــگاه کرنــل کــه بــا هــزاران آمريکايــی در حوزه هــای اقتصــاد دانشــگاهی مصاحبــه 
ــب اســت  ــد. جال ــان کنن ــد را بي ــن درســی کــه در زندگــی گرفته ان کــرده اســت از آن هــا خواســته مهم تري
ــد. از  ــه نکرده ان ــود ک ــی ب ــه روی کارهاي ــود بلک ــد نب ــه کرده ان ــی ک ــا روی کارهاي ــر آن ه ــز اکث ــه تمرک ک
ــن نصحيــت آن هــا باقــی نگذاشــتن افســوس  ــه ســن گذاشــته اند، بزرگ تري ــا ب ــان هــزار نفــری کــه پ مي

اســت.

»همین الان آن شخصی باشید که همیشه دوست داشتید کاش می بودید.«
يکــی از افــرادی کــه دهــه هشــتم زندگــی خــود را ســپری می کــرد در پاســخ بــه ســؤال:  اگــر به جــای هــر 
ــر می گشــتم و مــردی  ــد، می خواســتيد جــای چــه کســی باشــيد؟ گفــت: ب فــرد ديگــری زندگــی می کردي

می شــدم کــه دوســت داشــتم باشــم امــا نشــدم.
آدمی باشيد که الان دوست داريد آنطور باشيد.

تــا هشــتاد ســالگی صبــر نکنيــد و بعــد افسوســش را نخوريــد. آدمــی باشــيد کــه دوســت داريــد باشــيد. آن 
هــم هميــن حــالا.

بايد... : عزم خود را حفظ كنید 
ــا ديگــران  ــی ب ــی کارآفرين ــرن هواي ــورد ت ــه در م ــون نرســيده باشــد( ک ــر تاکن ــی خواهــد رســيد )اگ زمان

ــد. ــالا بروي ــان ب ــی خودت ــد از کوهســتان کارآفرين ــرد و دوســت داري ــد ک ــت خواهي صحب
بــا اشــتياق زيــادی کــه در مــورد ايــده ی شــغلی خــود داريــد از رؤياهايتــان، تصميم هايتــان و اميدتــان بــه 

ــد. ــا می گويي ــه آن ه ــر ب ــن تر و بزرگ ت ــردای روش ف
ايــن آدم هــا دوســتان و آشــنايان، خانــواده و افــرادی کــه دوستشــان داريــد و برايشــان احتــرام قائليــد بــه 
ــد؛  ــان می کنن ــو تائيدت ــاد گل ــا ب ــم ب ــی ه ــد و گاه ــکان می دهن ــان را ت ــد داد. سرش ــوش خواهن ــما گ ش
امــا به محــض اين کــه مکالمــه طولانــی می شــود متوجــه می شــويد کــه در صندلی شــان جابه جــا 

می شــوند.
ــا بهتــان بگوينــد:  چــی؟ ديوانه شــدی؟ تــو مگــر می دانــی  آن هــا منتظرنــد شــما حرفتــان را تمــام کنيــد ت

ــذرد؟ ــه می گ ــه ات چ ــت! در کل ــوردی چيس کوه ن
ــن!  ــد: ببي ــد، می گوين ــالا بروي ــن کــوه ب ــد از اي ــد کــه چــرا می خواهي ــد بهشــان بگوي ــلاش می کني ــی ت وقت
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ــان اطمينــان داشــته باشــيد و ســوار تــرن هوايــی کارآفرينــی شــويد؟ ــه خودت بگوييــد و ب
هيچ افسوسی نخواهد ماند.

جــف بــزوس آنقــدر خردمنــد بــود کــه تصميمــش را بــا اســتفاده از چارچوبــی گرفــت کــه افســوس را بــه 
حداقــل رســاند.

کارل پيلمــر1، اســتاد دانشــگاه کرنــل کــه بــا هــزاران آمريکايــی در حوزه هــای اقتصــاد دانشــگاهی مصاحبــه 
ــب اســت  ــد. جال ــان کنن ــد را بي ــن درســی کــه در زندگــی گرفته ان کــرده اســت از آن هــا خواســته مهم تري
ــد. از  ــه نکرده ان ــود ک ــی ب ــه روی کارهاي ــود بلک ــد نب ــه کرده ان ــی ک ــا روی کارهاي ــر آن ه ــز اکث ــه تمرک ک
ــن نصحيــت آن هــا باقــی نگذاشــتن افســوس  ــه ســن گذاشــته اند، بزرگ تري ــا ب ــان هــزار نفــری کــه پ مي

اســت.

»همین الان آن شخصی باشید که همیشه دوست داشتید کاش می بودید.«
يکــی از افــرادی کــه دهــه هشــتم زندگــی خــود را ســپری می کــرد در پاســخ بــه ســؤال:  اگــر به جــای هــر 
ــر می گشــتم و مــردی  ــد، می خواســتيد جــای چــه کســی باشــيد؟ گفــت: ب فــرد ديگــری زندگــی می کردي

می شــدم کــه دوســت داشــتم باشــم امــا نشــدم.
آدمی باشيد که الان دوست داريد آنطور باشيد.

تــا هشــتاد ســالگی صبــر نکنيــد و بعــد افسوســش را نخوريــد. آدمــی باشــيد کــه دوســت داريــد باشــيد. آن 
هــم هميــن حــالا.

بايد... : عزم خود را حفظ كنید 
ــا ديگــران  ــی ب ــی کارآفرين ــرن هواي ــورد ت ــه در م ــون نرســيده باشــد( ک ــر تاکن ــی خواهــد رســيد )اگ زمان

ــد. ــالا بروي ــان ب ــی خودت ــد از کوهســتان کارآفرين ــرد و دوســت داري ــد ک ــت خواهي صحب
بــا اشــتياق زيــادی کــه در مــورد ايــده ی شــغلی خــود داريــد از رؤياهايتــان، تصميم هايتــان و اميدتــان بــه 

ــد. ــا می گويي ــه آن ه ــر ب ــن تر و بزرگ ت ــردای روش ف
ايــن آدم هــا دوســتان و آشــنايان، خانــواده و افــرادی کــه دوستشــان داريــد و برايشــان احتــرام قائليــد بــه 
ــد؛  ــان می کنن ــو تائيدت ــاد گل ــا ب ــم ب ــی ه ــد و گاه ــکان می دهن ــان را ت ــد داد. سرش ــوش خواهن ــما گ ش
امــا به محــض اين کــه مکالمــه طولانــی می شــود متوجــه می شــويد کــه در صندلی شــان جابه جــا 

می شــوند.
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1  Karl Pillemer
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مــن پشــتيبان تــو هســتم؛ امــا ايــن کار خيلــی خطرنــاک اســت! تــو نبايــد ايــن کار را بکنــی. بايــد بــه کارت 
بچســبی. خــوش شانســی کــه در ايــن وضــع خــراب کار گيــرت آمــده. کوه هــا را بگــذار بــرای آدم هــای ديگــر.

جملاتشــان می ســوزد و رخنــه می کنــد. حتــی ممکــن اســت بــه خودتــان بگوييــد. صبــر کــن نکنــد آن هــا 
ــد. ــی آدم را می خواهن ــال خوب ــا به هرح ــد؟ اين ه راســت بگوين

ــوه  ــرا از ک ــا م ــه می رســم. ي ــه قل ــن ب ــن اســت و م ــوه م ــن ک ــک شــويد. اي ــان اين طــور نزدي ــه هدفت ب
ــر نمی گــردم. ــاده و مــرده ام. مــن ب ــا يــک گوشــه افت ــکان می دهــم ي می بينــی کــه دارم برايــت دســت ت

در آن لحظه است که قرار است در چشمانشان نگاه کنيد و بگويد:
ــد  ــوز در گوشــتان زنــگ می زن ــا نقدهايــی کــه هن ــه می رســم. ب ــه قل ــه! ايــن کــوه مــن اســت و مــن ب ن
ايــن کــوه را بــالا می رويــد. بعــد ديگــران، دوســتان و اعضــای خانــواده می گوينــد: مــن شــنيدم ايــن کــوه 
خيلــی خطرنــاک اســت و آب و هوايــش قابــل پيش بينــی نيســت. دوســتی داشــتم کــه می خواســت از ايــن 
کــوه بــالا رود ولــی صدمــه ديــد. کل خانــواده اش آســيب ديدنــد و خانــه و کاشانه شــان را از دســت دادنــد. 
حــالا فقــط يــک ماشــين دارنــد. ناراحت کننــده اســت. مــن بــه فکــر تــو هســتم بهتــر اســت احتيــاط کنــی 

و ايــن کــوه را فرامــوش کنــی.
در اين لحظه است که بايد در چشمانشان نگاه کنيد و با اطمينان بگوييد:

نه! اين کوه من است. من به قله می رسم!
همان طــور کــه بيشــتر و بيشــتر از کــوه بــالا می رويــد. آدم هــای بــه اصطــلاح دوســت بيشــتری می گوينــد. 
خــوب اســت. داری از ايــن کــوه مــی روی بــالا؟  امــا هنــوز خيلــی از راه مانــده. تصميــم داری چقــدر ديگــر 

تــلاش کنــی؟ اصــلًا فکــر کــردی شــايد ايــن کار را شــروع نمی کــردی بهتــر بــود؟
ــی و  ــگاه می کن ــان ن ــه چشمانش ــنگين، ب ــای س ــته و پاه ــتان خس ــا انگش ــه ب ــت ک ــه اس ــن لحظ و در اي

می گويــی: 
ــا مــرا از کــوه می بينــی کــه دارم برايــت دســت تــکان  ــه می رســم. ي ــه قل ايــن کــوه مــن اســت و مــن ب

ــردم. ــر نمی گ ــن ب ــرده ام. م ــاده و م ــک گوشــه افت ــا ي ــم ي می ده
ــن  ــتند. بدتري ــرا نيس ــن بخــش  ماج ــؤالات بدتري ــن س ــا. اي ــن بدبينی ه ــام اي ــرات. تم ــن نظ ــام اي ــا تم ام
بخــش آنجايــی اســت کــه چنــد هفتــه يــا چنــد روز مانــده تــا بــه قلــه برســيد و همــه چيــز به شــدت آرام 
اســت. چــرا کــه در ايــن لحظــه، تمــام کســانی کــه از کــوه بدشــان می آيــد ســراغ فــرد ديگــری رفته انــد. 

ــد. ــه شــما توجــه هــم نمي کنن حتــی ديگــر ب
تو خيلی دور شده ای.

حال ديگر خودت هستی. تو، عزمت و هوای رقيق کوهستان.
و قله در اختيار تو است.

عزمتــان را حفــظ کنيــد. تســليم نشــويد. شکســت بســياری از کارآفرينــان نــه بــه خاطــر ايده هــا، مهارت هــا 
ــازار کارشــان نيســت بلکــه بخاطــر تســليم شــدن درســت قبــل از رســيدن بــه قلــه و دلســرد شــدن  يــا ب

اســت.

202 / ترن هوايي كار آفريني

مــن پشــتيبان تــو هســتم؛ امــا ايــن کار خيلــی خطرنــاک اســت! تــو نبايــد ايــن کار را بکنــی. بايــد بــه کارت 
بچســبی. خــوش شانســی کــه در ايــن وضــع خــراب کار گيــرت آمــده. کوه هــا را بگــذار بــرای آدم هــای ديگــر.

جملاتشــان می ســوزد و رخنــه می کنــد. حتــی ممکــن اســت بــه خودتــان بگوييــد. صبــر کــن نکنــد آن هــا 
ــد. ــی آدم را می خواهن ــال خوب ــا به هرح ــد؟ اين ه راســت بگوين

ــوه  ــرا از ک ــا م ــه می رســم. ي ــه قل ــن ب ــن اســت و م ــوه م ــن ک ــک شــويد. اي ــان اين طــور نزدي ــه هدفت ب
ــر نمی گــردم. ــاده و مــرده ام. مــن ب ــا يــک گوشــه افت ــکان می دهــم ي می بينــی کــه دارم برايــت دســت ت

در آن لحظه است که قرار است در چشمانشان نگاه کنيد و بگويد:
ــد  ــوز در گوشــتان زنــگ می زن ــا نقدهايــی کــه هن ــه می رســم. ب ــه قل ــه! ايــن کــوه مــن اســت و مــن ب ن
ايــن کــوه را بــالا می رويــد. بعــد ديگــران، دوســتان و اعضــای خانــواده می گوينــد: مــن شــنيدم ايــن کــوه 
خيلــی خطرنــاک اســت و آب و هوايــش قابــل پيش بينــی نيســت. دوســتی داشــتم کــه می خواســت از ايــن 
کــوه بــالا رود ولــی صدمــه ديــد. کل خانــواده اش آســيب ديدنــد و خانــه و کاشانه شــان را از دســت دادنــد. 
حــالا فقــط يــک ماشــين دارنــد. ناراحت کننــده اســت. مــن بــه فکــر تــو هســتم بهتــر اســت احتيــاط کنــی 

و ايــن کــوه را فرامــوش کنــی.
در اين لحظه است که بايد در چشمانشان نگاه کنيد و با اطمينان بگوييد:

نه! اين کوه من است. من به قله می رسم!
همان طــور کــه بيشــتر و بيشــتر از کــوه بــالا می رويــد. آدم هــای بــه اصطــلاح دوســت بيشــتری می گوينــد. 
خــوب اســت. داری از ايــن کــوه مــی روی بــالا؟  امــا هنــوز خيلــی از راه مانــده. تصميــم داری چقــدر ديگــر 

تــلاش کنــی؟ اصــلًا فکــر کــردی شــايد ايــن کار را شــروع نمی کــردی بهتــر بــود؟
ــی و  ــگاه می کن ــان ن ــه چشمانش ــنگين، ب ــای س ــته و پاه ــتان خس ــا انگش ــه ب ــت ک ــه اس ــن لحظ و در اي

می گويــی: 
ــا مــرا از کــوه می بينــی کــه دارم برايــت دســت تــکان  ــه می رســم. ي ــه قل ايــن کــوه مــن اســت و مــن ب

ــردم. ــر نمی گ ــن ب ــرده ام. م ــاده و م ــک گوشــه افت ــا ي ــم ي می ده
ــن  ــتند. بدتري ــرا نيس ــن بخــش  ماج ــؤالات بدتري ــن س ــا. اي ــن بدبينی ه ــام اي ــرات. تم ــن نظ ــام اي ــا تم ام
بخــش آنجايــی اســت کــه چنــد هفتــه يــا چنــد روز مانــده تــا بــه قلــه برســيد و همــه چيــز به شــدت آرام 
اســت. چــرا کــه در ايــن لحظــه، تمــام کســانی کــه از کــوه بدشــان می آيــد ســراغ فــرد ديگــری رفته انــد. 

ــد. ــه شــما توجــه هــم نمي کنن حتــی ديگــر ب
تو خيلی دور شده ای.

حال ديگر خودت هستی. تو، عزمت و هوای رقيق کوهستان.
و قله در اختيار تو است.

عزمتــان را حفــظ کنيــد. تســليم نشــويد. شکســت بســياری از کارآفرينــان نــه بــه خاطــر ايده هــا، مهارت هــا 
ــازار کارشــان نيســت بلکــه بخاطــر تســليم شــدن درســت قبــل از رســيدن بــه قلــه و دلســرد شــدن  يــا ب

اســت.



فصل هشتم: »به دوربین لبخند بزنید«/ 203

عزمتان را حفظ کنيد.
به پيش برويد.

وقتــی بــه قلــه رســيديد و منظــره بی نظيــری را تماشــا کرديــد، دوربينتــان همراهتــان باشــد تــا آن لبخنــد 
را ضبــط کنيــد.

نبايد... : فراموش كنید چرا
کسب وکار شما را تغيير خواهد داد.

ــا اضطــراب  ــر ترن هوايــی کارآفرينــی شــويد و همــان آدم ســابق بمانيــد. آدمــی کــه ب نمی توانيــد ســوار ب
در گيشــه بليــط انتظــار می کشــيد ديگــر عــوض شــده اســت.

ــی را  ــد کارهاي ــت. می تواني ــده اس ــتر ش ــان بيش ــس و مهارتت ــده ايد. اعتمادبه نف ــر ش ــر و مقاوم ت باهوش ت
انجــام دهيــد کــه هيــچ وقــت فکــر نمی کرديــد از پسشــان بربياييــد.

بله تجارت آدم را عوض می کند. آدم بهتری می سازد.
اما فراموش نکنيد که اکنون چه آدمی هستيد.

فراموش نکنيد روزی که تصميم گرفتيد سوار ترن کارآفرينی شويد چه آدمی بوديد.
رؤيايی که داشتيد و هيجانتان را فراموش نکنيد.
روزی که وارد اين مسير شديد را فراموش نکنيد.

از همه مهم تر اينکه فراموش نکنيد چرا.

ــا پايــان ســفر صبــر کنيــد، فقــط يــک عکــس فوق العــاده را از دســت  چــرا کــه اگــر بــرای لبخنــد زدن ت
نداده ايــد.

تمام نکته و منظور را از دست داده ايد.
منظور از سفر به انتهای مسير رسيدن نيست. حتی موفقيت در سفر هم منظور نيست.

نکته و منظور، لذت بردن از سفر است.
سواری کردن به خاطر لذت سواری.

بايد: به دنبال عظمت خود باشید
جيــم ران بــود کــه بــه مــن هــدف و نکتــه اصلــی زندگــی را آموخــت. او گفــت:  هــدف ايــن ماجراجويــی 
ــی  ــه کس ــد چ ــه ببيني ــرای اينک ــت. ب ــان اس ــای انس ــام قابليت ه ــترش تم ــد و گس ــانی، تولي ــم انس عظي

می شــويد و چــه موهبت هايــی داريــد.
ــد و مشــارکت مهمــی در  ــد دســتاوردهای بزرگــی کســب کني ــد. می تواني شــما اســتعدادهای بســياری داري
دنيــای اطــراف داشــته باشــيد. شــما در قبــال پتانســيلی کــه داريــد مســئول هســتيد. مســئول بــه کار گرفتــن 
ــه درد منتهــی  ــه نشــود ب ــه کار گرفت ــن هشــدار داد کــه »پتانســيلی کــه ب ــم همچني و رشــد دادن آن. جي
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عزمتان را حفظ کنيد.
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می شــود.«
ــج  ــت. نتاي ــا اس ــل م ــيل کام ــی از پتانس ــا بخش ــم تنه ــت آورده اي ــه دس ــون ب ــه تاکن ــی ک ــام چيزهاي تم

ــم. ــی اش را داري ــاً تواناي ــه واقع ــت ک ــزی اس ــر از چي ــان کمت فعلی م
وقت آن رسيده است که دست روی زانوی خود بگذاريم و بلند شويم.

اين کتاب را شيپور جنگی بخوانيد تا ماجراجويی خود را آغاز کنيد.
زمان آن رسيده است که زندگی ای را بسازيد که قرار بوده داشته باشيد.

مهــم ايــن نيســت کــه در گذشــته چــه اتفاقــی افتــاده يــا حــالا از کجــا شــروع می کنيــد. درســت هميــن 
حــالا شــروع کنيــد. تصميــم بگيريــد بــه عظمــت زندگــی خــود پــای بگذاريــد و زندگــی قدرتمنــد، شــجاعانه 

و محکمــی داشــته باشــيد.
عظمت از قبل درون شما وجود داد. کافی است آن را آزاد کنيد و در آن زندگی کنيد. هر روز و کامل.

می توانيد. شروع کنيد. همين. حالا.
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برنامه عملیاتی

• منظور خود را شناسايی کنيد. 	
• با پايان شروع کنيد	

� سرمشقی برای تفکر عميق و نوشتن آگهی فوت خود.	
• حسرت هايتان را شناسايی کنيد )همين حالا(.	

http://www.Enttrain.ir
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ــر  ــه دادن آغازگ ــرا ك ــت چ ــر اس ــردن بهت ــت ك ــیدن از درياف بخش
ــت. ــردن اس ــت ك ــد درياف فراين

                                                                                                          جیم ران1

1 Jim Rohn
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سخن آخر

چنــد مــاه پيــش يکــی از دوســتان کودکــی ام بــرای يــک ســفر کاری بــه اينجــا آمــده بــود و مــن را دعــوت 
کــرد کــه اگــر وقــت دارم بــا هــم صبحانــه بخوريــم. مايــک هــم می خواســت حــال  و احــوال کنــد و هــم 
احتيــاج بــه مشــورت داشــت. داشــت بــه تــرک کــردن شــغل قديمــی اش در يــک شــرکت تجــاری بــزرگ 
ــد مــن نظــر،  ــل فکــر می کــردم. می خواســت ببين ــن يــک شــرکت طراحــی برنامه هــای موباي و راه انداخت
هشــدار يــا حتــی پيشــنهاد کتابــی بــرای خوانــدن بــه او دارم کــه هنــگام شــروع ايــن ســفر جديــد )و کمــی 

ترســناک( بتوانــد بــه او کمــک کنــد؟
ــار ســاحل کــه در آن همــه ديوارهــای اتاق هــای غذاخــوری  ــا در کافــه محبــوب مــن کن قــرار گذاشــتيم ت
ــا  ــم. در آنج ــات کني ــر را ملاق ــد همديگ ــش می گذارن ــه نماي ــوس را ب ــره اقيان ــتند و منظ ــه ای هس شيش
می توانســتيم در حيــن صحبــت دربــاره برنامــه او بــرای تســلط بــر جهــان تکنولــوژی، امــواج دريــا را نيــز 

ــيدند.  ــاحل می رس ــه س ــه ب ــم ک ببيني
بــرای ملاقــات بــا مايــک شــروع کــردم بــه گشــتن در کتابخانــه کتاب هــای تجــارت در خانــه ام )کــه بــاور 
کنيــد خيلــی زيــاد هســتند(. مــن هميشــه در ايــن متــون چيزهــای باارزشــی پيــدا می کــردم- مرواريــدی 
ــرد و  ــک ک ــتم کم ــروز هس ــه ام ــری ک ــه تاج ــن ب ــدن م ــل ش ــه تبدي ــا ب ــا. آن ه ــی آنج ــا، نقل قول اينج

ــردم.  ــذت می ب ــاز داشــتند ل ــه آن هــا ني ــه کســانی کــه ب ــه دادنشــان ب هميشــه از هدي
ولی در اين روز خاص، جلوی رديف های کتاب ايستاده و کمی به دردسر افتاده بودم. 

هيچ کدام از آن کتاب ها برای مايک مناسب نبودند. 
هيچ کدام از آن ها به دوراهی که او در آن قرار داشت نمی پرداختند. 

با خودم فکر کردم چه اتفاقی افتاده؟ کجا را نديدم؟
حتمــا يکــی از ايــن کتاب هــا بايــد مناســب باشــد. انگشــتم را روی عطــف تک تــک کتاب هــای کتابخانــه ام 

کشــيدم تــا مطمئــن شــوم کــه هيــچ کــدام را جــا نيانداختــه ام. 
يکــی از کتاب هــا بــه رهبــری می پرداخــت ولــی بــه ايــن نکتــه کــه رهبــری مــدرن بــه شــکلی بنياديــن 

تغييــر کــرده اســت توجهــی نداشــت. 
يکــی از کتاب هــا بــه تکنيک هــای فروشــی می پرداخــت کــه آنقــدر قديمــی بودنــد بــا خــودم فکــر کــردم 

شــايد يکــی از کتاب هــای درســی اوايــل قــرن بيســتم را بــا جلــدی نــو بــه بــازار عرضــه کرده انــد. 
مهمتريــن نکتــه ای کــه فقدانــش بــه چشــم می خــورد ايــن بــود کــه هيــچ کــدام از آن هــا بــه مايــک ســه 
چيــزی کــه بيــش از همــه بــه آن هــا نيــاز داشــت را نمی دادنــد: اول، هشــدار در مــورد فــراز و نشــيب های 

احساســی کــه بــدون شــک پيــش رو خواهــد داشــت. 
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ــرد و  ــک ک ــتم کم ــروز هس ــه ام ــری ک ــه تاج ــن ب ــدن م ــل ش ــه تبدي ــا ب ــا. آن ه ــی آنج ــا، نقل قول اينج

ــردم.  ــذت می ب ــاز داشــتند ل ــه آن هــا ني ــه کســانی کــه ب ــه دادنشــان ب هميشــه از هدي
ولی در اين روز خاص، جلوی رديف های کتاب ايستاده و کمی به دردسر افتاده بودم. 

هيچ کدام از آن کتاب ها برای مايک مناسب نبودند. 
هيچ کدام از آن ها به دوراهی که او در آن قرار داشت نمی پرداختند. 

با خودم فکر کردم چه اتفاقی افتاده؟ کجا را نديدم؟
حتمــا يکــی از ايــن کتاب هــا بايــد مناســب باشــد. انگشــتم را روی عطــف تک تــک کتاب هــای کتابخانــه ام 

کشــيدم تــا مطمئــن شــوم کــه هيــچ کــدام را جــا نيانداختــه ام. 
يکــی از کتاب هــا بــه رهبــری می پرداخــت ولــی بــه ايــن نکتــه کــه رهبــری مــدرن بــه شــکلی بنياديــن 

تغييــر کــرده اســت توجهــی نداشــت. 
يکــی از کتاب هــا بــه تکنيک هــای فروشــی می پرداخــت کــه آنقــدر قديمــی بودنــد بــا خــودم فکــر کــردم 

شــايد يکــی از کتاب هــای درســی اوايــل قــرن بيســتم را بــا جلــدی نــو بــه بــازار عرضــه کرده انــد. 
مهمتريــن نکتــه ای کــه فقدانــش بــه چشــم می خــورد ايــن بــود کــه هيــچ کــدام از آن هــا بــه مايــک ســه 
چيــزی کــه بيــش از همــه بــه آن هــا نيــاز داشــت را نمی دادنــد: اول، هشــدار در مــورد فــراز و نشــيب های 

احساســی کــه بــدون شــک پيــش رو خواهــد داشــت. 
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دوم، مهارت هــای اساســی کــه تفــاوت ميــان شکســت و موفقيــت را شــکل می دهنــد؛ و در نهايــت، بــاوری 
قدرتمنــد بــه خــود و توانايی هايــش بــرای انجــام ايــن کار. 

مــن کــه شکســت را نپذيرفتــه بــودم شــروع کــردم بــه بيــرون کشــيدن کتاب هــا از کتابخانــه و انداختنشــان 
ــه دوســت مــن مايــک آنچــه واقعــاً بايــد می دانســت  ــه. هيــچ کــدام آن هــا ب ــه. ن ــه. ن ــه. ن روی زميــن. ن
ــرای ديوانه وارتريــن  ــه شــکلی مناســب ب را نمی گفتنــد. حتــی يــک کتــاب هــم وجــود نداشــت کــه او را ب

ســفر احساســی زندگــی اش آمــاده کنــد. 
ــه نشســتم. وقتــی داشــتيم قهــوه و اســموتی  ــا دوســت قديمــی ام پشــت ميــز صبحان ــه ب صبــح آخــر هفت
ــيده  ــک کش ــزرگ ماي ــت ب ــه حرک ــت ب ــی صحب ــا وقت ــم ت ــرف زدي ــته ها ح ــم از گذش ــاس می خوردي آنان

ــه يــک کارآفريــن.  شــد- تبديــل شــدن ب
او متمرکــز و مصمــم بــود: »چيزهايــی کــه بايــد بدانــم را بهــم بگــو. بايــد در کــدام کنفرانس هــا شــرکت 

ــی بخــرم؟« ــه کتاب هاي ــم، چ ــی را ببين ــه فيلم هاي ــم، چ کن
»خب راستش...« مکث کردم. معلوم بود که دست خالی به قرارمان آمده ام. 

او کــه احســاس کــرده بــود معــذب هســتم پريــد وســط حرفــم و گفــت »يــا اينکــه می توانــی بهــم بگويــی 
خــودت چطــور شــروع کــردی.«

و من هم همين کار را کردم. 
دربــاره راه انداختــن ســيل در خانــه پدربــزرگ و مادربزرگــم برايــش گفتــم- دربــاره اينکــه چقــدر خجالــت زده 
بــودم و چقــدر ســخت توانســتم دوبــاره از زميــن بلنــد شــوم و خــودم را خشــک کنــم و بــه فروختــن ادامــه 
ــا  ــرای شــروع کســب وکاری ب ــش را ب ــن پس اندازهاي ــم کــه می خواســت آخري ــش گفت ــی براي دهــم. از زن
مــن هزينــه کنــد- کســب وکاری کــه می دانســتم برايــش مناســب نبــود- و اينکــه چگونــه وقتــی از مــن 
راهنمايــی خواســت، وجدانــم نه تنهــا باعــث شــد او را از خــود برانــم، بلکــه خــودم هــم بــه ثروتــی عظيــم 
پشــت کنــم. دربــاره گفتگويــم بــا ماريــا شــرايور گفتــم و وقتــی کــه از مرکــز خريــد بيرونــم انداختــه بودنــد. 
دربــاره خريــدن خانــه رويايــی ام و اينکــه چقــدر وقتــی پــدرم آن لکــه آب کوچــک را گوشــه ســقف بــه رويــم 
ــاره ســوار  ــود برايــش گفتــم و حتــی درب ــه ب ــه مــن گفت ــی ب ــاره آنچــه مرب ــود. درب ــاک ب آورد برايــم دردن
شــدنم در تــرن هوايــی هــم برايــش حــرف زدم. دربــاره آمــوزگاران بســيار بســيار زيــادی کــه داشــتم و بــه 
مــن کمــک کردنــد، هلــم دادنــد و در مســير تشــويقم کردنــد برايــش گفتــم. همــه چيــز را برايــش گفتــم. 
ــت پيــش از  ــچ وق ــوس، مــن داســتان هايی را کــه هي ــه خــروش اقيان ــا پس زمين ــم و ب آنجــا نشســته بودي
ــه  ــه او گفتــم. خوب هــا، بدهــا و واقعــاً زشت هايشــان را. ن ــودم ب ــرای کســی تعريــف نکــرده ب آن کامــل ب
ــد«  ــدازی کســب وکار جدي ــتراتژيک راه ان ــای اس ــا »تاکتيک ه ــول ي ــری« معم ــای رهب ــن مهارت ه »بهتري

ــده اش را.  ــای خرد کنن ــش و دره ه ــای لذت بخ ــی و قله ه ــی واقع ــيب های زندگ ــراز و نش ــه ف بلک
مايــک در طــول داســتان خنديــد، ســر تــکان داد و حتــی چنــد نکتــه را يادداشــت کــرد. ولــی بعــد از مدتــی 
ســاکت شــد. بــه پاييــن نــگاه کــرد و بــه آرامــی قهــوه اش را هــم زد. بعــد بالاخــره ســوالی کــه ذهــن هــر 
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دوم، مهارت هــای اساســی کــه تفــاوت ميــان شکســت و موفقيــت را شــکل می دهنــد؛ و در نهايــت، بــاوری 
قدرتمنــد بــه خــود و توانايی هايــش بــرای انجــام ايــن کار. 

مــن کــه شکســت را نپذيرفتــه بــودم شــروع کــردم بــه بيــرون کشــيدن کتاب هــا از کتابخانــه و انداختنشــان 
ــه دوســت مــن مايــک آنچــه واقعــاً بايــد می دانســت  ــه. هيــچ کــدام آن هــا ب ــه. ن ــه. ن ــه. ن روی زميــن. ن
ــرای ديوانه وارتريــن  ــه شــکلی مناســب ب را نمی گفتنــد. حتــی يــک کتــاب هــم وجــود نداشــت کــه او را ب

ســفر احساســی زندگــی اش آمــاده کنــد. 
ــه نشســتم. وقتــی داشــتيم قهــوه و اســموتی  ــا دوســت قديمــی ام پشــت ميــز صبحان ــه ب صبــح آخــر هفت
ــيده  ــک کش ــزرگ ماي ــت ب ــه حرک ــت ب ــی صحب ــا وقت ــم ت ــرف زدي ــته ها ح ــم از گذش ــاس می خوردي آنان

ــه يــک کارآفريــن.  شــد- تبديــل شــدن ب
او متمرکــز و مصمــم بــود: »چيزهايــی کــه بايــد بدانــم را بهــم بگــو. بايــد در کــدام کنفرانس هــا شــرکت 

ــی بخــرم؟« ــه کتاب هاي ــم، چ ــی را ببين ــه فيلم هاي ــم، چ کن
»خب راستش...« مکث کردم. معلوم بود که دست خالی به قرارمان آمده ام. 

او کــه احســاس کــرده بــود معــذب هســتم پريــد وســط حرفــم و گفــت »يــا اينکــه می توانــی بهــم بگويــی 
خــودت چطــور شــروع کــردی.«

و من هم همين کار را کردم. 
دربــاره راه انداختــن ســيل در خانــه پدربــزرگ و مادربزرگــم برايــش گفتــم- دربــاره اينکــه چقــدر خجالــت زده 
بــودم و چقــدر ســخت توانســتم دوبــاره از زميــن بلنــد شــوم و خــودم را خشــک کنــم و بــه فروختــن ادامــه 
ــا  ــرای شــروع کســب وکاری ب ــش را ب ــن پس اندازهاي ــم کــه می خواســت آخري ــش گفت ــی براي دهــم. از زن
مــن هزينــه کنــد- کســب وکاری کــه می دانســتم برايــش مناســب نبــود- و اينکــه چگونــه وقتــی از مــن 
راهنمايــی خواســت، وجدانــم نه تنهــا باعــث شــد او را از خــود برانــم، بلکــه خــودم هــم بــه ثروتــی عظيــم 
پشــت کنــم. دربــاره گفتگويــم بــا ماريــا شــرايور گفتــم و وقتــی کــه از مرکــز خريــد بيرونــم انداختــه بودنــد. 
دربــاره خريــدن خانــه رويايــی ام و اينکــه چقــدر وقتــی پــدرم آن لکــه آب کوچــک را گوشــه ســقف بــه رويــم 
ــاره ســوار  ــود برايــش گفتــم و حتــی درب ــه ب ــه مــن گفت ــی ب ــاره آنچــه مرب ــود. درب ــاک ب آورد برايــم دردن
شــدنم در تــرن هوايــی هــم برايــش حــرف زدم. دربــاره آمــوزگاران بســيار بســيار زيــادی کــه داشــتم و بــه 
مــن کمــک کردنــد، هلــم دادنــد و در مســير تشــويقم کردنــد برايــش گفتــم. همــه چيــز را برايــش گفتــم. 
ــت پيــش از  ــچ وق ــوس، مــن داســتان هايی را کــه هي ــه خــروش اقيان ــا پس زمين ــم و ب آنجــا نشســته بودي
ــه  ــه او گفتــم. خوب هــا، بدهــا و واقعــاً زشت هايشــان را. ن ــودم ب ــرای کســی تعريــف نکــرده ب آن کامــل ب
ــد«  ــدازی کســب وکار جدي ــتراتژيک راه ان ــای اس ــا »تاکتيک ه ــول ي ــری« معم ــای رهب ــن مهارت ه »بهتري

ــده اش را.  ــای خرد کنن ــش و دره ه ــای لذت بخ ــی و قله ه ــی واقع ــيب های زندگ ــراز و نش ــه ف بلک
مايــک در طــول داســتان خنديــد، ســر تــکان داد و حتــی چنــد نکتــه را يادداشــت کــرد. ولــی بعــد از مدتــی 
ســاکت شــد. بــه پاييــن نــگاه کــرد و بــه آرامــی قهــوه اش را هــم زد. بعــد بالاخــره ســوالی کــه ذهــن هــر 
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کســی کــه می خواهــد کارآفريــن شــود را مشــغول می کنــد از مــن پرســيد:
»واقعاً فکر می کنی من جربزه اش را دارم؟«

ــگاه کــردم. چهــره اش حالتــی آشــنا داشــت- در چشــمانش همزمــان تــرس و اميــد  ــه دوســتم مايــک ن ب
ــرد.  ــم بگي ــاد تصمي ــد و فري ــن لبخن ــی نمی توانســت بي ــد، گوي ــش کمــی لرزي ــده می شــد، گوشــه دهان دي
چهــره مــردی بــود کــه در جلــوی ورودی بزرگ تريــن، عظيم تريــن و ترســناک ترين تــرن هوايــی عمــرش 

ايســتاده بــود و بــا خــودش فکــر می کــرد کــه آيــا بايــد ســوار شــود يــا نــه. 
تنها چيزی که باقی مانده بود تا به مايک بگويم را گفتم:

»من به تو باور دارم«
آن صبحانــه آخــر هفتــه تبديــل بــه ناهــار شــد و قبــل از اينکــه بــه خودمــان بياييــم تقريبــاً وقــت شــام شــده 

بــود کــه مايــک بالاخــره آهی کشــيد. 
ــو اســتفاده  ــد از ديدگاه هــای ت ــد نفــری می شناســم کــه می توانن ــودم. چن ــط کــرده ب »کاش اين هــا را ضب
ــد...«  ــی را بهشــان بگوي ــه مــن گفت ــه الان ب ــزی ک ــد کــه چي ــه کســی دارن ــاز ب ــر از آن، ني ــد. مهم ت کنن

حرفــش را بغضــی ناخوانــده قطــع کــرد. 
و همان لحظه فهميدم. 

همان لحظه بود که فهميدم بايد اين کتاب را بنويسم. 

من به تو باور دارم. 
ــم کــه همــه مــا همــه در قلــب  ــم کــه درون هــر کــس يــک کارآفريــن بــزرگ وجــود دارد. می دان می دان
خــود کارآفريــن هســتيم. ايــن در روح مــا، در قلــب مــا و در رؤياهــای مــا اســت. در خــون مــا اســت؛ امــا 
ايــن را هــم می دانــم کــه اداره يــک کســب وکار تصويــر ترســناکی اســت. در واقــع آن قــدر ترســناک اســت 
ــد  ــد؛ امــا آن هــا کــه ايــن جــرات را دارن کــه ميليون هــا نفــر حتــی جــرات امتحــان کردنــش را هــم ندارن
چطــور؟ بــرای آن هــا کار ســختی اســت. بــدون کمــک، آمــوزش و راهنمايــی بســياری از افــراد نمی تواننــد 

ــتم.  ــن نمی توانس ــه م ــم ک ــوند. می دان ــق ش ــن راه موف در اي
هــر کارآفرينــی بايــد بدانــد کــه کســی بــه او بــاور دارد و مــن تــا ابــد مديــون آن هايــی خواهــم بــود کــه 
ــد.  ــا مــن شــريک بودن ــود ب ــاور داشــتند و در چشــم اندازی کــه نيــروی اصلــی موفقيــت مــن ب ــه مــن ب ب
تنهــا راهــی کــه بــرای جبــران ايــن کمــک می شناســم ايــن اســت کــه مــن هــم آن را بــه ديگــران انتقــال 
دهــم. داســتان را کامــل برايتــان بگويــم و بگويــم همــه فرازوفرودهــای ديوانــه واری کــه تجربــه  می کنيــد 
)يــا قــرار اســت بکنيــد( عــادی هســتند و شــما می توانيــد از پســش بربياييــد. تنهــا دليلــی کــه ايــن کتــاب 

را نوشــتم هميــن بــوده اســت. 
اگــر در انتهــا يــک چيــز باشــد کــه بــرای ســوار شــدن بــه آن نيــاز داشــته باشــيد، ايــن اســت کــه بدانيــد 

ــه ــم ک ــی می گوي ــم وقت ــاور کني ــد؛ و ب ــما می تواني ــه ش ــد ک ــاور دارد. او می دان ــما ب ــه ش ــی ب کس
من دارم
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ــد.  ــا مــن شــريک بودن ــود ب ــاور داشــتند و در چشــم اندازی کــه نيــروی اصلــی موفقيــت مــن ب ــه مــن ب ب
تنهــا راهــی کــه بــرای جبــران ايــن کمــک می شناســم ايــن اســت کــه مــن هــم آن را بــه ديگــران انتقــال 
دهــم. داســتان را کامــل برايتــان بگويــم و بگويــم همــه فرازوفرودهــای ديوانــه واری کــه تجربــه  می کنيــد 
)يــا قــرار اســت بکنيــد( عــادی هســتند و شــما می توانيــد از پســش بربياييــد. تنهــا دليلــی کــه ايــن کتــاب 

را نوشــتم هميــن بــوده اســت. 
اگــر در انتهــا يــک چيــز باشــد کــه بــرای ســوار شــدن بــه آن نيــاز داشــته باشــيد، ايــن اســت کــه بدانيــد 

ــه ــم ک ــی می گوي ــم وقت ــاور کني ــد؛ و ب ــما می تواني ــه ش ــد ک ــاور دارد. او می دان ــما ب ــه ش ــی ب کس
من دارم
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من، درن هاردی، به شما باور دارم.
شما می توانيد. 

حتــی اگــر هيــچ وقــت همديگــر را نديــده باشــيم، اگــر هيــچ وقــت فرصــت شــنيدن داســتان شــما را پيــدا 
نکنــم، اگــر تــا اينجــا خوانده ايــد بدانيــد کــه نيــروی لازم را داريــد. 

ــار  ــم کن ــاب را ه ــن کت ــر اي ــای ديگ ــياری کتاب ه ــل بس ــيديد. مث ــا نمی رس ــه اينج ــا ب ــتيد ت ــر نداش اگ
ــات را  ــن کلم ــد اي ــه الان داري ــت ک ــی نيس ــيد. تصادف ــما نمی رس ــت ش ــه دس ــلًا ب ــا اص ــتيد ي می گذاش

ــده اند.  ــته ش ــما نوش ــرای ش ــا ب ــد. آن ه می خواني
شما قرار بوده سوار اين ترن شويد. 

تنها چيزی که از شما می خواهيم اين است که شما نيز اين درس ها را به ديگران انتقال دهيد. 
همين حالا، امروز.

چه کسی را می شناسيد که به کمک نياز داشته باشد؟
چــه کســی را می شناســيد کــه بــرای يافتــن روح کارآفريــن خــود يــاری بخواهــد؟ چــه کســی را می شناســيد 

کــه اعتمــاد بــه نفــس تجــاری اش نيــاز بــه تقويــت داشــته باشــد يــا مهارت هايــش نيازمنــد بهبــود باشــند؟
ــراز و نشــيب های  ــد از پــس ف ــا بتوان ــاز داشــته باشــد ت ــاب ني ــه ايــن کت چــه کســی را می شناســيد کــه ب

ــد؟ ــاده بربياي ــفر فوق الع ــن س اي
به چه کسی باور داريد؟

ــای ســاختن چيــزی داشــته اســت.  ــواده کــه هميشــه روي مــا همــه کســی را می شناســيم. عضــوی از خان
دوســتی کــه کســب وکارش بــا مشــکل روبــرو اســت. همــکاری کــه هــر روز بــه ســر کار مــی رود و جــرات 

دنبــال کــردن رؤياهايــش را نــدارد. 
برخــی از آن هــا بــا اضطــراب درســت جلــوی ورودی تــرن ايســتاده اند و دارنــد بــا خودشــان فکــر می کننــد 

ــا از پســش برمی آينــد؟ آي
برخی از آن ها در باجه بليت فروشی هستند و فقط نياز به کمی تشويق دارند. 

برخــی از آن هــا بــه آرامــی در حــال نزديــک شــدن بــه اوليــن قلــه هســتند و تــرس در وجودشــان در حــال 
رشــد کــردن اســت. 

ــه در  ــان ب ــد از آن ج ــه نمی دانن ــتند ک ــاری هس ــچ مرگب ــمت پي ــه س ــن دره رو ب ــی در عميق تري و برخ
ــه.  ــا ن ــرد ي ــد ب خواهن

آن هــا همــه در يــک چيــز اشــتراک دارنــد: آن هــا بــه کمــک کســی کــه بــه آن هــا بــاور داشــته باشــد نيــاز 
رند.  دا

آن فرد ما هستيم. 
ما با هم می توانيم کسی باشيم که به آن ها کمک می کند و به آن ها باور دارد. 

210 / ترن هوايي كار آفريني
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مــن بــاور دارم کــه ايــن کتــاب قطعــه ای اساســی و گــم شــده بــرای کارآفرينــان اســت و از شــما می خواهــم 
کمــک کنيــد تــا بــه دســت کارآفرينــان بيشــتری برســد. تــا بتوانــد الهام بخــش آن هايــی باشــد کــه هنــوز 

بــه راه نيافتاده انــد و ياريگــر آن هايــی کــه در مســير هســتند. 
کمــک کنيــد بــه تقويــت اعتمــاد بــه نفــس کارآفرينــی، اميــد و رؤياهــای تنهــا چنــد نفــر ديگــر و کســی 
کــه قــدرت می گيــرد شــما خواهيــد بــود. چــرا کــه چنــان کــه گانــدی گفتــه »عطــر گل همــواره در دســتی 

ــه داده«  ــه گل ســرخ را هدي ــد ک می مان
از زمان، اعتماد و کمک تان سپاسگزارم. 

از باورتان سپاسگذارم. 

برايتان موفقيت های بزرگ آرزو دارم.
درن

دانستن كافی نیست، بايد به كار بريم
خواستن كافی نیست، بايد انجام دهیم.
                                    ژوهان ون گوات

ــک  ــدن ي ــيده اند- خري ــان نرس ــد اطرافيانت ــه 80 درص ــيديد ک ــوردی رس ــه رک ــما ب ــم! ش ــک می گوي تبري
کتــاب و تمــام کردنــش.

ــرژی درون  ــل ان ــت. مث ــی اس ــيلِ تواناي ــی پتانس ــت. داناي ــی نيس ــی، تواناي ــم: داناي ــدار می ده ــی هش ول
ــدارد.  ــا کاری انجــام شــود، نيــروی درون آن ارزشــی ن ــا وقتــی آن را روشــن نکنيــد ت ــرق. ت يــک کليــد ب
همان طــور کــه جيــم ران بــه مــن گفــت »اجــازه نــده آموختنــت بــه دانــش منجــر شــود وگرنــه تبديــل بــه 
يــک احمــق خواهــی شــد. بگــذار آموزشــت بــه عمــل منجــر شــود و آن وقــت ثروتمنــد خواهــی شــد. هيــچ 

ــردی باهــوش و ورشکســته نيســت.« ــر از ف ــز رقت انگيزت چي

ــه نتيجــه، در اينجــا يــک برنامــه عملياتــی خلاصــه و نهايــی  ــه شــما در تبديــل دانــش ب ــرای کمــک ب ب
آمــده اســت:

اميــدوارم همان طــور کــه در ابتــدای کتــاب پيشــنهاد کــرده بــودم عمــل کــرده و بــه ايــن کتــاب ( 1
مثــل کتــاب تمريــن نــگاه کــرده و زيــر جمــلات خــط کشــيده و ايده هايــی کــه دوســت داشــتيد 
را بــا ماژيــک مشــخص کــرده باشــيد. حــالا همــه ايده هــای کليــدی را از کتــاب بيــرون بکشــيد 
و هــر کــدام را در يــک برگــه يادداشــت ده در پانــزده ســانتی متری بنويســيد. ايــده را جلــوی برگــه 

و توضيحــات مــورد نيــاز را در پشــتش بنويســيد. 

سخن آخر/ 211

مــن بــاور دارم کــه ايــن کتــاب قطعــه ای اساســی و گــم شــده بــرای کارآفرينــان اســت و از شــما می خواهــم 
کمــک کنيــد تــا بــه دســت کارآفرينــان بيشــتری برســد. تــا بتوانــد الهام بخــش آن هايــی باشــد کــه هنــوز 

بــه راه نيافتاده انــد و ياريگــر آن هايــی کــه در مســير هســتند. 
کمــک کنيــد بــه تقويــت اعتمــاد بــه نفــس کارآفرينــی، اميــد و رؤياهــای تنهــا چنــد نفــر ديگــر و کســی 
کــه قــدرت می گيــرد شــما خواهيــد بــود. چــرا کــه چنــان کــه گانــدی گفتــه »عطــر گل همــواره در دســتی 

ــه داده«  ــه گل ســرخ را هدي ــد ک می مان
از زمان، اعتماد و کمک تان سپاسگزارم. 

از باورتان سپاسگذارم. 

برايتان موفقيت های بزرگ آرزو دارم.
درن

دانستن كافی نیست، بايد به كار بريم
خواستن كافی نیست، بايد انجام دهیم.
                                    ژوهان ون گوات

ــک  ــدن ي ــيده اند- خري ــان نرس ــد اطرافيانت ــه 80 درص ــيديد ک ــوردی رس ــه رک ــما ب ــم! ش ــک می گوي تبري
کتــاب و تمــام کردنــش.

ــرژی درون  ــل ان ــت. مث ــی اس ــيلِ تواناي ــی پتانس ــت. داناي ــی نيس ــی، تواناي ــم: داناي ــدار می ده ــی هش ول
ــدارد.  ــا کاری انجــام شــود، نيــروی درون آن ارزشــی ن ــا وقتــی آن را روشــن نکنيــد ت ــرق. ت يــک کليــد ب
همان طــور کــه جيــم ران بــه مــن گفــت »اجــازه نــده آموختنــت بــه دانــش منجــر شــود وگرنــه تبديــل بــه 
يــک احمــق خواهــی شــد. بگــذار آموزشــت بــه عمــل منجــر شــود و آن وقــت ثروتمنــد خواهــی شــد. هيــچ 

ــردی باهــوش و ورشکســته نيســت.« ــر از ف ــز رقت انگيزت چي

ــه نتيجــه، در اينجــا يــک برنامــه عملياتــی خلاصــه و نهايــی  ــه شــما در تبديــل دانــش ب ــرای کمــک ب ب
آمــده اســت:

اميــدوارم همان طــور کــه در ابتــدای کتــاب پيشــنهاد کــرده بــودم عمــل کــرده و بــه ايــن کتــاب ( 1
مثــل کتــاب تمريــن نــگاه کــرده و زيــر جمــلات خــط کشــيده و ايده هايــی کــه دوســت داشــتيد 
را بــا ماژيــک مشــخص کــرده باشــيد. حــالا همــه ايده هــای کليــدی را از کتــاب بيــرون بکشــيد 
و هــر کــدام را در يــک برگــه يادداشــت ده در پانــزده ســانتی متری بنويســيد. ايــده را جلــوی برگــه 

و توضيحــات مــورد نيــاز را در پشــتش بنويســيد. 



212 / ترن هوايي كار آفريني

چند تا شدند؟ 5، 10، 25، 50 يا بيشتر؟

همــه کارت هــای خودتــان را روی ميــز بگذاريــد و براســاس تأثيــر احتمالــی هــر يــک از آن هــا ( 2
بــر آينــده و برآينــد شــما، آن هــا را اولويت بنــدی کنيــد. حداقــل ده تــا بيســت ايــده اصلــی خــود 

را پيــدا کنيــد. 

ــر ( 3 ــورد ه ــه ای در م ــات تک مرحل ــر را انتخــاب و ليســتی از عملي ــده برت ــه اي ــا، س ــان آن ه از مي
کــدام فراهــم کنيــد، مثــلا تنظيــم کــردن يــک جلســه برنامه ريــزی، انجــام يــک تمــاس تلفنــی، 
ــرای شــروع کــردن کار و شکســتن  ــزی ب ــه. چي ــا تفويــض يــک وظيف ــراری يــک جلســه ي برق
ــی  ــده عال ــه اي ــد س ــاز داري ــا ني ــا برنامه ه ــمينارها ي ــا، س ــه از کتاب ه ــزی ک ــا چي ــی. تنه اينرس

ــد.  ــد زندگــی شــما را عــوض کن ــی فقــط يکــی هــم می توان اســت. حت

وقتــی )و تنهــا وقتــی( کــه شــما ايــن ســه ايــده را بــه طــور کامــل اجــرا کرديــد دوبــاره دســته 
ــر بزنيــد و ســه ايــده برتــر بعــدی را انتخــاب کنيــد. حــالا روی آن هــا کار کنيــد.  کارت هايتــان را بُ

ايــن کتــاب را حداقــل شــش بــار بخوانيــد. حتــی بيشــتر، بــه شــدت پيشــنهاد می کنــم کــه کتــاب ( 4
ــا ســگ تان يــا آشــپزی  صوتــی را تهيــه کنيــد تــا بتوانيــد هنــگام رانندگــی، ورزش، قــدم زدن ب

بــه آن بارهــا و بارهــا گــوش دهيــد. شــش بــار- ايــن را بگذاريــد هدفتــان. 

بهتــر اســت يــک کتــاب عالــی را چندبــاره »بخوانيــد و دوبــاره بخوانيــد« تــا مطمئــن شــويد کــه 
ــا برنامــه آموزشــی  ــا اينکــه برويــد ســراغ کتــاب ي هــر چــه می توانيــد از آن بدســت آورده ايــد ت
بعــدی و همــه اطلاعــات خوبــی کــه از کتــاب قبلــی جمــع کرده ايــد را بريزيــد دور. بــا هــر بــار 
خوانــدن يــا گــوش دادن کتــاب يــا برنامــه محبوبتــان تعجــب خواهيــد کــرد کــه چطــور دقيقــاً آن 

کتــاب يــا برنامــه همــان چيــزی اســت کــه در لحظــه بــه آن نيــاز داريــد. 

تمرين های موجود در http://www.Enttrain.ir را انجام دهيد. اين کتاب توضيحات و انگيزه لازم را در 
اختيارتان می گذارد ولی نتيجه اصلی از کامل کردن کاربرگ هايی که در انتهای هر فصل برای شما 

تنظيم کرده ام حاصل می شود. 

ــورت ( 5 ــم بص ــا می تواني ــت(. در آنج ــگان اس ــد )راي ــام کني ــا ثبت ن ــی م ــای اجتماع ــبکه ه در ش
ــم،  ــر روز کاری، فيل ــه در ه ــج دقيق ــر از پن ــم. در کمت ــت دهي ــوزش موفقي ــما آم ــه ش ــه ب روزان
ــن  ــرای اي ــاً ب ــه اختصاص ــم ک ــما می دهي ــه ش ــت ب ــوزه موفقي ــده ای در ح ــا اي ــه ي ــوت، نکت ص
منظــور توليــد شــده اند و می توانيــد آن هــا را همــراه بــا قهــوه، چــای يــا اســموتی صبحانــه خــود 

ــد.  ــدرت شــروع کني ــا ق بنوشــيد و روز خــود را ب
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چند تا شدند؟ 5، 10، 25، 50 يا بيشتر؟
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از مسيرهای زير به ما و بقيه اعضای جامعه ترن هوايی کارافرينی متصل شويد:

Enttrain.com/Facebook  :فيسبوک
Enttrain.com/Twitter :توييتر

Enttrain.com /LinkedIn :لينکداين
Enttrain.com/Instagram :اينستاگرام

هــای  شــبکه  در  کتــاب  ايــن  مترجمــان  کاربــری  نام هــای  لبتــه  ا مرحلــه.  شــش  هميــن. 
ــاب  ــن کت Cetkairan@ و هشــتگ اي modirsazan@ و  اجتماعــیsoroushsafdarian@ و 

می باشــد  #Enttrain
از شــما می خواهم آن ها را ناديــده نگيريد. 

اگــر بخواهــم يــک نصيحــت پايانــی داشــته باشــم ايــن اســت: موفقيــت کســب وکار شــما در چيــزی اســت 
کــه هــر روز تصميــم می گيريــد انجــام دهیــد. 

مــن بــه عنــوان بچــه ای از نســل دهــه 80 ميــلادی، از جملــه ای کــه نــولان بوشــنل، کارآفريــن و مؤســس 
آتــاری و مجموعــه ســينماها و رســتوران های چــاک ای. چيــز پيتــزا تايــم تياتــر گفتــه خوشــم می آيــد:

»مــاده اصلــی ايــن دســتور پخــت، بلنــد شــدن و انجــام دادن يــک کار اســت. بــه هميــن ســادگی. خيلــی از 
آدم هــا ايده هــای فراوانــی دارنــد ولــی افــراد کمــی هســتند کــه تصميــم می گيرنــد کاری بــرای آن ايده هــا 
انجــام دهنــد. فــردا نــه. هفتــه بعــد نــه. بلکــه امــروز. کارآفريــن واقعــی کســی اســت کــه انجــام می دهــد، 

نــه کســی کــه رويــا می بينــد.«

حالا زمان تصميم گيری است. شما يک رويابين هستيد يا يک انجام دهنده؟
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سپاسگزاری
می توانيد سوار ترن هوايی شدن بدون کمربند ايمنی را تصور کنيد؟

وحشتناک. خطرناک. دردناک. بی پايان. 

ايــن کلمــات را می تــوان بــرای توصيــف فراينــد نــگارش يــک کتــاب نيــز بــه کار بــرد. بعــد، درســت همــان 
موقعــی کــه فکــر می کنيــد کار تمــام شــده... ســقوط وحشــتناک نهايــی شــروع می شــود: ويرايــش. وآآآآآی!

بعــد از نوشــتن و ويرايــش کتــاب اثــر مرکــب بــه ايــن نتيجــه رســيدم کــه ديگــر هرگــز لازم نيســت قــدم 
ــرادی  ــت اف ــد( و پشــتيبانی پرمحب ــه )و راســتش تهدي ــل اصــرار بی وقف ــه دلي ــا ب ــن راه بگــذارم. تنه در اي
متعــدد اســت کــه ايــن کتــاب اکنــون در دســتان شــما اســت. مــن نمی توانســتم ايــن کار را بــدون آن هــا 

انجــام دهــم )يــا انجــام نمــی دادم(. 

اول از همــه، تمــام خواننــدگان ايــن کتــاب بايــد ممنــون مرديــت ســايمز باشــند. اگــر بــه خاطــر ســقلمه های 
بــرق دار او کــه مــدام بــه پهلويــم فــرود می آمدنــد نبــود الان در حــال نوشــتن ايــن صفحــه سپاســگزاری 
نبــودم. او و اســتوارت جانســون، از شــرکای مجلــه Sucess، مديــران مشــوق ايــن کتــاب بودنــد. از هــر دوی 
ــه درون واگــن ايــن تــرن، عليرغــم ناله هــا و گريه هــا و غرغرهايــم در  ــه دليــل هــل دادن مــن ب آن هــا ب

تمــام طــول مســير، تشــکر می کنــم. 

وقتــی واگنــی کــه مــن در آن بــودم بــه پيچ هــا و دره هــا و چرخش هــای وارونــه در فراينــد نوشــتن رســيد، 
تکيــه بســياری بــر دو همــکار داشــتم: دن کلمنتــس )کانادايــی اســت( و کينــدرا هــال )جادوگــر داســتان!(. 
ــت هايم را  ــتادم مش ــا می فرس ــدام از آن ه ــر ک ــرای ه ــت نويس ها را ب ــی از دس ــه بخش ــض اينک ــه مح ب
ــدون  ــه، می توانســتم ب ــد!« بل ــه کار افت ــروی دوقلوهــای افســانه ای ب ــم »ني ــدم و می گفت ــه هــم می کوبي ب
آن هــا هــم ايــن کتــاب را بنويســم ولــی کتــاب مزخرفــی می شــد. هــر دو کمــک کردنــد ايــن کتــاب تبديــل 
بــه )اگــر خــودم اجــازه داشــته باشــم بگويــم( اثــر فوق العــاده  کنونــی شــود. بــه شــدت مديــون هــر دوی 
شــما هســتم کــه کمــک کرديــد ايــن کتــاب را تبديــل بــه چيــزی کنــم کــه باعــث افتخــارم باشــد و از آن 

خوشــحال باشــم. متشــکرم، متشــکرم. 

ــام  ــاهکارم را تم ــردم ش ــر می ک ــی فک ــت وقت ــش. درس ــه ويراي ــيد. آخ! مرحل ــش رس ــه ويراي ــد مرحل بع
کــرده ام، بــا خشــونت از ايــن خــواب خــوش بيــدار شــدم. دست نوشــته ام در حالــی برگشــت کــه بــا وجــود 
ــد  ــرده بودن ــخص ک ــاز را مش ــورد ني ــی های م ــای بازنويس ــه ج ــزی ک ــای قرم ــت ها و خط ه ــه يادداش هم
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سپاسگزاری
می توانيد سوار ترن هوايی شدن بدون کمربند ايمنی را تصور کنيد؟

وحشتناک. خطرناک. دردناک. بی پايان. 

ايــن کلمــات را می تــوان بــرای توصيــف فراينــد نــگارش يــک کتــاب نيــز بــه کار بــرد. بعــد، درســت همــان 
موقعــی کــه فکــر می کنيــد کار تمــام شــده... ســقوط وحشــتناک نهايــی شــروع می شــود: ويرايــش. وآآآآآی!

بعــد از نوشــتن و ويرايــش کتــاب اثــر مرکــب بــه ايــن نتيجــه رســيدم کــه ديگــر هرگــز لازم نيســت قــدم 
ــرادی  ــت اف ــد( و پشــتيبانی پرمحب ــه )و راســتش تهدي ــل اصــرار بی وقف ــه دلي ــا ب ــن راه بگــذارم. تنه در اي
متعــدد اســت کــه ايــن کتــاب اکنــون در دســتان شــما اســت. مــن نمی توانســتم ايــن کار را بــدون آن هــا 

انجــام دهــم )يــا انجــام نمــی دادم(. 

اول از همــه، تمــام خواننــدگان ايــن کتــاب بايــد ممنــون مرديــت ســايمز باشــند. اگــر بــه خاطــر ســقلمه های 
بــرق دار او کــه مــدام بــه پهلويــم فــرود می آمدنــد نبــود الان در حــال نوشــتن ايــن صفحــه سپاســگزاری 
نبــودم. او و اســتوارت جانســون، از شــرکای مجلــه Sucess، مديــران مشــوق ايــن کتــاب بودنــد. از هــر دوی 
ــه درون واگــن ايــن تــرن، عليرغــم ناله هــا و گريه هــا و غرغرهايــم در  ــه دليــل هــل دادن مــن ب آن هــا ب

تمــام طــول مســير، تشــکر می کنــم. 

وقتــی واگنــی کــه مــن در آن بــودم بــه پيچ هــا و دره هــا و چرخش هــای وارونــه در فراينــد نوشــتن رســيد، 
تکيــه بســياری بــر دو همــکار داشــتم: دن کلمنتــس )کانادايــی اســت( و کينــدرا هــال )جادوگــر داســتان!(. 
ــت هايم را  ــتادم مش ــا می فرس ــدام از آن ه ــر ک ــرای ه ــت نويس ها را ب ــی از دس ــه بخش ــض اينک ــه مح ب
ــدون  ــه، می توانســتم ب ــد!« بل ــه کار افت ــروی دوقلوهــای افســانه ای ب ــم »ني ــدم و می گفت ــه هــم می کوبي ب
آن هــا هــم ايــن کتــاب را بنويســم ولــی کتــاب مزخرفــی می شــد. هــر دو کمــک کردنــد ايــن کتــاب تبديــل 
بــه )اگــر خــودم اجــازه داشــته باشــم بگويــم( اثــر فوق العــاده  کنونــی شــود. بــه شــدت مديــون هــر دوی 
شــما هســتم کــه کمــک کرديــد ايــن کتــاب را تبديــل بــه چيــزی کنــم کــه باعــث افتخــارم باشــد و از آن 

خوشــحال باشــم. متشــکرم، متشــکرم. 

ــام  ــاهکارم را تم ــردم ش ــر می ک ــی فک ــت وقت ــش. درس ــه ويراي ــيد. آخ! مرحل ــش رس ــه ويراي ــد مرحل بع
کــرده ام، بــا خشــونت از ايــن خــواب خــوش بيــدار شــدم. دست نوشــته ام در حالــی برگشــت کــه بــا وجــود 
ــد  ــرده بودن ــخص ک ــاز را مش ــورد ني ــی های م ــای بازنويس ــه ج ــزی ک ــای قرم ــت ها و خط ه ــه يادداش هم



ديگــر اصــلًا نمی شــد خوانــدش. ايمــی اندرســون بــود کــه کتابــی خــوب را در دســت گرفــت و آن را تبديــل 
بــه کتابــی عالــی کــرد. ايمــی، تــو فوق العــاده ای و بــه خاطــر حضــور اســتعداد عظيــم تــو در ايــن پــروژه 
خــدا را شــکر می کنــم؛ و ممنــون از خنده هــا و اظهارنظر هايــی کــه در طــول متــن گذاشــته بــودی. کمــی 

از درد ويرايــش کــم کردنــد. 

ــر  ــتند و ديگ ــرخ داش ــمانی س ــد چش ــاره ش ــا اش ــه آن ه ــالا ب ــه در ب ــرادی ک ــه اف ــه هم ــی ک و از آنجاي
نمی توانســتند يــک بــار ديگــر متــن را بخواننــد بــه ويرايــش نهايــی و تخصصــی بتســی ســيمناچر و پيتــر 
تــپ تکيــه کرديــم. ممنــون. شــما بــه صدهــا نفــر کمــک کرديــد تــا مجبــور نباشــند راجــع بــه ويرگول هــا 
و نقطه هــا و ويرگول نقطه هايــی کــه جــا انداختــه  بوديــم، اشــتباه يــا زيــاده از حــد اســتفاده کــرده بوديــم، 

برايمــان نامــه بنويســند. 

نظرتــان راجــع بــه جلــد چيســت؟ زيبــا اســت، نــه؟ بايــد از گــرگ لوتــر تشــکر کنيــم. او جادوگــر طراحــی 
اســت. شــکنجه اش کــردم تــا بگويــم می خواهــم کتــاب چــه ظاهــری داشــته باشــد ولــی او حتــی از تصــور 
ــه نتيجــه نهايــی اضافــه کــرد. ممنــون  اوليــه مــن هــم فراتــر رفــت و وقــار، ســبک پردازی و زيبايــی را ب

کــه جــادوی خــودت را بــه کتــاب دميــدی. 

حــالا کــه صحبــت از شــکنجه شــد... جســيکا اســپارزا در تمامــی طــول فراينــد مســئول هماهنگــی پــروژه 
بــود. درســت مثــل ايــن بــود کــه در تمــام طــول مســير در صندلــی کنــار مــن نشســته بــود و مــن جيــغ 
مــی زدم و بازويــش را از تــرس و نگرانــی فشــار مــی دادم. ولــی جســيکا خــم بــه ابــرو نيــاورد. او می گذاشــت 
مــن جيــغ بزنــم و بعــد بــدون هيــچ اعتراضــی لبخنــد مــی زد و ادامــه مــی داد. از آن آدم هايــی کــه دلتــان 

ــا آن هــا ســفر کنيــد! ممنونــم جســيکا. می خواهــد ب

و حتــی پــس از گذشــتن نســخه دســت نويس از شمشــير زوروی ويراســتاری ايمــی اندرســون، آن را بيــن 
افــرادی پخــش کرديــم تــا بتوانيــم نظــرات و بازخوردهــای ارزشــمند آن هــا را دريافــت کنيــم. وقتــی هــدف 
ــه  ــرادی ک ــه اف ــر هم ــد! عــلاوه ب ــش رو داري ــال باشــد کار ســخت و ترســناکی پي ــه کم شــما رســيدن ب
مــورد اشــاره قــرار گرفتنــد و می گيرنــد، ايــن افــراد فوق العــاده بــه مــن کمــک کننــد تــا ميليون هــا نکتــه 
ــاب  ــی کت ــترو )وقت ــارد دل مائس ــکراک و ريچ ــلبی س ــو، ش ــز، راس کارگ ــل ادام ــم: پ ــه کن کوچــک اضاف

صوتــی را گــوش داديــد بايــد از ريچــارد تشــکر کنيــد او واقعــاً يــک اســتاد اســت!(. 

ــی  ــان داشــت؛ يعن ــان جري ــی همچن ــه زندگ ــت بقي ــگذرانی ها صــورت می گرف ــن خوش ــه اي ــی هم وقت
افــراد زيــادی بايــد وقتــی مــن ســوار تــرن هوايــی بــودم دوبرابــر کار می کردنــد. بايــد از دســتيارهای 
ــدی تشــکر  ــا او آشــنا شــديد( و کتليــن )کــت( ويزکون فوق العــاده ام مگــی اســکات )کــه در فصــل 4 ب
کنــم. بــدون شــک اگــر ايــن دو زن شــجاع نبودنــد مــن بــه دليــل ســکته قلبــی کارم بــه بيمارســتان 
ــک  ــن کم ــه م ــه Success ب ــای مجل ــه مصاحبه ه ــازی هم ــس در آماده س ــا ليناک ــيد. ماريان می کش
ــم  ــن ه ــد، م ــتعفا ده ــر او اس ــت. اگ ــز هس ــه ني ــرده مجل ــای فش ــه لوح ه ــده  هم ــد و تهيه کنن می کن

ديگــر اصــلًا نمی شــد خوانــدش. ايمــی اندرســون بــود کــه کتابــی خــوب را در دســت گرفــت و آن را تبديــل 
بــه کتابــی عالــی کــرد. ايمــی، تــو فوق العــاده ای و بــه خاطــر حضــور اســتعداد عظيــم تــو در ايــن پــروژه 
خــدا را شــکر می کنــم؛ و ممنــون از خنده هــا و اظهارنظر هايــی کــه در طــول متــن گذاشــته بــودی. کمــی 

از درد ويرايــش کــم کردنــد. 

ــر  ــتند و ديگ ــرخ داش ــمانی س ــد چش ــاره ش ــا اش ــه آن ه ــالا ب ــه در ب ــرادی ک ــه اف ــه هم ــی ک و از آنجاي
نمی توانســتند يــک بــار ديگــر متــن را بخواننــد بــه ويرايــش نهايــی و تخصصــی بتســی ســيمناچر و پيتــر 
تــپ تکيــه کرديــم. ممنــون. شــما بــه صدهــا نفــر کمــک کرديــد تــا مجبــور نباشــند راجــع بــه ويرگول هــا 
و نقطه هــا و ويرگول نقطه هايــی کــه جــا انداختــه  بوديــم، اشــتباه يــا زيــاده از حــد اســتفاده کــرده بوديــم، 

برايمــان نامــه بنويســند. 

نظرتــان راجــع بــه جلــد چيســت؟ زيبــا اســت، نــه؟ بايــد از گــرگ لوتــر تشــکر کنيــم. او جادوگــر طراحــی 
اســت. شــکنجه اش کــردم تــا بگويــم می خواهــم کتــاب چــه ظاهــری داشــته باشــد ولــی او حتــی از تصــور 
ــه نتيجــه نهايــی اضافــه کــرد. ممنــون  اوليــه مــن هــم فراتــر رفــت و وقــار، ســبک پردازی و زيبايــی را ب

کــه جــادوی خــودت را بــه کتــاب دميــدی. 

حــالا کــه صحبــت از شــکنجه شــد... جســيکا اســپارزا در تمامــی طــول فراينــد مســئول هماهنگــی پــروژه 
بــود. درســت مثــل ايــن بــود کــه در تمــام طــول مســير در صندلــی کنــار مــن نشســته بــود و مــن جيــغ 
مــی زدم و بازويــش را از تــرس و نگرانــی فشــار مــی دادم. ولــی جســيکا خــم بــه ابــرو نيــاورد. او می گذاشــت 
مــن جيــغ بزنــم و بعــد بــدون هيــچ اعتراضــی لبخنــد مــی زد و ادامــه مــی داد. از آن آدم هايــی کــه دلتــان 
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اســتعفا می دهــد )خيلــی هــم شــوخی نمی کنــم.( ســردبير مجلــه Success، ســوزان کيــن بــه شــکلی 
عالــی مجلــه را تبديــل بــه چيــزی حتــی بهتــر از آن کــرده کــه مــا شــش ســال قبــل در ذهــن داشــتيم. 
ســوزان و همــه تيــم تحريريــه مجلــه بــار رســيدن بــه کمــال را بــر دوش داشــتند. آن هــم هــر مــاه. 
ــی  ــزی عال ــه چي ــه آن را ب ــتند ک ــراد هس ــن اف ــی اي ــم ول ــار می کن ــه Success افتخ ــه مجل ــن ب م

ــد.  ــل کرده ان تبدي

گروه های ديگری نيز به شکل خاص خود به اين نوشته کمک کرده اند:

مربی ها:

ــقلمه زده و  ــن س ــه م ــل داده و ب ــن را ه ــه م ــر ک ــياری ديگ ــر و بس ــی. مه ي ــل ج ــم ران، پ ــدرم، جي پ
تشــويقم کرده انــد تــا بهتــر از آن چيــزی شــوم کــه در هــر لحظــه فکــر می کــردم ممکــن اســت. خــرد و 
راهنمايــی ای کــه از شــما گرفتــم نه تنهــا بــه مــن کمــک کــرد تــا از بســياری دره هــای خطرنــاک نجــات 

يابــم بلکــه بــه شــکلی قابــل توجــه موفقيــت مــن را ســرعت بخشــيد. 

الگوها:

ريچــارد برانســون، اســتيو جابــز، دکتــر مهمــت آز، ايــلان ماســک، هــاوارد شــولتز، لوئــی زامپرينــی، ماريــا 
شــرايور و بســياری ديگــر کــه آن هــا را در مجلــه Success ديده ايــد يــا از آن هــا خوانده ايــد. الگــوی شــما 

الهام بخــش مــن بــوده تــا افــکاری بلندتــر، زندگــی عظيم تــر و خدماتــی بزرگتــر داشــته باشــم. 

معلم ها:

در کتابخانــه مــن هــزاران معلــم نشســته اند کــه همــه بــر روی انســانی کــه مــن بــه آن تبديــل شــدم اثــر 
)يــا ده هــا اثــر( گذاشــته اند. بــدون شــما مــن هنــوز قطعــه ای ســنگ ســاده و معمولــی بــودم. 

رقیبان:

از شــما بخاطــر شــب های بســياری کــه بی خــواب نشســتم و بــرای شکســت دادن و نابــود کردنتــان نقشــه 
ــدار شــوم و تمــام روز  ــه مــن باعــث شــد هــر روز زود بي ــر شــما روی آين ــم. تصوي کشــيدم تشــکر می کن
ــرای  ــه می شــد داشــت و ب ــود ک ــزه ای ب ــن انگي ــرای شکســت دادن شــما بهتري ــن ب بکوشــم. خواســت م

ــان.  ــاره می بينمت ــرد دوب ــدان نب ــن از شــما متشــکرم. در مي همي

منفی بافان:

ايــن کتــاب را بايــد بــه شــما تقديــم می کــردم )اگــر مادربزرگــم را آنقــدر دوســت نداشــتم(. هــرگاه اوضــاع 
ــا و  ــا و اخم ه ــش دار و پوزخنده ــای ني ــک جمله ه ــادم. تک ت ــما می افت ــاد ش ــه ي ــط ب ــد، فق ــخت ش س
تمســخرها و نقدهايتــان ســوختی بــود بــرای موشــک مــن. خيلــی کمــک کــرد: ممنونــم؛ و راســتی لطفــا 
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بــس نکنيــد. هنــوز بــه شــما نيــاز دارم. انتقــام انگيــزه ای قــوی اســت. 

بانوی شكست:

آه، چــه عشــقی بــه تــو دارم. هــر ضربــه خردکننــده، بينــی خون آلــود و زانــوی خراشــيده ای کــه بــه مــن 
ــو  ــن اســت کــه ت ــه ام اي ــول می دهــم و برنام ــر شــوم. ق ــر و بهت ــر، خردمندت ــا قوی ت دادی کمکــم کــرد ت
را در ثــروت و فقــر، در شکســت و پيــروزی تــا آن هنــگام کــه مــرگ جدايمــان کنــد دوســت داشــته باشــم. 

دانش آموختگان:

 )High-PerformanceForum.com( بــه آن هايــی کــه به طور شــخصی در انجمــن عملکــرد بــالای مديــران عامــل
ــد:  ــه وار )InsaneProductivity.com( بوده ان ــره وری ديوان ــه کلاس به ــا دانش آموخت ــان  داده ام ي آموزشش
شــما جايگاهــی مخصــوص در قلــب مــن داريــد چــرا کــه مــا در کنــار هــم ماجرايــی از موفقيــت را پشت ســر 
ــم هميشــه بيشــتر از شــاگردان  ــم کــه معل ــا کمــک بســياری کــرد. می دان ــه هــر دوی م گذاشــتيم کــه ب
می آمــوزد. ممنــون کــه همــواره مــن را بــه چالــش کشــيديد تــا بهتريــن چيــزی کــه می توانــم را بــه شــما 

ارائــه کنــم. شــما بــه مــن کمــک می کنيــد کــه ســطح اســتاندارد را بالاتــر ببــرم. 
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ــد:  ــه وار )InsaneProductivity.com( بوده ان ــره وری ديوان ــه کلاس به ــا دانش آموخت ــان  داده ام ي آموزشش
شــما جايگاهــی مخصــوص در قلــب مــن داريــد چــرا کــه مــا در کنــار هــم ماجرايــی از موفقيــت را پشت ســر 
ــم هميشــه بيشــتر از شــاگردان  ــم کــه معل ــا کمــک بســياری کــرد. می دان ــه هــر دوی م گذاشــتيم کــه ب
می آمــوزد. ممنــون کــه همــواره مــن را بــه چالــش کشــيديد تــا بهتريــن چيــزی کــه می توانــم را بــه شــما 

ارائــه کنــم. شــما بــه مــن کمــک می کنيــد کــه ســطح اســتاندارد را بالاتــر ببــرم. 




